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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

_ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2272 

Κύρωση Συνθήκης μεταξύ: του Βασιλείου του Βελγίου, του Βα¬ 
σιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της 
Ισπανίας, της Γαλλικής Δημοκρατίας της Ιρλανδίας, της Ιταλι¬ 
κής Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούρ¬ 
γου, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Πορτογαλικής Δη¬ 
μοκρατίας, του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και Βορείου Ιρλανδίας (Κρατών - Μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης) και του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας 
της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φιλανδίας, του Βασι¬ 
λείου της Σουηδίας, σχετικά με την προσχώρησή τους στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 
Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 
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23 Δεκεμβρίου 1994 

του Συντάγματος η Συνθήκη για την προσχώρηση του Βα¬ 
σιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 
της Δημοκρατίας της Φιλανδίας, και του Βασιλείου της 
Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία υπογράφηκε 
στην Κέρκυρα στις 24 Ιουνίου 1994 μεταξύ των Κρατών 
αυτών και του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου της 
Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, 
της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, 
της Γ αλλικής Δημοκρατίας της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δη. 
μοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, 
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Πορτογαλικής Δήμο, 
κρατίας, του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετα. 
νιας και Βορείου Ιρλανδίας, Κρατών - Μελών της Ευρώ, 
παϊκής Ένωσης, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο 
στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΙΣ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

Βρυξέλλες, 27 Μαίου Ϊ994 


ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ 


Επισυνάπτονται για τις αντιπρόσωπος σε ενιαίο τόμο οι Πράξεις Προσχώρησης της Αυστρίας, της 
Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ενωση, αναθεωρημένες από τους 
Γλωσσομαθείς Νομικούς. 


ΣΥΝΘΗΚΗ 

μεταξύ 

του Βασιλείου του Βελγίου, 
του Βασιλείου της Δανίας, 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γέρμανίας, 
της Ελληνικής Δημοκρατίας, 
του Βασιλείου της Ισπανίας, 
της Γαλλικής Δημοκρατίας, 
της Ιρλανδίας, 
της Ιταλικής Δημοκρατίας, 
του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, 
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, 
της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, 

του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας 
(κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης) 

και 

του Βασιλείου της Νορβηγίας, 
της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 
της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, 
του Βασιλείου της Σουηδίας, 


για την προσχώρηση του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας 
της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας, στην Ευρωπαϊκή Ενωση. 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΟΥΚΑΣ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ) 
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Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 

Ο ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ 
ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ. 

ΜΕ ΕΝΙΑΙΑ ΒΟΥΛΗΣΗ να επιδιώξουν την πραγματοποίηση των στόχων των Συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση, 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙ, στο πνεύμα των Συνθηκών αυτών, να συνεχίσουντην πορεία της δημιουργίας μιας 
διαρκώς στενότερης ένωσης μεταξύ των λαών της Ευρώπης στις βάσεις οι οποίες έχουν ήδη τεθεί, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το άρθρο Ξ της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση προσφέρει τη δυνατότητα 
στα ευρωπαϊκά κράτη να γίνουν μέλη της Ενωσης, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ οτι η Δημοκρατία της Αυστρίας, το Βασίλειο της Νορβηγίας, το Βασίλειο της Σουηδίας 
και η Δημοκρατία της Φινλανδίας ζήτησαν να γίνουν μέλη της Ενωσης, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενωσης, αφού έλαβε τη γνώμη της Επιτροπής και 
τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, εκφράστηκε υπέρ της προσχώρησης των κρατών 

αυτών. 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να καθορίσουν, με κοινή συμφωνία, τους όρους προσχώρησης και τις προσαρμογές 
που πρεπει να γίνουν στις Συνθήκες επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση, και όρισαν, για 
το σκοπο αυτό, ως πληρεξουσίους : 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ- ΒΕΛΓΩΝ, 


Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 


Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒ ΕΡΝΗΣΕΩΣ ΓΓΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΙ 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 


Η ΑΥΤ0Υ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΟΥΚΑΣ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 


Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 


Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 

Ο ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ. 


ΒΟΡΕΙΟΥ Μ ρ Ε ” ΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ Τ0Υ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ 


ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ 


ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ, μετά την ανταλλαγή των πληρεξουσίων εγγράφων τους, που βρέθηκαν εντάξει, 
ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ : 


Αρθρο 1 

Βασίλε^της'Σοΐηδία^^^ Της * υστ Ρ ίας ' Π Δημοκρατία της Φινλανδίας και το 

οποίων ροζέτα, „ Έν'ωίη 6π„ ς τροΓο^α^^ ™ 

συν?πεία°τπΤ° π ?η ώ ^ ησης Κ ° 1 ° 1 προσαρρο ν έ ς των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ένωση 

Συνθήκη 0?διατάΕ^τη^ηπ^ υτης ' καθορ ^ οντα ! Πράξη που προσαρτάται στην παρούσα 
’ * " ^ ς 11ς ’ ρα ^ ης αυτΓ ^ αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της παρούσας Συνθήκης. 



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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3. Οι διατάξεις για τα δικαιώματα και υποχρεώσεις των κρατών μελών καθώς και για τις εξουσίες 
και αρμοδιότητες των οργάνων της Ενωσης όπως καθορίζονται στις Συνθήκες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1, ισχύουν για την παρούσα Συνθήκη. 


Αρθρο 2 

1 Η παρούσα Συνθήκη θα κυρωθεί από τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη σύμφωνα με τους 
αντίστοιχους συνταγματικούς τους κανόνες. Τα έγγραφα επικύρωσης θα κατατεθούν στην 
Κυβέρνηση της Ιταλικής Δημοκρατίας στις 31 Δεκεμβρίου 1994 το αργότερο. 

2. Η παρούσα Συνθήκη αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουάριου 1995 υπό τον όρο ότι όλα τα έγγραφα 
επικύρωσης θα έχουν κατατεθεί πριν την ημερομηνία αυτή. 

Ωστόσο, εάν τα κράτη που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεν έχουν καταθέσει εγκαίρως 
τα οικεία έγγραφα επικύρωσης, η Συνθήκη αρχίζει να ισχύει για τα αλλα κράτη τα οποία έχουν 
καταθέσει τα έγγραφά τους. Στην περίπτωση αυτή, το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής, Ενωσης, θεσπίζει 
αμέσως, με ομόφωνη απόφαση, τις προσαρμογές που καθίστανται απαραίτητες, για το λόγο αυτό, 
για το άρθρο 3 της παρούσας Συνθήκης και τα άρθρα 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 26, 
156, 157. 158, 159, 160. 161, 162, 170 και 176 της Πράξης Προσχώρησης, τις διατάξεις του 
Παραρτήματος I της Πράξης αυτής και των Πρωτοκόλλων αριθ. 1 και αριθ. 6 που επισυνάπτονται σε 
αυτήν μπορεί επίσης, ομοφώνως, να κηρύττει άκυρες ή να προσαρμόζει τις διατάξεις της 
προαναφερόμενης Πράξης οι οποίες αναφέρονται ρητά στο κράτος το οποίο δεν κατέθεσε τα οικεία 
έγγραφα επικύρωσης. 

3. Παρά την παράγραφο 2, τα όργανα της Ενωσης μπορούν να θεσπίσουν πριν την προσχώρηση 
τα μέτρα που αναφέρονται στα άρθρα 30, 39, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 53, 57, 59, 62, 74, 75, 76, 
92. 93. 94. 95. 100. 102. 105. 119. 120, 121. 122, 127, 428, 131, 142(2) και (3) δεύτερο εδάφιο, 145, 
148. 149. 150. 151 και 169 της Πράξης Προσχώρησης, οπτο άρθρο 11 παράγραφος 6 καθώς και στο 
άρθρο 12 παράγραφος 2 του Πρωτοκόλλου αριθ. 9. Τα μέτρα αυτά αρχίζουν να ισχύουν μόνο υπό 
την επιφύλαξη και από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας Συνθήκης. 


Αρθρο 3 

Η παρούσα Συνθήκη συντάσσεται σε ένα μόνο πρωτότυπο στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, 
ελληνική, ιρλανδική, ισπανική, ιταλική, νορβηγική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική 
γλώσσα. Τα κείμενα, σε κάθε μία από αυτές τις γλώσσες, είναι εξίσου αυθεντικά. Η Συνθήκη θα 
κατατεθεί στο αρχείο της Κυβέρνησης της Ιταλικής Δημοκρατίας, η οποία θα διαβιβάσει επικυρωμένο 
αντίγραφο στην Κυβέρνηση καθενός από τα άλλα υπογράφοντα κράτη. 


ΤιΙ ΡβΚΓ3Βίΐβΐ8β ΗβτβΙ Ιΐ3Γ υηάβπβ 9 ηβάθ ΡβΙυΙάσιεθοίίςβάβ υηάβτδίσβνβί άβηηβ Τγ3Κ131. 

Τβη ΡΙί|Κβ νν 33 Γν 3 η άβ οηάθΓρθΐβΚβηάθ 9βνοΙσΐ30ίιΙί9άβη άυη Ιΐ3η(ΛθΙ<βηϊη9 οηάβΓ άΐί νβΓάΓ39 ΙιβΡάβη 

9β5ΐβΙά. 

Ιη ννίΐηβδδ ννάβΓβοί Ιάβ υηάθΓ5Ϊ9Πθά ΡΙβηίροΙβηΐίβπβδ Ιιβνβ δϊ 9 ηβά Ιάίδ ΤΓ83(γ. 

Τ3πι3η νβΚυυάβΚδί 3113 ηηθίηίΐυΐ ιάγδίνβΚβίδβΐ βάυδΐ3]3ΐ ονβ! 3ΐΙβΚϊήοϊΙΐ3ηβθΙ ϊ&τηδη δορϊητιυΚδβη. 

Εη ίοί ΰβ ςυοί, Ιβε ρΙέηϊροΐβηίϊ3ΪΓ88 δουδδφηβδ οηΐ βρροδέ ΙβυΓδ 5ΐ9Π3ΐυΓθδ 3υ Ρ38 άυ ρΓάδβηΐ ΐΓβίΐέ. 

Ζυ υτΚυηά άβδδβη ΐΊ 3 άβη άίβ υηΐβίζΘίοάηβίθη ΒβνοΙΙπιάσίΊΐϊ^βη ϊΙιγθ υηΐβΓδοάπίΙβη υηΐθΓ άίθδβη 
νβΠΓ39 9βδθΐ21. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι υπογεγραμμένοι πληρεξούσιοι υπέγραψαν την παρούσα συνθήκη. 

Οέί (άίβηύ 8ίη, οάυϊΓ ηβ ΙάησηυΓπηβοάΐβ^ Ιάίοδ-δίηίΙάΘ ά ΙάσιΙι Ιβϊδ 3Π 9θοηΓ3£ΐΙτ ,8βο. 
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Ιη ίβάβ άί οΙιε, ί ρίθηίροίθηζίθτί δοηοδΟΓίίΐΐ άβηηο βρροδίο Ιθ Ιογο Λιτηβ ΐη οβΙεβ 3! ρΓβδβπΐθ ΙΓ30310. 


ΤίΙ ΡβΚΓβίίβΙββ 3ν ΡβΠθ Ιί3γ ηθΡΘηδΙέβηΡβ ΡβίυΙΙπΊθΙσίρθάθ υηύβηβςηβΐ άβηηβ ΪΓ3ΙΛ31. 

Επί ίβ άο ρυβ ο$ ρίβηίροίβηοίάποδ 3Ρ3ίχο-3δδίη3Ρθ8 3ρυδβΓ3ΠΊ 38 δυ3δ 3δδίη3ΐυΓ3δ ηο ΛηβΙ άο 
ρΓβδβηΐβ ΤΓ3Ϊ300. 

Εη (β άβ Ιο ουβΙ, Ιοδ ρίβηΐροίβηαβιϊοδ 3ά3|0 ΓιπτιβηΐΘδ δυδοπάβη βΙ ρΓβδβηΐβ ΪΓ3ΐ3άο. 

8ογπ ΡβΚΓάάβΙδβ ρέ ΡβΠβ (Ί3Γ υηάβΠβοΚηβάβ ΡβίυΙΙηΊδΚΐϊθρΡθ ΟΓηΡυό υηΡβΠβοΚηβ! Ρβίΐ3 Κ}γΡγ39· 
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Ρβηο 

υκβΓΡΐ9βΐ 

Ρβίΐο 

ΗβοΡο 

υρρτ303ΐ 


ΠΡΑΞΗ 


περί των όρων προοχωρήσεως του Βασιλείου της Νορβηγίας, 
της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 
και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρμογών των συνθηκών 
επί των οποίων βασίζεται η' Ενωση 


ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΟΙ ΑΡΧΕΣ 
Αρθρο 1 


Κατά την έννοια της παρούσας Πράξης : 
ως “αρχικές συνθήκες" νοούνται: 

= η συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ανθρακα και Χάλυβα (“συνθήκη 
ΕΚΑΧ“), η συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (“συνθήκη ΕΚ“) και η 
συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (“συνθήκη ΕΚΑΕ“), 
όπως συμπληρώθηκαν ή τροποποιήθηκαν από συνθήκες ή άλλες πράξεις που άρχισαν να 
ισχύουν πριν από την προσχώρηση, 

= η συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ενωση (“συνθήκη ΕΕ“) 

ως “παρόντα κράτη μέλη" νοούνται το Βασίλειο του Βελγίου, το Βασίλειο της Δανίας, η 
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, η Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, 
η Γαλλική Δημοκρατία, η Ιρλανδία, η Ιταλική Δημοκρατία, το Μεγάλο Δουκάτο του 
Λουξεμβούργου, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, η Πορτογαλική Δημοκρατία και το Ηνωμένο 
Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας, 


ΕΦΗΜ^ΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4075 


ως η Ενωση" νοείται η Ευρωπαϊκή Ενωση όπως εγκαθιδρύθηκε από τη συνθήκη ΕΕ, 

ως “η Κοινότητα" νοείται, αναλόγως, μία ή περισσότερες των Κοινοτήτων που αναφέρονται στο 
πρώτο εδάφιο, 

ως “νέα κράτη μέλη" νοούνται το Βασίλειο της Νορβηγίας, η Δημοκρατία της Αυστρίας η 
Δημοκρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της Σουηδίας, 


η φράση "τα Οργανα" σημαίνει τα θεσμικά όργανα που είχαν συσταθεί 
συνθήκες. 


από τις αρχικές 


Αρθρο 2 

Από την προσχώρηση, οι διατάξεις των αρχικών συνθηκών και οι πριν την προσχώρηση πράξεις των 
οργάνων δεσμεύουν τα νέα κράτη μέλη και εφαρμόζονται έναντι αυτών υπό τους όρους που 
προβλεπονται στις συνθήκες αυτές και στην παρούσα Πράξη. 


Αρθρο 3 

Τα νέα κράτη μέλη, όσον αφορά τις συμβάσεις ή πράξεις στους τομείς δικαιοσύνης και εσωτερικών 
υποθέσεων που είναι απαραίτητες προς επίτευξη των στόχων της συνθήκης ΕΕ, αναλαμβάνουν : 

να προσχωρήσουν σε όσες θα είναι ανοικτές προς υπογραφή εκ μέρους των σημερινών κρατών 
μελών κατά την ημερομηνία προσχώρησης, και σε αυτές που έχουν συνταχθεί από το Συμβούλιο 
βάσει τού τίτλου VI της συνθήκης ΕΕ, και συνιστώνται στα κράτη μέλη προς υιοθέτηση, 

να εισάγουν διοικητικούς και άλλους διακανονισμούς, όπως αυτοί που κατά την ημερομηνία 
προσχώρησης θα έχουν υιοθετηθεί από τα παρόντα κράτη μέλη ή το Συμβούλιο, προκειμένου 
να διευκολυνθεί η πρακτική συνεργασία μεταξύ φορέων και οργανώσεων των κρατών μελών που 
εργάζονται στους τομείς δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων. 


Αρθρο 4 

1 Τα νέα κράτη μέλη προσχωρούν με την παρούσα Πράξη στις αποφάσεις και συμφωνίες στις 
οποίες κατέληξαν οι αντιπρόσωποι των κυβερνήσεων των κρατών μελών συνερχόμενοι στο 
πλαίσιο του Συμβουλίου. Αναλαμβάνουν την υποχρέωση να. προσχωρήσουν από την 
προσχώρηση σε όλες τις άλλες συμφωνίες που συνήψαν τα παρόντα κράτη μέλη, οι οποίες 
αφορούν τη λεπουργία της Ενωσης ή συνδέονται με τη δραστηριότητά της. 

2. Τα νέα κράτη μέλη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προσχωρήσουν στις συμβάσεις που 
προβλέπονται από το άρθρο 220 της συνθήκης ΕΚ και σ’εκείνες που είναι απαραίτητες για την 
επίτευξη των στόχων της συνθήκης ΕΚ, καθώς και στα πρωτόκολλα περί της ερμηνείας των 
συμβάσεων αυτών από το Δικαστήριο, που υπεγράφησαν από τα παρόντα κράτη μέλη, και να 
αρχίσουν για το σκοπο αυτό διαπραγματεύσεις με τα παρόντα κράτη μέλη για να.επιφέρουν στα 
κείμενα αυτά τις α^τ^ΐξς προσαρμογές. 

3. Τα νέα κράτη μέλη ευρίσκονται στην ίδια θέση με τα παρόντα κράτη μέλη όσον αφόρα τις 
δηλώσεις, ψηφίσματα ή άλλες θέσεις του Συμβουλίου, καθώς και εκείνες που αφορούν τις 
Κοινότητες ή την Ενωση και ελήφθησαν με κοινή συμφωνία από τα κράτη μέλη· κατά συνέπεια 
θα σέβονται τις αρχές και κατευθύνσεις που απορρέουν από αυτές και θα λαμβάνουν τα μέτρα 
που ενδεχεται να καταστούν αναγκαία για να εξασφαλισθεί η εφαρμογή τους. 


Αρθρο 5 

1 Οι συμφωνίες ή συμβάσεις που συνήφθησαν από μία των Κοινοτήτων με ένα ή περισσότερα 
τρίτα κράτη, ένα διεθνή οργανισμό ή υπήκοο τρίτου κράτους, δεσμεύουν τα νέα κράτη μέλη υπό 
τους όρους που προβλέπονται στις αρχικές συνθήκες και την παρούσα Πράξη. 
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2. Τα νέα κράτη μέλη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προσχωρήσουν, υπό τους όρους της 
παρούσας Πράξης, στις συμφωνίες ή συμβάσεις που συνήψαν τα παρόντα κράτη μέλη από 
κοινού με μία από τις Κοινότητες, καθώς και σπς συμφωνίες που συνήψαν τα παρόντα κράτη 
μέλη οι οποίες συνδέονται με τις ανωτέρω συμφωνίες ή συμβάσεις. Η Κοινότητα και τα 
παρόντα κράτη μέλη στα πλαίσια της Ένωσης παρέχουν για το σκοπό αυτό τη συνδρομή τους 
στα νέα κράτη μέλη 

3. Με την παρούσα Πράξη και υπό τούς όρους που προβλέπονται σ’αυτή, .τα νέα κράτη μέλη 
προσχωρούν στις εσωτερικές συμφωνίες που συνήψαν τα παρόντα κράτη μέλη για την 
εφαρμογή των συμφωνιών ή συμβάσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2. 

4. Τα νέα κράτη μέλη λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να προσαρμόσουν, εφόσον είναι ανάγκη, 
τη θέση τους έναντι των διεθνών οργανισμών και των διεθνών συμφωνιών, των οποίων άλλα 
κράτη μέλη ή μία από τις Κοινότητες είναι επίσης μέρη, προς τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
που προκύπτουν από την προσχώρησή τους στην Ενωση. 

Αρθρο 6 

Το άρθρο 234 της συνθήκης ΕΚ και τα άρθρα105 και 106 της συνθήκης ΕΚΑΕ εφαρμόζονται για τα 

νέα κράτη μέλη, στις συμφωνίες ή συμβάσεις οι οποίες συνήφθησαν πριν την προσχώρησή τους. 


Αρθρο 7 

Οι διατάξεις της παρούσας Πράξης δύνανται να ανασταλούν, τροποποιηθούν ή καταργηθούν μόνο 
σύμφωνα με τις διαδικασίες που προβλέπονται από τις αρχικές συνθήκες, για την αναθεώρηση των 
συνθηκών αυτών, εκτός αν η παρούσα Πράξη ορίζει άλλως. 


Αρθρο θ 

Οι πράξεις που εξεδόθησαν από τα όργανα, στις οποίες αναφέρονται οι μεταβατικές διατάξεις που 
ι θεσπίζονται στην παρούσα Πράξη, διατηρούν τη νομική τους φύση* ειδικότερα, οι διαδικασίες 
τροποποίησης των πράξεων αυτών εξακολουθούν να εφαρμόζονται. 


Αρθρο 9 

Οι διατάξεις της παρούσας Πράξης που έχουν ως αντικείμενο ή αποτέλεσμα την κατάργηση ή 
τροποποίηση, κατά τρόπο μη μεταβατικό, πράξεων των οργάνων, προσλαμβάνουν την ίδια νομική 
φύση με τις καταργούμενες ή τροποποιούμενες διατάξεις και υπόκεινται στους ίδιους με αυτές 
κανόνες. 


Αρθρο 10 

Η εφαρμογή των αρχικών συνθηκών και των πράξεων που εξεδόθησαν από τα όργανα υπόκεινται, 
μεταβατικώς, στις διατάξεις περί παρεκκλίσεων που προβλέπονται στην παρούσα Πράξη. 



ΦΕΚ 230 
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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 

ΟΙ. ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΈΣ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Αρθρο 11 

Το άρθρο 2 της πράξης περί εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση ή 
καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, ΕΚΑΕ, 
αντικαθίσταται ως εξής : 


" Αρθρο 2 


0 αριθμός των εκλεγομένων σε κάθε κράτος μέλος αντιπροσώπων καθορίζεται ως εξής : 

Βέλγιο 

25 

Δανία 

16 

Γ ερμανία 

99 

Ελλάδα 

25 

Ισπανία 

64 

Γαλλία 

87 

Ιρλανδία 

15 

Ιταλία 

87 

Λουξεμβούργο 

6 

Κάτω Χώρες 

31 

Νορβηγία 

15 

Αυστρία 

21 

Πορτογαλία 

25 

Φινλανδία 

16 

Σουηδία 

22 

Ηνωμένο Βασίλειο 

87*. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 
Το Συμβούλιο 


Αρθρο 12 

Το άρθρο 27 δεύτερη παράγραφος της συνθήκης ΕΚΑΧ, η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 146 

της συνθήκης ΕΚ και η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 116 της συνθήκης ΕΚΑΕ, αντικαθίστανται 
ως εξής : 

“Η προεδρία ασκείται διαδοχικώς από κάθε κράτος μέλος του Συμβουλίου για περίοδο έξι μηνών 
σύμφωνα με τη σειρά που αποφασίζει το Συμβούλιο ομοφώνως.*. 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

Αρθρο 13 
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Το άρθρο 28 της συνθήκης ΕΚΑΧ αντικαθίσταται ως εξής : 


' Αρθρο 28 

Όταν η Επιτροπή ζητεί τη γνώμη του Συμβουλίου, τούτο εξετάζει το θέμα χωρίς κατ'ανάγκη να 
προβεί σε ψηφοφορία. Τα πρακτικά των συσκέψεων διαβιβάζονται στην Επιτροπή. 

Στην περίπτωση που η παρούσα συνθήκη απαιτεί τη σύμφωνη γνώμη του Συμβουλίου, η γνώμη του 
θεωρείται δοθείσα, αν η πρόταση που υποβάλλεται από την Επιτροπή συγκεντρώνει τη συμφωνία : 

της απολύτου πλειοψηφίας των αντιπροσώπων των κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων των 
ψήφων των αντιπροσώπων δύο κρατών μελών, κάθε ένα από τα οποία πραγματοποιεί 
τουλάχιστον ένα δέκατο της ολικής αξίας της παραγωγής άνθρακος και χάλυβος της 
Κοινότητος, 

ή, σε περίπτωση ισοψήφίας και εφόσον η Επιτροπή διατηρεί την πρότασή της μετά από δεύτερη 
διάσκεψη, των αντιπροσώπων τριών κρατών μελών, κάθε ένα από τα οποία πραγματοποιεί 
τουλάχιστον ένα δέκατο της ολικής αξίας της παραγωγής άνθρακος και χάλυβος της 
Κοινότητας. 

Στην περίπτωση που η παρούσα συνθήκη απαιτεί ομόφωνη απόφαση ή ομόφωνη σύμφωνη γνώμη, 
για τη λήψη τους απαιτούνται οι ψήφοι όλων των μελών του Συμβουλίου. Για την εφαρμογή πάντως 
των άρθρων 21, 32, 32α, 45β και 78η της παρούσης συνθήκης, και των άρθρων 16, 20 τρίτη 
παράγραφος, 28, και 44, του πρωτοκόλλου περί του οργανισμού του Δικαστηρίου, οι αποχές 
παρόντων ή αντιπροσωπευομένων μελών δεν εμποδίζουν το Συμβούλιο να αποφασίζει οσάκις 
απαιτείται ομοφωνία. 


Οι αποφάσεις του Συμβουλίου, εκτός από εκείνες για τις οποίες απαιτείται ειδική πλειοψηφία ή 
ομοφωνία, λαμβάνονται με την πλειοψηφία των μελών του - η πλειοψηφία αυτή θεωρείται ότι 
επιτυγχάνεται αν περιλαμβάνει την απόλυτη πλειοψηφία των αντιπροσώπων των κρατών μελών, 
συμπεριλαμβανομένων των ψήφων των αντιπροσώπων δύο κρατών μελών, κάθε ένα από τα οποία 
πραγματοποιεί τουλάχιστον το ένα δέκατο της ολικής αξίας της παραγωγής άνθρακα και χάλυβα της 
Κοινότητας. Για την εφαρμογή πάντως των διατάξεων των άρθρων 45β, 78 και 78β της παρούσας 
συνθήκης, οι οποίες απαιτούν ειδική πλειοψηφία, οι ψήφοι των κρατών μελών του Συμβουλίου 
σταθμίζονται ως εξής : 


Βέλγιο 5 

Δανία 3 

Γ ερμανία 10 

Ελλάδα 5 

Ισπανία 8 

Γ αλλία 10 

Ιρλανδία 3 

Ιταλία 10 

Λουξεμβούργο 2 

Κάτω Χώρες 5 

Νορβηγία 3 

Αυστρία 4 

Πορτογαλία 5 

Φινλανδία 3 

Σουηδία 4 

Ηνωμένο Βασίλειο 10. 


Γ ια να αποφασίσει το Συμβούλιο, απαττούνται τουλάχιστον 64 ψήφοι που περιλαμβάνουν τις ψήφους 
11 τουλάχιστον μελών. 



_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 4079 

Σε περίπτωση ψηφοφορίας, κάθε μέλος του Συμβουλίου δύναται να αντιπροσωπεύει ένα μόνο από 
τα λοιπά μέλη. 

Το Συμβούλιο επικοινωνεί με τα κράτη μέλη μέσω του προέδρου του. 

Οι αποφάσεις του Συμβουλίου δημοσιεύονται κατά τους όρους που καθορίζονται από αυτό.· 


Αρθρο 14 

Το άρθρο 95 τέταρτη παράγραφος της συνθήκης ΕΚΑΧ αντικαθίσταται ως εξής : 

Όι τροποποιήσεις αυτές πρστείνονται με κοινή συμφωνία Εππροπής και Συμβουλίου, το οποίο 
αποφασίζει με πλειοψηφία δεκατριών δέκατων έκτων των μελών του, και υποβάλλονται στο 
Δικαστήριο για γνωμοδότηση. Το Δικαστήριο κατά την εξέταση των προτάσεων έχει πλήρη 
αρμοδιότητα να εκτιμήσει όλα τα πραγματικά και νομικά περιστατικά. Αν, μετά την εξέταση αυτή, 
το Δικαστήριο διαπιστώσει ότι οι προτάσεις είναι σύμφωνες με τις διατάξεις της προηγούμενης 
παραγράφου, οι προτάσεις διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και αρχίζουν να ισχύουν αν. 
εγκριθούν με πλειοψηφία των τριών τετάρτων των ψηφισάντων και των δύο τρίτων των μελών του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου** 


Άρθρο 15 

1. Το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 118 παράγραφος 2 της 
συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται ως εξής : 

*2. Οταν το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία, οι ψήφοι των. μελών του σταθμίζονται 
ως εξής : 


Βέλγιο 5 

Δανία 3 

Γερμανία 10 

Ελλάδα 5 

Ισπανία 8 

Γαλλία 10 

Ιρλανδία 3 

Ιταλία 10 

Λουξεμβούργο 2 

Κάτω Χώρες 5 

Νορβηγία 3 

Αυστρία 4 

Πορτογαλία 5 

Φινλανδία 3 

Σουηδία 4 

Ηνωμένο Βασίλειο 10. 


Για να αποφασίσει το Συμβούλιο απαιτούνται τουλάχιστον : 

64 ψήφοι, όταν κατά την παρούσα συνθήκη το Συμβούλιο αποφασίζει προτάσει της Επιτροπής, 

64 ψήφοι που περιλαμβάνουν τις ψήφους 11 τουλάχιστον μελών, στις άλλες περιπτώσεις. 1 

2. Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 1.3 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΕ αντικαθίσταται ως εξής : 

Τια τις αποφάσεις του Συμβουλίου που απαιτούν ειδική πλειοψηφία σύμφωνα με το ανωτέρω 
εδάφιο, οι ψήφοι των μελών σταθμίζονται όπως αναφέρεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της 
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και οι αποφάσεις λαμβάνονται όταν έχουν 
συγκεντρώσει 64 τουλάχιστον ευνοϊκές ψήφους 11 τουλάχιστον μελών.*. 
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3. Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου Κ.4 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΕ αντικαθίσταται ως εξής : 

"Σε περίπτωση που οι αποφάσεις του Συμβουλίου απαιτούν ειδική πλειοψηφία, οι ψήφοι των 
μελών του σταθμίζονται με τον τρόπο που ορίζεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης 
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Οι αποφάσεις λαμβάνονται όταν έχουν 
συγκεντρώσει 64 τουλάχιστον ευνοϊκές ψήφους 11 τουλάχιστον μελών.*. 

4. Το ακόλουθο κείμενο αντικαθιστά την πρώτη πρόταση του δευτέρου εδαφίου του σημείου 2 του 
πρωτοκόλλου για την κοινωνική πολιτική που επισυνάπτεται στη συνθήκη ΕΚ : 

"Κατά παρέκκλιση του άρθρου 148 παράγραφος 2 της συνθήκης, οι πράξεις του Συμβουλίου 
που θεσπίζονται δυνάμει του παρόντος πρωτοκόλλου και οι οποίες πρέπει να εγκρίνονται με 
ειδική πλειοψηφία. εγκρίνονται εφόσον έχουν συγκεντρώσει τουλάχιστον 54 ευνοϊκές ψήφους." 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 
Η Επιτροπή 

Αρθρο 16 

Το πρώτο εδάφιο του άρθρου 9 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚΑΧ, το πρώτο εδάφιο του 
άρθρου 157 παράγραφος 1 της. συνθήκης ΕΚ και το πρώτο εδάφιο του άρθρου 126 παράγραφος 1 
της συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται ως εξής : 

Ί· Η Επιτροπή αποτελείται από 21 μέλη που επιλέγονται βάσει των γενικών τους προσόντων και 
παρέχουν κάθε εγγύηση ανεξαρτησίας.* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

Το Δικαστήριο 
Αρθρο 17 

1. Το άρθρο 32 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚΑΧ,-το άρθρο 165 παράγραφος 1 της συνθήκης 
ΕΚ και το άρθρο 137 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται ως εξής : 

*Το Δικαστήριο αποτελείται από 17 Δικαστές.* 

2. Το άρθρο 2 παράγραφος 1 της απόφασης 88/591/ΕΚΑΧ/ΕΟΚ/ΕΚΑΕ του Συμβουλίου 
αντικαθίσταται ως εξής : 

"Το Πρωτοδικείο αποτελείται από 16 Δικαστές.". 


Άρθρο 18 

Το ακόλουθο κείμενο αντικαθιστά τη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 32 της Συνθήκης ΕΚΑΧ, τη 
δεύτερη παράγραφο του άρθρου 165 της Συνθήκης ΕΚ, τη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 137 
της Συνθήκης ΕΚΑΕ και την πρώτη παράγραφο του άρθρου 18 του Πρωτοκόλλου περί του 
Οργανισμού του Δικαστηρίου της ΕΚΑΧ. 

"Το Δικαστήριο συνεδριάζει σε ολομέλεια.'Δύναται όμως να συγκροτεί τμήματα μεταξύ των 
μελών του από τρεις, πέντε ή επτά δικαστές, για τη διεξαγωγή ορισμένων προπαρασκευαστικών 
ενεργειών ή την εκδίκαση ορισμένων κατηγοριών υποθέσεων, κατά τις διατάξεις ειδικού 
κανονισμού.". 
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Αρθρο 19 
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Το ακολουθο κείμενο αντικαθιστά τη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 18 του Πρωτοκόλλου περί του 
Οργανισμού του Δικαστηρίου της ΕΚΑΧ, το άρθρο 15 του Πρωτοκόλλου περί του Οργανισμού του 
Δικαστηρίου της ΕΚ και το άρθρο 15 του Πρωτοκόλλου περί του Οργανισμού του Δικαστηρίου της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας : Η Ν 


Το Δικαστήριο αποφασίζει εγκύρως με περιττό αριθμό δικαστών. Οι αποφάσεις της ολομέλειας 
του Δικαστηρίου είναι έγκυρες όταν παρίστανται εννέα δικαστές. Οι αποφάσεις των τριμελών 
η πενταμελών τμημάτων είναι έγκυρες όταν παρίστανται τουλάχιστον τρεις δικαστές. Οι 
αποφάσεις των επταμελών τμημάτων είναι έγκυρες όταν παρίστανται τουλάχιστον πέντε 
δικαστές. Σε περίπτωση κωλύματος δικαστού τμήματος, δύναται να κληθεί δικαστής άλλου 
τμήματος, κατά τα οριζόμενα στον κανονισμό διαδικασίας.* 


Αρθρο 20 

Η πρώτη παράγραφος του άρθρου 32α της συνθήκης ΕΚΑΧ, η πρώτη παράγραφος του άρθρου 166 
ως'εξής ΕΚ ^ Π ΠΡώπΐ παρά ^ ρα Φ ος του ά Ρ θ Ρ ου 138 της συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται 

"Το Δικαστήριο επικουρεπαι από 8 Γενικούς Εισαγγελείς.*. 


Αρθρο 21 

Η δεύτερη και η τρίτη παράγραφος του άρθρου 32β της συνθήκης ΕΚΑΧ, η δεύτερη και η τρίτη 
παράγραφος του άρθρου 167 της συνθήκης ΕΚ και η δεύτερη και η τρίτη παράγραφος του 
άρθρου 139 της συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται ως εξής : 

ι 

Κάθε τρία έτη γίνεται μερική ανανέωση των Δικαστών. Αφορά εκ περπροπής εννέα και οκτώ 
Δικαστές. 

Κάθε τρία έτη γίνεται μερική ανανέωση των Γ ενικών Εισαγγελέων. Αφορά εκ πεοπροπής τέσσεοειο 
Γενικούς Εισαγγελείς.". * κ ^ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 


Το Ελεγκτικό Συνέδριο 
Αρθρο 22 

Το άρθρο 458 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚΑΧ, το άρθρο 188Β παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ 
και το άρθρο 160Β παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται ως εξής : 

"1 Το Ελεγκτικό Συνέδριο αποτελείται από 16 μέλη.*. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6 

Η Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή 
Αρθρο 23 

Το άρθρο 194 πρώτη παράγραφος της συνθήκης ΕΚΑΧ και το άρθρο 166 πρώτη παράγραφος της 
συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται ως εξής : 

■Ο αριθμός των μελών της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής ορίζεται ως εξής : 


Βέλγιο 12 

Δανία 9 

Γ ερμανία 24 

Ελλάδα 12 

Ισπανία 21 

Γαλλία 24 

Ιρλανδία 9 

Ιταλία ' 24 

Λουξεμβούργο 6 

Κάτω Χώρες 12 

Νορβηγία 9 

Αυστρία 12 

Πορτογαλία 12 

Φινλανδία 9 

Σουηδία 12 

Ηνωμένο Βασίλειο 24*. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7 

Η Επιτροπή των περιφερειών 

/ 

Αρθρο 24 

Το άρθρο 19ΘΑ παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ αντικαθίσταται ως εξής : 
"Ο αριθμός των μελών της επιτροπής των περιφερειών ορίζεται ως εξής : 


Βέλγιο, 12 

Δανία 9 

Γ ερμανία 24 

Ελλάδα 12 

Ισπανία 21 

Γ αλλία 24 

Ιρλανδία 9 

Ιταλία 24 

Λουξεμβούργο 6 

Κάτω Χώρες 12 

Νορβηγία 9 

Αυστρία 12 

Πορτογαλία 12 

Φινλανδία 9 

Σουηδία 12 

Ηνωμένο Βασίλειο 24*. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8 

Η Συμβουλευτική επιτροπή ΕΚΑΧ 
Αρθρο 25 

Το άρθρο 18 πρώτη παράγραφος της συνθήκης ΕΚΑΧ αντικαθίσταται ως εξής : 

■Παρά τη Επιτροπή συνιστάται συμβουλευτική επιτροπή. Απστελειται τουλάχιστον από 87 και 
από 111 το πολύ μέλη και συμπεριλαμβάνει σε ίσο αριθμό παραγωγούς, εργαζομένους 
καταναλωτές και εμπόρους.*. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9 

Η Επιστημονική και τεχνική επιτροπή 


Αρθρο 26 

Το άρθρο 134 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο της συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίσταται ως εξής : 

"2. Η επιστημονική και τεχνική επιτροπή αποτελείται αΠό 39 μέλη, που διορίζονται από το 
Συμβούλιο κατόπιν διαβουλεύσεως με την Επιτροπή.". 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ 


Αρθρο 27 

Το άρθρο 227 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ αντικαθίσταται ως εξής : 

1. Η παρούσα συνθήκη ισχύει στο Βασίλειο του Βελγίου, στο Βασίλειο της Δανίας, στην 
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, στην Ελληνική Δημοκρατία, στο Βασίλειο της 
Ισπανίας, στη Γαλλική Δημοκρατία, στην Ιρλανδία, στην Ιταλική Δημοκρατία, στο Μεγάλο 
Δουκάτο του Λουξεμβούργου, στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών, στο Βασίλειο της Νορβηγίας, 
στη Δημοκρατία της Αυστρίας, στην Πορτογαλική Δημοκρατία, στη "Δημοκρατία της 
Φινλανδίας, στο Βασίλειο της Σουηδίας και στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας 
και Βορείου Ιρλανδίας." 


Αρθρο 28 

Τα κατωτέρω τίθενται στο άρθρο 227 παράγραφος 5 της Συνθήκης ΕΚ ως σημείο (δ), στο άρθρο 79 
της Συνθήκης ΕΚΑΧ ως σημείο (δ) και στο άρθρο 198 της Συνθήκης ΕΚΑΕ ως σημείο (ε) : 

Η παρούσα Συνθήκη δεν ισχύει για τα νησιά Αίαηά. Η κυβέρνηση της Φινλανδίας μπορεί, ωστόσο, 
να γνωστοποιήσει με δήλωση προς την Ιταλική Δημοκρατία κατά την επικύρωση της Συνθήκης ότι 
η Συνθήκη αυτή ισχύει για τα νησιά αυτά βάσει των διατάξεων τού Πρωτοκόλλου αριθ. 2 της Πράξης 
για την προσχώρηση του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας 
της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ενωση. Η κυβέρνηση της Ιταλικής 
Δημοκρατίας διαβιβάζει επικυρωμένο αντίγραφο της δήλωσης στα κράτη μέλη. 
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ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ 

ΟΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 


Αρθρο 29 

Οι πράξεις που απαριθμούνται στον πίνακα του παραρτήματος I της παρούσας Πράξης αποτελούν 
αντικείμενο των προσαρμογών που ορίζονται στο παράρτημα αυτό. 


Αρθρο 30 

Οι προσαρμογές των πράξεων που απαριθμούνται στον πίνακα του παραρτήματος II της παρούσας 
Πράξης και οι οποίες κατέστησαν αναγκαίες συνεπεία της προσχώρησης, πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με τις κατευθύνσεις που ορίζονται στο παράρτημα αυτό και με τη διαδικασία και 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στό άρθρο 169. 


ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ 
ΤΑ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 


ΤΙΤΛΟΣ I 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 


Αρθρο 31 

1. Κατά τη διάρκεια των δύο πρώτων χρόνων μετά την προσχώρησή, κάθε ένα από τα νέα κράτη 
μέλη προβαίνει στην εκλογή, με άμεση και καθολική ψηφοφορία, των αντιπροσώπων του λαού 
του στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, των οποίων ο αριθμός ορίζεται στο άρθρο 11 της παρούσας 
Πράξης, σύμφωνα με τις διατάξεις της πράξης της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 περί εκλογής των 
αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση και καθοδική ψηφοφορία. 

2. Από την προσχώρηση και μέχρι την εκλογή που αναφέρεται στην παράγραφο 1, οι 
αντιπρόσωποι των λαών των νέων κρατών μελών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υποδεικνύονται 
από τα αντίστοιχα Κοινοβούλια, εκ των μελών τους, σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζει κάθε 
ένα από τα νέα κράτη μέλη. 

3. Ωστόσο, τα νέα κράτη μέλη δύνανται να αποφασίσουν τη διεξαγωγή της εκλογής του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά την περίοδο μεταξύ της υπογραφής και της έναρξης ισχύος της 
συνθήκης προσχώρησης βάσει του επισυναπτομένου στην παρούσα πράξη πρωτόκολλου 
αριθ. 8. 

4. Η θητεία των εκλεγόμενων βάσει των παραγράφων 1 ή 3 αντιπροσώπων λήγει συγχρόνως με 
τη θητεία των αντιπροσώπων που έχουν εκλεγεί στα παρόντα κράτη μέλη για την πενταετία 
1994-1999. 



ΦΕΚ 230 
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ΤΙΤΛΟΣ II 

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων 
Τμήμα I 

Προδιαγραφές και περιβάλλον 
Άρθρο 32 


1. Επί τέσσερα έτη μετά την προσχώρηση, οι διατάξεις που αναφέρονται στο Παράρτημα III δεν 
εφαρμόζονται στη Νορβηγία σύμφωνα με το Παράρτημα αυτό και υπό τους όρους που 
προβλέπει. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 επανεξετάζονται εντός της περιόδου αυτής, βάσει των 
κοινοτικών διαδικασιών. 

Με την επιφύλαξη του αποτελέσματος της επανεξέτασης αυτής, στο τέλος της μεταβατικής 
περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφό 1, το κοινοτικό κεκτημένο θα εφαρμοστεί, στα νέα 
κράτη μέλη υπό τους όρους που εφαρμόζεται στα παρόντα κράτη μέλη. 


Τμήμα II 


Διάφορα 


Αρθρο 33 

Επί τρία έτη μετά την ημερομηνία προσχώρησης, η Δημοκρατία της Νορβηγίας δύναται να συνεχίσει 
την εφαρμογή του σημερινού εθνικού συστήματος ταξινόμησης ακατεργάστου ξυλείας εφόσον οι 
εθνικές της νομοθετικές και διοικητικές διατάξεις δεν παραβαίνουν την κοινοτική νομοθεσία περί 
εσωτερικής αγοράς ή εμπορίου με τρίτες χώρες και ιδίως το άρθρο 6 της Οδηγίας 68/89/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την ταξινόμηση της 
ακατεργάστου ξυλείας. 

Κατά το διάστημα αυτό, η Οδηγία 68/89/ΕΟΚ πρέπει να αναθεωρηθεί σύμφωνα με τις διαδικασίες 
της συνθήκης ΕΚ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων, υπηρεσιών και κεφαλαίων 


Αρθρο 34 


Παρά τις υποχρεώσεις δυνάμει των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση, το 
Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να διατηρήσει την υφισταμένη νομοθεσία του περί δευτερεύουσας 
κατοικίας επί πέντε έτη μετά την ημερομηνία προσχώρησης. 
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Αρθρο 35 


Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί επί τρία έτη από την ημερομηνία προσχώρησης να συνεχίσει να 
εφαρμόζει τους περιορισμούς στην εκ μέρους αλλοδαπών ιδιοκτησία νορβηγικών αλιευτικών πλοίων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14 
Αλιεία 
Τμήμα I 

Γενικές διατάξεις 
Αρθρο 36 

1. Πλην αντιθέτων διατάξεων του παρόντος κεφαλαίου οι κανόνες της παρούσας Πράξης 
εφαρμόζονται στον τομέα της αλιείας. 

2. Τα άρθρα 148 και 149 εφαρμόζονται επί των προϊόντων αλιείας. 


Τμήμα II 

Πρόσβαση στα ύδατα και στους πόρους 
Αρθρο 37 

Πλην αντιθέτων διατάξεων του παρόντος Κεφαλαίου, το καθεστώς πρόσβασης στα ύδατα που 
θεσπίζεται στο παρόν τμήμα παραμένει σε εφαρμογή επί μια μεταβατική περίοδο που λήγει κατά την 
ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας. Η λήξη αυτή δεν θα 
είναι σε καμία περίπτωση μεταγενέστερη της ημερομηνίας λήξης της περιόδου που προβλέπεται στο 
άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 
1992 για τη θέσπιση κοινοτικού συστήματος για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια. 


Ενότητα I 

Πλοία της Νορβηγίας 
Αρθρο 38 

Για τους σκοπούς της ενσωμάτωσής τους στο κοινοτικό καθεστώς αλιείας και υδατοκαλλιέργειας 
του κανονισμού (ΕΟΚ) 3760/92, η πρόσβαση πλοίων υπό νορβηγική σημαία νηολογημένων και/ή 
καταχωρημένων σε νορβηγικό λιμένα, εφεξής αποκαλουμένων "πλοία της Νορβηγίας", στα ύδατα που 
υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των παρόντων κρατών μελών, υπόκεπαι στο καθεστώς 
της παρούσας ενότητας. 

Από την ημερομηνία προσχώρησης, το καθεστώς πρόσβασης διασφαλίζει ότι η Νορβηγία θα 
διατηρήσει τις κατά το άρθρο 44 αλιευτικές της δυνατότητες. 


Αρθρο 39 

1. Μέχρι την ημερομηνία ενσωμάτωσης του ειδικού καθεστώτος των άρθρων 156 έως 165 και 347 
έως 352 της Πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στους γενικούς κανόνες της 



4087 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ) 

κοινής αλιευτικής πολιτικής όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, μόνο 441 νορβηγικά 
πλοία που περιλαμβάνονται στο παράρτημα IV, εφεξής αποκαλούμενο "βασικός κατάλογος", δύνανται 
να λάβουν άδεια να αλιεύσουν στις διαιρέσεις ΟΙΕΜ νο, VI, VII. Στο διάστημα από την προσχώρηση 
μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1995, στη ζώνη νοτίως του γεωγραφικού πλάτους 56° 30° Β, ανατολικώς 
του γεωγραφικού μήκους 12° Δ και βορείως του γεωγραφικού πλάτους 50° 30° Β επιτρέπεται μόνον 
αλιεία με παραγάδια. 

2. Μόνο 165 πλοία-τύπος, που αλιεύουν βαθύβια είδη, λαμβανόμενα από το βασικό κατάλογο, 
επιτρέπεται να αλιεύουν ταυτόχρονα, εφόσον περιλαμβάνονται σε περιοδικό κατάλογο εγκρινόμενο 
από την Επιτροπή. 

3. Ως "πλοίο-τύπος" νοείται πλοίο ισχύος πέδησης 511 Κνν. Οι συντελεστές μετατροπής για πλόία 
άλλης ισχύος είναι: 

κατώτερη των 219 ΚΝ/ν : 0, 57, 

ίση ή ανώτερη των 219 κνν αλλά κατώτερη των 292 Κνν : 0,76, 
ίση ή ανώτερη των 292 Κ\Λ/ αλλά κατώτερη των 365 ΚΛΛ/: 0,85, 
ίση ή ανώτερη των 365 Κ\Λ/ αλλά κατώτερη των 438 Κ\/ν : 0,90, 
ίση ή ανώτερη των 438 κνν αλλά κατώτερη των 511 κνν : 0,96, 
ίση ή ανώτερη των 511 Κνν αλλά κατώτερη των 584 Κ\Λ/: 1,00, 
ίση ή ανώτερη των 584 ΚλΛ/ αλλά κατώτερη των 730 Κνν : 1,07, 
ίση ή ανώτερη των 730 Κνν αλλά κατώτερη των 876 ΚΥΥ : 1,11, 
ανώτερη των 876 Κνν : 2,25, 
παραγαδιάρικα : 1,00, 

παραγαδιάρικα που διαθέτουν σύστημα που επιτρέπει το αυτόματο δόλωμα ή τη μηχανική άρση 
των παραγαδιών : -2,00. 

4. Μόνο 60 πλοία επιτρέπεται να αλιεύουν πελαγικά είδη ταυτόχρονα, στην περίοδο 1ης 
Δεκεμβρίου - 31ης Μαΐου, και 30 πλοία στην περίοδο 1ης Ιουνίου-30ής Νοεμβρίου. 

5. Τυχόν προσαρμογές του βασικού καταλόγου εάν ένα πλοίο παροπλισθεί πριν την προσχώρηση 
για λόγους ανωτέρας βίας, αποφασίζονται το αργότερο την 1η Ιανουάριου 1995, με τη διαδικασία· 
του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) 3760/92. Οι προσαρμογές αυτές δεν δύνανται να επηρεάσουν 
τον αριθμό πλοίων και την κατά κατηγορία κατανομή τους ούτε να αυξήσουν την ολική χωρητικότητα 
ή ισχύ καθεμιάς των κατηγοριών αυτών. Εξάλλου, τα νορβηγικά πλοία που πρόκεπαι να 
αντικατασταθούν δύνανται να επιλεγούν μόνο μεταξύ των περιλαμβανομένων στο παράρτημα V. 

6. Ο αριθμός των πλοίων-τύπων της παραγράφου 2 δύναται να αυξηθεί ανάλογα με την εξέλιξη 
των χο'ρηγουμένων στη Νορβηγία αλιευτικών δυνατοτήτων για αποθέματα υποκείμενα στους· 
περιορισμούς του ποσοστού εκμετάλλευσης κατά την έννοια του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3760/92 και με τη διαδικασία του άρθρου 8 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού. 

7. Τα πλοία του βασικού καταλόγου, καθώς παροπλίζονται ή διαγράφονται από τον βασικό 
κατάλογο μετά την προσχώρηση, δύνανται να αντικατασταθούν από πλοία της ιδίας κατηγορίας των 
οποίων η ισχύς δεν 6α υπερβαίνει αυτή των διαγραφομένων πλοίων. 

Οι όροι αντικατάστασης που προβλέπει το ανωτέρω εδάφιο εφαρμόζονται μόνο στο βαθμό που δεν 
αυξάνουν τη δυναμικότητα του στόλου των παρόντων κρατών μελών, στα κοινοτικά ύδατα του 
Ατλαντικού. 
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8. Οι διατάξεις που επιδιώκουν να διασφαλίσουν την εκ μέρους των σχετικών φορέων τήρηση της 
σχετικής νομοθεσίας, περιλαμβανομένων και των διατάξεων που παρέχουν τη δυνατότητα να μην 
χορηγηθεί άδεια αλιείας σε συγκεκριμένο πλοίο επί ορισμένο διάστημα, θεσπίζονται πριν την 
1η Ιανουάριου 1995 με τη διαδικασία του άρθρου 8, παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 40 


1 Μετά την ημερομηνία ενσωμάτωσης του ειδικού καθεστώτος των άρθρων 156 έως 165 και 347 
έως 352 της Πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στους γενικούς κανόνες της 
κοινής αλιευτικής πολιτικής όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 και μέχρι την 
ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας, τα πλοία της Νορβηγίας 
επιτρέπεται να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες σε ύδατα καλυπτόμενα από το άρθρο 39, υπό 
προϋποθέσεις οριζόμενες από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 8 παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 

2. Το καθεστώς πρόσβασης της παραγράφου 1 ρυθμίζεται με τον ίδιο τρόπο όπως και το 
καθεστώς που ισχύει στα πλοία υπό σημαία κράτους μέλους της Ενωσης με τη σημερινή της 
σύνθεση, εφεξής αποκαλούμενα "πλοία της σημερινής Ένωσης", στα κοινοτικά ύδατα βορείως των 
62 ί Β. 


Αρθρο 41 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία της Νορβηγίας να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες στα 
ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία των κρατών μελών της σημερινής Ενωσης,στις 
διαιρέσεις ΟΙΕΜ 113, 1113 (8Ι<39βΓΓ3ΐ<) (1) και IV, υπό προϋποθέσεις ίδιες με τις εφαρμοζόμενες 
αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης και προβλεπόμενες από τις οικείες 
διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3691/93 του Συμβουλίου. 


Αρθρο 42 

Οι αναγκαίες τεχνικές λεπτομέρειες εφαρμογής των άρθρων 39, 40 και 41 θεσπίζονται πριν την 1η 
Ιανουάριου 1995 με τη διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 43 


Απάτην ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπετε^ στα πλοία της Νορβηγίας να ασκούν αλιευτικές δραεπηριότητες στα 
ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Σουηδίας, στη διαίρεση ΟΙΕΜ 1113 
(3Κ39ΘΓΓ3Κ), υπό προϋποθέσεις ίδιες με τις εφαρμοζόμενες αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της 
Συνθήκης Προσχώρησης. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου εγκρίνονται πριν την 1η Ιανουάριου 1995 με τη 
διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) 3760/92. 


(1) Το 5Ι<39βΓΓ3ΐ< είναι η περιοχή που οριοθετείται δυτικά με μία γραμμή από το φάρο ΗαηεϋιοΙπν 
μέχρι το φάρο ϋηάβδηβε και νότια με γραμμή από το φάρο 5Κ396Π μέχρι το φάρο ΤΐδΙΙβτηβ και 
από αυτό το σημείο μέχρι το πλησιέστερο σημείο της σουηδικής ακτής. 
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Αρθρο 44 


1. Το μερίδιο των κοινοτικών αλιευτικών δυνατοτήτων που θα χορηγηθεί στη Νορβηγία για 
αποθέματα που υποκεινται σε περιορισμό αλιευμάτων, ορίζεται ανά είδος και ζώνη ως εξής : 


Ρέγγα 


Ρέγγα (3) 


Ρέγγα 


Σαρδελόρεγγα 


Κάπελάν 


Γάδος 


Γ άδος 


Γ άδος 


Γάδος 


Γάδος 


Γάδος 


Καλλαρίας 


Καλλαρίας 


Καλλαρίας 


Καλλαρίας 


Μαύρη πολλάκα 


Μαύρη πολλάκα 


Μπακαλιάρος Μερλάν 


Μπακαλιάρος Μερλάν 


Μερλούκιος 


Μερλούκιος 


Σκουμπρί 


Σκουμπρί 


Σκουμπρί 


Ζαγκέτα 


Ζαγκέτα 


Γλώσσα 


Γ αρίδες 


Γ αρίδες 


Καραβίδες 


Διαίρεση ΟΙΕΜ (1), ή ΝΑΡΟ (2) 
Ζώνες αναφοράς για τον καθορισμό ΤΑΟ 


113 (4), IV, νΐΐά 


νρ (5), νΐ3 βορείως των 56°Β, νΐΡ 


ΝΑΡΟ 3ΝΟ 


1 ( 6 ), 11 ( 6 ) ( 12 ) 


1(8), 113(8) 


1113 3Κ39ΘΓΓ3Κ (9) 


1113 (10) 


113 (4), IV 


ΝΑΡΟ '3Μ 


I, 11(6) (12) 


113 (8) 


1113, ΙΙΙΡοά (5) 


113 (4), IV 


I, 11(12) 


Π3 (4), III (5), IV 


113(4), IV 


113(4), IV 


• 113 (4), III (5), IV 


113 (14) 


νρ (5), VI, VII, νΐΠ3Ράβ, XII, XIV 


1113 5Ι<39βΓΓ3|< 


II3 (4), IV 


Μερίδια της 
Νορβηγίας(%) 


13,375 


29,520 


10,082 


3,202 


100,000 


15,663 (11) 


94,838 


100,000 


4,172 


95,768 


45,895 


14,896 


65,395 (13) 


88,543 (13)(19) 


2,000 


2,348 


IV (14) 


1113 (15), ΙΙΙΡοά (5) 


46,609 


80,000 
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Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ (1), ή ΝΑΡΟ (2) 

Ζώνες αναφοράς για τον καθορισμό ΤΑΟ 

Μερίδια της 
Νορβηγίας (%) 

Καραβίδες 

1113 (16) 

100,000 

Καραβίδες 

113 (4), IV (6) 

0,765 

Καραβίδες 

IV (8) 

100,000 

Κάπελάν 

1(14), 113(14), 110(14) (17) 

100,000 

Κάπελάν 

ϋβπ Μβγβπ (18) 

100,000 

Ρέγγα 

1, II, XIV 

100,000(20) 

Ρέγγα 

Ρ] 0 Γά του ΤΐΌπάάβίΓη (10) 

100,000 


(1) Διεθνές Συμβούλιο Εξερεύνησης των Θαλασσών 

(2) Σύμβαση για την Μελλοντική Πολυμερή Συνεργασία στον τομέα της αλιείας του Βορειοδυτικού Ατλαντικού (“Σύμβαση ΝΑΡΟ"). 

(3) Εκτός από τη νορβηγική ρέγγα εαρινής ωοτοκίας 

(4) Υδατα της σημερινής Κοινότητας. 

(5) Υδατα της Κοινότητας. 

(6) Πλην των υδάτων εντός των 12 ναυτικών μιλιών υπολογιζόμενων από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 

(7) Μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1997. η νορβηγική ποσόστωση θα είναι η ποσότητα στη διάθεση της Ενωσης μείον 2.9% του ΤΑΟ συν 11.000 
τόνοι. Από την 1η Ιανουάριου το μερίδιο της Νορβηγίας θα είναι η ποιότητα στη διάθεση της "Ενωσης μείον 4,47% του ΤΑΟ Οταν η 

Ενωση αναλάβει την ευθύνη καθορισμού του ΤΑΟ το μερίδιο της Νορβηγίας θα οριστεί ως ποσοστό της διαθέσιμης στην Ένωση 
ποσόστωσης, βάσει του έτους 1994. 

(8) Στα ύδεπα εντός των 12 ναυτικών μιλιών υπολογιζομένων από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 

(9) ■ Εκτός από τα ύδστα εντός των νορβηγικών γραμμών βάσης. 

(10) Υδατα εντός των νορβηγικών γραμμών βάσης. 

(11) Εδώ δεν λαμβάνεται υπόψη η συμφωνηθείσα μεταφορά 1000 τόνων σε ορισμένα κράτη μέλη της Ενωσης με την παρούσα σύνθεση της 

(12) Εκτός από τα ύδστα της σημερινής Κοινότητας. 

(13) Μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού συστήματος αδειών αλιείας, μέχρι το ένα τρίτο της ποσόστωσης που κατανέμεται σε 
αυτή τη περιοχή διαχείρισης δυναται να αλιευθεί επτε στην μία είτε στις δύο άλλες περιοχές διαχείρισης σκουμπριού που ορίζονται στον 
παρόντα πίνακα. Ομοίως, μέχρι το ένα τρίτο των ποσοστώσεων δυτικού σκουμπριού που κατανέμονται στην Ενωση με τη σημερινή της 
σύνθεση μπορεί να αλιευθεί είτε σε μια είτε και στις δύο άλλες περιοχές διαχείρισης. Τα ανωτέρω τελούν υπό την επιφύλαξη της ευελιξίας 
που προβλεπεται από τους υφιστάμενους διεικανονισμούς μεταξύ της Ενωσης στη σημερινή της σύνθεση και της Νορβηγίας. 

(14) Στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας. 

(15) Εκτός απο τα ύδατα εντός 4 ναυτικών μιλιών από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 

(16) Στα ύδατα εντός 4 ναυτικών μιλιών από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 

(17) Πλην ζώνης ϋ·π Μ·γβη 

(18) Θαλάσσια περιοχή γύρω από τη νήσο ύ·π Μβγβπ υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας. 

( 19) Περιλαμβανόμενων αλιευμάτων στα διεθνή ύδατα της Διαίρεσης ΟΙΕΜ II. Ομοίως, τα αλιεύματα κρατών μελών της Ενωσης στη σημερινή 
της μορφή σε διεθνή ύδεπα της Διαίρεσης ΟΙΕΜ II καταλογίζονται στις ποσοστώσεις που κατανέμονται για τις διαιρέσεις VI) (κοινοτικά 
ύδαταί VI. VII. νΐΙΙεόάβ. XII. XIV. 

(20) Το ποσοστο αυτό εφαρμόζεται μόνο στο τμήμα τρο ΤΑΟ που αλιεύεται σε ύδατα υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας εντός . 
της ζώνης αναφοράς. Περιλαμβάνει επίσης αλιεύματα νορβηγικής ρέγγας εαρινής ωοτοκίας στα ύδατα της Διαίρεσης ΟΙΕΜ IV· εντός 
12 ναυτικών μιλιών από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 

2. Οι κοινοτικές δυνατότητες αλιείας που χορηγούνται στη Νορβηγία ορίζονται βάσει του άρθρου 
8 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 και για πρώτη φορά πριν την 1η Ιανουάριου · 
1995. 

3. Οι χορηγούμενες στη Νορβηγία ποσότητες ειδών μη υποκειμένων σε περιορισμούς του 
ποσοστού εκμετάλλευσης υπό μορφή περιορισμού αλιευμάτων ή οι ποσότητες που υπόκεινται μεν 
σε ΤΑΟ αλλά δεν έχουν κατανεμηθεί σε ποσοστώσεις μεταξύ των κρατών μελών της σημερινής 
Ενωσης ορίζονται, κατ’αποκοπή, ανά είδος και ζώνη, ως εξής : 
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Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ 

Ζώνες αναφοράς 

Μερίδια της V 
Νορβηγίας 
(τόνοι) 

Αμμοδύτης 

ιν(ΐ) 

34.000 

Μπλέ λίγκα 

113(1), ιν(ΐ), νρ( 2 ), νΐ(ΐ), νιΐ(ΐ) 

1.000 

Λίγκα 

113(1), ιν(ΐ), ν&( 2 ), νΐ(ΐ), νιΐ(ΐ) 

13.400 

Μπρόσμιος 

113(1), ΐν( 1 ), νά( 2 ), νΐ( 1 ), νιΐ(ΐ) 

6.600 

Σκυλόψαρο 

ιν(ΐ), νΐ(ΐ), νιΐ(ΐ) 

2.660 

Καρχαρίας ο προσκυνητής 

ΐν( 1 ), νΐ( 1 ), νιΐ(ΐ) 

160 

Λάμνα 

ΐν( 1 ), νΐ(ΐ), νιΐ(ΐ) 

200 

Γαρίδες σκανδιναυικές 

ιν(ΐ) 

100 

Συνδυασμένη ποσόστωση {3) 

νά( 2 ), νΐ( 1 ), νΐ 1 ( 1 ) 

2.000 

Αλλα είδη 

113(1), ΐν(ΐ) 

7.460 

Ιππόγλωσσα Γροιλανδίας 

113(1), νΐ( 1 ) 

1.700 

Σαρδελόρεγγα 

Ιΐ3(ΐ),ιν(ΐ) 

6.800 

Μπακαλιάρος Νορβηγίας 

Ιΐ3(ΐ).ΐν(ΐ) 

20.000 1 

Σαυρίδι 

Π3(1),ΐν(1) 

5.000 

Προσφυγάκι 

11 ( 1 ), ΐν( 1 ), νρ( 1 ), νΐ( 1 ),νΐΙ( 1 ) 

186.700 


(1) Υδατα της σημερινής Κοινότητας. 

(2) Υδστα της Κοινότητας 

(3) Παραγάδια για μακρουρίδες. ,31 ΟιΙ. ΜοΓβ-Γηοιο και πεντικο 

4. Μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας στα ύδατα της 
Κοινότητας με τη σημερινή της σύνθεση, η αλιευτική προσπάθεια νορβηγικών πλοίων όσον αφορά 
μη ρυθμιζόμενα και μη κατανεμημένα είδη δεν μπορεί να υπερβεί τα επίπεδα που είχαν σημειωθεί 
αμέσως πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 


Ενότητα II 

Πλοία της Ενωσης με τη σημερινή της σύνθεση 


Αρθρο 45 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού συστήματος 
αδειών αλιείας όλες οι διατάξεις για την άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων εκ μέρους αλιευτικών 
πλοίων της σημερινής Ενωσης, στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 
Νορβηγίας βορείως του 62° Β, είναι καθ’ολοκληρίαν ίδιες με εκείνες που ισχύουν αμέσως πριν την 
έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου θεσπίζονται πριν την 1η Ιανουάριου 1995 με τη 
διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) 3760/92. 
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Αρθρο 46 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία της σημερινής Ενωσης να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες 
στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας, στις διαιρέσεις ΟΙΕΜ ΙΙΙα 
και IV υπό προϋποθέσεις ίδιες με τις εφαρμοζόμενες αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της Συνθήκης 
Προσχώρησης. 

Οι κανόνες εφαρμογής του παρόντος άρθρου πρέπει να εγκριθούν έως την 1η Ιανουάριου 1995 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 47 


1. Το μερίδιο των κοινοτικών αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή τη 
δικαιοδοσία της Νορβηγίας, σε αποθέματα άλλα από εκείνα που διαχειρίζονται τώρα από κοινού η 
Ενωση και η Νορβηγία και τα οποία υπόκεινται σε περιορισμούς αλιευμάτων, που πρέπει να 
κατανεμηθεί στην Ενωση με τη σημερινή της σύνθεση, καθορίζεται ανά είδος και ζώνη ως εξής : 


Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ 

Ζώνες αναφοράς για τον καθορισμό ΤΑΟ 

Μερίδια της σημερινής 
Ενωσης (%) 

Γάδος 

1(2), II(2)(42) 

4,470(3) (7) 

Σκουμπρί 

113(1) 

11,457 

Καλλαρίας 

1(2), II(2)(4) 

5,162(7) 

Μαύρη πολλάκα 

1, 11(4) 

4,232(7) 

Σεβαστός 

!, 11(4) 

7,947(5) (6) (7) 

Ιππόγλωσσα 

Γ ροιλανδίας 

1, 11(4) 

2,585(5) (7) 

Γαρίδες του Βορρά 

ιν(ΐ) 

20,000 


( 1 ) Υδατα υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας. 

(2) ΓΙλην των υδάτων εντεύθεν των 12 ναυτικών μιλιών υπολογιζόμενων από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 

(3) Εκφραζόμενο ως ποσοστό του ΤΑΟ Μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1997 το μερίδιο είναι 2.9% συν την ποσόστωση γάδου συνοχής 11000 
τόνων. Από 1ης.Ιανουάριου 1998 το 1 . 57 % του ΤΑΟ αντιστοιχεί στην ποσόστωση γάδου συνοχής Πρόσθετη ποσόστωση παρεμπιτττόντων 
αλιευμάτων ύψους 10 %. εκφραζόμενη σε ισοδύναμο γάδου, θα εφαρμοστεί στη ποσόστωση γάδου συνοχής. Οταν η Ενωση αναλάβει 
την ευθύνη καθορισμού του ΤΑΟ. το μερίδιο της Ενωσης με τη σημερινή της σύνθεση θα ορισθεί ως ποσοστό της διαθέσιμης στην 

Ενωση ποσόστωσης, βάσει του έτους 1994 

(4) Πλην των υδάτων της σημερινής Κοινότητας 

(5) Εκφραζόμενο ως ποσοστό ΤΑΟ του αποθέματος. Αν δεν έχει καθορισθεί ΤΑΟ χρησιμοποιείται ως αναφορά το ΤΑΟ που συνιστά η Α0ΡΜ. 

(6) Η ποσόστωση αυτή δεν λαμβάνει υπόψη τη μεταφορά 1.500 τόνων από τη Νορβηγία στη Κοινότητα με τη σημερινή της σύνθεση, βάσει 
των συμφωνιών του 1992. 

(7) Υπό την επιφύλαξη των κοινοτικών δικαιωμάτων και υποχρεώσεων έναντι άλλων κρατών και βάσει διεθνών συμφωνιών 


2. Οι αλιευτικές δυνατότητες που χορηγούνται οτη σημερινή Ενωση ορίζονται βάσει του άρθρου 8 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 και για πρώτη φορά πριν την 1η Ιανουάριου 
1995. 

3. Οι χορηγούμενες στη σημερινή Ενωση ποσότητες, στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία 
ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας, ειδών μη υποκειμένων σε περιορισμούς των ποσοστών εκμετάλλευσης 
υπό μορφή.περιορισμού αλιευμάτων ορίζονται κατ’αποκοπήν ανά είδος και ζώνη ως εξής : 
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Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ 

Ζώνες αναφοράς 

Μερίδια της σημερινής 
Ενωσης (τόνοι) 

Μπακαλιαράκι 

Νορβηγίας 

ιν(ΐ) 

52.000 

Αμμοδύτης 

ιν(ΐ) 

159.000 

Προσφυγάκι 

11(1) 

1.000 

Αλλα είδη 

ΐν< 1 ) 

7.950 (2). 

Αλλα είδη 

1(1), ιι&οο) 

520(3) 


(1) Στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας. 

(2) Αυτή η ποσότητα* μπορεί να προσαρμόζεται ανάλογα με την εξέλιξη των αλιευμάτων και παράλληλα με την προσαρμογή των νορβηγικών 
αλειιτπκων δυνατοτήτων 

(3) Ως παρεμπίπτοντα αλιεύματα. 

4 Μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας στα ύδατα που 
υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας, τα επίπεδα αλιευτικής προσπάθειας πλοίων 
της Ενωσης με τη σημερινή της σύνθεση, όσον αφορά μη ρυθμιζόμενα και μη κατανεμημένα είδη, 
δεν μπορεί να υπερβεί τα επίπεδα αλιείας της περιόδου αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της 
Συνθήκης Προσχώρησης. 


Ενότητα III 
Άλλες διατάξεις 
Αρθρο 48 

1 Εκτός αντιθέτων διατάξεων της παρούσας Πράξης, οι όροι, περιλαμβανομένου του γεωγραφικού 

πλαισίου και των παραδοσιακών αλιευτικών δραστηριοτήτων, υπό τους οποίους οι κατανομές 
βάσει των άρθρων 44 και 47 δύνανται να αλιευθούν από τη Νορβηγία στα ύδατα της Ενωσης 
με τη σημερινή της σύνθεση και από την Κοινότητα με τη σημερινή της σύνθεσή'στα νορβηγικά 
ύδατα, θα είναι οι ίδιοι με εκείνους που εφαρμόζονταν αμέσως πριν από την έναρξη ισχύος της 
Συνθήκης Προσχώρησης. 

2. Αυτοί οι όροι καθορίζονται για πρώτη φορά πριν την 1η Ιανουάριου 1995, σύμφωνα με το άρθρο 
8 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 49 

Μέχρι την 30ή Ιουνίου 1998 η Νορβηγία δύναται να ορίσει τα ποσοστά εκμετάλλευσης υπό μορφήν 
περιορισμού αλιευμάτων για τους πόρους που ευρίσκονται στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία : 
ή δικαιοδοσία της βορείως του 62°Β, εκτός του σκουμπριού. 

Η πλήρης ενσωμάτωση της διαχείρισης των πόρων αυτών στην κοινή αλιευτική πολίτική μετά την 
ημερομηνία αυτή θα βασιστεί στο υφιστάμενο καθεστώς διαχείρισης που αντικατοπτρίζεται στην 
κοινή δήλωση για τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων στα ύδατα βορείως των 62° Β. 

Αρθρο 50 

1. Στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας και επί ένα έτος από την 
ημερομηνία προσχώρησης, τα τεχνικά μέτρα που εφαρμόζονται αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της 
Συνθήκης Προσχώρησης εξακολουθούν να ισχύουν έναντι όλων των πλοίων της Ενωσης. 
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2. Επί τρία έτη από την προσχώρηση, στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας 
βορείως των 62° Β, οι αρμόδιες νορβηγικές αρχές επιτρέπεται να λάβουν μέτρα προσωρινής 
απαγόρευσης ορισμένων τύπων αλιείας σε βιολογικά ευαίοίθητες ζώνες και για λόγους διατήρησης 
αποθεμάτων. Τα μέτρα αυτά εφαρμόζονται σε όλα τα ενεχόμενα πλοία. 

3. Επί τρία έτη, όσον αφορά πλοία της Ενωσης που αλιεύουν στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία της Νορβηγίας, όλα τα αλιεύματα διατηρούνται επί των πλοίων στα νορβηγικά ύδατα. 

4. Επί τρία έτη, όσον αφορά πλοία της Ενωσης που αλιεύουν στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία της Νορβηγίας, τα αλιεύματα ειδών υποκειμένων σε περιορισμούς αλιείας, των οποίων 
η αλιεία έχει απαγορευθεί. διατηρούνται επί των πλοίων στα νορβηγικά ύδατα. 

5. Πριν τη λήξη των μεταβατικών περιόδων των παραγράφων 1 έως 4, το Συμβούλιο αποφασίζει, με 
τη διαδικασία του άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) 3760/92 τα τεχνικά μέτρα που 
εφαρμόζονται σία ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας για όλα τα 
πλοία της Ενωσης, προκειμένου τα υφιστάμενα μέτρα να διατηρηθούν ή να αναπτυχθούν. 


Αρθρο 51 

Με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΟΚ) 2847/93 του Συμβουλίου, η Νορβηγία εππρέπεται να 
διατηρήσει εθνικά μέτρα ελέγχου που ίσχυαν αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της Συνθήκης 
Προσχώρησης, και να τα εφαρμόσει σε όλα τα πλοία της Ενωσης : 

επί τρία έτη από την ημερομηνία προσχώρησης, στα ύδατα που υπάγονται στη κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία της βορείως του 62°Β, 

επί ένα έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, στα ύδατα που υπάγονται στη κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία της νοτίως του 62°Β. 

Πριν τη λήξη των μεταβατικών αυτών περιόδων, το Συμβούλιο αποφασίζει με τη δ'αδικασία Τ ου 
άρθρου 43 της συνθήκης ΕΚ τα μέτρα ελέγχου που εφαρμόζονται στα ύδατα που υπάγονται στην 
κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας για όλα τα πλοία της Ενωσης, προκειμένου τα υφιστάμενε * 
μέτρα να διατηρηθούν ή να αναπτυχθούν. 


Ενότητα III 


Εξωτερικοί πόροι 
Αρθρο 52 

1. Από την προσχώρηση, η διαχείριση των αλιευτικών συμφωνιών που έχει συνάψειτο Βασίλειο της 
Νορβηγίας με τρίτες χώρες διεξάγεται από την Κοινότητα. 

Ωστόσο, μέχρι την 30ή Ιουνίου 1998, η διαχείριση της συμφωνίας της 15ης Οκτωβρίου 1976 με τη 
Ρωσία για τις αμοιβαίες αλιευτικές σχέσεις διεξάγεται από το Βασίλειο της Νορβηγίας σε στενή 
συνεργασία με την Επιτροπή. 

2. Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τις συμφωνίες της παραγράφου 1 για 
το Βασίλειο της Νορβηγίας δεν θίγονται ενόσω οι διατάξεις των συμφωνιών αυτών διατηρούνται 
προσωρινά. 

3. Μόλις καταστεί δυνατό, και σε κάθε περίπτωση πριν τη λήξη των συμφωνιών της παραγράφου 1, 
το Συμβούλιο λαμβάνει με ειδική πλειοψηφία προτάσει της Επιτροπής τις κατάλληλες αποφάσεις για 
τη συνέχιση των αλιευτικών δυνατοτήτων, περιλαμβανομένης και της δυνατότητας παράτασης 
ορισμένων συμφωνιών μέχρι ένα έτος. 
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4. Οταν, δυνάμει συμφωνιών που έχουν συναφθεί από την Κοινότητα με τρίτες χώρες, και ιδίως τη 
Γροιλανδία, η Νορβηγία έχει αποκτήσει αλιευτικές δυνατότητες πριν την ημερομηνία προσχώρησης, 
οι δυνατότητες αυτές θα διατηρηθούν βάσει των κοινοτικών αρχών, περιλαμβανομένης και της αογήό 
της σχετικής σταθερότητος. ^ 


Ενότητα IV 


Καθεστώς που εφαρμόζεται στις συναλλαγές 


Αρθρο 53 


1. Επί τέσσερα έτη από την ημερομηνία προσχώρησης υπόκεινται σε μηχανισμό εποπτείας της 
αγοράς οι αποστολές από τη Νορβηγία προς τα άλλα κράτη μέλη των εξής ζώντων προϊόντων 
αλιείας : σολομός, ρέγγα, σκουμπρί, γαρίδες, όστρακα δΐ. ύαοςυβε, καραβίδες, σεβαστός και 
πέστροφα. 

2. Ο μηχανισμός, τον οποίο διαχειρίζεται η Επιτροπή, θεσπίζει ενδεικτικά ανώτατα όρια που 
επιτρέπουν την ανεμπόδιστη διεξαγωγή εμπορίου μέχρι τα όρια αυτά. Βασίζεται σε συνοδευτικά, 
έγγραφα που εκδίδονται από τη χώρα καταγωγής. Σε περίπτωση υπερβάσεως των ανωτάτων ορίων 
ή σοβαρών διαταραχών της αγοράς, η Εππροπή μπορεί να λάβει τα κατάλληλα μέτρα σύμφωνα με 
την ισχύουσα κοινοτική πρακτική. Αυτά τα μέτρα δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να είναι 
αυστηρότερα από εκείνα που εφαρμόζονται σε εισαγωγές από τρίτες χώρες. 

3. Το Συμβούλιο αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία πρστάσει της Επιτροπής εγκρίνει πριν την 
1η Ιανουάριου 1995 τις διαδικασίες εφαρμογής του παρόντος άρθρου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 


Εξωτερικές σχέσεις και τελωνειακή ένωση 


Αρθρο 54 


Οι πράξεις που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα VI της παρούσας συνθήκης 
Νορβηγία υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο εν λόγω Παράρτημα. 


εφαρμόζονται για τη 


Αρθρο 55 


Ο βασικός δασμός που θα χρησιμοποιηθεί για τη σταδιακή ευθυγράμμιση με το κοινό δασμολόγιο 
ΐη τ |αν Τ ο°υαριο Ρ υ 0 19 6 94 1ναΐ ' ^ ^ ΠΡ ° ϊ0ν ’ ° δσσμ0ς Π ° υ ΕΠΐβάλλει τ0 Βασίλε10 Νορβηγίας την 


Αρθρο 56 


Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να διατηρήσει, επί τρία έτη μετά την προσχώρηση, το δασμολόγιο 
που εφαρμόζει έναντι τρίτων χωρών για τα προϊόντα του παραρτήματος VII. 
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Κατά την περίοδο αυτή, το Βασίλειο της Νορβηγίας μειώνει τη διαφορά μεταξύ του βασικού δασμού 
της και του δασμού του κοινού δασμολογίου, σύμφωνα με το εξής χρονοδιάγραμμα : 

την ΐη Ιανουάριου 1996, κάθε διαφορά μεταξύ βασικού δασμού και δασμού ΚΔ μειώνεται 
στο 75 %, 

την 1η Ιανουάριου 1997, κάθε διαφορά μεταξύ βασικού δασμού και δασμού ΚΔ μειώνεται 
στο 40 %, 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας εφαρμόζει πλήρως το κοινό δασμολόγιο από την 1η Ιανουάριου 1998. 


Αρθρο 57 


1. Από την 1 η Ιανουάριου 1995, το Βασίλειο της Νορβηγίας εφαρμόζει: 

(α) το Διακανονισμό τής 20ής Δεκεμβρίου 1973 για το διεθνές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων, όπως τροποποιήθηκε ή επεκτάθηκε από τα Πρωτόκολλα της 31 ης Ιουλίου 1986, 
31 ης Ιουλίου 1991, 9ης Δεκεμβρίου 1992 και 9ης Δεκεμβρίου 1993 ή τη Συμφωνία για τα 
κλωστοϋφαντουργικά και. τα είδη ένδυσης που προέκυψε' από τις εμπορικές 
διαπραγματεύσεις ΘΑΤΤ, γύρος της Ουρουγουάης, εφόσον η εν λόγω συμφωνία έχει τεθεί 
σε ισχύ κατά την ημερομηνία προσχώρησης, 

(β) τις διμερείς συμφωνίες και διακανονισμούς κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων /που 
συνάπτονται από την Κοινότητα με τρίτες χώρες. 

2. Τα πρωτόκολλα των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών της παραγράφου 1 αποτελούν 
αντικείμενο διαπραγματεύσεων από την Κοινότητα με τις συγκεκριμένες τρίτες χώρες ώστε να 
προβλέπουν την κατάλληλη αναπροσαρμογή των ποσοτικών περιορισμών στις εξαγωγές 
κλωστοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης προς την Κοινότητα. 

3. Αν τα πρωτόκολλα της παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα θα λάβει τα-δέοντα μέτρα, όσον αφορά τις αναγκαίες μεταβατικές προσαρμογές που 
θα διασφαλίσουν ότι οι συμφωνίες θα εφαρμοστούν εκ μέρους της Κοινότητας. 

Αρθρο 58 

1. Το Βασίλειο της Νορβηγίας δύναται να ανοίξει ετήσια δασμολογική ποσόστωση μηδενικού 
δασμού 21.000 τόνων για το στυρόλιο (κωδικός ΣΟ 2902 50 00) μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1999, 
με την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω προϊόντα θα : 

τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της Νορβηγίας και θα καταναλωθούν ή 
θα μεταποιηθούν εκεί προσλαμβάνοντας κοινοτική καταγωγή, και 

παραμείνουν υπό τελωνειακό έλεγχο βάσει των οικείων κοινοτικών διατάξεων περί της 
τελικής χρήσης (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 
1992 περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, άρθρα 21 και 82). 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 εφαρμόζονται μόνον εάν μια άδεια εκδοθείσα από τις αρμόδιες 
νορβηγικές αρχές, η οποία δηλώνει ότι τα οικεία εμπορεύματα εμπίπτουν στις διατάξεις της 
παραγράφου 1, υποβάλλεται προς υποστήριξη της διασάφησης εισόδου προς ελεύθερη 
κυκλοφορία. 

3. Η Επιτροπή και οι αρμόδιες νορβηγικές αρχές λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε η τελική 
κατανάλωση του οικείου εμπορεύματος, ή η μεταποίηση που προσδίδει την κοινοτική καταγωγή, 
να γίνεται στο Βασίλειο της Νορβηγίας. 
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1. Από 1 ης Ιανουάριου 1995, το Βασίλειο της Νορβηγίας εφαρμόζει τις διατάξεις των ο ,ιμφωνιών 
που αναφέρονται στο άρθρο 60. 

2. Τυχόν προσαρμογές τελούν υπό την επιφύλαξη των πρωτοκόλλων που έχουν συναφθεί με τις 
συμβαλλόμενες χώρες και επισυνάπτονται στις συμφωνίες αυτές. 

3. Εάν τα Πρωτόκολλα της παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα λαμβάνει, κατά την προσχώρηση, τα αναγκαία μέτρα. 


Αρθρο 60 . 

Το άρθρο 59 εφαρμόζεται: 

στις συμφωνίες που έχουν συναφθεί με την Ανδόρρα, την Αλγερία, τη Βουλγαρία, την πρώην 
Τσεχική και Σλοβάκική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία και τα διάδοχα κράτη της (Τσεχική 
Δημοκρατία, Σλοβάκική Δημοκρατία), την Κύπρο, την Αίγυπτο, την Ουγγαρία, την Ισλανδία, το 
Ισραήλ, την Ιορδανία, το Λίβανο, τη Μάλτα, το Μαρόκο, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία, 
την Ελβετία, τη Συρία, την Τυνησία και την Τουρκία και στις άλλες- συμφωνίες που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες και αφορούν αποκλειστικά το εμπόριο των προϊόντων .του 
Παραρτήματος II της Συνθήκης ΕΚ, 

στη τέταρτη Σύμβαση ΑΚΕ/ΕΟΚ, που υπεγράφη στις 15 Δεκεμβρίου 1989, 
σε άλλες παρόμοιες συμφωνίες που ενδέχεται να συναφθούν πριν την προσχώρηση. 


Αρθρο 61 


Με ισχύ από 1ης Ιανουάριου 1995, το Βασίλειο της Νορβηγίας αποσύρεται, μεταξύ άλλων, από την 
Σύμβαση για την Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελευθέρων Συναλλαγών που υπεγράφη στις 4 Ιανουάριου 1960 
και από τις συμφωνίες ελευθέρων συναλλαγών που υπέγραψε με την Εσθονία, τη Λεττονία και τη 
Λιθουανία το 1992. 


Αρθρο 62 


Εάν οι νέες εμπορικές συμφωνίες που θα συναφθούν μεταξύ της Κοινότητας και της Εσθονίας, της 
Λεττονίας και της Λιθουανίας δεν έχουν τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία προσχώρησης, η 
Κοινότητα, κατά την προσχώρηση, λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα που θα εππρέψουν τη διατήρηση του 
σημερινού επιπέδου πρόσβασης των προϊόντων των εν λόγω Βαλτικών κρατών στη νορβηγική αγορά. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

Οικονομικές και δημοσιονομικές διατάξεις 
Αρθρο 63 


Κάθε αναφορά στην απόφαση του Συμβουλίου περί του συστήματος των ιδίων πόρων των 
Κοινοτήτων θεωρείται ως γενομένη στην απόφαση του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1968 με τις 
εκάστοτε τροποποιήσεις της ή σε κάθε απόφαση που την αντικαθιστά. 
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Αρθρο 64 


Τα έσοδα που αποκαλούνται 'δασμοί του κοινού δασμολογίου και άλλοι δασμοί* και που αναφέρονται 
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο β) της απόφασης του Συμβουλίου περί του συστήματος των 
ιδίων πόρων των Κοινοτήτων ή στην αντίστοιχη διάταξη κάθε απόφασης που την αντικαθιστά 
περιλαμβάνουν επίσης τους δασμούς που υπολογίζονται βάσει των συντελεστών του κοινού 
δασμολογίου και κάθε σχετικής δασμολογικής παραχώρησης που εφαρμόζει η Κοινότητα στις 
συναλλαγές της Νορβηγίας με τρίτες χώρες. 


Αρθρο 65 


Οι ίδιοι πόροι ΦΠΑ υπολογίζονται και ελέγχονται ως εάν να μην επεβάλετο φόρος επί των 
επενδύσεων. Προς τούτο, το Βασίλειο της Νορβηγίας εισάγει, ήδη από την προσχώρηση, τις 
αναγκαίες διαδικασίες επακριβούς λογιστικής καταγραφής των ετησίων εσόδων ΦΠΑ και των ετησίων 
εσόδων εκ του φόρου επί των επενδύσεων. 


Αρθρο 66 


Η Κοινότητα καταβάλλει στο Βαρίλειο της Νορβηγίας, την πρώτη εργάσιμη μέρα κάθε μηνάς, δυνάμει 
των δαπανών του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ένα δωδέκατο των εξής 
ποσών : 

201 εκατομμ. ΕΟυ το 1995, 

128 εκατομμ. ΕΟυ το 1996, 

52 εκατομμ. ΕΟϋ το 1997, 

26 εκατομμ. ΕΟυ το 1998. 


Αρθρο 67 


Το μερίδιο του Βασιλείου της Νορβηγίας στη χρηματοδότηση των πληρωμών προς εκκαθάριση μετά 
την προσχώρησή της, όσον αφορά τις δεσμεύσεις που ανελήφθησαν δυνάμει του άρθρου 82 Της 
συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, βαρύνει το γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. 


Αρθρο 68 


Τό μερίδιο του Βασιλείου της Νορβηγίας στη χρηματοδότηση του χρηματοδοτικού μηχανισμού του 
άρθρου 116 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, βαρύνει το γενικό προϋπολογισμό 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων 
Τμήμα μόνον 

Προδιαγραφές κρι περιβάλλον 
Άρθρο 69 


1 Επί τέσσερα έτη μετά την προσχώρηση, οι διατάξεις που αναφέρονται στο Παράρτημα VIII δεν 
εφαρμόζονται στην Αυστρία σύμφωνα με το Παράρτημα αυτό και υπό τους όρους που 
προβλέπει. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 επανεξετάζονται εντός της περιόδου αυτής, βάσει των 
διαδικασιών των ΕΚ. 

Με την επιφύλαξη του αποτελέσματος της επανεξέτασης αυτής, στο τέλος τηφ μεταβατικής 
περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, το κοινοτικό κεκτημένο θα εφαρμοστεί, στα νέα 
κράτη μέλη, υπό τους όρους που εφαρμόζεται στα παρόντα κράτη μέλη. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων, υπηρεσιών και κεφαλαίων 


Αρθρο 70 


Παρά τις υποχρεώσεις της δυνάμει των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση, 
η Δημοκρατία της Αυστρίας δύναται να διατηρήσει την υφισταμένη νομοθεσία της περί 
δευτερευουσας κατοικίας επί πενταετία μετά την προσχώρηση. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 
Πολιτική ανταγωνισμού 
Αρθρο 71 


ι. Υπό την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3 του παρόντος άρθρου, η Δημοκρατία της Αυστρίας 
προσαρμόζει προοδευτικά από την προσχώρηση το εμπορικό, κατά την έννοια του άρθρου 37 
παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ, μονοπώλιο μεταποιημένου καπνού ώστε το αργότερο τρία έτη 
από την ημερομηνία προσχώρησης να μην υπάρχει καμμία διάκριση στους όρους προμήθειας 
και εμπορίας των προϊόντων αυτών μεταξύ υπηκόων κρατών μελών. 

2. Οσον αφορά τα προϊόντα του καταλόγου του παραρτήματος IX, το αποκλειστικό δικαίωμα 
εισαγωγής κσταργειται το αργότερο κατά τη λήξη τριών ετών από την ημερομηνία 
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προσχώρησης. Η κατάργηση του αποκλειστικού αυτού δικαιώματος διενεργείται με το 
προοδευτικό άνοιγμα, από την ημερομηνία προσχώρησης, των ποσοστώσεων για την εισαγωγή 
προϊόντων από κράτη μέλη. Στην αρχή καθενός των τριών αυτών ετών, η Δημοκρατία της 
Αυστρίας ανοίγει ποσόστωση υπολογιζομένη βάσει των εξής ποσοστών εθνικής κατανάλωσης : 
15 % για το πρώτο έτος, 40 % για το δεύτερο και 70 % για το τρίτο. Οι όγκοι που αντιστοιχούν 
στις ποσοστώσεις των τριών ετών εμφαίνονται στον κατάλογο του Παραρτήματος IX. 

Οι ποσοστώσεις του ανωτέρω εδαφίου είναι ανοικτές σε όλους τους φορείς, άνευ περιορισμού, 
και τα προϊόντα που εισάγονται υπό τις ποσοστώσεις αυτές δεν επιτρέπεται, να υπαχθούν στη 
Δημοκρατία της Αυστρίας σε αποκλειστικό δικαίωμα εμπορίας σε επίπεδο χονδρικού εμπορίου. 
Οσον αφορά το λιανικό εμπόριο προϊόντων εισαγομένων υπό ποσόστωση, η διάθεση αυτών 
στους καταναλωτές πρέπει να διενεργείται αδιακρίτως. 

3. Το αργότερο ένα έτος μετά την προσχώρησή της, η Δημοκρατία της Αυστρίας ιδρύει 
ανεξάρτητη αρχή υπεύθυνη για τη χορήγηση αδειών λιανικού εμπορίου, σύμφωνα με τη 
Συνθήκη ΕΚ. 


Αρθρο 72 


Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι την 1η Ιανουάριου 1996 τους δασμούς και 
τις διατάξεις περί αδειών που εφαρμόζει κατά την ημερομηνία προσχώρησής της επί των 
προερχόμενων από άλλα κράτη μέλη παραδόσεων οινοπνευματωδών ποτών και μη μετουσιωμένης 
αιθυλικής αλκοόλης με κατ'όγκον αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % νοΙ, του κωδικού 22.08 του 
εναρμονισμένου συστήματος. Οι διατάξεις περί αδειών εφαρμόζονται άνευ διακρίσεων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

Εξωτερικές σχέσεις και Τελωνειακή ένωση 
Αρθρο 73 

Οι πράξεις πσυ περιλαμβάνονται στο παράρτημα VI της παρούσας πράξης εφαρμόζονται για την 
Αυστρία υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο εν λόγω Παράρτημα. 


Αρθρο 74 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να διατηρήσει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996, έναντι της 
Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της 
Τσεχικής Δημοκρατίας, της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας, τους περιορισμούς εισαγωγών που 
εφαρμόζει την 1η Ιανουάριου 1994 όσον αφορά το λιγνίτη του κωδικού 27 02 10 00 της 
συνδυασμένης ονοματολογίας. 

Θα γίνουν οι αναγκαίες προσαρμογές στις ευρωπαϊκές συμφωνίες και, εφόσον ισχύουν στις 
ενδιάμεσες συμφωνίες που έχουν συναφθεί με τις χώρες αυτές βάσει του άρθρου 76. 


Αρθρο 75 

1. Από την 1η Ιανουάριου 1995, η Δημοκρατία της Αυστρίας εφαρμόζει: 

(α) το Διακανονισμό της 20ής Δεκεμβρίου 1973 για το διεθνές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων, όπως τροποποιήθηκε ή επεκτάθηκε από τα Πρωτόκολλα της 31ης Ιουλίου 1986, 
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31ης Ιουλίου 1991, 9ης Δεκεμβρίου 1992 και 9ης Δεκεμβρίου 1993 ή τη Συμφωνία για τα 
κλωστοϋφαντουργικά και τα είδη ένδυσης που προέκυψε από τις εμπορικές 
διαπραγματεύσεις ΘΑΤΤ, γύρος της Ουρουγουάης, εφόσον η εν λόγω συμφωνία έχει τεθεί 
σε ισχύ κατά την ημερομηνία προσχώρησης, 

(β) τις διμερείς συμφωνίες και διακανονισμούς κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που 
συνόπτονται απο την Κοινότητα με τρίτες χώρες. 

2. Τα πρωτόκολλα των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών της ανωτέρω παραγράφου 1 
αποτελούν αντικείμενο διαπραγματεύσεων από την Κοινότητα με τις συγκεκριμένες τρίτες 
χώρες ώστε να προβλέπουν την κατάλληλη αναπροσαρμογή των ποσοτικών περιορισμών στις 
εξαγωγές κλωστοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης προς την Κοινότητα. 

3. Αν τα πρωτόκολλα της ανωτέρω παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 
1995, η Κοινότητα θα λάβει τα δέοντα μέτρα, όσον αφορά τις αναγκαίες μεταβατικές 
προσαρμογές. που θα διασφαλίσουν ότι οι συμφωνίες θα εφαρμοστούν εκ μέρους της 
Κοινότητας. 


Αρθρο 76 

1 Από 1 ης Ιανουάριου 1995, η Δημοκρατία της Αυστρίας εφαρμόζει τις διατάξεις των συμφωνιών - 
που αναφέρονται στο άρθρο 77. 

2. Τυχόν προσαρμογές περιλαμβάνονται σε Πρωτόκολλα που συνάπτονται με τις συμβαλλόμενες 
χώρες και επισυνάπτονται στις συμφωνίες αυτές. 

3. Εάν τα Πρωτόκολλα της παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα λαμβάνει, κατά την προσχώρηση, τα αναγκαία μέτρα. 


Αρθρο 77 


Το άρθρο 76 εφαρμόζεται: 

στις συμφωνίες που έχουν συναφθεί με την Ανδόρρα, την Αλγερία, τη Βουλγαρία, την πρώην 
Τσεχική και Σλοβάκική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία και τα διάδοχα κράτη της (Τσεχική 
Δημοκρατία, Σλοβάκική Δημοκρατία), την Κύπρο, την Αίγυπτο, την Ουγγαρία, την Ισλανδία, το 
Ισραήλ, την Ιορδανία, το Λίβανο, τη Μάλτα, το Μαρόκο, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία, 
την Ελβετία, τη Συρία, την Τυνησία και την Τουρκία και στις άλλες συμφωνίες που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες και αφορούν αποκλειστικά το εμπόριο των προϊόντων του 
Παραρτήματος II της Συνθήκης ΕΚ, 

στη τέταρτη Σύμβαση ΑΚΕ/ΕΟΚ, που υπεγράφη στις 15 Δεκεμβρίου 19Θ9, 
σε άλλες παρόμοιες συμφωνίες που ενδέχεται να συναφθούν πριν την προσχώρηση. 


Αρθρο 78 

Με ισχύ από 1ης Ιανουάριου 1995, η Δημοκρατία της Αυστρίας αποσύρεται, μεταξύ άλλων, από την 
Σύμβαση για την Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελευθέρων Συναλλαγών που υπεγράφη στις 4 Ιανουάριου 1960. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

Οικονομικές και δημοσιονομικές διατάξεις 


Αρθρο 79 


Κάθε αναφορά στην απόφαση του Συμβουλίου περί του συστήματος των ιδίων πόρων των 
Κοινοτήτων θεωρείται ως γενομένη στην απόφαση του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1988 με τις 
εκάοτοτε τροποποιήσεις της ή σε κάθε απόφαση που την αντικαθιστά. 


Αρθρο 80 


■ α έσοδα που αποκαλούνται "δασμοί του κοινού δασμολογίου και άλλοι δασμοί" και που αναφέρονται 
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο β) της απόφασης του Συμβουλίου περί του συστήματος· των 
ιδίων πόρων των Κοινοτήτων ή στην αντίστοιχη διάταξη κάθε απόφασης που την αντικαθιστά 
περιλαμβάνουν επίσης τους δασμούς που υπολογίζονται βάσει των συντελεστών του κοινού 
δασμολογίου και κάθε σχετικής δασμολογικής παραχώρησης που εφαρμόζει η Κοινότητα στις 
συναλλαγές της Αυστρίας με τρίτες χώρες. 


Αρθρο 81 


Η Κοινότητα καταβάλλει στη Δημοκρατία της Αυστρίας, την πρώτη εργάσιμη μέρα κάθε μηνάς, 
δυνάμει των δαπανών του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ένα δωδέκατο των 
εξής ποσών : 

583 εκατομμ. ΕΟυ το 1995, 

106 εκατομμ. ΕΟυ το 1996, 

71 εκατομμ. ΕΟυ το 1997. 

35 εκατομμ. ΕΟυ το 1998. 


Αρθρο 82 


Το μερίδιο της Δημοκρατίας της Αυστρίας στη χρηματοδότηση των πληρωμών προς εκκαθάριση μετά 
την προσχώρησή της, όσον αφορά τις δεσμεύσεις που ανελήφθησαν δυνάμει του άρθρου 82 της 
συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, βαρύνει το γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων 


Αρθρο 83 


Το μερίδιο της Δημοκρατίας της Αυστρίας στη χρηματοδότηση του χρηματοδοτικού μηχανισμού του 
άρθρου 116 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, βαρύνει το γενικό προϋπολογισμό 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 
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ΤΙΤΛΟΣ IV 


ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΑ ΤΗ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων 
Τμήμα 1 

Προδιαγραφές και περιβάλλον 


Άρθρο 84 


1. Επί τέσσερα έτη μετά την προσχώρηση, οι διατάξεις που αναφέρονται στο Παράρτημα X δεν 
εφαρμόζονται στη Φινλανδία σύμφωνα με το Παράρτημα αυτό και υπό τους όρους που 
προβλέπει. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 επανεξετάζονται εντός της περιόδου αυτής βάσει των 
κοινοτικών διαδικασιών. 

Με την επιφύλαξη του αποτελέσματος της επανεξέτασης αυτής, στο τέλος της μεταβατικής 
περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, το κοινοτικό κεκτημένο θα εφαρμοσθεί στα νέα 
κράτη μέλη υπό τους όρους που εφαρμόζεται στα παρόντα κράτη μέλη. 


Τμήμα 2 
Διάφορα 


Αρθρο 85 


Επί τρία έτη μετά την ημερομηνία προσχώρησης, η Δημοκρατία της Φινλανδίας δύναται να συνεχίσει 
την εφαρμογή του σημερινού εθνικού συστήματος ταξινόμησης ακατεργάστου ξυλείας εφόσον οι 
εθνικές της νομοθετικές και διοικητικές διατάξεις δεν παραβαίνουν την κοινοτική νομοθεσία περί 
εσωτερικής αγοράς ή εμπορίου με τρίτες χώρες και ιδίως το άρθρο 6 της Οδηγίας 68/Θ9/ΕΟΚ περί 
προαεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την ταξινόμηση της ακατεργάστου 


Κατά το διάστημα αυτό, η Οδηγία 68/89/ΕΟΚ θα αναθεωρηθεί σύμφωνα με τις διαδικασίες της 
συνθήκης ΕΚ. ^ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 


Ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων, των υπηρεσιών και τον κεφαλαίων 


Αρθρο 86 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 73Β της Συνθήκης ΕΚ, η Δημοκρατία της Φινλανδίας δύναται μέχρι την 
31 η Δεκεμβρίου 1995 να εφαρμόζει το νόμο 1612 της 30ής Δεκεμβρίου 1992 περί απόκτησης 
φινλανδικών επιχειρήσεων από αλλοδαπούς. 
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Αρθρο 87 


Παρά τις υποχρεώσεις της δυνάμει των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση, 
η Δημοκρατία της Φινλανδίας δύναται να διατηρήσει την υφιστάμενη νομοθεσία της περί 
δευτερεύουσας κατοικίας επί πέντε έτη μετά την προσχώρηση. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14 

Αλιεία 

ΤΜΗΜΑ I 
Γενικές διατάξεις 
Αρθρο 88 

1. Πλην αντιθέτων διατάξεων του παρόντος Κεφαλαίου, εφαρμόζονται οι περί αλιείας κανόνες της 
παρούσας πράξης. 

2. Τα άρ.θρα 148 και 149 εφαρμόζονται στα προϊόντα της αλιείας. 


ΤΜΗΜΑ II 


Πρόσβαση στα ύδατα και τους πόρους 


Αρθρο 89 


Πλην αντιθέτων διατάξεων του παρόντος Κεφαλαίου, οι οποίες προβλέπουν προγενέστερη 
ημερομηνία λήξης, το καθεστώς πρόσβασης που προβλέπεται στο παρόν μέρος παραμένει σε 
εφαρμογή κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου που λήγει την ημερομηνία θέσης σε εφαρμογή 
του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας. Η λήξη αυτή σε καμμία περίπτωση δεν θα έπεται της 
ημερομηνίας λήξης της περιόδου που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινού συστήματος για την αλιεία και την 
υδατοκαλλιέργεια. 


ΕΝΟΤΗΤΑ I 


Πλοία'της Φινλανδίας 


Αρθρο 90 


Για τους σκοπούς της ενσωμάτωσής τους στο κοινοτικό σύστημα για την αλιεία και την 
υδατοκαλλιέργεια που θεσπίζει ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, η πρόσβαση στα ύδατα που 




_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 4_ 

υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των κρατών μελών της σημερινής Ενωσης για τα 
αλιευτικά πλοία υπό σημαία Φινλανδίας τα οποία είναι νηολογημένα και/ή καταχωρημένα σε λιμένα 
του εδάφους της, εφεξής αποκαλούμενα “πλοία της Φινλανδίας·, υπόκειται στο καθεστώς της 
παρούσας ενότητας. 


Αρθρο 91 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία της Φινλανδίας η άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων, στα 
ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των κρατών μελών της σημερινής Ενωσης, 
στη διαίρεση ΟΙΕΜ ΙΙΙά, υπό τους αυτούς όρους με εκείνους που ίσχυαν αμέσως πριν την έναρξη 
ισχύος της παρούσας πράξης. 


Αρθρο 92 


Οι τεχνικές λεπτομέρειες που αποδεικνύονται αναγκαίες προκειμένού να εξασφαλιστεί η εφαρμογή 
του άρθρου 91, θεσπίζονται πριν την 1η Ιανουάριου 1995, με τη διαδικασία του άρθρου 18 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 93 

Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία της Φινλανδίας η άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων, στα 
ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της Σουηδίας, υπό τους αυτούς όρους με 
εκείνους που ίσχυαν αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρό\πτος άρθρου θεσπίζονται πριν την 1η Ιανουάριου 1995 με τη 
διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 94 

1. Το μερίδιο των κοινοτικών αλιευτικών δυνατοτήτων που θα χορηγηθεί στη Φινλανδία , για 
αποθέματα που υπόκεινται σε περιορισμό αλιευμάτων, ορίζεται ανά είδος και ζώνη ως εξής: 


Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ ή ΙΒ3Ρ0 

Ζώνες αναφοράς για τον καθορισμό ΤΑΟ 

Μερίδιο της 
Φινλανδίας 
(%) 

Ρέγγα 

III ά 0 ά εκτός από “Μαηαρβπηθηΐ υηϊΐ 3“ της ΙΒ3ΡΟ (1) 

11,840 

Ρέγγα 

“ΜαηαρβΓΠβηΐ ίΐπίΐ 3" της Ι3ΒΡ0 

81,986 

Σαρδελόρεγγα 

III ά, ο, ύ (2) 

12,798 

Σολομός 

III ά ο ά εκτός από τον Κόλπο της Φινλανδίας (3) 

33,611 

Σολομός 

Κόλπος της Φινλανδίας (3) 

100,000 

Γάδος 

III ά, ο, ά (2) 

2,339 (4) 


(1) Ως ορίζεται από την ΙΒ3Ρ0. 

(2) Υδατα της Κοινότητας. 

(3) Υποδιαίρεση 32 της ΙΒ3ΡΟ. 

(4) Το ποσοστό αυτό εφαρμόζεται στους πρώτους 50.000 τόνους κοινοτικών αλιευτικών 
δυνατοτήτων. Για τις κοινοτικές αλιευτικές δυνατότητες που υπερβαίνουν τους 50.000 τόνους, 
το φινλανδικό ποσοστό είναι 2,161%. 
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2. Τα μερίδια της Φινλανδίας καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 8, παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 και για πρώτη φορά πριν από τις 31.12.1994. 

3. Μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας και το αργότερο 
στις 31 Δεκεμβρίου 1997, στα ύδατα της σημερινής Κοινότητας που καλύπτονται από το άρθρο 91, 
τα επίπεδα αλιευτικής προσπάθειας των σκαφών της Φινλανδίας για τα μη ρυθμιζόμενα και μη 
κατανεμημένα είδη, δεν μπορούν να υπερβαίνουν τα επίπεδα που είχαν επιτευχθεί αμέσως πριν την 
έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 


ΕΝΟΤΗΤΑ II 


Πλοία της σημερινής Ενωσης 
Αρθρο 95 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία υπό σημαία κράτους μέλους της σημερινής Ενωσης η άσκηση 
αλιευτικών δραστηριοτήτων, στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της 
Φινλανδίας, υπό τους αυτούς όρους με εκείνους που ίσχυαν αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της 
συνθήκης προσχώρησης. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου θεσπίζονται πριν απάτην 1η Ιανουάριου 1995 με 
τη διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


ΤΜΗΜΑ III 
Εξωτερικοί πόροι 
Αρθρο 96 


1. Από την ημερομηνία προσχώρησης η διαχείριση των αλιευτικών συμφωνιών που έχει συνάψει 
η Δημοκρατία της Φινλανδίας με τρίτες χώρες διεξάγεται από την Κοινότητα 

2. Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τις συμφωνίες της παραγράφου 1 για 
τη Δημοκρατία της Φινλανδίας δεν θίγονται ενόσω οι διατάξεις των συμφωνιών αυτών διατηρούνται 
προσωρινά. 

3. Μόλις καταστεί δυνατό, και σε κάθε περίπτωση πριν τη λήξη των συμφωνιών της παραγράφου 1, 
το Συμβούλιο λαμβάνει με ειδική πλειοψηφίαπροτάσειτης Επιτροπής τις κατάλληλες αποφάσεις για 
τη διατήρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων που προκύπτουν από τις συμφωνίες αυτές, 
περιλαμβανομένης και της δυνατότητας παράτασης ορισμένων συμφωνιών μέχρι ένα έτος. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 


Εξωτερικές σχέσεις και Τελωνειακή ένωση 
Αρθρο 97 


Τα κείμενα του Παραρτήματος VI της παρούσας Πράξης ισχύουν έναντι της Φινλανδίας υπό τις 
προϋποθέσεις του Παραρτήματος αυτού. 


Αρθρο 98 


Ο βασικός δασμός που θα χρησιμοποιηθεί για τη σταδιακή ευθυγράμμιση με το κοινά δασμολόγιο 
κατά το άρθρο 99 είναι, για κάθε προϊόν, ο δασμός που επιβάλλει η Δημοκρατία της Φινλανδίας την 
1η Ιανουάριου 1994. 


Αρθρο 99 


Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να διατηρήσει, επί τρία έτη μετά την προσχώρηση, το 
δασμολόγιο που εφαρμόζει έναντι τρίτων χωρών για τα προϊόντα του παραρτήματος XI. 

Κατά την περίοδο αυτή, η Δημοκρατία της Φινλανδίας επιβάλλει δασμό που μειώνει τη διαφορά 
μεταξύ του βασικού δασμού της και του δασμού του Κοινού Δασμολογίου, σύμφωνα με το εξής 
χρονοδιάγραμμα : 

την 1η Ιανουάριου 1996, κάθε δασμός μειώνεται στο 75 % του βασικού, 
την 1η Ιανουάριου 1997, κάθε δασμός μειώνεται στο 40 % του βασικού, 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας εφαρμόζει πλήρως το Κοινό Δασμολόγιο από την 1η Ιανουάριου 1998. 


Αρθρο 100 


1. Από την 1η Ιανουάριου 1995, η Δημοκρατία της Φινλανδίας εφαρμόζει: 

(α) το Διακανονισμό της 20ής Δεκεμβρίου 1973 για το διεθνές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων, όπως τροποποιήθηκε ή επεκτάθηκε από τα Πρωτόκολλα της 31 ης Ιουλίου 1986, 
31 ης Ιουλίου 1991, 9ης Δεκεμβρίου 1992 και 9ης Δεκεμβρίου 1993 ή τη Συμφωνία για τα 
κλωστοϋφαντουργικά και τα είδη ένδυσης που προέκυψε από τις εμπορικές 
διαπραγματεύσεις ΟΑΤΤ, γύρος της Ουρουγουάης, εφόσον έχει τεθεί σε ισχύ κατά την 
ημερομηνία προσχώρησης, 

(β) τις διμερείς συμφωνίες και διακανονισμούς κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που 
συνάπτονται από την Κοινότητα με τρίτες χώρες. 

2. Τα πρωτόκολλα των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών της παραγράφου Ί 
διαπραγματεύονται από την Κοινότητα με τρίτες χώρες ώστε να προβλέπουν την κατάλληλη* 
αναπροσαρμογή των ποσοτικών περιορισμών στις εξαγωγές κλωστοϋφαντουργικών και ειδών 
ένδυσης προς την Κοινότητα. 
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3. Αν τα πρωτόκολα της παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα θα λάβει τα δέοντα μέτρα, όσον αφορά τις αναγκαίες μεταβατικές προσαρμογές που 
θα διασφαλίσουν ότι οι συμφωνίες θα εφαρμοστούν εκ μέρους της Κοινότητας. 

Αρθρο 101 

1. Η Δημοκρατία της Φινλανδίας δύναται να ανοίξει ετήσια δασμολογική ποσόστωση μηδενικού 
δασμού 21.000 τόνων για το Στυρόλιο (κωδικός ΣΟ 2902 50 00) μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1999, 
με την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω προϊόντα θα : 

τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της Φινλανδίας κάι θα καταναλωθούν ή θα 
μεταποιηθούν εκεί προσλαμβάνοντας κοινοτική καταγωγή, και 

παραμείνουν υπό τελωνειακό έλεγχο βάσει των οικείων κοινοτικών διατάξεων περί της 
τελικής χρήσης (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 
1992 περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, άρθρα 21 και 82). 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 εφαρμόζονται μόνο εάν μια άδεια εκδοθείσα από τις αρμόδιες 
φινλανδικές αρχές, η οποία δηλώνει ότι τα οικεία εμπορεύματα εμπίπτουν στις διατάξεις της 
παραγράφου 1, υποβάλλεται προς υποστήριξη της διασάφησης εισόδου προς ελεύθερη 
κυκλοφορία. 

3. Η Επιτροπή και οι αρμόδιες φινλανδικές αρχές λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε η τελική 
κατανάλωση του οικείου εμπορεύματος, ή η μεταποίηση που προσδίδει την κοινοτική καταγωγή, 
να γίνεται στο έδαφος της Φινλανδίας. 


Αρθρο 102 

Ί·. Από 1ης Ιανουάριου 1995, η Δημοκρατία της Φινλανδίας εφαρμόζειτις διατάξεις των συμφωνιών 
που αναφέρονται στο άρθρο 103. 

2. Τυχόν προσαρμογές περιλαμβάνονται σε πρωτόκολλα που συνάπτονται με τις συμβαλλόμενες 
χώρες και επισυνάπτονται στις συμφωνίες αυτές. 

3. Εάν τα Πρωτόκολλα της παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα λαμβάνει, κατά την προσχώρηση, τα αναγκαία μέτρα αντιμετώπισης της κατάστασης 
αυτής. 


Αρθρο 103 


Το άρθρο 102 εφαρμόζεται : 

στις συμφωνίες που έχουν συναφθεί με την Ανδόρρα, την Αλγερία, τη Βουλγαρία, την πρώην 
Τσεχική και Σλοβάκική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία και τα διάδοχά κράτη της (Τσεχική 
Δημοκρατία. Σλοβάκική Δημοκρατία), την Κύπρο, την Αίγυπτο, την Ουγγαρία, την Ισλανδία, το 
Ισραήλ, την Ιορδανία, το Λίβανο, τη Μάλτα, το Μαρόκο, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία, 
την Ελβετία, τη Συρία, την Τυνησία και την Τουρκία και στις άλλες συμφωνίες που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες και αφορούν αποκλειστικά το εμπόριο των.προϊόντων του 
Παραρτήματος II της Συνθήκης ΕΚ, 
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στην τέταρτη Σύμβαση ΑΚΕ/ΕΟΚ, που υπεγράφη στις 15 Δεκεμβρίου 1989, 
σε άλλες παρόμοιες συμφωνίες που ενδέχεται να συναφθούν πριν την προσχώρηση. 


Αρθρο 104 


Με ισχύ από 1ης Ιανουάριου 1995, η Δημοκρατία της Φινλανδίας αποσύρεται, μεταξύ άλλων, από 
τη Σύμβαση για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελευθέρων Συναλλαγών που υπεγράφη στις 
4 Ιανουάριου 1960 καθώς και από τις συμφωνίες ελευθέρου εμπορίου που υπεγράφησαν με την 
Εσθονία, τη Λεττονία και Λιθουανία το 1992. 


Αρθρο 105 


Εάν οι νέες εμπορικές συμφωνίες που θα συναφθούν μεταξύ της Κοινότητας και της Εσθονίας, της 
Λεττονίας και της Λιθουανίας δεν έχουν τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία προσχώρησης, η 
Κοινότητα, κατά την προσχώρηση, λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα που θα εππρέψουν τη συνέχιση του 
σημερινού επιπέδου πρόσβασης των προϊόντων των εν λόγω Βαλτικών κρατών στη φινλανδική αγορά. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 


Οικονομικές και δημοσιονομικές διατάξεις 


Αρθρο 106 


Κάθε αναφορά στην απόφαση του Συμβουλίου περί του συστήματος των ιδίων πόρων των 
Κοινοτήτων θεωρείται ως γενομένη στην απόφαση του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1988 με τις 
εκάστοτε τροποποιήσεις της ή σε κάθε απόφαση που την αντικαθιστά. 


Αρθρο 107 


Τα έσοδα που αποκαλούνται 'δασμοίτου κοινού δασμολογίου και άλλοι δασμοί* και που αναφέρονται 
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο β) της απόφασης του Συμβουλίου περί του συστήματος ιδίων 
πόρων των Κοινοτήτων ή στην αντίστοιχη διάταξη της απόφασης που την αντικαθιστά περιλαμβάνουν 
επίσης τους δασμούς που υπολογίζονται βάσει των συντελεστών του κοινού δασμολογίου και κάθε 
σχετικής δασμολογικής παραχώρησης που εφαρμόζει η Κοινότητα στις συναλλαγές της Φινλανδίας 
με τρίτες χώρες. 


Αρθρο 108 


Οι ίδιοι πόροι από το ΦΠΑ υπολογίζονται και ελέγχονται σαν οι νήσοι Αίαηά να περιλαμβάνονταν στο 
εδαφικό πεδίο εφαρμογής της έκτης οδηγίας ΦΠΑ 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 
1977 περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου 
εργασιών - Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας : ομοιόμορφη φορολογική βάση. 
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Αρθρο 109 


Η, Κοινότητα καταβάλλει στη Δημοκρατία της Φινλανδίας, την πρώτη εργάσιμη μέρα κάθε μηνάς, 
δυνάμει των δαπανών του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ένα δωδέκατο των 
εξής ποσών : 


476 εκατομμ. ΕΟυ το 1995, 
163 εκατομμ. ΕΟυ το 1996, 
65 εκατομμ. ΕΟυ το 1997, 

' 33 εκατομμ. ΕΟυ το 1998. 


Αρθρο 110 


Το μερίδιο της Δημοκρατίας της Φινλανδίας οτη χρηματοδότηση των πληρωμών προς εκκαθάρισή 
μετά 2 ην προσχώρησή της, όσον αφορά τις δεσμεύσεις που ανελήφθησαν δυνάμει του άρθρου 82 
της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, βαρύνει το γενικό προϋπολογισμό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 


Αρθρο 111 


Το μερίδιο της Δημοκρατίας της Φινλανδίας στη χρηματοδότηση του χρηματοδοτικού μηχανισμού 
του άρθρου 116 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, βαρύνει το γενικό 
προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 


ΤΙΤΛΟΣ V 

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΣΟΥΗΔΙΑ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων 


Τμήμα 1 


Προδιαγραφές και περιβάλλον 


Αρθρο 112 


1 Επί τέσσερα έτη μετά την προσχώρηση, οι διατάξεις που αναφέρονται στο Παράρτημα XII δεν 
εφαρμόζονται στη Σουηδία σύμφωνα με το Παράρτημα αυτό και υπό τους όρους που 
προβλέπει. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 επανεξετάζονται εντός της περιόδου αυτής, βάσει των · 
κοινοτικών διαδικασιών. 

Με την επιφύλαξη του αποτελέσματος της επανεξέτασης αυτής, στο τέλος της μεταβατικής 
περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, το κοινοτικό κεκτημένο θα εφαρμοστεί, στα νέα 
κράτη μέλη, υπό τους όρους που εφαρμόζεται στα παρόντα κράτη μέλη. 
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Τμήμα 2 


Διάφορα 
Αρθρο 113 


Επί τρία έτη μετά την ημερομηνία προσχώρησης, το Βασίλειο της Σουηδίας δύναται να συνεχίσει την 
εφαρμογή του σημερινού εθνικού συστήματος ταξινόμησης ακατεργάστου ξυλείας εφόσον οι εθνικές 
της νομοθετικές και διοικητικές διατάξεις δεν παραβαίνουν την κοινοτική νομοθεσία περί της 
εσωτερικής αγοράς ή εμπορίου με τρίτες χώρες και ιδίως το άρθρο 6 της Οδηγίας 68/89/ΕΟΚ περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την ταξινόμηση της ακατεργάστου 
ξυλείας. 

Κατά το διάστημα αυτό, η Οδηγία 68/89/ΕΟΚ θα αναθεωρηθεί σύμφωνα με τις διαδικασίες τηο 
συνθήκης ΕΚ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 


Ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων, υπηρεσιών και κεφαλαίων 

Αρθρο 114 


Παρά τις υποχρεώσεις του δυνάμει των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση, 
το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να διατηρήσει την υφισταμένη νομοθεσία του περί δευτερεύουσας 
κατοικίας επί πέντε έτη μετά την ημερομήνία προσχώρησης. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 

Αλιεία 

ΜΕΡΟΣ I 

Γενικές διατάξεις 
Αρθρο 115 

1. Εκτός αντιθέτων διατάξεων του παρόντος Κεφαλαίου, εφαρμόζονται οι περί αλιείας κανόνες της 
παρούσας πράξης. 

2. Τα άρθρα 148 και 149 εφαρμόζονται στα προϊόντα της αλιείας. 
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ΜΕΡΟΣ II 


Πρόσβαση στα ύδατα και τους πόρους 
Αρθρο 116 


Εκτός αντιθέτων διατάξεων του παρόντος Κεφαλαίου, οι οποίες προβλέπουν προγενέστερη 
ημερομηνία λήξης, το καθεστώς πρόσβασης που προβλέπεται στο παρόν τμήμα παραμένει σε 
εφαρμογή κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου που λήγει κατά την ημερομηνία θέσης σε 
εφαρμογή του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας. Η λήξη αυτή σε καμμία περίπτωση δεν θα 
έπεται της ημερομηνίας λήξης της περιόδου του άρθρου 14 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3760/92 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1992 για τη θέσπιση κοινοτικού συστήματος για 
την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια. 


ΕΝΟΤΗΤΑ I 
Πλοία της Σουηδίας 

Αρθρο 117 


Για τους σκοπούς της ενσωμάτωσης στο κοινοτικό σύστημα για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια 
που θεσπίζει ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, η πρόσβαση στα ύδατα που υπάγονται στην 
κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των κρατών μελών της σημερινής Ενωσης για αλιευτικά πλοία με σημαία 
Σουηδίας, νηολογημένα ή καταχωρημένα σε σουηδικό λιμένα, εφεξής αποκαλούμενα "πλοία της 
Σουηδίας”, υπόκειται στο καθεστώς της παρούσας ενότητας. 


Αρθρο 118 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία της Σουηδίας η άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων, στα 
ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των κρατών μελών της σημερινής Ενωσης, 
στις διαιρέσεις“ΟΙΕΜ III και IV, υπό τους αυτούς όρους με εκείν/ους που ίσχυαν αμέσως πριν την 
έναρξη ισχύος της Πράξης Προσχώρησης και οι οποίοι προβλέπονται στις σχετικές διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3682/93. 


Αρθρο 119 


Οι τεχνικές λεπτομέρειες που αποδεικνύονται αναγκαίες προκειμένου να εξασφαλιστεί η εφαρμογή 
του άρθρου 118, θεσπίζονται πριν την 1η Ιανουάριου 1995, με τη διαδικασία του άρθρου 18 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


Αρθρο 120 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία της Σουηδίας η άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων στα ύδατα 
που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της Νορβηγίας και της Φινλανδίας, στις διαιρέσεις 
0·ΞΜ II! και IV, υπό τους αυτούς όρους με εκείνους που ίσχυαν αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της 
Πράξης Προσχώρησης. 



_ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ) _ 411,3 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου θεσπίζονται πριν την 1η Ιανουάριου 1995 με τη 
διαδικασία του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 

Αρθρο 121 


1. Το μερίδιο των κοινοτικών αλιευτικών δυνατοτήτων που θα χορηγηθεί στη Σουηδία για 
αποθέματα που-υπόκεινται σε περιορισμό αλιευμάτων, ορίζεται ανά είδος και ζώνη ως εξής: β 


Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ ή ΙΒδΡΟ (1) 

Ζώνες αναφοράς για τον καθορισμό ΤΑΟ 

Μερίδιο της 
Σουηδίας (%) 

Ρέγγα 

1113 

43,944 

Ρέγγα 

ΙΙΙόοά (1) εκτός από "ΜβηβςβιτιβηΙ υηίΐ 3" της 

ΙΒ8ΡΟ (2) 

46,044 

0 

Ρέγγα 

■ΜβηβρβπΓίθηΐ ΙΙηίί 3* της ΙΒ3Ρ0 

18,014 

Ρέγγα (3) 

113 (4), IV, νΐΐά 

1,010 

Σαρδελόρεγγα 

1113 

"25,407 

Σαρδελόρεγγα 

ΙΙΙΟοό (1) ’ * 

47,264 

Σολομός 

ΙΙΙόοό (1) εκτός από τον Κόλπο της Φινλανδίας (5) 

36,435 

Γάδος 

1113 8Κ396ΓΓ3Κ (6) 

14,006 

Γάδος 

1113 Κ3ΠΘ931 (7) 

37,027 

Γάδος 

ΙΙΙόοά (1) 


Γάδος 

113 (4)-, IV 

0,127 

Καλλαρίας 

1113, ΙΙΙόοά (1) 

9,827 

Καλλαρίας 

113 (4), IV 

0,443 

Μαύρη πολλάκα 

113 (4), III (1), IV 

0,642 

Μπακαλιάρος μερλάν 

1113 

0 

9,471 

Μπακαλιάρος μεριάν 

113 (4), IV 

> 0,016 

Μερλούκιος 

III (1) 

*7,401 

Σκουμπρί 

113 (4), III (1), IV 

6,632 

Ζαγκέτα 

1113 δΚβοβΗβίι 

4,171 

---5- 

Ζαγκέτα 

ΙΙΙβ ΚθΠβ,ςβΙ 

10,000 

Ζαγκέτα 

ΙΙΙΡοά (1) 

6,356 

Γλώσσα 

1113, ΙΙΙόοά (1) 

3,099 

Ταρίδα'του Βορρά 

1113 

18,690 

Καραβίδα 

1113 (9), 111000.(1) 

25,856 


111 Υδατα της Κοινότητας 

ι2) Οπως ορίζεται από την Ι05ΡΟ β 

ι3ι Εκτος της νορβηγικής ρέγγας εαρινής ωοτοκίας 
Ι4ι Υδατα της σημερινής Κοινότητας 
Ι5ι Υποδιαίρεση 32 της 183Ρ0 

16 Εκτος των υδάτων εντός των νορβηγικών γραμμών βάσης 

ι7ι Οριζόμενο ως τμήμα της ΙΜ 3 μη καλυπτόμενο απο τον ορισμό της 111α 5Κ39* ΓΓ »*< που δίδεται στο άρθρο 41. 

16 } Το μερίδιο αυτό εφαρμόζεται στους πρώτους 50.000 τόνους κοινοτικών αλιευτικών δυνατοτήτων. Για τις κοινοτικές αλιευτικές δυνατότητες που υπερβαίνουν τους 
50 000 τόνους το σουηδικό ποσοστό είναι 40,000% Αυτές οι κατανομές δεν λαμβάνουν υπόψη τις συνεχιζόμενες μεταφοοές ποσοστώσεων από τη Σουηδία προς 
τα σημερινά κράτη μέλη της Ενωσης, που προκύπτουν από τη συμφωνία ΕΟΧ 1992. 

(9ι Πλην των υδστων εντός 4 ναυτικών μιλιών από τις νορβηγικές γραμμές βάσης. 


(1) ΙΒ5ΡΟ : Διεθνής Επιτροπή για την αλιεία στη Βαλτική. 
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2. Τα μερίδια της Σουηδίας καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 8, παράγραφος 4 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 και για πρώτη φορά πριν από τις 31.12.1994. 

3. Τα χορηγούμενα στη Σουηδία μερίδια ειδών που δεν υπόκεινται σέ περιορισμό του ποσοστού 
εκμετάλλευσης υπό μορφή περιορισμού αλίευσης ή που υπόκεινται σε ΤΑΟ αλλά που δεν 
κατανέμονται σε ποσοστώσεις μεταξύ των κρατών μελών της Ενωσης με τη σημερινή της 
σύνθεση καθορίζονται κατ’αποκοπήν ως εξής, ανά είδος και ανά ζώνη : 


Είδη 

Διαίρεση ΟΙΕΜ 

Ζώνες αναφοράς για τον 
καθορισμό ΤΑΟ 

Μερίδια της 

Σουηδίας (τόνοι) 

Σαρδελόρεγγα (3) 

118 ( 1 ), ΐν( 1 ) 

1330 

Αλλα (2) 

118(1), ΐν( 1 ) 

1000 


(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Είδη άλλα από εκείνα για τα οποία χορηγείται στη Σουηδία ειδική ή κατ’αποκοπή ποσόστωση. 

(3) Συμπεριλαμβανομένου του αμμοδύτη. 

4. Μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος αδειών αλιείας και το αργότερο 
στις 31 Δεκεμβρίου 1997, στα κοινοτικά ύδατα που καλύπτονται από το άρθρο 117, τα επίπεδα 
αλιευτικής προσπάθειας των σκαφών της Σουηδίας για τα μη ρυθμιζόμενα και μη κατανεμημένα είδη, 
δεν μπορούν να υπερβαίνουν τα επίπεδα που είχαν εππευχθεί αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της 
Συνθήκης Προσχώρησης. 


Αρθρο 122 


1. Πλην αντιθέτων διατάξεων της παρούσας Πράξης, οι όροι υπό τους οποίους δύνανται να 
αλιευθούν οι κατανομές που προβλέπει το άρθρο 121 παραμένουν οι ίδιοι με αυτούς που ίσχυαν 
αμέσως πριν την έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 

2. Οι όροι αυτοί ορίζονται για πρώτη φορά πριν την 1η Ιανουάριου 1995, βάσει του άρθρου 8 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 


ΕΝΟΤΗΤΑ II 


Πλοία της σημερινής Ενωσης 
Αρθρο 123 


Από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι την ημερομηνία εφαρμογής του κοινοτικού καθεστώτος 
αδειών αλιείας, επιτρέπεται στα πλοία με σημαία κράτους μέλους της σημερινής Ενωσης η άσκηση 
αλιευτικών δραστηριοτήτων, στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της 
Σουηδίας, στις διαιρέσεις ΟΙΕΜ III 3 , α και ύ υπό τους αυτούς όρους με εκείνους που ίσχυαν αμέσως 
πριν την έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 

Οι διεξοδικοί κανόνες εφαρμογής του παρόντος άρθρου πρέπει να εγκριθούν πριν από την 1η 
Ιανουάριου 1995 σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 
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ΤΜΗΜΑ III 


Εξωτερικοί πόροι 


Αρθρο 124 


1. Από την ημερομηνία προσχώρησης, η διαχείριση των αλιευτικών συμφωνιών που έχει συνάψει 
το Βασίλειό της Σουηδίας με τρίτες χώρες διενεργείται από την Κοινότητα. 

2. Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν για το Βασίλειο της Σουηδίας από τις 
συμφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν επηρεάζονται κατά το διάστημα που οι 
διατάξεις των συμφωνιών αυτών διατηρούνται προσωρινά σε ισχύ. 

3. Μόλις τούτο καταστεί δυνατό, και εν πάση περιπτώσει πριν τη λήξη των συμφωνιών που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι κατάλληλες αποφάσεις για τη συνέχιση των σχετικών αλιευτικών 
δραστηριοτήτων, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας παράτασης ορισμένων συμφωνιών για 
περιόδους μέχρι ένα έτος, λαμβάνονται, για κάθε περίπτωση, από το Συμβούλιο με ειδική πλειοψηφία 
προτάσει της Επιτροπής. 


Αρθρο 125 


Επί τρία το πολύ έτη από την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο αποφασίζοντας με ειδική 
πλειοψηφία προτάσει της Επιτροπής καθορίζει ετησίως το ποσό της χρηματοδοτικής συνεισφοράς 
της Ενωσης για την ελευθέρωση μικρών σολομών που πραγματοποιούν οι αρμόδιες σουηδικές 
αρχές. 

Η χρηματοδοτική συνεισφορά εκτιμάται υπό το πρίσμα των ισορροπιών που υφίσταντο αμέσως πριν 
την προσχώρηση. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 


Εξωτερικές σχέσεις και τελωνειακή ένωση 
Αρθρο 126 

Οι πράξεις που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα VI της παρούσας πράξης εφαρμόζονται για την 
Σουηδία υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο εν λόγω Παράρτημα. 


Αρθρο 127 * 

1. Από την 1η Ιανουάριου 1995, το Βασίλειο της Σουηδίας εφαρμόζει: 

(α) το Διακανονισμό της 20ής Δεκεμβρίου 1973 για το διεθνές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων, όπως τροποποιήθηκε ή επεκτάθηκε από τα Πρωτόκολλα της 31ης Ιουλίου 1986, 
31ης Ιουλίου 1991, 9ης Δεκεμβρίου 1992 και 9ης Δεκεμβρίου 1993 ή τη Συμφωνία για τα 
κλωστοϋφαντουργικά και τα είδη ένδυσης που προέκυψε από τις εμπορικές 
διαπραγματεύσεις ΘΑΤΤ, γύρος της Ουρουγουάης, σε περίπτωση που η Συμφωνία αυτή 
ισχύει κατά την ημερομηνία προσχώρησης, 

(β) τις διμερείς συμφωνίες και διακανονισμούς κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που 
συνάπτονται από την Κοινότητα με τρίτες χώρες. 
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2. Τα πρωτόκολλα των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών της παραγράφου 1 
διαπραγματεύονται από την Κοινότητα, μετά την υπογραφή της παρούσας συνθήκης, με τις 
συγκεκριμένες τρίτες χώρες ώστε να προβλέπουν την κατάλληλη αναπροσαρμογή των 
ποσοτικών περιορισμών στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης προς την 

» Κοινότητα η οποία θα λαμβάνει υπόψη τις υφιστάμενες ροές εμπορίου μεταξύ της Σουηδίας και 
των χωρών-προμηθευτών της. 

3. Αν τα πρωτόκολλα της παραγράφου 2 δεν έχουν συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα θα λάβει τα δέοντα μέτρα, όσον αφορά τις αναγκαίες μεταβατικές προσαρμογές που 
θα διασφαλίσουν ότι οι συμφωνίες θα εφαρμοστούν εκ μέρους της Κοινότητας. 

Αρθρο 128 


1. Από 1ης Ιανουάριου 1995, το Βασίλειο της Σουηδίας εφαρμόζει τις διατάξεις των συμφωνιών 
που αναφέρονται στο άρθρο 129. 

2. Τυχόν προσαρμογές περιλαμβάνονται σε Πρωτόκολλα που συνάπτονται με τις συμβαλλόμενες 
χώρες και επισυνάπτονται στις συμφωνίες αυτές. 

3. Εάν τα πρωτόκολλα της παραγράφου 2 δεν έχουν, συναφθεί μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995, η 
Κοινότητα λαμβάνει, κατά την προσχώρηση, τα αναγκαία μέτρα. 


Αρθρο 129 


Το άρθρο 128 εφαρμόζεται: 

στις-συμφωνίες που έχουν συναφθεί με την Ανδόρρα,την Αλγερία, τη Βουλγαρία, την πρώην 
Τσεχική και Σλοβάκική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία και τα διάδοχα κράτη της (Τσεχική 
Δημοκρατία, Σλοβάκική Δημοκρατία), την Κύπρο, την Αίγυπτο, την Ουγγαρία, την Ισλανδία, το 
Ισραήλ, την Ιορδανία, το Λίβανο, τη Μάλτα, το Μαρόκο, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία, 
την Ελβετία, τη Συρία, την Τυνησία και την Τουρκία και στις άλλες συμφωνίες που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες και αφορούν αποκλειστικά το εμπόριο των προϊόντων του 
Παραρτήματος II της Συνθήκης ΕΚ, 

στη τέταρτη Σύμβαση ΑΚΕ/ΕΟΚ, που υπεγράφη στις 15 Δεκεμβρίου 1989, 
σε άλλες παρόμοιες συμφωνίες που ενδέχεται να συναφθούν πριν την προσχώρηση. 

„ Αρθρο 130 


Με ισχύ από 1ης Ιανουάριου 1995, το Βασίλειο της Σουηδίας αποσύρεται, μεταξύ άλλων, από την . 
Σύμβαση για την Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελευθέρων Συναλλαγών που υπεγράφη στις 4 Ιανουάριου 1960 
και από τις συμφωνίες ελευθέρων συναλλαγών που υπέγραψε με την Εσθονία, τη Λεττονία και τη 
Λιθουανία το 1992. 


Αρθρο 131 

Εάν οι νέες εμπορικές συμφωνίες που θα συναφθούν μεταξύ της Κοινότητας, Εσθονίας, Λεττονίας 
και Λιθουανίας δεν έχουν τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία προσχώρησης, η Κοινότητα, κατά την 
προσχώρηση, λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα που θα εππρέψουντη συνέχιση του σημερινού επιπέδου 
πρόσβασης των προϊόντων των εν λόγω Βαλτικών κρατών στη σουηδική αγορά. 
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- 1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου(ΕΕ αριθ. 
173,27.3.1972,0.14) 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17) 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 302, 
15.11.1985, σ. | 

Στο άρθρο 4 : ’ 

- στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

"Οι διατάξεις του προηγουμένου εδαφίου εφαρμόζονται ομοίως στην περίπτωση της 
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας.”, 

- η παράγραφος 2 συμπληρώνεται με το ακόλουθο εδάφιο : 

β 

"Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται σε συμφωνίες και εναρμονισμένες πρακτικές επί των 
οποίων το άρθρο 85, παράγραφος 1 της Συνθήκης εφαρμόζεται δυνάμει της προσχώρησης 
της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας και οι οποίες πρέπει να 
κοινοποιούνται εντός εξαμήνου από την προσχώρηση," σύμφωνα με τα άρθρα 5 και 25 του 
κανονισμού 17, εκτός και αν έχουν ούτως κοινοποιηθεί εντός της περιόδου αυτής. Η 
προκειμένη παράγραφος*δεν εφαρμόζεται σε συμφωνίες και εναρμονισμένες πρακτικές οι 
οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτόυν ήδη στο άρθρο 53, παράγραφος 1 της 
Συμφωνίας ΕΟΧΛ . % 


2. 371 Β 2821 : Κανονισμός (ΕΟΚ) α^ιθ. 2821/71 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1971 για 

την εφαρμογή του άρθρου 85, "παράγραφος 3 της Συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών (ΕΕ αριθ. ί 285, 29.12.1971, σ. 46), 
όπως τροποποιήθηκε από : ¥ 

- 372 Β 2743: Κάνονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2743/72 του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1972 (ΕΕ 
αριθ. I 291, 28.12.1972, σ. 144) 

- 1 Ϊ9 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17) 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσβως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.302, 
15.11.1985,0.23). 

Στο άρθρο 4 : 

- η παράγραφος 1 συμπληρώνεται με το ακόλουθο εδάφιο : 

“Οι διατάξεις του προηγουμένου εδαφίου εφαρμόζονται ομοίως στην περίπτωση της 
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας.”, 

- η παράγραφος 2 συμπληρώνεται με το ακόλουθο εδάφιο : 

“Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται σε συμφωνίες και εναρμονισμένες πρακτικές επί των 
οποίων το άρθρο 85, παράγραφος 1 της Συνθήκης εφαρμόζεται δυνάμει της προσχώρησης 
της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας και οι οποίες πρέπει να 
κοινοποιούνται εντός εξαμήνου από την προσχώρηση, σύμφωνα με τα άρθρα 5 και 25 του 
κανονισμού 17, εκτός και αν έχουν ούτως κοινοποιηθεί εντός της περιόδου αυτής. Η 
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προκειμένη παράγραφος δεν εφαρμόζεται σε συμφωνίες και «ναρμσνισμένες πρακτικές οι 
οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53, παράγραφος 1 της 
Συμφωνίας ΡΟΧ ". 

3. 387 Β 3976: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3976/87 του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1987 για 

την εφαρμογή του άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών και εναρμονισμένων πρακτικών στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών (ΕΕ αριθ. 
374, 31.12.1987, σ. 9) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 390 Β 2344 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2344/90 του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. 1 217, 11.8.1990, σ. 15), 

- 392 Ρ 2411 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2411/92 της 23ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ I 240 

24.8.1992,0.19). Κ 

Προστίθεται το εξής άρθρο : 

“ Αρθρο 4α 


Ενας κανονισμός βάσει του άρθρου 2 δύναται να ορίζει ότι η απαγόρευση του άρθρου 85 
παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν θα εφαρμόζεται, για χρονικό διάστημα οριζόμενο από τον 
κανονισμό αυτό, επί συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που προϋπήρχαν 
της ημερομηνίας προσχώρησης, επί των οποίων το άρθρο 85 παράγραφος 1 ισχύει ως συνέπεια 
της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας και οι οποίες 
δεν πληρούν τους όρους του άρθρου 85 παράγραφος 3. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν ισχύει επί ■ 
συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που κατά την ημερομηνία προσχώρησης 
εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧΛ 

4. 392 Η 0479 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 479/92 του Συμβουλίου, της 25ης Φεβρουάριου 1992 

σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης επί ορισμένων 
κατηγοριών συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών μεταξύ ναυτιλιακών 
εταιρειών τακτικών γραμμών (σοηδοΠία) (ΕΕ αριθ. I 55, 29.2.1992, σ. 3). 

Προστίθεται το εξής άρθρο : 

" Αρθρο 3α 

Ενας κανονισμός βάσει του άρθρου 2 δύναται να ορίζει ότι η απαγόρευση του άρθρου 85 
παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν θα εφαρμόζεται, για χρονικό διάστημα οριζόμενο από τον 
κανονισμό αυτό, επί συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που προϋπήρχαν 
της ημερομηνίας προσχώρησης, επί των οποίων το άρθρο 85 παράγραφος 1 ισχύει ως συνέπεια 
της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας και οι οποίες 
δεν πληρούν τους όρους του άρθρου 85 παράγραφος 3. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν ισχύει επί 
συμφωνιών, αποφασεων*και εναρμονισμένων πρακτικών που κατά την ημερομηνία προσχώρησης 
εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧΛ 


Β. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 

1. 3§2Β 0017 : Πρώτος κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 17/62 του Συμβουλίου της 6ης Φεβρουάριου 1962 

περί εφαρμογής των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης (ΕΕ αριθ. 13, 21.2.1962, σ. 62), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 362 Β 0059 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 59/62 του Συμβουλίου της 3ης Ιουλίου 1962 (ΕΕ αριθ. 
58.10.7.1962.0.1655/62) 

- 363 Β 0118 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1 18/63 του Συμβουλίου της 5ης Νοεμβρίου 1963 (ΕΕ 
αριθ. 162, 7.11.1963, σ. 2696/63) 
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- 371 Β 2822 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2822/71 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1971 (ΕΕ 
αριθ. 285. 29.12.1971, σ. 49) 

- 1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 73. 27.3.1972. σ. 14) 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.79, σ. 17) 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Ποτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985, σ. 23). 

Στο άρθρο 25 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

"6. Οι διατάξεις των προαναφερόμενων παραγράφων 1 - 4 εξακολουθούν να εφαρμόζονται 
ομοίως στην περίπτωση της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της 
Σουηδίας. Ωστόσο, δεν εφαρμόζονται σε συμφωνίες, αποφάσεις και εναρμονισμένες πρακτικές 
οι οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 της Συμφωνίας 
ΕΟΧ.". 

2. 368 Β 1017 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1017/68 του Συμβουλίου της 19ης Ιουλίου 1968 περί 

εφαρμογής των κανόνων ανταγωνισμού στους τομείς -των σιδηροδρομικών, οδικών και 
εσωτερικών πλωτών μεταφορών (ΕΕ αριθ. I. 175, 23.7.1968, σ., 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ αριθ. 
I 73. 27.3.1972, σ. 14) 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. !_ 291, 19.11.79, σ. 17) 

Στο άρθρο 30 : 

- η παράγραφος 3 συμπληρώνεται από το εξής εδάφιο : 

Η απαγόρευση του άρθρου 89 παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν θα εφαρμόζεται επί 
συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που προϋπήρχαν της ημερομηνίας 
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας οι οποίες, ως 
συνέπεια της προσχώρησης, εμπίπτουν στο άρθρο 85 παράγραφος 1, εάν εντός έξι μηνών 
από την ημερομηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν και πληρούν τους όρους των άρθρων/ 4 
και 5 του παρόντος κανονισμού. Το εδάφιο αυτό δεν εφαρμόζεται επί συμφωνιών, αποφάσεων 
και εναρμονισμένων πρακτικών που κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο 
άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧ.·. 

3. 386 Β 4056 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1986 για 

τον καθορισμό του τρόπου εφαρμογής των άρθρων 85 και 86 της συνθήκης στις θαλάισσιες 
μεταφορές (ΕΕ αριθ. I 378, 31.12.1986, σ. 4). 

Προστίθεται το εξής άρθρο : 

“ Αρθρο 26α 

Η απαγόρευση του άρθρου 85 παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν θα εφαρμόζεται επί 
συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που προϋπήρχαν της ημερομηνίας 
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας οι οποίες, ως 
συνέπεια της προσχώρησης, εμπίπτουν στο άρθρο 85 παράγραφος 1, εάν εντός έξι μηνών από 
την ημερομηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν και πληρούν τους όρους των άρθρων 3 έως 6 
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του παρόντος κανονισμού. Το εδάφιο αυτό δεν εφαρμόζεται επί συμφωνιών, αποφάσεων και 
εναρμονισμένων πρακτικών που κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτοϋν ήδη στο άρθρο 
53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧ.". 

4. 389 Β 4064 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συμβουλίου τής 21ης Δεκεμβρίου 1989 για 

τον έλεγχο των συγκεντρώσεων μεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ αριθ. 1_ 395, 30.12.1989, σ. 1), όπως 
διορθώθηκε από την ΕΕ αριθ. I 257, 21.9.1990, σ. 13. 

Στο άρθρο 25 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

“3. Σχετικά με τις συγκεντρώσεις επί των οποίων εφαρμόζεται ο κανονισμός αυτός λόγω της 
προσχώρησης, η ημερομηνία έναρξης ισχύος του κανονισμού αυτού αντικαθίσταται από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του κανονισμού. Η διάταξη της παραγράφου 2. δεύτερη περίπτωση, 
εφαρμόζεται ομοίως επί διαδικασιών που κινούνται από μία αρμόδια επί θεμάτων ανταγωνισμού 
αρχή των νέων κρατών μελών ή από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣΛ 


Γ. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

1. 362 Β 0027 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 27 της Εππροπής της 3ης Μαίου 1962 : Πρώτος 

κανονισμός περί εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 17 του Συμβουλίου της 

6ης Φεβρουάριου 1962 (ΕΕ αριθ. 1.35, 10.5.1962, σ. 1118/62), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 375 Β 1699 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ, 1699/75 της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 1 975 (ΕΕ αριθ. 
I 172, 3.7.1975, σ. 11) 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.79, σ. 17) 

- 385 Β 2526 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2526/85 της Επιτροπής της 5ης Αυγούστου 1985 (ΕΕ 
αριθ. I. 240, 7.9.1985, σ. 1) 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985,0.23). 

- 393 Β 3666 : Κανονισμός (ΕΚ).αριθ. 3666/93 της Επιτροπής τηο 15ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 336, 31.12.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 2, παράγραφος 1 η λέξη "δέκα πέντε" αντικαθίσταται από τη λέξη "δέκα εννέα". 


2. 369 Β 1629 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1629/69 της Εππροπής της 8ης Αυγούστου 1969 σχετικά 

με τη μορφή, το περιεχόμενο και άλλες λεπτομέρειες καταγγελιών βάσει του άρθρου 10, 
αιτήσεων βάσει του άρθρου 12, και κοινοποιήσεων βάσει του άρθρου 14, παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1017/68 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. I 209, 21.8.1969, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 393 Β 3666 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3666/93 της Εππροπής της 15ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 336, 31.12.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 3, παράγραφος 5 η λέξη "δέκα πέντε" αντικαθίσταται από τη λέξη "δέκα εννέα". 


3. 388 Β 4260 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4260/88 της Εππροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1988 

σχετικά με τις κοινοποιήσεις, τις καταγγελίες, τις απήσεις και τις ακροάσεις που αναφέρονται 
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 του Συμβουλίου για τον καθορισμό του τρόπου εφαρμογής 
των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης στις θαλάσσιες μεταφορές (ΕΕ αριθ. ί 376, 31.12.1988, σ. 
1), όπως τροποποιήθηκε από : 
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- 393 Β 3666 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3666/93 της Επιτροπής της 15ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 336, 31.12.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 4, παράγραφος 4 η λέξη “δέκα πέντε" αντικαθίσταται από τη λέξη “δέκα εννέα". 

4. 388 Β 4261 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αρι& 4261/88 της 16ης Δεκεμβρίου 1988 σχετικά με τις 
καταγγελίες, τις απήσεις, και τις ακροάσεις που ανφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 3975/87 του Συμβουλίου για τον καθορισμό της διαδικασίας εφαρμογής των κανόνων 
ανταγωνισμού για επιχειρήσεις στον τομέα των εναερίων μεταφορών (ΕΕ αριθ. I. 376, 
31.12.1988, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε από ; 

- 393 Β 3666 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3666/93 της Επιτροπής της 15ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 336, 31.12.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 3, παράγραφος 4 η λέξη “δέκα πέντε" αντικαθίσταται από τη λέξη “δέκα εννέα*. 

* · , 

5. 390 Β 2367 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2367/90 της Επιτροπής της 25ης Ιουλίου 1990 σχετικά 

με τις κοινοποιήσεις, τις προθεσμίες και τις ακροάσεις που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 4064/89 του Συμβουλίου για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων μεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ 
αριθ. 1_ 219, 14.8.1990, σ. 5), όρως τροποποιήθηκε από : 

- 393 Β 3666 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3666/93 της Επιτροπής της 15ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I. 336, 31.12.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 2 παράγραφος 2 η λέξη “είκοσι ένα" αντικαθίσταται από τη λέξη “είκοσι πέντε" και 
η λέξη “δέκα έξι" από τη λέξη "είκοσι". 

Δ. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΟΜΑΔΙΚΩΝ ΕΞΑΙΡΕΣΕΩΝ 

1. 383 Β 1983 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1983/83 της Επιτροπής της 22ας Ιουνίου 1983 σχετικά 

με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών αποκλειστικής διανομής (ΕΕ αριθ. Ι_ 173, 30.6.1983, σ. 1), όπως διορθώθηκε από την 
° ΕΕ αριθ. I 281, 13.10.1983, σ. 2, όπως τροποποιήθηκε από : 

σ , 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως 0 και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985,0.23). 

Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο : / 3 

"Αρθρο 7 α ο 

Η απαγόρευση του άρθρου 85 παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν ισχύει επί συμφωνιών · 
υφισταμένων κατά την ημερομηνία προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας 
και της Σουηδίας οι οποίες, συνεπεία της προσχώρησης, εμπίπτουν στο άρθρο 85, παράγραφος 
1, εάν, εντός έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν ώστε να πληρούν 
τους όρους του παρόντος κανονισμού. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν ισχύει επί συμφωνιών που 
κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 της Συμφωνίας ΕΟΧ.“. 


2. 383 Β 1984 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1984/83 της Επιτροπής της 22ας Ιουνίου 1983 σχετικά 

με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε κατηγορίες συμφωνιών 
αποκλειστικής προμήθειας (ΕΕ αριθ. 1.173, 30.6.1983, σ. 5), όπως διορθώθηκε από την ΕΕ αριθ. 
I 281. 13.10.1983, σ. 24, όπως τροποποιήθηκε από : 
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- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985,0.23). 

Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο : 

'Αρθρο 15α 

Η απαγόρευση του άρθρου 85 παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν ισχύει επί συμφωνιών 
υφισταμένων κατά την ημερομηνία προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας 
και της Σουηδίας οι οποίες, συνεπεία της προσχώρησης, εμπίπτουν στο άρθρο 85 παράγραφος 
1, εάν, εντός έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν ώστε να πληρούν 
τους όρους του παρόντος κανονισμού. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν ισχύει επί συμφωνιών που 
κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας 
ΕΟΧΛ 


3. 384 Η 2349 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2349/84 της Επιτροπής της 23ης Ιουλίου 1984 σχετικά 

με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε κατηγορίες συμφωνιών που 
αφορούν την άδεια εκμετάλλευσης διπλωμάτων ευρεσπεχνίας (ΕΕ αριθ. 1219,16.8.1984, σ. 15), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των εν ,-θηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 302, 
15.11.1985. σ. 23) 

- 393 Η 0151 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 151/93 της Επιτροπής της 23ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 21. 29.1.1993, σ. 8). 

Στο άρθρο 8 προστίθεται η εξής παράγραφος : 

"4. Οσον αφορά τις συμφωνίες επί των οποίων το άρθρο 85 της Συνθήκης εφαρμόζεται ως 
αποτέλεσμα της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, 
τα άρθρα 6 και 7 εφαρμόζονται μεν κατ’αναλογία αλλά οι σχετικές ημερομηνίες θα είναι η 
ημερομηνία προσχώρησης αντί της 13ης Μαρτίου 1962 και ένα εξάμηνο μετά την ημερομηνία 
προσχώρησης αντί της 1ης Φεβρουάριου 1963, 1ης Ιανουάριου 1967 και 1ης Απριλίου 1985. Η 
τροποποίηση που επέρχεται στις συμφωνίες αυτές βάσει του άρθρου 7 δεν απαιτεί κοινοποίηση 
στην Επιτροπή. Ωστόσο, η παράγραφος αυτή δεν εφαρμόζεται επί συμφωνιών οι οποίες κατά 
την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας 
ΕΟΧΛ 


4. 385 Η 0123 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 123/85 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1 984 σχετικά 

με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών διανομής και εξυπηρέτησης των πελατών πριν και μετά την πώληση αυτοκινήτων 
οχημάτων (ΕΕ αριθ. |_ 15, 18.1.1985, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 302, 
15.11.1985, σ. 23). 

Στο άρθρο 9 προστίθεται η εξής παράγραφος : 

"4. Οσον αφορά τις συμφωνίες επί των'οποίων το άρθρο 85 της Συνθήκης εφαρμόζεται ως 
αποτέλεσμα της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, 
τα άρθρα 6 και 7 εφαρμόζονται μεν κατ'αναλογία αλλά οι σχετικές ημερομηνίες θα είναι η 
ημερομηνία προσχώρησης αντί της 13ης Μαρτίου 1962 και ένα εξάμηνο μετά την ημερομηνία 
προσχώρησης αντί της 1ης Φεβρουάριου 1963, 1ης Ιανουάριου 1967 και 1ης Απριλίου 1985. Η 
τροποποίηση που επέρχεται στις συμφωνίες αυτές βάσει του άρθρου 7 δεν απαιτεί κοινοποίηση 
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στην Επιτροπή. Ωστόσο, η παράγραφος αυτή δεν εφαρμόζεται επί συμφωνιών οι οποίες κατά 
την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας 
ΕΟΧΛ 


5. 385 Β 0417 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 417/85 της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 1984 σχετικά 
με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε κατηγορίες, συμφωνιών 
εξειδίκευσης (ΕΕ αριθ. I 53. 22.2.1985. σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985. Ο. 23). 

- 393 Η 0151 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 151/93 της Επιτροπής της 23ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 21, 29.1 1993. ο. 8). 

Στο άρθρο 9α προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : ■ 

“ Οσον αφόρα συμφωνίες επί των οποίων εφαρμόζεται το άρθρο 85 της Συνθήκης ως 
αποτέλεσμα της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, 
η προηγούμενη παράγραφος εφαρμόζεται μεν κατ’αναλογία αλλά η σχετική ημερομηνία είναι 
η ημερομηνία προσχώρησης των χωρών αυτών και έξι μήνες, αντιστοίχως. Ωστόσο, η 
παράγραφος αυτή δεν εφαρμόζεται σε συμφωνίες οι οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης 
εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧ.". 

6. 385 Ο 0418 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 418/85 της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 1984 σχετικά 
με την εφαρμογή του άρθρου 85 παράγραφος 3 της Συνθήκης σε κατηγορίες συμφωνιών 
ερευνάς και ανάπτυξης (ΕΕ αριθ. I 53. 22.2.1985, σ. 5), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15 11.1985. σ. 23) 

- 393 Β 0151 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 151/93 της Επιτροπής της 23ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 21. 29.1.1993, σ. 8). 

Στο άρθρο 11 προστίθεται η εξής παράγραφος : 

"7. Οσον αφορά τις συμφωνίες επί των οποίων το άρθρο 85 της Συνθήκης εφαρμόζεται ως 
αποτέλεσμα της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, 
οι παράγραφοι 1 έως 3 εφαρμόζονται μεν κατ'αναλογία αλλά οι σχετικές ημερομηνίες θα είναι 
η ημερομηνία προσχώρησης αντί της 13ης Μαρτίου 1962 και ένα εξάμηνο μετά την ημερομηνία 
προσχώρησης αντί της 1ης Φεβρουάριου 1963,1ης Ιανουάριου 1967,1ης Μαρτίου 1985 και 1ης 
Σεπτεμβρίου 1985. Η τροποποίηση που επέρχεται στις συμφωνίες αυτές βάσει των διατάξεων 
της παραγράφου 3 δεν απαιτεί κοινοποίηση στην Επιτροπή. Ωστόσο, η παράγραφος αυτή δεν 
εφαρμόζεται επί συμφωνιών οι οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο 
άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧΛ 


7. 388 Β 4087 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4087/88 της Επιτροπής της 30ής Νοεμβρίου 1988 σχετικά 

με την εφαρμογή του άρθρου 85. παράγραφος 3 της Συνθήκης σε κατηγορίες συμφωνιών 
<Γ3ηοόΐ2θ (ΕΕ αριθ. 1_ 359. 28.12.1988, σ. 46). 

Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 

"Αρθρο 8α 

Η απαγόρευση του άρθρου 85. παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρμόζεται επί των 
συμφωνιών ΐΓ 3 ηοΙτί 5 β οι οποίες υπήρχαν κατά την ημερομηνία προσχώρησης της Αυστρίας, της 
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Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας και οι οποίες λογω της προσχώρησης αυτής 
εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 85 παράγραφος 1, εφόσον εντός έξι μηνών από 
την ημερομηνία προσχώρησης τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν τις προϋποθέσεις που 
θεσπίζει ο παρών κανονισμός. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν εφαρμόζεται σε συμφωνίες, οι 
οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της 
Συμφωνίας ΕΟΧΛ 


8. 389 Ρ 0556 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 556/89 της Επιτροπής 1ης 30ής Νοεμβρίου 1988 σχετικό 
με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών που αφορούν την άδεια εκμετάλλευσης τεχνογνωσίας (ΕΕ αριθ, I 61, 4.3.1989. σ. 
1). όπως τροποποιήθηκε από : 

- 393 Ρ 0151 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 151/93 της Επιτροπής της 23ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 21. 29.1.1993, σ. 8). - 

Στο άρθρο ,10 προστίθεται η εξής παράγραφος : 

"4. Οσον αφορά τις συμφωνίες επί των οποίων το άρθρο 85 της Συνθήκης εφαρμόζεται ως 
αποτέλεσμα της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, 
τα άρθρα 8 και 9 εφαρμόζονται μεν καταναλογία αλλά οι σχετικές ημερομηνίες θα είναι η 
ημερομηνία προσχώρησης αντί της 13ης Μαρτίου 1962 και ένα εξάμηνο μετά την ημερομηνία 
«προσχώρησης αντί της 1ης Φεβρουάριου 1963 και της 1ης Ιανουάριου 1967. Η τροποποίηση που 
επέρχεται στις συμφωνίες αυτές βάσει του άρθρου 9 δεν απαπεί κοινοποίηση στην Επιτροπή. 
Ωστόσο, η παράγραφος αυτή δεν εφαρμόζεται επί συμφωνιών οι οποίες κατά την ημερομηνία 
προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧ.’. 

9. 392 Β 3932 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3932/92 της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1992 περί 

εφαρμογής του άρθρου 85, παράγραφος 3 της Συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες συμφωνιών, „ 
αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών στον τομέα των ασφαλίσεων (ΕΕ αριθ. Ι_ 398. 
31.12.1992. σ. 7). : ·, 

Στο άρθρο 20 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

“4. Οσον αφορά τις συμφωνίες επί των οποίων το άρθρο 85 της Συνθήκης εφαρμόζεται ως 
αποτέλεσμα της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, 
τα άρθρα 8 και 9 εφαρμόζονται μεν κατ αναλογία αλλά οι σχετικές ημερομηνίες θα είναι η 
ημερομηνία προσχώρησης αντί της 13ης Μαρτίου 1962 και ένα εξάμηνο μετά την ημερομηνία 
πρ^χωρησης αντί της 1ης Φεβρουάριου 1963, της 1 ης Ιανουάριου 1967, 31 ης Δεκεμβρίου 1993 
και 1 ης Απριλίου 1994. Η τροποποίηση που επέρχεται στις συμφωνίες αυτές βάσει του άρθρου 
19 δεν απαιτεί κοινοποίηση στην Επιτροπή. Ωστόσο, η παράγραφος αυτή δεν εφαρμόζεται «πί 
συμφωνιών οι οποίες κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 
παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧΛ 

10. 393 Η 1617 : Κανονισμός (£θΚ) αριθ. 1617/93 της Επιτροπής της 25ης Ιουνίου 1993 σχετικά με 
την εφαρμογή του άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που αφορούν τον απ® κοινού 
προγραμματισμό και συντονισμό των δρομολογίων, την από κοινού εκμετάλλευση διαδρομών, 
τις διαβουλεύσεις για τους ναύλους μεταφοράς επιβατών και εμπορευμάτων στις τακτικές 
αεροπορικές γραμμές και την κατανομή του διαθέσιμου χρόνου χρήσης στους αερολιμένες (ΕΕ 
αριθ. I 155. 26.6,1993. σ. 18)? 

Προστίθεται το εξής άρθρο : ' 

Αρθρο 6α 

Λ 

Η απαγόρευση του άρθρου 85 παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν θα εφαρμόζεται επί 
συμφωνιών, αποφάσεων και εναρμονισμένων πρακτικών που προϋπήρχαν της ημερομηνίας 
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προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας οι οποίες, ως 
συνέπεια της προσχώρησης, εμπίπτουν στο άρθρο 85 παράγραφος 1, εάν εντός έξι μηνών από 
την ημερομηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν και πληρούν τους όρους του παρόντος 
κανονισμού. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν εφαρμόζεται επί συμφωνιών, αποφάσεων . και 
εναρμονισμένων πρακτικών που κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 
53 παράγραφος 1 της Συμφωνίας ΕΟΧΛ 


11. 393 Ρ 3652 : Κανονισμός (ΕΚ) ριθ. 3652/93 της Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1993 σχετικά 
με την εφαρμογή του άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες 
συμφωνιών μεταξύ επιχειρήσεων που αφορούν τα ηλεκτρονικά συστήματα κράτησης θεσεων 
στις υπηρεσίες αεροπορικών μεταφορών (ΕΕ αριθ. ί 333. 31.12.1993, σ. 37). 

Προστίθεται το εξής άρθρο : 

•Αρθρο 14α 

Η απαγόρευση του άρθρου 85 παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν θα εφαρμόζεται επί συμφωνιών 
που προϋπήρχαν της ημερομηνίας προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας 
και της Σουηδίας οι οποίες, ως συνέπεια της προσχώρησης, εμπίπτουν στο άρθρο 85 
παράγραφος 1, εάν εντός έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν και 
πληρούν τους όρους του παρόντος κανονισμού. Ωστόσο, το άρθρο αυτό δεν εφαρμόζεται επι 
συμφωνιών που κατά την ημερομηνία προσχώρησης εμπίπτουν ήδη στο άρθρο 53 παράγραφος 
1 της Συμφωνίας ΕΟΧΛ 


IV. ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ 

Α. ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ 


1. 371 Π 1408 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί 

εφαρμογής των συστημάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους μισθωτούς, στους μη μισθωτούς και 
στα μέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητος, (ΕΕ αριθ. I.149, 
5.7.1971, σ. 2) όπως ενημερώθηκε από : 

- 383 Η 2001 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2001/83 του Συμβουλίου της 2ας Ιουνίου 1983 (ΕΕ 
αριθ. I 230, 22.8.1983, σ. 6), 

και στη συνέχεια τροποποιήθηκε από : 

- 385 Η 1660 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1660/85 του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 160. 20.6.1985, σ. 1), 

- 385 Η 1661 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1661/85 του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. I 160, 20.6.1985. σ. 7), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985, σ. 23), 

- 386 Ρ 3811 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3811/86 του Συμβουλίου της 11ης Δεκεμβρίου 1986 
(ΕΕ αριθ. 1_ 355, 16.12.1986, σ. 5), 

- 389 Ρ 1305 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1305/89 του Συμβουλίου της 11ης Μαΐου 1989 (ΕΕ 
αριθ. ί 131, 13.5.1989, σ. 1), 
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- 389 Β 2332 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2332/89 του Συμβουλίου της 18ης Ιουλίου 1989 (ΕΕ 
αριθ. |_ 224, 2.8.1989, σ. 1), 

- 389 Β 3427 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3427/89 του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ 
αριθ. I 331, 16.11.1989, σ. 1), 

- 391 Β 2195 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2195/91 του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 206, 29.7.1991, σ. 2), 


- 392 Β 1247 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1247/92 του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 136. 19.5.1992. σ. 1). 

- 392 Β 1248 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1248/92 του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 136. 19.5.1992. σ. 7). 

• 392 Β 1249 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1249/92 του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 136. 19.5.1992. σ. 28). 

- 393 Β 1945 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1945/93 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 181. 23.7.1993, σ. 1). 

(α) Στο άρθρο 82 παράγραφος 1. ο αριθμός ”72" αντικαθίσταται από τον αριθμό “96”, 

(β) Το παράρτημα I. Μέρος I “προσωπικό πεδίο εφαρμογής του κανονισμού* "Μισθωτοί ή/και μη 
μισθωτοί (άρθρο 1 περίπτωση α) σημείο ϋ) και ίϋ) του κανονισμού)" τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο" κάτω από την επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται : 


ΊΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Ως μισθωτός ή μη μισθωτός, κατά την έννοια του άρθρου 1 περίπτωση α) σημείο ϋ) 
του κανονισμού, θεωρείται το πρόσωπο που είχε την ιδιότητα του μισθωτού ή μη 
μισθωτού κατά την έννοια του νόμου περί εθνικής ασφαλίσεως. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο ". 

(ϋ) οι επικεφαλίδες ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνονται 
ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και ΊΣΤ: ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(ίϋ) μετά τις λέξεις “Χωρίς αντικείμενο.” κάτω απάτην επικεφαλίδα ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ"τίθεται : 

ΊΔ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Ως μισθωτός η μη μισθωτός, κατά την έννοια του άρθρου 1 περίπτωση α) σημείο ϋ) 
του κανονισμού, θεωρείται το πρόσωπο που είχε την ιδιότητα του μισθωτού ή μη 
μισθωτού κατα την έννοια της νομοθεσίας σχετικά με το σύστημα ασφάλισης 
γήρατος. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ως μισθωτός ή μη μισθωτός, κατά την έννοια του άρθρου 1 περίπτωση <α) σημείο ϋ) 
του κανονισμού, θεωρείται το πρόσωπο που είχε την ιδιότητα του μισθωτού ή μη 
μισθωτού κατά την έννοια της νομοθεσίας για την ασφάλιση κατά των εργατικών 

ατυχημάτων.". 
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(γ) Το παράρτημα I "ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 1 . Μέρος II "Μέλη της 
οικογένειας" (άρθρο 1 στοιχείο στ) δεύτερη πρόταση του κανονισμού) 1 τροποποιείται ως 
εξής : 

(ί) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο." κάτω από την επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται: 
"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Για τον καθορισμό του δικαιώματος παροχών εις είδος, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του κεφαλαίου 1 του τίτλου III του κανονισμού, ως "μέλος της οικογένειας 1 νοείται 
ο/η σύζυγος ή το τέκνο κάτω των 25 ετών. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο.", 

(ϋ) οι επικεφαλίδες "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 1 γίνονται 
ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(ίϋ) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο." κάτω από την επικεφαλίδα "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" τίθεται: 

'ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Γ ια τον καθορισμό του δικαιώματος παροχών εις είδος, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του κεφαλαίου 1 του τίτλου III του κανονισμού, ως "μέλος της οικογένειας" νοείται 
ο/η σύζυγος ή το τέκνο σύμφωνα με το νόμο περί ασφαλίσεως ασθένειας. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Γ ια τον καθορισμό του δικαιώματος παροχών εις είδος, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του κεφαλαίου 1 του τίτλου III του κανονισμού, ως "μέλος της οικογένειας" νοείται 
ο/η σύζυγος ή το τέκνο κάτω των 18 ετών.". 

(δ) Το παράρτημα II (άρθρο 1 περιπτώσεις ι) και κ) του κανονισμού), Μέρος I. "Ειδικά συστήματα 
για μη μισθωτούς που δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού δυνάμει του 
άρθρου ι στοιχείο θ) τέταρτο εδάφιο", τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο." κάτω από την επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται: 
"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. 


ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οι φορείς ασφάλισης και πρόνοιας (νθΓδΙοάΘΓυηρδ- υηά \/ΘΓ50Γ9υη9δννθΓΐ<θ) ιδίως τα 
ταμεία πρόνοιας (ΡϋΓδΟ^βθίηηοάΙυηρθη) και το σύστημα διευρυμένης κατανομής 
(ΘΠΛίΘίΙθΠθ ΗοηοΓ3ΓνθπβίΙ.υπ9)“ για ιατρούς, κτηνιάτρους, δικηγόρους, και νομικούς 
συμβούλους, και πολιτικούς μηχανικούς (ΖίνίΙίθοάηίΚθΓ) , 

(ϋ) οι επικεφαλίδες “ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνονταΓίΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" 
και "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(ίϋ) μετά τις λεξεις “Χωρίς αντικείμενο." κάτω από την επικεφαλίδα “ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" τίθεται : 
'ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 


Χωρίς αντικείμενο. 
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ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ . 

Χωρίς αντικείμενο.". 

(ε) Το παράρτημα II. Μέρος II "Ειδικά επιδόματα τοκετού που δεν εμπίπτουν στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού δυνάμει του άρθρου 1 στοιχείο κα)" τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά τη λέξη ”Ουδέν“ κάτω από την επικεφαλίδα 'Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται : 

“ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Εφάπαξ επιδόματα πληρωτέα κατά τον τοκετό σύμφωνα με το νόμο περί εθνικής 
'ασφαλισεως. 

ΙΒ ΑΥΣΤΡΙΑ. 

Το γενικό μέρος του επιδόματος τοκετού." 

(ίι) οι επικεφαλίδες “ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ” και “ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνονται 
ΊΓ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(ίιι) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο." κάτω από την επικεφαλίδα "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" τίθεται : 

"ΙΓ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το "πακέτο" μητρότητας ή το εφάπαξ επίδομα μητρότητας σύμφωνα με το νόμο περί 
επιδόματος μητρότητας. 

ΙΔ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο.", 

(στ) Στο Παράρτημα II, Μέρος III. "Ειδικές παροχές χωρίς συνεισφορά κατά την έννοια του άρθρου 
4 παράγραφος 2β οι οποίες δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του Κανονισμού", 
τροποποιούνται τα εξής : 

(ί) μετά τη λέξη "Καμία" κάτω από την επικεφαλίδα Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται : 

"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Καμία. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Επιδόματα χορηγούμενα βάσει της νομοθεσίας των ομοσπόνδων κρατιδίων σε 
πρόσωπα με αναπηρίες ή χρήζοντα φροντίδας.", 

(π) οι επικεφαλίδες "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνονται 
"ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και “ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(ίϋ) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο." κάτω από την επικεφαλίδα "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" τίθεται : 

"ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 


Χωρίς αντικείμενο ". 
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(ζ) Το Παράρτημα ΙΙα ( Αρθρο 10α του Κανονισμού) τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά τη λέξη "Καμία" κάτω από την επικεφαλίδα *Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται: 

"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

(α) Βασικό επίδομα και επίδομα ειδικής φροντίδας βάσει του άρθρου 8(2) του 
νόμου αριθ. 12 περί ασφαλίσεων της 17ης Ιουνίου 1966 για την κάλυψη 
προσθέτων δαπανών ή εξόδων ειδικής φροντίδας, τροφού, ή οικιακής βοηθού 
λόγω αναπηρίας, πλην των περιπτώσεων που ο δικαιούχος εισπράττει σύνταξη 
γήρατος, αναπηρίας ή επιζήσαντος από το εθνικό σύστημα ασφαλίσεων. 


(β) Εγγυημένη ελάχιστη επικουρική σύνταξη σε πρόσωπα με εκ γενετής αναπηρία 
ή σε πρόσωπα που κατέστησαν ανάπηρα σε νεαρή ηλικία, βάσει των 
άρθρων 7(3) και 8(4) του νόμου αριθ. 12 περί ασφαλίσεων της 17ης Ιουνίου 
1966. 

(γ) Επίδομα τέκνου και σχολικό επίδομα σε επιζώντα σύζυγο βάσει των άρθρων 
10(2) και 10(3) του νόμου αριθ. 12 περί ασφαλίσεων της 17ης Ιουνίου 1966. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ > 

(α) Αντισταθμιστικό συμπλήρωμα (Ομοσπονδιακός Νόμος περί Γενικών Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων της 9ης Σεπτεμβρίου 1955, Ομοσπονδιακός Νόμος περί Κοινωνικής 
Ασφαλίσεως Εμπόρων της 11ης Οκτωβρίου 1978 και Ομοσπονδιακός Νόμος 
περί Κοινωνικής Ασφαλίσεως Γεωργών της 11ης Οκτωβρίου 1978). 

(β) Επίδομα ειδικής φροντίδας βάσει του οικείου αυστριακού Ομοσπονδιακού 
Νόμου (ΒυηάθδρίΙβ9θ9Βΐά9 θ86ΐΖ ) εξαιρουμένου του επιδόματος ειδικής 
φροντίδας που καταβάλλεται από φορείς ασφάλισης κατά ατυχήματος όταν η 
αναπηρία έχει προκληθεί από εργατικό ατύχημα ή επαγγελματική νόσο., 

(ϋ) οι επικεφαλίδες "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνονται 

"ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(ϋί) μετά την τελευταία καταχώρηση, κάτω από την επικεφαλίδα "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" τίθεται . 

"ΙΓ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

(α) Επίδομα τέκνου (Νόμος 444/69). 

(β) Επίδομα αναπηρίας ((Νόμος 124/88). 

(γ) Επίδομα στέγασης συνταξιούχων (Νόμος 591/78). 

(δ) Βασικό επίδομα ανεργίας (Νόμος περί επιδόματος ανεργίας, 602/84) όταν δεν 
υφίστανται οι προϋποθέσεις επιδόματος βασισμένου στις αποδοχές. 

ΙΔ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

(α) Δημοτικά στεγαστικά συμπληρώματα της βασικής σύνταξης (Νόμος 1962 : 392, 
επανέκδοση 1976 : 1014). 

(β) Επιδόματα αναπηρίας μη καταβαλλόμενα σε εισπράττοντες σύνταξη (Νόμος 
1962 : 381, επανέκδοση 1982 : 120). 

. (γ) Επιδόματα αναπήρου τέκνου (Νόμος 1962 : 381, επανέκδοση 1982 : 120).", 


4146 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟ ΙΌ) 


(η) Το Παράρτημα III, Μέρος Α. "Διατάξεις συμβάσεων περί κοινωνικής ασφάλισης οι οποίες 
εξακολουθούν να εφαρμόζονται κατά παρέκκλιση του άρθρου 6 του κανονισμού, 
τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά τη λέξη Όυδέν" στον τίτλο 9 "9. ΒΕΛΓΙΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται : 

"10. ΒΕΛΓΙΟ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

11. ΒΕΛΓΙΟ - ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 4ης Απριλίου 
1977 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο III του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος." 

(ϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΒΕΛΓΙΟ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "10“ "12“ και προστίθεται 
το εξής : 

" 13. ΒΕΛΓΙΟ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

, . ..Λ 1 

14. ΒΕΛΓΙΟ - ΣΟΥΗΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο.", 

(ίίϊ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΒΕΛΓΙΟ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "1Γ "15“ και οι 
επόμενες επικεφαλίδες επαναριθμούνται ως εξής : 

"16. ΔΑΝΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ" 

"17. ΔΑΝΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ" 

"18. ΔΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ" 

"19. ΔΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ" 

"20. ΔΑΝΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"21. ΔΑΝΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 

"22. ΔΑΝΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

“23. ΔΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(ίν) μετά τις λέξεις "Χωρίς αντικείμενο" στην επικεφαλίδα "23. ΔΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" τίθεται: 
"24. ΔΑΝΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Ιουνίου 1992. 

25. ΔΑΝΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 16ης Ιουνίου 1987 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 
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(β) Το σημείο III του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος." 

(ν) ο αριθμός της επικεφαλίδας “ΔΑΝΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από “20" "26" και προστίθεται το 
εξής : 

"27. ΔΑΝΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής Σύμβασεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Ιουνίου 1992.", 

28. ΔΑΝΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Ιουνίου 1992." 

(νί) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΔΑΝΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από “21" "29" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

*30. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ" 

"31. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΓΑΛΛ1Α" 

"32. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ" 

"33. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"34. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 

"35. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

"36. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

(νϋ) μετά την καταχώρηση στο τίτλο "36. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

"37. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 


38. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 41 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 22ας Δεκεμβρίου 
1966 όπως τροποποιήθηκε από τις συμπληρωματικές συμβάσεις αριθ. 1 της 10ης 
Απριλίου 1969, αριθ. 2 της 29ης Μαρτίου 1974 και αριθ. 3 της 29ης Αυγούστου 
1980. 

(β) Οι παράγραφοι 3 στοιχεία γ) και δ), 17, 20 στοιχείο α) και 21 του τελικού 
πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως. 

(γ) Το άρθρο 3 της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε 
τρίτο κράτος. 

(δ) Η παράγραφος 3 στοιχείο ζ) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(ε) Το άρθρο 4 παράγραφος 1 της συμβάσεως όσον αφορά τη γερμανική νομοθεσία, 
σύμφωνα με την οποία τα ατυχήματα (και οι επαγγελματικές ασθένειες) που 
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συμβαίνουν εκτός του εδάφους της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας 
♦ και οι περίοδοι που συμπληρώνονται εκτός του εδάφους αυτής, δεν παρέχουν 
δικαίωμα παροχών ή παρέχουν τέτοιο δικαίωμα μόνο υπό ορισμένες 
προϋποθέσεις, όταν οι δικαιούχοι κατοικούν εκτός του εδάφους της 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, σε περιπτώσεις κατά τις οποίες : 

(ί) οι παροχές έχουν ήδη χορηγηθεί ή ενδέχεται να χορηγηθούν την 
1η Ιανουάριου 1994, 

(ϋ) ο ενδιαφερόμενος είχε τη συνήθη κατοικία του στην Αυστρία πριν την 1η 
. „ Ιανουάριου 1994 και η χορήγηση των συντάξεων από ασφάλιση γήρατος και 

ατυχήματος αρχίζει πριν την 31η Δεκεμβρίου 1994. 

(στ) Η παράγραφος 19 στοιχείο β) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως. 
Για την εφαρμογή της παραγράφου 3 στοιχείο γ) της διάταξης αυτής το ποσό που 
λαμβάνεται υπόψη από τον αρμόδιο φορέα δεν θα πρέπει να υπερβαίνει το 
οφειλόμενο ποσό για τις αντίστοιχες περιόδους το οποίο θα πρέπει να αποδοθεί 
από το φορέα αυτό. 

(ζ) Το άρθρο 2 της συμπληρωματικής συμβάσεως αριθ. 1 της 10ης Απριλίου 1969, 
της εν λόγω συμβάσεως. 

(η) Το άρθρο 1 παράγραφος 5 και το άρθρο 8 της συμβάσεως περί ασφαλίσεως 
ανεργίας της 19ης Ιουλίου 1978. 

(θ) Η παράγραφος 10 του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως.* 


(νϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* γίνεται από ’29' '39* και προστίθεται 
το εξής : 

“40. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 23ης Απριλίου 1979. 

(β) Το σημείο 9 στοιχείο α) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως. 

41. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 27ης 
Φεβρουάριου 1976. 

(β) Το σημείο 8 στοιχείο α) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως,", 

(ίχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "30" "42" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

"43. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ" 

“44. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ" 

“45. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

“46. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ“ 

“47. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

“48. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 
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(χ) μετά την καταχώρηση οτην επικεφαλίδα "48. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής . 

“49. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

“50. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσέως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 6ης Νοεμβρίου 1981 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσέως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.", 

(χί) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΣΠΑΝΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ” γίνεται από “37“ "51“ και προστίθεται 
το εξής : 

“52. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσέως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 19ης 
Δεκεμβρίου 1985. 

53. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 και το άρθρο 16 της συμβάσέως περί κοινωνικής 
ασφαλίσεως της 29ης Ιουνίου 1.987." 

(χϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΣΠΑΝΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "38“ "54“ και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνταί ως εξής : 

“55. ΓΑΛΛΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ" 

“56. ΓΑΛΛΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"57. ΓΑΛΛΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ" ρ 

"58. ΓΑΛΛΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

"59. ΓΑΛΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "59. ΓΑΛΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 
"60. ΓΑΛΛΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

“61. ΓΑΛΛΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.“, 

ο αριθμός της επικεφαλίδας ΤΑΛΛΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ’ γίνεται από "44" "62“ και προστίθεται 
το εξής : 

"63. ΓΑΛΛΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 


(χίϋ) 


(χίν) 


Ουδέν.". 
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64. ΓΑΛΛΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
ΟυδένΛ 

(χν) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΤΑΛΛΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "45" "65" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

"66. ΕΛΛΑΔΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"67. ΕΛΛΑΔΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 

•68. ΕΛΛΑΔΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

•69. ΕΛΛΑΝΔΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(χνί) μετά την καταχώρηση στον τίτλο ’69·. ΕΛΛΑΔΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ προστίθεται το εξής : 

“70. ΕΛΛΑΔΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Το άρθρο 16 παράγραφος 5 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 12ης 
Ιουνίου 1980. 

71. ΕΛΛΑΔΑ-ΑΥΓΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 14ης Δεκεμβρίου 
1979 όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση της 21ης Μαΐου 
1986 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο Ιί του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.· 

(χνϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΈΛΛΑΔΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "50* ’72“ και προστίθεται 
το έξης : 

"73. ΕΛΛΑΔΑ-ΦΙΝΛΆΝΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 και το άρθρο 21 της συμβάσεως περί κοινωνικής 
ασφαλίσεως της 11ης Μαρτίου 1988. 

74. ΕΛΛΑΔΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 και το άρθρο 23 της συμβάσεως περί κοινωνικής 
ασφαλίσεως της 5ης Μαΐου 1978, όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική 
σύμβαση της 14ης Σεπτεμβρίου 1984." 

(χνίϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΈΛΛΑΔΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από “51" ’75" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

“76. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ“ 

"77. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

"78. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(χίχ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα “78. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 
“79. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


Χωρίς αντικείμενο. 
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80. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 30ής Σεπτεμβρίου 1988 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος." 

(χχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ' γίνεται από "55" "81" και προστίθεται 
το εξής : 

"82. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

83. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο.", 

(χχί) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "51" "84" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

"85. ΙΤΑΛΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

"86. ΙΤΑΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ". 

(χχϋ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "86. ΙΤΑΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 
"87. ΙΤΑΛΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

88. ΙΤΑΛΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Τα άρθρα 5 παράγραφος 3 και 9 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής 
ασφαλίσεως της 21ης Ιανουάριου 1981. 

(β) Η παράγραφος 2 του τελικού πρωτοκόλου και το άρθρο 4 της εν λόγω 
συμβάσεως, όσον αφορά πρόσωπα διαμένοντα σε τρίτο κράτος." 

(χχίϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΤΑΛΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "59" "89" και προστίθεται το 
έξης : 

"90. ΙΤΑΛΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

91. ΙΤΑΛΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 20 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 25ης Σεπτεμβρίου 
1979." 


(χχϊν) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΤΑΛΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "60" "92" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

"93. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 


(χχν) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "93. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται 
το εξής : 


4152 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


■94. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Ουδέν. 

95. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 21 ης 
Δεκεμβρίου 1971, όπως τροποποιήθηκε από τις συμπληρωματικές συμβάσεις αριθ. 

1 της 16ης ΜαΊου 1973 και αριθ. 2 της 9ης Οκτωβρίου 1978. 

(β) Το άρθρο 3 παράγραφος 2 της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά πρόσωπα που 
κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(γ) Το σημείο III του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(χχνί) ο αριθμός της επικεφαλίδας “ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "62* "96“ 
προστίθεται το εξής : 

"97. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 

Σεπτεμβρίου 1988. 

98. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 και το άρθρο 29 παράγραφος 1 της συμβάσεως περί κοινωνικής 
ασφαλίσεως της 21 ης Φεβρουάριου 1985 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν 
σε τρίτο κράτος. 

(β) Το άρθρο 30 της εν λόγω συμβάσεως. 

(χχνϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "63* "99" 
και προστίθεται το εξής . 

"100. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 13ης 
Απριλίου 1989. 


101. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 7ης Μαρτίου 1974, 
όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση της 5ης Νοεμβρίου 
1980 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος." 


(χχνϋί) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "64“ Μ 02" και 
προστίθεται το εξής : 

"103. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 


Χωρίς αντικείμενο. 
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104. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 4 και το άρθρο 24 παράγραφος 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής 
ασφαλίσεως της 2ας Ιουλίου 1976 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο 
κράτος." 

(χχϊχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από “65" "105" και 
προστίθεται το εξής : 

"106. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 
27ης Αυγούστου 1985. 

(β) Το άρθρο 4 της εν λόγω συμβάσεως όσυν αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε 
τρίτο κράτος. 

(γ) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

107. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΡΤΟΓ ΑΛΙΑ 

Το άρθρο 6 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 5ης Ιουνίου 1980. 

108. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Ιουνίου 1992. 


109. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Ιουνίου 1992. 

110. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 


111. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΠΟΡΤΟΓ ΑΛΙΑ 

Ουζέν. 

112. Α ΥΣΤΡIΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 11ης Δεκεμβρίου 
1985 όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση της 9ης Μαρτίου 
1993 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

113. - ΑΥΣΤΡΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

(α) Τα άρθρα 4 και 24 παράγραφος 1 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως 
της 11ης Νοεμβρίου 1975, όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση 
της 21 ης Οκτωβρίου 1982 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 
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(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

114. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

(α) Το άρθρο 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 22ας Ιουλίου 1980, 
όπως τροποποιήθηκε από τις συμπληρωματικές συμβάσεις αριθ. 1 της 9ης 
Δεκεμβρίου 1985 και αριθ. 2 της 13ης Οκτωβρίου 1992 όσον αφορά πρόσωπα που 
κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το πρωτόκολλο σχετικά με τις παροχές εις είδος της εν λόγω συμβάσεως εκτός 
από το άρθρο 2 παράγραφος 3 όσον αφορά πρόσωπα που δεν μπορούν να 
αιτήσουν θεραπεία σύμφωνα με το κεφάλαιο 1 του τίτλου III του κανονισμού. 


115. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

' 1 ■* 

Χωρίς αντικείμενο. 

116. ΠΟΡΤΟΓ ΑΛΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 6 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 25ης Οκτωβρίου 1978." 


(χχχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας ’ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "66* "117" και 
προστίθεται το εξής : 

"118. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Ιουνίου 1992. 

119. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 

120. ΣΟΥΗΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Το άρθρο 4 παράγραφος 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 29ης 
Ιουνίου 1987." 

(θ) Το Παράρτημα III, Μέρος Β. "Διατάξεις συμβάσεων το πεδίο εφαρμογής των οποίων δεν 
εκτείνεται επί όλων των προσώπων επί των οποίων εφαρμόζεται ο κανονισμός", τροποποιείται 
ως εξής : 

(ϊ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "9. ΒΕΛΓΙΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεμαι το εξής : 
“10. ΒΕΛΓΙΟ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

11. ΒΕΛΓΙΟ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 4ης Απριλίου 1977 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο III του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.", 
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ϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας •ΒΕΛΓΙΟ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται απο ·10“ Ί2* και προστίθεται 

το εξής : * 

•13. ΒΕΛΓΙΟ-ΦΙΝΛΑΝφΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. 

14. ΒΕΛΓΙΟ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο:* 

(ιϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας *ΒΕΛΓΙΟ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "11 “ '15· και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : ■*· , 

"16. ΔΑΝΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ* 

■17. ΔΑΝΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ* 

“18. ΔΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ" 

•19. ΔΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ" 

•20. ΔΑΝΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ* 

“21. ΔΑΝΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ· 
ο “22. ΔΑΝΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

“23. ΔΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(ίν) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα “23. ΔΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - προστίθεται το εξής : 
•24. ΔΑΝΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

25. ΔΑΝΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 16ης Ιουνίου 1987 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο I του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.· 

(ν) ο αριθμός της επικεφαλίδας “ΔΑΝΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από *20" ·26“ και προστίθεται το 

εξής : 

*27. ΔΑΝIΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
ΐ> 

Ουδέν. 

28. ΔΑΝΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.", 

(νί) ο αριθμός της επικεφαλίδας ’ΔΑΝΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "21 ’ ·29* και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

"30. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ· 

•31. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ" 
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■32. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ' 

■33. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΡΜΝΔΙΑ* 

ο « 

"34. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ* 

■35. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

•36. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

Ο 

- (νϋ) μετά την καταχώρηση στο τίτλο "36. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

•37. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

38. ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 41 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 22ας Δεκεμβρίου 
1966 όπως τροποποιήθηκε από τις συμπληρωματικές συμβάσεις αριθ. 1 της 10ης 
Απριλίου 1969. αριθ. 2 της 29ης Μαρτίου 1974 και αριθ. 3 της 29ης Αυγούστου 
1980. 

(β) Η παράγραφος 20(α) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως. 

(γ) Το άρθρο 3 της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε 
τρίτο κράτος. 

(δ) Η παράγραφος 3 στοιχείο ζ) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως. 

(ε) Το άρθρο 4 παράγραφος 1 της συμβάσεως όσον αφορά τη γερμανική νομοθεσία, 
σύμφωνα με την οποία τα ατυχήματα (και οι επαγγελματικές ασθένειες) που 
συμβαίνουν εκτός του εδάφους της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας 
και οι περίοδοι που συμπληρώνονται εκτός του εδάφους αυτής, δεν παρέχουν 
δικαίωμα παροχών ή παρέχουν τέτοιο δικαίωμα μόνο υπό ορισμένες 
προϋποθέσεις, όταν οι δικαιούχοι κατοικούν εκτός του εδάφους της 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, σε περιπτώσεις κατά τις οποίες : 

(ί) Οι παροχές έχουν ήδη χορηγηθεί ή ενδέχεται να χορηγηθούν την 
1η Ιανουάριου 1994, 

(ϋ) ο ενδιαφερόμενος είχε τη συνήθη κατοικία του στην Αυστρία πριν την 1η 
Ιανουάριου 1994 και η χορήγηση των συντάξεων από ασφάλιση γήρατος και 
ατυχήματος άρχισε πριν την 31η Δεκεμβρίου 1994. 


(στ) Η παράγραφος 19 στοιχείο β) του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως. Για την 
εφαρμογή της παραγράφου 3 στοιχείο γ) της διάταξης αυτής το ποσό που λαμβάνεται 
υπόψη απο τον αρμόδιο φορέα δεν θα πρέπει να υπερβαίνει το οφειλόμενο ποσό για τις 
αντίστοιχες περιόδους το οποίο θα πρέπει να αποδοθεί από το φορέα αυτό.*, 


(νίϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ’ γίνεται από ·29" “39* και προστίθεται 
το εξής : 

"40. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 23ης Απριλίου 1979. 
41. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 4 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 27ης 
Φεβρουάριου 1976.“, 
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(ίχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από “30" “42* και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

”43. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ” 

"44. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ"" 

”45. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"46. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 

"47. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

“48. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ". 

(χ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "48. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 
"49. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

50 ΙΣΠΑΝΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 6ης Νοεμβρίου 1981 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.", 

(χί) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΣΠΑΝΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "37" "51" και προστίθεται το 
εξής : 

"52. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 19ης 
Δεκεμβρίου 1985. 

53. ΙΣΠΑΝΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 και το άρθρο 16 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως 
της 29ης Ιουνίου 1987." 

(χϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΙΣΠΑΝΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "38" "54" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

"55. ΓΑΛΛΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ" 

"56. ΓΑΛΛΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"57. ΓΑΛΛΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 

"58. ΓΑΛΛΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

"59. ΓΑΛΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

(χίϋ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "59. ΓΑΛΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 
"60. ΓΑΛΛΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


Ουδέν. 
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61. ΓΑΜΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Ουδέν.". 

(χίν) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΤΑΛΛΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από ·44· ·62" και προστίθεται το 

εξής : 

"63. ΓΑΛΛΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

64. ΓΑΛΛΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.". 

(χν) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΓΑΛΛΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* γίνεται από ’45* *65* και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμομ,νται ως εξής : 

"66. ΕΛΛΑΔΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"67. ΕΛΛΑΔΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 

"68. ΕΛΛΑΔΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ* 

"69. ΕΛΛΑΝΔΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(χνί) μετά την καταχώρηση στον τίτλο *69". ΕΛΛΑΔΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ προστίθεται το εξής : 

"70. ΕΛΛΑΔΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

71. ΕΛΛΑΔΑ-ΑΥΣΤΡ ΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 14ης Δεκεμβρίου 1979 
όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση της 21ης ΜαΤου 1986 όσον 
αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.· 

(χνϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΈΛΛΑΔΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από '50* ·72" και προστίθεται το 
εξής : 

■73. ΕΛΛΑΔΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 11ης 
Μαρτίου 1988. 

74. -ΕΛΛΑΔΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 5ης Μαίου 
1978, όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση της 14ης Σεπτεμβρίου 
1984." 

(χνϋί) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΈΛΛΑΔΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από “51* *75" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

ό 

*76. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ" 
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■77. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ* 

“78. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ', 

(χίχ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα *78. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ* προστίθεται το εξής : 
■79. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. <·. 

80. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 30ής Σεπτεμβρίου 1988 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος." 

(χχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΊΡΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "55" "81" και προστίθεται 
•το εξής : 

■82. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ * 

Χωρίς αντικείμενο. 

Φ 

83. ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο.". 

(χχί) ο αριθμός της επικεφαλίδας “ΙΡΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ .ΒΑΣΙΛΕΙΟ” γίνεται από "56" "84" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

■85, ΙΤΑΛΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

ο 

•86. ΙΤΑΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ". 

(χχϊί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα ”86. ΙΤΑΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ” προστίθεται το εξής : 
*87. ΙΤΑΛΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

88. ΙΤΑΛΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5 παράγραφος 3 και το άρθρο 9 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί 
- κοινωνικής ασφαλίσεως της 21ης Ιανουάριου 1981. 

(β) Η παράγραφος 2 του τελικού πρωτοκόλλου και το άρθρο 4 της εν λόγω συμβάσεως, 
όσον αφορά πρόσωπα διαμένοντα σε τρίτο κράτος." 

(χχίίί) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΊΤΑΛΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από ”59" ”89" και προστίθεται το 
εξής : 

"90. ΙΤΑΛΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

ο 

Χωρίς αντικείμενο. 


91., ΙΤΑΛΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ. 

Το άρθρο 20 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 25ης Σεπτεμβρίου 1979." 
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(χχίν) ο αριθμός της επικεφαλίδας ΊΤΑΛΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ’ γίνεται από "60* “92" και οι 
επικεφαλίδες που ακολουθούν επαναριθμούνται ως εξής : 

■93. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

(χχν) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "93. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το 
εξής : 

■94. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

95. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 21ης 
• Δεκεμβρίου 1971, όπως τροποποιήθηκε από τις συμπληρωματικές συμβάσεις αριθ. 
1 της 16ης Μαΐου 1973 και αριθ. 2 της 9ης Οκτωβρίου 1978. 

(β) Το άρθρο 3 παράγραφος 2 της εν λόγω συμβάσεω,ς όσον αφορά πρόσωπα που 
κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(γ) Το σημείο III του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.", 

(χχνί) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται από "62’ ’96" 
προστίθεται το εξής : 

"97. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 15ης 
Σεπτεμβρίου 1988. 

98. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 4 και το άρθρο 29 παράγραφος 1 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως 
της 21ης Φεβρουάριου 1985 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.·, 

I 

(χχνϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΛΟΥ-ΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "63* '99' και 
προστίθεται το εξής : 

"100. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 13ης 
Απριλίου 1989. 

101. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΑΥΣΤΡΙΑ | 

(α) Το άρθρο 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 7ης Μαρτίου 1974, 
όπως τροποποιήθηκε από τη συμπληρωματική σύμβαση της 5ης Νοεμβρίου 1980 
όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος.·, 

(χχνίϋ) ο αριθμός της επικεφαλίδας 'ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ’ γίνεται από ·64" '·102’ και 
προστίθεται το εξής : 

•103. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. 




Το άρθρο 4 και το άρθρο 24 παράγραφος 3 της συμβάσεως περ '^ νω ^ο 
ασφαλίσεως της 2ας Ιουλίου 1976 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρπο_ 

κράτος.", 

,χχΐχ) „ αριθμός της επ,ικεφαλίδας 'ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ· γίνεται από '65· Ί05· κα, 
προστίθεται το εξής : 


“106. ΝΓΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 27ης 
Αυγούστου 1985. 

(β) Το άρθρο 4 της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε 
τρίτο κράτος. 

(γ) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 


107. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΡΤΟΓ ΑΛΙΑ 


Ουδέν. 

108. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

109. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 


Ουδέν. £ 

110. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 


111. αυςτρια-πορτογαλια 

Ουδέν. 

112. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

(α) Το άρθρο 4 τ Π ς συμβάσεως περί κα,νων,κης Μ^ϋ 

1985 όπως τροποποιήθηκε απο·τη συμπληρωματική \Φ σΓ 1 
1993 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω σχάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα διαμένοντα σε τρίτο κράτος. 


113. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

. (α) Τα άρθρα 4 και 24 παράγραφος 1 της συμβάσεως περί 

της 11 ης Νοεμβρίου 1975, όπως τροποποιήθηκε αποτη συμπληρωματική σύμβαση 
τίξ 2 ΐης Οκτωβρίου 1982 όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρπο κράτος. 

(β) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 
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114. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Ο 

(α) Το άρθρο 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 22ας Ιουλίου 1980, 
όπως τροποποιήθηκε από τις συμπληρωματικές συμβάσεις αριθ. 1 της 9ης 
Δεκεμβρίου 1985 και αριθ. 2 της 13ης Οκτωβρίου 1992 όσον αφορά πρόσωπα που 
κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(β) Το πρωτόκολλο σχετικά με τις παροχές εις είδος της εν λόγω συμβάσεως εκτός 
από το άρθρο 2 παράγραφος 3 όσον αφορά πρόσωπα που δεν μπορούν να 
ζητήσουν θεραπεία σύμφωνα με το κεφάλαιο 1 του τίτλου III του κανονισμού. 

115. ΠΟΡΤΟΓ ΑΛΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. ' 

116. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 6 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 25ης Οκτωβρίου 1978.", 

(χχχ) ο αριθμός της επικεφαλίδας "ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται από "66" "117" και 

προστίθεται το εξής : 

118. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ουδέν. 0 

119. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Ουδέν. 

120. ΣΟΥΗΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Το άρθρο 4 παράγραφος 3 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσεως της 29ης 

Ιουνίου 1987.", 


(ι) Το Παράρτημα IV. Μέρος Α "Νομοθεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 1 του 
κανονισμού, σύμφωνα με τις οποίες το ύψος των παροχών αναπηρίας είναι ανεξάρτητο από τη 
διάρκεια των ασφαλιστικών περιόδων", τροποποιείται ως εξής : 


(ϊ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.". 

(ίι) η επικεφαλίδα "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ", 

(ίϋ) μετά την καταχώρηση “ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" προστίθεται το εξής : 

“ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ ( ο ^ 

Εθνική σύνταξη σε πρόσωπα με εκ γενετής αναπηρία ή σε πρόσωπα που κατέστησαν 
ανάπηρα σε νεαρή ηλικία (Νόμος περί εθνικών συντάξεων 547/93). 
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--- 5 —-- ' ' " 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 
^ Ουδέν.“. 

(ίν) η επικεφαλίδα "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ· γίνεται “ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ·, 

(ια) Το Παράρτημα IV. Μέρος Β Ειδικά συστήματα για μη μισθωτούς κατά την έννοια των άρθρων 
38(3) και 45(3) του κανονισμού 1408/71*, τροποποιούνται ως εξής . 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα “I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής . 

■ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Ουδέν. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Ουδέν." 

(ϋ) η επικεφαλίδα ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθεται το εξής : 

ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν." 

(ϊϋ) η επικεφαλίδα ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* γίνεται ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" 

(ιβ) Το Παράρτημα IV, Μέρος Γ "Περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 46 παράγραφος 1 
στοιχείο β) του κανονισμού, στις οποίες μπορεί να μην υπολογισθεί η παροχή σύμφωνα με το 
άρθρο 46 παράγραφος 2 του κανονισμού - , τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

ΊΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Ολες οι αιτήσεις συντάξεων γήρατος, πλην των συντάξεων που αναφέρονται στο 
Παράρτημα IV, Μέρος Δ. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Ουδέν." 

(ϋ) η επικεφαλίδα ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθεται το εξής : 

ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ολες οι αιτήσεις συντάξεων γήρατος και επικουρικών συντάξεων πλην των συντάξεων 
που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Δ." 
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(ίϋ) η επικεφαλίδα "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" 


(ιγ) Το Παράρτημα IV Μέρος Δ.αντικαθίσταται από το εξής : 

■Παροχές και συμφωνίες που αναφέρονται σπο άρθρο 46(β) παράγραφος 2 του κανονισμού" 

1. Παροχές που αναφέρονται στο άρθρο 46(β) παράγραφος 2 στοιχείο α του κανονισμού, των 
οποίων το ποσό είναι ανεξάρτητο από τη διάρκεια των περιόδων ασφαλίσεως ή διαμονής 
που έχουν πραγματοποιηθεί : 

(α) Οι παροχές αναπηρίας που προβλέπονται από τις νομοθεσίες που αναφέρονται στο 
Μέρος Α του παρόντος Παραρτήματος. 

(β) Η πλήρης εθνική σύνταξη γήρατος που χορηγεί η Δανία μετά από 10 έτη κατοικίας σε 
πρόσωπα στα οποία έχει ήδη χορηγηθεί σύνταξη το αργότερο από την 1η Οκτωβρίου 
1989. 

» 

(γ) Τα επιδόματα λόγω θανάτου και οι συντάξεις επιζώντος που χορηγεί η Ισπανία βάσει 
γενικών και ειδικών συνταξιοδοτικών συστημάτων. 

(δ) Τα επιδόματα χηρείας στα πλαίσια της ασφάλισης χηρείας του γαλλικού γενικού 
συστήματος κοινωνικής ασφάλισης ή του συστήματος για τους μισθωτούς του γεωργικού 
τομέα. 

(ε) Η σύνταξη ανάπηρου χήρου ή χήρας του γαλλικού γενικού συστήματος κοινωνικής 
ασφάλισης ή του συστήματος των μισθωτών του γεωργικού τομέα, όταν υπολογίζεται με 
βάση σύνταξη αναπηρίας του αποθανόντος συζύγου μετά από εκκαθάριση κατ’εφαρμογή 
του άρθρου 46(1) στοιχείο α) σημείο ί). 

(στ) Η ολλανδική σύνταξη χηρείας δυνάμει του Νόμου της 9ης Απριλίου 1959 σχετικά με τη 
γενικευμένη ασφάλιση χηρών και ορφανών, όπως τροποποιήθηκε. 

(ζ) Οι φινλανδικές εθνικές συντάξεις, υπολογιζόμενες βάσει του Νόμου περί εθνικών 
συντάξεων της 8ης Ιουνίου 1956 και καταβαλλόμενες βάσει των μεταβατικών κανόνων του 
εθνικού νόμου περί συντάξεων (547/93). 

(η) Η πλήρης σουηδική βασική σύνταξη, καταβαλλόμενη βάσει της νομοθεσίας περί βασικών 
συντάξεων που ίσχυε πριν την 1η Ιανουάριου 1993, και η πλήρης βασική σύνταξη, 
καταβαλλόμενη βάσει των μεταβατικών κανόνων της νομοθεσίας που ετέθη σε ισχύ από 
την ημερομηνία αυτή. 


2.- Παροχές που αναφέρονται στο άρθρο 46β παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού, το 
ποσό των οποίων καθορίζεται σε συνάρτηση με πλασματική περίοδο που θεωρείται 
συμπληρωθείσα μεταξύ της ημερομηνίας επελεύσεως του κινδύνου και μεταγενέστερης 
ημερομηνίας : 

(α) Οι δανικές συντάξεις πρόωρης συνταξιοδότησης των οποίων το ύψος καθορίζεται 
σύμφωνα με τη νομοθεσία που ίσχυε πριν από την 1η Οκτωβρίου 1984. 

(β) Οι γερμανικές συντάξεις αναπηρίας και επιζώντων για τις οποίες λαμβάνεται υπόψη μία 
συμπληρωματική περίοδος, καθώς και οι γερμανικές συντάξεις γήρατος για τις οποίες 
λαμβάνεται υπόψη μία ήδη πραγματοποιηθείσα συμπληρωματική περίοδος. 

(γ) Οι ιταλικές συντάξεις πλήρους ανικανότητας προς εργασία (·ίη36ίΙίΐ3"). 

(δ) Οι συντάξεις αναπηρίας και επιζώντων του Λουξεμβούργου. 


φΕΚ 230 
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(ε) Οι νορβηγικές συντάξεις αναπηρίας, όταν επίσης έχουν μετατραπεί σε σύνταξη γήρατος 
μετά την συμπλήρωση της ηλικίας συνταξιοδότησης, και όλες οι συντάξεις (επιζώντων 
και γήρατος) που βασίζονται στο εκ συντάξεως εισόδημα ενός αποθανόντος προσώπου. 

(στ) Οι φινλανδικές συντάξεις που βασίζονται στην απασχόληση, για τις οποίες έχουν ληφθεί 
υπόψη και μελλοντικές περίοδοι βάσει της εθνικής νομοθεσίας. 

(ζ) Οι σουηδικές συντάξεις αναπηρίας και επιζώντων για τις οποίες έχει ληφθεί υπόψη 
πλασματική περίοδος ασφάλισης, και οι σουηδικές συντάξεις γήρατος για τις οποίες έχει 
ληφθεί υπόψη ήδη πραγματοποιηθείσα πλασματική περίοδος. 

3. Συμφωνίες αναφερόμενες στο άρθρο 46β, παράγραφος 2 στοιχείο β) σημείο ΐ) του 
κανονισμού, οι οποίες αποβλέπουν στον να αποφεύγεται ο υπολογισμός της ιδίας 
πλασματικής περιόδου δύο ή περισσότερες φορές : 

Συμφωνία της 20ής Ιουλίου 1978 μεταξύ των κυβερνήσεων του Μεγάλου Δουκάτου του 
Λουξεμβούργου και της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας σχετικά με διάφορα 
θέματα κοινωνικής ασφάλισης. 

Σκανδιναβική Σύμβαση περί κοινωνικών ασφαλίσεων, της 15ης Ιουνίου 1992. 


(ιδ) Το Παράρτημα VI τροποποιείται ως εξής : 

(ϊ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "1. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

"ΙΖ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

1. Οι μεταβατικές διατάξεις της νορβηγικής νομοθεσίας που συνεπάγονται μείωση 
της περιόδου ασφαλίσεως που απαττείται για πλήρη συμπληρωματική σύνταξη για 
άτομα που έχουν γεννηθεί πριν από το 1937 εφαρμόζονται σε πρόσωπα που 
καλύπτονται από τον κανονισμό, υπό την προϋπόθεση ότι ήταν κάτοικοι της 
Νορβηγίας ή ασκούσαν κερδοσκοπική δραστηριότητα ως μισθωτοί ή μη μισθωτοί 
στη Νορβηγία, επί τόσα έτη όσα απαιτούνται μετά το 60ο έτος ηλικίας και πριν 
από την Ιη-Ιανουαρίου 1967. Η απαίτηση αυτή ισοδυναμεί με ένα έτος για κάθε 
έτος μεταξύ του έτους γεννήσεως του ενδιαφερομένου και του 1937. 

2. Ενας ασφαλισμένος δυνάμει του νόμου περί εθνικής ασφαλίσεως ο οποίος 
παρέχει φροντίδα σε ασφαλισμένους ηλικιωμένους, αναπήρους ή ασθενείς που 
χρειάζονται φροντίδα πιστώνεται, σύμφωνα με τους προβλεπόμενους όρους, με 
συνταξιοδοτικά μόρια για τις εν λόγω περιόδους. Ομοίως, ένα πρόσωπο που 
φροντίζει μικρά παιδιά πιστώνεται με συνταξιοδοτικά μόρια όταν διαμένει σε άλλο 
κράτος εκτός της Νορβηγίας υπό την προϋπόθεση ότι το εν λόγω πρόσωπο έχει 
λάβει γονική άδεια δυνάμει του νορβηγικού εργατικού δικαίου. 

3. Στο βαθμό που μία νορβηγική σύνταξη επιζώντος ή αναπηρίας είναι καταβλητέα 
βάσει του Κανονισμού, υπολογιζομένη σύμφωνα με το άρθρο 46(2) και 
κατ εφαρμογή του άρθρου 45, τα άρθρα 8 (1) εδάφιο 3 και 10-11(3) του νόμου 
εθνικών ασφαλίσεων, βάσει των οποίων μία σύνταξη δύναται να χορηγηθεί 
κατ'εξαίρεση της γενικής προϋπόθεσης να έχει ο ενδιαφερόμενος ασφαλισθεί υπό 
τον ανωτέρω νόμο κατά τα τελευταία τρία έτη πριν την επέλευση του 
ασφαλιστικού κινδύνου, δεν εφαρμόζονται. 


ΙΓ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1 Για την εφαρμογή του κεφαλαίου 1 του τίτλου III του κανονισμού, το πρόσωπο 
που λαμβάνει σύνταξη δημοσίου υπαλλήλου θεωρείται ως συνταξιούχος. 
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2. Για την εφαρμογή του άρθρου 46 παράγραφος 2 του κανονισμού, οι 
προσαυξήσεις των εισφορών για συμπληρωματική ασφάλιση και για τις 
συμπληρωματικές παροχές των ανθρακωρύχων σύμφωνα με την αυστριακή 
νομοθεσία δεν λαμβάνονται υπόψη. Στις περιπτώσεις αυτές το ποσό που 
υπολογίζεται σύμφωνα με το άρθρο 46 παράγραφος 2 του κανονισμού αυξάνεται 
με προσαύξηση των εισφορών για συμπληρωματική ασφάλιση και για 
συμπληρωματικές παροχές ανθρακωρύχου. 

3. Για την εφαρμογή του άρθρου 46 παράγραφος 2 του κανονισμού, σύμφωνα με 
την αυστριακή νομοθεσία ως ημερομηνία αναφοράς για τη συνταξιοδότηση 
(3ΐιοόΐ39) θεωρείται η ημερομηνία επελεύσεως του κίνδυνου. 

4. Η εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού δεν συνεπάγεται μείωση 
οποιουδήποτε δικαιώματος για παροχές δυνάμει της αυστριακής νομοθεσίας όσον 
αφορά πρόσωπα των οποίων οι συνθήκες κοινωνικής ασφάλισης έχουν καταστεί 
δυσμενέστερες για πολιτικούς ή θρησκευτικούς λόγους ή για λόγους καταγωγής. 


(μ) η επικεφαλίδα "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθεται το εξής : 

"ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

1. Για να καθορισθεί αν η περίοδος μεταξύ της επελεύσεως του κινδύνου ο οποίος 
θεμελιώνει δικαίωμα για σύνταξη και της ηλικίας συνταξιοδότησης (μελλοντική 
περίοδος) πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό του ποσού της 
φινλανδικής σύνταξης το δικαίωμα στην οποία θεμελιώνεται με την απασχόληση, 
πρέπει να εξετάζονται οι περίοδοι ασφαλίσεως ή διαμονής υπό τη νομοθεσία 
άλλου κράτους, όσον αφορά τον όρο σχετικά με τη διαμονή στη Φινλανδία. 

2. Οταν η μισθωτή ή μη μισθωτή απασχόληση στη Φινλανδία έχει λήξει και ο κίνδυνος 
επέρχεται κατά τη διάρκεια μισθωτής ή μη μισθωτής απασχόλησης σε άλλο κράτος και 
όταν για τη σύνταξη σύμφωνα με τη φινλανδική νομοθεσία περί συντάξεων δεν 
συνυπολογίζεται η περίοδος μεταξύ του κινδύνου και της ηλικίας συνταξιοδότησης 
(μελλοντική περίοδος), οι περίοδοι ασφαλίσεως υπό τη νομοθεσία άλλου κράτους 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη, όσον αφορά την απαίτηση της μελλοντικής περιόδου, 
σαν να επρόκειτο για περιόδους ασφαλίσεως στη Φινλανδία. 

3. Οταν, σύμφωνα με τη νομοθεσία της Φινλανδίας, καταβάλλεται προσαύξηόή από 
φινλανδικό φορέα λόγω καθυστέρησης της διαδικασίας σχετικά με αίτηση για παροχές, 
η αίτηση που υποβάλλεται σε φορέα άλλου κράτους πρέπει, για την εφαρμογή των 
διατάξεων της φινλανδικής νομοθεσίας σχετικά με τις προσαυξήσεις αυτές, να 
θεωρείται ότι υποβλήθηκε κατά την ημερομηνία παραλαβής της, μαζί με όλα τα 
απαραίτητα συνημμένα έγγραφα, από τον αρμόδιο φινλανδικό φορέα. 


ΙΗ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

1. Κατά την εφαρμογή του άρθρου 18 παράγραφος 1 για τον καθορισμό του δικαιώματος 
ενός προσώπου για γονική παροχή, οι περίοδοι ασφαλίσεως που συμπληρώθηκαν υπό 
τη νομοθεσία άλλου κράτους εκτός της Σουηδίας θεωρούνται ότι βασίζονται στον ίδιο 
μέσο όρο αποδοχών στον οποίο βασίζονται και οι σουηδικές περίοδοι ασφαλίσεως με 
τις οποίες συνυπολογίζονται. 

2. Οι διατάξεις του κανονισμού για το συνυπολογισμό των περιόδων ασφαλίσεως ή 
διαμονής δεν θίγουν τις μεταβατικέο διατάξεις της σουηδικής νομοθεσίας σχετικά με 
το δικαίωμα ευνοϊκότερου υπολογισμού των βασικών συντάξεων των προσώπων που 
είχαν κατοικήσει στη Σουηδία επί ορισμένη χρονική περίοδο αμέσως πριν από την 
ημερομηνία υποβολής της αιτήσεως. 
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3. Για την εξακρίβωση του δικαιώματος σύνταξης αναπηρίας ή επιζώντος που βασίζεται 
εν μέρει σε μελλοντικές υποθετικές περιόδους ασφαλίσεως, ένα πρόσωπο θεωρείται 
ότι πληροί τις απαιτήσεις ασφαλίσεως και εισοδήματος της σουηδικής νομοθεσίας όταν 
καλύπτεται ως μισθωτός ή μη μισθωτός από σύστημα ασφαλίσεως ή διαμονής άλλου 
κράτους. 

4. Οι περίοδοι φύλαξης μικρών παιδιών θεωρούνται, σύμφωνα με τους όρους που 
προβλέπονται στη σουηδική νομοθεσία ως περίοδοι ασφαλίσεως για τους σκοπούς 
της συμπληρωματικής σύνταξης ακόμη και αν το παιδί και το ενδιαφερόμενο 
πρόσωπο κατοικούν σε άλλο κράτος, υπό την προϋπόθεση ότι το πρόσωπο που 
φροντίζει το παιδί έχει λάβει γονική άδεια σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου περί 
δικαιώματος αδείας για ανατροφή τέκνου.·, 


(ϋί) η επικεφαλίδα *ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* 


(ιε) Το Παράρτημα VII αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

■ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

( Αρθρο Ι4γ παράγραφος 1 στοιχείο β) του Κανονισμού) 

Περιπτώσεις κατά τις οποίες πρόσωπο υπόκειται ταύτοχρονα 
στη νομοθεσία δύο κρατών μελών 

1. Ασκηση μη μισθωτής δραστηριότητας; επο Βέλγιο και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος εκτός Λουξεμβούργου. Οσον αφορά το Λουξεμβούργο, ισχύει η ανταλλαγή 
επιστολών μεταξύ του Βελγίου και του Λουξεμβούργου της 10ης και 12ης Ιουλίου 1968. 

2. Ασκηση μη μισθωτής δραστηριότητας επη Δανία και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος από πρόσωπο που κατοικεί επη Δανία. 

3. Για τα γεωργικά καθεστώτα ασφάλισης ατυχημάτων και ασφάλισης γήρατος : άσκηση μη 
μισθωτής γεωργικής δραστηριότητας επη Γερμανία και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος. 

4. Ασκηειη μη μισθωτής δραεπηριότητας στην Ιεπτανία και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος από πρόσωπο που κατοικεί επην Ιειπανία. 

5. Ασκηση μη μισθωτής δραεπηριότητας επη Γαλλία και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος, εκτός του Λουξεμβούργου. 

6. Ασκηση μη μισθωτής γεωργικής δραστηριότητας στη Γ αλλία και μισθωτής δραεπηριότητας 
στο Λουξεμβούργο. 

7. Οσον αφορά το σύστημα ασφάλισης συντάξεων μη μισθωτών : άσκηση μη μισθωτής 
δραεπηριότητας επην Ελλάδα και μισθωτής δραεπηριότητας σε ειλλο κράτος μέλος. 

8. Ασκηετη μη μισθωτής δραεπηριότητας επην Ιταλία και μισθωτής δραστηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος 

9. Ασκηση μη μισθωτής δραεπηριότητας επη Νορβηγία και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος από πρόσωπο που κατοικεί στη Νορβηγία. 

10. Ασκηση μη μισθωτής δραεπηριότητας επην Αυεπρία και μισθωτής δραεπηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος. 
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11. Ασκηση μη μισθωτής δραστηριότητας στην Πορτογαλία και μισθωτής δραστηριότητας σε 
ένα άλλο κράτος μέλος. 

12. Ασκηση μη μισθωτής δραστηριότητας στη Φινλανδία και μισθωτής δραστηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος από πρόσωπο που κατοικεί στη Φινλανδία. 

13. Ασκηση μη μισθωτής δραστηριότητας στη Σουηδία και μισθωτής δραστηριότητας σε άλλο 
κράτος μέλος από πρόσωπο που κατοικεί στη Σουηδία. 


2. 372 Π 0574 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συμβουλίου της 21 ης Μαρτίου 1972 περί του 

τρόπου εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.αριθ. 1408/71 περί εφαρμογής των συστημάτων 
κοινωνικής ασφαλίσεως στους μισθωτούς, στους μη μισθωτούς και τις οικογένειες τους που 
διακινούνται εντός της Κοινότητος (ΕΕ αριθ. 1_ 74, 27.3.1972, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε και 
ενημερώθηκε από τις εξής πράξεις : 

- 383 Π 2001 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2001/83 του Συμβουλίου της 2ας Ιουνίου 1983 (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 230, 22.8.1983, σ. 6), 

και εν συνεχεία τροποποιήθηκε από τις εξής πράξεις : 

- 385 Π 1660 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1660/85 του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. I 160, 20.6.1985, σ. 1), 

- 385 Π 1661 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1661/85 του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ 

αριθ. I .160,.20.6.1985, σ. 7), [ 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302, 
15.11.1985, σ. 23), 

- 386 Π 0513 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 513/86 της Επσροπής της 26ης Φεβρουάριου 1986 (ΕΕ 
■ αριθ. 1_ 51, 28.2.1986, σ. 44), 

- 386 Β 3811 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3811/86του Συμβουλίου της 11ης Δεκεμβρίου 1986 (ΕΕ 
αριθ. 1.355, 16.12.1986, σ. 5), 

- 389 Β 1305 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1305/89 του Συμβουλίου της 11ης Μαΐου 1989 (ΕΕ 
αριθ. I. 131, 13.5.1989, σ. 1), 

- 389 Β- 2332 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2332/89 του Συμβουλίου της 18ης Ιουλίου 1989 (ΕΕ 
αριθ. ί 224, 2.8.1989, σ. 1), 

- 389 Β 3427 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3427/89 του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ 
αριθ. I 331, 16.11.1989, σ. 1). 


• 391 Β 2195 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2195/91 του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. 1206, 29.7.1991, σ. 2), 

- 392 Β 1248 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1248/92 του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 136, 19.5.1992, σ. 7), 

- 392 Β 1249 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1249/92 του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 136, 19.5.1992, σ. 28), 

- 393 Β 1945 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1945/93 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 181, 23.7.1993, σ. 1). 
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(α) Το Παράρτημα 1 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά το.σημείο *Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ· προστίθενται τα εξής: 

“ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

1. ΒοδίαΊ- ας ΠΘΐ5θάθρ3Πθΐτΐθηΐθΐ (Υπουργείο Υγείας και Κοινωνικών Υποθέσεων), 

Όσλο. 

2. ΚοσιητιυηβΙ- 09 βΓάβίάεάθρβιΐθπιβηΐβΐ (Υπουργείο Τοπικής Αυτοδιοίκησης και 
Εργασίας), Όσλο. 

3. Ββγπθ - 09 ί3ΠΊϋίθάθρ3άΘπιβηΐβΐ (Υπουργείο Οικογενειακών Υποθέσεων), 

Όσλο. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. ΒυηάθδΠιίηίείθΓ ίϋΓ Αγ&θιι υπά δοζίαΙβε (Ομοσπονδιακός Υπουργός Εργασίας 
και Κοινωνικών Υποθέσεων), Βιέννη. 

' 2. Βυηάθ$πιίηί5ΐθΓ ίϋΓ υπιννθίΐ, άυ 9 βηά υπό ΡβΓηΐΙϊθ (Ομοσπονδιακός Υπουλος 

Περιβάλλοντος, Νεότητας και Οικογένειας), Βιέννη.· 

(ϋ) η επικεφαλίδα^. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ· αριθμείται ως ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και προστίθενται τα 
εξής : 

1 

• ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 9 

ο 

δθ3ί33ϋ- )3 ΐθΓνθγεπιίηίδΐθΓΐό - δ οοί3ΐ - οοΠ η3ΐ5θνδΓά5πηίηί3ΐ0Γίθ{ (Υπουργείο Κοινωνικών 
Υποθέσεων και Υγείας), Ελσίνκι. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ρθ 9 βπΡ 9 βη (δοοί3ΐάθρ3Γΐ0ΓηθηΙθί) (Κυβέρνηση (Υπουργείο Υγείας και Κοινωνικών 
Υποθέσεων)), Στοκχόλμη.", 

(ϋί) το σημείο "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ·ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως “ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ". 


(β) Το Παράρτημα 2 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ” προστίθενται τα εξής : 

" ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

1 . Παροχές ανεργίας 

ΑΓϋθίά 5 άίΓθ(^ 0 Γ 3 ΐΘ(, Όσλο, ίγΙΚθ 33 Γόβίά 3 ΐ<θΓΐΐθΓθη 0 09 άθ ΙοΙοΙθ βΓόθίάεΚοηίΟΓθΓ ρά 
όοείθάθΐ θΙΙθγ ορρΠοΙά 53 ΐθάΘί (Διεύθυνση Εργασίας, Οσλο, τα π|ριφερειακά 
γραφεία α^ασχόλήσεως και τα τοπικά γραφεία απασχολήσεως του τόπου 
κατοικίας ή του τόπου διαμονής). 

2. Λοιπές παρ<^(ές δυνάμει του νορβηγικού νομού περί εθνικής ασφαλίσεως 

Β^ΐιγράθΓνθΓΚθί, θείο, ίγΙΚθδθΓόθίάεΚοηΙαΓθη# 09 άθ ΙοΚηΙθ ΐΓγράθΚοηΙΟΓθΓ ρα 
Ροεΐθ^Θΐ θΪΙθγ ορρΠοΙά 53 ΐθΰ 0 Γ (Εθνική Διοίκηση Ασφαλίσεως, Οσλο, τα 
περιφερειακά γραφεία ασφαλίσεως και τα τοπικά γραφεία ασφαλίσεως του τόπου 
κατοικίας ή του τόΗου διαμονής). 
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3 . Οικογενειακές παροχές . 

ΗγΙ<5ΐΓγ9εΙβΓνθΓΚΘΐ, ΟδΙο, ίγΙΚθ53ΓβθίάδΙ<οηΙθΓβηθ 09 ύβ ΙοΙοΙθ 3Γάβϊά5ΐ<οηίθΓθΓ ρέ 
Ροδΐθόθΐ θΙΙθγ ορρηοΐάδδίθάθΐ (Εθνική Διοίκηση Ασφαλίσεως, Οσλο, και τα τοπικά 
γραφεία ασφαλίσεως του τόπου κατοικίας ή του τόπου διαμονής). 

4 . Σύστημα ασφαλίσεως συντάξεως για ναυτικούς 

ΡΘΠ5)0Γΐ5ΐΓγ9(1®π (ογ 3]0Γηθηπ (Ασφάλιση Συντάξεως για ναυτικούς)», Οσλο. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ * 

Η αρμοδιότητα των αυστριακών φορέων διέπεται από τις διατάξεις της αυστριακής 
νομοθεσίας, εφόσον δεν ορίζεται άλλως : 


1. Ασφάλιση ασθένειας : 

(α) Αν ο ενδιαφερόμενος διαμένει στο έδαφος άλλου κράτους μέλους και ο αρμόδιος 
ασφαλιστικός φορέας είναι κάποιο ΘβάίβΙδΙ<Γ3ηΙ<βηΚ3δ5Β (Περιφερειακό Ταμείο 
Ασφαλίσεως Ασθένειας) και εφόσον η τοπική αρμοδιότητα δεν μπορεί να ορισθεί 
σύμφωνα με την αυστριακή νομοθεσία, τότε η εν λόγω αρμοδιότητα καθορίζεται ως 
εξής : ' 

- το ΟθόίβΙδΚΓβηΚθηΙοδδβ (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως Ασθένειας) που ήταν 
αρμόδιο για την τελευταία απασχόληση στην Αυστρία ή 

- το 3θάίθ^Ι<Γ3ηΙ(βηΚ3δ5θ (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως Ασθένειας) που ήταν 
αρμόδιο για την τελευταία διαμονή στην Αυστρία ή 

Ο, 

- εάν δεν υπήρξε ποτέ απασχόληση για την οποία ήταν αρμόδιο το 
0Θάΐθΐ5ΚΓ3ηΚβηΚ3$5θ (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως Ασθένειας) ή δεν υπήρξε 
ποτέ διαμονή στην Αυστρία, το νΥίβΠΘΓ ΟββίβΙδΚτθηΚθηΙοδδθ (Περιφερειακό Ταμείο 
Ασφαλίσεως της Βιέννης), Βιέννη. 

(β) Για την εφαρμογή του τμήματος 5 του κεφαλαίου 1 του τίτλου III του κανονισμού σε 
σχέση με το άρθρο 95 του εκτελεστικού κανονισμού όσον αφορά την απόδοση των 
παροχών που έχουν χορηγηθεί στους δικαιούχους συντάξεως σύμφωνα με τον 
ομοσπονδιακό νόμο περί γενικής κοινωνικής ασφαλίσεως της 9ης Σεπτεμβρίου 1955 
(Α5ν<3) : 

Η3υρΐνθΓΐθ3ηά άβτ όδίθπβίσΝδσΐΊβη 3οζί3ΐνβΓ5ίσηθΓυη95ΐΓδ9 6Γ (Ένωση των 
Αυστριακών Ιδρυμάτων Κοινωνικής Ασφαλίσεως), Βιέννη- είναι αυτονόητο ότι η 
απόδοση γίνεται από εισφορές για ασφάλιση ασθένειας των συνταξιούχων που 
λαμβάνει η προαναφερθείσα Κύρια Ένωση. 

Ασφάλιση συντάξεως : 

Για τον προσδιορισμό του αρμόδιου φορέα για τη χορήγηση παροχών λαμβάνονται 
υπόψη μόνο οι περίοδοι ασφαλίσεως υπό την αυστριακή νομοθεσία. 

Ασφάλιση ανεργίας : 

9 

(α) Για την εγγραφή του ενδιαφερομένου ως ανέργου : 

ΑΓΡβίΐδ3ΓΠΐ (Γραφείο Απασχολήσεως) που είναι αρμόδιο για τον τόπο κατοικίας ή 
τόπο διαμονής του ενδιαφερομένου. 


2 . 


3. 

ϋ' 
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(β) Για τη χορήγηση των εντύπων Ε 301, Ε 302 και Ε 303 : 

ΑΓΡβϊίδαητιΐ (Γραφείο Απασχολήσεως) που είναι αρμόδιο για τον τόπο 
απασχολήσεως του ενδιαφερομένου., 

4. Οικογενειακές παροχές 

(α) Οικογενειακές παροχές με εξαίρεση το Κ3ΓβηζυΓΐ3υόδ9βΙά (ειδικό επίδομα 
μητρότητας): 

ΡίηβηζΒΓηΐ (Υπηρεσία Οικονομικών). 

(β) Κ3ΓθηζυΓΐ3υόδ9βΙό (ειδικό επίδομα μητρότητας) : 

ΑΓόθίΐδβΓΠΐ (Γραφείο Απασχολήσεως) που είναι αρμόδιο για τον τόπο 
κατοικίας ή τόπο διαμονής του ενδιαφερομένου." 

(ϋ) η επικεφαλίδα "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθενται τα εξής : 

" ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

1. Ασθένεια και μητρότητα : 

(α) Παροχές σε χρήμα : 

Κ3Πδ3Πθΐ3ΐ<βΐ3ίΙοδ / ΡοΙΚρβηδίοηδβπδΙβΙΙθπ (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων). 
Ελσίνκι, ή 

το ταμείο απασχόλησης στο οποίο ο ενδιαφερόμενος είναι ασφαλισμένος 
(β) Παροχή σε είδος : 

(ί) Αποδόσεις στα πλαίσια της ασφαλίσεως ασθένειας : 

Κ 3 Πδ 3 ηβΐ 3 ΐ<βΐ 3 ίίθδ / ΡοΙΙφβηδίοηδθηδΙθΙίθη (Ίδρυμα Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων), Ελσίνκι, ή 

το ταμείο απασχόλησης στο οποίο ο ενδιαφερόμενος είναι ασφαλισμένος 

(π) Υπηρεσίες δημόσιας υγείας και νοσοκομεία : 

οι τοπικές μονάδες που παρέχουν υπηρεσίες στα πλαίσια του 
συστήματος. 

2. Γήρας, αναπηρία, θάνατος (συντάξεις) : 

(α) Εθνικές συντάξεις : 

Κ3ηδ3ηΘΐ3Κβΐ3ίίοδ/ΡοΙΚρθηδίοηδ3ηδΐ3ΐΐβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι, 

ή 

(β) Συντάξεις το δικαίωμα στις οποίες θεμελιώνεται με την απασχόληση : 

Ο φορέας συνταξιοδότησης που χορηγεί και καταβάλλει τις συντάξεις. 

3. Εργατικά ατυχήματα και επαγγελματικές ασθένειες : 

Ο ασφαλιστικός φορέας που είναι υπεύθυνος για την ασφάλιση ατυχήματος του 
ενδιαφερομένου. 
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4. Επιδόματα θανάτου : 

Κ3Π33η8ΐ3ΐ<;βΐ3ίΐ05 / ΡοΙΚρβη5ίοη83η3ΐ3ΐΙβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι, ή 

ο φορέας που είναι υπεύθυνος για την καταβολή επιδόματος σε περίπτωση ασφαλίσεως 
ατυχήματος. 

5. Ανεργία : 

(α) Βασικό σύστημα : 

Κ3Π53Π0ΐ3ί<0ΐ3ίίθ5/ΡοΙΙ<ρ0η3ίοη53η3ΐ3ΐί8Π (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι, 

Π 

(β) Σύστημα βασιζόμενο στις αποδοχές : 

Το αρμόδιο Ταμείο Ανεργίας, 

6. Οικογενειακές παροχές : 

Κ3η33Πθΐ3ΐ<θΐ3ίί05'/ ΡοΙ!<ρθη5ίοη53ά5ΐ3ΐΙθη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι." 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

* 

1. Για όλους τους κινδύνους εκτός από τις παροχές ανεργίας 
(α) Κατά γενικό κανόνα : 

Η Υπηρεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων στην οποία υπάγεται ο ενδιαφερόμενος. 

(β) Για τους ναυτικούς που δεν διαμένουν στη Σουηδία : 

Θ6100ΟΓ95 3ΐΐΓΠ3ηπ3 ίόΓ53)<πηο)5ί<3553, είόίαΠεΚοηΐοΓθί (Υπηρεσία Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων του Οόΐθόοτς), τμήμα ναυτικών). 

(γ) Γ ια την εφαρμογή των άρθρων 35 έως 59 του κανονισμού εφαρμογής, για πρόσωπα 
που δεν διαμένουν στη Σουηδία : 

δίοοΚάοΙιτιε Ι 3 Π 5 3ΐΙππ3ηη3 ίόΓ53Κπη93ΐ<3333, υΐΐ3πεΐ33νάθΙηΐη9βη (Υπηρεσία 
Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Στοκχόλμης, τμήμα αλλοδαπών). 

(δ) Γ ια την εφαρμογή των άρθρων 60 έως 77 του κανονισμού εφαρμογής, για πρόσωπα, 
με εξαίρεση τους ναυτικούς, που δεν διαμένουν στη Σουηδία : 

- η Υπηρεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων του τόπου όπου συνέβη το εργατικό ατύχημα 
ή εμφανίστηκε η επαγγελματική ασθένεια ή 

- ΒίοσΚάοΙπιε Ιάηε 3ΐΙπΐ3ηη3 ίόι·33Κπη93ί<3553, υΐΐ3ηά53νά0ΐηίη9βη (Υπηρεσία 

Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Στοκχόλμης, τμήμα αλλοδαπών). 

■» 

2. Γ ια παροχές ανεργίας : 

β 

ΑΓβθΐ5πΐ3Γΐ<η3ά55ΐγΓθΐ5θη (Εθνικό Συμβούλιο Αγοράς Εργασίας). 

(ίϋ) η επικεφαλίδα ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ 


ΒΑΣΙΛΕΙΟ” αριθμείται ως "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" 


(γ) Το Παράρτημα 3 τροποποιείται ως εξής : 
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(ϊ) μετά την καταχώρηοη στην επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ” προστίθενται τα εξής: 

* ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ϋθ ΙοΙοΙβ ΒΓάΘίάεΚοηΐοΓθΓ 09 ΐΓγθάθΚοηΐΟΓθΓ ρέ όοδίθάβί θΙΙθγ ορράοΐάδδίθάθΐ (τοπικά 
γραφεία ευρέσεως εργασίας και ασφαλίσεως του τόπου κατοικίας ή του τόπου 
διαμονής). 

■ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Ασφάλιση ασθένειας : 

(α) Σε όλες τις περιπτώσεις, πλην των σχετικών με την εφαρμογή των άρθρων 27 και 29 
του κανονισμού και των άρθρων 30 και 31 του κανονισμού εφαρμογής όσον αφορά τον 
φορέα του τόπου κατοικίας του δικαιούχου συντάξεως που αναφέρεται στο άρθρο 27 
του κανονισμού : 

το 6βάίθΐ$ΚΓ3ηΚβηΙ<355β (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως ασθενείας) που είναι 
αρμόδιο για τον τόπο κατοικίας ή τον τόπο διαμονής του ενδιαφερομένου. 

(β) Για την εφαρμογή των άρθρων 27 και 29 του κανονισμού και των άρθρων 30 και 31 του 
κανονισμού εφαρμογής όσον αφορά το φορέα του τόπου κατοικίας του δικαιούχου 
συντάξεως που αναφέρεται στο άρθρο 27 του κανονισμού : 

Ο αρμόδιος φορέας. 

2. Ασφάλιση συντάξεως : 

(α) Εάν ο ενδιαφερόμενος είχε υπαχθεί στην αυστριακή νομοθεσία εξαιρουμένης της 
εφαρμογής του άρθρου 53 του κανονισμού εφαρμογής : 

Ο αρμόδιος φορέας. 

(β) Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις εξαιρουμένης της εφαρμογής του άρθρου 53 του 
κανονισμού εφαρμογής : 

’ Ρθηδίοη5νΘΓ5ίοΙιβΓυη953η5ΐ3ΐ{ άθΓ ΑπρβδΙθΙΙΙβη (Ίδρυμα Ασφαλίσεως Συντάξεων 
Υπαλλήλων), Βιέννη. 

(γ) Γ ια την εφαρμογή του άρθρου 53 του κανονισμού εφαρμογής : 

ΗβυρίνβΓάβηά άβΓ όδίβΓΓβίοΙιίδοάθη 8οζί3ΐνβΓδϊοάθΓυη9δΐΓδ9βΓ (Ένωση των 
Αυστριακών Ιδρυμάτων Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Βιέννη. 

3. Ασφάλιση ατυχήματος : 

(α) Παροχές εις είδος : 

- Το ΟθόίθίδΚΓβπΚΘπΙοδδθ (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως Ασθενείας) που είναι 
αρμόδιο για τον τόπο κατοικίας ή τον τόπο διαμονής του ενδιαφερομένου - 

» 

- ή το Α1ΐ9βητβίηβ υηί3ΐΙνθΓδίοάβΓυη953ηδΐ3ΐΙ (Ίδρυμα Γενικής Ασφαλίσεως 
Ατυχήματος), Βιέννη, μπορεί να χορηγήσει τις παροχές. 

(β) Παροχές εις χρήμα : 

(ί) Σε όλες τις περιπτώσεις εξαιρουμένης της εφαρμογής του άρθρου 53 σε σχέση 
με το άρθρο 77 του κανονισμού εφαρμογής : 
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ΑΙΐ 9 θΓΤΐθϊηθ υηί3ΐΙνθΓ5ίο(ΐθΓυη983Π5ΐ3ΐί (Ίδρυμα Γενικής Ασφαλίσεως ατυ)ήίματος), 
Βιέννη. 

(ϋ) Για την εφαρμογή του άρθρου 53 σε σχέση με το άρθρο 77 του κανονισμού 
εφαρμογής: 

ΗβυρίνθΓΡβπά Ρθγ όδίβιΤΘίοΙιίδοΙτβη 5οζί3ΐνθΓ8ίοΙΐθΓυη9δΐΓ39βΓ (Ένωση των 
Αυστριακών Ιδρυμάτων Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Βιέννη. 

4. Ασφάλιση ανεργίας : 

ΑΓάθΐΙδβΓΠΐ (Γραφείο Απασχολήσεως) που είναι αρμόδιο για τον τόπο κατοικίας ή τον 
τόπο διαμονής του ενδιαφερομένου. 

5. Οικογενειακές παροχές : 

(α) Οικογενειακές παροχές με εξαίρεση το Κ3Γθηζυιΐ3υΙθ39βΙά (ειδικό επίδομα 
μητρότητας): 

ΡίηβηζΒΓπΐ (Υπηρεσία Οικονομικών) που είναι αρμόδια για τον τόπο κατοικίας ή τον 
τόπο διαμονής του δικαιούχου.· 

(β) Κ3ΓβηζυΓΐ3υΡ$9βΙά (ειδικό επίδομα μητρότητας) : 

ΑγΡθι 133 πγιι (Γραφείο Απασχολήσεως) που είναι αρμόδιο για τον τόπο κατοικίας ή τον 
τόπο διαμονής του ενδιαφερομένου. 

(ϋ) η επικεφαλίδα ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ” αριθμείται ως ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ” και προστίθενται τα εξής : 

ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

1. Ασθένεια και μητρότητα : 

(α) Παροχές εις χρήμα : 

Κ3Πδ3ηβΐ3ΐ<θΐ3ίΙοδ/ΡοΙΙ<θηρΘηδίοηδ3ηδΐ3ΐΙθη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι, 
ή 

(β) Παροχές εις είδος : 

(ί) Αποδόσεις δυνάμει της Ασφαλίσεως Ασθένειας : 

.Κ3ηδ3Πθΐ3ΐ<θΐ3ίΐ08 / ΡοΙΙ<Θηρθηδίοηδ3η3ΐ3ΐίθη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων). 
Ελσίνκι, ή 

(ϋ) Δημόσια υγεία και νοσοκομειακή περίθαλψη : 

Οι τοπικές μονάδες που παρέχουν υπηρεσίες στα πλαίσια του συστήματος. 

2. Γήρας, αναπηρία, θάνατος (συντάξεις) : 

(α) Εθνικές συντάξεις : 

ΚβηδθηθΙάΚΘΙΒίιοδ / ΡοΙΚβηρβηδίοηδβηδίβΙΙθη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), 
Ελσίνκι, ή 

(β) Συντάξεις απασχόλησης : 

ΕΙδ^θΐυΓνβΚθδΚυδ / ΡθηδίοηδδΙ<γάάδθθηΐΓ3ΐθη (Κεντρικό Ίδρυμα Ασφάλειας και 
Συντάξεων). Ελσίνκι. 
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3. Επιδόματα θανάτου : 

Γενικό επίδομα θανάτου : 

Κ3Π53ηθΐ3ΐ<θΐ3ίΐοδ / ΡοΙΚθηρθηδίοηδβηδίβΙίθη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι. 

4. Ανεργία : 

(α) Βασικό σύστημα : 

Κ3η33ΠΘΐ3Κθΐ3ίΐ0δ / ΡοΙΚβηρβη3ίοη53Π5ί3ΐΐβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), 
ν Ελσίνκι. 

(β) Σύστημα βασιζόμενο στις αποδοχές : 

(ι) Στην περίπτωση του άρθρου 69 : Κ3Π53ηβΐ3ΐ<θΐ3ΐίθδ / ΡοΙΚβηρβη5ίοη53Π5ΐ3ΐΙβη 
(Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι. 

(ϋ) Σε άλλες περιπτώσεις : 

το αρμόδιο ταμείο ανεργίας στο οποίο ο ενδιαφερόμενος είναι 
ασφαλισμένος. 

5. Οικογενειακές παροχές : 

Κ3Πδ3ηθ!3Κ6ΐ3ΐΙθδ / ΡοΙΚθηρθη3ίοηδ3ηδΐ3ΐίθπ (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), 
Ελσίνκι." 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

1. Για όλους τους κινδύνους εκτός από τις παροχές ανεργίας : 

Η Υπηρεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων του τόπου κατοικίας ή του τόπου διαμονής. 

2. Για παροχές ανεργίας : 

Το τοπικό γραφείο απασχολήσεως.”, 

(ίϋ) η επικεφαλίδα 'ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως *ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ", 

(δ) Το Παράρτημα 4 τροποποιείται ως εξής : 

(ϊ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 

ΊΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

1. Παροχές ανεργίας : 

ΑΓόθίάδάίΓθΙ<ίθΓ3ΐθΐ (Διεύθυνση Εργασίας), Όσλο. 

2. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις : 

ΡΜδίΓγράθνΘΠθΐ (Εθνικός Ασφαλιστικός Οργανισμός), Όσλο. 

ΙΔ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Ασφάλιση ασθένειας, ατυχήματος και συντάξεως : 

Η3υρΐνθΓό3ηά άθΓ όδίθΓΓθίοάίδοάθη δοζίβΙνΘΓδϊοΙτβΓυηορίΓδςΘΓ (Ενωση των 
Αυστριακών Ιδρυμάτων Ασφαλίσεων), Βιέννη. 
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2. Ασφάλιση ανεργίας : 

(α) Σχέσεις με τη Γερμανία : 

ΐ3ηάθδ3ΓΡθίίδ3ηηΐ 53ΐζ6υΓ9 (Επαρχιακό Γραφείο Απασχολήσεως του 
53ΐζ6υΓ9), 53ΐζάυΓ9· 

(β) Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις : 

1_3πόθδ3ΓΡθίΐδ3Γπΐ \Λ/ίβπ (Επαρχιακό Γραφείο Απασχολήσεως της Βιέννης), 
Βιέννη. 

3. Οικογενειακές παροχές : 

(α) Οικογενειακές παροχές εκτός από το ΚβΓβηζυΓίβυόβρβΙά (ειδικό επίδομα 
μητρότητας): 

Βυπόβδπιϊηϊδίβπϋπι ίϋΓ υπιννβΐΐ, ϋυ 9 βηό υπό ΡβηηίΙίΘ (Ομοσπονδιακό Υπουργείο 
Περιβάλλοντος, Νεότητας και Οικογένειας), Βιέννη. 

(β) Κ3Γβηζυι·ΐ3υό39θΙά (ειδικό επίδομα μητρότητας) : 

1_3ηόΘδ3Γόθίΐδ3Γπΐ \Λ/ίθπ (Επαρχιακό Γραφείο Απασχολήσεως της Βιέννης), 
Βιέννη.", 

(ϋ) η επικεφαλίδα ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθενται τα εξής : 
"ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

1. Ασφάλιση ασθένειας και μητρότητας, εθνικές συντάξεις, οικογενειακά επιδόματα, 
επιδόματα ανεργίας και θανάτου : 

Κ3ηδ3ΠΘΐ3ΐ<βΐ3ϊΙθδ / ΡοΙΚβηρΘΠδΐοηδΒηδΙβΙΙβπ (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), 

. Ελσίνκι. 

2. Συντάξεις το δικαίωμα στις οποίες θεμελιώνεται με την απασχόληση : 

ΕΙά(<θΙυΓν3ΐ<θ5ΐ<υ3 / ΡθηείοηδεΚγάάδσβηί (Κεντρικό Ίδρυμα Ασφαλίσεως Συντρξεως), 
Ελσίνκι. 

3. Εργατικά ατυχήματα, επαγγελματικές ασθένειες : 

Τ 3ρ3ΐυΓηΐ3ν3ΐ<υυί υ5ΐ3ίΐ03ίβπ ϋϊΐΐο / 0ΙγσΙ<3ί3ΐΐ3ίόΓ3&Κπη935ί3ΐίθΓγ35 ΡόΓόυπά 
(Ομοσπονδία Ιδρυμάτων Ασφαλίσεως Ατυχήματος), Ελσίνκι." 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

1 · Για όλους τους κινδύνους, εκτός από τις παροχές ανεργίας : 

ΠίΚ5ίόΓ33Ι<Γίη98νΘΓΚ0ΐ (Εθνικό Συμβούλιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων). 

■2. Για παροχές ανεργίας ; 

ΑΓόΘίδιτοτΚηθάδδίγΓθΙεβη (Εθνικό Συμβούλιο Αγοράς Εργασίας). 

(ϊϋ) η επικεφαλίδα ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* αριθμείται ως ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* 
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(ε) Το Παράρτημα 5 τροποποιείται ως εξής : 

(ϊ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα “9. ΒΕΛΓΙΟ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ* προστίθενται τα εξής : 

■10. ΒΕΛΓΙΟ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ* 

Χωρίς αντικείμενο. 

11. ΒΕΛΓΙΟ - ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.* 

(ϋ) η επικεφαλίδα "10. ΒΕΛΓΙΟ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* αριθμείται ως *12. ΒΕΛΓΙΟ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και 
προστίθενται τα εξής : 

“13. ΒΕΛΓΙΟ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. 

14. ΒΕΛΓΙΟ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενά.* 

(ίϋ) η επικεφαλίδα *11. ΒΕΛΓΙΟ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* αριθμείται ως *15. ΒΕΛΓΙΟ - ΗΝΩΜΕΝΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟ* και τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που ακολουθούν : 

■16. ΔΑΝΙΑ - ΓΕΡΜΑΝΙΑ* 

■17. ΔΑΝΙΑ - ΙΣΠΑΝΙΑ* 

•18. ΔΑΝΙΑ - ΓΑΛΛΙΑ* 

•19. ΔΑΝΙΑ - ΕΛΛΑΣ* 

“20. ΔΑΝΙΑ - ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

“21. ΔΑΝΙΑ - ΙΤΑΛΙΑ" 

“22. ΔΑΝΙΑ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ” 

“23.·ΔΑΝΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

(ίν) μετά την επικεφαλίδα “23. ΔΑΝΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 

“24. ΔΑΝΙΑ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Αρθρο 23της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992 
: συμφωνία για την αμοιβαία παραίτηση από τις σύμφωνα με τα άρθρα 36 παράγραφος 3, 
63 παράγραφος 3 και 70 παράγραφος 3 του κανονισμού και το άρθρο 105 παράγραφος 
2 του εκτελεστικού κανονισμού αποδόσεις (κόστος παροχών σε είδος όσον αφορά την 
ασθένεια και τη μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελματικές ασθένειες, και 
τα επιδόματα ανεργίας, και κόστος διοικητικών ελέγχων και ιατρικών εξετάσεων 
. αντιστοίχως). 

25. ΔΑΝΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 


Ουδέν.", 
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(ν) η επικεφαλίδα "20. ΔΑΝΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως “26. ΔΑ.ΝΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 1 κα: 
προστίθενται τα εξής : 

"27. ΔΑΝΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Αρθρο 23 της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992 
: συμφωνία για την αμοιβαία παραίτηση από τις σύμφωνα με τα άρθρα 36 παράγραφος 3. 
63 παράγραφος 3 και 70 παράγραφος 3 του κανονισμού και το άρθρο 105 παράγρφος 2 
του εκτελεστικού κανονισμού αποδόσεις (κόστος παροχών σε είδος όσον αφορά την 
ασθένεια και τη μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελματικές ασθένειες, και 
τα επιδόματα ανεργίας, και κόστος διοικητικών ελέγχων και ιατρικών εξετάσεων 
αντιστοίχως). 

28. ΔΑΝΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Άρθρο 23 της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992 
: συμφωνία για την αμοιβαία παραίτηση από τις σύμφωνα με τα άρθρα 36 παράγραφος 3, 
63 παράγραφος 3 και 70 παράγραφος 3 του κανονισμού και το άρθρο 105 παράγραφος 
2 του εκτελεστικού κανονισμού αποδόσεις (κόστος παροχών σε είδος όσον αφορά την 
ασθένεια και τη μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελματικές ασθένειες, και 
τα επιδόματα ανεργίας, και κόστος διοικητικών ελέγχων και ιατρικών εξετάσεων 
αντιστοίχως).", 


(νϊ) η επικεφαλίδα Ί1. ΔΑΝΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* αριθμείται ως *29. ΔΑΝΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που ακολουθούν : 

"30. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΙΣΠΑΝΙΑ" 

"31. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΓΑΛΛΙΑ" 

"32. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΕΛΛΑΣ" 

"33. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"34. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΙΤΑΛΙΑ" 

"35. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ* 

"36. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

(νϋ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "36. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 
"37. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ι 

Χωρίς αντικείμενο. 

38. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 

Τμήμα II σημείο 1 και Τμήμα III του Διακανονισμού της 2ας Αυγούστου 1979 για την 
εκτέλεση της Σύμβασης περί ανεργίας της 19ης Ιουλίου 1978.", 

(νίϋ) η επικεφαλίδα "29. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως "39. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" 
και προστίθενται τα εξής : 

"40. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 


Ουδέν. 
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41. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.·, 

(ιχ) η επικεφαλίδα *30. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "42. ΓΕΡΜΑΝΙΑ - 
ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που 
ακολουθούν : 

"43. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΓΑΛΛΙΑ* 

"44. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΕΛΛΑΣ" 

"45. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"46. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΙΤΑΛΙΑ" 

"47. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

■48. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 

(χ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "48. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 
"49. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

50. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.’. 

(χί) η επικεφαλίδα "37. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως "51. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και 
προστίθενται τα εξής : 

"52. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Ουδέν. 

53. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.". 

(χϋ) η επικεφαλίδα "38. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "54. ΙΣΠΑΝΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που ακολουθούν : 

"55. ΓΑΛΛΙΑ - ΕΛΛΑΣ" 

"56. ΓΑΛΛΙΑ - ΙΡΛΑΝΔΙΑ* 

"57. ΓΑΛΛΙΑ - ΙΤΑΛΙΑ" 

"58. ΓΑΛΛΙΑ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

"59. ΓΑΛΛΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(χίϋ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "59. ΓΑΛΛΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 
"60. ΓΑΛΛΙΑ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


Χωρίς αντικείμενο. 
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61. ΓΑΛΛΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.", 

(χίν) η επικεφαλίδα ”44. ΓΑΛΛΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 1 αριθμείται ως "62. ΓΑΛΛΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και 
τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που ακολουθούν : 

■63. ΓΑΛΛΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" 

■64. ΕΛΛΑΣ - ΙΡΛΑΝΔΙΑ" 

"65. ΕΛΛΑΣ ΙΤΑΛΙΑ" 

"66. ΕΛΛΑΣ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ", 

"67. ΕΛΛΑΣ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(Γ 

(χν) μετά την επικεφαλίδα "67. ΕΛΛΑΣ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 

"68. ΕΛΛΑΣ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

69. ΕΛΛΑΣ - ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.*, 

(χνϊ) η επικεφαλίδα "50. ΕΛΛΑΣ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως "70. ΕΛΛΑΣ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και 
προστίθενται τα εξής : 

"71. ΕΛΛΑΣ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

" Ουδέν. .. ; · 

«3 

72. ΕΛΛΑΣ - ΣΟΥΗΔΙ^ . . 

ίι ■ ·■ * „ > · 

Ουδέν."; · · 

(χνϋ) η επικεφαλίδα "51. ΕΛΛΑΣ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "73. ΕΛΛΑΣ - ΗΝΩΜΕΝΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που ακολουθούν : 

"74. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΙΤΑΛΙΑ" 

"75. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ" 

* 

"76. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ", 

(χνίϋ) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "59. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 
"77. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

78. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 


Ουδέν.", 


(ΡΕΚ. 230 
(χίχ) 
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η επικεφαλίδα “55. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* αριθμείται ως *79. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και 
προστίθενται τα εξής : , 

*80. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο. 

81. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο.*, 

(χχ) η επικεφαλίδα *56. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* αριθμείται ως “82. ΙΡΛΑΝΔΙΑ - 
ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* και τροποποιείται ως εξής η αρίθμηση των επικεφαλίδων που 
ακολουθούν : 

"83. ΙΤΑΛΙΑ - ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ* 

“84. ΙΤΑΛΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ* 

(χχί) μετά την επικεφαλίδα “84. ΙΤΑΛΙΑ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 

*85. ΙΤΑΛΙΑ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Ουδέν. 

86. ΙΤΑΛΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.", 

(χχϋ) η επικεφαλίδα *59. ΙΤΑΛΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* αριθμείται ως *87. ΙΤΑΛΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και 
προστίθενται τα εξής : 

■88. ιταλια - φινλανδία 

Χωρίς αντικείμενο. 

89. ΙΤΑΛΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.", 

(χχίίί) οι επικεφαλίδες "60. ΙΤΑΛΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και “61. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 
αριθμούνται ως "90. ΙΤΑΛΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και “91. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" 
και προοτίθενται τα εξής : 

’92. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Χωρίς αντικείμενο 

93. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΟυδενΛ . 

(χχίν) η επικεφαλίδα "62. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως “94. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - 
ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθενται τα εξής : 

“95. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Συμφωνία περί απόδοσης, της 24ης Φεβρουάριου 1994, βάσει των άρθρο 36 
παράγραφος 3 και 63 παράγραφος του κανονισμού. 
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96. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.", 

(χχν) η επικεφαλίδα “63. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "97. 
ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και προστίθενται τα εξής : 

"98. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Ουδέν. 

99. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - ΑΥΣΤΡΙΑ 

Συμφωνία της 17ης Νοεμβρίου 1993 περί αποδόσεως των εξόδων κοινωνικής 
' ασφαλίσεως.", 

(χχνί) η επικεφαλίδα "64. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως'"100. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - 
ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθενται τα εξής : 

"101. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Συμφωνία περί απόδοσης, της 24ης Φεβρουάριου 1994, βάσει των άρθρο 36 
παράγραφος 3 και 63 παράγραφος του κανονισμού. 

102. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ουδέν.*, 

(χχνϋ) η επικεφαλίδα "65. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "103. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ - 
ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και προστίθενται τα εξής : 

"104. ΝΟΡΒΗΓΙΑ - ΑΥΣΤΡΙΑ 

Ουδέν. 

105. ΝΟΡΒΗΓΊΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Ουδέν. 

106. ΝΟΡΒΗΓΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Αρθρο 23 της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 
1992 : συμφωνία για την αμοιβαία παραίτηση από τις σύμφωνα με τα άρθρα 36 
παράγραφος 3, 63 παράγραφος 3 και 70 παράγραφος 3 του κανονισμού και το άρθρο 
105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού αποδόσεις (κόστος παροχών σε είδος 
όσον αφορά την ασθένεια και τη μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις 
επαγγελματικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας, και κόστος διοικητικών ελέγχων 
και ιατρικών εξετάσεων αντιστοίχως). 

107. ΝΟΡΒΗΓΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Αρθρο 23 της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 
1992 : συμφωνία για την αμοιβαία παραίτηση από τις σύμφωνα με τα άρθρα 36 
παράγραφος 3, 63 παράγραφος 3 και 70 παράγραφος 3 του κανονισμού και το άρθρο 
105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού αποδόσεις (κόστος παροχών σε είδος 
όσον αφορά την ασθένεια και τη μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις 
επαγγελματικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας, και κόστος διοικητικών ελέγχων 
και ιατρικών εξετάσεων αντιστοίχως). 
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108. ΝΟΡΒΗΓΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Άρθρο 7 παράγραφος 3 του Διοικητικού Διακανονισμού της 28ης Αυγούστου 1990 για 
την εκτέλεση της Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων". 

109. ΑΥΣΤΡΙΑ - ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Ουδέν. 

110. ΑΥΣΤΡΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

111. ΑΥΣΤΡΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Διακανονισμός της 22ας Δεκεμβρίου 1993 για την επιστροφή εξόδων κοινωνικής 
ασφάλισης. 

112. ΑΥΣΤΡΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

(α) Αρθρο παράγραφοι 1 και 2 του Διακανονισμού της 10ης Νοεμβρίου 1980 για την 
εκτέλεση της Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 22ας 1980, όπως έχει 
τροποποιηθεί με τους Συμπληρωματικούς Διακανονισμούς αριθ. 1 της 26ης 
Μαρτίου 1986 και αριθ. 2 της 4ης Ιουνίου 1993, όσον αφορά τα πρόσωπα που δεν 
δικαιούνται να ζητήσουν περίθαλψη δυνάμει του κεφαλαίου 1 του τίτλου III του 
κανονισμού. 

(β) Αρθρο 18 παράγραφος 1 *του ως άνω Διακανονισμού όσον αφορά τα πρόσωπα 
που δικαιούνται να ζητήσουν περίθαλψη δυνάμει του κεφαλαίου 1 του τίτλου III 
του κανονισμού, με τον προσδιορισμό ότι για τους Αυστριακούς υπηκόους που 
κατοικούν στο έδαφος της Αυστρίας και για υπηκόους του Ηνωμένου Βασιλείου 
που κατοικούν στο έδαφος του (μη συμπεριλαμβανομένου του Γιβραλτάρ) το 
οικείο διαβατήριο αντικαθιστά το έντυπο Ε 111 για όλες τις παροχές που καλύπτει 
αυτό. 

113. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ - ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

114. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.", 

(χχνίϋ) η επικεφαλίδα "66. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "115. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ - 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" και προστίθενται τα εξής : 

"116. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ - ΣΟΥΗΔΙΑ 

Αρθρο 23 της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου ■ 
1992 : συμφωνία για την αμοιβαία παραίτηση από τις επιστροφές σύμφωνα με τα 
άρθρα 36 παράγραφος 3, 63 παράγραφος 3 και 70 παράγραφος 3 του κανονισμού και 
το άρθρο 105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού αποδόσεις (κόστος 
παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη μητρότητα, τα εργασιακά 
ατυχήματα και τις επαγγελματικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας, και κόστος 
διοικητικών ελέγχων και ιατρικών εξετάσεων αντιστοίχως). 

117. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 


/ 



4184 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


118. ΣΟΥΗΔΙΑ - ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν." 

(στ) Το Παράρτημα 6 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την κατάχώρηση στην επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα εξής : 

“ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Αμεση πληρωμή. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Αμεση πληρωμή.*, 

(ϋ) η επικεφαλίδα "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθενται τα έξης : 
"ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Αμεση πληρωμή. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

, Αμεση πληρωμή.". 

(ϊϋ) η επικεφαλίδα "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" 

(ζ) Το Παράρτημα 7 τροποποιείται ως εξής : 

(ϊ) μετά την επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθενται τα έξης : 

ΊΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

δρθΓβάαηΚθπ ΝΟΗ (Ταμιευτήριο ΝΟΗ), Όσλο. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΟθβΙβΓΓθίοηίδοάΘ ΝβΐίοηβΙάβηΚ (Εθνική Τράπεζα της Αυστρίας), Βιέννη." 

(ϋ) η επικεφαλίδα "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" αριθμείται ως "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθενται τα εξής : 
"ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

ΡοδΙίρθηΚΚί Ογ. ΗθΙδίπΚί- ΡοδίάΒηΚθη Αά. ΗθΙδίηςΙΟΓδ (Ταχυδρομική Τράπεζα Α.Ε.), 
Ελσίνκι. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ουδέν.", 

(ϊϋ) η επικεφαλίδα "ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" αριθμείται ως "ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" 


(η) Το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 8 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 
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( Αρθρο 4 παράγραφος 8. άρθρο 10α παράγραφος 1 στοιχείο δ) και άρθρο 122 

του εκτελεστικού κανονισμού) 

Το άρθρο 10α, παράγραφος 1 στοιχείο δ) του εκτελεστικού κανονισμού εφαρμόζεται σε : 
Α. Μισθωτούς και μη μισθωτούς 

(α) με περίοδο αναφοράς διάρκειας ενός ημερολογιακού μήνα, στις σχέσεις μεταξύ : 

- Βελγίου και Γερμανίας, 

- Βελγίου και Ισπανίας, 

- Βελγίου και Γαλλίας, 

- Βελγίου και Ελλάδας, 

- Βελγίου και Ιρλανδίας, 

- Βελγίου και Λουξεμβούργου, 

- Βελγίου και Νορβηγίας, 

- Βελγίου και Αυστρίας, 

- Βελγίου και Πορτογαλίας, 

Βελγίου και Φινλανδίας, 

- Βελγίου και Σουηδίας, 

- Βελγίου και Ηνωμένου Βασιλείου, 

- Γερμανίας και Ισπανίας, 

- Γ ερμανίας και Γ αλλίας, 

- Γ ερμανίας και Ελλάδας, 

- Γ ερμανίας και Ιρλανδίας, 

- Γ ερμανίας και Λουξεμβούργου, 

- Γερμανίας και Νορβηγίας, 

- Γερμανίας και Αυστρίας, 

- Γ ερμανίας και Φινλανδίας, 

- Γ ερμανίας και Σουηδίας, 

- Γ ερμανίας και Ηνωμένου Βασιλείου, 

- Ισπανίας και Νορβηγίας, 

- Ισπανίας και Αυστρίας, 

- Ισπανίας και Φινλανδίας, 

- Ισπανίας και Σουηδίας, 

- Γαλλίας και Λουξεμβούργου, 

- Γ αλλίας και Νορβηγίας, 

- Γαλλίας και Αυστρίας, 

- Γ αλλίας και Φινλανδίας, 

- Γαλλίας και Σουηδίας, 

- Ιρλανδίας και Νορβηγίας, 

- Ιρλανδίας και Αυστρίας, 

- Ιρλανδίας και Σουηδίας, 

- Λουξεμβούργου και Νορβηγίας, 

- Λουξεμβούργου και Αυστρίας, 

- Λουξεμβούργου και Φινλανδίας, 

- Λουξεμβούργου και Σουηδίας, 

- Κάτω Χωρών και Νορβηγίας, 

- Κάτω Χωρών και Αυστρίας, 

- Κάτω Χωρών και Φινλανδίας, 

- Κάτω Χωρών και Σουηδίας, 

- Νορβηγίας και Αυστρίας, 

- Νορβηγίας και Πορτογαλίας, 

- Νορβηγίας και Φινλανδίας, 
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- Νορβηγίας και Σουηδίας, 

- Νορβηγίας και Ηνωμένου Βασιλείου, 

- Αυστρίας και Πορτογαλίας, 

- Αυστρίας και Φινλανδίας, 

- Αυστρίας και Σουηδίας, 

- Αυστρίας και Ηνωμένου Βασιλείου, 

- Πορτογαλίας και Γαλλίας, 

- Πορτογαλίας και Ιρλανδίας, 

- Πορτογαλίας και Λουξεμβούργου, 

- Πορτογαλίας και Φινλανδίας, 

- Πορτογαλίας και Σουηδίας, 

- Πορτογαλίας και Ηνωμένου Βασιλείου, 

- Φινλανδίας και Σουηδίας, 

- Φινλανδίας και Ηνωμένου Βασιλείου, 

- Σουηδίας και Ηνωμένου Βασιλείου, 


(β) με περίοδο αναφοράς διάρκειας ενός ημερολογιακού τριμήνου, στις σχέσεις μεταξύ 

- Δανίας και Γερμανίας, Νορβηγίας, 

- Κάτω Χωρών και Γ ερμανίας, Δανίας, Γ αλλίας, Λουξεμβούργου, Πορτογαλίας. 

Β. Μη μισθωτούς 

Με περίοδο αναφοράς διάρκειας ενός ημερολογιακού τριμήνου, στις σχέσεις μεταξύ : 

- Βελγίου και Κάτω Χωρών. 

Γ. Μισθωτούς 

Με περίοδο αναφοράς διάρκειας ενός ημερολογιακού μήνα, στις σχέσεις μεταξύ : 

- Βελγίου και Κάτω Χωρών." 


(θ) Το Παράρτημα 9 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την κατάχώρηση στην επικεφαλίδα Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Το μέσο ετήσιο κόστος των παροχών εις είδος υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη οι 
παροχές που χορηγούνται δυνάμει του κεφαλαίου 2 του νόμου περί εθνικής 
ασφαλίσεως (νόμος 12 της 17ης Ιουνίου 1966), δυνάμει του νόμου 86 της 
19ης Νοεμβρίου 1982 περί δημοτικής υγειονομικής περίθαλψης, δυνάμει του νόμου 57 
της 19ης Ιουνίου 1969 περί νοσοκομείων και του νόμου 2 της 28ης Απριλίου 1961 περί 
ψυχιατρικής περίθαλψης. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

Το μέσο ετήσιο κόστος των παροχών σε είδος υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη οι 
παροχές που χορηγούν οι 0θάίθΐ5ΐ<Γ3ηΙ<θηΙθ35βη (Περιφερειακά Ταμεία Ασφαλίσεως 
Ασθένειας).", 

(ϋ) η επικεφαλίδα "ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθεται το εξής : 
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■ΙΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το μέσο ετήσιο κόστος των παροχών σε είδος υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη τα 
συστήματα δημόσιας υγείας και νοσοκομειακής περίθαλψης και οι αποδόσεις δυνάμει της 
ασφαλίσεως ασθένειας και των υπηρεσιών αποκατάστασης που παρέχονται από 
Κ3Π53Πθΐ3ΐ<0ΐ3ίΐθ5 / ΡοΙΚθηρβηδίοηδΒηδίβΙΐΘη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Ελσίνκι. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το μέσο ετήσιο κόστος των παροχών εις είδος υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη οι 
παροχές που χορηγούνται δυνάμει του εθνικού συστήματος κοινωνικών ασφαλίσεων.·, 

(ίϋ) η επικεφαλίδα ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ·. 

(ι) Το Παράρτημα 10 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ* προστίθεται το εξής : 

•ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

1. Για την εφαρμογή του άρθρου 14 παράγραφος 1 περιπτώσεις α) και β) του 
κανονισμού, του άρθρου 11 παράγραφοι 1 στοιχείο α) και 2 του κανονισμού 
εφαρμογής, όταν η εργασία εκτελείται εκτός Νορβηγίας, και του άρθρου 14 α 
παράγραφος 1 περίπτωση β) : 

ΡοΙ(<βΐΓγ 9 όΚοηίθΓθί ίοτ υίθηΙβηάδδβΚθΓ (Εθνική Ασφαλιστική Υπηρεσία για την 
Κοινωνική Ασφάλιση στο Εξωτερικό), ΟδΙο. 

2. Για την εφαρμογή του άρθρου 14α παράγραφος 1 περίπτωση α) εάν η εργασία 
πραγματοποιείται στη Νορβηγία : . 

Το τοπικό γραφείο ασφαλίσεως στο δήμο όπου κατοικεί ο ενδιαφερόμενος. 

3. Για την εφαρμογή του άρθρου Τ4 παράγραφος 1 περίπτωση α) του κανονισμού, 
εάν ο ενδιαφερόμενος έχει αποσπαστεί στη Νορβηγία : 

Το τοπικό γραφείο ασφαλίσεως στο δήμο που είναι εγγεγραμμένος ο 
αντιπρόσωπος του εργοδότη στη Νορβηγία και, εάν ο εργοδότης δεν έχει 
αντιπρόσωπο στη Νορβηγία, το τοπικό γραφείο ασφαλίσεως στο δήμο όπου 
πραγματοποιείται η εργασία.· 

4. Γ ια την εφαρμογή του άρθρου 14 παράγραφος 2 και του άρθρου 14 παράγραφος 
3 : 

Το τοπικό γραφείο ασφαλίσεως στο δήμο όπου κατοικεί ο ενδιαφερόμενος. 

5. Γ ια την εφαρμογή του άρθρου 14α παράγραφος 2 : 

Το τοπικό γραφείο ασφαλίσεως στο δήμο όπου εκτελείται η εργασία : 

6. Για την εφαρμογή του άρθρου 14β παράγραφοι Ί και 2 : 

ΡοΙΚθίΓγςάΙωηίοΓθΐ ίοτ υ(Θηΐ3ηά553ΐ<θΓ (Εθνική Ασφαλιστική Υπηρεσία για την Κοινωνική 
Ασφάλιση στο Εξωτερικό), ΟδΙο. 

7. Γ ια την εφαρμογή των κεφαλαίων 1, 2, 3, 4, 5 και 8 του τίτλου III του κανονισμού και των 
σχετικών διατάξεων του κανονισμού εφαρμογής : 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

ΠϊΙ<3ΐΓγ9άθνβΓΐ<βί (Εθνικός Ασφαλιστικός Οργανισμός), ΟδΙο και οι φορείς που έχουν 
οριστεί από αυτόν (περιφερειακοί φορείς και τοπικά γραφεία ασφαλίσεως). 

8. Για την εφαρμογή του κεφαλαίου 6 του τίτλου III του κανονισμού και των σχετικών 
διατάξεων του κανονισμού εφαρμογής : 

ΑΓόθίάδάϊΓθΙάΟΓΒίθί (Διεύθυνση Εργασίας), ΟδΙο και οι οργανισμοί που έχουν οριστεί από 
αυτή. 

9. Για το Σύστημα Ασφαλίσεως Συντάξεως Ναυτικών : 

(α) Το τοπικό γραφείο ασφαλίσεως του τόπου κατοικίας όταν ο ενδιαφερόμενος κατοικεί 
στη Νορβηγία. 

(β) ΡοΙΚβίΓγράΚοπίοΓθί ίοτ υίβηΙαηάδδαΙΐθΓ (Εθνική Ασφαλιστική Υπηρεσία για την 
Κοινωνική Ασφάλιση στο Εξωτερικό), ΟδΙο, όσον αφορά την πληρωμή παροχών 
δυνάμει του συστήματος σε πρόσωπα που κατοικούν στο εξωτερικό. 

10. Για οικογενειακά επιδόματα : 

ΡίΙ<δΐΓγ 9 άθνεΓΐ<θΐ (Εθνικός Ασφαλιστικός Οργανισμός), ΟδΙο και οι φορείς που έχουν 
οριστεί από αυτόν (τοπικά γραφεία ασφαλίσεως). 


ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Γιο την εφαρμογή του άρθρου 6 παράγραφος 1 του κανονισμού εφαρμογής σε σχέση 
με την αυτασφάλιση δυνάμει του άρθρου 16 του Ομοσπονδιακού Νόμου της 9ης 
Σεπτεμβρίου 1955 περί της γενικής κοινωνικής ασφαλίσεως για πρόσωπα που διαμένουν 
εκτός του εδάφους της Αυστρίας : 

ννίθΠθΓ 0θόίβΐδΙ<Γ3ηΙ<ΘηΙ(3δδθ (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως Ασθένειας της Βιέννης), 
ννίβη. 

2. Για την εφαρμογή του άρθρου 14 παράγραφος 1 περίπτωση β) και του άρθρου 17 του 
κανονισμού : 

ΒυηάθδπιϊηίδίθΓ ίϋτ ΑιΌβϊΙ υηά ΒοζϊαΙβδ (Ομοσπονδιακός Υπουργός Εργασίας και 
Κοινωνικών Υποθέσεων), ννίβη, σε συμφωνία με τον ΒυηάβδίτιίηΐδΙβΓ ίϋΓ ΙΙπιννοΙί, ύυ 9 βηά 
υηά ΡθΠΊΐΙϊβ (Ομοσπονδιακός Υπουργός Περιβάλλοντος, Νεότητας και Οικογένειας), ννίβη. 

3. Γ ια την εφαρμογή των άρθρων 11, 11α, 12α, 13 και 14 του κανονισμού εφαρμογής : 

(α) Οταν ο ενδιαφερόμενος υπόκειται στην αυστριακή νομοθεσία και καλύπτεται από 
ασφάλιση ασθενείας : 

Ο αρμόδιος φορέας ασφαλίσεως ασθενείας. 

(β) Οταν ο ενδιαφερόμενος υπάγεται στην αυστριακή νομοθεσία και δεν καλύπτεται από 
ασφάλιση ασθενείας : 

Ο αρμόδιος φορέας ασφαλίσεως ατυχήματος. 

(γ) Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις : 

ΗβυρίνβΓόβηά άβΓ όδίβπβίοίιίδοΗβη 8οζί3ΐνβΓδΐοΙιβΓυη95ίΓ39βΓ ( Ενωση Αυστριακών 
Ιδρυμάτων Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ννίβη. 
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4. Για την εφαρμογή του άρθρου 38 παράγραφος 1 και του άρθρου 70 παράγραφος 1 του 
κανονισμού εφαρμογής : 

Το 08άίβΐ5ΐ<Γ3ηΚβηΙοδδΘ (Περιφερειακό Ταμείο Ασφαλίσεως Ασθένειας) που είναι αρμόδιο 
για τον τόπο κατοικίας των μελών της οικογένειας. 

5. Γ ια την εφαρμογή του άρθρου 80 παράγραφος 2, του άρθρου 81 και του άρθρου 82 
παράγραφος 2 του κανονισμού εφαρμογής : 

Το ΑΓό0ίΐδ3ηπΐ (Γραφείο Απασχολήσεως) που ήταν αρμόδιο για τον τελευταίο τόπο 
κατοικίας ή διαμονής του ενδιαφερομένου ή για τον τελευταίο τόπο απασχολήσεως. 

6. Γ ια την εφαρμογή του άρθρου 85 παράγραφος 2 και του άρθρου 86 παράγραφος 2 του 
κανονισμού εφαρμογής σε σχέση με το Κ3Γθηζυι·ΐ3υόδ9θΙά (ειδικό επίδομα μητρότητας) : 

Το Αι·βθίΐδ3Γηΐ (Γραφείο Απασχολήσεως) που ήταν αρμόδιο για τον τελευταίο τόπο 
κατοικίας ή διαμονής του εργαζομένου ή για τον τελευταίο τόπο απασχολήσεως. 

7. Γ ια την εφαρμογή : 

(α) Του άρθρου 102 παράγραφος 2 του κανονισμού εφαρμογής σε συνδυασμό με τα 
άρθρα 36 και 63 του κανονισμού : 

ΗβυρίνθΓόβηά άβΓ όδίβίΓβίοΐΊϊδοΐΊΘη 5οζϊ3ΐνβΓ3ΐοΙιβΓυη95ίΓ39βΓ (Ενωση Αυστριακών 
Ιδρυμάτων Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ννίθπ. 

(β) Του άρθρου 102 παράγραφος 2 του κανονισμού εφαρμογής σε συνδυασμό με το 
άρθρο 70 του κανονισμού : 

ΐ3ηάθδ3Γόθίίδ3πιΐ νΥίβπ (Επαρχιακό Γραφείο Απασχολήσεως της Βιέννης), \Λ/ϊθπ. 

8. Για την εφαρμογή του άρθρου 110 του κανονισμού εφαρμογής : 

- Ο αρμόδιος φορέας, ή 

- εάν δεν υπάρχει αρμόδιος αυστριακός φορέας, ο φορέας του τόπου κατοικίας. 

9. Για την εφαρμογή του άρθρου 113 παράγραφος 2 του κανονισμού εφαρμογής : 

Η3υρΐνβΓ03πΰ άβΓ όδΙβΓΓβίοηίδοίΐΘΠ 5οζΐ3ΐνβΓδίοΙΐθΓυη9δΐΓ39βΓ (Ένωση Αυστριακών 
Ιδρυμάτων Κοινωνικών Ασφαλίσεων), \Λ/ίβη· εξυπακούεται ότι η απόδοση των δαπανών 
για παροχές εις είδος γίνεται από εισφορές για ασφάλιση ασθενείας των δικαιούχων 
συντάξεως που λαμβάνει η προαναφερθείσα Ενωση.", 

(ϋ) η επικεφαλίδα 'ΊΒ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται "ΙΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθεται το εξής : 

“ΙΔ. .ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ , 

1· ("ια την εφαρμογή των άρθρων 14 παράγραφος 1 β, 14α παράγραφος 1β του 
κανονισμού και των άρθρων 11 παράγραφος 1, 11α παράγραφος 1, 12α, 13 
παράγραφος 2 και 3 και 14 παράγραφος 1 και 2 του κανονισμού εφαρμογής : 

Εΐ3ΐ<ΘίυΓν3ΐ(θδΙ<υδ / ΡθΠδίοηδδΚγάάδΟΘηίΓδΙθπ (Κεντρικό Ίδρυμα Ασφαλίσεως 
Συντάξεως), ΗθΙδίηΚί. 

2. Γ ια την εφαρμογή του άρθρου ΙΟβ" του κανονισμού εφαρμογής : 

Κ3Π33πβΐ3ΐ<θΐ3ίΐ03 / ΡοΙΙφβηδίοηδβηδίΒΐίβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΗθΙδίηΚί. 
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3. Γ ια την εφαρμογή των άρθρων 36 και 90 του κανονισμού εφαρμογής : 

ΚΒηδαηθΙδΚθΙαίΙοδ - ΡοΙΚρβη3ίοη33η5ΐ3ΐίβπ (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΗθΙδίηΚί, και 

ΤγόθΙάΚθΐΒίΐοΚδβί (Ιδρύματα Συντάξεων το δικαίωμα στις οποίες θεμελιώνεται με την 
απασχόληση) και ΕΙάΚβΙυη/βΚβδΚυδ -ΡθΠδίοηδδΚγάάδοβηΐΓθΙβη (Κεντρικό Ιδρυμα 
Ασφαλίσεω'ς Συντάξεως), ΗβΙδίηΚϊ. 

4. Για την εφαρμογή του άρθρου 37β, του άρθρου 38 παράγραφος 1, του άρθρου 70 
- παράγραφος 1, του άρθρου 82 παράγραφος 2 και του άρθρου 86 παράγραφος 2 του 

κανονισμού εφαρμογής : 

Κ 3 Π 53 ηθΐ 3 ΐ<θΐ 3 ίΐ 05 - ΡοΙΚρθη5ίοη53η5ΐ3ΐΐβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΗθΙδίηΚί. 

5. Γ ια την εφαρμογή των άρθρων 41 έως 59 του κανονισμού εφαρμογής : 

Κ 3 Π 53 Γΐθΐ 3 ΐ<θΐ 3 ίΐ 05 - ΡοΙΚρθη5ίοη53η3ί3ΐΙθπ (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΗθΙδίηΚί, και 

ΕΙάΚθΙυΓνθΚθδΚυε - ΡθηδίοηδδΚγάάδΟθηΐΓθΙβη (Κεντρικό Ίδρυμα Ασφαλίσεως Συντάξεως), 
ΗθΙδίηΚί. 

6. Για την εφαρμογή των άρθρων 60 έως 67, και των άρθρων 71, 75, 76 και 78 του 
κανονισμού εφαρμογής : 

Ως φορέας του τόπου διαμονής ή κατοικίας, ο ασφαλιστικός φορέας που ορίζεται από . 

Τ3ρ3ΐυΓΠ13ν3ΚυυΙυδΐ3ίί05ΐβη ΙηΠθ-ΟΙγθΙ<5ί3ΐΐ5ίθΓδ3Κπη9δ3η5ΐ3ΐ1βΙ'η33 
ΡόΓόυπά (Ομοσπονδία των Ιδρυμάτων Ασφαλίσεως Ατυχήματος), ΗθΙδίηΚί. 

7. Για την εφαρμογή των άρθρων 80 και 81 του κανονισμού εφαρμογής : 

Το αρμόδιο ταμείο ανεργίας στην περίπτωση επιδομάτων ανεργίας σχετιζομένων προς 
τις αποδοχές. 

Κ 3 Π 53 ηβΐ 3 ΐ<θΐ 3 ίΐ 05 - ΡοΙΚρθηδίοηδθΠδΙθΙΙθη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΗθΙδίηΚί, 
στην περίπτωση βασικών επιδομάτων ανεργίας. 


8. Για την εφαρμογή των άρθρων 102 και 113 του κανονισμού εφαρμογής : 

ΚθηδθηθΙ&ΚθΙθίΙοδ - ΡοΙΚρθΠδίοηδθηδΙθΙίβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΗθΙδίηΚί, 

Τ 3ρ3ΐυΓΠΠ3ν3Κυυίυ3ΐ3ίΐθδΙθη Ιίίηο - ΟΙγοΚΪ3ΐΙδίόΓ5άΚπη9δ3Πδί3ΐΙβΓη35ΡόΓβυηά (Ομοσπονδία 
των Ιδρυμάτων Ασφαλίσεως Ατυχήματος), ΗθΙδίηΚί, σε περίπτωση ασφαλίσεως 
ατυχήματος. 


9 . 


Γ ια την εφαρμογή του άρθρου 110 του κανονισμού εφαρμογής : 

ν 


(α) Συντάξεις απασχόλησης : 


ΕΙάΚθΐυΓνθΚβδΚυδ - ΡθηείοηδδΚγάάδΟθΠίΓθΙθΠ (Κεντρικό Ίδρυμα Ασφαλίσεως 
Συντάξεως), ΗθΙδίηΚί, στην περίπτωση συντάξεων απασχόλησης. 

(β) Εργατικά ατυχήματα, επαγγελματικές ασθένειες : 


Τ3ρ3ΐυπτΐ3ν3ΚυυΙυδΐ3ί1θδΙθη Ιίίΐΐο - ΟΙγοΚί3ΐΙδίόΓδ3Κπη953ηδί3ΐίβΓη3δ ΡΰΓόυηά 
(Ομοσπονδία των Ιδρυμάτων Ασφαλίσεως Ατυχήματος), ΗθΙδίηΚί, σε περίπτωση 
ασφαλίσεως ατυχήματος. 
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(γ) Αλλες περιπτώσεις : 

Κ3Π53ΠΘΐ3ΐ<Θΐ3ίΙθ5-ΡοΙΙφθη$ιοη53η5ΐ3Κθη(ΊδρυμαΚοινωνικών Ασφαλίσεων), Ηθίδίηκί. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

1. Για την εφαρμογή του άρθρου 14 παράγραφος 1, του άρθρου 14α παράγραφος 1, του 
άρθρου 14β παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού και του άρθρου 11, παράγραφος 1 
στοιχείο α) και του άρθρου 11 α παράγραφος 1, του κανονισμού εφαρμογής : 

Το γραφείο κοινωνικής ασφαλίσεως στο οποίο υπάγεται ο ενδιαφερόμενος. 

2. Για την εφαρμογή του άρθρου 14 παράγραφος 1 περίπτωση β) και του άρθρου 14α 
παράγραφος 1 περίπτωση β) σε περιπτώσεις που ένα πρόσωπο είναι αποσπασμένο στη 
Σουηδία : 

Το γραφείο κοινωνικής ασφαλίσεως του τόπου στον οποίο εκτελεπαι η εργασία. 

3. Για την εφαρμογή του άρθρου 14β παράγραφοι 1 και 2 σε περιπτώσεις που ένα 
πρόσωπο είναι αποσπασμένο στη Σουηδία για περίοδο που υπερβαίνει τους 12 μήνες : 

<3οιθ0ογ 95 3ΐΙπΊ3ηη3ίόΓ53ΐ<πη9$Ι<3553,5)5ί3Π5ΚοηίθΓθΐ (Γραφείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
του ΘοΐάβηΡυτρ, τμήμα ναυτικών). 

4. Για την εφαρμογή του άρθρου 14 παράγραφοι 2 και 3 και του άρθρου 14α παράγραφοι 
2 και 3 του κανονισμού : 

Το γραφείο κοινωνικής ασφαλίσεως του τόπου κατοικίας. 

5. Για την εφαρμογή του άρθρου 14α παράγραφος 4 του κανονισμού και του άρθρου 11 
παράγραφος 1 στοιχείο β), του άρθρου 11 α παράγραφος 1 στοιχείο β) και του άρθρου 
12α παράγραφοι 5, 6 και 7 στοιχείο α) του κανονισμού εφαρμογής : 

Το γραφείο κοινωνικής ασφαλίσεως του τόπου στον οποίο εκτελεπαι η εργασία. 

6. Για την εφαρμογή του άρθρου 17 του κανονισμού : 

(α) Το γραφείο κοινωνικής ασφαλίσεως του τόπου στον οποίο εκτελεπαι ή πρόκεπαι να 
εκτελεστεί η εργασία και 

(β) ΒίΙ<5ίόΓ53ΐ<πη95νβΓΐ<θΐ (Εθνικό Συμβούλιο Κοινωνικής Ασφαλίσεως) για τις διάφορες 
κατηγορίες μισθωτών ή μη μισθωτών. 

7. Για την εφαρμογή του άρθρου 102 παράγραφος 2 : 

(α) ΡίΙ<5ίόΓ53ΐ<Γϊη95νβΓΐ<0ΐ (Εθνικό Συμβούλιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων). 

(β) ΑΠ3βΐ5πΐ3ΓΚη3άδ5ΐγΓθΐ3βη (Εθνικό Συμβούλιο Αγοράς Εργασίας), για παροχές 
ανεργίας. 

(ίϋ) η επικεφαλίδα ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ”, 


(κ) Το Παράρτημα 11 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα “I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ* προστίθεται το εξής : 
■ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


Ουδέν. 
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ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν.", 

(ϋ) η επικεφαλίδα ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" γίνεται ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ" και προστίθεται το εξής : 

ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.", 

(ίϋ) η επικεφαλίδα ΊΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται ΊΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ*. 

3. Αποφάσεις της διοικητικής επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για την κοινωνική 
ασφάλιση των μετακινούμενων εργαζομένων : 

(α) Απόφαση αριθ. 117 της 7ης Ιουλίου 1982 (ΕΕ αριθ. Ο 238, 7.9.1983, σ. 3) 

Το σημείο 2.2. της Απόφασης αντικαθίσταται από το εξής : 


"Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης ως οριζόμενος οργανισμός νοείται: 

Βέλγιο Οίίίοθ ηαίϊοηαΙ άβδ ρβηβίοηδ (ΟΝΡ), Βί]Κδάϊβηδΐ νοοΓ ρβηείοβηβη (Β\/Ρ) 

(Εθνικό Συνταξιοδοτικό Ταμείο), ΒιυχβΙΙβδ. 

Δανία 0ίΓ©ΚίθΓ3ΐβΐ Ιογ δοοίαΙ δίΚπηρ 09 Βίβίβηά (Εθνικός Οργανισμός Κοινωνικής 

Ασφάλισης), ΚοόθπΓονη. 

4 

Γερμανία νβΓάβηά ΟβυΐδοΠβΓ ΒθηίβηνβΓδίοηΘΓυηρδίΓάοβΓ - ΟβίβηδΙβΙΙθ 

(Μηχανογραφικό Κέντρο Γερμανικών Οργανισμών Ασφάλισης Συντάξεων), 
ννϋΓΖόυΓρ. 

Ισπανία ΙηδΙίΐιΛο ΝβοίοηβΙ άθ 13 δθ9υιϊά3ά δοοΐβΙ (Εθνικό Ίδρυμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων), Μβάπά. 

Γ αλλία Οείδδβ ηβΐίοπβΐβ ά'3δδυΓ3ηοβ-νΐβϊΙΙβδδβ - ΟθπΙγβ ίηίΟΓπηβΙίςυθ πβΐίοηβΐ - 

ΐΓ3ν3ίΙΙθυΓδ ηηί9Γ3ηΐδ δΟΟΜ (Εθνικό Ταμείο Συντάξεων Γήρατος - Εθνικό 
Μηχανογραφικό Κέντρο - Διακινούμενοι Εργαζόμενοι δΟΟΜ), ΤουΓδ. 

Ελλάδα Ιδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ), Αθήνα. 

Ιρλανδία ϋθρβΠΓηβηΐ οί δοοϊβΙ \Λ/θΙϊ3γθ (Υπουργείο Κοινωνικής Προνοίας), ΟυόΙίπ. 

Ιταλία Ιδίίΐυίο ΝαζίοηβΙβ άβΙΙβ ΡΓβνίάβηζβ δοοϊ3ΐβ (ΙΝΡδ) (Εθνικό Ίδρυμα 

Κοινωνικών Ασφαλίσεων), Βοηηβ. 

Λουξεμβούργο ΟβηΐΓβ ά’ίηίοιτηβΐίςυβ, ά'3ίίΐΙϊ3ΐϊοη βΐ άβ ρΘΓΟβρίϊοη άθδ οοΐίδβΐίοηδ, οοΓηηιυη 
βυχ ϊηδίίίυΐίοηδ άβ δβουιϊΐβ δοοί3ΐβ (Κοινό Κέντρο Μηχανογράφησης, 
καταχώρησης και. είσπραξης εισφορών για τους φορείς κοινωνικής 
ασφάλισης), ίυχβιτιόουΓρ· 

Κάτω Χώρες δοοίβΙθ νβΓζβΚβπηθδάβηΚ (Τράπεζα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΑιτίδΙβΓάβΓη. 

Νορβηγία ’ ΒίΚείΓγράβνθΓΚθΙ (Εθνική Διοίκηση Ασφαλίσεων), ΟδΙο. 
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Αυστρία ΗβυρίνΘίΙοβηά άΒτ όδίβιτβίοΐιΐδοΐιβη 3οζΐ3ΐνθΓ5ίοΙΐ8Γυη95ΐΓδ9θΓ (Ενωση 

Αυστριακών Φορέων Κοινωνικής Ασφάλισης), \Λ/ίβπ. 

Πορτογαλία ΟθπΙγο ΝβοίοηβΙ άβ Ρβηδοβδ (Εθνικό Κέντρο Συντάξεων), ϋδάοβ. 

Φινλανδία ΕΙβΚβίυΓνβΚβδΚυδ - Ρβηδΐοη33ΐ<γάάδθβηίΓ3ΐβη (Κεντρικό Ιδρυμα Ασφάλισης 
Συντάξεων), ΗβΙείπΙά 

Σουηδία ΒίΙίδίόΓδέιΚπηθδνβΓΚθΙ (Εθνικό Ιδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), δίοοΚΙτοΙηπ. 

Ηνωμένο 

Βασίλειο ϋβρβΓίηηβηΙ οί δοοίβΙ δβουπίγ, Ββοοτάδ ΒΓβηοΙι (Υπουργείο Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων, Μηχανογραφικό Κέντρο), ΝβντοβδίΙβ-υροη-Τγηβ.", 

(β) Απόφαση Αριθ. 118 της 20ής Απριλίου 1983 (ΕΕ αριθ. Ο 306, 12.11.1983, σ. 2). 

Το σημείο 2.4. της Απόφασης αντικαθίσταται από το εξής : 

“Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης ως οριζόμενος οργανισμός νοείται: 

Βέλγιο Οίίίοβ Π 3 ΐίοη 3 ΐ άβδ ρβηδΐοηβ (ΟΝΡ), Βί]Ι<5άίθη3ΐ νοοΓ ρβηδίοβηβη (Β\/Ρ) (Εθνικό 

Συνταξιοδοτικό Ταμείο), ΒηιχβΙΙβε. 

Δανία ϋίΓβΙ<ΐ 0 Γ 3 ΐθί ίΟΓ δοοίβΙ δίΚπη9 09 Βϊδίβηά (Εθνικός Οργανισμός Κοινωνικής 

Ασφάλισης), Κοόβηίιβνη. 

Γερμανία Ν/βΓ&βηά ΟβυΐεοίιβΓ ΒβηΐβηνβΓ3ίοίιβΓυη95ΐι·ά9 β Γ - ϋβίθηδίβΙΙβ (Μηχανογραφικό 
Κέντρο Γερμανικών Οργανισμών Ασφάλισης Συντάξεων), \Λ/ϋΓΖβυΓ9· 

Ισπανία Ιηδίίίυίο ΝβοίοηβΙ άθ 13 3β9υπά3ά δοοΐβΙ (Εθνικό Ίδρυμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων), Μβάπά. 

Γαλλία Οβίδδβ ηβίίοηβΐβ ά'βδδυΓβηοβ-νϊβΐΙΙβδδβ - ΟθπΙγθ ΐηίοπη3ΐΙο|υβ ηβίίοηβΙ - 

ΐΓ 3 ν 3 ίΙΙθυΓδ Γηί 9 Γ 3 ηΐδ δΟΟΜ (Εθνικό Ταμείο Συντάξεων Γήρατος - Εθνικό 
Μηχανογραφικό Κέντρο - Διακινούμενοι Εργαζόμενοι δΟΟΜ), Τουτδ. 

Ελλάδα Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ), Αθήνα. 

Ιρλανδία ΟβρβΠΓΠΘΠΙ οί δοοίβΙ \Λ/βΙί3Γβ (Υπουργείο Κοινωνικής Προνοίας), ΟυόΙΐπ. 

Ιταλία ΙδΙίίυίο ΝβζΐοηβΙβ άβΙΙβ ΡΓβνίάβηζβ δοοϊβΐβ (ΙΝΡδ) (Εθνικό Ιδρυμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων), Βοπηβ. 

Λουξεμβούργο ΟθπΙγθ ά'ίηίοπτηβίίςυθ, ά’θίίΐΐϊθίϊοη θί άβ ρβΓΟβρίίοη άβδ οοΐΐδβίΐοηδ, οοΓπιτιυη 
3 υχ ίηδίίΐυΐίοηδ άβ δβουπίέ δοοίβΙβ (Κοινό Κέντρο Μηχανογράφησης, 
καταχώρησης και είσπραξης εισφορών για τους φορείς κοινωνικής 
ασφάλισης), 1_υχβΓπάουΓ9· 

Κάτω Χώρες δοοΐβΙβ νβΓζβΚβππθδέοπΚ (Τράπεζα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), ΑπιείβΓάβητ. 


Νορβηγία ΒίΙ<δΐΓγ 9 άβνβΓΚβΐ (Εθνική Διοίκηση Ασφαλίσεων), ΟδΙο. 

Αυστρία ΗβυρΙνβΓόβπά άβΓ όδΙβΓΓβίοηϊδοίιβη δοζί3ΐνβΓδίοΙτβΓυη9δΐΓ39βΓ (Ενωση 

Αυστριακών Φορέων Κοινωνικής Ασφάλισης), \Λ/ϊβπ. 

Πορτογαλία ΟθπΙγο ΝβοίοηβΙ άβ Ρβηδοβδ (Εθνικό Κέντρο Συντάξεων), ϋδάοβ. 
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Φινλανδία ΕΙάΚθίυΓνβΚθδΚυδ - ΡθηδίοηδεΙ<γάάδθθηΐΓ3ΐθη (Κεντρικό Ίδρυμα Ασφάλισης 
Συντάξεων), ΗθΙδίπΙά 

Σουηδία ΠίΚδίόΓ33^ππ95νθΓΚΘΐ (Εθνικό Ιδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), δίοοΚάοΙιτι. 

Ηνωμένο 

Βασίλειο ϋθρβΠιτίθηί οί δοοίβΙ δθουΓϊίγ, Ρθοοίάδ ΒΓ3ηση (Υπουργείο Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων, Μηχανογραφικό Κέντρο), ΝθννοδδΙΐθ-υροη-Τγηθ.', 

(γ) Απόφαση Αριθ. 135 της 1ης Ιουλίου 1987 (ΕΕ αριθ, Ο 281, 4.11.1988, σ. 7), 

Το σημείο 2.2. της Απόφασης αντικαθίσταται ως εξής : 

Το πιθανό ή πραγματικό κόσΓος της παροχής υπερβαίνει το κατ’αποκοπήν ποσό που 
αναφέρεται κατωτέρω : 

(α) 20 000 ΒΕΡ για το βελγικό φορέα κατοικίας, 

(β) 3 600 ΩΚΚ για το δανικό φορέα κατοικίας, 

(γ) 1 000 ϋΕΜ για το γερμανικό φορέα κατοικίας, 

(δ) 50 000 ΟΡΟ για τον ελληνικό φορέα κατοικίας, 

(ε) δΟ 000 ΡΤΕ για τον ισπανικό φορέα κατοικίας, 

(στ) 2 900 ΡΡΡ για το γαλλικό φορέα κατοικίας, 

(ζ) 300 ΙΕΡ για τον ιρλανδικό φορέα κατοικίας, 

(η) 590 000 ΙΤΙ για τον ιταλικό φορέα κατοικίας, 

(θ) 20 000 1_υΡ για το λουξεμβουργιανό φορέα κατοικίας, 

(ι) 1 100 ΝΙ_<3 για τον ολλανδικό φορέα κατοικίας, 

(ια) 3 600 ΝΟΚ για το νορβηγικό φορέα κατοικίας, 

(ιβ) 7 000 ΑΤδ για τον αυστριακό φορέα κατοικίας, 

(ιγ) 60 000 ΕδΡ για τον πορτογαλικό φορέα κατοικίας, 

(ιδ) 3 000 ΡΙΜ για το φινλανδικό φορέα κατοικίας, 

(ιε) 3 600 δΕΚ για το σουηδικό φορέα κατοικίας, 

(ιστ) 350 ΘΒΡ για τον αγγλικό φορέα κατοικίας.·, 

♦ 

(δ)' Απόφαση Αριθ. 136 της 1ης Ιουλίου 1987 (ΕΕ αριθ. Ο 64, 9.3.1988, σ. 7). 

Το Παράρτημα της παρούσας Απόφασης τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα Ί. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ" προστίθεται το εξής : 

"ΙΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


Ουδέν. 
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ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ , 

Ουδέν.', 

(ϋ) η επικεφαλίδα “ΙΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* γίνεται ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και προστίθεται το εξής : 

ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν.', 

(ϋϊ) η επικεφαλίδα *ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ* γίνεται *ΙΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ*, 

(ε) Απόφαση Αριθ. 150 της 26ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ αριθ. Ο 229, 25.8.1993, σ. 5). 

Το παράρτημα της παρούσας απόφασης τροποποιείται ως εξής : 

(ί) μετά την καταχώρηση στην επικεφαλίδα "I. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ* προστίθεται το εξής : 

ΊΑ. ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΡοΙΚβΐιγ 9 άΙ<οηΐθΓ 0 ΐ Ιογ υΐ6ηΐ3ηά553ΐ<ΘΓ (ΝβΙίοηβΙ ΙηευΓβποθ Οίίϊοβ ίοΓ ΒοοϊβΙ ΙηευΓΒΠοβ 
ΑάΓΟβά), ΟδΙο. 

ΙΒ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Εάν πρόκεπαι μόνο για οικογενειακά επιδόματα : η αρμόδια εφορία 

2. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις : ο αρμόδιος φορέας ασφάλισης σύνταξης.*, 

(ϋ) η επικεφαλίδα ΊΑ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* γίνεται ΊΓ. ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ* και προστίθεται το εξής : 

ΊΔ. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

1. Κ3Π53ηβΐ3ΐ<Θΐ3ίΐ05 - ΡοΙΙφθη5ίοηε3η5ΐ3ΐίβη (Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων), 
ΗβΙδίηΚΐ, 

και 

2. Εΐ3ΐ<θΐυΓν3ΐ<θ3Κυ5/Ρθη5ίοηδ3Κγάά30βηΐΓ3ΐβη (Κεντρικό Ιδρυμα Ασφάλισης 
Συντάξεων), ΗθΙδίηΚί. 

ΙΕ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Για δικαιούχους κατοικούντες στη Σουηδία : 

Το Γραφείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων του τόπου κατοικίας. 

Γ ια δικαιούχους μη κατοικούντες στη Σουηδία : 

δίοοΚΙτοΙπίδ Ιάπδ βΙΙσιδηηβ ίθΓ53Κπη95Κ3353, υίΐ3Πά53νάβΙηίη9βη (Το Γραφείο 
Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Στοκχόλμης, Τμήμα Εξωτερικού).", 

(ίϋ) η επικεφαλίδα *ΙΒ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ" γίνεται ΊΓΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ*. 


I 
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Β. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ 


368 Ι_ 0360 : Οδηγία 68/360/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1968 περί κσταργήσεως των 
περιορισμών στη διακίνηση και στη διαμονή των εργαζομένων των κρατών μελών και των οικογενειών 
τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ αριθ. 1_ 257, 19.10.1968, σ. 13). 

Η υποσημείωση 1 του Παραρτήματος αντικαθίσταται από τα ακόλουθα : 

“Αυστριακή, Βελγική, Βρετανική, Δανική, Γερμανική, Ελληνική, Ιρλανδική, Φινλανδική, Γαλλική, Ιταλική, 
Λουξεμβουργιανή, Ολλανδική, Νορβηγική, Πορτογαλική, Ισπανική, Σουηδική, ανάλογα με τη χώρα 
που εκδίδει την άδεια". 


Γ. ΙΣΕΣ ΕΥΚΑΙΡΙΕΣ 

382 ϋ 0043 : Οδηγία 82/43/ΕΟΚ της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 1981 περί δημιουργίας 
Συμβουλευτικής Επιτροπής για την Ισότητα Ευκαιριών Γυναικών και Ανδρών (ΕΕ αριθ. Ι_ 20, 
28.1.1982, σ. 35), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 851: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - Προσχώρηση 
του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.302,15.11.1985, σ. 23). 

(α) Το άρθρο 3 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο : 

"Η επιτροπή αποτελείται από δύο μέλη ανά κράτος μέλος.", 

(β) το άρθρο 6, δεύτερη πρόταση, αντικαθίσταται από : 

Ή εκλογή γίνεται με πλειοψηφία δύο τρίτων των παρόντων μελών. Ωστόσο, απαιτείται να είναι 
υπέρ οι μισοί τουλάχιστον ψήφοι των μελών.", 

(γ) στο άρθρο 11. η φράση "Απαιτείται όμως ένας ελάχιστος αριθμός δώδεκα ψήφων υπέρ" 
αντικαθίσταται από : "Ωστόσο, απαιτείται να είναι υπέρ οι μισοί τουλάχιστον ψήφοι". 


Δ. ΕΡΓΑΤΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

380 1_ 0987 : Οδηγία 80/987/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Οκτωβρίου 1980 περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την προστασία των μισθωτών σε περίπτωση 
αφερεγγυότητας του εργοδότη (ΕΕ αριθ. Ι_ 283, 28.10.1980, σ. 23), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 387 Ι_ 0164 : Οδηγία 87/164/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. ί 66, 11.3.1987, σ. 11). 

Τα κατωτέρω προστίθενται στο Παράρτημα, τμήμα I ("Μισθωτοί ^ σύμβαση εργασίας ή σχέση 
εργασίας ιδιαίτερης φύσεως") : 

“ΣΤ. ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Μέλη της διοικούσας αρχής ενός φορέως, υπεύθυνα για την εκ του νόμου εκπροσώπηση του 
φορέως. 

2. Συνεταίροι δικαιούμενοι να ασκούν δεσπόζουσα επιρροή σε συνεταιρισμό, ακόμα κι αν η επιρροή 
αυτή βασίζεται σε καταπιστευματική διάταξη." 

“Ζ. ΣΟΥΗΔΙΑ 

Μισθωτός, ή οι επιβιώσαντες αυτού, ο οποίος είτε μόνος του είτε με τους στενούς συγγενείς του 
ήταν ιδιοκτήτης σημαντικού τμήματος της επιχείρησης του εργοδότη και ασκεί σημαντική επιρροή 
επί των δραστηριοτήτων της. Αυτό ισχύει και όταν εργοδότης είναι ένα νομικό πρόσωπο χωρίς 
επιχείρηση." 


ΦΕΚ 230 
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Ε. ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

1. 380 1.1107: Οδηγία 80/1107/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Νοεμβρίου 1980 περί προστασίας 
των εργαζομένων από τους κινδύνους που παρουσιάζονται συνεπεία εκθέσεώς τους κατά τη 
διάρκεια της εργασίας σε χημικά, φυσικά ή βιολογικά μέσα (ΕΕ αριθ. I. 327, 3.12.1980, σ. 8), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I.302, 
15.11.1985, σ. 23), 

- 388 I- 0642 : Οδηγία 88/642/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. 1_ 356, 24.12.1988, σ. 74). 

Στο άρθρο 10 παράγραφος 2, το ’54· γίνεται ’64*. 

2. 382 ί 0130 : Οδηγία 82/130/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουάριου 1982 για την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών επί του ηλεκτρολογικού υλικού που 
χρησιμοποιείται σε εκρηκτικό περιβάλλον ορυχείων με εύφλεκτα αέρια (ΕΕ αριθ. 1_ 59, 2.3.1982, 
σ. 10), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.302, 
15.11.1985, σ. 23), 

- 388 I. 0035 : Οδηγία 88/35/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. I 20, 

26.1.1988, σ. 28), 

- 391 ί 0269 : Οδηγία 91/269/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1988 (ΕΕ αριθ. ί 134, 
29.5.1991, σ. 51). 

Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το "54* γίνεται ·64“. 

3. 388 ϋ 0383 : Απόφαση 88/383/ΕΟΚ της Εππροπής της 24ης Φεβρουάριου 1988 που προβλέπει 
τη βελτίωση της πληροφόρησης στον τομέα της ασφάλειας, της υγιεινής και της υγείας στους 

χώρους εργασίας (ΕΕ αριθ. 1- 183, 14.7.1988, σ. 34) : 

« 

Στο άρθρο 3, η φράση "είκοσι τέσσερα τακτικά μέλη" αντικαθίσταται από "δύο μέλη ανά κράτος 
μέλος". 

4. 378 ϋ 0618 : Απόφαση 78/618/ΕΟΚ της Εππροπής της 28ης Ιουνίου 1978 για την ίδρυση 
Επιστημονικής Συμβουλευτικής Εππροπής που θα εξετάζει την τοξικότητα και την 
οικστοξικότητα των χημικών ενώσεων (ΕΕ αριθ. 1_ 198, 22.7.1978, σ. 17), όπως τροποποιήθηκε 
από : 

- 388 ϋ 0241 : Απόφαση 88/241/ΕΟΚτης Εππροπής της 18ης Μαρτίου 1988 (ΕΕ αριθ. 1105, 

26.4.1988, σ. 29). 

Στο' άρθρο 3, το "24" αντικαθίσταται από το "32" και επίσης το "12" αντικαθίσταται από το "16" 

5. Απόφαση της 9ης Ιουλίου 1957 των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στα πλαίσια του Ειδικού Συμβουλίου των Υπουργών (ΕΕ αριθ. 28, 31.8.1957, 
σ. 487/57). όπως τροποποιήθηκε από : 

- Απόφαση του Συμβουλίου της 11 ης Μαρτίου 1965 των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των 

κρατών μελών, συνερχομένων στα πλαίσια τού Ειδικού Συμβουλίου των Υπουργών (ΕΕ αριθ. 
46. 22.3.1965, σ. 698/65), > 

- I 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
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Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ αριθ. 
1. 73,27.3.1972,0.14), 

- I 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- I 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 302, 
15.11.1985,0.23), 

Το Παράρτημα τροποποιείται ως εξής : 

(α) στο άρθρο 3. πρώτη παράγραφος, το "σαράντα οκτώ" αντικαθίσταται από "εξήντα τέσσερα", 
(β) στο άρθρο 9, δεύτερη παράγραφος, το "έξι" αντικαθίσταται από "οκτώ", 

(γ) στο άρθρο 13, τρίτη παράγραφος, αντί για "στις εννέα" τίθεται "σε όλες τις", 

(δ) στο άρθρο 18, πρώτη παράγραφος, το "τριάντα δύο" αντικαθίσταται από "σαράντα τρία", 
(ε) στο άρθρο 18, δεύτερη παράγραφος, το "είκοσι πέντε" αντικαθίσταται από "τριάντα τρία". 

6. 374 ϋ 0325 : Οδηγία 74/325/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1974 για την ίδρυση 

Συμβουλευτικής Επτροπής για την ασφάλεια, υγιεινή και προστασία της υγείας στον τόπο 
εργασίας (ΕΕ αριθ. 1 185, 9.7.1974, σ. 15), όπως τροποποιήθηκε από : 

- I 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας καιτης Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.302, 
15.11.1985, σ. 23). 

Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, το "72" γίνεται "96". 


ΣΤ. ΑΤΟΜΑ ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ 

393 ϋ 0136 : Οδηγία 93/136/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουάριου 1993 για τη θέσπιση 
τρίτου κοινοτικού προγράμματος δράσης υπέρ των ατόμων με ειδικές ανάγκες (ΗθΙϊοδ II 1993 έως 
1996) (ΕΕ αριθ. I 56, 9.3.1993, σ. 30). 

(α) Στο άρθρο 9 παράγραφος 1 (α), το "24" γίνεται "28", 

(β) στο άρθρο 10 παράγραφος 1(β), το "12" γίνεται "16". 


Ζ. ΔΙΑΦΟΡΑ 


375 Β 1365 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 του Συμβουλίου της 26ης ΜαΊου 1975 για την ίδρυση 
ενός ευρωπαϊκού ιδρύματος για τη βελτίωση των όρων διαβιώσεως και εργασίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 139, 
30.5.1975, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- I 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - Προσχώρηση 
της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 
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- 1851: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - Προσχώρηση 
του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1302,15.11.1985, σ. 23). 

(α) Στο άρθρο 6 παράγραφος 1, το "39" αντικαθίσταται από "51" και στα σημεία (α), (β) και (γ) της 
ίδιας παραγράφου το "δώδεκα" αντικαθίσταται από "δέκα έξι", 

(β) στο άρθρο 10 παράγραφος 1, το "12" αντικαθίσταται από "16". 

V. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

I. Δίκτυο γεωργικής λογιστικής πληροφόρησης 


365 Η 0079 : Κανονισμός αριθ. 79/65/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 1965 περί δημιουργίας 

δικτύου γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως επί των εισοδημάτων και, της οικονομικής 

λειτουργίας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινοτήτά (ΕΕ αρΐιθΠΓ 109^ 

23.6.65, σ. 1859/65), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 390 Β 3577 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. I 353 της 17.12.90 σ. 23) 

Στο άρθρο 4. η παράγραφος 3 αντικαθίσταται ως εξής : 

"3. Ο μέγιστος αριθμός λογιστικών εκμεταλλεύσεων είναι 80.000, όσον αφορά την Κοινότητα. 

Την 1η Μαρτίου 1986, ο αριθμός λογιστικών εκμεταλλεύσεων είναι: 

- 12.000 για την Ισπανία· ο αριθμός αυτός αυξάνεται βαθμιαία την επόμενη πενταετία φθάνοντας 
τελικά τις 15.000, 

- 1.800 για την Πορτογαλία· ο αριθμός αυτός αυξάνεται βαθμιαία την επόμενη πενταετία φθάνοντας 
τελικά τις 3.000, 

Την 1η Μαρτίου 1995, ο αριθμός λογιστικών εκμεταλλεύσεων είναι : 


- 2 000 για την Αυστρία, 

- 1 100 για τη Φινλανδία, 

- 1 000 για τη Νορβηγία, 

- 600 για τη Σουηδία, ο αριθμός αυτός θα αυξηθεί κατά την επόμενη τριετία φθάνοντας τελικά τις 
1000 . 


Στο άρθρο 5 παράγραφος 1 προστίθεται η εξής φράση : 

"Η Αυστρία, η Νορβηγία, η Φινλανδία και η Σουηδία ιδρύουν την επιτροπή αυτή εντός 6 μηνών από 
την προσχώρησή τους." 


II. Στατιστικές 

1 . 372 1.0280: Οδηγία 72/280/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 31ης Ιουλίου 1972 περί των στατιστικών 

ερευνών που πρέπει να διενεργήσουν τα κράτη μέλη σχετικά με το γάλα και τα γαλακτοκομικά 
προϊόντα (ΕΕ αριθ. I 179 της 7.8.72 σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 
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391 Η 1057 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 (ΕΕ ' 
αρίθ. I 107, 27.4.91, σ. 11 ) 


Στο άρθρο 4, παράγραφος 2, το σημείο 3 α) αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 


α) την ποσότητα και την περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες του γάλακτος και κρέμας γάλακτος 
που συγκεντρώθηκαν. Τα στοιχεία πρέπει να διαβιβάζονται χωριστά για κάθε μια των 
κατωτέρω περιφερειών και να αναφέρονται στις εκεί ευρισκόμενες εγκαταστάσεις : 


Βέλγιο 

Δανία 

Γ ερμανία 

Ελλάδα 

Ισπανία 

Γαλλία 

Ιρλανδία 

Ιταλία 

Λουξεμβούργο 

Κάτω Χώρες 

Νορβηγία 

Αυστρία 

Πορτογαλία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

Ηνωμένο Βασίλειο 


ΡΓονίηοθδ/ΡΓονίηοίβδ 

Ρθ9ίθΓυη955β2ίΓΚθ 
Μια περιοχή μόνο 
Οοπιυηίάαάθδ αυίόηοποδ 

Ρθ9ΙΟΠδ άβ ΡΓ09Γ3ΠΊΠ1Θ 

Ββρίοηί 

Ρτονΐηοίβδ 

ΡγΙΚβΓ 

Ρβ9ίόβδ 


δΐ3Π0)3Γά ΓβρίΟΓΙδ 


Ωστόσο, για την Ελλάδα, μπορεί να προβλεφθεί με τη διαδικασία του άρθρου 7, ότι τα 
στοιχεία πρέπει να διαβιβάζονται χωριστά σύμφωνα με τις καθορισμένες περιοχές.* 

2. 376 υ 0625 : Οδηγία αριθ. 76/625/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1976 περί των 
στατιστικών ερευνών που θα διενεργηθούν από τα κράτη μέλη για τον προσδιορισμό του 
δυναμικού παραγωγής των δενδρώνων ορισμένων ειδών οπωροφόρων δένδρων (ΕΕ αριθ. 1_ 218, 

11.8.1976, σ. 10) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 391 Β 1057 : Κάνονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Εππροπής, της 26ης Απριλίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. ί 107, 27.4.1991, σ. 11 ). ν 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1 προστίθεται το εξής εδάφιο : 

Η Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία διενεργούν τις έρευνες των ανωτέρω 
εδάφιων για πρώτη φορά πριν την 31η Δεκεμβρίου 1997. 

3. 379 Β 0357 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 357/79 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουάριου 1979 περί 
των στατιστικών ερευνών περί των αμπελουργικών εκτάσεων (ΕΕ αριθ. I 54 της 5.3.79 σ. 124), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

■ 393 Β 3205 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3205/93 του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 289 της 24.11.1993 σ. 4). 

Προστίθεται το εξής άρθρο: 

Άρθρο 1 γ 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας προβαίνει στην πρώτη βασική έρευνα το 1999. Η έρευνα μάλιστα 
αφορά την^ κατάσταση μετά τις εκριζώσεις νέες φυτεύσεις ή επαναφυτεύσεις της περιόδου 
1998/1999." 

/ 

Στο άρθρο 5 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, οι όροι “και η Ελληνική Δημοκρατία* αντικαθίστανται 
με "η Ελληνική Δημοκρατία και η Δημοκρατία της Αυστρίας.* . 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


4201 


Στο άρθρο 6 παράγραφος 1, προστίθεται στο τέλος : "από την περίοδο 1999/2000 όσον αφορά 
την Αυστρία." 

Στο άρθρο 6 παράγραφος 6, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

για πρώτη φορά, πριν την 1η Οκτωβρίου 1981 όσον αφορά τη Γερμανία, τη Γαλλία και το 
Λουξεμβούργο, πριν την 1η Οκτωβρίου 1984 όσον αφορά την Ιταλία και την Ελλάδα, πριν την 
1η Οκτωβρίου 1991 όσον αφορά την Ισπανία και την Πορτογαλία και πριν την 1η Οκτωβρίου 
1996 όσον αφορά την Αυστρία," 

4. 382 I 0606 : Οδηγία 82/606/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουλίου 1982 σχετικά με την 

οργάνωση ερευνών από τα κράτη μέλη για τις αποδοχές των μόνιμων και εποχιακών εργατών 
που απασχολούνται στη γεωργία (ΕΕ αριθ. 247, 23.8.82, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από : 

- 391 1. 0534 : Οδηγία 91/534/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 14ης Οκτωβρίου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 288 
της 18.10.91 σ. 36). 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

"Η έρευνα που αναφέρεται (ηο πρώτο εδάφιο γίνεται μέχρι 

- την 31 η Δεκεμβρίου 1996, από τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, 

- την 31η Δεκεμβρίου 1997, για την Αυστρία." 

Το σημείο 1 του παραρτήματος I αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

"1. Για το Βέλγιο, τη Δανία, τη Γερμανία (με εξαίρεση τα ΙάηάθΓ του Βερολίνου, της Βρέμης, 
του Αμβούργου και του Σάαρ), την Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιρλανδία, την Ιταλία, το 
Λουξεμβούργο, τις Κάτω Χώρες, τη Νορβηγία, την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Σουηδία και 
,το Ηνωμένο Βασίλειο : μόνιμοι εργάτες με πλήρη απασχόληση." 


5. 390 Η 0837 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 837/90 του Συμβουλίου της 26ης Μαρτίου 1990 για τα 

στατιστικά στοιχεία που πρέπει να παρέχουν τα κράτη μέλη σχετικά με την παραγωγή σιτηρών 
(ΕΕ αριθ. I 88, 3.4.90. σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 390 Π 3570 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3570/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 353. 17.12.90, σ. 8) 

Το παράρτημα III αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : 

■ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΕΠΙΠΕΔΑ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 6 


Κράτη μέλη : Περιφερειακή κατανομή 


Βθΐ9ίςυθ - Βθ)9ίβ 

ϋ3ηητΐ3Γΐ< 

ΟβυΙεοΙιίΒηά 

Ελλάδα 

Εερ3ή3 

ΡΓ3Π0Θ 

ΐΓβίΒΠά 

Ιί3ΐΐ3 

Ι_υχθηηόουΓ9 


ΡΓονίησθδ/ΡΓονίησίβε 

ΒυηάθδΙάηάθΓ 

Υπηρεσίες περιφερειακής ανάπτυξης (1) 
Οοιπυηίάβάθδ βυΐόηοσιβδ 

Ρβ9ίθΠδ 0Θ ρΓ09Γ3ΠΊΓΠΘ' 

Ρβ9ίοηί (2) 
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Κράτη μέλη 

: Περιφερειακή κατανομή 

ΝθάθτΙαηΰ 

Ρτονίποίβδ 

Νοτςθ 

ΡγΙΚθΓ 

ΟδΐθΓΓθίΟΐΤ 

■ 

ΡοΠυςαΙ 

Νυτδ ιι (ΐ) 

δυοτηϊ 

- 

3νθΠ9β 

ΒίάΓ3950ΓΠΓέάθ Γ10ΓΓ 


Βίάτ3950πΐΓέάθ εοάβτ 


Ονπ93 Ιβπάθΐ 

ϋηίίθά ΚίΠ9άοηι 

δΐ3ηά3Γά Γ89ίοη$ 


ΝΙΙΤ5 = Ονοματολογία Περιφερειακών Στατιστικών Μονάδων. 


(1) Τα περιφερειακά στοιχεία δίδονται το αργότερο τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος του 

κανονισμού αυτού. ’ ’ 

(2) Εντός διετίας από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, οι τταλικές περιφέρειες 

μπορούν να ομαδοποιηθούν με την καταν ομή ΝυΤδ I." ■ ' 

6. 393 Ρ 0959 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 959/93 του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 1993 σχετικά 

με τις στατιστικές πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται από τα κράτη μέλη σχετικά με άλλα 
φυτικά προϊόντα εκτός από τα σπηρά (ΕΕ αριθ. !_ 98 της 24.4.93 σ. 1) 

α) Το παράρτημα VI αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

■ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΕΠΙΠΕΔΑ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 6 


Κράτη μέλη 

Περιφερειακή κατανομή 

Ββΐ9ίςυΘ - Βθΐ9ίβ 

: ΡΓΟνίηοθδ/Ρτονίηοίθδ - Πβ 9 ίοη 
ν/3ΐοηηβ/νΐ33πΐδ 9βννβδ1 

ϋ3ησΐ3ΓΚ 

- 

ΟθυΐδοάΙβηά 

ΒυηάθδΙάηάβΓ 

Ελλάδα 

Υπηρεσίες περιφερειακής ανάπτυξης (1) 

Ε2Ρ3Π3 

ΟοΓηυηίάΒάθδ 3υΐοηοητΐ33 

ΡΓ3Π0Θ 

Ρέρίοηδ άβ ρτο9Γ3πιπΐΘ 

ΐΓβΐ3Π0 

- 

Ιΐ3ΐι3 

Ρθ9ίοηί 

ΙυχθπιόουΓ9 

- 

ΝΘάθΓΐ3Πά 

Ρτονίηοίθδ 

ΝθΓ9β 

ΡγΙλβτ 

ΟδΙΘΓΓθίΟΐΤ 

- 

ΡοΠυ93ΐ 

Νυτδ ιι (ΐ) 

δυοπτί 

- 

δνθΠ9θ 

- 

υπίΐθΰ ΚίΠ9άθΓΠ 

δΐ3ηά3τά Γθ9ίοηδ 

(1) Τα περιφερειακά στοιχεία δίδονται το αργότερο τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού. 


ΝώΤδ : Ονοματολογία Περιφερειακών Στατιστικών Μονάδων." 
β) Το παράρτημα VIII αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : 




ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

ΕΚΤΑΣΕΙΣ ΠΕΡΙΘΩΡΕΙΑΚΗΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΕΚΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΤΑΚΤΙΚΗ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΕΡΕΥΝΑ 
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• 0α π\·μπληρωθτ:( στη ταχτική στατιστική έρευνα π«η* αναφέρεται σιο Άρθρο ϊ παράγραφος I 

ιπ εχχόσιις πίριΰωρε ιαχής σημασίας (δηλ. μικρότερες από 5 000 1)3 και από το Ι'Τ Γης αρκχιιμης γης ι« κάθε κριττος μέλος) 
μη καλλιεργούμενο είδος 

Παρατήρηση Τα σημεία Β. Γ. Δ, Ε,'ΣΤ. Ζ, II χαι θ αναψέρονται στα αντίστοιχα σημεία το»· Παραςπήμιπης II. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


III. Πολιτική ποιότητας 


1. 392 Ρ 2081 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992, για την 
προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων 
και των τροφίμων (ΕΕ αριθ. ί. 208, 24.7.1992, σ. 1). 

Στο άρθρο 2 παράγραφος 7, στο άρθρο 10 παράγραφος 1 και στο άρθρο 17 παράγραφος 1 
προστίθεται η εξής φράση : 

Τια την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, η ανωτέρω προθεσμία τρέχει από 
την ημερομηνία προσχώρησής τους". 

2. 392 Η 2082 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992, για τις 
βεβαιώσεις ιδιοτυπίας των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων (ΕΕ αριθ. Ι_ 208, 24.7.1992, 


Στο άρθρο 7 παράγραφος 4 προστίθεται η εξής φράση : 

Ή Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία δημοσιεύουν τα στοιχεία αυτά εντός 6 μηνών 
από την ημερομηνία προσχώρησής τους". 

Στο άρθρο 14 παράγραφος 1 προστίθεται η εξής φράση : 

’Για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία η ανωτέρω προθεσμία τρέχει από την 
ημερομηνία προσχώρησής τους". 


Β. ΚΟΙΝΕΣ ΟΡΓΑΝΩΣΕΙΣ ΑΓΟΡΩΝ 


I. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα 


1. 368 Β 0985 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 985/68 του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1968 περί 
καθορισμού των γενικών κανόνων που διέπουν τα μέτρα παρεμβάσεως στην αγορά του βουτύρου 
και της κρέμας γάλακτος (ΕΕ αριθ. ί 169, 18.7.1968, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από 


391 Η 2045 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2045/91 του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 187 της 13.7.1991 σ. 1) 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 3 σημείο β), προστίθενται οι εξής περιπτώσεις : 

κατατάσσεται ως "πγιθϊθπ5|·π0γ" όσον αφορά το νορβηγικό βούτυρο, 

- κατατάσσεται ως "ΤββάυΠθΓ όσον αφορά το αυστριακό βούτυρο ποιότητος, 

- κατατάσσεται ως "ιτιβϊ)θπνοί/πΊΘίβπ5Γη0Γ όσον αφορά το φινλανδικό βούτυρο, 

- κατατάσσεται ως "ΒνβηδΚΐ ειτιόΓ όσον αφορά το σουηδικό βούτυρο." 

2. 387 Β 0777 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 777/87 του Συμβουλίου της 16ης Μαρτίου 1987 που 
τροποποιεί το καθεστώς των αγορών στην παρέμβαση για το βούτυρο και το αποκορυφωμένο 
γάλα σε σκόνη (ΕΕ αριθ. I 78, 20.3.1987, σ. 10) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από :* 

391 Β 1634 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1634/91 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. |_ 150, 15.6.1991, σ. 26) 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 οι ·106 000 τόνοι* γίνονται "109 000 τόνοι". 

3. 387 Β 1898 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1898/87 του Συμβουλίου της 2ας Ιουλίου 19187 σχετικά με 
την προστασία της ονομασίας του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων κατά τη διάθεσή 
τους στο εμπόριο (ΕΕ αριθ. 1_ 182, 3.7.1987, σ. 36) όπως τροποποιήθηκε από : 

388 Β 0222 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 222/88 της Εππροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1987 (ΕΕ 
αριθ. I 28. 1.2.1988, σ. 1 ). 


ΦΕΚ 230 
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Στο παράρτημα προστίθενται οι ακόλουθες ονομασίες : 


"-ΚυΙΙυππθΙΚ 

- Γ0ΠΊΙΤ1Θ 

- ρπππ 

- νϋΙί/ίίΙ 

- 3ΠΊΘ13Π3 

- ΙίΙ" 

4. 392 Β 1601 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 1992 για ειδικά 

ϋί Τ . ρ ° π ° υ αφορούν ορισμένα γεωργικά προϊόντα υπέρ των Καναρίων Νήσων (ΕΕ αρίθ. Ι_ 173 
<7.6.1992, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : . 

αρίθ νΐΓθ 4 23 Κ 7 ν ΐ°993 μ0 σ ς 26^ ° Ρΐθ ' 1974/93 Τ0υ Συ μβ° υλίου της 22ας ΙουλίοιΓ1993 (ΕΕ 
Στο άρθρο 2, προστίθεται το εξής : 

Το παράρτημα μπορεί να τροποποιηθεί με τη διαδικασία του άρθρου 30 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 804/68 για να προστεθούν ενδεχομένως ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα, νορβηγικής και 
σουηδικής καταγωγής, που ικανοποιούν τις ανάγκες του αρχιπελάγους και αποστέλλονται 
παραδοσιακό προς τα νησιά αυτά." 

5. 392 Β 3950 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συμβουλίου, της 28ης Δεκεμβρίου 1992, για 
τη θέσπιση συμπληρωματικής εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών 
προϊόντων (ΕΕ αριθ.!_ 405, 31.12.1992, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

394 Β 0647 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 647/94 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 1994 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 80, 24.3.1994, σ. 16). ν 

Στο άρθρο 3 παράγραφος 2, 

ο πίνακας του πρώτου εδαφίου αντικαθίσταται από τον εξής πίνακα : 


σάτη μέλη 


Παραδόσεις 


Βέλγιο 


Δανία _ 

Γερμανία (1) 

Ελλάδα 

Ισπανία 


(σε τόνους ) 
Απ' ευθείας πωλήσεις ^ 


3.066.337 
4.454.459 
27.764.778 
625.985 
5.200.000 

- Γολλ1 ° _ 23.637,283 598.5 

Ιρλανδία ___ 5.233.805 11.91 

1x0X10 _ 9.212.190 _ 717.8' 

Λουξεμβούργο _ 268,098 9 ; 

Κάτω Χώρες _ 10,983.195 91.4! 

Νορβηγία _____ 1.842.000 

Αυστρία ___ 2.205.000 367,0( 

Πορτογαλία ___ 1,804.881 _ 67.5! 

Φινλανδία __._ 2.342.000 _ ιρ,ρ( 

Σουηδία _ 3.300.000 3 ,ρ( 

Ηνωμένο Βασίλειο __ Ί 4,247,283 __342.7Ϊ 

(1) Εκ των οποίων 6.244.566 τόνοι για παραδόσεις σε αγοραστές εγκατεστημένους στα 
νέα Ιάηάρτ και 8.801 τόνοι για απ'ευ θείας πωλήσεις στα νέα Ι_δηάβΓ. 


244.094 


100.038 

4.528 

366.950 

598.515 

11.959 

717.870 


91.497 


367,000 
67.580 
. 10.000 
3.000 
342.764 












4206 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

προστίθενται τα εξής εδάφια : 

Για την Αυστρία, η συνολική ποσόστωση παραδόσεων μπορεί να αυξηθεί για να 
αποζημιώσει αυστριακούς παραγωγούς "3Ι_ΟΜ" μέχρι τους 180.000 τόνους που θα 
κατανεμηθούν βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. Το αποθεματικό αυτό δεν μεταβιβάζεται 
και χρησιμοποιείται αποκλειστικά υπέρ παραγωγών των οποίων το δικαίωμα επανάληψης 
της παραγωγής θα θιγεί συνεπεία της προσχώρησης. 

Για τη Φινλανδία, η συνολική ποσόστωση παραδόσεων μπορεί να αυξηθεί για να 
αποζημιώσει φινλανδούς παραγωγούς "31.0Μ· μέχρι τους 200.000 τόνους που θα 
κατανεμηθούν βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. Το αποθεματικό αυτό δεν μεταβιβάζεται 
και χρησιμοποιείται αποκλειστικά υπέρ παραγωγών των οποίων το δικαίωμα επανάληψης 
της παραγωγής θα θιγεί συνεπεία της προσχώρησης. 

Για τη Νορβηγία, η συνολική ποσόστωση παραδόσεων μπορεί να αυξηθεί για να 
αποζημιώσει νορβηγούς παραγωγούς "310Μ" μέχρι τους 175.000 τόνους που θα 
κατανεμηθούν βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. Το αποθεματικό αυτό δεν μεταβιβάζεται 
και χρησιμοποιείται αποκλειστικά υπέρ παραγωγών των οποίων το δικαίωμα επανάληψης 
της παραγωγής θα θιγεί συνεπεία της προσχώρησης. 

Η αύξηση των συνολικών ποσοτήτων και οι όροι υπό τους οποίους χορηγούνται οι 
ατομικές ποσότητες αναφοράς που προβλέπουν τα ανωτέρω τρία εδάφια αποφασίζονται 
με τη διαδικασία του άρθρου 11. 

Στο άρθρο 4 παράγραφος 1 προστίθεται το εξής δεύτερο εδάφιο : 

"Ωστόσο για την Αυστρία, τη Φινλανδία,>τη Νορβηγία η 31η Μαρτίου 1993 αντικαθίσταται από 
την 31η Μαρτίου 1995 και για τη Σουηδία από την 31η Μαρτίου 1996". 

Στο άρθρο 11 προστίθεται το εξής δεύτερο εδάφιο : 

"Ωστόσο, για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, τα αντιπροσωπευτικά 
χαρακτηριστικά του γάλακτος είναι αυτά του ημερολογιακού έτους 1992 και η μέση 
αντιπροσωπευτική εθνική περιεκτικότης σε λιπαρά του παραδιδομένου γάλακτος είναι 3,87 % 
για τη Νορβηγία, 4,03 % για την Αυστρία, 4,34 % για τη Φινλανδία και 4,33 % για τη Σουηδία. 


II. Βόειο κρέας 

1. 368 Β 0805 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1968 περί κοινής 
οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος (ΕΕ αριθ. 1_ 148, 27.6.1968, σ. 24) όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Η 3611 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3611/93 του Συμβουλίου, της 22.12.1993 (ΕΕ αριθ 1_ 382 
29.12.1993, σ. 7). 

Στο άρθρο 4γ, προστίθεται η εξής παράγραφος 3α: 

"3α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, τρίτο εδάφιο, σημείο β), ο συνολικός αριθμός ζώων 
περιλαμβανομένων στο σύνολο των περιφερειακών ανωτάτων ορίων που πρέπει να ορισθεί για τη 
Νορβηγία, την Αυστρία, τη Φινλανδία, και τη Σουηδία, αντιστοίχως είναι: 

175.000 για τη Νορβηγία 
423.400 για την Αυστρία 
250.000 για τη Φινλανδία 
250.000 για τη Σουηδία, 

Η Επιτροπή αποφασίζει με τη διαδικασία του άρθρου 27 τις λεπτομέρειες εφαρμογής της 
παρούσας παραγράφου και ιδίως τα αναγκαία ρυθμιστικά και μεταβατικά μέτρα." 

Στο άρθρο 4δ, προστίθεται η εξής παράγραφος Ια: 

"1 α. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 2,3 και 4, στην Αυστρία, τη Νορβηγία, τη Φινλανδία 
και τη Σουηδία, τα ατομικά ανώτατα όρια χορηγούνται στους παραγωγούς με βάση ένα συνολικό 
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αριθμό δικαιωμάτων πριμοδότησης επιφυλασσόμενο σε καθένα εκ των κρατών μελών. Ο συνολικός 
αυτός αριθμός είναι : 

325.400 για την Αυστρία 
50.000 για τη Νορβηγία 
55.000 για τη Φινλανδία 
155.000 για τη Σουηδία. 

Στα στοιχεία αυτά περιλαμβάνονται τόσο τα αρχικώς χορηγούμενα δικαιώματα πριμοδότησης όσο 
και κάθε αποθεματικό δημιουργούμενο από τα κράτη μέλη αυτά. 

Η Επιτροπή αποφασίζει με τη διαδικασία του άρθρου 27 τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής 
της παρούσας παραγράφου και ιδίως τα αναγκαία ρυθμιστικά και μεταβατικά μέτρα." 

2. 390 Β 1186: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1186/90 του Συμβουλίου της 7ης Μαΐου 1990 για την 
επέκταση του πεδίου εφαρμογής της κοινοτικής κλίμακας κατατάξεως σφςιγίων χονδρών βοοειδών 
(ΕΕ αριθ. |_ 119. 11.5.1990, σ. 32). 

Το άρθρο 1 παράγραφος 1 συμπληρώνεται με το εξής εδάφιο : 

"Στη Νορβηγία και τη Φινλανδία, τα μέτρα του ανωτέρω εδαφίου εφαρμόζονται από 1ης 
Ιανουάριου 1996". 


III. Λυκίσκος 

1. 371 Β 1696 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 του Συμβουλίου της 26ης Ιουλίου 1971 περί κοινής 
οργανώσεως αγοράς στον τομέα του λυκίσκου (ΕΕ αριθ. 1_ 175, 4.8.1971, σ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Β 3124 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3124/92 του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. ί 313. 30.10.1992, σ. 1). 

Στο άρθρο 17 παράγραφος 6 προστίθεται η εξής φράση : *Για την Αυστρία, η διάρκεια είναι 5 έτη 
από την προσχώρησή της." 

2. 377 Β 1784 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1784/77 του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1977, περί της 
πιστοποιήσεωςτου λυκίσκου (ΕΕ αριθ. 1200,8.8.1977, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 1987 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1987/93, της 19ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. I 182, 

24.7.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 9 προστίθεται η εξής φράση : 

"Η Αυστρία ανακοινώνει τα στοιχεία αυτά εντός 3 μηνών από την ημερομηνία προσχώρησή της". 

3. 382 Β 1981 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1981/82 του Συμβουλίου της 19ης Ιουλίου 1982 περί 
καθορισμού του πίνακα των περιοχών της Κοινότητας στις οποίες μόνο οι αναγνωρισμένες 
ομάδες παραγωγών λυκίσκου απολαύουν της ενισχύσεως στην παραγωγή (ΕΕ αριθ. I 215, 
23.7.1982, σ. 3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Β 3337 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3337/92 του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. ί 336, 20.11.1992, σ. 2) 

Στον κατάλογο του παραρτήματος, προστίθεται η εξής περιοχή : 

"Αυστρία". 


IV. Σπόροι προς σπορά 

371 Β 2358 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 1971 περί κοινής” 
οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σπόρων προς σπορά (ΕΕ αριθ. Ι_ 246, 5.11.1971, σ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 3375 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3375/93 της Εππροπής, της 9ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
ί 303, 10.12.1993, σ. 9). 
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Το άρθρο 8 συμπληρώνεται με τα εξής εδάφια : 

■Ωστόσο, υπό την επιφύλαξη αδείας της Επιτροπής, η Νορβηγία και η Φινλανδία μπορούν να 
χορηγήσουν ενισχύσεις, αντιστοίχως : 

- για ορισμένες ποσότητες σπόρων 

- για ορισμένες ποσότητες σπόρων σιτηρών 

που παράγονται μόνο στα κράτη μέλη αυτά λόγω των ειδικών κλιματικών συνθηκών. 

Εντός τριετίας από την προσχώρηση, η Επιτροπή, βάσει στοιχείων παρεχομένων σε εύθετο χρόνο 
από τα δύο αυτά κράτη μέλη, διαβιβάζει στο Συμβούλιο έκθεση επί των αποτελεσμάτων των 
ενισχύσεων που εγκρίθηκαν, συνοδευόμενη ενδεχομένως από τις αναγκαίες προτάσεις. Το Συμβούλιο 
αποφασίζει με τη διαδικασία του άρθρου 3 παράγραφος 4\ 

V. Αυγά και πουλερικά 

375 Η 2782 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συμβουλίου της 29ης "Οκτωβρίου 1975 περί 
παραγωγής και εμπορίας των αυγών προς επώαση και των νεοσσών πουλερικών ορνιθώνος (ΕΕ 
αριθ. ί 282, 1.11.1975, σ. 100), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 391 Η 1057 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 (ΕΕ αριθ. 
Ι_ 107, 27.4.1991, σ. 11). 

α) Το άρθρο 5, παράγραφος 2, αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

"2. Τα αυγά πρός εκκόλαψιν μεταφέρονται σε συσκευασίες άψογης καθαριότητας που περιέχουν 
αποκλειστικά αυγά προς εκκόλαψιν του ιδίου είδους, κατηγορίας και τύπου πουλερικών 
προερχομένων από μία και μόνη εγκατάσταση. Τα αυγά φέρουν τουλάχιστον τη μνεία Όθυίδ 
ό οουνβΓ*, ·0ΓθβάβίθΓθπ·, *Γυ9β3β9·, "ΒΓυΙβίβΓ", 'αυγά προς εκκόλαψή, "άυθνοδ ρβτβ ϊπουόβΓ*, 
'Θ995 03100109", “υονβ 6 ά οονβ", Τυ9βθ99", "ονοδ ρ3Γ3 ίηουόβςάο", “ηηυηίέι ΟβυάοΐίβνβΚδί* 

ή •ΚΙδο^θθ"·" 

β) Το κείμενο το« άρθρου 6 αντικαθίσταται από το εξής : 

■ Αρθρο 6 

“Τα αυγά προς εκκόλαψιν, που προέρχονται από τρίτες χώρες, δύνανται να εισαχθούν μόνο εάν 
φέρουν με χαρακτήρες ύψους τουλάχιστον 3 -χιλιοστών το όνομα της χώρας καταγωγής και τη 
μνεία "Οθυίδ 3 οουνθτ*, “όΓΟθάθίθΓθπ", "0190369·, "ΒοιΙθιθγ", ’αυγά προς εκκόλαψή, Όυβνοδ ρ 3 Γ 3 
ίπουΟβΓ*, "6995 Ιογ 03 ίο 0 ϊη 9 ", "υονβ άβ οονβ", "1x190699·. "ονοδ ρβΓ 3 ίηουόβςόο", ΟβυάοίίβνβΚδί" ή 
"ΜδοΚέψθ’.Όι συσκευασίεςτους πρέπει να περιλαμβάνουν αποκλειστικά αυγά προς εκκόλαψιν του 
ιδίου είδους, κατηγορίας και τύπου πουλερικών, .της ιδίας χώρας καταγωγής και του ιδίου 
αποστολέα και Υα φέρουν τις εξής τουλάχιστον ενδείξεις : 

α) τις ενδείξεις επί των αυγών, 

β) το είδος πουλερικού από το οποίο προέρχονται τα αυγά, 

γ) το όνομα ή την εμπορική επωνυμία και τη διεύθυνση του αποστολέα." 

VI. Ζάχαρη 

1. 368 Β 0206 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2*06/68 του Συμβουλίου της 20ής Φεβρουάριου 1968 περί 
καθορισμού των διατάξεων-πλαισίων για τα συμφωνητικά και τις διεπαγγελματικές συμφωνίες που 
αφορούν την αγορά τεύτλων (ΕΕ αριθ. ί 47, 23.2.1968, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 302, 
15.11.1985,0.23). 

α) Το άρθρο 5, παράγραφος 4, αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

"4. Ωστόσο, στη Δανία, στην Ισπανία, στη Φινλανδία, στην Ελλάδα, στην Ιρλανδία, στην 
Πορτογαλία και στο Ηνωμένο Βασίλειο, όταν τα τεύτλα παραδίδονται "ελεύθερο στη 
ζαχαροποιία", το συμφωνητικό προβλέπει συμμετοχή του κατασκευαστή στα έξοδα 
μεταφοράς και ορίζει το ποσοστό ή τα ποσά. 
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β) Στο άρθρο 8α, προστίθεται το εξής εδάφιο : 

Τια την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, η φράση : 

“περίοδος 1967/1968“ ατο άρθρο 4 παράγραφος 2, στο άρθρο 5 παράγραφος 2, στο 
άρθρο 6 παράγραφος 2 και στο άρθρο 10 παράγραφος 2 γίνεται: “περίοδος εμπορίας 
1994/1995", 

- “πριν την ζαχαρική περίοδο 1968/1969“ στο άρθρο 5 παράγραφος 3 και στο άρθρο 8 
σημείο δ) γίνεται: “πριν την περίοδο εμπορίας 1995/1996“.“ 

2. 381 Β 1785 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής 
οργανωσεως αγοράς στον τομέα της ζήχαρης (ΕΕ αριθ. I. 177, 1.7.1981, σ. 4) όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

394 Β 0133 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 133/94 του Συμβουλίου, της 24ης Ιανουάριου 1994 (ΕΕ 

αριθ. 122, 27.1.1994, σ. 7). ν 

α) Στο άρθρο 16α, προστίθεται η εξής παράγραφος: 

'2α) Για το πρώτο έτος μετά την προσχώρησή της, η Δημοκρατία της Φινλανδίας 
επιτρέπεται να εισάγει με μειωμένη εισφορά μέχρι 40.000 τόνους ακατέργαστης 
ζάχαρης από τρίτες χώρες. 

Το προηγούμενο εδάφιο επανεξετάζεται στα πλαίσια της αναθεώρησης του παρόντος 
κανονισμού, που θα γίνει πριν το τέλος της περιόδου εμπορίας 1994/1995.“ 

β) Το άρθρο 16α, παράγραφος 7, πρώτο εδάφιο, αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“7. Η αίτηση πιστοποιητικού, βάσει της παραγράφου 6, πρέπει να υποβληθεί στον αρμόδιο 
πορτογαλικό και φινλανδικό οργανισμό και να συνοδεύεται από δήλωση του διενεργούντος 
το ραφινάρισμα με την οποία ο τελευταίος αυτός δεσμεύεται να προβεί στην Πορτογαλία 
και στη Φινλανδία στο ραφινάρισμα της εν λόγω ποσότητας ακατέργαστης ζάχαρης εντός 
των έξι μηνών που ακολουθούν το μήνα της εισαγωγής.* 

γ) Στο άρθρο 16α, παράγραφος 10, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“10. Η Πορτογαλία και η Φινλανδία ανακοινώνουν στην Επιτροπή:* 


δ) Στο άρθρο 24, παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“1. Τα κράτη μέλη χορηγούν, υπό τους όρους τού παρόντος τίτλου, ποσόστωση Α και Β σε 
κάθε επιχείρηση που παράγει ζάχαρη και σε κάθε επιχείρηση που παράγει ισογλυκόζη, 
εγκατεστημένη στο έδαφος του, η οποία: 

είχε λάβει κατά την περίοδο εμπορίας 1993/1994 ποσόστωση Α και Β, 

- ή, όσον αφορά την Αυστρία, τη Φινλανδία και τη Σουηδία, είχε παράγει ζάχαρη ή 
ισογλυκόζη στο ημερολογιακό έτος 1994.“ 

ε) Το άρθρο 24, παράγραφος 2, αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“2. Για την χορήγηση των ποσοστώσεων Α και Β της παραγράφου 1, ορίζονται οι εξής βασικές 
ποσότητες : 
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I. Βασική ποσότητα Α 


Περιοχές 

α) Βασική ποσότητα Α 
για τη ζάχαρη (1) 

β) Βασική ποσότητα Α 
για την ισογλυκόζη (2) 

Δανίας 

328.000,0 


Γ ερμανίας 

1.990.000,0 

28.882,0 

Ελλάδας 

290.000,0 

10.522;0 

Ισπανίας 

960.000,0 

75.000,0 

Μητροπολιτικής Γαλλίας 
υπερπόντιων γαλλικών 

2.530.000,0 

15.887,0 

διαμερισμάτων 

466.000,0 


Ιρλανδίας 

182.000,0 


Ιταλίας 

1.320.000,0 

16,569,0 

Κάτω Χωρών 

690.000,0 

7.426,0 

Αυστρίας 

316.529,0 

' 

Ηπειρωτικής Πορτογαλίας 
αυτόνομης περιοχής 

54.545,5 

8.093,9 

Αζορών 

9.090,9 


Φινλανδίας 

133.433,0 

10.845,0 

Σουηδίας 

336,364,0 


Οικονομικής Ενωση 

56.667,0 

Βελγίου-Λουξεμβούργου 

680.000,0 

21.696,0 

Ηνωμένου Βασιλείου 

1.040.000,0 


(1) Σε τόνους λευκής ζάχαρης 

(2) Σε τόνους ξηράς ύλης. 


II. Βασική ποσότητα Β 


Περιοχές 

α) Βασική ποσότητα Β 
για τη ζάχαρη (1) 

β) Βασική ποσότητα Β 
για την ισογλυκόζη (2) 

Δανίας 

96.629,3 


Γερμανίας 

612.312,9 

6.802,0 

Ελλάδας 

29.000,0 

2.478,0 

Ισπανίας 

40.000,0 

8.000,0 

Μητροπολιτικής Γ αλλίας 

759.232,8 

4.135,0 

υπερπόντιων γαλλικών 


διαμερισμάτων 

46.600,0 


Ιρλανδίας 

18.200,0 


Ιταλίας 

248.250,0 

3.902,0 

Κάτω Χωρών 

182.000,0 

1.749,0 

Αυστρίας 

73.881,0 


Ηπειρωτικής Πορτογαλίας 

5.454,5 

1.906,0 

αυτόνομης περιοχής 

Αζορών 

909,1 


Φινλανδίας 

13.343,0 

1.085,0 

Σουηδίας 

33.636,0 


Οικονομικής Ενωσης 
Βελγίου-Λουξεμβούργου 

146.000,0 

15.583,0 

Ηνωμένου Βασιλείου 

104.000,0 

5.787^0 


(1) Σε τόνους λευκής ζάχαρης 

(2) Σε τόνους ξηράς ύλης." 


τ 




4211 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ» 


στ) Στο άρθρο 24, παράγραφος 3, προστίθενται τα εξής εδάφια δύο και τρία : 

Ωστόσο όσον αφορά τις ζαχαροβιομηχανίες που είναι εγκατεστημένες στην : 

α) Αυστρία, οι ποσοστώσεις Α και Β της ζαχαροβιομηχανίας ισούνται αντιστοίχως προς τη 
βασική ποσότητα Α και τη βασική ποσότητα Β, που ορίζονται στην παράγραφο 2 σημείο I 
α) και σημείο II α) για την Αυστρία, 

β) Φινλανδία, οι ποσοστώσεις Α και Β της ζαχαροβιομηχανίας ισούνται αντιστοίχως προς τη 
βασική ποσότητα Α και τη βασική ποσότητα Β, που ορίζονται στην παράγραφο 2 σημείο I 
α) και σημείο II α) για την Φινλανδία, 

γ) Σουηδία, οι ποσοστώσεις Α και Β της ζαχαροβιομηχανίας ισούνται αντιστοίχως προς τη 
βασική ποσότητα Α και τη βασική ποσότητα Β, που ορίζονται στην παράγραφο 2 σημείο I 
α) και σημείο II α) για τη Σουδία. 

Εξάλλου, όσον αφορά τη βιομηχανία ισογλυκόζης που είναι εγκατεστημένη στη Φινλανδία, οι 
ποσοτώσεις Α και Β αυτής ισούνται αντιστοίχως με τη βασική ποσότητα Α και τη βασική 
ποσότητα Β, που ορίζονται στη παράγραφο 2. σημείο I β) και σημείο II β) για τη Φινλανδία." 

VII. Κρασί και αλκοολούχα ποτά 

1. 386 Β 2392 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2392 36 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1986, για την 
κατάρτιση του κοινοτικού αμπελουργικού μητρώου (ΕΕ αριθ. Ι_ 208, 31.7.1986 σ 1) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

390 Β 3577 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 

αριθ. I 353, 17.12.1990. σ. 23). ν 

Στο άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο προστίθεται η εξής φράση : 

Στην Αυστρία καταρτίζεται εντός 2 ετών από την προσχώρησή της." « 

2. 387 Β 0822 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης ΜαρτίουΊ987 για την 

κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ αριθ. 184, 27.3.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία απο : ! 1 

- 393 Β 1566 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1566/93 του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1993 (ΕΟΚ) 

αριθ. 822.87 (ΕΕ αριθ. I 154 της 25.6.93 σ. 39). 

Στο άρθρο 9. παράγραφος 1. δεύτερο εδάφιο, σημείο α), πρώτη περίπτωση, οι λέξεις "και την 
Αυστρία" προστίθενται μετά τις λέξεις "για τη Γερμανία". ' 

.5. 387 Β 0823 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 823/87 του Συμβουλίου της ,16ης Μαρτίου 1987 για τη 
θέσπιση ειδικών διρτάξεων σχετικά με τους οίνους ποιότητας που παράγονται εντός 
καθορισμένων περιοχών (ΕΕ αριθ. I 84. 27.3.1987, σ. 59), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από ■ 

391 Β 3896 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3896/91 του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. I 368. 31 12.1991. σ. 3) 

Στο άρθρο 15 παράγραφος 2. προστίθεται το εξής σημείο : 

"ζ) για την Αυστρία : 

οι εξής ονομασίες που συνοδεύουν τις ενδείξεις προέλευσης των οίνων : 

- "Ουαίίΐάΐδννθίη ητίί δί33ΐΙίοΙτΘΓ ΡΓϋίηύηηπίΘΓ". "0υ3ΐίΐ3ΐδννβίη , ' 

- "ΚβΡιηθΐΓ ή "Κβάίηθηννθίη" 

- 'ΌυΒΝίάΙδννβίη ΡοδοηάβΓθΓ Βθίίβ υηά Ι_Θδβ3Γΐ" ογ "ΡτάάίΙοΐδννθϊη" 

- “δράΙΙθδβ" ή "δράΙΙθδΘννβίη" 

- ΆυδΙθδβ" ή "ΑυδΙθδβννθίπ" 

- "ΒθθΓθΠΒυδΙθδθ" ογ "ΒθθΓθηβυδΙθδθνι/θίη' 

- "ΑυδότυοΙΤ ή "ΑυδάΓυοάννΘίη" 

- "ΤΓοεΙ<θηάθΘΓθη3υδΙθδθ" ογ “ΤτοοΙκθηΡθΘΓθηβυδΙθδθννθίη" 

- 'Έΐδννθίη". "δΤτοΜννβίη." 
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389 Β 1576 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου της 29ης ΜαΊου 1989 για τη 
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των 
αλκοολούχων ποτών (ΕΕ αριθ. 1 160, 12.6.1989, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Β 3280 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/92 του Συμβουλίου της 9ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. 1327, 13.11.1992, σ. 3). 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 4, σημείο ιζ) προστίθεται το εξής σημείο 3 : 

■3) Οι ονομασίες ·ϋ39βπθθ“ "ϋ39βΠβ8" και *ϋ393ίββ" επιφυλάσσονται στα λικέρ καταγωγής 
Αυστρίας, που είναι παρασκευασμένα με αιθυλική αλκοόλη γεωργικής προέλευσης, 
εκχυλίσματα ορισμένων αλκοολούχων ποτών ή τσαγιού, με προσθήκη διαφόρων φυσικών 
αρτυματικών ουσιών οριζομένων στο άρθρο 1 παράγραφος 2 β), σημείο ϊ), της οδηγίας 
88/388/ΕΚ. Ο αλκοολικός τίτλος είναι τουλάχιστον 22,5 % νοΙ. Η περιεκτι^ότης σε ζάχαρη, 
εκφρασμένη σε ιμβερτοποιημένη ζάχαρη, είναι τουλάχιστον 100 γραμ. ανά λίτρο." 

β) Στο άρθρο 1 παράγραφος 4, προστίθεται το εξής σημείο: 

“κα) ν&ΚβνΒ 9ΐό9ί/δρτίΐ9ΐό99 

Το αλκοολούχο ποτό που παράγεται με αρωματισμό αιθυλικής αλκοόλης γεωργικής 
προέλευσης με αρτυματικές ουσίες γαρυφάλλου, φυσικές ή όμοιες με τις φυσικές, 
και/ή κανέλλα χρησιμοποιώντας μία από τις εξής διαδικασίες : διαβροχή και/ή 
απόσταξη, επαναπόσταξη της αλκοόλης παρουσία των ανωτέρω φυτών, προσθήκη" 
αρώματος γαρυφάλλου ή κανέλλας, φυσικού ή όμοιου με το φυσικό, ή συνδυασμός 
των μεθόδων αυτών. 

Αλλες αρτυματικές ουσίες, φυσικές ή όμοιες με τις φυσικές, σύμφωνα με την Οδηγία 
88/388/ΕΟΚ, δύνανται επίσης να χρησιμοποιηθούν υπό τον όρο όμως ότι η γεύση των 
οικείων αρτυμάτων θα είναι δεσπόζουσα. Η περιεκτικότητα σε οίνο ή προϊόντα αυτού 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %." 

γ) Στο άρθρο 4 παράγραφος 5, δεύτερο εδάφιο, σημείο α), προστίθεται το εξής σημείο : 
ψευδομουριά, 

- αρκτική βάτος, * 

- μυρτίλος των βάλτων, 

- μυρτίλος ερυθρός, 

- ελέαγνος," 

δ) Στο παράρτημα II, 

το σημείο “5. Βτβηάγ" συμπληρώνεται από τα εξής : 

"\Λ/3θίΐ3ϋθΓ ννβϊπόΓβηά, ννβίηότβηά Οϋτηδίβίη", 

το σημείο "7.Απόσταγμα στεμφύλων σταφυλής" συμπληρώνεται από τα εξής: 

"ννβοόβυθΓ ΜβπΙΙβηότβηά", 

το σημείο Ί2. Αλκοολούχα ποτά με κύμινο' συμπληρώνεται από τα εξής : 

"ΝθΓδΙ< ΑΚβνίΐΐ/ΝοΓδΚ ΑΚνθνίΙ/ΝοΓδΚ ΑηυβνίΙ/Νοηνβθΐβη ΑςυβνίΙ" 

"δνβηδΚ Αηυβνίί/δνβπδΚ ΑΚνβνίΙ/δννβάίδΙτ ΑςυβνίΓ, 

το σημείο Ί4. Λικέρ’ συμπληρώνεται από τα εξής : 

"ΡίππίδΙι ΡβΓΓγ/ίΓυίί Ιίςυβατ 
<3 γο359ΙοοΚπ 8Γ ΑΙρθπόίηβΓ 
Μ3Π3 ζθΙΙΙθγ Μ39βηΙίΙ<όΓ 
Μ3Γί3ΖθΙΐΘΓ ϋ39333ΐ(| 

ΡυοηηβίπίθΓ Βϊίΐθτ 

ΡϋΟίΐίΐθίΠΊΘΓ 8θΙτΙθ339βί3ΐ 
δίΘίπίβΙάΘΓ Μ39βΠ0ίΐΙΘΓ 
νν3θίΐ3υθΓ Μ3ΓίΙΙθηΙίΚόΓ, 

το σημείο Ί5. Αλκοολούχα ποτά' συμπληρώνεται από τα εξής : 

"3νθη$Ι< Ρυπδοό/δννθΟίδό ΡυηβοΙτ*, 
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προστίθεται το εξής σημείο 16: 

"16. Βότκα : ΝοτδΚ νοΡΚα/ΝοΓνβςίαπ νοάΐο 
δνθηδΚ νοόΙο/δννβόϊδίΊ νοάΙο 
δυοπΐ3ΐ3ίηθη νοάΙο/ΡϊηδΚ νοεΚο/Ρίηηίδη νοάΚα*. 

5. 389 Ρ 2389 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2389/89 του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1989 για τους 
γενικούς κανόνες κατάταξης των ποικιλιών αμπέλου (ΕΕ αριθ. |_ 232, 9.8.1989, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τε' ^υταία από : 

390 Ρ 3577: Κβνονισμόί (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου της 4ής Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I. 353, 17.121990, σ. 23) 

Στο άρθρο 3 παράγραφος 1, η ακόλουθη περίπτωση προστίθεται πριν τις λέξεις ·- περιοχή για την 
Πορτογαλία,*: 

*- ΒυηάθδΙβπά για την Αυστρία,*. 


6. 389 Ρ 2392 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2392/89 του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1989 σχετικά 
με τη θέσπιση των γενικών κανόνων για την περιγραφή και την παρουσίαση των οίνων και των 
γλευκών σταφυλιών (ΕΕ αριθ. Ι_ 232, 9.8.1989, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

391 Ρ 3897 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3897/91 του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. |_ 368, 31.12.1991, σ. 5). 

Στο άρθρο 2 παράγραφος 3 σημείο ϊ), η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“Ι_3ηάννβίη’ για τους εππραπέζιους οίνους καταγωγής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας και της Δημοκρατίας της Αυστρίας,* 

7. 389 Ρ 36/7 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3677/89 του Συμβουλίου της 7ης Δεκεμβρίου 1989 για τον 
ολικό κατ όγκον αλκοολικό τίτλο και την περιεκτικότητα σε ολική οξύτητα ορισμένων 
εισαγόμενων οίνων ποιότητας και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ), (ΕΕ αριθ. ί 360, 
9.12.1989 σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Η 2606 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2606/93 του Συμβουλίου της 21ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 239, 24.9.1993, σ. 6) 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1, το σημείο α) καταργεπαι από 1ης Μαρτίου 1995. 

8. 391 Ρ 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου της 10ης Ιουνίου 1991 για τη 
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των 
αρωματισμένων οίνων, των αρωματισμένων ποτών με βάση τον οίνο και των αρωματισμένων 
κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. 1_ 149, 14.6.1991, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από: 

392 Ρ 3279 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/92 του Συμβουλίου, της 9ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. |_ 327, 13.11.1992, σ. 1). 

α) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, προστίθεται το εξής σημείο: 

*δ) νάΚβνδ νϋηίρΙόρϊ/ΒίθΓΐινίηδρΙόρο 

*0 αρωματισμένος οίνος ο οποίος έχει παρασκευαστεί από οίνο οριζόμενο στην 
παράγραφο 1 στοιχείο α), και του οηοίου η χαρακτηριστική γεύση λαμβάνεται από τη 
χρησιμοποίηση γαρυφάλλων και/ή κανέλλας τα οποία πρέπει πάντοτε να χρησιμοποιούνται 
μαζί με άλλα καρυκεύματα - το ποτό αυτό μπορεί να γλυκαίνεται σύμφωνα υε το άοθοο 3 
παράγραφος α)*. 

β) Στο άρθρο 2, παράγραφος 3 προστίθενται τα εξής σημεία: 

» 

*στ α) νϋηίρίόςϊ/νίηρίί^ρ 

Το αρωματισμένο ποτό που λαμβάνεται αποκλειστικά από ερυθρό ή λευκό οίνο και 
ζάχαρη και αρωματίζεται κυρίως με κανέλλα και/ή γαρύφαλλα. Εάν έχει παρακευαοτεί 
με βάση λευκό οίνο, η ονομασία πώλησης νϋηίρΐόοί/νίηρίόθθ πρέπει να συμπληρώνεται" 
με τις λέξεις *από λευκό οίνο* 
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■στ β) (31099 

"Το αρωματισμένο ποτό που λαμβάνεται αποκλειστικά από ερυθρό ή λευκό οίνο και 
ζαχαρη και αρωματίζεται κυρίως με κανέλλα και/ή γαρύφαλλα. Εάν έχει παρακευαστεί 
με βάση λευκό οίνο, η ονομασία πώ.λησης ·<3Ι099“ πρέπει να συμπληρώνεται με τις 
λεξεις "απο λευκό οίνον κ ^ 


9. 392 Π 2333 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2333/92 του Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 για τη 
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με την ήεριγραφή και την παρουσίαση αφρωδών οίνων και 
αεριούχων αφρωδων οίνων (ΕΕ αριθ. 1_ 231, 13.8.1992 σ 9) 


Στο άρθρο 6, παράγραφος 6, το κείμενό του σημείου α) πρώτο εδάφιο, αντικαθίσταται ως εξής : 

α) Η ένδειξη *\ΜηζβΓ5βΙ<ί· επιφυλάσσεται στους αφρώδεις οίνους ν.Γη.ς.ρ.Γ.ά. που παράγονται στη 
Γερμανία. Η ένδειξη ΉαυθΓδθΚί" επιφυλάσσεται στους αφρώδεις οίνους ν.Γπ.α.ρ.Γ.ά. που 
παράγονται στην Αυστρία. Αμφότεροι οι οίνοι : 


έχουν ληφθεί από σταφύλια που έχουν τρυγηθεί στην ίδια αμπελουργική εκμετάλλευση, 
συμπεριλαμβανομένων των ομάδων παραγωγών, όπου ο παρασκευαστής κατά την έννοια 
του άρθρου 5 παράγραφος 4, πραγματοποιεί την οινοποίηση των σταφυλών που 
προορίζονται για την παρασκευή των ν.πτ.ς.ρ.Γ.ά., 

διατίθενται στο εμπόριο από τον παρασκευαστή που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση, 
και παρουσιάζονται με ετικέττες που φέρουν ενδείξεις σχετικά με την αμπελουργική 
εκμετάλλευση, την ποικιλία και τη χρονιά τρυγητού." 


VIII. Πρόβειο και αίγειο κρέας 


1. 385 Ρ 3643 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1985 
σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής που εφαρμόζεται σε ορισμένες τρίτες χώρες στον τομέα 
του προβείου και αιγείου κρέατος από το έτος 1986 (ΕΕ αριθ. ί 348, 24.12.85, σ. 2), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία με την πράξη: 

- 392 Ρί 3890 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3890/92 της Επιτροπής της 28ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. |_ 391, 31.12.1992, σ. 51). 

Στην υποσημείωση α) του άρθρου 1 παράγραφος 1, οι λέξεις Της Αυστρίας" διαγράφονται. 

2. 389 Π 3013 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 για 
την καινή οργάνωση αγορών στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος (Εε αριθ) |_ 289, 
7.10.1989, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 394 Η 0233 : Κανονισμός (ΕΚ) 233/94 της 24.1.1994 (ΕΕ αριθ. I. 30, 24.1.1994, σ. 9). 
Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα : 

“ Αρθρο 5 ε 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5α, παράγραφοι 1,2,3.4 σημείο α), 5 και 6, ορίζεται συνολικό 
όριο για τη χορήγηση της πριμοδότησης του άρθρου 5 για την Αυστρία, τη Φινλανδία και τη 
Σουηδία. Ο συνολικός αριθμός δικαιωμάτων.περιλαμβανομένων στο ανώτατο αυτό όριο είναι : 

- 205.651 για την Αυστρία, 

- 80.000 για τη Φινλανδία, 

- 180.000 για τη Σουηδία. 

Τα στοιχεία αυτά περιλαμβάνουν τόσο τις ποσότητες που θα χορηγηθούν αρχικά όσο και κάθε 
αποθεματικό που ενδεχομένως συστήσουν τα κράτη μέλη αυτά. 
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2. Με βάση τα ανωτέρω ανώτατα όρια, τα ατομικά όρια χορηγούνται στους παραγωγούς 
Αυστρίας, Σουηδίας και Φινλανδίας, το αργότερο : 

- την 31η Δεκεμβρίου 1996 για την Αυστρία, 

- την 31η Δεκεμβρίου 1995 για τη Φινλανδία και τη Σουηδία. 

3. Η Επιτροπή αποφασίζει, με τη διαδικασία του άρθρου 30, τις λεπτομέρειες εφαρμογής του 
παρόντος άρθρου, και ιδίως τα αναγκαία τροποποιητικά και μεταβατικά μέτρα. 

“ Αρθρο 5στ 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5α, παράγραφοι 1,2,3,4 σημείο α), 5 και 6, ορίζεται συνολικό 
όριο για τη χορήγηση της πριμοδότησης του άρθρου 5 για την Νορβηγία. Ο συνολικός 
αριθμός δικαιωμάτων περιλαμβανομένων στο ανώτατο αυτό όριο είναι : 

- 1.040.000 για τις επιλέξιμες προβατίνες, και 

- ένας αριθμός που θα καθορισθεί πριν την 30ή Σεπτεμβρίου 1995 με τη διαδικασία του άρθρου 
30, για τα επιλέξιμα αιγοειδή. Ο αριθμός αυτός αποφασίζεται βάσει του άρθρου 5 
παράγραφος 5 του παρόντος κανονισμού, και του άρθρου 1 σημείο 5, του κανονισμού (ΕΟΚ) 
3493/90, βάσει των πριμοδοτήσεων που κατεβλήθησαν το 1991 σύμφωνα με το εθνικό μητρώο 
^πριξης (ΡΗΟ0υΚ3ϋΙΟΝ57ΊΙ_1_Ε<333ΡΙΕ<3ΙδΤΕΡΕΤ) και εφαρμόζεται από την περίοδο 1995. 

Τα αριθμητικά στοιχεία που καθορίζονται βάσει της παραγράφου αυτής περιλαμβάνουν τόσο 

τις ποσότητες που θα χορηγηθούν αρχικά όσο και κάθε αποθεματικό που ενδεχομένως συσταθεί 

από τη Νορβηγία. 

2. Με βάση τα ανωτέρω ανώτατα όρια, τα ατομικά όρια χορηγούνται στους παραγωγούς 
Νορβηγίας, το αργότερο την 31η Δεκεμβρίου 1995. 

3. Η Εππροπή αποφασίζει, με τη διαδικασία του άρθρου 30, τις λεπτομέρειες εφαρμογής του 
παρόντος άρθρου, και ιδίως τα αναγκαία τροποποιητικά και μεταβατικά μέτρα.· 


IX. Αροτριαίες καλλιέργειες 

392 Ρ 1765 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1 765/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1 992 για τη θέσπιση 
καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισμένων αροτριαίων καλλιεργειών (ΕΕ αριθ. |_ 181 ,1.7.1992, 
σ. 12) όπως τροποιήθηκε τελευταία από : 

- 394 Ρ 0232 : Κανονισμός (ΕΚ) 232/94 του Συμβουλίου, της 24ης Ιανουάριου 1994 (ΕΕ αριθ. 1_ 30, 
3.2.1994, σ. 7). 

Στο άρθρο 12, πρώτο εδάφιο προστίθεται το εξής : 

'■ εκείνοι που αφορούν τον καθορισμό των περιοχών αναφοράς που θα προβλεφθούν στο 
παράρτημα V υπέρ των νέων κρατών μελών.· 

X. Σιτηρά 

392 Ρ 1766 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής 
οργανωσεως αγοράς στον τομέα των σιτηρών (ΕΕ αριθ. 1181, 1.7.1992, σ. 21) όπως τροποποιήθηκε 

από : 

393 Ρ 2193 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2193/93 της Εππροπής, της 28ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ 
1 196,5.8.1993.0.22). 

α) Στο άρθρο 4 παράγραφος 2, μετά το πρώτο εδάφιο τίθεται : 

από 1ης Δεκεμβρίου έως 30ής Ιουνίου στην περίπτωση της Σουηδίας. 
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Εάν η περίοδος παρέμβασης στη Σουηδία οδηγήσει σε εκτροπή των προϊόντων της παραγράφου 
1 από άλλα κράτη μέλη προς παρέμβαση στη Σουηδία, η Επιτροπή θα αποφασίσει λεπτομερείς 
ρυθμιστικούς κανόνες σύμφωνα με το άρθρο 23*. 

β) Στο άρθρο 7. παράγραφος 1 μετά το πρώτο εδάφιο τίθεται: 

“Ελλείψει σημαντικής εγχώριας παραγωγής άλλων σιτηρών για την παραγωγή αμύλου, δύναται να 
χορηγηθεί επιστροφή στην παραγωγή για άμυλο παραγόμενο στη Σουηδία και τη Φινλανδία από 
κριθάρι και βρώμη, εφόσον η παραγωγή αμύλου με τη χρήση αυτών των δύο σιτηρών δεν αυξάνει 
το επίπεδο παραγωγής άνω των : 

- 50.000 τόνων στη Φινλανδία, 

- 10.000 τόνων στη Σουηδία". 

XI. Καπνός 

■392 Β 2075 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 για την κοινή 
οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ αριθ. Ι_ 215, 30.7.1992, σ: 70). 

Στο πρώτο εδάφιο του άρθρου 8 ο αριθμός *350.000’ γίνεται *350.600*. 


XII. “Διάφορα* 

368 Β 0827 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 827/68 του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1968 περί κοινής 
οργανώσεως αγοράς για ορισμένα προϊόντά που αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης (ΕΕ 
αριθ. ί 151, 30.6.1968, σ. 16) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 2430 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2430/93 της Επιτροπής, της 1 ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
I 223. 2.9.1993, σ. 9). 

Το άρθρο 5 συμπληρώνεται ως εξής: 

“Ωστόσο, και υπό την επιφύλαξη αδείας της Επιτροπής, οι ενισχύσεις για την παραγωγή και εμπορία 
ταράνδων και προϊόντων ταράνδων (ΣΟ θχ 0208 και βχ 0210) δύνανται να χορηγηθούν στη Νορβηγία. 
Σουηδία και Φινλανδία εφόσον δεν αυξάνουν τα παραδοσιακά επίπεδα παραγωγής." 


Γ. ΓΕΩΡΓΙΚΕΣ ΔΙΑΡΘΡΩΣΕΙΣ 

ΚΑΙ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 


1. 375 1_ 0268 : Οδηγία αριθ. 75/268/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Απριλίου 1975 περί της 
ορεινής γεωργίας σε ορισμένες περιοχές (ΕΕ αριθ. 1.128,19.5.1975, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από: 

- 385 Β 0797 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 1985 (ΕΕ αριθ. 
I 93,30.3.1985, σ. 1). 

Στο άρθρο 3 παράγραφος 3 προστίθεται η εξής παράγραφος: 

"Οι ζώνες βορείως του 62ου παραλλήλου και μερικές^όμορες εξομοιώνονται^ε τις ζώνες του 
πρώτου εδαφίου, διότι παρουσιάζουν δυσχερέστατες κλιματικές συνθήκες που εππρέπουν πολύ 
μικρή περίοδο βλάστησης." 

2. 378 Β 1360 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78 του Συμβουλίου της 19ης Ιουνίου 1978 περί των 
ομάδων παραγωγών και των ενώσεων αυτών (ΕΕ αριθ. 1_ 166, 23.6.1978, σ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 
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- 393 Β 3669 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. |_ 338, 31.12.1993, σ. 26). 

α) Στο άρθρο 2 προστίθεται το εξής : 

το σύνολο του νορβηγικού, αυστριακού και φινλανδικού εδάφους" 

β) Στο άρθρο 3, παράγραφος 1, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

"1. Οσον αφορά την Ιταλία, την Ελλάδα, την Ισπανία, την Πορτογαλία, τη Νορβηγία, την 
Αυστρία και τη Φινλανδία, ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα εξής προϊόντα, εφόσον 
παράγονται στις χώρες αυτές:" 

3. 390 Β «866 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 866/90 του Συμβουλίου της 29ης Μαρτίου 1990 για τη 
βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας των γεωργικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. ί 218, 
6.8.1991, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- · 393 Β 3669: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 

αριθ. |_ 338, 31.12.1993, σ. 26). 

Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 προστίθεται το εξής εδάφιο: 

"Η Αυστρία, η Φινλανδία, ή Νορβηγία και η Σουηδία υποβάλλουν τα σχέδια αυτά εντός 3 μηνών 
από την ημερομηνία προσχώρησής τους." 

4. 391 Β 2328 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 γιςι τη 
βελτίωση της αποτελεσματικότητας των γεωργικών διαρθρώσεων (ΕΕ αριθ. 1218, 6.8.1991, σ. 1) 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

* 393 Β 3669: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 338, 31.12.1993, σ. 26). 

α) Στο άρθρο 19, προστίθεται η εξής παράγραφος : 

"4. Στη Φινλνδία, για τους σκοπούς της εφαρμογής του παρόντος άρθρου, το σύνολο των 
μειονεκτικών περιοχών θεωρούνται ως ορεινές κατά την έννοια του άρθου 3, παράγραφος 3 
της οδηγίας 75/268/ΕΟΚ." 


β) Στο άρθρο 31, παράγραφος 1, η εξής φράση προστίθεται μετά το πρώτο ^εδάφιο : 

"Η Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία καταρτίζουν τις προβλέψεις αυτές για την 
περίοδο 1995-1999." 

γ) Στο άρθρο 31 παράγραφος 4, η εξής φράση προστίθεται μετά το πρώτο εδάφιο : 

Η Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία ανακοινώνουν τις προβλέψεις αυτές εντός 
3 μηνών από την προσχώρησή τους." 

5. 392 Β 2078 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2078/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 σχετικά 

με μεθόδους γεωργικής παραγωγής που συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις προστασίας του 
περιβάλλοντος καθώς και με τη διατήρηση του φυσικού χώρου (ΕΕ αριθ. I 215, 30.6.1992, 


Στο άρθρο 7 παράγραφος 1 προστίθεται το εξής εδάφιο : 

“Η Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία ανακοινώνουν τα σχέδια και τις διατάξεις του 
πρώτου εδαφίου στην Επιτροπή εντός 6 μηνών από την ημερομηνία της προσχώρησής τους." 
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6 ' 2080 : Καν0νΐ ^ μ0ς . (Ε0Κ ) α Ρ ,θ · 2080 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 για τη 

£Γ<3. ^Γ3Γ7^°9Τ οχύσε “ ν των μέτρ “ ν ν,α τα δ4σπ 0 ™' τομία της 

Στο άρθρο 5 παράγραφος 1 προστίθεται το εξής εδάφιο : 

; Η * υστρία ' , η * ινλανδία · Π Νορβηγία και η Σουηδία διενεργούν τις ανακοινώσεις του πρώτου 
εδάφιου εντός 6 μηνών από την ημερομηνία της προσχώρησής τους« Ρ 


Δ. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΦΥΤΟ ΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΥ ΤΟΜΕΑ ΚΑΙ ΒΙΟΛΟΓΙΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 


I. Φυτοϋγειονομικός τομέας 


1- *Ι7-, 0093 : 0δηγία °Ρΐθ. 77/93/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1976 περί των 

μ τρων προστασίας κατα της εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά 
η τα φυτικά προϊόντα (ΕΕ αριθ. I 26, 31.1.1977, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε από Φ 


ΙΟΊ2.1°993 : σ δ 19) ία ^ ^ 1 ^ Επΐτρ0πής της 9γ ^ Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. |_ 303, 

α) Στο παράρτημα I μέρος Β επέρχεται η εξής τροποποίηση : 

- Στο τμήμα (α), σημείο 1, τα γράμματα "δ, ΡΙ" προστίθενται στη δεξιά στήλη. 

^·Τ° τ ΜήΡ α (ο), προστίθεται το εξής στη δεξιά στήλη: 

"Ια ΟΙοΰοόβΓθ ρβΙΙίάβ ΡΙ 
(δΐΟΠθ) ΒθΐΊΓΘΠδ 


- Στο τμήμα (α), σημείο 2, προστίθεται το εξής στη δεξιά στήλη: 

“5 (ΜθίΓΠΟΐΊϋδ, Κπ5ίί3Γ)5ί3ά5, ΒΙθΗπρθ, Κ 3 |ΠΊ 3 Γ 3 πά ΘοΐΙβηάδ Ι 3 Π)“. 

Στο τμήμα (β), σημείο 1, τα γράμματα "δ, ΡΓ προστίθενται στη δεξιά στήλη. 

Στο τμήμα (β), σημείο 2, τα γράμματα "δ, ΡΓ προστίθενται στη δεξιά στήλη. 

β) Στο παράρτημα II, μέρος Β επέρχονται οι εξής τροποποιήσεις: 

Στο τμήμα (β), σημείο 2, τα γράμματα “Α, ΡΙ, Ν“ προστίθενται στη δεξιά στήλη. 

γ) Στο παράρτημα III, μέρος Β, επέρχονται οι εξής τροποποιήσεις: 

Στο σημείο 1, τα γράμματα “Α, ΡΙ, Ν" προστίθενται στη δεξιά στήλη. 

δ) Στο παράρτημα IV, μέρος Β επέρχονται οι εξής τροποποιήσεις: 

Τα γράμματα "δ, ΡΙ" προστίθενται στη δεξιά στήλη, σημεία 20.1, 20.2, 22, 23, 24, 25.1, 25 2 
2ο, 27 κοι 30, 

- Μετά το σημείο 20.2 προστίθενται τα εξής: 


Υπό την επιφύλαξη των απαιτήσεων ΡΙ 
του μέρους Α(ΙΙ) 19.1, 19.2 και 19.5, 
επίσημη βεβαίωση ότι έχουν τηρηθεί 
οι διατάξεις σχετικά με τα βΙοΰοϋβΓβ 


“20.3 Κόνδυλοι 5οΙβηυηΊ ΙυόβΓοευπι 
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ρβΙΙίόε (3ΐοηβ) Βθ^Γβηδ και 
ΟΙούΟάβΓβ ί08ΐθθΜθΓ)8ί8 
(ννοΙΙθη«θ5θΓ) ΒθίΐΓθηδ που τηρούν 
τις διατάξεις της Οδηγίας 
69/465/ΕΟΚ" 

- Τα γράμματα “Α, ΡΙ, Ν“ προστίθενται στη δεξιά στήλη του σημείου 21. 

2. 392 Ι_ 0076: Οδηγία αριθ. 92/76/ΕΟΚ της Επιτροπής της 6ης Οκτωβρίου 1992 περί 

αναγνωρίσεως προστατευόμενων περιοχών που είναι εκτεθειμένες σε ιδιαίτερους 
φυτουγειονομικούς κινδύνους στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. I 305, 21.10.1992, σ. 12). 

α) Στο άρθρο 1 προστίθενται τα εξής: 

"Στην περίπτωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας του 
Βασιλείου της Νορβηγίας και του Βασιλείου της Σουηδίας, οι ζώνες αυτές αναγνωρίζονται 
μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1996 / 

β) Στο παράρτημα επέρχεται η εξής τροποποίηση: 

ί) Στο τμήμα (α), σημείο 2, προστίθεται το εξής στη δεξιά στήλη: 

"Φινλανδία, Σουηδία". 

^ το τ ύΠΜ α ( α )· προστίθεται το εξής μετά το σημείο 5: 

"53 ΟΙοόοόβΓβ ραΙΙίόθ Φινλανδία 

(δΓΟΠθ) ΒΘάΓΘΠδ 
55. ΟΙοόοάβΓθ ΓοείοοΝβηείε 

(\Λ/οΙΙθπννθ5θΓ) ΒθάΓβπδ Φινλανδία". 

Στο τ άήμα (α), σημείο 12, προστίθενται τα εξής στη δεξιά στήλη: 

"Σουηδία (Μ3ΐπτό5υδ, ΚπδΙΐ3Πδΐ3άδ, ΒΙοΚίηρΘ, Κ 3 ΐητ 3 Γ, ΘοΙΙβηάδ Ιάη)/ 

ιν) Στο τμήμα (β), σημείο 2, προστίθεται το εξής στη δεξιά στήλη: 

"Αυστρία, Φινλανδία, Νορβηγία". 

ν) Στο τμήμα (δ), σημείο 1, προστίθεται το εξής στη δεξιά στήλη: 

“Φινλανδία. Σουηδία". ’ ' ' 

νι) Στο τμήμα (δ), σημείο 2, προστίθεται το εξής στη δεξιά στήλη: 

"Φινλανδία. Σουηδία". 


II, Βιολογική γ&ωργία 


391 Β 2092 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1991, περί του 
βιολογικού τρόπου παραγωγής γει ργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά 
προϊόντα και στα είδη διςτροφής (ΕΕ αριθ. ί. 198, 22.7.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 392 Η 0094 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 94/92 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουάριου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 11, 17.1.1992, σ. 14), 

- 392 Β 1535 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1535/92 της Επσροπής, της 15ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ αοιθ 
1. 162,16.6.1992,0.15), 

- 392 Β 2083 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2083/92 του Συμβουλίου της 14ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 208, 24.7.1992, σ. 15), 

- 393 Β 2608 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2608/93 της Επσροπής, της 23ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. |_ 239, 24.9.1993, σ. 10). 
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- 394 Π 0468 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 468/94 
1- 59, 3.3.1994. σ. 1). 


της Επσροπής, της 2ας Μαρτίου 1994 (ΕΕ αριθ. 


α) Στο άρθρο 2. προστίθενται τα εξής : 

στα φινλανδικά : ΙυοηηοηπιυΙοίηθη 

- στα νορβηγικά : 0 ΚΟΙΟ 915 Κ 

- στα σουηδικά : οΚοΙοςιίδΙό', 

β) Το παράρτημα V τροποποιείται ως εξής : 

ί) το γερμανικό κείμενο έχει ως εξής : 

"ϋ : ΌΚοΙορίδοόΘ Α9Γ3Γ\νίηδοό3ίΙ - Ε\Λ/Θ ΚοηίΓΟίΙδγδΐβπν ή 
: “ΒίοΙορίδοάθ Εβηάννίπδοηβίί - ΕννΟ ΚοηίΓΟίΙδγδΙθπΤ, 

ϋ) προστίθεται το εξής κείμενο : 

"Η: ΙυοηηοηΓπυΙοίηθη Πΐ 33 ΐ 3 ΐουδ 1 υοΐ 3 η 1 ο - ΕΤΥ:η 

ν 3 ΐνοηί 3 | 3 ήθδΙθΐΓη 3 /ΕΙ<οΙθ 9 ί 5 Κί ίοΓάόΓυΚ - ΕΕΘ-ΚοηίΓΟΙΙδγδίΘσι 
Ν : 0 ΚοΙθ 9 ίδΚ ΐ 3 ηά 0 ΓυΚ - ΕΘΡ-ΚοηίΓοΙίΓάηίης 
δ : ΕΚοΙορίδΚΐ ίθΓά0ΓυΙ< - ΕΕΟ-ΚοηίΓοΙΙδγδΙθηΤ. 

Ε. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΖΩΟΤΕΧΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

I. Κτηνιατρική Νομοθεσία 

Πρώτο μέρος - κείμενα βάσης 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 - Οριζόντια κείμενα 


1. 390 |_ 0675 : Οδηγία 90/675/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 1990 για τον 

καθορισμό των βασικών αρχών σχετικά με την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των 
προϊόντων προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. 1_ 373 της 
31.12.1990, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 391 1_ 0496 : Οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ αριθ. ί 268 της 
24.9.1991,0.56), ' ’ 


- 392 Η 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. I 173 της 27.6.1992, σ. 13), 

• 392 ϋ 0438 : Απόφαση 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ I 243 
της 25.8.1992, σ. 27), 


- 392 I 0118 : Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ Ι_ 62 
της 15.3.1993 σ. 49). 

α) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 

"Αρθρο 18α 

1. Η Αυστρία διαθέτει προθεσμία τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
συνθήκης προσχωρήσεως για να θεσπίσει το καθεστώς ελέγχων που προβλέπει το 
παρόν κεφάλαιο. Κατά τη διάρκεια αυτής της μεταβατικής περιόδου, η Αυστρία 
εφαρμόζει τα μέτρα που θα καθοριστούν πριν την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
συνθήκης προσχωρήσεως, με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 24. Τα μέτρα 
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αυτά θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι όλοι οι αναγκαίοι έλεγχοι πραγματοποιούνται όσο 
το δυνατόν πλησιέστερα προς τα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας. 


2. Η Φινλανδία διαθέτει προθεσμία δύο ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
συνθήκης προσχωρήσεως για να θεσπίσει το καθεστώς ελέγχων που προβλέπει το 
παρόν κεφάλαιο. Κατά τη διάρκεια αυτής της μεταβατικής περιόδου, η Φινλανδία 
εφαρμόζει τα μέτρα που θα καθοριστούν πριν την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
συνθήκης προσχωρήσεως, με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 24. Τα μέτρα 
αυτά θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι όλοι οι αναγκαίοι έλεγχοι πραγματοποιούνται όσο 
το δυνατόν πλησιέστερα προς τα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας.· 


β) Στο άρθρο 31, μετά τις λέξεις *τα κράτη μέλη* παρεμβάλλονται οι ακόλουθες λέξεις : 
•ιδίως η Αυστρία και η Φινλανδία". 


Ϋ) Στο παράρτημα I, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"13. Το έδαφος της Δημοκρατίας της Αυστρίας 

14. Το έδαφος της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 

15. Το έδαφος του Βασιλείου της Νορβηγίας 

16. Το έδαφος του Βασιλείου της Σουηδίας”. 


2. 391 I 0496 : Οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 για τον καθορισμό 

των βασικών αρχών σχετικά με την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων 
προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποιήσεως των 
οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. |_ 268, 24.9.1991, σ. 56) όπως 
τροποποιήθηκε από : 


• 391 ί. 0628 : Οδηγία 91/628/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Νοεμβρίου 1991 (ΕΕ αριθ Ι_ 340 
11.12.1991, σ. 17), 


- 392 Ι_ 0438 : Απόφαση 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ ί 243 
25.8.1992, σ. 27). ' ' 

α) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 


"Αρθρο Ί7α 


Η Αυστρία και η Φινλανδία διαθέτουν προθεσμία τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως για να θεσπίσουν το καθεστώς ελέγχων που προβλέπει 
το παρόν κεφάλαιο. Κατά τη διάρκεια αυτής της μεταβατικής περιόδου, η Αυστρία και η 
Φινλανδία εφαρμόζουν τα μέτρα που θα καθοριστούν πριν την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος 
της συνθήκης προσχωρήσεως, με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23. Τα μέτρα 
αυτά θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι όλοι οι.αναγκαίοι έλεγχοι πραγματοποιούνται όσο το 
δυνατό'ν πλησιέστερα προς τα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας". 

β) Στο άρθρο 29, μετά τις λέξεις *τα κράτη μέλη" παρεμβάλλονται οι ακόλουθες λέξεις : 

"ιδίως η Αυστρία και η Φινλανδία", 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 - Υγεία των ζώων 
Α. ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΘΕΣΗ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ 


1. 364 1_ 0432 : Οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1964 περί προβλημάτων, 

υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών 
(ΕΕ αριθ. I 121, 29,7.1964, σ. 1^77/64), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 392 Ε 0102 : Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. 1_ 355, 
5.12.1992. ο. 32). 

α) Στο άρθρο 2, σημείο ο), προστίθεται τα ακόλουθο κείμενο : 

Αυστρία : ΒυηάθδΙαηό 

- Φινλανδία,: Ι_33ηί/Ι3η 

- Νορβηγία : ίγΙΚθ 

- Σουηδία : Ιόπ" 

β) Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, σημείο ε), προστίθεται η ακόλουθη φράση : 

"Ωστόσο, μέχρι την 1η Ιανουάριου 1996, η ταυτότητα των βοοειδών και χοιροειδών 
καταγωγής Φινλανδίας και Νορβηγίας μπορεί να εξακριβώνεται από σήμα επίσημα 
εγκεκριμένο από την αρμόδια αρχή εκάστου αυτών των κρατών μελών. Οι αρμόδιες αρχές 
της Φινλανδίας και της Νορβηγίας ανακοινώνουν στην Εππροπή και στα άλλα κράτη μέλη 
όλες της πληροφορίες σχετικά με τα χαρακτηριστικά του επίσημα αναγνωρισμένου 
σήματος." 

γ) Στο άρθρο 4 α, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

“Εξάλλου, κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως, πρέπει να πραγματοποιείται ορολογική εξέταση με 
αρνητικό αποτέλεσμα επί όλων των ζώντων χοιροειδών, συμπεριλαμβανομένων των 
αγριόχοιρων, για τις αποστολές που προορίζονται για τη Φινλανδία, από περιοχή που 
ορίζεται στο άρθρο 2, σημείο ο) στην οποία έχει εμφανισθεί εστία φυσσαλιδώδους νόσου 
των χοίρων. Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου 12 μηνών από την 
εμφάνιση της τελευταίας εστίας στην προαναφερόμενη περιοχή." 


δ) Στο άρθρο 4 β, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

"Επιπλέον, κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία 
ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως, πρέπει να πραγματοποιείται ορολογική 
εξέταση με αρνητικό αποτέλεσμα επί όλων των ζώντων χοιροειδών. συμπεριλαμβανομένων 
των αγριόχοιρων, για τις αποστολές που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και 
τη Σουηδία, από περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 2, σημείο ο) στην οποία έχει εμφανισθεί 
εστία κλασσικής πανώλης χοίρων. Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου 
12 μηνών από την εμφάνιση της τελευταίας εστίας στην προαναφερόμενη περιοχή. Οι 
λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος εδαφίου μπορούν να θεσπίζονται με τη διαδικασία 
του άρθρου 12." 

ε) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 

" Αρθρο 8 α 

“ Οσον αφόρα το αναπαραγωγικό και αναπνευστικό σύνδρομο των χοιροειδών και κατά τη 
διάρκεια μεταβατικής περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
συνθήκης προσχωρήσεως, πρέπει να πραγματοποιείται ορολογική εξέταση με αρνητικό 
αποτέλεσμα επί όλων των ζώντων χοιροειδών, συμπεριλαμβανομένων των αγριόχοιρων, για 
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τις αποστολές που προορίζονται για τη Σουηδία, από περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 2, 
σημείο ο) στην οποία έχει διαπιστωθεί επισήμως εστία αναπαραγωγικού και αναπνευστικού . 
συνδρόμου των χοιροειδών. Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου 12 
μηνών από την εμφάνιση της τελευταίας εστίας στην προαναφερόμενη περιοχή Οι 

λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου θεσπίζονται με τη διαδικασία του 
άρθρου 12." 

στ) Στο άρθρο 9. προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι : 

"4. Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα προγράμματα που υποβάλει η Σουηδία 
οσον αφορά τη λοιμώδη ρινοτραχεΐτιδα των βοοειδών/λοιμώδη φλυκταινώδη 
αιδοιοκολπίτιδα (ΙΒΒ/ΙΡν) των βοοειδών και την ασθένεια του Αυ)Θ 5 ΖΙ<γ των χοιροειδών. 
Κατόπιν της εξέτασης αυτής και εφόσον δικαιολογείται, εφαρμόζονται οι διατάξεις της 
παραγράφου 2. Λαμβάνονται το ταχύτερο δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που 
προβλέπονται στην παράγραφό 2. Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία 
μπορεί, κατά τη διάρκεια περιόδου ενός έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος 
της συνθήκης προσχωρήσεως να εφαρμόζει του εθνικούς της κανόνες όσον αφορά τις 
προαναφερόμενες ασθένειες οι οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ημερομηνία. 

Η προαναφερθείσα ετήσια περίοδος μπορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία 
του άρθρου 12. 

5. Η Επιτροπή εξετάζει το πρόγραμμα που υποβάλει η Αυστρία όσον αφορά τη λοιμώδη 
ρινοτραχεΐτιδα των βοοειδών/λοιμώδη φλυκταινώδη αιδοιοκολπίτιδα (ΙΒΒ/ΙΡν) των 
βοοειδών. Κατόπιν της εξέτασης αυτής και εφόσον δικαιολογείται, μπορούν να 
εφαρμοσθούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. Οι κατάλληλες αποφάσεις που 
προβλέπονται στην παράγραφο 2 λαμβάνονται πριν από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως. 


6 Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράμματα που υποβάλει η Φινλανδία και η Νορβηγία όσον 
αφορά τη λοιμώδη ρινοτραχεΐτιδα των βοοειδών/λοιμώδη φλυκταινώδη αιδοιοκολππτδα 
(ΙΒΠ/ΙΡν) των βοοειδών και την ασθένεια του Αυ)β5ζΚγ των χοιροειδών. Κατόπιν της 
εξέτασης αυτής και εφόσον δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοσθούν οι διατάξεις της< 
παραγράφου 2. Λαμβάνονται οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην 
παράγραφο 2 πριν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως. 

ζ) Στο άρθρο 10, προστίθενται οι· ακόλουθες παράγραφοι : 

"4. Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα δικαιολογητικά που υποβάλει η Σουηδία 
όσον αφορά την παραφυματίωση, τη λεπτοσπ'ιρωση (ΙβρίοδρϊΓΟδθ άβΓάρ), την 
καμπυλοβακτηρίωση (ίοιτπθ 9θηϊΐ3ΐθ), την τριχομονάδωση (ίπίβοΐίοπ ίοβίβΐθ) των 
βοοειδών και τη μεταδοτική γαστροεντερίτιδα, τη λεπτοσπ'ιρωση (ΙθρΐθδρϊΓθ 53 ροιηοηβ) 
και την επιδημική διάρροια των χοιροειδών. Κατόπιν της εξέτασης αυτής ίται εφόσον 
δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοστούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. Λαμβάνονται 
το ταχύτερον δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2. 
Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία μπορεί, κατά τη διάρκεια περιόδου ενός 
έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως, να 
εφαρμόζει τους εθνικούς της κανόνες όσον αφορά τις προαναφερόμενες ασθένειες οι 
οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ημερομηνία. Η προαναφερθείσα ετήσια 
περίοδος μπορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία του άρθρου 12. 

5. Η Επιτροπή εξετάζει τα δικαιολογητικά που υποβάλουν η Φινλανδία και η Νορβηγία 
όσον αφορά τη λοιμώδη ρινοτραχεΐτιδα των βοοειδών/λοιμώδη φλυκταινώδη 
αιδοιοκολπίτιδα (ΙΒΒ/ΙΡν) των βοοειδών και την ασθένεια του Αυ]θδζΙ<γ των χοιροειδών. 
Κατόπιν της εξέτασης αυτής και εφόσον δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοστούν οι 
διατάξεις της παραγράφου 2. Λαμβάνονται οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται 
στην παράγραφο 2 πριν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως. 
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η) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 

" Αρθρο ΊΟα 

1. Οσον αφορά τη σαλμονέλλα και εν αναμονή της ενάρξεως ισχύος των τροποποιήσεων 
που θα γίνουν στην παρούσα οδηγία, τα βοοειδή και χοιροειδή εκτροφής, απόδοσης ή 
σφαγής, που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, στον τόπο 
προορισμού, υποβάλλονται στους κανόνες του λεπουργικού προγράμματος που 
εφαρμόζουν αυτά τα κράτη μέλη. Αν τα ζώα αυτά αναγνωρισθούν θετικά, υποβάλλονται 
στα ίδια μέτρα με εκείνα που επιβάλλονται στα ζώα καταγωγής αυτών των κρατών 
μελών Τα μέτρα αυτά δεν εφαρμόζονται για τα ζώα που προέρχονται από 
εκμεταλλεύσεις που υπάγονται σε πρόγραμμα το οποίο έχει αναγνωρισθεί ως αντίστοιχο 
με τη διαδικασία του άρθρου 12. 

2. Οι εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 εφαρμόζονται μόνο μετά την 
έγκριση από την Επιτροπή λειτουργικού προγράμματος το οποίο θα υποβάλλουν η 
Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία. Οι αποφάσεις της Επιτροπής πρέπει να ληφθούν 
πριν την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως προκειμένου τα 
λειτουργικά προγράμματα και οι εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 να 
μπορέσουν να εφαρμοστούν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως." 


θ) Στο παράρτημα Β, σημείο 12, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


■ μ) Αυστρία 
ν) Φινλανδία 
'ξ) ■ Νορβηγία 
ο) Σουηδία 


ΒυπάβεαηείαΙί ίϋΓ ΤίβΓδβυοΙτβηββΙ<3Γηρίυη9, ΜόάΙίη9 
ΟβηίΓβΙ 1_3ΡθΓ3ίοιγ, ΤυόθΓουΙίη δβοίίοη, \Λ/βγόπά 9 β, ΕηρίΒηά, 
νβΙθπηδΒπηδΙίΙυΙΐθί, Οδϊο, 

δίείβΠδ νθ(8ΓίΠ3ΓΠΊΘάίθίηδΚ3 3Πδί3ΐΙ, ϋρρδ3ΐ3", 


ι) Στο παράρτημα Γ, σημείρ 9, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


" μ) Αυστρία 
ν) Φινλανδία 

ξ) Νορβηγία 
ο) Σουηδία 


Βυηάθ33Πδί3ΐί ίϋΓ ΤίβΓδβυοίιβηΡβΚ&Γηρίυηρ, ΜόάΙίηρ 
Εΐ3ϊηΐ33ΐ<ίηΐ3-ί3 βΙίηΙβΓνίΚβΙβίΙοδ, ΗβΙδίηΚί/ΑηδίβΚβη ίόΓ 
νβΙβπηάππΘάίοίη οοά ΙίνδΓπβάβΙ, ΗβΙδίηρίοΓδ, 
νβίβπηεβπηδίίίυΐίβΐ, ΟδΙο, 

5ΐ3ί8Πδ νβίβΓίηάΓΓΠβάίοίηδΚβ 3Πδΐ3ΐί, υρρδ3ΐ3". 


κ) Στο παράρτημα ΣΤ, στην υποσημείωση 4 σχετικά με το υπόδειγμα I, στην υποσημείωση 5 
σχετικά με το υπόδειγμα II, στην υποσημείωση 4 σχετικά με το υπόδειγμα III και στην 
υποσημείωση 5 σχετικά με το υπόδειγμα IV, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

* μ) Αυστρία : ΑΓΠΐδΙίβΓ3ΓΖΙ 

ν) Φινλανδία : Κυηη3ηβΐ3ίηΐ33ΐ<3π ή ΙουρυηρίάβΙδίηΙόόΚόπ ή 

ΙάάηίηβΙάίηΙδάΚάΓί/ΙιοιτίΓηυηΒΙνβίβπηάΓ ή δίβάδνθΐβπηδΓ ή ΙόηδνθίβππόΓ 
ξ) Νορβηγία : άίδίπΜνβίβπηεθΓ 

ο) Σουηδία : ΙόηδνβίβππόΓ, άίδίΓίΚίνβίβπηόΓ ή ρΓδηδνβίβπηόΓ," 


λ) Στο παράρτημα Ζ, κεφάλαιο II, σημείο Α, υπό 2, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


μ) Αυστρία 
ν) Φινλανδία 

ξ) Νορβηγία 
ο) Σουηδία 


Βυηάβδ3Πδΐ3ΐΐ ίϋΓ ΤίβΓδβυοίιβηόβΚδΓπρίυηρ, ΜόάΙΐηρ 
Εΐ3ίηΐ33Κίηί3-]3 6ΐίηΐ3ΓνίΚβΐ3ίίθδ, ΗβΙδϊηΚί / ΑηείβΙίβη ίόΓ νβΐβΓίηδπηβάίοίη 
οοΙτ ΙίνδΓπβάβΙ. ΗβΙδίηρίοΓδ 
νβΙβπη33πηδΙίίυηβΙ, ΟδΙο, 

5ΐ3ί6Πδ νβίβΓίΠ3ΓΓηβάίθίηδΙ<3 3ΓΙδΐ3ΐί, ϋρρδ3ΐ3". 
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2. 391 I. 0068 : Οδηγία 91/68/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιανουάριου 1991 σχετικά με τι 
καθεστώς υγειονομικού ελέγχου που διέπει το ενδοκοινοτικό εμπόριο αιγοπροβάτων (ΕΕ 
αριθ. I. 46, 19.2.1991, σ. 19). 

α) Στο άρθρο 8, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

"4· Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύΐερο δυνατόν τα δικαιολογητικά που υποβάλει η Σουηδία 
όσον αφορά την παραφυματϊωση και τη μεταδοτική αγαλαξία των.προβάτων. Κατόπιν 
της εξέτασης αυτής και εφόσον δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοσθούν οι διατάξεις 
της παραγράφου 2. Λαμβάνονται το ταχύτερο δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που 
προβλέπονται στην παράγραφο 2. Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία 
μπορεί, κατά τη διάρκεια περιόδου ενάς έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος 
της συνθήκης προσχωρήσεως, να εφαρμόζει του εθνικούς της κανόνες όσον αφορά τις 
προαναφερόμενες ασθένειες οι οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ημερομηνία. 
Η προαναφερθείσα ετήσια περίοδος μπορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία 
του άρθρου 15." 

β) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 

" Αρθρο 8 α 

Για τους σκοπούς της εφαρμογής των άρθρων 7 και 8, όσον αφορά τη Φινλανδία και τη 
Νορβηγία και κατόπιν αιτήσεώς τους, η Επιτροπή οργανώνει τις αναγκαίες εξετάσεις για τις 
ασθένειες που απαριθμούνται στο παράρτημα Β, σημεία II και III, προκειμένου να μπορέσουν 
να ληφθούν οι κατάλληλες αποφάσεις, εν ανάγκη, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 15 
πριν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως." 

γ) Στο παράρτημα Α, κεφάλαιο 1, II, 2, ί), προστίθεται η ακόλουθη φράση : 

"Η διάταξη αυτή επανεξετάζεται πριν από την έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως 
για την ενδεχόμενη τροποποίησή της, η οποία θα πραγματοποιηθεί με τη διαδικασία του 
άρθρου 15." 

3. 390 I. 0426 : Οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά με τους 
όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές 
ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών (ΕΕ αριθ. I 224, 18.8.1990, σ. 42) όπως τροποποιήθηκε 
από : 

- 390 I. 0425 : Οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 (ΕΕ αριθ |_ 224 

18.8.1990, σ. 29), 


391 I. 0496 : Οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 268 

24.9.1991, σ. 56), 


392 ϋ 0130 : Οδηγία 92/130/ΕΟΚ της Επιτροπής της 13ης Φεβρουάριου 1991 (ΕΕ αριθ ί 
47, 22.2.1992, σ. 26), 


* 392 Ι_ 0036 : Οδηγία 92/36/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Απριλίου 1992 (ΕΕ αριθ ί 157 

10.6.1992, σ. 28). 


Στο παράρτημα Γ, στην υποσημείωση γ), προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 
"Αυστρία : "ΑπιΙδΙίΘΓ3ΓζΓ 

Φινλανδία "Κυηη3Πθΐ3ίηΐ33ΐ<3π ή ΙουρυπρίηΘίδίπΙάδΙοΓί ή 

ΐ33πιηθΐ3ΐπΐ33ΐ<3π/Ι<οηΊηΊυη3ΐνθΙθπη3Γ ή δΟάδνθίθππάΓ ή ΙάπδνθΙθΓίπάΓ" 
Νορβηγία 'ΐϋδΙπΚίδνβίβπηέθΓ 

Σουηδία : 'Ίάηδνθίθπηδη άίδΙηΚίδνθΙθπηάΓ ή ρΓάηδνθΙθπηόΓ"." 
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4. 390 I. 0539 : Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990, σχετικά με 

τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουντις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις 
εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση από τρίτες χώρες (ΕΕ αριθ. Ε 303, 31.10.1990, 
σ. 6) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 391 Ε 0494 : Οδηγία 91/494/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ αριθ. Ε 268, 

24 9.1991. σ. 35), 

- 392 ϋ 0369 : Οδηγία 92/369/ΕΟΚ της Επιτροπής της 24ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ αριθ. Ε 195 της 
14.7.1992.0.25). 

- 393 Ε 0120 : Οδηγία 93/120/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 

Ε 340. 31.12.1,993, σ. 35). 

α) Στο άρθρο 5, προστίθεται το εξής σημείο : 

“(δ) όσον αφορά τη σαλμονέλλα, τα πουλερικά που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη 

Νορβηγία και τη Σουηδία πρέπει να πληρούν τους όρους που ορίζονται κατ'εφαρμογή 
των άρθρων 9α, 9β και 10β." 

β) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα : 

“ Αρθρο 9 α 

1. Οσον αφορά τη σαλμονέλλα, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία μπορούν να 
υποβάλουν στην Επιτροπή λειτουργικό πρόγραμμα σχετικά με τα σμήνη πουλερικών 
αναπαραγωγής και τα σμήνη νεοσσών μιας ημέρας που πρόκειται να ενταχθούν στα 
σμήνη πουλερικών αναπαραγωγής ή τα σμήνη πουλερικών απόδοσης. 

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα λειτουργικά προγράμματα. Κατόπιν της εξέτασης αυτής και 
εφόσον δικαιολογείται, η Επσροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο 

■ άρθρο 32, καθορίζει τις γενικές ή περιορισμένες συμπληρωματικές εγγυήσεις που είναι 
δυνατό να απαιτηθούν για τις αποστολές στη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία. Οι 
εγγυήσεις αυτές πρέπει να αντιστοιχούν προς εκείνες που εφαρμόζουν η Φινλανδία, η 
Νορβηγία και η Σουηδία αντιστοίχως στα εθνικά τους πλαίσια. Λαμβάνονται οι 
κατάλληλες αποφάσεις πριν'την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως. 

Αρθρο 9β 

1 . Οσον αφορά τη σαλμονέλλα και εν αναμονή της θεσπίσεως κοινοτικών ρυθμίσεων., η 
Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία μπορούν να υποβάλουν στην Επιτροπή 
λειτουργικό πρόγραμμα σχετικά με τα* σμήνη ωοτόκων ορνίθων (πουλερικά απόδοσης 
που εκτρέφονται για την παραγωγή αυγών κάτανάλωσης). 

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα λειτουργικά προγράμματα. Κατόπιν της εξέτασης αυτής και 
εφόσον δικαιολογείται, η Επαροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 32. καθορίζει τις γενικές ή περιορισμένες συμπληρωματικές εγγυήσεις που είναι 
δυνατό να απαιτηθούν για τις αποστολές στη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία. Οι 
εγγυήσεις αυτές πρέπει να αντιστοιχούν προς εκείνες που εφαρμόζουν η Φινλανδία, η 
Νορβηγία και η Σουηδία αντιστοίχως στα εθνικά τους πλαίσια. Επιπλέον, οι εγγυήσεις 
αυτές λαμβάνουν υπόψη τη γνώμη της Επιστημονικής Κτηνιατρικής Επιτροπής όσον 
αφορά τους ορότυπους σαλμονέλλας που πρέπει να συμπεριλαμβάνονται στον πίνακα 
των οροτύπων για τα πουλερικά. Λαμβάνονται οι κατάλληλες αποφάσεις πριν από την 
ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως." 
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γ) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 
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"Αρθρο ΙΟβ 

1. Οσον αφορά τη σαλμόνέλλα και τους ορότυπους που δεν αναφέρονται στο 
παράρτημα II, κεφάλαιο III (Α), οι αποστολές πουλερικών σφαγής που προορίζονται για 
τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία υποβάλλονται σε μικροβιολογική εξέταση με 
δειγματοληψία στην εγκατάσταση καταγωγής σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζει 
το Συμβούλιο αποφασίζοντας μετά από πρόταση της Επιτροπής πριν από την 
ημερομηνία ενάρξως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως. 

2. Η έκταση της εξέτασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και οι μέθοδοι που θα 
επιλεγούν πρέπει να καθοριστούν υπό το πρίσμα της γνώμης της Επιστημονικής 
Κτηνιατρικής Επιτροπής και του λειτουργικού προγράμματος που πρέπει να υποβάλουν 
η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία στην Επιτροπή. 

3. Η εξέταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο για τα πουλερικά 
σφαγής που προέρχονται από εκμετάλλευση η οποία υπόκεπαι σε πρόγραμμα το οποίο 
έχει αναγνωρισθεί ως αντίστοιχο με εκείνο που αναφέρεται στην παράγραφο 2 με τη 
διαδικασία του άρθρου 32." 

δ)/ Στο άρθρο 12. παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

Οσον αφόρα τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, λαμβάνονται οι κατάλληλες 
αποφάσεις σχετικά με το καθεστώς “της μη εφαρμογής εμβολιασμού κατά της 
ψευδοπανώλους". με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 32 πριν την ημερομηνία 
ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως." 

ϊ-'ί Στο άρθρο 13. προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

4 Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν το πρόγραμμα που υποβάλει η Σουηδία όσον 
αφόρα τη λοιμώδη βρογχίτιδα (Ι.Β.). Κατόπιν της εξέτασης αυτής και εφόσον 
δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοσθούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. Λαμβάνονται 
το ταχύτερο δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2. 
Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία μπορεί, κατά τη διάρκεια περιόδου ενός 
έτους απο την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως, να 
εφαρμόζει τους εθνικούς της κανόνες όσον αφορά την προαναφερόμενη ασθένεια οι 
οποίοι ισχυαν πριν απο την τελευταία αυτή ημερομηνία. Η προαναφερθείσα ετήσια 
περίοδος μπορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία του άρθρου 32." 

π : Στο άρθρο 14. προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

4 Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα δικαιολογητικά που υποβάλει η Σουηδία 
οσον αφόρα τη ρινοτραχείτιδα της γαλοπούλας (ΤΒΤ), το σύνδρομο της πρησμένης 
κεφαλής. (8Η5). τη μολυσματική λαρυγγοτραχεΐτιδα των ορνίθων (ΙΙ_Τ), το σύνδρομο 
κόπωσης 76 (Ε03 76) και την χολέρα των πτηνών. Κατόπιν της εξέτασης αυτής και 
εφοσον δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοσθούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. 
Λαμβάνονται το ταχύτερο δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην 
παραγρπφο 2 Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία μπορεί, κατά τη διάρκεια 
περιόδου ενός έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως να εφαρμόζει του εθνικούς της κανόνες όσον αφορά τις 
προαναφερομενες ασθένειες οι οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ημερομηνία. 
Η προαναφερθείσα ετήσια περίοδος μπορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία 
του άρθρου 32." 
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ζ) Στο παράρτημα I. 1 . προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


"Αυστρία 

Φινλανδία 

Νορβηγία 

Σουηδία 


ΒυηάβδαηδίαΙΐ ίϋΐΓ νίΓυεεθυοάθηόβΙίΕΐηηρίυηρ όβί ΗθυδΙίθΓβη, \Λ/ίθη-ΗβΙζηάθΓί, 
Εΐ3ίπΐ33ΐ<ίηΐ3-]3 θΙϊπΐ3ΓνίΙ<θΐ3ίΙοδ, ΗΘίείπΙά / ΑπδΙβΙίθπ ίΟΓ νθπηβΓΓΠβεΙίοίη, οοΙτ 
ΙίνδΓΠθάθΙ, ΗθΙδίηρίοΓδ 
νθΙθπηεθΓίηδΙίΙυηθΙ, ΟδΙο, 

3ΐ3ί6Πδ νθΐΘΓίη3ΓΓΠθάίθίηδΙ<3 3Πδί3ΐί, ϋρρδ3ΐ3”. 


5. 391 ί 0067 : Οδηγία 91/67/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 28ης Ιανουάριου 1991, σχετικά με τους 

όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων 
υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ αριθ. I 46, 19.2.1991, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 393 1_ 0054 : Οδηγία 93/54/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ αριθ. |_ 175, 
19.7.1993, σ. 34). 

α) Στο άρθρο 12, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

4. Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα προγράμματα που υποβάλει η Σουηδία 
-όσον αφορά τη λοιμώδη νεκρωτική παγκρεατίτιδα (ΝΡΙ), την κορυνοβακτηρίωση ή ΒΚϋ, 
τη δοθιήνωση και το εντερικό ερυθρό στόμα ή ΕΒΜ. Κατόπιν της εξέτασης αυτής και 
εφόσον δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοσθούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. 
Λαμβάνονται το ταχύτερο δυγατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην 
παράγραφο 2. Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία μπορεί, κατά τη διάρκεια 
περιόδου ενός έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ιοχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως να εφαρμόζει του εθνικούς της κανόνες όσον αφορά τις 
προαναφερόμενες ασθένειες οι οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ημερομηνία. 

Η προαναφερθείσα ετήσια περίοδος μηορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία 
του άρθρου 26.“ 

β) Στο άρθρο 13, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

“4. Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα δικαιολογητικά που υποβάλει η Σουηδία 
όσον αφορά την εαρινή αναιμία του κυπρίνου (\/ΡΟ). Κατόπιν της εξέτασης αυτής και 
εφόσον δικαιολογείται, μπορούν να εφαρμοσθούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. 

1 Λαμβάνονται το ταχύτερο δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην 
παράγραφο 2. Εν αναμονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία μπορεί, κατά τη διάρκεια 
περιόδου ενός έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης - 

προσχωρήσεως να εφαρμόζει του εθνικούς της κανόνες όσον αφορά την 
προαναφερόμενη ασθένεια οι οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ημερομηνία. Η 
προαναφερθείσα ετήσια περίοδος μπορεί εν ανάγκη να παραταθεί με τη διαδικασία του 
άρθρου 26." 

γ) Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα : 


"Αρθρο 28 α 

Οσον αφορά τα ψάρια, τα αυγά τους και τόυς γαμέτες που προορίζονται για εκτροφή ή για 
εμπλουτισμό, οι αποστολές από και προς τη Φινλανδία επιτρέπονται μόνον κατά τη διάρκεια 
μεταβατικής περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως. 


Αρθρο 28β 

Οσον αφορά τα ψάρια και τα οστρακόδερμα που προορίζονται για εκτροφή ή για 
εμπλουτισμό, οι αποστολές από ή προς τη Νορβηγία δεν επιτρέπονται κατά τη διάρκεια 
μεταβατικής περιόδου ενός έτους από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως. Κατόπιν απήσεως της Νορβηγίας και με τη διαδικασία του άρθρου 26, η 
περίοδος αυτή μπορεί να παρατείνεται ετησίως. Η μεταβατική περίοδος είναι κατ'ανώτάτο 
όριο πενταετής από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως. 
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Αρθρο28γ 

Σύμφωνα .με τη διαδικασία του άρθρο 26, μπορούν να ληφθούν οι κατάλληλες αποφάσεις για 
την έγκριση των προγραμμάτων που υποβάλει η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία όσον 
αφορά τις ασθένειες που αναφέρονται στο παράρτημα Α, πίνακας II. Οι αποφάσεις αυτές 
αρχίζουν να ισχύουν, ανάλογα με την περίπτωση, με την προσχώρηση ή κατά τη διάρκεια 
των μεταβατικών περιόδων που προβλέπονται στα άρθρα 28 α και 28 β. Ως προς τούτο, η 
τετραετής περίοδος που προβλέπεται στο παράρτημα Β, σημείο Ι.Β μειώνεται σε τρία έτη για 
τη Φινλανδία με δύο εξετάσεις για κάθε εκμετάλλευση κατά τη διάρκειά της. Οσον αφορά 
τη Νορβηγία, λαμβάνονται υπόψη τα ιστορικά δεδομένα σχετικά με το ΙΗΝ και το νΗ5.· 

6. 392 1.- 0065 : Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Εουμβρυλίου της 13ης Ιουλίου 1992, που καθορίζει 

τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέτίουν το εμπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα 
ζωων, σπέρματος, ωαρίων και εμβρύων που δεν υπόκεινται όσον αφορά τους όρους 
υγειονομικού ελέγχου στις ειδικές κοινοτικές ρυθμίσεις που αναφέρονται στο τμήμα I του 
παραρτήματος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. 1_ 268, 14.9.1992, σ. 54). 

α) Στο άρθρο 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

Εν αναμονή σχετικών κοινοτικών διατάξεων, η Σουηδία μπορεί να διατηρήσει τους εθνικούς 
κανόνες όσον αφορά τα φίδια και τα άλλα ερπετά που προορίζονται γι’αυτή.* 

β) Στο άρθρο 6, Α, 2), β), προστίθεται η ακόλουθη φράση : 

Οι αποφάσεις αυτές λαμβάνουν υπόψη την περίπτωση των μηρυκαστικών που εκτρέφονται 
στις αρκτικές περιοχές της Κοινότητας.· 

γ) Στο άρθρο 6, Α, 2), προστίθεται το ακόλουθο σημείο : 

γ) με τη διαδικασία του άρθρου 26, θεσπίζονται τυχόν διατάξεις σχετικά με τη λεύκωση." 

δ) Στο άρθρο 6, Α, 3), προστίθενται τα ακόλουθα σημεία : 

ε,ί Οσον αφορά την φυσαλιδώδη γόσο των χοίρων και κατά τη διάρκεια μεταβατικής 
περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως, πρέπει να πραγματοποιείται ορολογική εξέταση με αρνητικό 
αποτέλεσμα επί των χοιροειδών, για τις αποστολές που προορίζονται για τη Φινλανδία, 
απο περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 2, σημείο ο) της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ στην οποία 
εχει εμφανισθεί εστία φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων. Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά 
τη διάρκεια περιόδου 12 μηνών από την εμφάνιση της τελευταίας εστίας στην 
προαναφερόμενη περιοχή.* 

στ) Οσον αφορά την κλασσική πανώλη των χοίρων και κατά τη διάρκεια μεταβατικής 
περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως πρέπει να πραγματοποιείται ορολογική εξέταση με αρνητικό 
αποτέλεσμα επί των χοιροειδών, για τις αποστολές που προορίζονται για τη Φινλανδία, 
τη Νορβηγία και τη Σουηδία, από περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 2, σημείο ο) της 
οδηγίας 64/432/ΕΟΚ στην οποία έχει εμφανισθεί εστία κλασσικής πανώλης των χοίρων. 

Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου 12 μηνών από την εμφάνιση της 
τελευταίας εστίας στην προαναφερόμενη περιοχή. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του 
παρόντος σημείου μπορούν να θεσπίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 26. 

ζ) Οσον αφορά το αναπαραγωγικό και αναπνευστικό σύνδρομο των χοιροειδών και κατά 
τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου τριών ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος 
της συνθήκης προσχωρήσεως, πρέπει να πραγματοποιείται ορολογική εξέταση με 
αρνητικό αποτέλεσμα επί των χοιροειδών, για τις αποστολές που προορίζονται για τη 
Σουηδία, από περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 2, σημείο ο) της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ 
στην οποία έχει εμφανισθεί εστία αναπαραγωγικού και αναπνευστικού συνδρόμου των 
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χοιροειδών. Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκςια περιόδου 12 μηνών από την 
εμφάνιση της τελευταίας εστίας στην προαναφερόμενη περιοχή. Οι λεπτομέρειες 
εφαρμογής του παρόντος σημείου θεσπίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 26.* 

ε) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 


"Αρθρο 10α 

Οσον αφορά τη λύσσα και με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 26 μετά την 
υποβολή των κατάλληλων δικαιολογητικών, τα άρθρα 9 και 10 τροποποιούνται προκειμένου 
να ληφθεί υπόψη η κατάσταση της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, ώστε να 
εφαρμόζονται σ'αυτές οι ίδιες διατάξεις με εκείνες που ισχύουν στα κράτη μέλη που έχουν 
μια αντίστοιχη κατάσταση." 

στ) Στο άρθρο 13, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο σημείο : 

"ε) Η Σουηδία διαθέτει προθεσμία δύο ετών από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
συνθήκης προσχωρήσεως για να εφαρμόσει τα μέτρα που προβλέπονται σχετικά με 
τους οργανισμούς, τα ινστιτούτά ή τα κέντρα." 

ζ) Στο άρθρο 22, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

“Το παράρτημα Β επανεξετάζεται πριν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως προκειμένου ιδίως να τροποποιηθεί ο κατάλογος των ασθενειών έτσι ώστε να 
συμπεριληφθούν οι ασθένειες εκείνες στις οποίες είναι επιρρεπή τα μηρυκαστικά και τα 
χοιροειδή καθώς και οι ασθένειες που μεταδίδονται από τα σπέρματα, τα ωάρια και τα 
έμβρυα των προβατοειδών." 

η) Στο παράρτημα Γ σημείο 2 α), προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"Ωστόσο, η Επιτροπή μπορεί να εξουσιοδοτήσει ένα κράτος μέλος να επιτρέψει την 
εισαγωγή ζώων άλλης καταγωγής, σε έναν οργανισμό, ινστιτούτο ή εγκεκριμένο κέντρο, 
εφόσον η αρμόδια αρχή δεν είναι σε θέση να βρει ικανοποιητική λύση για τα ζώα αυτά. Το 
κράτος μέλος υποβάλει στην Επιτροπή σχέδιο με τις συμπληρωματικές κτηνιατρικές 
εγγυήσεις που ισχύουν στην περίπτωση αυτή." 

7. 372 1_ 0461 : Οδηγία 72/461 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1972, περί 

προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών 
κρεάτων (ΕΕ αριθ. ί 302, 31.12.1972, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

• 392 I. 0118 : Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβάυλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 62, 
15.3.1993,0.49). 

Στο παράρτημα, σημείο 2 τρίτο εδάφιο, προστίθεται η ακόλουθη συντομογραφία : 

"-ΕΤΥ." 


Β. ΜΕΤΡΑ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ 


1. 385 I. 0511 : Οδηγία 85/511 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Νοεμβρίου 1985 για τη θέσπιση 

κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση του αφθώδους πυρετού (ΕΕ αριθ. ί 315, 
26.11.1985, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 390 |_ 0423 : Οδηγία 90/423/ΕΟΙ^ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 (ΕΕ αριθ 224 
18.8.1990, σ. 13), 


- 392 ϋ 0380 : Απόφαση 92/380/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ 1_ 198 
17.7.1992, σ. 54). 
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α) Στο παράρτημα Α, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 
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"Σουηδία : δΐ3ίθπδ νβίθππάιτηθάίοίηδίο αηδίαΙΙ, ϋρρδαΐα". 
β) Στο παράρτημα Β, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


“Αυστρία 

Φινλανδία 

Νορβηγία 

Σουηδία 


ΒυηάθδαπδίαΙΙ ίϋΓ νίΓυδδθυοάθπόθΙ<3Γηρίυη9 I 3 ®· ΗβυδΙίβΓΘΠ, ννίθπ-ΗβΙΖθπάΟΓί 

διβίθηδ νθίθΓίη33Γθ ΙηδΙίίυΐ Ιογ νίτυδ(0ΓδΙ<ίη9, ϋηάάοίΓΠ, βθηπτβΓΚ 

ΑηίΓΠ3ΐ νίίυδ Οθδθ3Γθά ΙπδΙίίυΙθ, ΡίΓάπ 9 άΙ ννοΚίη9, δυπβγ, ϋηίίβά Κΐη 9 άοηπ 

5ΐ3ίβηδ νβίθΓίηεΒΓΒ ΙηδίίΙιΛ ίοΓ νϊΓυδίθΓδΙ<ϊη9, ϋηάάοίηη, ΟβηπιΒΓΚ 

ΑπιιτιβΙ νίτυδ ΡβδθβΓοά ΙπδΙίίυΙθ, ΡίΓόιϊ 9 άΐ \Λ/οΙάη9, δυιτθγ, υηίίθά Κίηρϋοιτ) 

δίΒίθηδ νΘΐθΓίηεβΓΓηθάίοίηδΙο βηδίβΐί, υρρδ3ΐ3’. 


2. 380 Ι_ 0217 : Οδηγία 80/217/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Ιανουάριου 1980, περί 

θεσπίσεως κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση της κλασσικής πανώλης των χοίρων (ΕΕ 
αριθ. 147. 21.2.1980, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 ϋ 0384 : Απόφαση 93/384/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ αριθ. |_ 166, 
8.7.1993.0.34). 


Στο παράρτημα II, μετά τις λέξεις "Πορτογαλία : ΙβΡογβΙοπο ΝθοιοπηΙ άθ Ιηνβδίί 93 ςδο 
νθΐθππ3Π3 -ϋδόοβ", προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


"Αυστρία : Βυηάθδ3Πδΐ3]1 ίϋτ νίΓυδδθυοάθπάθΙ<3ητρίυη9 βθί ΗβυδΙΐθΓβη, ννϊθη-ΗβίΖθη(1θΓί 
Φινλανδία : δίβίβηε νβΙβπηΦΓθ Ιηδίίΐυΐ Ιογ νίΓυδίθΓδΚίη9, ϋπάΙτοΙΠΊ, ΟβηιπαΓΚ 

Νορβηγία : δί3ίθΠ8 νβίθπηεθΓθ ΙηδίίΙιΛ Ιογ νίίυδίθΓδΙ<ίη9, ϋπάΙτοΙπι, ΟθηητβΓΚ 

Σουηδία : δίβίβπδ νΘΐθπηάπτίΘάίοίηδΙο βηδΙβΙΙ, υρρεβΙβ*. 


3. 392 ί 0035 : Οδηγία 92/35/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Απριλίου 1992, για τη θέσπιση 

των κανόνων ελέγχου και των μέτρων καταπολέμησης της πανώλης των ίππων (ΕΕ αριθ Ι_ 
• 157. 10 6 1992. σ. 19). 

Στο παράρτημα I. Α. προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


“Αυστρία 

ΒυηάθδβηδΙβΙΐ ίϋΓ νίΓυδδθυοάθπΙΟΘΐίδπτρίυηρ 
ννίΘη-ΗθΙζθπάοιί 

Φινλανδία 

δΐ3ίθΠ5 νθΙΘΙΪΠ35ΓΘ ΙηδΙΐΙυί ίΟΓ νίΓυδίΟΓδΚίηρ 
ϋηάΙτοίΓη 

ϋΚ-4771 (ΟΙνβΐΊβνθ 

Νορβηγία 

δίβίθΠδ νθΙθπηεΒΓΘ ΙηδΙίΙυί Ιογ νίΓυδίοΓδΚίηρ 
ϋπάΡοΙητ 

ϋΚ-4771 ΚβΙνβάβνβ 

Σουηδία 

διβίθηδ νΘίθΐϊηάΓτηθάίοίηδΙο αηδΙβΙΙ, υρρδ 3 ΐ 3 " 


4. 392 I. 0040 : Οδηγία 92/40/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 1992, για τη θέσπιση 

κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση της γρίππης των ορνίθων (ΕΕ αριθ ί 167 22 6 92 

σ. 1). 
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Στο παράρτημα IV, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


“Αυστρία 

Βυηάθδ3Πδΐ3ΐί ίϋΓ νϊΓυδδθυοίΊβηόθΚάΓηρίυηθ 

ννίΘη-ΗΘίζΘΠόοιΙ 

Φινλανδία 

Εΐ3ίηΙ&3(<ίηΐ3-ϊ3 θΙϊηΐ3ΓνϊΙ<θΐ3ίίθδ, 

ΗθΙδίηΚί/ΑηδΙβΙίθη ίόΓ νθΙθπηδΓηΊθοΙϊσίη οοό 
ΙίνδσίθόβΙ, ΗβΙδϊημίΟΓδ 

Νορβηγία 

δΐ3ΐεηδ νβίθπη&πτιβάίαηδΚβ βηδίβΐΐ, υρρδβΐβ 
δννθόβη 

Σουηδία 

δίβίθΠδ \/ΘΐβΠη3ΓΠΊΘ0ίθίηδΚ3 3Πδί3ΐί, υρρδ3ΐ3“ 


5. 392 Ι_ 0066 : Οδηγία 92/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουλίου 1992, για τη θέσπιση 

κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση της ψευδοπανώλους των πτηνών (ΕΕ αριθ. Ι_ 260·. 
5.9.1992,0.1). 

Στο παράρτημα IV. προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


“Αυστρία 

ΒυπόβδοηδΟΐΐ ΙϋΓ Ν/ίΓυδδθυσΙΐ8ηόβΙ<3πιρίυη9, 
ννϊθη-ΗοίζθπόοΓί 

Φινλανδία 

Εΐ3ϊηΐ33ΐ<ίη(3-)3 βΙΐπΐ3ΓνίΙ<θΐ3ϊίθδ, 

ΗβΙδίηΚί/ΑηδίβΙίθη ίόΓ ,νβίθπηάππθάίαη οσίι 


ΙίνδΓηθόθΙ, ΗθΙδίη 9 ίθΓδ 

Νορβηγία 

νΘίβπηβΒπηδίίίυΙΙβΙ, ΟδΙο 

Σουηδία 

δΟΙΘηδ νβΙΘΠΓ13ΓΠΊΘ0ίθίηδΙ<3 3Πδί3ΐί, υρρδ3ί3' 


6. 393 Ι_ 0053 : Οδηγία 93/53/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1993, σχετικά με τη 

θέσπιση στοιχειωδών κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση ορισμένων νόσων των ψαριών 
(ΕΕ αριθ. ΙΊ75, 19.7.1993, σ. 23). 


Στο παράρτημα Α, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


“Αυστρία 

Φινλανδία 

Νορβηγία 

Σουηδία 


ΙηδίίΙυΙ ίϋΐΓ ΡίδοΜυπάθ, νβίθππάΓηπθάίζίηίδοΐΊθ υηϊνβΓδίΙάΙ, \Λ/ίβη 
ΕΙαίηΙααΚίηΙα |3 8ΐίηΐ3ΓνϊΙ<βΐ3ϊΙοδ, ΗβΙδίηΚί /, 

ΑηδίβΙΙβη ίόΓ νβΐθπηείΓΓηβοΙϊοϊη οοά ΙϊνδπίθάθΙ, ΗβΙδίηςιίοΓδ 
νθΙθΓίηδθΓΛίδζίΙυΙίβΙ, ΟδΙο 

8ΐ3ΐθΠδ νθΐ0ΓΪΠ3ΓΠ1θάίθϊηδΙ<3 3Πδΐ3ΐΙ, ϋρρδ3ΐ3“. 


7. 392 ί 0119 : Οδηγία 92/.119/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992, για τη θέσπιση 

γενικών κοινοτικών μέτρων καταπολέμησης ορισμένων ασθενειών των ζώων καθώς και 
ειδικών μέτρων για τη φυσσαλιδώδη νόσο των χό'ιρων (ΕΕ αριθ. ί 62, 15.3.1993, σ. 69). 


Στο παράρτημα II, σημείο 5, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 


■Αυστρία 

Φινλανδία 

Νορβηγία 

Σουηδία 


ΒυηάθδβηδΙβΙΐ ίϋΓ νίΓυδδθυσόθηόθΚόπιρίυηθ ϊη \Λ/ίθη-ΗβίζβηάθΓί 
Ε3ίηΐ33)<ίη(3-|3 βΙίηΐαινίΚβΙαίΐοδ, ΗβΙδϊηΚΐ / ΑηδΟΐΐβη ίόΓ 
νθΐβπηάπτίθάΐοίη οοίι ΙϊνδΓηβόθΙ, ΗθΙδίημΙΟΓδ 
δίβΐθπδ νβίθΓϊηβΒΓβ Ιηδίϊίυΐ Ιογ νίΓυδίοΓδΚϊηΐημ, ϋηόΙτοίΓη, 

4771 -Κ3ΐν603νθ, ΟβηιτοΓΚ 

δΐβΐθΠδ νθΙΘΓίΠ3ΓΓΠΘ0ίσίηδΙ<3 3Πδΐ3ΐΐ, ϋρρδβΐβ*. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 - Δημόσια υγεία 

1. 364 1_ 0433 : Οδηγία 64/433/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1964 γιά τον καθορισμό 

των υγειονομικών όρων παραγωγής και διάθεσης στην αγορά νωπού κρέατος (ΕΕ αριθ. 121, 
21,29.7.1964, σ. 2012/64), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 391, Ι_ 0497 : Οδηγία 91/497/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 268, 

24.9.1991,0.69), - 

- 392 I. 0005 : Οδηγία 92/5/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 1992 (ΕΕ αριθ. I. 57, 
2.3 1992, Ο. 1). 

α) Στο άρθρο 3, σημείο 1.Α.στ)ϋ), προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

για τα κρέατα που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, να φέρουν 
μία από τις σημάνσεις που προβλέπονται στα παράρτημα IV, τμήμα IV, τρίτο εδάφιο.* 

β) Στο άρθρο 4, σημείο Α, στην εισαγωγική φράση μετά την ημερομηνία της *1ης Ιανουάριου 
1993", παρεμβάλλονται οι ακόλουθες λέξεις : 

"εκτός από την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, όπου η επιλεγόμενη 
ημερομηνία είναι η 1η Ιαγουαρίου 1995." 

γ) Στο άρθρο 4, σημείο Α, στην εισαγωγική φράση μετά την ημερομηνία· της ’31ης 
Δεκεμβρίου 1991", παρεμβάλλονται οι ακόλουθες λέξεις : 

“εκτός από την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, όπου η επιλεγόμενη 
ημερομηνία είναι η 31η Δεκεμβρίου 1993." 

δ) Στο άρθρο 5, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

"3. Οσον αφορά τη σαλμονέλλα και εν αναμονή της θέσπισης των κοινοτικών διατάξεων 
που προβλέπονται στην παράγραφο 2, εφαρμόζονται οι ακόλουθοι κανόνες για τα 
κρέατα που προορίζονται για τή Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία : 

α) οι αποστολές κρεάτων έχουν υποβληθεί σε μικροβιολογική εξέταση με δειγματοληψία 
στην εγκατάσταση καταγωγής σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζει το Συμβούλιο 
αποφασίζοντας κατόπιν προτάσεως της Εππροπής πριν από την ημερομηνία 
ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως, 

β) ί) η εξέταση που προβλέπεται στο σημείο α) δεν πραγματοποιείται για κρέατα που 
αποστέλλονται σε εγκαταστάσεις προς παστερίωση, αποστείρωση ή επεξεργασία 
με αντίστοιχο αποτέλεσμα, 

ϋ) ωστόσο, κατά τη διάρκεια τριετούς περιόδου από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεώς, τα κρέατα που αναφέρονται στο σημείο ϊ) 
θα υποβάλλονται στους κανόνες που προβλέπονται από το λεπουργικό 
πρόγραμμα που εφαρμόζουν η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία. Ως προς 
αυτό, τα κρέατα αυτά θα υποβάλλονται στα ίδια μέτρα με εκείνα που ισχύουν για 
τα κρέατα καταγωγής της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας. Πριν από 
το τέλος αυτής της τριετούς περιόδου, η διάταξη αυτή θα επανεξεταστεί και 
ενδεχομένως θα τροποποιηθεί με τη διαδικασία του άρθρου 16, 

γ) η εξέταση που προβλέπεται στο σημείο α) δεν πραγματοποιείται γ*α τα κρέατα 
καταγωγής εγκατάστασης η οποία υπόκειται σε πρόγραμμα το οποίο έχει 
αναγνωρισθεί ως αντίστοιχο με εκείνο που αναφέρεται στην παράγραφο 4, με τη 
διαδικασία του άρθρου 16 . 
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4) Οι εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 εφαρμόζονται μόνο μετά την 
έγκριση από την Επιτροπή λειτουργικού προγράμματος που θα υποβάλλουν η 
Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία. Οι αποφάσεις της Επιτροπής πρέπει να ληφθούν 
πριν την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως προκειμένου τα 
λειτουργικά προγράμματα και οι εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 να 
μπορέσουν να εφαρμοστούν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης 
προσχωρήσεως". 

ε) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο XI, σημείο 50 α), πρώτο εδάφιο, προστίθενται οι ακόλουθες 
συντομογραφίες : 

■ΑΤ - Η - ΝΟ - 3Ε“ 

στ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο XI, στο δεύτερο εδάφιο του σημείου 50α) και στο τρίτο εδάφιο 
του σημείου 50 β), προστίθεται η ακόλουθη συντομογραφία : 

“ή ΕΤΥ\ 

ζ) Στο παράρτημα IV, τμήμα IV, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

“προορίζονται για τη Φινλανδία, τη Νορβηγία ή τη Σουηδία (4) : 

ί) η εξέταση που αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 3, σημείο α), έχει 
πραγματοποιηθεί (4), 

ϋ) τα κρέατα προορίζονται για μεταποίηση (4), 

ΐϋ) τα κρέατα προέρχονται από εγκατάσταση που υπάγεται αε πρόγραμμα όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 3, σημείο γ) (4)“. 

2. 391 |_ 0498 : Οδηγία αριθ. 91/498/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Ιουλίου 1991 για τους . 
όρους χορήγησης προσωρινών και περιορισμένων παρεκκλίσεων από τους ειδικούς 
κοινοτικούς υγειονομικούς κανόνες για την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά νωπών 
κρεάτων (ΕΕ αριθ. I 268, 24.9.1991, σ. 105). 

α) Στο άρθρο 2 παράγραφος 2, μετά την ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου 1995, να 
προστεθεί η ακόλουθη φράση : 

“με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι η 31η Δεκεμβρίου 1996, και με εξαίρεση την Αυστρία και τη Φινλανδία, για τις 
οποίες η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 31η Δεκεμβρίου 1997". 

β) Στο άρθρο 2 παράγραφος 2. τέταρτο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της 1ης Ιουλίου 1992, 

" προστίθεται η ακόλουθη φράση : «.· 

“ή για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης". 

3. 371 Ι_0118 : Οδηγία αριθ. 71/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουάριου 1971 περί 
υγειονομικών προβλημάτων στον τομέα των συναλλαγών νωπών κρεάτων πουλερικών (ΕΕ 
αριθ. 1_ 55. 8.3.1971, σ. 23), όπως τροποποιήθηκε και ενημερώθηκε από : 

- 392 1_ 01 16 : Οδηγία αριθ. 92/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. 
162,15.3.1993,0.1). , · 

α) Στο άρθρο 3 σημείο I, Α,ί), προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

για τα κρέατα που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, να 
παρεμβληθεί μία απόσις αναφορές που προβλέπονται στο παράρτημα VI, μέρος IV, σημείο 
ε)“. 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

β) Στο άρθρο 5 προστίθενται οι εξής παράγραφοι: 
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"3. Οσον αφορά τη σαλμονέλλα και εν αναμονή της έκδοσης κοινοτικών διατάξεων, οι εξής 
κανόνες εφαρμόζονται σχετικά με τα κρέατα που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη 
Νορβηγία και τη Σουηδία : 

α) οι αποστολές κρεάτων έχουν υποβληθεί σε δειγματοληπτική μικροβιολογική εξέταση 
στην εγκατάσταση καταγωγής σύμφωνα με τους κανόνες που θα ορισθούν από το 
Συμβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής πριν από την έναρξη ισχύος της 
συνθήκης προσχώρησης, 

β) η εξέταση που προβλέπεται στο σημείο α) δεν πραγματοποιείται στα κρέατα που 
προέρχονται από μία εγκατάσταση η οποία έχει υπαχθεί σ’ένα πρόγραμμα 
αναγνωρισμένο ως ισοδύναμο με εκείνο που αναφέρεται στην παράγραφο 4, 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 16. 

4. Οι εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 δεν εφαρμόζονται παρά μόνον αφού 
η Εππροπή εγκρίνει ένα λεπουργικό πρόγραμμα που θα παρουσιάσουν η Φινλανδία, η 
Νορβηγία και η Σουηδία. Οι αποφάσεις της Εππροπής πρέπει να ληφθούν πριν από την 
έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης ώστε να καταστεί δυνατή η εφαρμογή των 
λειτουργικών προγραμμάτων και των εγγυήσεων που προβλέπονται στην παράγραφο 3 
ήδη από την έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης. 

γ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο XII, σημείο 66, α), πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής 
αρχικά : 

■ΑΤ - ΡΙ - ΝΟ - 5Ε* 

δ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο XII, σημείο 66, α), τρ'πο εδάφιο, προστίθενται τα-εξής αρχικά : 
•ή ΕΤΥ". 

ε) Στο παράρτημα VI, μέρος IV, προστίθεται το ακόλουθο σημείο : 

"ε) εάν τα κρέατα προορίζονται για τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία (2) : 
ί) η εξέταση που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 έχει πραγματοποιηθεί (4), 
ϋ) τα κρέατα προέρχονται από μία εγκατάσταση υπαγόμενη σ’ένα πρόγραμμα όπως 
εκείνο που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3, σημείο β). (4)*. 

στ) Στο παράρτημα VI, προστίθεται η ακόλουθη υποσημείωση : 

“(4) να διαγράφει η περίπτωση που δεν ισχύει". 

4. 392 Ι_ 01 16 : Οδηγία αριθ. 92/11 6/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 για την 

τροποποίηση και την ενημέρωση της οδηγίας 71/118/ΕΟΚ περί υγειονομικών προβλημάτων 
στον τομέα των συναλλαγών νωπού κρέατος πουλερικών (ΕΕ αριθ. ί 62, 15.3.1993, σ. 1). 

Στο άρθρο 3, προστίθενται οι ακόλουθοι παράγραφοι: 

"ία : η Φινλανδία και η Νορβηγία διαθέτουν προθεσμία η οποία λήγει την 1η Ιανουαρίου 1996 
και ισχύει για ορισμένες εγκαταστάσεις που βρίσκονται στο έδαφός τους. Τα κρέτα που 
προέρχονται από τις εγκαταστάσεις αυτές δεν μπορούν να αποτελόσουν αντικείμενο εμπορείας 
παρά μόνο στο αντίστοιχο εθνικό τους έδαφος. Η Φινλανδία και η Νορβηγία ενημερώνουν την 
Επιτροπή σχετικά με τις διατάξεις που εγκρίνουν για τις εν λόγω εγκαταστάσεις. Κοινοποιούν 
στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη τον κατάλογο των εγκαταστάσεων αυτών. 
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V1 β ; η Αυστρία διαθετει προθεσμία η οποία λήγει την 1η Ιανουάριου 1996, και ισχύει για 
ορισμένες εγκαταστάσεις που βρίσκονται στο έδαφος της. Τα κρέατα που προέρχονται από 
τις εγκαταστάσεις αυτές δεν μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο εμπορίας παρά μόνο στο 
εθνικό της έδαφος. Η Αυστρία ενημερώνει την Επιτροπή σχετικά με τις διατάξεις που εγκρίνει 
για τις εν λόγω εγκαταστάσεις. Κοινοποιεί στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη τον 
κατάλογό των εγκαταστάσεων αυτών. Η Αυστρία μπορεί να παράσχει πρόσθετη προθεσμία η 
οποία λήγει την 1η Ιανουάριου 1998 σε ορισμένες εγκαταστάσεις, υπό τον όρο ότι οι 
τελευταίες θα έχουν υποβάλλει στην αρμόδια αρχή μία σχετική αίτηση πριν από την 1η 
Απριλίου 1995. Η αίτηση αυτή πρέπει να συνοδεύεται από ένα σχέδιο και ένα πρόγραμμά 
εργασιών που θα διευκρινίζει τις προθεσμίες, εντός των οποίων η εγκατάσταση θα μπορέσει να 
συμμορφωθεί με τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας. Η Αυστρία υποβάλλει στην Επιτροπή 
πριν από την 1η Ιουλίου 1995 τον κατάλογο,των εγκαταστάσεων για τις οποίες προβλέπεται 
παροχή πρόσθετης προθεσμίας: Ο κατάλογος αυτός πρέπει να διευκρινίζει για κάθε 
εγκατάσταση τον τύπο και τη διάρκεια των προβλεπόμενων παρεκκλίσεων. Η Εησροπή * 
προβαίνει σε εξέταση του καταλόγου αυτού και ενδεχομένως κατόπιν τροποποιήσεων, τον 
εγκρίνει Εν συνεχεία τον ανακοινώνει στα κράτη μέλη." 

Α, 

5. 377 1_ 0099 : Οδηγία αριθ. 77/99/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1976 περί 

υγειονομικών προβλημάτων στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών προϊόντων με βάση 
το κρέας (ΕΕ αριθ. I 26, 31.1.1977, σ. 85), όπως τροποποιήθηκε και ενημερώθηκε από : 

- 392 1_ 0005 : Οδηγία αριθ. 92/5/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 10ης Φεβρουάριου 1992 (ΕΕ αριθ. 

1 57,2.3.1992,0.1), 

όπως τροποποιήθηκε από : 

- 392 1_ 0045 : Οδηγία 92/45/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ αριθ. 1_ 268, 
14.9.1992,0.35), 

- 392 I. 0116 : Οδηγία 92/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 62, 
ι 15.3.1993,0.1). 

- 392 I. 0118 : Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. I 62, 

15.3.1993,0.49), 

α) Στο άρθρο 10 δεύτερο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 1996, 
προστίθενται τα εξής : 

"με εξαίρεση : 

Ο 

- τη Σουηδία, για την οποία η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 1η Ιανουάριου 
1997,”. 

- την Αυστρία, τη Φινλανδία και τη Νορβηγία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι η 1η Ιανουάριου 1998,". 

% 

β) Στο άρθρο 10 τρίτο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 1996, προστίθενται 
τα εξής : 

"με εξαίρεση 


- τη Σουηδία, για την οποία η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 1 η Ιανουάριου 
1997,“. 

- την Αυστρία, τη Φινλανδία και τη Νορβηγία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι η 1η Ιανουάριου 1998,". 
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γ) Στο παράρτημα Β. κεφάλαιο VI, σημείο 4 α), στοιχείο ί), πρώτο εδάφιο, μετά τα αρχικά 
"ίΙΚ', προστίθενται τα εξής αρχικά : 

"ΑΤ - ΡΙ - ΝΟ - 3Ε" 

δ) Στο παράρτημα Β, κεφάλαιο VI, σημείο 4, α), στοιχείο ί) δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα 
εξής αρχικά : 

. ΈΤΥ*. 

ε) Στο παράρτημα Β, κεφάλαιο VI, σημείο 4, α), στοιχείο ϋ) τρίτο εδάφιο, προστίθενται τα 
εξής αρχικά : 

ΈΤΥ*. 

6. 392 I. 0005 : Οδηγία αριθ. 92/5/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Φεβρουάριου 1992 για την 
τροποποίηση και την ενημέρωση της οδηγίας 77/99/ΕΟΚ περί υγειονομικών προβλημάτων 
στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών προϊόντων με βάση το κρέας και για την 
τροποποίηση της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. I 57, 2.3.1992, σ. 1). 

Στο άρθρο 3, μετά τα δύο πρώτα εδάφια προστίθεται το εξής εδάφιο : 

για ορισμένες εγκαταστάσεις που βρίσκονται στη Σουηδία, οπότε η Σουηδία οφείλει να 
συμμορφωθεί με την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η Ιανουάριου 1996*. 

7. 392 Ι_ 0120 : Οδηγία αριθ. 92/120/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 για τους 
όρους χορήγησης προσωρινών και περιορισμένων παρεκκλίσεων από τους ειδικούς 
κοινοτικούς υγειονομικούς Κανόνες για την παραγωγή και την εμπορία ορισμένων προϊόντων 
ζωικής προέλευσης (ΕΕ αριθ. ί 62, 15.3.1993, σ. 86). 

Στο άρθρο 1 παράγραφος Τμετά την ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου 1995 προστίθενται τα 
εξής : 

“με εξαίρεση την Αυστρία και τη Νορβηγία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί 
είναι η 31η Δεκεμβρίου 1996, και τη Φινλανδία, για την οποία η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι η 31η Δεκεμβρίου 1997". 

8. 388 Ι_ 0657 : Οδηγία αριθ. 88/657/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1988 για τον 
καθορισμό των απαιτήσεων όσον αφορά την παραγωγή και τις συναλλαγές κιμάδων, 
κρεάτων σε τεμάχια μικρότερα των εκατό γραμμαρίων και παρασκευασμάτων κρέατος, και 
για την τροποποίηση των οδηγιών 64/433/ΕΟΚ, 71/118/ΕΟΚ και 72/462/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. ί 382, 
31.12.1988, σ. 3), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 392 Ι_ 0110 : Οδηγία αριθ. 92/110/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 1992, (ΕΕ 
αριθ. 1394, 31.12.1992, σ. 26). 

Στο άρθρο 13 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 1996, 
προστίθενται τα εξής : 

“με εξαίρεση τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που 
πρέπει να ορισθεί είναι η 1η Ιανουάριου 1997“. 
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9. 389 1_ 0437 : Οδηγία αριθ. 89/437/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Ιουνίου 1989 σχετικά με 

τα προβλήματα υγείας και υγιεινής όσον αφορά την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά 
των προϊόντων αυγών (ΕΕ αριθ. I 212, 22.7.1989, σ. 87) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 389 Ι_ 0662 : Οδηγία αριθ. 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ 
αριθ. I. 395, 30.12.1989, σ. 13), 

- 391 Ι_ 0684 : Οδηγία αριθ. 91/684/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 

αριθ. I 376, 31.12.1991, σ. 38). *' 

α) Στο παράρτημα, κεφάλαιο XI σημείο 1 στοιχείο ί) πρώτο εδάφιο, μετά τα αρχικά 'ΙΙΚ’ 
προστίθενται τα εξής αρχικά : ( 

■ΑΤ - ΡΙ - ΝΟ - 3Ε" 

β) Στο παράρτημα, κεφάλαιο XI, σημείο 1, στοιχείο ί) δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα εξής 
αρχικά : 


ΈΤΥ". 

γ) Στο παράρτημα, κεφάλαιο XI, σημείο 1, στοιχείο ϋ) τρίτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής 
αρχικά : 


ΈΤΎ". 


10. 391 1_ 0493 : Οδηγία αριθ. 91/493/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 1991 περί 
καθορισμού των υγειονομικών κανδνων οι οποίοι διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην 
αγορά των αλιευτικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. Ι_ 268, 24.9.1991, σ. 15). 

Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, μετά την ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου 1995, προστίθενται 
τα εξής : 

■με εξαίρεση τη Φινλανδία, για την οποία η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 
31η Δεκεμβρίου 1997". 

11. 391 1_ 0492 : Οδηγία αριθ. 91/492/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 περί 
καθορισμού των υγειονομικών κανόνων που διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην 
αγορά ζώντων διθύρων μαλακίων (ΕΕ αριθ. Ι_ 268, 24.9.1991, σ. 1). 

Στο άρθρο 5 παράγραφος 1 σημείο α) δεύτερο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της 31ης 
Δεκεμβρίου 1995, προστίθενται τα εξής: 

“με εξαίρεση τη Σουηδία, για την οποία η ημερομηνία πού πρέπει να ορισθεί είναι η 
31 η Δεκεμβρίου 1997“. 

12. 393 ϋ 0383 : Απόφαση αριθ. 93/383/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1993 όσον 
αφορά τα εργαστήρια αναφοράς για τον έλεγχο των θαλασσίων βιοτοξινών (ΕΕ αριθ 1.166 

8.7.1993,0.31). 

Στο παράρτημα, προστίθεται το εξής κείμενο : 

"για τη Φινλανδία 

ΕΙθίηΙΜίάηία ]3 θΙίηΐ3ΓνίΙ<βΐ3ίίο5, ΗθΙδίηΚί / ΑπδίβΙΐθη ίόΓ νβίΘπηδπτίθεΙίοίη οοά ΙίνεσίθάβΙ, 
ΗθΙδίηρίοΓδ; 
και 

ΤυΙΙίΐ3άθΓ3ΐοπο / ΤυΙΙαόοΓβΙοπθΙ, Εεροο 

για τη Νορβηγία : 

ΝοΓρβδ νθΙθΓίηεθΓάορδΙιοΙθ, ΟδΙο 
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για τη Σουηδία : 

Ιηεΐιίυΐίοηβη ίότ ΚΙίηίβΚ όαΚίβποΙορί, ΟόΐΘόοτσδ ΕΙηϊνθΓδϊίβΙ, ΟΰΙββθΓ9.“ 
για την Αυστρία : 

εάν είναι απαραίτητο, η Επιτροπή τροποποιεί μετά από διαβούλευση με τις αυστριακές 
αρχές το παρόν παράρτημα, προκειμένου να ορισθεί ένα εθνικό εργαστήριο αναφοράς για 
τον έλεγχο των θαλασσίων βιοτοξινών." 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 - Μικτά κείμενα 


1. 392 Ε 0046 : Οδηγία αριθ. 92/46/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Ιουνίου 1992 για τη θέσπιση 
των-υγειονομικών κανόνων για την παραγωγή και την εμπορία νωπού γάλακτος, θερμικά 
επεξεργασμένου γάλακτος και προϊόντων με βάση το γάλα (ΕΕ αριθ. |_ 268, 14.9.1992, σ. 1) 
όπως τροποποιήθηκε από : 

- 392 Ε 0118 : Οδηγία αριθ. 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ 
Ε 62, 15.3.1993, σ. 49). 

α) Στο άρθρο 32 παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 
1994, προστίθενται τα εξής : 

"με εξαίρεση τη Σουηδία, για την οποία η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 
1η Ιανουάριου 1996* 

β) Στο παράρτημα Γ, κεφάλαιο IV σημείο Α 3, γράμμα α), στοιχείο ί) πρώτο εδάφιο, μετά τα 
αρχικά "ΕΙΚ" προστίθενται τα εξής αρχικά : 

“ΑΤ - ΡΙ - ΝΟ - 5Ε“ 

γ) Στο παράρτημα Γ, κεφάλαιο IV, σημείο Α 3, γράμμα α), στοιχείο ϊ) δεύτερο εδάφιο, 
προστίθενται τα εξής αρχικά : 

ΈΤΥ-. 

δ) Στο παράρτημα Γ. κεφάλαιο IV, σημείο Α 3, γράμμα α), στοιχείο ϋ) τρίτο εδάφιο, 
προστίθενται τα εξής αρχικά : 

ΈΤΥ" 

2. 391 Ε 0495 : Οδηγίά αριθ. 91/495/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Νοεμβρίου 1990 για τα 
υγειονομικά προβλήματα υγειονομικού ελέγχου σχετικά με την παραγωγή και τη διάθεση 
στην αγορά του κρέατος κουνελών και του κρέατος εκτρεφομένων θηραμάτων (ΕΕ αριθ. Ε 
268, 24.9.1991, σ. 41) όπως τροποποιήθηκε από : 

' * 392 ^ 0065 : Οδηγία αριθ. 92/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ Ε 
268 14.9.1992.0.54), 

- 392 Ε 0116 : Οδηγία 92/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ Ε 62 
15.3.1993, σ. 1). 

α) Στο άρθρο 2 σημείο 3, μετά τις λέξεις “θηλαστικά ξηράς“ προστίθενται τα εξής : 
“συμπεριλαμβανομένων των ταράνδων". 
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β) Στο άρθρο 6 παράγραφος 2, έβδομο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

"Ωστόσο, το σύνολο των ενεργειών για τη σφαγή των ταράνδων μπορεί να πραγματοποιείται 
σε κινητές μονάδες σφαγής σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ.· 

γ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο III σημείο 11 (1) γράμμα α) πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα 
εξής'αρχικά : 

■ΑΧ - ΡΙ - ΝΟ - 8Ε" 

δ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο III, σημείο 11 (1), γράμμα α), τρίτο εδάφιο, προστίθενται τα 
εξής αρχικά : 


3. 392 Ι_ 0045 : Οδηγία αριθ. 92/45/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Ιουνίου 1992 για τα 

υγειονομικά προβλήματα και τα προβλήματα υγειονομικού ελέγχου σχετικά με τη θανάτωση 
άγριων θηραμάτων και την εμπορία κρέατος των (ΕΕ αριθ. Ι_ 268, 14.9.1992, σ. 35), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 392 1.0116 : Οδηγία 92/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. I. 62, 

15.3.1993, σ. 1) 

α) Στο άρθρο 3 παράγραφος 1 σημείο α) τρίτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

"Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας κατόπιν προτάσεως της Επαροπής, μπορεί να ορίσει ειδικούς 
κανόνες που θα εφαρμόζονται στη συλλογή αγρίων θηραμάτων σε περίπτωση ιδιαίτερων 
κλιματολογικών συνθηκών". 

β) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο VII σημείο 2, γράμμα α) στοιχείο ί), πρώτο εδάφιο, 
προστίθενται τα εξής αρχικά : 

ΑΤ - ΡΙ - ΝΟ - 8Ε 

γ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο VII, σημεΓο 2, γράμμα α), στοιχείο ΐ) τρίτο εδάφιο, μετά τα 
αρχικά ΈΕΘ' 1 προστίθενται τα εξής αρχικά : 

"ΕΤΥ". 


4. 392 1- 0118 : Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 για τον 

καθορισμό των όρων υγειονομικού ελέγχου καθώς και των υγειονομικών όρων που διέπουν 
το εμπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά 
τους προαναφερόμενους όρους, στις ειδικές κοινοτικές ρυθμίσεις που αναφέρονται στο 
κεφάλαιο I του παραρτήματος Α της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ και, όσον αφορά τους παθογόνους 
παράγοντες, της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. ί 62, 1513.1993, σ. 49). 

α) Στο άρθρο 20 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, μετά την ημερομηνία της "1ης Ιανουαρίου 
1994" προστίθενται τα εξής: 

"με εξαίρεση τη Νορβηγία, για την οποία η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 
1η Ιουλίου 1995." 

β) Στο παράρτημα I. κεφάλαιο 14, προστίθεται το εξής : 

"Η ακατέργαστη κόπρος προερχόμενη από κοπάδια πουλερικών εμβολιασμένων κατά της 
ψευδοπανώλους των πτηνών δεν πρέπει να αποστέλλεται σε μία περιοχή, η οποία απέκτησε 
το καθεστώς “της μη εφαρμογής εμβολιασμών κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών" 
σύμφωνα με το άρθρο 12. παράγραφος 2 της οδηγίας αριθ. 90/539/ΕΟΚ." 
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γ) Στο παράρτημα II, κεφάλαιο 2, πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

" Οσον αφορά τη σαλμονέλλα και εν αναμονή της έκδοσης κοινοτικών διατάξεων, 
εφαρμόζονται οι ακόλουθοι κανόνες για τα αυγά που προορίζονται για τη Φινλανδία, τη 
Νορβηγία και τη Σουηδία : 

α) οι αποστολές αυγών δύνανται να υπαχθούν σε πρόσθετες γενικές ή περιορισμένες 
εγγυήσεις αποφασιζόμενες από την Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 18. 

β) οι ανωτέρω εγγυήσεις δεν αφορούν τα αυγά που προέρχονται από μία εγκατάσταση η 
οποία έχει υπαχθεί σ'ένα πρόγραμμα αναγνωρισμένο ως ισοδύναμο με εκείνο που 
αναφέρεται στο σημείο γ), σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18. 

γ) Οι εγγυήσεις που προβλέπονται στο σημείο α) δεν εφαρμόζονται παρά μόνον αφού η 
Επιτροπή εγκρίνει ένα λειτουργικό πρόγραμμα που θα παρουσιάσουν η Φινλανδία, η 
Νορβηγία και ή Σουηδία. Οι αποφάσεις της Επιτροπής πρέπει να ληφθούν πριν από την 
έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης ώστε να καταστεί δυνατή η εφαρμογή των 
λειτουργικών προγραμμάτων και των εγγυήσεων που προβλέπονται στο σημείο α) ήδη 
από την έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 

5. 392 1_ 0117 : Οδηγία αριθ. 92/117/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 για τα' 
μέτρα προστασίας από ορισμένες ζωονόσους και ορισμένους ζωονοσογόνους παράγοντες 
στα ζώα και στα προϊόντα ζωϊκής προέλευσης, προκειμένου να αποφευχθούν οι εστίες 
λοιμώξεων και δηλητηριάσεων που οφείλονται στα τρόφιμα (ΕΕ αριθ. 1_ 62, 15.3.1993, σ. 38). 

Στο άρθρο 17 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

"Ωστόσο για τη Νορβηγία, η ημερομηνίά που πρέπει να ορισθεί είναι η 1η Ιουλίου 1995." 

6. 372 I. 0462 : Οδηγία αριθ. 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 1972 περί των 
υγειονομικών προβλημάτων και των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του 
βοείου και χοιρείου είδους, και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών (ΕΕ αριθ. |_ 302, 
31.12 1972, σ. 28) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συμβουλίου, της 15ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. ί 173, 27.6.1992, σ. 13). 

α) Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 σημείο 2), προστίθενται τα εξής : 

"Η Νορβηγία και η Σουηδία μπορούν για μία μεταβατική περίοδο τριών ετών από την έναρξη' 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης να διατηρήσουν τους εθνικούς τους κανόνες που 
ισχύουν*για την εισαγωγή ζώων προερχομένων από χώρες όπου γίνονται εμβολιασμοί κατά 
του αφθώδους πυρετού." 

β) Στο άρθρο 14 παράγραφος 2,. προστίθεται το εξής σημείο : 

έ) "Η Νορβηγία και η Σουηδία μπορούν για μία μεταβατική περίοδο τριών ετών από την 
έναρξή ισχύος της συνθήκης προσχώρησης να διατηρήσουν τους εθνικούς τους κανόνες 
που ισχύουν για την εισαγωγή νωπών κρεάτων προερχομένων από χώρες όπου γίνονται 
εμβολιασμοί κατά του αφθώδους πυρέτού." 

7. 392 I. 0102 : Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Νοεμβρίου 1992 για την 
αναγνώριση και την καταγραφή των ζώων (ΕΕ αριθ. I 355, 5.12.1992, σ. 32). 

Στο άρθρο 11 παράγραφος 1, προστίθεται το εξής εδάφιο : 

για τή Φινλανδία και τη Νορβηγία, πριν από την 1η Ιανουάριου 1996 όσον αφορά τις 
απαιτήσεις που αφορούν τα βοοειδή, τους χοίρους και τα αιγοπρόβατα. Εάν είναι 
απαραίτητο, η Επιτροπή θεσπίζει κατά τη μεταβατική περίοδο τα ενδεδειγμένα μέτρα με τη , 
διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ". 
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8. 381 ϋ 0651 : Απόφαση αριθ. 81/651/ΕΟΚ της Εππροπής της 30ής Ιουλίου 1981 περί 

συστάσεως Κτηνιατρικής Επιστημονικής Επιτροπής (ΕΕ αριθ. Ι_ 233, 19.08.1981, σ. 32) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 386 ϋ 0105 : Απόφαση αριθ. 86/105/ΕΟΚ της Εππροπής, της 25ης Φεβρουάριου 1986 (ΕΕ 
αριθ. ί 93, 8.4.1986, σ. 1*4). 

Στο άρθρο 3, ο αριθμός "18" αντικαθίσταται-από τον αριθμό ·22*. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 - Προστασία των ζώων 


391 Ι_ 062 Β : Οδηγία αριθ. 91/628/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Νοεμβρίου 1991 για την 
προστασία των ζώων κατά τη μεταφορά και την τροποποίηση των οδηγιών 91/425/ΕΟΚ και 
91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. Ι_ 340, 11.12.1991, σ. 17) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 392 ϋ 0438 : Απόφαση αριθ. 92/438/έΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ. I. 
243 25.8.1992, σ. 27). 

α) Στο παράρτημα, κεφάλαιο πρώτο, σημείο Α 1), ακολουθεί η εξής φράση : 

"Ωστόσο, η Σουηδία μπορεί, για μία» μεταβατική*περίοδο τριών ετών από την έναρξη ισχύος της 
συνθήκης προσχώρησης να διατηρήσει τους αυστηρότερους εθνικούς της κανόνες για τις 
μεταφορές κυοφορουσών αγελάδων και νεογέννητων μοσχαριών, οι οποίες έχουν σημείο 
αφετηρίας και άφιξης στο έδαφος της." 

* 

β) Στο παράρτημα, κεφάλαιο πρώτο, σημείο Γ 14), ακολουθεί η εξής φράση : 

"Ωστόσο, για μία μεταβατική περίοδο δύο ετών από την έναρξη ισχύος της συνθήκης 
προσχώρησης δεν είναι απαραίτητη η πρόβλεψη οροφής για τη μεταφορά^των ταράνδων. Μετά 
από γνώμη της Επιστημονικής Κτηνιατρικής Επιτροπής, η Επιτροπή μπορεί, με τη διαδικασία 
του άρθρου 17. να αποφασίσει τη διατήρηση της παρέκκλισης αυτής." 


Δεύτερο μέρος - Κείμενα εφαρμογής 


1. 377 I. 0096 : Οδηγία αριθ. 77/96/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1976, περί 

αναζητήσεως τριχινών κατά τις εισαγωγές από τρίτες χώρες νωπών κρεάτων που 
προέρχονται από χοιροειδή κατοικίδια (ΕΕ αριθ. |_ 26, 31.1.1977, σ. 67), όπως τροποποιήθηκε 


381 1_ 0476 : Οδηγία αριθ. 81/476/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 1981 (ΕΕ αριθ 1_ 
186.8.7.1981,0.20), 


383 1_ 0091 : Οδηγία 83/91/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 7ης Φεβρουάριου 1983 (ΕΕ αριθ 1_ 59 
5.3.1983, σ. 34), 


384 Ι_ 0319 : Οδηγία 84/319/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 1984 (ΕΕ αριθ Ι_ 167 
27.6.1984. σ. 34)·. 

385 Η 3768 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1985 

(ΕΕ αριθ. ί 362. 31.12.1985, σ. 8), 

389 Ι_ 0321 : Οδηγία 89/321 /ΕΟΚ της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 1989 (ΕΕ αριθ I 133 
1-7.5.1993.0.33). 




"ΕΤΥ", 


β) 


Στο παράρτημα III, σημείο 5, 
αρχικά : 


δεύτερο εδάφιο, μετά τα αρχικά ΈυΚ", προστίθενται τα εξής 


ΈΤΥ”, 


2 . 


14 6 Υ ις 7 Ρ ις\ Τ ° β° ειου και χοιρειου είδους και νωπών κρεάτων (ΕΕ αριθ 1_ 146 
14.6.1979, σ. 15), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 


- 394 ϋ 0059 : Απόφαση αριθ, 94/59/ΕΟΚ 
I 27, 1.2.1994, σ. 53). 


της Επιτροπής, της 26ης Ιανουάριου 1994 (ΕΕ αριθ. 


Στο παράρτημα, διαγράφονται τα εξής : 


"ΑΤ - Αυστρία" , 
“Η - Φινλανδία" 
“ΝΟ - Νορβηγία" 
“5Ε - Σουηδία" 


3 ' όρ1 0 3πο Α κα?™?!,ν α Γ θ 80/790,ΕΟΚ τ Π<; Επ,τροπής. της 25ης Ιουλίου ,980. περί των 

πρ Ρ οε Α εΐοεω Π ς ς ΓνΓ5,αΓ('ΓΕΧ7 Γ° 7 7 "Τ* ■*>*"» 

^ ' ρι °· *- ^· 4 9.1980, σ. 47), όπως τροποποιήθηκε από : 

' 22 β1 βΠ98 3δ α 4" 0Φαση 8,/662/ΕΟΚ ^ Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 198, (ΕΕ ορ,θ. I 237. 
Η απόφαση 80/790/ΕΟΚ καταργείται. 

4 · “Ι^ής^ΐΓονΤο ■ β0/799/ΕΟΚ της Επιτροπής της 25ης Ιουλίου ,980 περί των 

προελεύσεω^Σουηδίας)Ε77θ°1 ^^ΧοΤθ^^^,^πω^ρ^πσποιήθηκε^πό 1 ·^ 

' 22 81 8°98 δ6 ο, : 4). ί,ψ °° η 81/662/ΕΟΚ της Εηιτ Ρ°Πή<:. Τής 28ης Ιουλίου ,981 ,ΕΕ ορ,θ. υ 237. 
Η απόφαση 80/799/ΕΟΚ καταργείται. 

^ ι^υμμηγιας (1;(= αριθ. I 234, 5.9.1980, σ. 38) όπως τροποποιήθηκε από : 

' 2 3 2 81 8°9 0 8 δ6 σ3Τ Φαση 81/662/ΕΟΚτ,1ς Εη ' Τ Ρ°"^' ΤΠή 28ης Ιουλίου ,98, (ΕΕ ορ,θ. 0 237, 
Η απόφαση 80/800/ΕΟΚ καταργείται. 

6. 382 Ώ 0730 : Απόφαση αριθ. 82/730/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Οκτωβρίου 1982 πεοί 

Η απόφαση 82/730/ΕΟΚ. καταργείται. 
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?. 382 0 0731 : Απόφαση αριθ. 82/731/ΕΟΚ του’Συμβουλίου της 18ης Οκτωβρίου 1982 περί 

του πίνακα των εγκαταστάσεων στη Δημοκρατία της Φινλανδίας που έχουν εγκριθεί για την 
εξαγωγή νωπών κρεάτων στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. I 311, 8.11.1982, σ. 4), όπως έχει 
τροποποιηθεί. 

Η απόφαση 82/731/ΕΟΚ καταργείται. 


8. 382 ϋ 0736 : Απόφαση αριθ. 82/736/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Οκτωβρίου 1982 περί 

του πίνακα των εγκαταστάσεων στο Βασίλειο της Σουηδίας που έχουν εγκριθεί για την 
εξαγωγή νωπών κρεάτων στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. Ι_ 311, 8.11.1982, σ. 18) όπως έχει 
τροποποιηθεί. 

Η απόφαση 82/736/ΕΟΚ καταργείται. 


9 · ** 83 0 0421 · Απόφαση αριθ. 83/421 /ΕΟΚ της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983 που 

αφορά τον πίνακα των εγκαταστάσεων του Βασιλείου της Νορβηγίας οι οποίες εγκρίνονται 
για την εισαγωγή νωπού κρέατος στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. 1_ 238, 27.8.1983, σ. 35), όπως 
έχει τροποποιηθεί. 

Η απόφαση 83/421 /ΕΟΚ καταργείται. 


10. 389 X 0214 : Σύσταση αριθ. 89/21 4/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 24ης Φεβρουαρίου 1989, για 
τους κανόνες που πρέπει να εφαρμόζονται στους ελέγχους που πραγματοποιούνται οτις 
εγκεκριμένες για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές εγκαταστάσεις επεξεργασίας νωπών 
κρεάτων (ΕΕ αριθ. I 87, 31.3.1989* σ. 1). 

α) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο X, σημείο 49, γράμμα α), στο μέρος "κείμενο της οδηγίας" 
και στο πρώτο εδάφιο μετά το αρχικό "Ρ’, προστίθενται τα εξής αρχικά : 

"ΑΤ/ΡΙ/ΝΟ/8Ε". 

β) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο X, σημείο 49, γράμμα α), στο μέρος "κείμενο της οδηγίας" 
στο δεύτερο εδάφιο προστίθενται τα εξής αρχικά : 

ΈΤΥ". 

γ) Στο παράρτημα I, κεφάλαιο X, σημείο 49, γράμμα α), στο μέρος "κείμενο της οδηγίας" 
στο τρίτο εδάφιο προστίθενται τα εξής αρχικά : 

ΈΤΥ". 


11. 390 Ο 0014 : Απόφαση αριθ. 90/14/ΕΟΚ της Επιτροπής της 20ής Δεκεμβρίου 1989 για την 
κατάρτιση πίνακα τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν την εισαγωγή 
κατεψυγμένου σπέρματος βοοειδών (ΕΕ αριθ. I 8, 11.1.1990, σ. 71), όπως τροποποιήθηκε 
από : ' 

- 391 Ο 0276 : Απόφαση 91/276/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 22ας Μαΐου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 135 

30.5.1991.0.58). 

Στο παράρτημα, διαγράφονται τα εξής : 

“Αυστρία" 

“Φινλανδία" 

“Νορβηγία" 

“Σουηδία" 
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12. 390 0 0442 : Απόφαση αριθ. 90/442/ΕΟΚ της Επιτροπής της 25ης Ιουλίου 1990 σχετικά με 
τους κώδικες για τη γνωστοποίηση των ασθενειών των ζώων (ΕΕ αριθ. 1_ 227, 21.8.1990, 
σ. 39). όπως τροποποιήθηκε από : 


- την απόφαση της Εππροπής της 27.11.1990 (δεν έχει δημοσιευθεί) 

- την απόφαση της Επιτροπής της 26.3.1991 (δεν έχει δημοσιευθεί) 

Στο άρθρο 1. προστίθεται το εξής εδάφιο: 

•Για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, η Εππροπή συμπληρώνει τους 
κώδικες που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα 5 και 6 της παρούσας απόφασης. Πριν από 
την έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης εκδίδονται οι ενδεδειγμένες αποφάσεις.· 

13. 391 ϋ 0270 : Απόφαση αριθ. 91/270/ΕΟΚ της Εππροπής της 14ης Μαΐου 1991 για την - 
κατάρτιση πίνακα τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη εππρέπουν την εισαγωγή 
εμβρύων βοοειδών (ΕΕ αριθ. |_ 134, 29.5.1991, σ. 56). 

Στο παράρτημα, διαγράφονται τα εξής : 

"Αυστρία" 

"Φινλανδία" 

“Νορβηγία" 

"Σουηδία” 

14. 391 ϋ 0426 : Απόφαση αριθ. 91/426/ΕΟΚ της Επιτροπής της 22ας Ιουλίου 1991 που 
καθορίζει τους τρόπους της χρηματοδοτικής συμμετοχής της Κοινότητας στη δημιουργία 
ενός δικτύου πληροφορικής για τη σύνδεση μεταξύ των κτηνιατρικών αρχών (Απίπιο) (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 234, 23.8.1991, σ. 27), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 393 ϋ 0004 : Απόφαση 93/4/ΕΟΚ της Εππροπής, της 9ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. 1_ 4 
8.1.1993,0.32). 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 2, οι λέξεις "για το σύνολο του δικτύου" αντικαθίστανται από 
τη φράση : 

"για την Κοινότητα με τη σύνθεσή της πριν από την έναρξη ισχύος της συνθήκης 
προσχώρησης". 

β) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο : 


" Αρθρο 2 α 

1. Η Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία μπορούν να επωφεληθούν από τη 
χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται 
στο άρθρο 1 παράγραφος 1. 

2. Οι δαπάνες που προβλέπονται στην παράγραφο 1 επιστρέφονται στα κράτη μέλη από 
την Επιτροπή βάσει προσκομίσεως δικαιολογητικών. 

3. Τά δικαιολογητικά που προβλέπονται στην παράγραφο 2 διαβιβάζονται από τις 
νορβηγικές και τις σουηδικές αρχές το αργότερο δώδεκα μήνες μετά από την έναρξη 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης και από τις αυστριακές και τις φινλανδικές αρχές 
το αργότερο εικοσιτέσσερεις μήνες μετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης 
προσχώρησης". 

15. 391 ϋ 0449 : Απόφαση αριθ. 91/449/ΕΟΚ της Εππροπής της 26ης Ιουλίου 1991 για τον 
καθορισμό του υποδείγματος των υγειονομικών πιστοποιητικών όσον αφορά τα προϊόντα με 
βάση το κρέας που εισάγονται από τρίτες χώρες (ΕΕ αριθ. I. 240, 29.8.1991, σ. 28), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 
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- 393 ϋ 0504 : Απόφαση 93/504/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
1 236, 21.9.1993, σ. 16). 

α) Στο παράρτημα Α, δεύτερο μέρος, διαγράφονται τα εξής : 

“Αυστρία" 

“Φινλανδία" 

“Νορβηγία" 

"Σουηδία” 

β) Στο παράρτημα Β, δεύτερο μέρος διαγράφονται τα εξής : 

“Αυστρία” 

“Φινλανδία" 

“Νορβηγία" 

"Σουηδία” 


16. 391 0539 : Απόφαση αριθ. 91/539/ΕΟΚ της Επιτροπής της 4ης Οκτωβρίου 1991 περί 
κανόνων εφαρμογής της απόφασης 91/426/ΕΟΚ (ΑηίίΤίο) (ΕΕ αριθ. |_ 294. 25.10.1991, σ. 47). 

Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο : 

"Αρθρο 1 α 

Για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, η Επιτροπή ορίζει τον αριθμό 
των μονάδων που μπορούν να επωφεληθούν από τη χρηματοδοτική συμμετοχή της 
Κοινότητας. Για τη Νορβηγία και τη Σουηδία, οι ενδεδειγμένες αποφάσεις εκδίδονται πριν 
από την έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 

Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

"με εξαίρεση την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η 
ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 1η Απριλίου 1994,". 

Στο άρθρο 3, μετά την ημερομηνία της “1ης Δεκεμβρίου 1991", προστίθενται τα εξής : 

“με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι η 1η Δεκεμβρίου 1994, και την Αυστρία και τη Φινλανδία, για τις οποίες η 
ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 1η Δεκεμβρίου 1995,". 

17. 392 ϋ 0124 : Απόφαση αριθ. 92/124/ΕΟΚ της Επιτροπής της 10ης Ιανουάριου 1992 σχετικά 
με τις υγειονομικές προϋποθέσεις και την κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή 
σπέρματος βοοειδών από τη Φινλανδία (ΕΕ αριθ. I 48, 22.2.1992, σ. 10). 

Η απόφαση 92/124/ΕΟΚ καταργείται. 

18. 392 ϋ 0126 : Απόφοιτη αρθ. 92/126/ΕΟΚ της Επιτροπής της 10ης Ιανουάριου 1992 σχετικά 
με τις υγειονομικές προϋποθέσεις και την κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή 
σπέρματος βοοειδών από τη Αυστρία (ΕΕ αριθ. 1_ 48, 22.2.1992, σ. 28). 

Η απόφαση 92/126/ΕΟΚ καταργείται. 

19. 392 ϋ 0128 : Απόφαση αρθ. 92/128/ΕΟΚ της Επιτροπής της 10ης Ιανουάριου 1992 σχετικά 
με τις υγειονομικές προϋποθέσεις και την κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή 
σπέρματος βοοειδών από τη Σουηδία (ΕΕ αριθ. |_ 48, 22.2.1992, σ. 46). 


Η απόφαση 92/128/ΕΟΚ καταργείται. 
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20. 392 ϋ 0175 : Απόφαση αριθ. 92/175/ΕΟΚ της Επιτροπής της 21ης Φεβρουάριου 1992 
σχετικά με τον καθορισμό των μονάδων του δικτύου πληροφορικής Απιστο και την κατάρτιση 
καταλόγου αυτών (ΕΕ αριθ. Ι_ 80, 25.3.1992, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από : 

/ 

- 393 Ο 0071 : Απόφαση 93/71 /ΕΟΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. 1_ 

25. 2.2.1993, σ. 39), 

- 393 ϋ 0228 : Απόφαση 93/228/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 5ης Απριλίου 1993 (ΕΕ αριθ. |_ 97, 

23.4.1993.0.33). 

Στο άρθρο 1, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

"4. Η Επιτροπή συμπληρώνει τον κατάλογο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα για την 
Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία.· 

21. 392 0260 : Απόφαση αριθ. 92/260/ΕΟΚ της Επιτροπής της 10ης Απριλίου 1992 σχετικά με 
τους υγειονομικούς όρους και την υγειονομική πιστοποίηση που απαιτούνται για την 
προσωρινή αποδοχή καταχωρημένων ίππων (ΕΕ αριθ. 1_ 130, 15.5.1992, σ. 67), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 393 ϋ 0344 : Απόφαση 93/344/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 17ης Μαϊου 1993 (ΕΕ αριθ. 138, 
•9.6.1991, σ. 11). 

α) Στο παράρτημα I, η ομάδα Α αντικαθίσταται από την : 

“ομάδα Α : Γροιλανδία, Ισλανδία και Ελβετία”. 

β) Στο παράρτημα II, σημείο Α, υγειονομικό πιστοποιητικό, ο τίτλος αντικαθίσταται με : 

“ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ για την προσωρινή αποδοχή καταχωρημένων ίππων που 
γίνονται δεκτοί στο έδαφος της Κοινότητας για μία προθεσμία μικρότερη των 90 ημερών 
και που προέρχονται από τη Γροιλανδία, την Ισλανδία και την Ελβετία.· 

γ) Στο παράρτημα II. σημείο Α, υγειονομικό πιστοποιητικό, III, δ), τρίτο εδάφιο, 
διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

“στην Αυστρία, τη Φινλανδία", Τη Νορβηγία, τη Σουηδία," 

δ) Στο παράρτημα II, σημείο Β, υγειονομικό πιστοποιητικό, III, δ), τρίτο εδάφιο, 
διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

“στην Αυστρία, τη Φινλανδία·, Τη Νορβηγία, τη Σουηδία, 1 

ε) Στο παράρτημα II, σημείο Γ, υγειονομικό πιστοποιητικό, III, δ), τρίτο εδάφιο, 
διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

“στην Αυστρία, τη Φινλανδία", Τη Νορβηγία, τη Σρυηδία,* 

στ; Στο παράρτημα II, σημείο Δ. υγειονομικό πιστοποιητικό, III, δ), τρίτο εδάφιο, 
διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

“στην Αυστρία, τη Φινλανδία", Τη Νορβηγία, τη Σουηδία," 

ζ) Στο παράρτημα II. σημείο Ε. υγειονομικό πιστοποιητικό, III, δ), τρίτο εδάφιο, 
διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

"στην Αυστρία, τη Φινλανδία", Τη Νορβηγία, τη Σουηδία," 
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22. 392 ϋ 0265 : Απόφαση αριθ. 92/265/ΕΟΚ της Επιτροπής της 18ης ΜαΤου 1992 όσον αφορά 
την εισαγωγή στην Κοινότητα ζωντανών χοίρων, σπέρματος χοίρων, νωπού χοιρείου κρέατος 
και χοιρινών προϊόντων προελεύσεως Αυστρίας και την κατάργηση της απόφασης 90/90/ΕΟΚ 
(ΕΕ αριθ. 1_ 137, 20.5.1993. σ. 23), όπως τροποποιήθήκε από: 

- 393 ϋ 0427 : Απόφαση 93/427/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. I Ϊ97, 
6.8.1993,0.52). 

Η απόφαση 92/265/ΕΟΚ καταργείται. 

23. 392 Ο 0290 : Απόφαση αριθ. 92/290/ΕΟΚ της Επιτροπής της 14ης Μαΐου 1992 όσον αφορά 
ορισμένα μέτρα προστατευτικά κατά της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών στο 
Ηνωμένο Βασίλειο (ΕΕ αριθ. I 152. 4.6.1992, σ. 37). 

Στο άρθρο 2, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος : 

"4. Η Αυστρία, η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία μπορούν να διατηρήσουν την εθνική 
τους νομοθεσία όσον αφορά τα έμβρυα των κατοικίδιων ζώων του είδους των βοοειδών 
που προέρχονται από ένα κράτος μέλος στο οποίο εμφανίστηκαν σημαντικά κρούσματα 
της ασθένειας, κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου δύο ετών το πολύ από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης. Η παρούσα διάταξη θα 
επανεξετασθεί κατά την εν λόγω μεταβατική περίοδο βάσει της πείρας και των 
πορισμάτων των εν εξελίξει επιστημονικών μελετών." 

24. 392 ϋ 0341 : Απόφαση αριθ. 92/341/ΕΟΚ της Επιτροπής της 3ης Ιουνίου 1992 σχετικά με 
την έρευνα με τη βοήθεια υπολογιστή των τοπικών μονάδων Αγίιπίο (ΕΕ αριθ. ί 188, 8 7 1992 
σ. 37). 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1, μετά την ημερομηνία "15 Ιουνίου 1992" προστίθενται τα εξής : 

"με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι η ΐη Σεπτεμβρίου 1994, και την Αυστρία και τη Φινλανδία, για τις οποίες η 
ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι η 1η Ιουνίου 1995,". 

25. 392 ϋ 0387 : Απόφαση αριθ. 92/387/ΕΟΚ της Επιτροπής της 10ης Ιουνίου 1992 σχετικά με 
τις υγειονομικές προϋποθέσεις και την κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή σπέρματος 
βοοειδών από την Ουγγαρία (ΕΕ αριθ. I 204, 21.7.1992, σ. 22). 

Η απόφαση 92/387/ΕΟΚ καταργείται. 

26. 392 ϋ 0401 : Απόφαση αριθ. 92/401 /ΕΟΚ της Εππροπής της 31ης Ιουλίου 1992 περί των 
όρων υγείας των ζώων και της κτηνιατρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή κατοικίδιων ζώων 
του βοείου και του χοιρείου είδους από τη Νορβηγία (ΕΕ αριθ. ί 224, 8.8.1992, σ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 393 ϋ 0469 : Απόφαση 93/469/ΕΟΚ της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί 224, 

8.8.1992, σ. 58). 

Η απόφαση 92/401/ΕΟΚ καταργείται. 

27. 392 Ο 0461 : Απόφαση αριθ. 92/462/ΕΟΚ της Εππροπής της 2ας Σεπτεμβρίου 1992 περί των 
όρων υγείας των ζώων και της κτηνιατρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή κατοικίδιων ζώων 
του βοείου και του χοιρείου είδους από τη Σουηδία (ΕΕ αριθ. Ι_ 261, 7.9.1992, σ. 18), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 392 ϋ 0518 : Απόφαση 92/518/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 3ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. 
1325,11.11.1992,0.23), 
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393 ϋ 0469 : Απόφαση 93/469/ΕΟΚ της Επσροπής, της 26ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ 
1218, 28.8.1993,0.58). 

Η απόφαση 92/461/ΕΟΚ καταργείται. 

28. 392 ϋ 0462 : .Απόφαση αριθ. 92/462/ΕΟΚ της Εππροπής της 2ας Σεπτεμβρίου 1992 περί των 
όρων υγείας των ζώων και της κτηνιατρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή κατοικίδιων ζώων 
του βοείου και του χοιρείου είδους από τη Φινλανδία (ΕΕ αριθ. Ι_ 261, 7.9.1992, σ. 34) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 392 ϋ 0518 : Απόφαση 92/518/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 3ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ αοιθ 
!_ 325, 11.11.1992, σ. 23), 

- 393 ϋ 0469 : Απόφαση 93/469/ΕΟΚ της Εππροπής, της 26ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. 

1218, 28.8.1993,0.58). 

Η απόφαση 92/462/ΕΟΚ καταργείται. 

29. 392 ϋ 0471 : Απόφαση αριθ. 92/471/ΕΟΚ της Εππροπής της 2ας Σεπτεμβρίου 1992 περί των 
όρων υγείας των ζώων και της κτηνιατρικής πιστοποίησης για τις εισαγωγές εμβρύων 
βοοειδών από τρίτες χώρες; (ΕΕ αριθ. ί_ 270, 15.9.1992, σ. 27), όπως τροποποιήθηκε από·; 

Στο παράρτημα Α, μέρος II, διαγράφονται τα εξής : 

“Αυστρία" 

"Φινλανδία" 

"Νορβηγία" 

“Σουηδία" 

30. 392 ϋ 0486 : Απόφαση 92/486/ΕΟΚ της Εππροπής της 25ης Σεπτεμβρίου 1992 για τον 
καθορισμό των κανόνων συνεργασίας μεταξύ του κεντρικού συστήματος εξυπηρέτησης 
Απίπιο και των κρατών μελών (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 7.10.1992, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε από : 

ι 

- 393 ϋ 0188 : Απόφαση 93/188/ΕΟΚ της Εππροπής, της 4ης Μαρτίου 1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 82,. 
3.4.1993, σ. 20). 

Στο άρθρο 2 πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

“με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία έναρξης της ισχύος 
είναι εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης και η ημερομηνία λήξης της 
σύμβασης είναι η 1η Απριλίου 1996, και με εξαίρεση την Αυστρία και τη Φινλανδία, για τις 
οποίες η ημερομηνία έναρξης της ισχύος είναι μεταγενέστερη κατά ένα έτος από εκείνη της 
έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης και η ημερομηνία λήξης της σύμβασης είναι η 
1η Απριλίου 1996.” 

31. 392 ϋ 0562 : Απόφαση αριθ. 92/562/ΕΟΚ της Εππροπής της 17ης Νοεμβρίου 1992 περί 
εγκρίσεως εναλλακτικών συστημάτων θερμικής επεξεργασίας για τη μεταποίηση υλικού 
υψηλού κινδύνου (ΕΕ αριθ. I 359, 9.12.1992, σ. 23). 

α) Στο παράρτημα, στο εισαγωγικό μέρος "Ορισμοί", προστίθεται ο εξής ορισμός : 

“Συμπύκνωση της παραγωγής : επεξεργασία της υγρής φάσης προκειμένου να αφαιρεθεί 
ένα σημαντικό μέρος της υγρασίας της." 

β) Στο παράρτημα προστίθεται το ακόλουθο κεφάλαιο : 
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•ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 
ΥΔΡΟΒΙΑ ΖΩΑ 

ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΗ-ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗΣ ΣΕ ΟΞΥ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ 
I. Περιγραφή του συστήματος 


Κρύσυμχι σημεύα 
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Η πρώτη ύλη αλέθεται και αναμειγνύεται με το μυρμηκικό οξύ για να χαμηλώσει το ρΗ της. Το 
μείγμα αποθηκεύεται προσωρινά εν αναμονή μιας νέας επεξεργασίας. Το προϊόν διοχετεύεται στη 
συνέχεια σε έναν θερμικό μεταλλάκτη. Η διέλευση του προϊόντος μέσω του θερμικού μεταλλάκτη 
ελέγχεται με επιβραδυντικούς μηχανισμούς έτσι ώστε το προϊόν να έχει ολοκληρώσει στο τέλος της 
θερμικής επεξεργασίας έναν επαρκή κύκλο από άποψη χρόνου-και θερμοκρασίας. Μετά την θερμική 
επεξεργασία το προϊόν διαχωρίζεται σε φάση υγρή/λίπους/υπολειμμάτων ζωικού λίπους με μηχανικά 
μέσα. Προκειμένου να προκύψει μία συγκέντρωση ζωϊκών πρωτεϊνών, το προϊόν της υγρής φάσης 
απορροφάται σε δύο θερμικούς μετατροπείς οι οποίοι θερμαίνονται με ατμό και διαθέτουν θαλάμους 
εν κενώ προκειμένου να αφαιρεθεί από το προϊόν η υγρασία με μορφή υδρατμών. Τα υπολείμματα 
ζωϊκού λίπους ενσωματώνονται εκ νέου στη συγκέντρωση των ζωικών πρωτεϊνών πριν από την 
αποθήκευση. « 


II. Κρίσιμα σημεία ελέγχου για μεμονωμένες εγκαταστάσεις 


1. Μέγεθος των τεμαχίων : αφού αλεσθούν, τα τεμαχίδια πρέπει να έχουν μέγεθος μικρότερο από 
. πιπη 

2. ρΗ . κατά τη διάρκεια της μετατροπής σε οξύ, το ρΗ πρέπει να είναι κατώτερο ή ίσο με.Το 

ρΗ πρέπει να ελέγχεται καθημερινά. 

3. Διάρκεια της ενδιάμεσης αποθήκευσης : τουλάχιστον.ώρες. 

4. Απόλυτη διάρκεια της επεξεργασίας : η επεξεργασία του υλικού πρέπει να διαρκεί τουλάχιστον 
.λεπτά με την ελάχιστη θερμοκρασία που αναγράφεται στην παράγραφο 5. 

5. Κρίσιμη θερμοκρασία : η θερμοκρασία πρέπει να είναι τουλάχιστον.°0 καί να καταγράφεται 

συνεχώς με ένα αυτογραφικό σύστημα. Κάθε προϊόν που πςράγεται σε θερμοκρασία 
χαμηλότερη από την ελάχιστη υποβάλλεται σε επανεπεξεργασία μαζί με ακατέργαστο υλικό." 


32. 393 σ 0013 : Απόφαση αριθ. 93/13/ΕΟΚ της Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1992 για,τον 
καθορισμό των τρόπων διεξαγωγής των κτηνιατρικών ελέγχων στους μεθοριακούς σταθμούς 
της Κοινότητας κατά την εισαγωγή προϊόντων που προέρχονται από τρίτες χώρες (ΕΕ αοιθ I 9 
15.1.1993, σ. 33). ' κ ' 


Στο παράρτημα ΣΤ, διαγράφονται τα εξής : 


“Αυστρία” 

"Φινλανδία” 

"Νορβηγία" 

"Σουηδία" 


33. 393 Ό 0024 : Απόφαση αριθ. 93/24/ΕΟΚ της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με 
την παροχή συμπληρωματικών εγγυήσεων όσον αφορά τη νόσο του Αυ]θδζΙ<γ (ψευδολύσσα) για 
τους χοίρους που προορίζονται για κράτη μέλη ή περιφέρειες απαλλαγμένες από τη νόσο (ΕΕ 
αριθ. I 16. 25.1.1993. σ. 18) όπως τροποποιήθηκε από : 

393 Ο 0341 Απόφαση 93/341/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 13ης Μαΐου 1993 (ΕΕ αριθ. Ι_ 136 

5.6.1993.0.47). 


393 ϋ 0664 : Απόφαση 93/664/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 6ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ 

ί.303.10.12 1993,σ.27). 
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Στο παραρτημα II, σημείο 2, γράμμα δ), προστίθεται το εξής : 

"13, Αυστρία Βυηάθδαηδίαίί ίϋΓ νίΓυ55θυοίΐ6Πΐ3θΙ<3Γηρίυη9 5θί ΗαυδΙίθΓβη, ννίβη 


ΐ4: 

Φινλανδία 

Εΐ3ίηΐ33ΐ<ίηΐ3 ]3 θϋηΐ3ΓνΠ<θΐ3ίίθδ, ΗβΙδΙπΚί / ΑπείθΙίβη ίόΓ 
νθΐθππάΓπίΘάίοίη οσά ΙίνεπίΘάβΙ, ΗθΙδίηςίοΓδ 

1*5. 

Νορβηγία 

: · νθΙβπηεθΓίπδίίΙυίΐΘΐ, ΟδΙο 

16. 

Σουηδία 

Βοίθηδ νθΙβΓίηάΓπΐ6άίοίηδΙ<3 αηδΙδΙΙ, υρρδβίθ’ 


34. 393 ϋ 0028 : Απόφαση αριθ. 93/28/ΕΟΚ της Επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1992 για τον 
καθορισμό συμπληρωματικής κοινοτικής χρηματοδότησης για το δίκτυο πληροφορικής Απϊγγιο 
(ΕΕ αριθ. I 16. 25.1.1993, σ. 28). ° - 

Προστίθεται το έξης άρθρο : 


" Αρθρο 3 α 

Για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, η δράση που προβλέπεται στο 
πρώτο άρθρο αναλαμβάνεται κατά 100 % από την Κοινότητα." 

35. 393 ϋ 0052 : Απόφαση αριθ. 93/52/ΕΟΚ της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1992 που 
διαπιστώνει την τήρηση εκ μέρους ορισμένων κρατών μελών ή περιοχών των όρων σχετικά με 
τη βουκέλλωση (Βγ. ΓΠθΙίίθηείδ) και που τους αναγνωρίζει το καθεστώς κράτους μέλους ή 
περιοχής επίσημα απαλλαγμένης από την ασθένεια αυτή (ΕΕ αριθ. I. 13, 21.1.1992, σ. 14). 

Προστίθεται το εξής άρθρρ : 


" Αρθρο 2 α 

Γ ια την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, η Επιτροπή συμπληρώνει αν είναι 
απαραίτητο τα παραρτήματα I και II. Οι ενδεδειγμένες αποφάσεις εκδίδονται πριν την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 


36. 393 ϋ 160 : Απόφαση αριθ. 93/160/ΕΟΚ της Επιτροπής της 17ης Φεβρουάριου 1993 για την 
κατάρτιση πίνακα τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν την εισαγωγή 
σπέρματος χοίρου (ΕΕ αριθ. 1_ 67, 19.3.1993, σ. 27). 

Στο παράρτημα, διαγράφονται τα εξής 

"Αυστρία" 

■Φινλανδία" ' 

"Νορβηγία" 

"Σουηδία" 

37. 393 Ο 0195 : Απόφαση 93/195/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Φεβρουάριου 1993 για τους 
υγειονομικούς όρους και την υγειονομική πιστοποίηση που απαιτούνται για την επανείσοδο 
εγγεγραμμένων ίππων προοριζόμενων για ιπποδρομίες, διαγωνισμούς και πολπιστικές 
εκδηλώσεις μετά από προσωρινή εξαγωγή (ΕΕ αριθ. I 86, 6.4.1993, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε 
από : 

393 ϋ 0344 :Απόφαση 93/344/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 17ης Μαΐου 1993 (ΕΕ αριθ. ί 138, 
9.6.1993,0.11), 

393 ϋ 0509 : Απόφαση 93/509/ΕΟΚ της Εππροπής της 21ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
1_ 238, 23.9.1993, σ. 44) 
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α) Στο παράρτημα I, η ομάδα Α αντικαθίσται από : 

“Ομάδα Α 

Γροιλανδία, Ισλανδία και Ελβετία" 
β) Στο παράρτημα II, η ομάδα Α αντικαθίσται από : 

■Ομάδα Α 

Γ ροιλανδία, Ισλανδία και Ελβετία· 

38. 393 ϋ 0196 : Απόφαση αριθ. 93/136/ΕΟΚ της Επιτροπής της 5ης Φεβρουάριου 1993 για τους 
υγειονομικούς όρους και την υγειονομική πιστοποίηση που απαιτούνται για την εισαγωγή 
ιπποειδών προς σφαγή (ΕΕ αριθ. |_ 86, 6.4.1993, σ. 7). 

α) Στο παράρτημα I, στην υποσημείωση (5), διαγράφονται τα εξής : 

•Αυστρία, Φινλανδία", "Νορβηγία, Σουηδία" 

β) Στο παράρτημα II, στην υποσημείωση (3), η ομάδα Α αντικαθίσταται: 

"Ομάδα Α : Γ ροιλανδία, Ισλανδία και Σουηδία" 

39. 393 ϋ 0197 : Απόφαση αριθ. 93/197/ΕΟΚ της Εππροπής, της 5ης Φεβρουάριου 1993 για τους 
υγειονομικούς όρους και την υγειονομική πιστοποίηση που απαιτούνται για την εισαγωγή 
εγγεγραμμένων ιπποειδών και ιπποειδών για την αναπαραγωγή και την κρεατοπαραγωγή (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 86, 6.4.1993, σ. 16) όπως τροποποιήθηκε από : 

393 Ο 0344 : Απόφαση 93/344/ΕΟΚ της Εππροπής, της 17ης Μαΐου 1993 (ΕΕ αριθ. 1138, 
9.6.1993,0.11). 

393 ϋ 0510 : Απόφαση 93/510/ΕΟΚ της Εππροπής, της 21 ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
1238,23.9.1993,0.82). 

393 0682 : Απόφαση 93/682/ΕΟΚ της Εππροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
1317,18.12.1993,0.82). 

α) Στο παράρτημα I, η "ομάδα Α" αντικαθίσταται από : 

"Ομάδα Α 

Γ ροιλανδία, Ισλανδία και Ελβετία" 

β) Στο παράρτημα II, Α, υγειονομικό πιστοποιητικό, ο τίτλος αντικαθίσταται από : 

"ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ - ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 

για τις εισαγωγές στο έδαφος της Κοινότητας καταχωρημένων ιπποειδών καθώς και ιπποειδών 
για την αναπαραγωγή και την κρεατοπαραγωγή προέλευσης Γροιλανδίας, Ισλανδίας και 
Ελβετίας" 

40. 393 ϋ 0198 : Απόφαση αριθ. 93/198/ΕΟΚ της Εππροπής της 17ης Φεβρουάριου 1993 περί των 
όρων υγειονομικού ελέγχου και έκδοσης κτηνιατρικών πιστοποιητικών για τις εισαγωγές 
αιγοπροβάτων από τρίτες χώρες (ΕΕ αριθ. Ι_ 86, 6.4.1993, σ. 34). 

Στο παράρτημα, μέρος 2α. διαγράφονται τα εξής : 

"Αυστρία" 

“Φινλανδία" 

"Νορβηγία" 

"Σουηδία" 
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41. 393 0 οι 99 Απόφαση αριθ. 93/199/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 19ης Φεβρουάριου 1993, περί των 
υγειονομικών ορών και της κτηνιατρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή σπέρματος χοίρων από 
τρίτες χώρες (ΕΕ αριθ. !_ 86, 6.4.1993, σ. 43), όπως τροποποιήθηκε από : 

| 39 | 07 °Λ 2 ! Ω * π0φασΓ1 αρΐθ ' 93/427/ΕΟΚ τ Πς Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ, 
■» ■ ^ · \ ο. Ί 993, ο, 52), 

393 ϋ 0504 : Απόφαση 93/504/ΕΟΚ της Επιτροπής της 28ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί_236 
21.9.1993.0.16) 

Στο παράρτημα, μέρος 2, διαγράφονται τα εξής ;■ 

Αυστρία-ΒυΓρβηΙαηά, δαίζόσυτς), Τγι·οΙ,νοΓ3ΓΐόβΓ9, Ανω Αυστρία" 

“Φινλανδία" 

"Νορβηγία" 

“Σουηδία" 


42. 


393 ϋ 0244 : Απόφαση αριθ. 93/244/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Απριλίου 1993 σχετικά με την 
παροχή συμπληρωματικών εγγυήσεων όσον αφορά τη νόσο του Αυ|β3ζ1<γ (ψευδολύσσα) για 
χοίρους που προορίζονται για ορισμένες περιοχές της κοινοτικής επικράτειας (ΕΕ αριθ. 1111 
5.5.1993.0.21). 


Στο παράρτημα II, 2 δ), προστίθεται το εξής : 


“13. 

Αυστρία 

14. 

Φινλανδία 

15. 

Νορβηγία 

16. 

Σουηδία 


Βυπόθ53η5ΐ3ΐί ίϋτ νίΓυ35θυοΙτ8ηόβΙ<3Γηρίυη9 ββί ΗβυδίϊθΓβπ, ΥΥιθπ 

Εΐ3ίπΐ33ΐ<ίηί3 ]3 Θΐίηΐ3ΓνίΙ<βΐ3ίΐ03, ΗθΙείπΙίί / ΑηδίβΙΙβη ίόΓ 
νθΐθΓΪπάΓΓηβάίοίη οοό Ιίν3πτβόθΙ, Ηβΐ 3 ίπ 9 ίθΓ 5 

νθΙθΓίηβΒΓίηεΐίΙυΠθΙ, ΟβΙο 

3131ΘΠ5 νθ1ΘΠΠ3ΓηΠθάίθίη3ΐ<3 3Π513Ι1, 1)ρρ33ΐ3“ 


43. 393 ϋ 0257 : Απόφαση αριθ. 93/257/ΟΕΕ της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 1993, περί 
θεσπίσεως των μεθόδων αναφοράς του καταλόγου των εθνικών εργαστηρίων αναφοράς για την 
ανίχνευση καταλοίπων (ΕΕ αριθ. 118, 14.5.1993, σ. 75). 


Στο παράρτημα, προστίθεται το εξής: 


Αυστρία 

Βυπάβ33πΐ3ΐ1 ίϋΓ 

ΤίβΓ5θυοηθηββΚ£ίτιρίυη9, ΜόάΙίηρ 

Ολες οι ομάδες 

Φινλανδία 

Εΐ3ίηΐ33ΐ<ίηΐ3 ]3 
βϋηΐ3ΓνίΙ<βΐ3Γΐ05, ΗβΙδίηΚί/ 

ΑηδίβΙΙβη ίόΓ νθΐΘΓίηόΓπίθάίοίη οοό 
ΙίνδίπθάβΙ, ΗθΙδίηοίΟΓδ 

Ολες οι ομάδες 

Νορβηγία 

ΝθΓ9β3 νθ(βπη3θΓηο93ΐ<οΙθ, ΟδΙο 

Ομάδα Α III (α), (β); 

Ομάδα Β Ι(α); 

Ομάδα Β II (α) 


νβΙβπηΒβπηδίίΙυηβΙ, ΟδΙο 

Ομάδα Α Ι(β); 

Ομάδα Β ΙΙ(α), (β) 


ΗθΓπηοηΐ3όθΓ3ίθΓίβΙ, 

ΑΙ<θγ δγ^βΡυδ, ΟδΙο 

Ομάδα Α Ι(α), (γ); 

Ομάδα Α II; 

Ομάδα Β 1 (β), (γ) 

Σουηδία 

δΐ3ΐθΠ3 Ιίν5ΓΠθάβΙδνθΓΐ<, ϋρρδ 3 ΐ 3 

Ολες οι ομάδες" 
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44. 393 ϋ 0317 : Απόφαση αριθ. 93/317/ΕΟΚ της Επιτροπής της 21ης Απριλίου 1993, σχετικά με 
τον κωδικό που πρέπει να περιλαμβάνουν τα αναγνωριστικά ενώτια των βοοειδών (ΕΕ αριθ 
ί 122, 18.5.1993, σ. 45). 

Στο παράρτημα 1, παράγραφος 1, προστίθενται τα εξής : 

"Αυστρία ΑΤ 

"Φινλανδία ρι 

"Νορβηγία ΝΟ 

"Σουηδία 3Ε" 

45. 393 ϋ 0321 : Απόφαση αριθ. 93/321/ΕΟΚ της Επιτροπής της 10ης Μαΐου 1993 για την 
πρόβλεψη μειωμένης συχνότητας ελέγχου ταυτότητας και φυσικού ελέγχου κατά την 
προσωρινή αποδοχή ορισμένων καταχωρημένων ιπποειδών προέλευσης Σουηδίας, Νορβηγίας, 
Φινλανδίας και Ελβετίας (ΕΕ αριθ. I 123, 19.5.1993, σ. 36). 

α) Στον τίτλο διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

"Σουηδίας, Νορβηγίας, Φινλανδίας και" 

β) Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, διαγράφονται οι εξής λέξεις : 

"Σουηδίας, Νορβηγίας, Φινλανδίας και" 

46. 393 ϋ 0432 : Απόφαση αριθ. 93/432/ΕΟΚ της Επιτροπής της 13ης Ιουλίου 1993 περί των όρων 
υγείας των ζώων και της κτηνιατρικής πιστοποίησης κατά την εισαγωγή κατοικίδιων βοοειδών 
και χοίρων από την Αυστρία (ΕΕ αριθ. 1_ 200, 10.8.1993, σ. 39). 

Η απόφαση 93/432/ΕΟΚ καταργείται. 


47. 393 ϋ 0451 : Απόφαση αριθ. 93/451 /ΕΟΚ της Επιτροπής της 13ης Ιουλίου 1993 περί των όρων 
υγείας των ζώων και της κτηνιατρικής πιστοποίησης κατά τις εισαγωγές νωπού κρέατος άπό 
την Αυστρία (ΕΕ αριθ. 1_ 210, 21.8.1993, σ. 21). 

Η απόφαση 93/451/ΕΟΚ καταργείται. 

48. 393 ϋ 0688 : Απόφαση αριθ. 93/688/ΕΟΚ της Επιτροπής της 20ής Δεκεμβρίου 1993 για την 
κτηνιατρική πιστοποίηση των εισαγωγών νωπών κρεάτων και προϊόντων με βάση το κρέας 
σουηδικής προέλευσης (ΕΕ αριθ. ί 319, 21.12.1993, σ. 51). 

Η απόφαση 93/668/ΕΟΚ καταργείται. 

49. 393 ϋ 0693 : Απόφαση αριθ. 93/693/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 14ης Δεκεμβρίου 1993 για την 
κατάρτιση καταλόγου των κέντρων συλλογής σπέρματος τρίτων χωρών τα οποία έχουν εγκριθεί 
για την εξαγωγή σπέρματος οικοσίτων βοοειδών στην Κοινότητα και για την ακύρωση των 

■ αποφάσεων της Επιτροπής 91/642/ΕΟΚ, 91/643/ΕΟΚ και 92/255/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ I 320 
22.12.1993.0.35). 

Στο παράρτημα, διαγράφονται τα εξής μέρη : ' 

“ΜΕΡΟΣ 4 
ΣΟΥΗΔΙΑ" 

“ΜΕΡΟΣ 8 
ΝΟΡΒΗΓΙΑ" 

"ΜΕΡΟΣ 9 
ΑΥΣΤΡΙΑ" 
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50. 


394 ϋ 0024 : Απόφαση 94/24/ΕΚ της Επιτροπής της 7ης Ιανουάριου 1994 περί κσταρτίσεως 
καταλόγου προεπιλεγμένων μεθοριακών σταθμών για τη διενέργεια κτηνιατρικών ελέγχων σε 
προϊόντα .και ζώα προελεύσεως τρίτων χωρών και περί καταργήσεως των αποφάσεων 
92/430/ΕΟΚ και 92/431/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. Ι_ 18, 21.1.1994, σ. 16). 


Στο άρθρο 1, προστίθετάι το εξής εδάφιο : 


Η Επιτροπή συμπληρώνει τον κατάλογο των σταθμών που περιλαμβάνεται στο παράρτημα για 
τη Νορβηγία και τη Σουηδία, και ενδεχομένως για την Αυστρία και τη Φινλανδία. Οι αποφάσεις 
σχετικά με τη Νορβηγία και τη Σουηδία εκδίδονται πριν από την έναρξη ισχύος της συνθήκης 
προσχώρησης.“ 

51. 394 ϋ 0034 : Απόφαση αριθ. 94/34/ΕΚ της Επιτροπής της 24ης Ιανουάριου 1994 για την 
εφαρμογή του δικτύου πληροφορικής Αηίιτιο (ΕΕ αριθ. 1_ 21, 26.1.1994, σ. 22). 

α) Στο άρθρο 1, μετά τη φράση *το αργότερο μέχρι την 1 η Φεβρουάριου 1994", προστίθενται 
τα εξής : 


"με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης, και την Αυστρία και 
τη Φινλανδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι μεταγενέστερη κατά 
ένα έτος από εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 

β) Στο άρθρο 2, μετά τη φράση Το αργότερο μέχρι την 1η Ιουνίου 1994", προστίθενται τα 
εξής : 

"με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης, και την Αυστρία και 
τη Φινλανδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι μεταγενέστερη κατά 
ένα έτος από εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 

γ) Στο άρθρο 3, μετά τη φράση "το αργότερο μέχρι την 1 η Φεβρουάριου 1994", προστίθενται 
τα εξής : 

με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης, και την Αυστρία και 
τη Φινλανδία, για*πς οποίες η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι μεταγενέστερη κατά 
ένα έτος από εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 

δ) Στο άρθρο 4, μετά τη φράση Το αργότερο μέχρι την 1η Ιουνίου 1994", προστίθενται τα 
εξής : 

με εξαίρεση τη Νορβηγία και τη Σουηδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να 
ορισθεί είναι εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης, και την Αυστρία και 
τη Φινλανδία, για τις οποίες η ημερομηνία που πρέπει να ορισθεί είναι μεταγενέστερη κατά 
ένα έτος από εκείνη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης." 

ε) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 

* Αρθρο 6 α 

Η Επιτροπή λαμβάνει τα απαραίτητα μεταβατικά μέτρα για την Αυστρία και τη Φινλανδία." 

52. 394 ϋ 0070 : Απόφαση αριθ. 94/70/ΕΚ της Επιτροπής της 31ης Ιανουάριου 1994 για τον 
καθορισμό προσωρινού καταλόγου τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν τις 
εισαγωγές ανεπεξέργαστου γάλακτος, γάλακτος το οποίο έχει υποβληθεί σε θερμική 
επεξεργασία και προϊόντων με βάση το γάλα (ΕΕ αριθ. I 36, 8.2.1992, σ. 5). 
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Στο παράρτημα, διαγράφονται οι εξής γραμμές: 


■ΑΤ : 

Αυστρία 

χ 

χ 

χ" 

■ΡΙ 

Φινλανδία 

χ 

χ 

χ" 

■ΝΟ : 

Νορβηγία 

χ 

χ 

χ" 

■3Ε : 

Σουηδία 

χ 

χ 

χ· 


53. 394 Ω 0085 : Απόφαση αριθ. 94/85/ΕΟΚτης Επιτροπής της 16ης Φεβρουάριου 1994 για την 
κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές 
νωπού κρέατος πουλερικών (ΕΕ αριθ. 1_ 44. 17.2.1994, σ. 31). 

Στο παράρτημα, διαγράφονται οι εξής γραμμές : 

*ΑΤ : χ 

■ΡΙ χ ■ 

"ΝΟ : χ 

“5Ε : χ 

ΣΤ.ΔΙΑΦΟΡΑ 

I. Διαδικασίες επιτροπών 

Α Στα κατωτέρω κείμενα και άρθρα, η μία ή περισσότερες αναφερόμενες παράγραφοι 
αντικαθίστανται από την εξής παράγραφο: 

”2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει 
να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το σχέδιο εντός προθεσμίας που μπορεί 
να ορίσει ο Πρόεδρος ανάλογα με τον επείγονται χαρακτήρα του θέματος. Αποφασίζει με την 
πλειοψηφία που προβλέπει το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση των 
αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συμβούλιο βάσει πρότασης της Εππροπής. Κατα την 
ψηφοφορία στην Επιτροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών μελών σταθμίζονται 
σύμφωνα με το προαναφερόμενο άρθρο. Ο Πρόεδρος δεν λαμβάνει μέρος στην ψηφοφορία. 

1. 365 Η 0079 : Κανονισμός αριθ. 79/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 1965 περί 
δημιουργίας δικτύου γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως επί των εισοδημάτων και της 
οικονομικής λειτουργίας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονομική 
Κοινότητα (ΕΕ αριθ. 109. 23.6.1965. σ. 1859/65), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : * 

390 Η 3577 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 
1990 (ΕΕ αριθ. I 353, 17.12.1990, σ. 23). 

Αρθρο 19 παράγραφος 2. 

2. 366 Η 0136 : Κανονισμός αριθ. 136/66/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 1966 
περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών (ΕΕ αριθ, 
171, 30.9.1 966 , σ. 3025/66), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Η 3179 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3179/93 του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 
1993 (ΕΕ αριθ. ί 285, 20.11.1993, σ. 9). 

Αρθρο 38 παράγραφος 2. 

3. 368 Β 0234 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 234/68 του Συμβουλίου της 27ης Φεβρουάριου 1968 
περί ιδρύσεως κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των ζώντων φυτών και των 
προϊόντων ανθοκομίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 55, 2.3.1968, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από :■ 
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392 Π 3336 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3336/92 
1992 (ΕΕ αριθ. 1336, 20.11.1992, σ. 1). 


του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 


Αρθρο 14 παράγραφος 2. 


. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1968 περί 
κοινή οργανωσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 148,28.6.1968. σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 


; Κανονισμός (ΕΚ) αριθ, 230/94 του Συμβουλίου της 24ης Ιανουάριου 
1994 (ΕΕ αριθ. I 30. 3.2.1994, σ. 1) κ 


Αρθρο 30 παράγραφος 2. 


' α 1 08ε 5 : Καν °νισμος (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1968 περί · 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος (ΕΕ αριθ. Ι_ 148, 28.6.1968 

σ. 24), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 


393 Ρ 3611 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ, 3611/93 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 
1993 (ΕΕ αριθ. I 328, 29,12,1993, σ. 7). 

Αρθρο 27 παράγραφος 2. 

6. 370 Ρ 0729 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου της 21 ης Απριλίου 1970 περί 

χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ αριθ. |_ 94, 28.4.1970, σ. 13) όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : ’ ^ 

388 Ρ 2048 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2048/88 του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 

1988 (ΕΕ αριθ. I 185, 15.7.1988, σ. 1 ). 

Αρθρο 13 παράγραφος 2. 

7. 370 Ρ 1308 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1308/70 του Συμβουλίου της 29ης Ιουνίου 1970 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του λίνου και της καννάβεως (ΕΕ αριθ. Ι_ 146 

4.7.1970, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 1557 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1557/93 του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1993 (ΕΕ αριθ. Ι_ 154, 25.6.1993, σ. 26) 

Αρθρο 12 παράγραφος 2. 

8. 371 Ρ 1696 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ, 1696/71 του Συμβουλίου της 26ης Ιουλίου 1971 περί 
κοινής οργανωσεως αγοράς στον τομέα του λυκίσκου (ΕΕ αριθ. !_ 175 4.8.1971 σ. 11 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

' ?ΩΩο Β ϋ 24 : Κανονισ ^ ( Ε0Κ ) α Ρ ιθ · 24/92 του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 

1992 (ΕΕ αριθ. Ι_ 313, 30.10.1992, σ. 1). 

Αρθρο 20 παράγραφος 2. 

9. 371 Ρ 2358 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου Τ971 
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σπόρων προς σπορά (ΕΕ αριθ. Ι_ 246, 
5.11.1971, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 3375 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3375/93 της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 

1993 (ΕΕ αριθ. |_ 303, 10.12.1993, σ. 9). 


Αρθρο 11 παράγραφος 2. 
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10. 372 Ρ 1035 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της 18ης Μαΐου 1972 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών (ΕΕ αριθ. 1118,20.5.1972, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 3669 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 
1993 (ΕΕ αριθ. I 338. 31.12.1993, σ. 26). 

Αρθρο 33 παράγραφος 2. 

11. 375 Ρ 2759 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του χοιρείου κρέατος (ΕΕ αριθ. ί 282. 
1.11.1975. σ. 1). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

389 Ρ 1249 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1249/89 του Συμβουλίου της 3ης Μαΐου 1989 
(ΕΕ αριθ. I 129. 11.5.1989. σ. 12 ) 

Αρθρο 24 παράγραφος 2. 

12. 375 Ρ 2771 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των αυγών (ΕΕ αριθ. 1.282.1.11.1975, σ. 49), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 1574 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1574/93 του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 152. 24.6.1993. σ. 1). 

Αρθρσ 17 παράγραφος 2. 

13. 375 Ρ 2777 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του κρέατος πουλερικών (ΕΕ αριθ. |_ 282. 
1.11 1975. σ 77). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 1574 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1574/93 του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1993 (ΕΕ αριθ. ί 152, 24.6.1993, σ. 1 ) 

Αρθρο 17 παράγραφος 2. 


14. 376 Ρ 1418: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς της ορύζης (ΕΕ αριθ. |_ 166, 25.6.1976, σ. 1), όπως ' 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 1544 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1544/93 του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 154, 25.6.1993, σ. 5) 

Αρθρο 27 παράγραφος 2. 

15. 378 Ρ 1117 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 του Συμβουλίου της 22ας Μαΐου 1978 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών (ΕΕ αριθ. 1142, 
30.5.1978. σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ρ 3496 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3496/93 της Επιτροπής της 20ής Δεκεμβρίου 
1993 (ΕΕ αριθ. I 319, 21.12.1993, σ. 17). 


Αρθρο 12 παράγραφος 2. 
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16. 373 Β 1360 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78 του Συμβουλίου της 19ης Ιουνίου 1978 για 
την επίσπευση της προσαρμογής των διαρθρώσεων παραγωγής, μεταποίησης και 
εμπορίας στα πλαίσια της μεταρρύθμισης της κοινής γεωργικής πολπικής (ΕΕ αριθ. 166, 
23.6.1978. σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Η 3669 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 
1993 (ΕΕ αριθ. 1.338. 31.12.1993. σ. 26). 

Αρθρο 16 παράγραφος 2. 

17. 379 Η 0270 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 270/79 του Συμβουλίου της 6ης Φεβρουάριου 1979 
περί της αναπτύξεως των γεωργικών εφαρμογών στην Ιταλία (ΕΕ αριθ. I.38, 14.2.1979, σ. 
6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

387 Β 1760 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1760/87 του Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 
1987 (ΕΕ αριθ. Ι_ 167. 26.6.1987, σ. 1) 

Αρθρο 14 παράγραφος 2. 

18. 379 Β 0357 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 357/79 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουάριου 1979 
περί των στατιστικών ερευνών περί των αμπελουργικών εκτάσεων (ΕΕ αριθ. Ι_ 54. 5.3.1979, 
σ. 124). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Β 3205 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3205/93 του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 

1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 289, 24.11.1993. σ. 4) 

Αρθρο 8 παράγραφος 2. 

19 . 380 Β 0458 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 458/80 του Συμβουλίου της 18ης Φεβρουάριου 1980 
περί αναδιαρθρώσεως των αμπελώνων στα πλαίσια συλλογικών δραστηριοτήτων (ΕΕ αριθ. 

1_ 57, 29.2.1980, σ. 27), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

391 Β 0596 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 596/91 του Συμβουλίου της 4ης Μαρτίου 1991 
(ΕΕ αριθ. 1_ 67, 14.3.1991, σ. 16) 

Αρθρο 12 παράγραφος 2. 

20 . 381 Β 1785 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1981 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα της ζάχαρης (ΕΕ αριθ. 1.177,1.7.1981, σ. 4), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 394 Β 0133 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 133/94 του Συμβουλίου της 24ης Ιανουάριου 

1994 (ΕΕ αριθ. I 22, 27.1.1994, σ. 7) 

Αρθρο 41 παράγραφος 2. 

21 . 386 Β 0426 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης Φεβρουάριου 
1986, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων οπωροκηπευτικων 
(ΕΕ αριθ. I 49, 27.2.1986, σ. 1). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Β 1569 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1569/92 του Συμβουλίου της 16ης Ιουνίου 
1992 ((ΕΕ αριθ. Ι_ 166, 20.6.1992, σ. 5). 


Άρθρο 22 παράγραφος 2. 
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22. 388 Η 0571 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 571/88 του Συμβουλίου της 29ης Φεβρουάριου 
1988, σχετικά με την οργάνωση κοινοτικών ερευνών για τη διάρθρωση των γεωργικών 
εκμεταλλεύσεων κατά τη χρονική περίοδο 1988-1997 (ΕΕ αριθ. 156, 2.3.1988, σ. 1). όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 ϋ 0156: Απόφαση 93/156/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 9ης Φεβρουάριου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I. 65. 17.3.1993, σ. 12). 

Άρθρο 15-παράγραφος 2. * ,, 

23. 389 Ρ 1576 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου, της 29ής Μαΐου 1989. για 
τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την 
παρουσίαση τωγ αλκοολούχων ποτών (ΕΕ αριθ. ί 160, 12.6.1989, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

392 Ρ 3280 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/92 του Συμβουλίου, της 9ης Νοεμβρίου 
1992 (ΕΕ αριθ. I 327. 13.11.1992, σ. 3). 

Άρθρο 14 παράγραφος 2. 


24. 389 Ρ 3013 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 
για την κοινή οργάνωση αγορών στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος (ΕΕ αριθ. 
1_ 289. 7.10.1989, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

394 Ρ 0233 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 233/94 του Συμβουλίου της 24ης Ιανουάριου 
1994 (ΕΕ αριθ. ί 30, 3.2.1994, σ. 9). 

Άρθρο -30 παράγραφος 2. * 

25. 390 Ρ 0837 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 837/90 του Συμβουλίου της 26ης Μαρτίου 1990 για 
τα στατιστικά στοιχεία που πρέπει να παρέχουν τα κράτη μέλη σχετικά με την παραγωγή 
σπηρών (ΕΕ αριθ. I. 88, 3.4.1990, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

Ο 

390 Ρ 3570 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3570/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 
1990 (ΕΕ αριθ. 1_ 353, 17.12.1990, σ. 8). 

Αρθρο 11 παράγραφος 2. 

26. 391 Ρ 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου της 10ης Ιουνίου 1991 για 

τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, τον χαρακτηρισμό και την 
παρουσίαση των αρωματισμένων οίνων, των αρωματισμένων ποτών με βάση τον οίνο και 
των αρωματισμένων κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. ί 149, 14.6.1991, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε από : · 

392 Ρ 3279 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/92 του Σύμβουλίου της 9ης Νοεμβρίου 
1992 (ΕΕ αριθ. ί 327, 13.11.1992, σ. 1). 

Άρθρο 13.παράγραφος 2. 

27. 392 Ρ 1766 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1 766/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1 992 περί 
κοινής οργανώσεως αγοράς στον.τομέα των σπηρών (ΕΕ αριθ. I 181, 1.7.1992, σ. 21), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

393 Ρ 2193 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2193/93 της Επιτροπής της 28ης Ιουλίου 1993 
(ΕΕ αριθ. ί 196, 5.8.1993, σ. 22). 


Άρθρο 23 παράγραφος 2. 
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28. 393 Π 0959 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 959/93 του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 1993 
σχετικά με τις στατιστικές πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται από τα κράτη μέλη 
σχετικά με άλλα φυτικά προϊόντα εκτός από τα σιτηρά (ΕΕ αριθ. Ι_ 98, 24.4.1993, σ. 1). 

Άρθρο 12 παράγραφος 2. 

29. 370 Ι_ 0373 : Οδηγία 70/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1970 περί εισαγωγής 
τρόπων λήψεως δειγμάτων και μεθόδων κοινοτικής αναλύσεως για τον επίσημο έλεγχο των' 
ζωοτροφών (ΕΕ αριθ. I 170, 3.8.1970, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

385 Ρ 3768 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 
1985 (ΕΕ αριθ. 1_ 362, 31.12.1985, σ. 8). 

Άρθρο 3 παράγραφος 2. 

30. 372 1. 0280: Οδηγία 72/280/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 31ης Ιουλίου 1972 για τις 
στατιστικές έρευνες που πρέπει να διενεργούν τα κράτη μέλη σχετικά με το γάλα και τα 
γαλακτοκομικά προϊόντα (ΕΕ αριθ. I 179, 7.8.1972, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από : 


391 Ρ 1057 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 
1991 (ΕΕ αριθ. I 107, 27.4.1991, σ. 11). 

Άρθρο 7 παράγραφος 2. 

31. 376 1. 0625 : Οδηγία 76/625/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1976, περί των 
στατιστικών ερευνών που θα διενεργηθούν από τα κράτη μέλη για τον προσδιορισμό του 
δυναμικού παραγωγής των δενδρώνων ορισμένων οπωροφόρων δένδρων (ΕΕ αριθ. 218, 
11.8.1976, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

391 Ρ 1057 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Επιτροπής, της 
26ης Απριλίου 1991 (ΕΕ αριθ. I 107, 27.4.1991, σ. 11) 

Άρθρο 9 παράγραφος 2. 

32. 377 1.0099; Οδηγία 77/99/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1976, περί 
υγειονομικών προβλημάτων στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών προϊόντων με 
βάση το κρέας (ΕΕ αριθ. I 26, 31.1.1977, σ. 85), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 1 0118 : Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 

(ΕΕ αριθ. I Κ2. 15.3.1993. σ. 49). 

Άρθρο 20 παρα,μαφος 2. 


33. 382 I 0471 : Οδηγία 82/471/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1982, σχετικά με 
ορισμένα προϊόντα τα οποία χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (ΕΕ αριθ. 1 213, 
21.7.1982, σ. 8). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1.0074: Οδηγία 93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I. 237, 22.9.1993, σ. 23). 


Αρθρο 13 παράγραφος 2. 
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34. 385 Ι_ 0358 : Οδηγία 85/358/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουλίου για τη συμπλήρωση 
της οδηγίας 81/602/ΕΟΚ περί απαγορεύσεως ορισμένων ουσιών με ορμονική ή 
θυρεοστατική δράση (ΕΕ αριθ. I. 191, 23.7.1985, σ. 46), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από : 

388 1.0146: Οδηγία 88/146/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 1988 
(ΕΕ αριθ. I 70, 16.3.1988, σ. .^6). # 

Άρθρο 10 παράγραφος 2 . 

35. 388 1. 0146: Οδηγία 88/146/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 1988, την 
απαγόρευση της χρησιμοποίηση^ ορισμένων ουσιών με ορμονική δράση στην 
κτηνοτροφική παραγωγή (ΕΕ αριθ. ί. 70, 16.3.1988, σ. 16). 

Άρθρο 8 παράγραφος 2. 

36. 393 I 0023 Οδηγία 93/23/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 1ης Ιουνίου 1993, σχετικά με τη 
» διεξαγωγή στατιστικών ερευνών στον τομέα της παραγωγής χοίρων (ΕΕ αριθ Ι_ 149 

21.6.1993. σ 3). " . 

Άρθρο 17 παράγραφος 2. 

37. 393 I. 0024 : Οδηγία 93/24/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 1ης Ιουνίου 1993, σχετικά με τη 
διεξαγωγή στατιστικών ερευνών στον τομέα παραγωγής βοοειδών (ΕΕ αριθ [_ 149 
21.6.1993,0.5). 

Άρθρο 17 παράγραφος 2. 

38. 393 Ι_ 0025 : Οδηγία 93/25/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 1ης Ιουνίου 1993, για τη διεξαγωγή 
στατιστικών ερευνών στα κράτη μέλη στον τομέα της παραγωγής αιγοπροβάτων 
(ΕΕ αριθ. |_ 149, 21.6.1993, σ. 10). 

Άρθρο 20 παράγραφος 2. 


39. 374.Ρ 1728 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1728/74 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1974, 

περί του συντονισμού της γεωργικής έρευνας (ΕΕ αριθ. ί 182, 5.7.1974, σ. 1), όπως, 
τροποποιήθηκε τελευταία από : \ 

385 Ρ 3768 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου,· της 
20ής Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. I. 362, 31.12.1985, σ. 8). 

Αρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

40. 364 1_ 0432 : Οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964. περί 

προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών 
βοοειδών και χοιροειδών (ΕΕ αριθ. 121. 29.7.1964, σ. 1977/64), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : ’ 

392 1. 0102: Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 355, 5.12.1992, σ. 32). 

Άρθρο 12 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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41. 366 I. 0400 : Οδηγία 66/400/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί εμπορίας 
σπόρων τεύ'Ιλων προς σπορά (ΕΕ αριθ. 125, 11.7.1966. σ. 2290/66). όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία απο : 

390 10654: Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. I 353. 17.12.1990, σ. 48). ί> 

Άρθρο 21 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

42. 366 I» 0401 : Οδηγία 66/401/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί εμπορίας 
σπορών προς σπορά κτηνοτροφικών φυτών (ΕΕ αριθ. 125, 11.7.1966. σ. 2298/66), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 1. 0019: Οδηγία 92/19/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 23ης Μαρτίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 104. 22.4.1992. Ο. 61). 

Αρθρο 21 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται ηρράγραφος 3. 

43. 366 Ι_ 0402 : Οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί εμπορίας 
σπορών δημητριακών προς σπορά (ΕΕ αριθ. 1 125. 11.7.1966, σ. 2309/66), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1. 0002: Οδηγία 93/2/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιανουάριου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 54. 5.3.1993, σ. 20). 

Άρθρο 21 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


44. 366 I. 0403 : Οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί εμπορίας 
σπόρων γεωμήλων προς φύτευση (ΕΕ αριθ. ί 125, 11,7.1966, σ. 2320/66), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1_ 0108 Οδηγία 93/108/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 1993 

(ΕΕ αριθ. I 319, 21.12.1993, σ. 39). 

Αρθρο 19 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

45. 366 1.0404: Οδηγία 66/404/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί της 
εμπορίας του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού (ΕΕ αριθ. Ι_ 125,11.7.1966, σ. 2326/66), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

391 0 0044: Απόφαση 91/44/ΕΟΚτης Επιτροπής, της 16ης Ιανουάριου 1991 
(ΕΕ αριθ. ί 23, 29.1.1991, σ. 32). 

Αρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

46. 368 Ι_ 01 93 : Οδηγία 68/193/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Απριλίου 1968, περί εμπορίας 
υλικών αγενούς πολλαπλασιασμού της αμπέλου (ΕΕ αριθ. Ι_ 93, 17.4.1968, σ. 15), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 390 1. 0654: Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 

(ΕΕ αριθ. I 353. 17.12.1990, σ. 48). 

Αρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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47. 369 I. 0208 : Οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1969, περί εμπορίας 
των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών (ΕΕ αριθ. 1_ 169, 10.7.1969, 
σ. 3). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 1.0107: Οδηγία 92/107/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. |_ 16, 25.1.1993. σ. 1). 

Άρθρο 20 παράγραφοι 2 και 3 η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

48. 370 I. 0457 : Οδηγία 70/457/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 1970, περί του 
κοινού καταλόγου ποικιλιών καλλιεργουμένων φυτικών ειδών (ΕΕ αριθ. 1_ 225,12.10.1970, 
σ. 1). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

390 1.0654: Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 353, 17.12.1990, σ. 48). 

Αρθρο 23 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


49. 370 1.0458: Οδηγία 70/458/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 1970, -περί 
εμπορίας σπόρων προς σπορά κηπευτικών (ΕΕ αριθ. ί 225, 12.10.1970^, σ. 7), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταίοι από : 

390 ^0654: Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ 'άριθ. I. 353, 17.12.1990, σ. 48). 

Άρθρο 40 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

50. 370 Ι_ 0524 : Οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1970, περί των 
προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (ΕΕ αριθ. Ι_ 270, 14.12.1970, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1.0114: Οδηγία 93/114/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. ί 334, 31.12.1993, σ. 24). 

Άρθρο 23 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

51. 371 I. 0161 : Οδηγία 71/161/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Μαρτίου 1971, περί κανόνων 
εξωτερικής ποιότητοτς του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού που εποτελεί αντικείμενο 
εμπορίας στο σεωτερικό της Κοινότητος (ΕΕ αριθ. 1_ 87, 17.4.1971,0.14), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

390 1.0654: Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. ί. 353, 17.12.1990, σ. 48). 

Άρθρο 18 παράγραφοι 2 και 3 - η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

52. 372 ί 0461 : Οδηγία 72/461/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 1972, περί των' 
προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών 
κρεάτων (ΕΕ αριθ. I 302, 31.12.1972, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 1.0118: Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 62, 15.3.1993, σ. 49). 

Άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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53. 372 ί 0462 : Οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 1972, περί των 
υγειονομικών προβλημάτων και των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του 
βοειου και χοιρείου είδόυς και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών 
(ΕΕ αριθ. 1_ 302, 31.12.1972, σ. 28), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Β 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συμβουλίου, της 15ης Ιουνίου 
1992 (ΕΕ αριθ. I 173, 27.6.1992, σ. 13). 

Αρθρο 29 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

' 54. 374 1.0063: Οδηγία 74/63/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1973, περί 
καθορισμού των ανωτάτων ορίων περιεκτικότητος γιά τις ανεπιθύμητες ουσίες και 
προϊόντα στις ζωοτροφές (ΕΕ αριθ. 138, 11.2.1974, σ. 31), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

393 1.0074: Οδηγία 93/74/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 237, 22.9.1993. σ. 23). 

Άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

55. 376 I. 0895 : Οδηγία 76/895/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1976, περί του 
καθορισμού της μεγίστης περιεκτικότητος γιά τα κατάλοιπα των φυτοφαρμάκων επί και 
εντός των οπωροκηπευτικών (ΕΕ αριθ. I 340, 9.12.1976, σ. 26), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

393 ί. 0058 : Οδηγία 93/§8/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 211, 23.8.1993, σ. 6). 

Άρθρο 7 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

56. 377 1_ 0093 : Οδηγία 77/93/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της '21ης Δεκεμβρίου 1976, περί των 
μέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών γιά τα 
φυτά ή τα φυτικά προϊόντα (ΕΕ αριθ. I 26, 31.1.1977, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

393 10110: Οδηγία 93/110/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 9ης Δεκεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. 1303, 10.12.1993, σ. 19). 

α) Αρθρο 16 παράγραφοι 2 και 3 1 η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3, 
β) Αρθρο 16α παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

57. 377 1. 0096: Οδηγία 77/96/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1976, περί 
αναζητήσεως τριχινών κατά τις εισαγωγές από τρίτες χώρες νωπών κρεάτων που 

•προέρχονται από χοιροειδή κατοικίδια (ΕΕ αριθ. 1 26, 31.1.1977, σ. 67), όπως 

τροποποιήθηκε τελευταία από : 

389 1.0321: Οδηγία 89/321/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 27ης Απριλίου 1989 
(ΕΕ αριθ. I 133, 17.5.1989, σ. 33). 

Άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


58. 377 1_ 0101 : Οδηγία 77/1ΟΙ/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1976, περί τής. 
εμπορίας των απλών ζωοτροφών (ΕΕ αριθ. 132, 3.2.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

390 1.0654: Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. I 353, 17.12.1990. σ. 48). 

Αρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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59. 377 1. 0391: Οδηγία 77/391/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί 
καθιερώσεως κοινοτικού προγράμματος με σκοπό την εξάλειψη της βουκελλώσεως, της 
φυματιώσεως και της λευκώσεωςτων βοοειδών (ΕΕ αριθ. 1_ 145, 13.6.1977, σ. 44). όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

385 Β 3768 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. 1_ 362, 31.12.1985, σ. 8). 

Άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

60. 377 Ι_ 0504 : Οδηγία 77/504/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1977, περί των ζώων 
αναπαραγωγής του βοείου είδους καθαρόαιμου γένους (ΕΕ αριθ. I 206, 12.8.1977, σ. 8), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

3911. 0174: Οδηγία 91/174/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Μαρτίου 1991 
(ΕΕ αριθ. I 85. 5.4.1991. σ. 37). 

Άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

61. 379 1. 0117: Οδηγία 79/117/Ε0Κ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1978, περί 
απαγορεύσεωςτης θέσεως σε κυκλοφορία και της χρησιμοποιήσεως φυτοφαρμακευτικών 
προϊόντων που περιέχουν ορισμένες δραστικές ουσίες (ΕΕ αριθ. 133, 8.2.1979, σ. 36), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

3911. 0188: Οδηγία 91/188/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαρτίου 1991 
(ΕΕ αριθ. I 92, 13.4.1991, σ. 42). 

Άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

62. 379 I. 0373 : Οδηγία 79/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979, περί εμπορίας 
των συνθέτων ζωοτροφών (ΕΕ αριθ. 1_ 86, 6.4.1979, σ. 30), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από : 


393 1.0074: Οδηνία 93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. 1_ 237, 22.9.1993, σ. 23). 

Άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


63. 380 1_ 0215 : Οδηγία 80/215/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουάριου 1980, περί των 
προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών 
προϊόντων με βάση το κρέας (ΕΕ αριθ. I 47, 21.2.1980, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

391 10687: Οδηγία 91/687/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. 1_ 377, 31.12.1991, 16). 

Άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

64. 380 1. 0217: Οδηγία 80/217/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουάριου 1980, περί 
θεσπίσεως κοινοτικών μέτρων γιά την καταπολέμηση της κλασσικής πανώλους των χοίρων 
(ΕΕ αριθ. I. 47, 21.2.1980, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 ϋ 0384 : Απόφαση 93/384/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 166. 8.7.1993, σ. 34). 

Άρθρο 16 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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65. 380 I. 1095 : Οδηγία 80/1095/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Νοεμβρίου 1980, περί 
καθορισμού των όρων που αποβλέπουν στο να απαλλάξουν και να διατηρήσουν το έδαφος 
της Κοινότητας απαλλαγμένο απάτην κλασσική πανώλη των χοίρων (ΕΕ 1325,1.12.1980, 
σ. 1). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

391 ϋ 0686 : Απόφαση 91/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. I 377, 31:12.1991, σ. 15). 

Άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

66. 382 Ι_ 0894 : Οδηγία 82/894/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1982, γιά την 
κοινοποίηση των ασθενειών των ζώων μέσα στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. |_ 378, 31.12.1982, 
σ. 58). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 ϋ 0450 : Απόφαση 92/450/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουλίου 1992 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 248, 28.8.1992. σ. 77). 

Αρθρο 6 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

67. 385 1.0511 : Οδηγία 85/511/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 1985, γιά τη 
θέσπιση κοινοτικών μέτρων γιά την καταπολέμηση του αφθώδους πυρετού 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 315. 26.11.1985, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Ι_ 0380 : Οδηγία ' 92/380/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 198, 17.7.1992, σ. 54). 

Αρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


68. 386 Ι_ 0362 : Οδηγία 86/362/]ΕΟΚ Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1986, που αφορά τον 
καθορισμό των ανωτάτων περιεκτικοτήτων γιά τα κατάλοιπα φυτοφαρμάκων μέσα καιπάνω 

1 στα σιτηρά (ΕΕ αριθ. 1_ 221, 7.8.1986, σ. 37), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ι_ 0057 : Οδηγία 93/57/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 211, 23.8.1993, σ. 1). 

Αρθρο 12 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

69. 386 [_ 0363 : Οδηγία 86/363/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1986, που αφορά τον 
καθορισμό των ανωτάτων περιεκτικοτήτων για τα κατάλοιπα φυτοφαρμάκων πάνω και μέσα 
στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (ΕΕ αριθ. Ι_ 221, 7.8.1986, σ. 43), όπως τροποποιήθηκε 
από : 


393 |_ 0057 : Οδηγία 93/57/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. 1211. 23.8.1993, σ. 1). 

Άρθρο 12 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

70. 386 Ι_ 0469 : Οδηγία 86/469/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 1986, σχετικά 
με την εξέταση των ζώων και του νωπού κρέατος για την παρουσία καταλοίπων 
(ΕΕ αριθ. I 275. 26.9.1986, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

389 ϋ 0187 : Απόφαση 89/187/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 1989 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 66, 10.3.19^9. σ. 37). 

Άρθρο 15 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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71. 388 1. 0407: Οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1988, για* τον 
καθορισμό των απαιτήσεων υγειονομικού ελέγχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές 
συναλλαγές και στις εισαγωγές κατεψυγμένου σπέρματος βοοειδών (ΕΕ αριθ. 1194, 
22.7.1988. σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1 0060 : Οδηγία 93/60/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 186. 28.7.1993. σ. 28). 

Άρθρο 19 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

72. 388 Ι_ 0661 : Οδηγία 88/661/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 1988, σχετικά με 
τους ζωοτεχνικούς κανόνες που εφαρμόζονται στα αναπαραγωγά χοιροειδή 
(ΕΕ αριθ. I 382, 31.12.1988, σ. 36). 

Άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3 η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

73. 390 |_ 0429 : Οδηγία 90/429/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, για τον 
καθορισμό των απαιτήσεων υγειονομικού ελέγχου που ισχύουν στο ενδοκοινοτικό εμπόριο 
και στις εισαγωγές σπέρματος χοίρων (ΕΕ αριθ. Ι_ 224, 18.8.1990, σ. 62). 

Άρθρο 18 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

74. 390 1_ 0667 : Οδηγία 90/667/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου Ϊ990, για τη 
θέσπιση υγειονομικών κανόνων για τη διάθεση και τη μεταποίηση ζωικών αποβλήτων, τη 
διάθεσή τους στην αγορά και την προστασία από τους παθογόνους οργανισμούς των 
ζωοτροφών ζωικής προέλευσης ή με βάση τα ψάρια και γιά την τροποποίηση της οδηγίας 
90/425/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. 1_ 363, 27.12.1990, σ. 51), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 10118: Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 62, 15.3.1993, σ. 49). 

Άρθρο 19 παράγραφοι 2 και 3· οι παράγραφοι 4 και 5 γίνονται παράγραφοι 3 και 4. 

75. 392 1_ 0117 : Οδηγία 92/117/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992, για τα 
μέτρα προστασίας από ορισμένες ζωονόσους και ορισμένους ζωονοσογόνους παράγοντες 
στα ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης, προκειμένου να αποφευχθούν οι εστίες 
λοιμώξεων και δηλητηριάσεων που οφείλονται στα τρόφιμα (ΕΕ αριθ. 1_ 62, 15.3.1993, 
σ. 38). 

Αρθρο 16 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

76. 392 Ι_ 0119 : Οδηγία 92/119/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992, για τη 
θέσπιση γενικών κοινοτικών μέτρων καταπολέμησης ορισμένων ασθενειώντων ζώων καθώς 
και ειδικών μέτρων για τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων (ΕΕ αριθ. I 62, 15.3.1993, σ. 69). 

Άρθρο 26 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

77. 380 ϋ 1-096 : Απόφαση 80/1096/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Νοεμβρίου 1980, περί 
καθιερώσεως χρηματοδοτικής δράσεως της Κοινότητος για την εξάλειψη της κλασσικής 
πανώλους των χοίρων (ΕΕ αριθ. I 325, 1.12.1980, σ. 5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
απο : 


391 ϋ 0686 : Απόφαση 91/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. 1_ 377. 31.12.1991, σ. 15). 


Άρθρο 6 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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78. 380 ϋ 1097 : Απόφαση 80/1097/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Νοεμβρίου 1980, περί 
αναλήψεως οικονομικής δράσεως της Κοινότητος για την εξάλειψη της αφρικανικής 
πανώλουςτωνχοίρωνστηΣαρδηνία(ΕΕ αριθ. I 325,1.12.1980, σ. 5), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

385 Η 3768 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. 1_ 362, 31.12.1985. σ. 8). 

Άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

79. 392 0 0438: Απόφαση 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992, για τη 
μηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών εισαγωγής (σχέδιο δάίίΐ), για την 
τροποποίηση των οδηγιών 90/675/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ και 91/628/ΕΟΚ και της απόφασης 
90/424/ΕΟΚ και για την κατάργηση της απόφασης 88/192/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. I 234,25.8.1992. 
σ. 27). 

Αρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3 - η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


Β. Στα κατωτέρω κείμενα και άρθρα, η μία ή περισσότερες αναφερόμενες παράγραφοι 
αντικαθίστανται από την εξής παράγραφο: 

“2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει 
να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το σχέδιο εντός προθεσμίας δύο ημερών. 
Αποφασίζει με την πλειοψηφία που προβλέπει το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για 
την έκδοση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συμβούλιο βάσει πρότασης της 
Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην Επιτροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών 
μελών σταθμίζονται σύμφωνα με το προαναφερόμενο άρθρο. Ο Πρόεδρος δεν λαμβάνει μέρος 
στην ψηφοφορία.” 

1. 382 1.0471 : Οδηγία 82/471/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1982, σχετικά με 
ορισμένα προϊόντα τα οποία χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (ΕΕ αριθ. I 213, 
21.7.1982, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1.0074: Οδηγία 93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. 1_ 237, 22.9.1993, σ. 23). 

Άρθρο 14 παράγραφος 2. 

2. 385 1.0358: Οδηγία 85/358/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουλίου 1985, για τη 
συμπλήρωση της οδηγίας 81 /602/ΕΟΚ περί απαγορεύσεως ορισμένων ουσιών με ορμονική 
ή θυρεοστατική δράση (ΕΕ αριθ. ί 191,23.7.1985, σ. 46), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από : 

389 ϋ 0358 : Απόφαση 89/358/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου 1989 
(ΕΕ αριθ. I 151, 3.6.1989. σ. 39). 

Άρθρο 11 παράγραφος 2. 

3. 364 1. 0432 : Οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, περί 
προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στοντομέατων ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών 
και χοιροειδών (ΕΕ αριθ. I 121, 29.7.1964, σ. 1977/64), όπως τροποποιήθηκε τελευταία . 
από : 


392 1. 0102: Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 355, 5.12.1992, σ. 32). 


Άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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4. 370 1_ 0524 : Οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1970, περί των 
προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (ΕΕ αριθ. 1_ 270, 14.12.1970, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1. 0114: Οδηγία 93/114/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. ί 334, 31.12.1993, σ. 24). 

Άρθρο 24 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

5. 372 ί. 0462 : Οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 1972, περί των 
υγειονομικών προβλημάτων και των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του 
βοείου και χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 302, 31.12.1972. σ. 28), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Π 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συμβουλίου, της 15ης Ιουνίου 
1992 (ΕΕ αριθ. ί 173, 27.6.1992, σ. 13). 

Άρθρο 30 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

6. 374 1.0063: Οδηγία 74/63/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1973, περί 
καθορισμού των ανωτάτων ορίων περιεκτικότητος για τις ανεπιθύμητες ουσίες και 
προϊόντα στις ζωοτροφές (ΕΕ αριθ. 138, 11.2.1974, σ. 31), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

393 1.0074: Οδηγία 93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. ί 237, 22.9.1993, σ. 23). 

Άρθρο 10 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

7. 376 1_ 0895 : Οδηγία 76/895/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1976, περί 
καθορισμού της μεγίστης περιεκτικότητος για τα κατάλοιπα των φυτοφαρμάκων επί και 
εντός των οπωροκηπευτικών (ΕΕ αριθ. I. 340, 9.12.1976, σ. 26), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

393 1.0058 : Οδηγία 93/58/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 211. 23.8.1993, σ. 6). 

Άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


8. 377 Ι_ 0093 : Οδηγία 77/93/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1976, περί των 
μέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα 
φυτά ή τα φυτικά προϊόντα (ΕΕ αριθ. !_ 26, 31.1.1977, σ. 20), όπως τροποποιήθηκέ 
τελευταία από : 

393 1 0110: Οδηγία 93/110/ΕΚ της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 303, 10.12.1993, σ. 19). 

Άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3’ η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

9. 380 1. 0217 : Οδηγία 80/217/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουάριου 1980, περί 
θεσπίσεως κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση της κλασσικής πανώλους των χοίρων 
(ΕΕ αριθ. ί 47.21.2.1980, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 Ο 0384 : Απόφαση 93/384/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. |_ 166, 8.7.1993, σ. 34). 

Αρθρο 16α παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 
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10. 385 1_ 0511 : Οδηγία 85/511 /ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 1985, για τη 
θέσπιση κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση του αφθώδους πυρετού 
(ΕΕ αριθ. 1.315. 26.11.1985, σ. 11 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 Ι_ 0380 : Οδηγία 92/380/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 198, 17.7.1992. σ. 54). 

Άρθρο 16 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

11. 386 10362: Οδηγία 86/362/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1986, που αφορά τον 
καθορισμό των ανωτάτων περιεκτικοτήτων για τα κατάλοιπα φυτοφαρυακων μέσα καιπάνω 
στα σιτηρά (ΕΕ αριθ. I 221, 7.8.1986, σ. 37), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1.0057: Οδηγία 93/57/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 211, 23.8.1993, σ. 1). 

Αρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

12. 386 1_ 0363 : Οδηγία 86/363/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1996, που αφορά τον 
καθορισμό των ανωτάτων περιεκτικοτήτων για τα κατάλοιπα φυτοφαρ>..ακωνπάνω και μέσα 
στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (ΕΕ Ι αριθ. 221, 7.8.1986, σ. 43), όπως τροποποιήθηκε 
από : 


393 1.0057: Οδηγία 93/57/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I. 211, 23.8.1993, σ. 1). 

Άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 


13. 386 Ι_ 0469 : Οδηγία 86/469/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 1986, σχετικά 
με την εξέταση των ζώων και του νωπού κρέατος για την παρουσία καταλοίπων 
(ΕΕ αριθ. ί 275, 26.9.1986, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

389 ϋ 0187 : Απόφαση 89/187/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 1989 
(ΕΕ αριθ. I 66, 10.3.1989, σ. 37). 

Άρθρο 14 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

14. 388 1. 0407: Οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1988, για τον 
καθορισμό των απαιτήσεων υγειονομικού ελέγχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές 
συναλλαγές και στις εισαγωγές κατεψυγμένου σπέρματος βοοειδών (ΕΕ αριθ. ί 194, 
22 7.1988, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

393 1. 0060: Οδηγία 93/60/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1993 
(ΕΕ αριθ. |_ 186, 28.7.1993, σ. 28). 

Άρθρο 18 παράγραφοι 2 και 3' η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 

15. 390 1 0429: Οδηγία 90/429/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, γιά τον 
καθορισμό των απαιτήσεων υγειονομικού ελέγχου που ισχύουν στο ενδοκοινοτικό εμπόριο 
και στις εισαγωγές σπέρματος χοίρων (ΕΕ αριθ. |_ 224, 18.8.1990, σ. 62). 

Άρθρο 19 παράγραφοι 2 και 3· η παράγραφος 4 γίνεται παράγραφος 3. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4273 


16. 390 1_ 0667 : Οδηγία 90/667/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 1990, για τη 
θέστπση υγειονομικών κανόνων για τη διάθεση και τη μεταποίηση ζωικών αποβλήτων, τη 
διάθεσή τους στην αγορά και την προστασία από τους παθογόνους οργανισμούς των 
ζωοτροφών ζωικής προέλευσης ή με βάση τα ψάρια και για την τροποποίηση της οδηγίας 
90/425/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. I 363, 27.12.1990, σ. 51), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

392 10118: Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 62, 15.3.1993, σ. 49). 

Άρθρο 18 παράγραφοι 2 και 3' οι παράγραφοι 4 και 5 γίνονται παράγραφοι 3 και 4, 


VI. ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Α. ΧΕΡΣΑΙΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

1. 370 Ρ 1108 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1108/70 του Συμβουλίου, της 4ης Ιουνίου 1980, περί 

καθιερώσεως λογιστικής των δαπανών που αφορούν τα έργα υποδομής στον τομέα,των 
σιδηροδρομικών, οδικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών (ΕΕ ί. 130,15.6.1970, σ. 4), όπως 
τροποποιήθηκε από : ’ 

370 Ρ 2598 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2598/70 της Επιτροπής της 18ης Δεκεμβρίου 1970 
(ΕΕ αριθ. |_ 278, 23.12.1970, σ. 1), 

- 371 Ρ 0281 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 281/71 της Εππροπής της 9ης Φεβρουάριου 1971 

(ΕΕ αριθ. |_ 33, 10.2.1971, σ. 11), 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 73, 27.3.1972, σ. 14), 

ι 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

379 Η 1384 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1384/79 του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 1979 (ΕΕ 
αριθ. I 167, 5.7.1979, σ. 1), 

381 Π 3021 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3021/81 του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1981 
(ΕΕ αριθ. |_ 302, 23.10.1981, σ. 8), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1_ 302, 15.11.1985, σ. 23). 

390 Η 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. I 353, 17.12.1990, σ. 12). 


Το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής : 

(α) Στην επικεφαλίδα *Α.1.ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ - Κύρια δίκτυα - παρεμβάλλονται τα εξής : 

’Δημοκρατία της Αυστρίας 
- όδίβΓΓθίοηίδοΙίθ ΒυηάθδΡαΙτηθη (0ΒΒ) - 
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*Βασίλειο της Νορβηγίας 

- ΝθΓ9®3 3ΐ3ΐ3θ3ΠΘΓ (Ν3Β}“ 

"Δημοκρατία της Φινλανδίας 
■ \/3ΐΙίθηΓ3ΐΛ3ΐίβ1/8ΐ3ΐ3Ϊ3Γην393Γη3 (νΡ)· 

*Βασίλειο της Σουηδίας 

- 813ΪΘΠ5 ϋ3Γηνδ93Γ (δϋ)“. 

(β) Στην επικεφαλίδα "Α.2.ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ - Δίκτυα ανοικτά στη δημόσια κυκλοφορία, 
συνδεόμενα με το κύριο δίκτυο (εκτός από τα αστικά δίκτυα)" παρεμβάλλονται τα εξής: 

"Βασίλειο της Νορβηγίας 

- ΝθΓ9®5 3ΐ3ΐ503ΓΙβΓ (Ν3Β)" 

"Δημοκρατία της Φινλανδίας 
\/3ΐΙίθΠΓ3υτ3{ίβί/δΐ3ΐ3|3Γηνά93Γη3 (νΠ)’ 

"Βασίλειο της Σουηδίας 

- Ιηΐ3ηά303η3Π ΑΜθόοΙβρ (ΙΒΑΒ) 

- ΜβΙπιο-ϋΓηηβηηηβ ύατηνάρ (ΜΙϋ) 

- ν3χ]ό-ΗυΙί5ίΓβά-\/35ΐβΓνϋ<5 ϋδΓηνδθ (νπνϋ) 

- ϋοΙη3ηηθ5όθΓ9-1-ί υη 9 3ν61 ·^ 5 ύάΓην39 (ϋΙ_ϋ)". 

(γ) Στην επικεφαλίδα "Β. ΟΔΟΙ" παρεμβάλλονται τα εξής : 

"Δημοκρατία της Αυστρίας 

1. Βυηάθ53υΙοΡ3άηΘΠ 

2. Βυηάβ85ΐΓ3ββη 

3. ί3Π0θ33ΐΓ3βθη 

4. ΟθΓη8ίηάθ3ΐΓ3ββη" 

"Βασίλειο της Νορβηγίας 

1. Ρίί<5νθ9βΓ 

2. ΡγΙί<03νθ9βΓ 

3. ΚοΓπητιυηβΙβ νβρβΓ" 

"Δημοκρατία της Φινλανδίας 

1 . Ρ33ΐίβί/Ηυνυάνδ9 3Γ 

2. Μυυ1πτΐ33η1ίβί/0νπ93 ΐ3ηά%ν393Γ 

3. Ρ3ίΙ<3ΐΙί5ίίθΙ/Βγ9άβν393Γ 

4. ΚθόυΙ ]3 Ι<33ν3ΐίβΙ/θ3ίΟΓ οοό ρΐ3Πΐ39ά3 ν393Γ" 

"Βασίλειο της Σουηδίας 

1. ΜθίΟΓν393Γ 

2. ΜοίΟΓίΓβίίΚΙβάθΓ 

3. 0νΓί93 ν&93Γ". 
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371 Η 02811: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 281/71 της Επιτροπής, της 9ης Φεβρουάριου 1971, περί 
καθορισμού του πίνακος των πλωτών ποταμίων οδών θαλασσίου χαρακτήρος που αναφέρεται 
στο άρθρο 3, περίπτωση ε). του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1108/70 του Συμβουλίου της 4ης 
Ιουνίου 1970 (ΕΕ αριθ. I 33, 10.2.1971, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 
αριθ. 1.73, 27.3.1972, σ. 14), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρήση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1302,15.11.1985,σ.23). 


Στο παράρτημα, προστίθενται τα ακόλουθα : 

"Φινλανδία 

- δαίηπααη Ιοπανα/δαίπια ΙοηαΙ 

- δαίηηααη νβ$ί5ΐό/δ3ίηΐΘη5 νβίίβηάΓβς 

Σουηδία 

- ΤΐΌΐΙΙιάηΒ Κ3Π3Ι και Οόΐ3 3ΐν 
• Λίμνη νάπθΓΠ 

- δόάβΠ3ΐ)θ 1<3η3ΐ 

- Λίμνη Μ3Ι3ΓΘΠ". 

385 Ρ 3821 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1985, 
σχετικά με τη συσκευή έλεγχου στον τομέα των οδικών μεταφορών (ΕΕ αριθ.!_ 370, 31.12.1985, 
σ. 8), όπως τροποποιήθηκε από : 

390 Ρ 3314 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3314/90 της Επιτροπής της 16ης Νοεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 318, 17.11.1990, σ. 20 ), 

390 Ρ 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. I 353, 17.12.1990. σ 12), 

392 Ρ 3688 : Κ ^νανισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3688/92 της Επσροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. |_ 374, 22.12.1992 σ. 12). 

Στο παράρτημα II, στη στήλη μετά το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1, παρεμβάλλονται τα 
εξής : 


"Αυάτρία 12," 

■Φινλανδία 17," 

"Νορβηγία 16," 

"Σουηδία 5,". 
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4. 391 1_ 0439: Οδηγία 91/439/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουλίου 1991, για την άδεια 

οδήγησης (ΕΕ αριθ. |_ 237, 24.8.1991, σ. 1) όπως διορθώθηκε από την ΕΕ αριθ I. 310 
12.11.1991, σ. 16. ’ 

(α) Στο παράρτημα I, το τρίτο εδάφιο του σημείου 2, αντικαθίσταται ως εξής : 

το διακριτικό σήμα του εκδίδοντος την άδεια κράτους μέλους, έχει ως εξής : 


Β: 

Βέλγιο 

1: 

Λουξεμβούργο 

ϋΚ: 

Δανία 

ΝΙ_: 

Κάτω Χώρες 

Ό: 

Γ ερμανία 

Ν: 

Νορβηγία 

ΟΠ: 

Ελλάδα 

Α: 

Αυστρία 

Ε: 

Ισπανία 

Ρ: 

Πορτογαλία 

Ρ: 

Γ αλλία 

ΡΙΝ: 

Φινλανδία 

ΙΒΙ: 

Ιρλανδία 

3: 

Σουηδία 

1: 

Ιταλία 

ϋΚ: 

Ηνωμένο Βασίλειο" 


(β) Στο παράρτημα I, η δεύτερη παράγραφος του σημείου 3 αντικαθίσταται από το εξής: 

“Εάν ένα κράτος μέλος επιθυμεί να διατυπώσει τα στοιχεία αυτά σε εθνική γλώσσα μη 
συμπεριλαμβανομένη μεταξύ των ακολούθων : αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, 
ελληνική, ισπανική, ιταλική, νορβηγική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική, 
καταρτίζει δίγλωσση άδεια οδήγησης χρησιμοποιώντας μία από τις ανωτέρω γλώσσες, υπό 
την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων του παρόντος παραρτήματος.". 

5. 392 I. 0106 : Οδηγία 92/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη 

θέσπιση κοινών κανόνων για ορισμένες συνδυασμένες εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ των 
κρατών μελών (ΕΕ αριθ. I 368, 17.12.1992, σ. 38). 

Στο άρθρο 6 παράγραφος 3, παρεμβάλλονται τα εξής: 

ι * Αυστρία: 

5ΐΓ3βΘΠνθΓΐ<θΙ"ΙΓ5ΐθθίΐΓ39ι" 

Φινλανδία: 

ν3Γ5ΐη3ίπθη 3|οηθυνονθΓθ/θ9θη{Ιί9 ίοιτίοηδδίοΐΐ," 

Νορβηγία: 

νθΚΙέΓδΒνρίίί," 

“ Σουηδία: 

ΙοΓάοπδδΚδη," 


6. 392 Β 0881: Κανονισμός(ΕΟΚ) αριθ. 881/92 του Συμβουλίου της 26ης Μαρτίου 1992 σχετικά 

με την πρόσβαση στην αγορά των οδικών και εμπορευματικών μεταφορών μέσα στην Κοινότητα, 
οι οποίες έχουν ως σημείο αναχώρησης ή προορισμού το έδαφος κράτους μέλους ή διέρχονται 
από το έδαφος ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών (ΕΕ αρ 1_ 95, 9.4.1992, σ. 1). 

Στο παράρτημα I (μπλε κάρτα), υποσημείωση 1, παρεμβάλλονται τα εξής : 

"(Α) Αυστρία" από 1ης Ιανουάριου 1997, “(ΡΙΝ) Φινλανδία,", "(Ν) Νορβηγία,*, "(3) Σουηδία". 
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7. 392 Β 1839: Κανονισμός .(ΕΟΚ) αριθ. 1839/92 της 1ης Ιουλίου 1992 για τις λεπτομέρειες* 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 684/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τα έγγραφα 
διεθνών,μεταφορών επιβατών (ΕΕ αριθ. 1_ 187, 7.7.1992, σ. 5), όπως τροποποιήθηκε από : 

393 Β 2944 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2944/93 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. 1266, 27.10.1993 

σ. 2). 

Στο παράρτημα ΙΑ. υποσημείωση 1, παράρτημα IV, πρώτη υποσημείωση 1 και παράρτημα V, 
υποσημείωση 1, παρεμβάλλονται τα εξής : 

“(Α) Αυστρία,", "(ΡΙΝ) Φινλανδία,·, *(Ν) Νορβηγία;, '(5) Σουηδία·. 

8. 392 Β 2454: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/92 του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 για τον 
καθορισμό των όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές μεταφορές επιβατών 
σε ένα κράτος μέλος μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σε αυτό (ΕΕ αριθ. ί 251, 29.8.1992, σ. 1). 

Στο παράρτημα I, υποσημείωση 1, στο παράρτημα II και στο παράρτημα III παρεμβάλλο.-ται 
αντιστοίχως τα εξής : 

“(Α) Αυστρία,". "(Ν) Νορβηγία,", "(ΡΙΝ) Φινλανδία,", "(3) Σουηδία·. 


9. 393 ί 0089 : Οδηγία 93/89/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 1993 σχετικά με την 

εφαρμογή, εκ μέρους των κρατών μελών, των φόρων επί ορισμένων οχημάτων τα οπόΐα 
χρησιμοποιούνται για οδική μεταφορά εμπορευμάτων, καθώς και των διοδίων και τελών χρήσης 
που εισπράπονται για τη χρησιμοποίηση ορισμένων έργων υποδομής (ΕΕ αριθ 1. 279 
12.11.1993,0.32). 

: ;μ 

Στο άρθρο 3, παράγραφος 1, παρεμβάλλονται τα εξής: 

■Αυστρία 

Κ^3ίίί3I^^ζθυ98ιθυβ^ 

■φινλανδία 

ν3Γ5ίπ3ίηβπ 3ίοηβυνονθΓθ/β9θηΙΙί9 ίΟΓάοηδβΙοίΐ* 

"Νορβηγία 

νβΙ<ΙοΙΓ33ν9ίΛ Β 

•Σουηδία 

ίοΓάοπδδΙοη· 


Β. ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 


1. 


369 1192 ' Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1192/69 του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1969, περί 

κοινών κανόνων για τη διευθέτηση των λογαριασμών των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων (ΕΕ 
αριθ. I 156, 28.6.1969, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε από : 


ί 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 
αριθ. ί 73, 27.3.1972, σ. 14), 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17) , 


<6 
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1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
Ρ 1_ 302. 15.11.1985, σ. 23). 

390 Ρ 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου ^ 990 
(ΕΕ αριθ. I 353, 17.12.1990, σ. 12). · 

Στο άρθρο 3, παρεμβάλλονται τα εξής : 

Ο Ο ° 

,0$ΐ6ΐΓΘίοΐΊί$οάβ ΒυηάβδάαΙτηθπ (ΟΒΒ);“ 

^ 0 Γ 9 θδ δΙαίδόθηβΓ (ΝδΒ)Λ 
ν3ΐΙί0ΠΓ3υΐ31ίβ1/3ΐ3ΐδί3Γην393Γη3 0/3)," 

5ΐ3ΐβηδ ϋ3ΓΠν393Γ (3ϋ).". 0 

2. 377 Ρ 2830 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2830/77/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 1977, 
περί των αναγκαίων μέτρων για να επιτευχθεί η δυνατότης συγκρίσεως της λογιστικής και των 
ετησίων λογαριασμών των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων (ΕΕ αριθ. Ι_ 334, 24.12.1977, σ. 13), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17) , 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1 302.15.11.1985,0.23), 

390 Η 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου* 1990 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 353, 17.12.1990, σ. 12). 

.Στο άρθρο 2, παρεμβάλλονται τα εξής : 

*- ΟδίβΓΓθίοΙιίδοΙίθ Βυηάβ3ό3ΐιηβη (0ΒΒ);’ ° 

ΝθΓ9βδ 3ΐ3ίδά3ΠθΓ (Ν3Β),“ 

*- ν3ΐΙί0ΠΓ3υί3ΐίθΙ/3ΐ3ίδ)3ΓΠν393Γη3 (\/Β),“ 
δΟίΘΠδ ϋ3ΓΠν393Γ (δϋ)Λ 

3. 378 Π 2183 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2183/78 του Συμβουλίου, της 19ης Σεπτεμβρίου 1978, 
περί καθορισμού ομοιόμορφων αρχών για τον υπολογισμό του κόστους των σιδηροδρομικών 
επιχειρήσεων (ΕΕ αριθ. I 258, 21.9.1978, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από ο : 

ο 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.291, 19.11.1979, σ. 17) , 

1 85 I : Πράξη περί των όρφν προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
2Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

1 302,15.11.1985,0.23). 

320 Η 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. 1353, 17.12.1990, σ. 12 ). 

ο 

Στο άρθρο 2 παρεμβάλλονται τα εξής : 

ΟδίθΓΓθίοΐΊίδοάθ ΒυηάθδόαίιηΘΠ (ΟΒΒ),” 

ΝθΓ0θδ 8ΐ3ΐ$03ΠΘΓ (Ν5Β),· 

\/3ΐίίοηΓ3υΐ3ΐίΘΐ/5ΐ3ΐδ)3Γην393Γη3 (νπ)," 

δΐ3ίθΓ)3 ϋ3ΓΠν393Γ (δϋ).“. 


Ο 
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4. 382 ϋ 0529 : Απόφαση 82/529/ΈΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1982, περί της 

διαμορφώσεως των τιμών στις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές εμπορευμάτων (ΕΕ αριθ. 
I 234, 9.8.1982, σ. 5), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και'των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασι^ρίου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
I 302, 15.11.1985, σ. 23), 

390 Ρ 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572/90 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 
(ΕΕ αριθ. I 353, 17.12.1990, σ. 12). 

Στο άρθρο 1. παρεμβάλλονται τα εξής : 

όδΙθΓΓβίοάίδοΐΊθ Βυηάθδάαάηθπ (ΟΒΒ)," 

ΝΟΓφθδ 3ΐ3ίδ03ΠΘΓ (Ν5Β)," 
ν3ΐΙί0ΠΓ3υΐ3ΐίθί/5ί3ίδ)3Γην393Γη3 (νρ)," 

■- 3ί3!ΘΓ)δ ϋ3ΓΠν393Γ (3ώ).". 


57 5 · 383 0 0418 : Απόφαση 83/418/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1983, για την εμπορική 

αυτονομία των επιχειρήσεών των σιδηροδρόμων στη διαχείριση των διεθνών σιδηροδρομικών 
μεταφορών επιβατών και αποσκευών (ΕΕ αριθ. Ι_ 237, 26.8.1983, σ. 32), όπως τροποποιήθηκε 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1_ 302, 15.11.1985, σ. 23), 

390 Ρ 3572 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3572 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. 1353, 17.12.1990, σ. 12). 

Στο άρθρο 1, προστίθενται τα εξής : 

■- ΟδίθΓΓΘίοΗίδοάβ ΒυηάβδΡθάηθΠ (0ΒΒ),“ 

V ΝθΓ9θδ 3ΐ3ΐ503ΠθΓ (Ν3Β),“ 

ν3ΐ{ί0ΠΓ3υ!31ΐβΙ/3{3(δΪ3Γην393Γη3 (νΒ),’ 

5ΐ3ΐθΠδ ϋ3Γην393Γ (3ϋ)Λ 


Γ. ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΠΛΩΤΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 


1 . 377 Ό 0527 : Απόφαση 77/527/ΕΟΚ της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1977 περί καθορισμού του 

πίνακα των εσωτερικών πλωτών οδών θαλασσίου χαρακτήρος για την εφαρμογή της 
οδηγίας 76/135/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. |_ 209, 17.8.1977, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε 
από : 


378 I. 1016: Οδηγία 78/1016/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ Ι_ 
349,13.12.1978,0.31), ' 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1 302. 15.11.1985, α. 23). 

Στον κατάλογο του παραρτήματος προστίθενται τα εξής: 

"3υθΜΙ 

53ίπΐ33Π 1<3η3ν3/33ίηΐ3 (ΟΠ 3 Ι 
53ίπΐ3άη-νΘδίδΐό/53ϊπΐ0ηδ ν3ΐίθπάΓ39 
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δνΕΒΙΟΕ 

ΤΓΟίΙΠβΠθ 1<3η3ΐ ΚΟΙ 0013 3ΐν 
Λίμνη νδηθΓΠ 
Λίμνη Μ3ΐ3Γβπ 
δόάβΠ3ΐ|6 ΚβηβΙ 
Ρ3ΐδΙθφο ΙοηβΙ 
δοΐθηΐοηβίβη". 


2. 382 I. 0714 : Οδηγία 82/714/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Οκτωβρίου 1982, περί θεσπίσεως* 

τεχνικών προδιαγραφών για τα πλοία εσωτερικής ναυσιπλοΐας (ΕΕ αριθ. I 301, 28.10.1982, 
σ. 1). 

(α) Στο ΚΕΦΑΛΑΙΟ I, Ζώνη 2, προστίθενται τα εξής : 

■Σουηδία 

ΤΓΟΐΙΙπέιηβ ΙοηβΙ και <3013 31ν 
Λ'ιμνη νβηβΓη 
δόάβΠ3ΐ]β ΙοηβΙ 
Λίμνη ΜβΙβΓβη 
ΡβΙδίθΦο ΙοηβΙ 
δοΐβηΐοηβίβη.", 

(β) Στο ΚΕΦΑΛΑΙΟ II, Ζώνη 3, προστίθενται τα εξής : 

Αυστρία 

Δούναβης από τα αυστρογερμανικά σύνορα έως τα αυστροσλοβακικά σύνορα. 

Σουηδία 
<3όΟ ΙοηβΙ 
Λίμνη νβΠθΓΠ.", 

ί:· 

(γ) Στο ΚΕΦΑΛΑΙΟ III, Ζώνη 4, προστίθενται τα εξής : 

• Σουηδία 

■ Ολοι οι άλλοι ποταμοί, κανάλια και λίμνες, που δεν περιλαμβάνονται στις Ζώνες 1, 2 
και 3.“. 


3. 391 Ι_ 0672: Οδηγία 91/672/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 1991, για την αμοιβαία 

αναγνώριση των εθνικών αποδεικτικών ναυτικής ικανότητας για τα σκάφη μεταφοράς 
εμπορευμάτων και προσώπων με εσωτερική ναυσιπλοΐα (ΕΕ αριθ. Ι_ 373, 31.12.1991, σ. 29). 


(α) Το παράρτημα I, τροποποιείται ως εξής: 

(ί) στην ΟΜΑΔΑ Α, προστίθενται τα εξής : 

"Δημοκρατία της Φινλανδίας: 
Ι_3ίνυπηΙ<ίή3/δΙ<θρρ3ΓΡΓθν. 
ΚυΙ|θΠ3ί3ηΚίή3 Ι/ΡόοΦΓβν I. 

Βασίλειο της Σουηδίας: 

Ββνίδ ογπ ΡβήόπςάβΙ δοπτ δΚβρρβΓβ Β, 
Ββνίδ ογπ 0βΠόπ9άβΙ δοσι δΚβρρβΓβ Α, 
Βθνίδ ογπ ΡθΙτόπςάθΐ $ογπ δίγιτηβη Β, 
Βθνίδ ΟΓΠ ΡθΙτόΠςΙίθΙ δΟΓΠ 5ΐγΓΓΠ3Π Α, 
Ββνίδ ογπ ΡθΙιόπςάΘΐ δΟΓΠ 5^όIορ1βη.^ 
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(ϋ) στην Ο^ΙΑΔΑ Β, προστίθενται τα εξής : 

*Δημοκρατία της Αυστρίας 
Καρίίδηδραίθπί Α, 
δοάίίίδίϋΙΐΓβφβίθηΐ Α. 

Δημοκρατία της Φινλανδίας 

Βθνίδ οππ άθάόπ 9 ΐΐθΙ δοηη δΚβρρβΓΘ Β, 

Ββνϊδ ΟΓΠ Ρθ(ΐ0Γί9(ΊΘί δΟΓΠ 5ΐ<θρρ3ΓΘ Α, 

Βθνίδ ογπ &ΘΐΊόπ9ΐΐΘΐ δοηη δίγιτπβη Β, 

Βθνίδ οηη όθΙιόΓφάβΙ δοπι δίγιτηβη Α, 

Βθνίδ οηι ββ!τόπ 9 ΐιβΙ δοηη δ|6Ιορΐθη.·, 
ΐ3ίνυΓίηΚίΓΪ3/8Ι<θρρ3ΓΡΓθν, 

ΚυΙ)θΠ3|3Πΐ<ίή3 Ι/ΡθΓ3Γ0Γθν I.", 

(β) Στο παράρτημα II, προστίθενται τα εξής : 

"Δημοκρατία της Φινλανδίας 

83ίπΊ33η Κ3Π3ν3/83ίπΊ3 ΙοπβΙ, 831013311 νβδίδ16/83ίηιβηδ ν3«βπάΓ39.· 

"Βασίλειο της Σουηδίας 

ΤγοΙΙΙιθΠθ Κ3Π3Ι 3πά 0613 3ΐν, Λίμνη ν&ηβιτι, Λίμνη ΜθΙβγθγι, 8όάθΠδΙ]θ ΙοπβΙ, ΡθΙδΙβΦο ΙοπβΙ, 
δοίθπίοηβίθη". 


Δ. ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ® 


1. 392 Β 2408: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 της 23ης Ιουλίου 1992 για την πρόσβαση των 
κοινοτικών αερομεταφορέων σε δρομολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραμμών (ΕΕ 
αριθ. ί 240, 24.8.1992, σ. 8). 

ι 

(α) Στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, "Πίνακας αερολιμένων κατηγορίας 1", παρεμβάλλονται τα εξής : 

* "ΑΥΣΤΡΙΑ νίθπηβ* 

"ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ : ΗθΙδίηΚί-\/3ηΐ33/ΗθΙδίη9ΐθΓδ Ν/3ηά3" 

"ΝΟΡΒΗΓΙΑ : ΟδΙο 3ΪΓροΠ δγδίθπι* 

"ΣΟΥΗΔΙΑ δΙοοΚάοΐίπ 3 ίφθΐ 1 δγδίθΓΠ" 

(β) Στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, "Πίνακας συστημάτων αερολιμένων*, παρεμβάλλονται τα εξής : 

"ΝΟΡΒΗΓΙΑ : ΟδΙο-ΡοΓηθάυ/ΟβΓάβπτιΟΘη" 

"ΣΟΥΗΔΙΑ δίοοΚήοΙηι-ΑΓίθηάθ/ΒΓοηηηΐθ·. 


2. 393 1.0065: Οδηγία 93/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1993, σχετικά με τον 
καθορισμό και τη χρησιμοποίηση συμβατών τεχνικών προδιαγραφών για την προμήθεια τεχνικού 
εξοπλισμού και συστημάτων διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (ΕΕ αριθ. ί 187, 29.7.1993, 
σ. 52). 


Στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, παρεμβάλλονται τα εξής : 
"Αυστρία 


ΑυδίΓΟ ΟοπιγοΙ ΟγπΡΗ 
δοηηίΓΟάρβδδθ 11 
Α - 1030 ννίθη" 
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"Φινλανδία 

ΙΐΓΠ 3 ίΙϋΐ 3 ί 105 / ΙυίΙίΒΓΐενθΓΚθΙ 
Ρ.Ο. Βοχ 50 
ΡΙΝ-0Τ531 ν3Πΐ33 

Οι αγορές για μικρά αεροδρόμια μπορεί να γίνουν από τοπικές αρχές ή από τον ιδιοκτήτη τους." 

■Νορβηγία 

ΙυίΙΐβΐΊΠδνθΓΚθΙ 
Ρ.Ο.Βοχ 8124 Οθρ. 

Ν-0032 ΟδΙο 

Οδ!ο ΗονΘόίΙγρβδδ Α/3' 

Ρ.Ο.Βοχ 2654 81 . Η3ηδό3υ9βη 
Ν-0131 ΟδΙο 

Οι αγορές για μικρά αεροδρόμια μπορεί να γίνουν από τοπικές αρχές ή από τον ιδιοκτήτη τους." 

"Σουηδία 

ΙυίΐίαΐΊΓίδνΘΓίίθΙ 
5-601 79 Νοιτίωρίηο". 


VII. ΑΝΑΠΤΥΞΗ 


1. 391 ϋ 0482 : Απόφαση 91/482/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά με τη 
σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (ΕΕ αριθ. 
Ι_ 263, 19.9.1991, σ. 71 και σ. 1). 

(ά) Στο παράρτημα II, άρθρο 13. παράγραφος 3 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"ΑΝΝΕΤΤυ ϋΑΙΚΙΚΑΤΕΕΝ/υΤΡΑΡΟΑΤ I ΕΡΤΕΗΗΑΝΟ", "υΤδΤΕϋΤ I ΕΤΤΕΡΗΑΝΟ", "υΤΡΑΡΟΑΤ 
I ΕΡΤΕΡΗλΝΟ" 

χ * 

(β) Στο παράρτημα II, άρθ(30 14 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"ΚΑΚδοΐδΚΑΡΡΑΐΕ/ΟϋΡϋΚΑΤ", ΌυρυκΑΤ·, "ουρυκΑΤ· 

(γ) Στο παράρτημα III, άρθρο 3 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

Ο ο 

"ΚΑΚδΟΐδΚΑΡΡΑΐΕ/ϋυΡϋΚΑΤ", "ουρϋκΑτνϋυρυκΑΡ. 


ο 


VIII. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Α. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ 

1. 376 Ι_ 0160: Οδηγία 76/160/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 1975 περί της 

ποιότητος των υδάτων κολυμβήσεως (ΕΕ αριθ. |_ 31, 5.2.1976, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 
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Στο άρθρο 11 παράγραφος 2. το "54* αντικαθίσταται από · 64 \ 


2 ' ΑΠ0φαση 77 ^ 95 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 1977 πεοί 

π™ · Πράξη περί των όρων π Ρ οσ Χ ω ΡΠ σε ως και των προσαρμογών των συνθηκών 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17), Π 

~ π™ Πράξη Περ ' Των όρων π Ροσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

αρΤ^Τ,™ ΙσΠΟν '° ς Π ~^ ν Δημ „ΛΕΕ ν 


Ο 


“ίθ.Ί ΙΟυ "Κ 1>πς Οκτωβρίου ,98, (ΕΕ 

' τ ° ϋ ΣυμΡ ° ϋλί0ϋ Της ^ Ι0υλ|0 “ 1984 (Κ 

Ο’" 

■ 335. 28°, 5 , 7 Τ986 0 σ α ^. 86/574,ΕΟΚ ™ ***>“«“ 24 ^ *»**», ,986 (ΕΕ αρ,θ. I 

(α) Στο άρθρο 8 παράγραφος 2, το *54· γίνεται ■ 64 ". 

(β) ™ αράρτΠμα 1 “^ΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ Ή ΜΡΤΡΜΤΡητ 
ΟΣΩΜ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ· π^ίθ^α, ' ' 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 
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π ® 5 *· · ΠράξΠ Περ ί Των 0ρων π Ρ οσ Χ ω Ρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

^οΓ,; 0 ,;^ 0 ^ ^ ΠΟΡΤΟ^^ΟΤ^Γ 

αρίθ ^ΙδΙ' 17 δ ΐ 2 Υ ΐ α 990, /6 σ 56 59) ΟΚ Τ ° υ Συμβ ° υλίθυ Της Δεκεμβρίου 1 990 (ΕΕ 
αριθ.^Ττ 31 δ 1 Π 2 Υ ΐ α 991! σ^θ^ ^ Συμβθυλίθυ 711(5 23γ Κ Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 


ϋοοάβηδίβίη 
Αάννίηάβη-Αδίβη 
ννοΐίειίιαΐ 
Ι-3ν3Γπϋηά 

ΚυίδίΘίπ/Ε,Ι 

ΟάθΓηάΟΓΐ 

Β3ά ΡθάΙ<θΓδάυΓ9 


Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως 

2 203,8 Κσι πάνω από την εκβολή 
2 119,9 Κγπ πάνω από την εκβολή 
1 873,5 Κγπ πάνω από την εκβολή 

2,1 Κγπ πάνω από το σημείο που ο ποταμός ϋΓ 3 υ αφήνει 
την Αυστρία 

204, 03 Κηι πάνω από τη συμβολή με το Δούναβη 
47,2 Κγπ πάνω από τη συμβολή με τον Ιππ 
101.4 Κγπ πάνω από τη συμβολή με τον Οτβυ 


Κατάλογος 
ποταμώ ν 

Δούναβης 

Δούναβης 

Δούναβης 

ϋΓ3υ 

Ιππ 

53ΐζ3οΙτ 

Μυτ 
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ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 



Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεις 

Κατάλογος 

ποταμών 

ΚβΙΜίδΙθηΚοδΙίΐ 

Σταθμός αριθ. 4800, έξοδος της λίμνης 
Ρ3ί]3ηπβ 

Κγσιί 

, Ροπ—Τ 3ΐηρθΓθ ΒποΙρβ 

Σταθμός αριθ.8820, 7.5 Κιη πάνω από το Ροπ 

ΚοΚθΓΤΊ3θηίοΙ<ί 

Μ3η$ίΙ<Ι<3ΐ<05ΐ<ί 

Σταθμός αριθ. 2800. έξοδος της λίμνης 

33ίΓΓΙ33 

\/υοΙ<δϊ 

Ρ33δ3ΐ<1<3 ΒΓίϋ9β 

8.0 1<ηη πάνω από το Ιί 

Ιΐ 

ΜθγϊΚοβ^ι Βπά9 β 

Σταθμός αριθ. 13000, ΟυΙυ ΟίΙγ 

ΟυΙυ)θΚί 

ΙδθΐΊ33Γ3 ΒΓίΰ9θ 

Σταθμός αριθ. 14000, Κβπιί Οίΐγ 

ΚβΓηΐ)θΚϊ 

ΚαΚΚοΐ3ηΙ<θ5Κϊ 

Σταθμός αριθ. 14310, 13 Κγπ πάνω από το 
ΤΟΓΠίΟ 

ΤθΓΠίθ)θΙ<ΐ 

νίΓΤ3ηίβΓΠί 

Σταθμός αριθ. 14400, έξοδος της λίμνης Ιπ3π 

Ρ33ίδ]θΚΪ 


ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως 

Κατάλογος 

ποταμών 

δβφδίΟδδθΠ 

40 Κηα από την έξοδο ΡΐΌΟίπΙίδίβά 

ΘΙοπίγπθ 

Βίηρείοδδθη/Ρθίδυπά 

120 Κγπ από την έξοδο 



ΡΓθάπΙ<δΐ3ά 

ΟΙΟΠΤΙΓΤΙβ 

3Ι<)θίδΐ3άίθδδθη/ΕΙνθΓυΓη 

280 Κγτι από την έξοδο 



ΡΓ©αΙπΙ<δΐ3ά 

0Ι0ΓΠΠΓΙ3 

\/0ηη0δΐ3 

15 Κγπ από την έξοδο Κπ3ίί3Π33ηά 

01Γ3 

Μοδίοθη 

2 Κγπ από την έξοδο Μθδ] 0 θπ 

νβίδπβ 

ΑΙ13 

2 Ι<γπ από την έξοδο ΑΙ13 

ΑΐΓΠθΙν3“. 


ι 


ΣΟΥΗΔΙΑ 


Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως 

Κατάλογος 

ποταμών 

ΙυΙθδ 

Σταθμός αριθ. 009 

ΙυΙθ δίν 

5ΐΟΓΠΟΓΓίθΓδ 

Σταθμός αριθ. 028 

ΙΙγπθ δίν 

ΒθΓ9βίθΓδθπ 

Σταθμός αριθ. 040 

1ηά3ΐδ3ΐνθη 

ΑΙνΚθΓίθάγ 

Σταθμός αριθ. 053 

0 &ΐ3ΐνβη 

δίΟΟΚΟοΙηη 

Σταθμός αριθ. 061 

ΝΟΓΓδίΓΟΓΠ 

ΝθΓΓΚ0ρίΠ9 

Σταθμός αριθ. 067 

Μ013Ι3 δίΓόΓΠ 

ΜόΓΓυΓΠ 

Σταθμός αριθ. 086 

ΜοΓΓυπίδΙιη 

ΗβΙδίηρΡοφ 

Σταθμός αριθ. 094 

Ρέάη 

ΙβάοΙηπ 

Σταθμός αριθ. 098 

1.393η 

ΑΙθΙγοΚ3η 

Σταθμός αριθ. 108 

0013 3ΐν 
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3. 378 Ι_ 0659: Οδηγία 78/659/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουλίου 1978 περί της ποιότητος 
των γλυκών υδάτων που έχουν ανάγκη προστασίας, ή βελτιώσεως για τη διατήρηση της ζωής 
των ιχθύων (ΕΕ αριθ. Ι_ 222, 14.8.1978, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1302, 15.11.1985, σ. 23). 

390 I 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. I. 353, 17.12.1990, σ. 59), 

391 Ι_ 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 377, 31.12.1991, σ. 48). 

Στο άρθρο 14 παράγραφος 2, το *54* γίνεται "64". 

4. 379 I. 0869: Οδηγία 79/869/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Οκτωβρίου 1979 περί των μεθόδων 
μετρήσεως και περί της συχνότητας των δειγματοληψιών και της αναλύσεως των 
επιφανειακών υδάτων τα οποία προορίζονται για την παραγωγή ποσίμουύδατος στα κράτη 
μέλη (ΕΕ αριθ. 1271, 29.10.1979, σ. 44), όπως τροποποιήθηκε από: 

381 I. 0855: Οδηγία 81/855/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1981 (ΕΕ αριθ. I. 
319,7.11.1981,0.16), 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. |_ 302, 15.11.1985, σ. 23), 

390 I. 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 353, 17.12.1990, σ. 59), 

391 Ι_ 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. 1.377. 31.12.1991, σ. 48). 

Στο άρθρο 11 παράγραφος 2, το "54“ γίνεται "64*. 


5. 380 ί. 0778: Οδηγία 80/778/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1980 περί της ποιότητας 
του πόσιμου νερού (ΕΕ αριθ. 1_ 229, 30.8.1980, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε από: 

381 |_ 0858: Οδηγία 81/858/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1981 (ΕΕ 
αριθ. I 319, 7.11,1981, σ. 19), 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. |_ 302, 15.11.1985, σ. 23). 

390 |_ 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. ί 353, 17.12.1990, σ. 59), 


391 I. 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 377, 31.12.1991. σ. 48). 

Στο άρθρο 15 παράγραφος 2, το "54" γίνεται "64". 
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6. 382 Ι_ 0883: Οδηγία 82/883/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1982 για τους τρόπους 
επιτήρησης και ελέγχου των χώρων οι οποίοι σχετίζονται με τα απόβλητα της βιομηχανίας του 
διοξειδίου του τιτανίου (ΕΕ αριθ. Ι_ 378, 31.12.1982, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 302, 15.11.1985. σ. 23). 

Στο άρθρο 11 παράγραφος 2, το "54“ γίνεται "64". 


Β. ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΗΣ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ 


1. 380 I. 0779: Οδηγία 80/779/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1980 περί των οριακών 
τιμών και των ενδεικτικών τιμών της ποιότητος της ατμοσφαίρας για το διοξείδιο του θείου και 
τα αιωρουμενα σωματίδια (ΕΕ αριθ. ί 229, 30.8.1980. σ. 30), όπως τροποποιήθηκε από: 

381 I 0857: Οδηγία 81/857/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1981, (ΕΕ 
αριθ. ί 319. 7.11.1981. σ. 18), 

1 85 I: Πράζη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 
302.15.11.1985.0.23). 

389 |_ 0427: Οδηγία 89/427/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1989 (ΕΕ αριθ. ί 201, 

14.7.1989, Ο. 53). 

390 Ι_ 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. ί 353. 17.12.1990, σ. 59), 

391 Ι_ 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 377. 31.12.1991. σ. 48). 


Στο άρθρο 11 παράγραφος 2. το "54" γίνεται "64". 


2. 382 1_ 0884: Οδηγία 82/884/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1982 για την οριακή 
τιμή του μόλυβδου που περιέχεται στην ατμόσφαιρα (ΕΕ αριθ. ί 378, 31.12.1982, σ. 15), όπως 
τροποποιήθηκε απο: 

390 I 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ ί_ 353. 17.12.1990, σ. 59). 

- 391 Ι_ 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 

αριθ. 1_ 377. 31.12 1991. σ. 48). 


Στο άρθρο 11 παράγραφος 2, το "54" γίνεται “64". 
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3. 385 ί 0203: Οδηγία 85/203/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Μαρτίου 1985 σχετικά με τις 
προδιαγραφές ποιότητας του αέρα για το διοξείδιο του αζώτου (ΕΕ αριθ. ί 87, 27.3.85, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε από: 

385 I. 0580: Οδηγία 85/580/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ης Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. I 372, 31.12.1985, σ. 36), 

390 ί 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
.αριθ. 1353, 17.12.1990, σ. 59), 

391 I. 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. 1377, 31.12.1991, σ. 48). 

Στ© άρθρο 14 παράγραφος 2, το ·54" γίνεται ·64·. 

4. 385 1_ 0210: Οδηγία 85/210/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 1985 για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με την περιεκτικότητα της βενζίνης σε 
μόλυβδο (ΕΕ αριθ. Ι_ 96, 3.4.1985, σ. 25), όπως τροποποιήθηκε από: 

385 !_ 0581: Οδηγία 85/581/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ης Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. I 372, 31.12.1985, σ. 37), 

387 Ι_ 0416: Οδηγία 87/416/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Ιουλίου 1987 (ΕΕ αριθ. ί 225, 
13.8.1987, δ. 33). 

Στο άρθρο 12 παράγραφος 2, το "54’ γίνεται ·64*. 

Ο 

5. 387 Ι_ 0217: Οδηγία 87/217/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Μαρτίου 1987 σχετικά με την 
πρόληψη και τη μείωση της ρύπανσης του περιβάλλοντος από τον αμίαντο (ΕΕ αριθ. |_ 85, 
28.3.1987. σ. 40), όπως τροποποιήθηκε από: 

390 Ι_ 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. ί 353, 17.12.1990, σ. 59), 

391 Ι_ 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 377, 31.12.1991, σ. 48). 

Στο άρθρο 12 παράγραφος 2, το "54" γίνεται '64\ 

6. 388 Ι_ 0609: Οδηγία 88/609/ΕΟΚ του Συμβούλιου της 24ης Νοεμβρίου 1988 για τον 
περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων από μεγάλες εγκαταστάσεις 
καύσης (ΕΕ αριθ. Ι_ 336. 7.12.1988, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

390 1_ 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. I 353, 17.12.1990, σ. 59). 


(α) Στο παράρτημα I, τα κατωτέρω τίθενται στο πίνακα με τίτλο ΑΝΩΤΑΤΑ ΟΡΙΑ ΚΑΙ ΣΤΟΧΟ 1 
ΜΕΙΩΣΗΣ ΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ 50 2 , ΓΙΑ ΤΙΣ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ*.στις 
αντίστοιχες στήλες: 



0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

θ 

9 



Ανώτατο οριο εκπομπών 

% μείωση των εκπομπών 


% μείωση τωι 



Εκπομπές 50 ? 


(Κΐοη«/έτος) 


έναντι του 1980 

διορθωμένων εκπομπών II 

Κράτος μέλος 

κατα ΜΕ< 









. II 









σε σύγκριση με το 1880 1 


1900 

|ΚΐΟΠ5| 

Στάδιο ι 

Στάδιο 2 

Στάδιο 3 

Στάδιο 1 

Στάδιο 2 

Στάδιο 3 

Στάδιο 1 

Στάδιο 2 

Στάδιο 3 

■ϋ— 


1993 


2003 

1993 

199Θ 

2003 

1993 

1998 

2003 


90 

54 

36 

27 

-40 

-80 

-70 

-40 

-80 

-70 


17: 

102 

68 

51 

-40 


-70 

-40 

-60 

-70 

Η ■ 

Π2 

67 

45 

34 

-40 


-70 

-40 

-60 

-70 
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(β) Στο παράρτημα II, τα κατωτέρω τίθενται στο πίνακα με τίτλο "ΑΝΩΤΑΤΑ ΟΡΙΑ ΚΑΙ ΣΤΟΧΟΙ 
ΜΕΙΩΣΗΣ ΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΝΟχ, ΓΙΑ ΤΙΣ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ" στις αντίστοιχες 
στήλες: 0 



0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 



Ανώτατο οριο 

% μείωση των 

% μείωση των 


Εκπομπές 

εκπομπών Ν0 2 

εκπομπών 


ε κπορααηρμ οσμ έ νη 

Κράτος Μέλος 

ΝΟ ? 

(Ιίίοη»/έτοςΐ 

έναντι του 1980 

έναντι του 1980 


κατα ΜΕΚ 








το 1960 

I ΚΙ 005) 

Στάδιο ι 

Στάδιο 2 

Στάδιο 1 

Στάδιο 2 

Στάδιο 1 

Στάδιο 2 


1993 131 

1998 

1993' 31 

1998 

1993* 31 

1998 


Αυστρία 

15 

15 

11 

-20 

—40 

-20 

-40 

Φινλανδία 

8ΐ 

65 

48 

-20 

-40 

-20 

-40 

Σουηδία 

31 

25 

19 

-20 

-40 

-20 

-40 


Γ. ΠΡΟΛΗΨΗ ΤΗΣ ΗΧΟΡΥΠΑΝΣΗΣ 

379 Ε 0113: Οδηγία 79/113/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1978 περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών περί του προσδιορισμού της ηχητικής εκπομπής των 
μηχανημάτων και υλικών εργοταξίων (ΕΕ αριθ. Ε 33, 8.2.1979, σ. 15), όπως "τροποποιήθηκε από: 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 14), 

- 381 Ι_ 1051: Οδηγία 81/1051/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Δεκεμβρίου 1981 (ΕΕ αριθ. Ε 376, 
30.12.1981,0.49). 

- 335 Ι_ 0405: Οδηγία 85/405/ΕΟΚ της Επιτροπής της ι ιης Ιουλίου 1985 (ΕΕ αριθ. 1_ 233, 

30.8 1985, σ. 9), 

- 1 85 I: Πράξη' περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των. συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 302, 
15.11.1985.0.23). 


Στο άρθρο 5 παράγραφος 2, το ”54" γίνεται ”64". 


Δ. ΧΗΜΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΚΑΙ ΒΙΟΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ 


1. 367 I. 0548: Οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1967 περί προσεγγίσεως 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση, 
συσκευασία και επισήμανση των επικινδύνων ουσιών (ΕΕ αριθ. Ε 196, 16.8.67, σ 1) 3 $ Ιαεί 
απίθηάθά Ργ: 

- 393 Ε 0101: Οδηγία 93/101 /ΕΚ της Επιτροπής της 11ης Νοεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ Ε 13 

15.1.1994, σ. 1). 


(α) Στο άρθρο 21 παράγραφος 2, το "54" γίνεται "64*. 
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2. 378 ϋ 06 ϊ 8: Απόφαση 78/618/ΕΟΚ της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1978 περί συστάσεως 
Επιστημονικής Συμβουλευτικής Επιτροπής για την έρευνα της τοξικότητος και της 
οικοτοξικότητος των χημικών ενώσεων (ΕΕ αριθ. 1_ 198, 22.7.1978, ο. 17), όπως τροποποιήθηκε 
από: 


1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. |_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

380 ϋ 1084: Απόφαση 80/1084/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. 1_ 316, 25.11.1980, σ. 21), 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών : 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. |_ 302, 15.11.1985, σ. 23), 

388 Ο 0241:Απόφαση 88/241/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. I 105, 26.4.1980, σ. 29). 


Στο άρθρο 3 το “24“ γίνεται "32", και το Ί2" γίνεται "16". 

382 Ι_ 0501 : Οδηγία 82/501/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1982 περί του κινδύνου 
ατυχημάτων μεγάλης εκτάσεως τον οποίον περικλείουν ορισμένες βιομηχανικές 
δραστηριότητες (ΕΕ αριθ. Ι_ 230, 5.8.1982, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. I. 302, 15.11.1985, σ. 23) 

387 Ι_ 0216: Οδηγία 87/216/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Μαρτίου 1987 (ΕΕ αριθ 1_ 85 

28.3.1987, σ. 36), κ 

388 Ι_ 0610: Οδηγία 88/610/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Νοεμβρίου 1988 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 336, 7.12.1988, σ. 14), 

390 I. 0656: Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ 1_ 
353, 17.12.1990, σ. 59), 

Ο 

391 I. 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 377, 31.12.1991, σ. 48). 


Στο άρθρο 16 παράγραφος 2. το "54" γίνεται "64". 

4. 391 ϋ 0596: Απόφαση 91/596/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Νοεμβρίου 1991 σχετικά με τη 
μορφή της περίληψης της γνωστοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 9 της 
Οδηγίας 90/220/ΕΟΚ για τη σκόπιμη ελευθέρωση γενετικώς τροποποιημένων οργανισμών στο 
περιβάλλον (ΕΕ αριθ. 1322, 23.11.1991, σ. 1 ).· 

Στο παράρτημα, μετά τον τίτλο "ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II της 
Οδηγίας 90/220/ΕΟΚ", Μέρος Α, παράγραφος 3, (β), (ί) προστίθεται: 

"Βόρειο [ ] Αρκτικό [ ]". 

Ε. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΑΓΡΙΑΣ ΧΛΩΡΙΔΑΣ ΚΑΙ ΠΑΝΙΔΑΣ 

1' - 979 *" 0409 : 0δ ΠΥία 79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2ας Απριλίου 1979 περί της 

διατηρησεως των άγριων πτηνών (ΕΕ αριθ. |_ 103, 25.4.1979, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

179 Η. Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 
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- 381 1_ 0854: Οδηγία (81/854/ΕΟΚ) 

αριθ. 1_ 319,7.11.1981. 3), 


του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1991 (ΕΕ 


,1 85 *· περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στις 
Ευρωπαϊκές Κοινότητες (ΕΕ αριθ. ί 302, 15.11.1985, σ. 23), 


τη 5 Αλ° 41 1 ',ηίϊ!! 411/Ε0Κ της Επιτ Ρ° π ής της 25ης Ιουλίου 1985 που τροποποιεί 
3 ν °ίηΥ* α 79 / 4 09/ΕΟΚ περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (ΕΕ αριθ. |_ 233, 

ου.ο. 1985. ο. 33). 

ιπλ ι ο°«« 22: ?ο δηΥΐα 86/122/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Απριλίου 1986 (ΕΕ αριθ. 1_ 100 
• ο·*+· ι υοο. ο. . 1 

390 I. 0656. Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 

αριθ. 1 353. 17 12.1990. σ. 59). ' 

391 I. 0244: Οδηγία 91/244/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. |_ 115, 8.5.1991, σ. 41) 

(α) Το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I τροποποιείται ως εξής : 

(ί) στον πίνακα προστίθεται 

ο 

“40.3 ΜθΓρυε 3ΐόθΙΙυ5* 

"71.3 ΡβΙοο ΓυείίοοΙυδ" ο 

"101.3 03ΐίΰπ3 σιίηυ{ 3 “ 

"103.3 1_ίΐΤ1033 Ι3ρρθπίθ3’ 

“105.3 Χβπυδ οίηθΓΘυδ" 

"127.3 δυΓΠΐ3 υΙυΐ3” 

“128.3 5ΐπχ ηΘόυΙθ 33 " 

"128.0 3ίΓΙΧ υΓ3ΐθΠ5Ι5" 

“148.3 Απίόυδ ΟθΓνίηυδ" 

”175.3 Εγπ0θπζ 3 ρυδίΙΙυδ" 

(ϋ) έναντι των κατωτέρω αριθμών τίθενται οι εξής στήλες : 



ΝοτδΙ< 

δυοπτί 

δνθΠ3ΐ<3 

1. 

δΠΊ3ΐθΓη 

Κ33ΐ<Ι<υπ 

δΓΠέΙΟΓΠ 

2. 

δίΟΓίΟΓΤΊ 

ΚυίΚΙο 

δίΟΓίΟΓΠ 

3. 

ΙδΙΟΓΠ 

ΑιτΐθπΚ3η|33ΐ<υίΚΚ3 

ΙδΙΟΠΠ 

4. 

ΗΟΓΠόγΚΚθΓ 

ΜυδίΒΚυΓΜυ-υίΜυ 

3ν3Πΐΐ3Κβόορρίη9 

5. 

Μ30ΘΙΓ3ΡΘ1ΓΘΙΙ 

: · ! 

Μ30θίΓ3Πνίίδ13)3 

δΐ7Ί3ΐη30030 

δβιτίΓπθίδρθίΓθΙΙ 

6. 

Κ3ρρνΘΓ0θρθ(ΓθΙΙ 

Κ3Π3Π3ηνϋ5ΐ3)3 

Τ|θθ(<η3όό3ό 

53ΠΊΓΤΊΘΙδρθΐΓθΙΙ 

7. 

3ρίδ303ΐθρΘΐΓΘΐΙ 

ΤγΓδΙ<γΙ<ϋΐ3]3 

δρβίδδΐ]3Π3ΰ ρβίΓθΙΙ 

8. 

ΟυΙηθόόΙίΓθ 

ΚθΙΐ3ΠθΙ<Ι<3ΐ<ίίΐ3)3 

0υΙΠ30030 ΙΪΓ3 

9. 

ΜιόΰθΙΐΊ3νδΙΪΓΘ 

Ρϊί<Κυί<ϋί3)3 

Μθε)θΙ03νδΙίΓ3 

10. 

ΟνθΓρΙίΓΘ 

Κ33ρί0Κίίΐ3)3 

0ν3Γ9ΐΪΓ3 
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11. 

ΡΓΘ93ίί5ΐΟΠΤ1$ν3ΐθ 

\/33ΐ63ϋΐ3ρρ3ΐ<βί]ϋ 

ΡΓ893ίΙδΙΟΓΓηδν3ΐ3 

12 . 

Η3ν5ν3ΐθ 

ΜθπΚθί]υ 

3ΐΟΓΙ71δν3ΐ3 

13. 

δίΟΠΠδνβΙθ 

ΜγΓδ^γΚβίίυ 

ΚΙγ1<3ί)3Π3ς! 5ΐΟΓΓΠ3ν3ΐ3 

14. 

Ρ3553ΐ5ΐ0ΓΠΓ)3ν3ΐθ 

Μ30ΐθίΓ3ηΙ(βϊ)υ 

Οθθ3ΓΐΙ0ρ3ΓΘ 

15. 

δίΟΓδΙΟΓΥ (υηϋθΓ3ΠθΠ 

ηηβΙΙοΓηδΙοΓν ίΓ3 
ΜθΙΙθΓΠ-ΕϋΓθρ3) 

ΜΘΝΓηβΙδΟ (3ΐ3ΐ3|ί ΚβδΙ<ί- 
)3 ΕϊΘίδ-ΕϋΓΟΟρρβ) , 

δίθΓδΙ<3Γν (υηόβΓθΠβη 
ΓΤ1βΙΐ3ΠδΙ<3Γν) 

16. 

ΤορρδΙΟΓν (υηόβΓΘΠ ίΓ3 
ΜίΰϋθΙήβνθΙ) 

Κ3ΓίΠΠΘίδΟ (3ΐ3ΐ3ίί 

νδΙίηηθπ) 

ΤορρδΙ<3Γν (υηϋΘΓ3Π Ιγ&π 
Μ θάθΙΙιβνθΙ) 

17. 

ϋνθφδΙΟΓν 

ΚΜρίόηπθΓίηηθίδΟ 

ϋνδφδίοη/ 

18. 

ΗνίΐρθΙίΙοη 

ΡθΙίΙ<33ηί 

ΡβΙίΙοη 

19. 

ΚΓθΙΙρθΙίΙοη 

Κί(ΐ3Γ3ρΘ|ίΚ33Πί 

ΚΓϋδΟυνβΡ ρβΙίΚβη 

20. 

ΡβΓϋΓυΓη 

Κ3υΙυδΐΊ3ίΙ<3Γ3 

ΡογοΙγοιπ 

21. 

ΟνΘΓρΓΘΓ^ΓϋΓΠ 

ΡίΜυθ3ίΙθΓ3 

0ν3Γ9Γ0ΓΡΓ0ΓΤΙ 

22 , 

Ν3ΠΡΘ9ΓΘ 

ΥθΙΐ3ί(<3Γ3 

Ν3«Ιΐ39βΓ 

23. 

Τορρήθ9Γβ 

Ρ33(<Ι<3Ρ3ίΚ3Γ3 

Ρ3ΐΙ^139βΓ 

24. 

5ίΙΙ<θΐΊθ9Γβ 

3ίΙΜίΐΊ3ίΚ3Γ3 

δϊΙΚβδίιβρβΓ 

25. 

Ε9ΓβΠΡβ9Γβ 

ϋ3ΐθΐΊ3ίΙ<3Γ3 

Α9Γβί11ΐ39βΓ 

26. 

ΡϋΓρϋΓθΘ9ΓΘ 

ΡϋδΙ<0(ΐ3ίΚ3Γ3 

ΡϋφϋΓΐΊ39βΓ 

27. 

3ν3Π5ΐΟΓ(< 

Μυδΐ3ΐΐ3ίΙ<3Γ3 

δν3Γΐ δΙΟΓΚ 

28. 

δΙΟΓΚ 

Κ3Πθθ3ί^3Γ3 

νίΐ δίΟΓΚ 

29. 

ΒΓοηβθίΡίδ 

Μυδΐ3 ίΡίδ 

# 

Βτοηδί&ίδ 

30. 

δΙ<]β5ΐΟΓΚ 

Κ3ρυδί3Ρ3ί1<3Γ3 

δΚβεΙδίΟΓΚ 

31. 

Ρΐ3Γηίη90 

Ρΐ3πηίη9θ 

ΡΙβΓηϊηρο 

32. 

0νΘΓ95ν3ΠΘ 

ΡίΜυρυΙδθη 

ΜίηϋΓΘ δέη95ν3η 

33. 

δ3Π95ν3ΠΘ 

1_3υΙυίουίδβη 

δδΓ>95ν3η 

34. 

ΤυηΰΓ39έ$ (υηΡθΓ3Π ίΓ3 
ΘΓ0ΠΙ3Π0) 

ΤυηύΓΒΡβηίΐί (3ΐ3ΐ3]ί 
ΘΓόηΐ3ηΙί) 

Βΐ3δ9έδ (9Γόηΐ3ηο1δ1< 
υηΡθΓ3Π) 

35. 

0νθΓ99^5 

ΚίΙ]υΐΊ3ηΡί 

Ρί3ΐΐ9έδ 

36. 

ΗνιΐΚιηη9έδ 

\/3ΐΚοροδΙ<ίΙΐ3ηΙιί 

νίίΚίηΡβΡ 9^ 5 

37. 

ΡοΡΡβΙδρέδ 

ΡυηβΙουΐΗΟβηΝ 

ΡοΰΙΐ3ΐδ3ΰ 9 ^δ 

38. 

Ρϋδΐ3ΠΡ 

ΡϋΟδΐθδΟΓδΒ 

Ροδΐ3η<1 

39. 

Μ3ΓΓΤΙ0Γ3ΠΡ 

Μ3ΓΓΠΟΓίδΟΓδ3 

ΜβιτηοΓβηϋ 

40. 

Ηνίίονθ3ηΡ 

ΡυδΙ<θ3θΙΙ<3 

νίίό9<1 άγΙοηΡ 

40.3. 

Ι_3ρρίίδΙοη9 

υινθίο 

δ3ΐδΙ<Γ3ΐ<6 

41. 

ΗνίΙΟθ0Θ3ΠΡ 

\/3ΐΙ<θρ33ν3Γηί 

Κ0ΡΡ3Γ3ΠΡ 

42. 

\/ΘρδθνεΐΙ< 

Μθ|·Ίϋ3Ι3ίΐ3υΜ3 

ΒίνΓδΚ 

43. 

δν3Πνίη9β9ΐβηΐθ 

Ιϋ(οΡΐ3υΙ<Κ3 

δν3Γΐνίη93ϋ 9Ι303 
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44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 
61. 
62. 

63. 

64. 

65. 

66 . 

67. 

68 . 

69. 

70. 

71. 
71.3 

72. 
73 
74. 


δνβΠρΙθΠΐθ 

ΟΙθηΐθ 

Η 3 ν 0 ΓΠ 

Ι_3πηπΓΐθ9ΓΪβ6 

ΑιδθΙοπββ 

3έ5Θ9πββ 

ΜυπΙ<β 9 πββ 

3ΐ3Π9β0ΓΠ 

δίνδβυΚ 

ΜγΓ(π 3 υΙ< 

3ΐθρρθΐΊ3υΙ< 

Εη9*ΐ3υΚ 

Η0Π58Ρ3υΙ< (υηΡΘΓΒΠ ΪΓ3 
ΚθΓδίΙ <3 09 δ 3 ΓΡίηί 3 ) 

5ρυΓνθ(Ί3ϋΙ< (υηΡ8Γ3Ι1 ίΓ3 
Κ 3 Π 3 Π 0 γθηθ 09 ΜβΡθιγβ) 

ΒβΙΙοηΙιβυΚ 

ΟιτινδΚ 

δπιέδΚπΚοΓη 

3ΐΟΓδΙ<Πΐ<0Γη 

ΚΘΙ5ΘΓ0ΓΓΙ (ϋΡθΓΒΓί ίΓ3 
δ0Γ05ΐ-ΕϋΓθρ3) 

ΙΡβΠδΙ< ΙίΘίδθΓΟΓΠ 

ΚθΠ 9 β 0 ΓΠ 

ϋνθΓ 90 Γη 

ΗβυΚοιη 

ΡίδΚθ0ΓΠ 

ΡοΡίβΙΚ 

0νθΓ9ί3ΐ>< 

ΙθοηοΓ3ί3ΐ1< 

δΐ39ί3)1< 

ϋ3ΐ<Ιί3ΐΙ< 

ν3ΠΡΓΘί3ΐ(< 

ϋβφθ 

Ρ]θΙΐΓγρθ (υηΡΘΓ 3 Π ίΓ 3 
ΡγΓΘΠΘΘΠΘ) 


Η33Γ3ΐΐ3ϋΙ<Κ3 
ΙδθΡ33Γ3ΐΊ3ϋ(<Κ3 
ΜΘΠΚΟΙΚ3 
Ρ3Π3Ϊ<0φρϋ<0ΐΚ3 
. ΡϊΚΚυΚθΓρρϊΚοΐΚ3 
Η3Π(ΐίΙ<ΟΓρρϊΙ<ΟΙΙ<3 
ΜυηΚΚίΚοΓρρϊ^οΐΙο 

Γ 

ΚδδιτηθΙωΐΙο 

ΡυδΙ<θδυοΡ3υΚΚ3 

δίηίδυοΡβυΚΙο 

ΑΐΌβυοΡβυΚΙο 

ΝίίΐΙγδυοίιβυΚΙο 

Κ3Π3ΐΊ3υΚΙ<3 (3ΐ3ΐ3)ί 
ΚθΓδίΙ<3 )3 δ3ΓΡίηί3) 

\/3ΓρυδΙη3ϋΚΚ3 (3ΐ3ΐ3]ΐ 
Κ3Π3Π3 ]3 Μ30ΘΙΓ3) 

Β3ΐ[<3ηίην3Γρυδ(ΐ3ϋΙ<(<3 

ΑΐΌΐιϋπΙιβυΚΙο 

ΡίΜυΚίΙίυΚοΙΙο 

ΚίΙ]υΚοΐΙ<3 

Κβίδ3πΚοΙΙ<3 

ΙΡθΓί3Πΐ<βίδ3Πΐ<ΟΙΙ<3 

ΚθΙΙ<3 (ΓΠ33ΐ<ΟΐΚ3) 

Κ33ρίθΙ<ΟΙΙ<3 

νυοπΚοΙΙο 

Κ3ΐ3δ33δΚί 

ΡίΜυΙυυΙίίιβυΚΙο 

ΑιτιρυΡβυΚΙο 

ν3ΐίΓηβΓβηΐΊ3υΙ<Κ3 

ΚβΙΐ3ρ33ίΊ3υΙ<Ι<3 

ΤυηΐυπΡβυΚΙο 

ΜυυίΐοΗβυΚΙο 

Ργγ 

ΚίίΓϋΠ3 (3ΐ3ΐ3]ϊ ΡγΓΘΠΘΘΙ) 


Βγογί 913(13 

01303 

ΗβνδΟΓΠ 

ΐ3ΓΤ1ΓΤ193Γη 

διτιυΙδ93Γη 

Οέδ93Γη 

ΘΓέ93ΐτι 

ΟγγπΡγπ 

Βγόπ ΚδιτΗόΚ 

ΒΙ5 (<δπ-ΙιόΚ 

δΙδρρίΐδΚ 

Αη9δΙιδΙ< 

ΟυνΡδΚ (υηδθΓ3Π ίΓδη 
ΚοΓδϊΙο οοΜ δβΓδίηίθη) 

δρβΓνΡδΚ (υηδθΓ3Π ίΓδη 
Κ3Π3ΓίΘδ3Γη3 ΟΟΡ 
Μ3δβΪΓ3) 

ΒβΙΙοηΜόΚ 

ΟΓΠνΓέΚ 

ΜϊηδΓβ δΚπΚόΓΠ 

δΙΟΓΓΘ 3ΚΙΪΚ0ΙΤΙ 

Κθ)33Γ0ΓΤΙ (υηδΘΓ3Γΐ ίΓέη 
δγδοδίθυΓορβ) 

Κβ]33Γ0ΓΠ (δρ3ΠδΙ< 
υηδθΓ3Π) 

Κυη9δόΓΠ 

0ν,3Γ90ΓΠ 

ΗόΚόΓη 

ΡίδΚ9)υδθ 

ΡόδίβΙΚ 

δίθηίβΙΚ 

ΕΙθοηοΓ3ί3ΐΚ 

δΐ39ί3ΐ>< 

ϋβΙίΗβΙΚ 

Ρΐΐ9πηΐδί3ΐΙ< 

ϋ&φβ 

Ρ|δΙΙπρ3 (υηδθΓ3Π ίΓάη 
ΡγΓθηθθΓΠ3) 
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75. 

Ρ)θΙΐΓγρθ (υηϋβΓ3ΐ1 ίΓ3 
ΑΙρβηθ) 

ΚίΐΓϋΠ3 (3ΐ3ΐ3]ί ΑΙρίΙ) 

Ρ|3ΐΙπρ3 (ΰηΡθΓ3Π ίΓδη 
ΑΙρβΓΠ3) 

76. 

ΟΓΓίυρΙ 

ΤθθΓί (3ΐ3ΐ3]ϊ ΚθδΚί- |3 

ΕίθΙβ-Ευωορρθ) 

Ογγθ 

77 

διοΓίυρΙ 

ΜθΙδο 

Τ)3δβΓ 

78. 

δίθίηΡοηθ (υηΡθΓβπ ίΓ3 
ΑΙρβηθ) 

ΚϊνίΜοργγ (3ΐ3ΐ3]ϊ ΑΙρίί) 

δίβηΐιόηβ (υηεΐ8Γ3Γΐ Ιτέη 
ΑΙρβΓΠΒ) 

79. 

δίβίηδθηθ (υηδθΓβιΙ ίΓ3 
δίοίΙίΒ) 

ΚϊνϊΚΚοργγ (3ΐ3ΐ3]ϊ δίδίΐίβ) 

δίβηΐιόηβ (υηδβΓβΠ ίι-άη 
δίοίΐίθη) 

80. 

ΒθΓϋθΓΐΊΘηβ 

ΚβΙϋοργγ 

ΚΙίρρΡδηβ 

81. 

Β3ρρθ0Π6 (ίΐΗΐϊβηβΚ 
υηδβΓβΠ) 

Ρβΐΐοργγ (3ΐ3ΐ3]ί Ιΐ3ΐί3) 

Ρ3ρρηοη3 (ίΐ3ϋβηδΙ< 
υηΡ3Γ3Γΐ) 

82. 

Ρβρρδοηθ (ίβθΐϊδΚ 
υηόθΓΒΠ) 

Ρθϋοργν (3ΐ3ΐ3]ί ΙββΓΪ3Π 
ΠΪΘΓΠΪΓΠ33) 

ΡβρρΙιδηβ (υηδθΓΒΓί ίΓδη 
ΙδβπδΙο Ιΐ3ΐνόη) 

83. 

ΜγΐΤίί<δΘ 

ΙυΐΊΐ3ΐιυίΙΐί 

δπιδίΙδοΙ<ί 9 δυιτιρίιόηβ 

84. 

δυηηρπΚδβ 

ΡίΜυδυϊηί 

ΜϊηδΓβ δυηηρίιόηβ 

85. 

δνθΓ9ΓίΙ<3θ 

ΚδδρίόήϋίίΙί 

0ν3Γ95υΓηρΐΊόη3 

86. 

ΑΚΘΓΠΚδβ 

ΡϋίδΓ33ΐ<Ι<3 

ΚΟΙΤίΚηβΤΤ 

1/ 

87. 

δυΙΐΒπΜοηθ 

δυΐη33ηίΙοη3 

ΡϋΓρυΓΡόηβ 

0 

88. 

Κ3ΓΠ5ΟΙΡ0ηΘ 

ΚΓυυηυηοΚϋοηβ 

Κ3ΓΠδθ111όη3 

§9. 

δρπηςιν3ΐ<ίθΙ 

νϋπδίδργγ 

δρπη9ΐιδη3 

90. 

Τ Γ3Π0 

ΚυτΚί 

ΪΓ3Π3 

91. 

δνθΓ9ΐΓ3ρρθ 

ΡΠ<ΚυΐΓ3ρρί 

δ(ΤΐέΐΓ3ρρ 

92. 

ΚΓ39θΐΓ3ρρθ 

Κ3υΙυδΐΓ3ρρί 

Κγ39<Γ3ΡΡ 

93. 

δ!0ΓΐΓ3ρρβ 

Ιδ0ΐΓ3ρρί 

δΙΟΠΓβρρ 

94. 

δΐγ ΙίβΙορβΓ 

ΡίΙΙ<3]3ΐΙ<3 

δίγΚΙόρβΓβ 

95. 

ΑνΟδθΠ 

ΑνοδβίΙί 

δΙ<3Γΐΐ30ΐ<3 

96. 

ΤπθΙ 

Ρ3Κδϋ)3ΐΙ<3 

ΤροΜοΙ 

97. 

ΟτΚθηΙορθΓ 

ΑΗνίΚΚθ]υο(<δί]3 

0Ι<θηΙδρ3Γθ 

98. 

ΒΓ3Μδν3ΐθ 

Κ3θΐ33]3ρ33δΚγ 

\/3δ3Γδν3ΐ3 

99. 

ΒοΙίίϊ 

ΚΘΓβΚυηηίίδΒ 

Ρ)3ΐΙρίρ3ΓΘ 

100. 

ΗθιΙο 

Κ3ρυδΐ3Γίηΐ3 

1]ϋΠ9ρίρ3Γβ 

101 . 

δρΟΓβνίρθ 

ΚγηδίΡγγρρέι 

δρΟΓΠ/ίρβ 

101.3 

ϋνΘΓρδηίρθ 

ΡίΜυδίΓΤί 

δΓηδδΠ3ρρ3 

102. 

ΒΓϋ5θ3ηΘ 

δυοΚυΜο 

ΒαΐδΡ3ηβ 

103. 

δοΡΡθΚϋθΚΙοδίη 

Ηθίη3ΐ<υΓρρ3 

ϋυδδθίδβοΐοδϊη 

103.3 

ΐ3ρρερονθ 

ΡυηβΚυίπ 

ΜγΓδρον 

104. 

δηη3ΐηθΐ3Ρ5ρονθ 

Κ3ί(3ηοΙ<Ι<3Κυονί 

δίτοΙηβΡΡβδ δρον 

105. 

ΟΓοηηδίΜ 

ΙίΓΟ 

ΟΓόηδβηβ 
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105.3 

ΤθΓθΚδηίρθ 

ΡΗηί3ΚϋΓνΐ 

ΤθΓ8(<5η3ρρ3 

106. 

3νθΓηΓΠΘ3Πίρθ 

νβ5ίρ335Κν ’ 

8ιτΐ3ΐη3ΡΡ3δ δίιτίδηβρρβ 

107. 

3ν3Πθ^3ν3ΓΠέΙ<θ 

Μϋ5ΐ3ΠΓΤΙΘΓΘηΙθΙ<1<ί 

3ν3Πδυν3δ ηηάδ 

108. 

3ΓΠ3ΐηΘββΠΊέ(<θ 

Κ3ίΐ3ΠθΙ<Ι<3ΐθ(<Κί 

> 3 

βίτοΙηδΡδβδ ιηέΐδ 

109. 

Μί00θΙ(ΐ3ν3ΠΠ3Κθ 

νΜΓΤΊθΓθηΙοΜί 

Ρόδη3δδ3δ ηιέδ 

110. 

33ηϋΙθΓΠΘ 

ΗΪΘΐ3ίίίΓ3 

33ΓΚΛ3ΓΠ3 

111. 

ΡΟνίθΓΤΙΘ 

Ρ35/3Κ3 

8ΚΓ3Π13ΓΠ3 

112. 

3ρΐίηβιτΐθ 

Ρίυη3ΐίίΓ3 

ΚθΠΐδΚ 13ΓΠ3 

113. 

Ρθ5θηΐ8ΓΠΘ 

Ρυυ3ϋίϋΓ3 

Ρθ3βηΐ3Γη3 

114. 

Μ3Κγθ!ΙΙθγπθ 

Κ3ΐ3ίίίΓ3 

Ρί5(<ΐ3Γη3 

115. 

ΡσδηΘΡδίβΓΠθ 

ΐ3ρίηΐϋΓ3 

3ίΙνβΠ3Γη3 

116. 

0νθΓ3ίθΓΠΘ 

ΡϊΚΚυΙϋΓ3 

3Γηέ(3Γη3 

117. 

ΗνίΐΚίηη5ν3ΓηθΓπβ 

\/3ΐ(<θρθ5(<ίΐϋΓ3 

3Κ399ί3ΓΠ3 

118. 

3ν3Γϋΐ8Γη0 

Μυ5ΐ3ίϋΓ3 

8ν3Γ«3Γη3 

119. 

ίοΓηνι (ϊϋβΓίδΚ υπϋθΓ3Π) 

ΕίθΙδηΚϋδΙβ (3ΐ3ΐ3]ί ΙΡθπβγι 

ΠίθΓΠίΓΠ33) 

3ϋΐ9Π55ΐ3 (υηδθΓ3ΐ1 ίιΊίη 
ΙδθΝ3ΐ<3 δ3ΐνόη) 

120. 

5ν3Γ(όϋΚ33ηο)ΐΊ0ηθ 

ΗίΘ!3Κ3Π3 

3ν3ΓΐΡϋ1(ί9 ίΙν9^όη3 

121. 

ΗνϋόυΙ<83ηϋΙΐ0ηθ 

ϋουδίΝθίαίοηβ 

νί1δυΚί9 ίΙγ9δόη3 

122. 

Ριηρΰυβ (υηδθΓ3Γ{ Ιγβ 
Αζογθγιθ) 

3βρβΙ)<ν , νΙη)<ν (3ΐ3ΐ3]ί 

ΑζογιΙ) 

Ρίη9δυν3 (υηδβΓ3ΐΐ ίΓέη 
ΑΖΟΓΘΓΠ3) 

123. 

Μ30ΘΙΓ3θΙϋθ 

Μ3δθίΓ3ηΙ<γγΐΊΐ<γ 

Μ3δθίΓ3δυν3 

124. 

Κ3Π3Πδυθ 

Κ3Π3Γί3ηΙ<ννΙιΙ<ν 

Κ3Π3Π6δυν3 · 

125. 

1_3ϋΓί32ΒΓΡϋθ 

Ρ3ΐΓΠ3Π)(ννΙΐΙ<ν 

ΐ39βΓδυν3 

126. 

ΗιιβίΌ 

ΗυυΜΙ<3ί3 

ΒθΓ9υν 

127. 

5η0υ9ΐΘ 

ΤυηίυπρόΙΙό 

Ρ)3ΐΙυ99·3 

127.3 

Η3ϋΙ<ϋ9ΐθ 

ΗϋπρόΙΙό 

ΗόΙ<υ99ΐ3 

128. 

3ρυΓνβϋ9ΐθ 

ν3Γρυ5ρόΙΙό 

3ρ3Γνϋ99!3 

128.3 

ΙβρρυςΙθ 

Ι3ρίηρδ!1δ 

Ι3ρρυ99ΐ3 

128.0 

3ΐ39ϋ9ΐθ 

νϋΓυρόΙΙό 

513909913 

129. 

ϋθΓς1υ0ΐθ 

3υορόΙΙό 

ϋθΓδυ99*3 

130. 

ΡβΓΐθυ9ΐθ 

ΗθΙηπίρόΙΙό 

Ρ3Γΐυ99ΐ3 

131. . 

Ν3ΠΓ3νη 

ΚθδΓ33]3 

Ν3θ3ΐ<3ΓΓ3 

132. 

Κ3ίίθΓ5θίΙθΓ 

. Κ3ίίβπΚίΓ5Κυ]3 

Κ3ίίθΓ5Θ9ΐ3ΓΘ 

133. 

Ι5ίυ9ΐ 

Κυηίη935(<3ΐ35ί3)3 

Κυη93ίί5Κ3Γ6 

134. 

ΒΙάΓδΚΘ 

3ίηίη3Γ(ιί 

ΒΙέΙαέΙο 

• 135. 

3Γέ5ρθΠ 

Η3ΓΓΠ33ρ33{ίΙ<|<3 

ΟΓδερβη 

136. 

5ν3Γΐ5ρθίΐ 

Ρ3ΐθΙ<3Γΐ<ί 

3ρίΙΙΚΓέ^3 
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137. 

Ρΐ399δρβ(ΐ (υηΡθΓβΠ Ιγθ 

ΚθργΜΚθ (3ΐ3ΐ3]ϊ 

δΐΟΓΓΘ ΡβεΚδρθίί 


ΤθΠΘΠίθ) 

Τθηθπίίθ) 

(υηΡβΓ3Π ίΓέη Τθηθπίίθ) 

138. 

Ρΐ3995ρθη (υηΡΘΓΗΡ ίΓ3 
0 γ3Π 03Π3ΓΙ3) 

ΚθργΜΙΟ (3ΐ3ΐ3]ΐ Κ3Π3Π3) 

δΙόΓΓβ ΡθΟΚδρθΠ 
(υηΡβΓ3Π ίΓέη Θγθπ 
03Π3ΓΪ3) 

139. 

δγΠ33ρθί1 

δγγπθηίΐΚΙο 

ΒβΝοηδρθίΙ 

140. 

ΜθΙΙοαιερβη 

Τ3ΓΠΓηίΙίΙ<Ι<3 

ΜβΙΙβπδρθίί 

141. 

ΗνίίΓν99 5 Ρ θΠ 

\/3ΙΙ<Ο50||<31ϊΚΚ3 

νίίΓγ99'9 Ιΐ3θΙ<5ρθη 

142. 

Τ ΓβΙέδρβη 

ΡθΡ]3ΠΐίΙ<Ι<3 

ΤΓθίέί9 ΡθοΚδρθΚ 

143. 

ϋυροηΐΙβΓΚθ 

Κ3ίΐ3ηοΚΚ3ΐ<ίϋΓυ 

ϋυροηΐΙδΓίο 

144. 

Κ3ΙθπΡθγΙθγΙ<θ 

ΑΓθΙ<ϊυΓυ 

Κ3ΐ3ΠΡβΓΐ3Γΐ<3 

145. 

0νβΓ9ΐβΓ(<β 

1.γΡγ1ν3Γν3δΙ<ίυΓυ 

ΚθΓί1εΐΐ3Γΐ<3 

146. 

ΙΡθΓΙ3ΐθρρΙθΓΐ<θ 

ΙΡθΓί3ηΐόγΡΐόΙ<ίυΓυ 

Ι_39βΓΐ3Γ|<3 

147. 

ΤγθΙθγΙ<θ 

Κ3Π935(<ίυΓϋ 

ΤΓ3θΙΐ3Γΐ<3 

148. 

ΗθίρίρΙθΓΚθ 

■ΝυΓΤΊΓηίΙ<ίΓνίηθη 

Ρ3ΐΙρίρΐ3Γΐ<3 

148.3 

1_3ρρίρΙβΓΚβ 

1_3ρίηί<ίΓνϊηβη 

ΡόΡδίΓυρί9 ρίρΙθΓίο 

149. 

0)θγΡθ3γπθΠ (υηΡθΓβπ 
$Γ3 Ρ3ΪΓ ΙδΙθ) 

ΡθυΙοΙοίηθη (3ΐ3ΐ3]ί Ρθιγ 
Ι δΙθ) 

03ΓΡδΓηγ9 (υηΡθΓ3Γΐ ίΓέη 
Ρ3ΪΓ ΙδΙθ) 

150. 

ΒΙέδΙηιρθ 

δίηίπηο 

ΒΙέΡθΚθ 

151. 

Κ3Π3ΓίΡυδΙ<3ΐ<νΘί1 

Κ3Π3Π3ηΐ3δΙ<υ 

Κ3η3ΓίβΡϋδΙ<δΙ<ν3ίΐ3 

152. 

δνθΠδίθίηδΚνθΠ 

Μυδ(3ΐ3δΙ<υ 

δνθΓΐ δίθΠδΙ<ν3η3 

153. 

Τ3ΓΠ3ΠδΙ<δ3η9ΘΓ 

ΤθΓΤίθπδΜθΠΐυηθη 

Κ3νθΙΡυηδέπ93Γθ 

154. 

\/3ηηδ3η9βΓ 

δ3Γ3ΐ<βΠΙυηΘη 

\/3ΐΐθηδέη93Γβ 

155. 

ΟΙίνβηδ3η9θΓ 

0ΙϋνίΚυΙί3πηΐ3 

ΟΙίνδδηςΒΓθ 

156. 

53ΓΡίηί3δ3Π9βΓ 

δ3ΓΡίηί3ηΙ<θΓηυ 

δθΓΡίηδΚ δάηρβΓθ 

157. 

ΡΓονθηοθδ3Π9βΓ 

ΡυδΚοΚθΠΐυ 

ΡΓθνθηοθδέη93Γβ 

Τ58. 

5ν3ΠδΐΓυρΘ33Π9βΓ 

ΜυδΟΚυΓΚΚυΚθΓηυ 

δνθΠΡθΙοΡ δέη93Γβ 

159. 

Η3ϋΙ<33η9βΓ 

ΚίΓ]θ(<0Γΐΐυ 

ΗόΙ<δάη93Γ0 

160. 

0νΘΓ9ίΙϋθδη3ρρβΓ 

ΡίΚΚυδίθρρο 

ΜιπΡγθ ίΙυ95Π3ρρ3Γθ 

161. 

ΒθΙΙοηίΙυθδηθρρθΓ 

ΒβΙΙοηίηδίθρρο 

Β3ΐΚ3ΠίΙυ95Π3ρρ3ΓΘ 

162. 

ΗβΙδΡέηΡίΙυθδηβρρθΓ 

δθρθΙδίβρρο 

Η3ΐδΡ3ηΡδίΙυ9δΠ3ρρ3Γβ 

163. 

ΚΓϋρβΓδρθΠΓΠΘίδ 

ΡυηθπηΟηθΜθΙί 

«ΓϋρθΓδ ΓΙ01ν3θΙ<3 

164. 

ΚοΓδίΙοδρΘΚιτιβίδ 

Μυδΐ3ρ33Π3ΐ<ΚθΙί 

ΚοΓδΐΙοηδΚ ηόίνθοίο 

165. 

ΤΟΓΠδΚΒίθ 

ΡίΜυΐθρίηΚθίηθη 

Τ0ΓΠ3|<313 

166. 

Ρθδβην3ΓδΙθΓ 

Μυδΐ30ΐδ3ΐθρίηΙ<3ίηβη 

δνθΠρβηηθΡ ΙόΓηδΙ<3ί3 

167. 

ΑΙρβΚτέΚθ 

ΑΙρρίνβπδ 

ΑΙρΙ<Γδ(<3 

168. 

ΒσΙ<ίίηΙ< (υπΡθΓ3Γΐ Ιγθ 

Ηιθγγο) 

Ρθίρρο (3ΐ3ΐ3]ί ΗίβΓΓΟ) 

ΒοίΐηΚ (υηΡθΓ3Π ίΓδη 
Ηιθγγο) 

169. 

ΒΙέΡοΜιηΚ 

ΚβηβΓίβηρβϊρρο 

ΒΙέ ΡοίίηΚ 
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170. 

3Ι<οίΐβΙ<θΓδηΘΡ6 

5Ι<οΐΐ3ηηίηΙ<3ργΙίηΐυ 

8ΚοΐδΙ< ΚοΓβηβΡΡ 

171. 

θΓΚβηΡοιηρ3ρ 

ΑβνίΚΚοΐυΙΚΚυ 

όΚβηίΓυπτρβΟτβ 

172. 

ΟΟΓΤίρβρ (υπΡθΓΒΓί ίΓ3 
Αζογθπθ) 

ΡϋΠΐ3ΐϋΙΚΙ<ϋ (3ΐ3ΐ3]ί ΑΖΟΓίΙ) 

ΟΟΓΤΐίίθΙΤΘ (υπΡθΓΒΐΙ ίτδη 
ΑΖΟΓ0ΓΠ3) 

173. 

ΤγΓΚΘΓδρίΙΓν 

ΚβΙΟρ33δίΓΚί<υ 

ΘυΙρτέ δρβΓν 

174. 

ΗοαυΙβΠ 

ΡθΙΙθδίΓ(<Ι<υ 

0ΓΤ0ΐ3Πδρ3Γν 

175. 

ΠυδίδρυΓν 

ΡυοδΙβΚυΓΚΚυδίΓΚΚυ 

ΡοδίδρβΓν 

175.3 

0νθΓ95ρυΓν 

ΡίΜυδϊΓΚΚυ 

0ν3Γ95ρ3Γν 


(β) Στο παραρτημα 11/1, έναντι των κατωτέρω αριθμών τίθενται οι εξής στήλες : 



ΝΟΓδΚ 

3υοιηί 

3νβΠδΚ3 

1. 

δεθόρέδ 

Μθΐ33ίΐ3ΠΡί 

33^9^5 

2. 

ΘΓέρέδ 

ΜΘΓίΙΐ3ηίιί 

ΟΓέρέδ 

3. 

Κ3Π3Ρ39έδ 

ΚβηβΡβηΗβηΙτΐ 

Κ3Π3ύ39&3 

4. 

ΒΓυπΓοΚΚβ 

Η33Ρ3Π3 

ΒΙ333ΠΡ 

5. 

3η3ΡαΘΓ3ηΡ 

Η3ΓΓΠ33δΟΓδ§“ 

8η3ηβΓ3ηΡ 

6. 

ΚπΚΙοηΡ 

Ϊ3νί 

ΚιϊοΙο 

7. 

5ΐοΚ(οηΡ 

5ίηίδ0Γδ3 

(3Γ3δ3Πθ1 

8. 

5!]ΘΠ3γι9 

ϋου(τίδθΓδ3 

δΐ|3Π3ηΡ 

9. 

ΚηθΜρηΡ 

ΗθίΠ3ΐ3νί 

Αγ13 

10. 

3Ι<]θ3ηΡ 

1_3ρ3δΟΓδ3 

5ΚΘ03ΠΡ 

11. ! 

Ϊ3ίίβΐ3ΠΡ 

ΡυΠ3δΟΙΙ<3 

ΒΓυηβηό 

12. 

Τορρβηΰ 

ΤυΜ3δθΙί<3 

ν·99 

13. 

ϋΓγρθ (δΚοΐδΚ υηΡθΓΒΠ) 

ΝυηηηηίπβΚΚο 

(ΠβΚΟΓΊ 3ΐ3ΐ3]θ|3) 

ϋβίΓίρβ (υηΡθΓ3Πθη ΓΤ10ΠΡ3) 

14. 

ΡίθΙΙτγρβ 

ΚϋΓϋΠ3 

Ρ|3ΐΙπρ3 

15. 

δίβίηΡοηθ 

ΚίνϊΚΚορνν 

δίβηΐιόηβ 

16. 

ΡοΡΡοηβ 

Ρυηβργγ 

ΡόΡίΐόΠΘ * 

17. 

ΡβρρΡοηβ 

ΡθΙίοργγ 

ΡβρρΙιόηβ 

18 

Ρ3δ3Π 

Ρ3333ΓΗ 

Ρ3δ3Π 

19. 

δοΐΟσηθ 

ΝοΙ<ί1<3η3 

δοΐΐιϋηβ 

20. 

'Κν3ΠΡθΙ<Ι<3δίη 

ϋβηΚδΚυφρβ 

Ονϋφϋβείοδϊη 

21. 

ΕηΚθΙίΡΘΚΙΟδίη 

Τ3ίν33πνυοΐΊΪ 

ΕίιΚβΙΡβοΚαδίη 

22. 

Ρυ9^θ 

ΙβΙτίοΚυφρρ 

ΜοτΚυΙΙα 

23. 

ΚΙιρρθΡυβ 

Κ3ΐΙίοΚγγ!τΙ<γ 

Ϊ3ΓΠΡϋν2 

24. 

Ρίπ9<^ϋθ 

5βρβΙΚγγΙτΙ<γ 

Ηίη90υν3 
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(γ) Το παράρτημα 11/2 τροποποιείται ως εξής : 

(ί) στον πίνακα προστίθεται 

38.3 1_39ορυ$ ΐ39ορυε Ιβρορυε 

73. ΟβτυΙυε 9ΐ3ηά3πυ£ 

74. ΡΪ03 Ρίοβ ν. 

75. Οοτνυε πιοηβάυΐβ 

76. Οοτνυε ίτυ9ίΙβ905 

77. Οοτνυδ οοτοηβ 

(ϋ) έναντι των κατωτέρω αριθμών τίθενται οι εξής στήλες : 


-V 

ΝοτβΚ 

δυοηηί 

δνβηείο 

25. 

Κηορρενβπβ 

ΚνίίΓηνίουΙδβη 

ΚηόΙδνβη 

26. 

ΚθΓίηβΡΡ9δ8 

Ι-νΤ»νίηοΚΙ<3ΐΊ3ηίΊ! 

δρβίδάθΤ9δ9έ5 

27. 

ΤυηάΓ39έδ 

Τυηάτ3ΐΊ3ηΙιί 

ΒΙδερέδ 

28. 


δβρβΙΐΊ3ηΙιί 

ΡΓυΐ9&5 

29. 

ΡθάΐΊοάθΒηά 

ΡυηΗρ&ΙηβΓδΚυ 

Ρόάίιυναά άγίοηά 

30. 

ΒβΓ93πά 

Ι3ρ3βόί1<3 

ΒθΓ93ηά 

31. 

/ΕτίυθΙ 

Η330Κ3 

Ε]άθΓ 

32. 

ΗβνβΙΙβ 

ΑΙΙι 

ΑΙίέοθΙ 

33. 

δνβΠβηά 

ΜυείβΙΐηΐυ 

δ]00ΤΓΘ 

34. 

δ]0ΟΓΓ6 

ΡϊΙΚΙοδϋρί 

δνδΠ3 

35. 

Κνίηβηά 

ΤβΙΜδ 

Κηίρ3 

36. 

δίίβηά 

ΤυΚΙοΚοδΚθΙο 

δηηάδΚΓΒΚβ 

37. 

ΐ3Κδ3Γ)ά 

ΙδοΚοδΚβΙο 

δΙθΓ5ΐ<Γ3Κθ 

38. 

ϋβτρβ 

Ργγ 

ϋ3τρβ 

383. 

ϋτγρβ (ηοτύίβΚ 
υηάθτβπ) 

ΡίθΚΚο 

ΟβΙπρβ 

39. 

ΟττίυςΙ 

ΤβθΓί 

Οττβ 

40.. 

δΐοτίυ9ΐ 

ΜβΤδο 

ΤΐάάθΓ' 

41. 

ΒθγΤ)θγΟ0πθ 

ΚθΙΙίοργγ 

ΚΙϊρρΙιόηβ 

42. 

νβΐπβΐ 

νϋπ&ίηβη 

νβΚτβΙ 

43. 

ΚβΙΚυη 

Κ3ΐΚΚυη3 

νϋάΙοΙΚοη 

44. 

νβηητίΚδθ 

1_υ(ΐΐ3Κ3ΓΙ3 

\/3ΐΐ0ηΓ3ΐΙ 

1. 

ΝοτδΙ< 

δυοτηί 

δνβηδίο 

45. 

δίνΗοηθ 

Ιϊβ]υΚ3Π3 

Ηότήόηβ 

46. 

Τ]βΙά 

ΜβπΜ3Γ3ΐ<Ι<3 

δ(Γ3ΠάδΚ3ΐ3 

47. 

ΗβϊΙο 

Κ3ρυδΐ3Γϊηί3 

1]υη9ρίρ3Γθ 

48. 

ΤυηάτβΙο 

ΤυηάΓ3ΐ<υΓπιϊΙδ3 

Κυδίρίρ3Γβ 
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49. 

νίρβ 

ΤόνϊιΙόΙτγγρρδ 

Τοίενίρβ 

50. 

Ρθΐ3Γ5Πίρβ 

ΙδΟδίΓΓί 

Κυδΐδηδρρβ 

51. 

ΒΓυδΡβΠθ 

δυοΚυΚΚο 

Βαίδϊοηθ 

52. 

3ν3Γ(ΙΤ3ΐθ3ρθνβ 

Μϋδί3ρχΓδΙδ1<υΐΓί 

Ηόδδρον 

53. 

1_3ρρ5ρθνθ 

ΡυηβΚυϊπ 

ΜγΓδρον 

54. 

δπιέδρονβ 

ΡϊΙ<Ι<υΙ<υονί 

δητιέδρον 

55. 

δΙΟΓδρονβ 

ΙδοΚυονΐ 

δΙΟΓδρΟν 

56. 

δοΐδηίρθ 

ΜυδΙβνίΚΙο 

δν3π5Π3ρρ3 

57. 

ΡΙσόδΙίΙΚ 

Ρυη3]3ΐΚ3νίΙ<Ιο 

Βόδδβηβ 

58. 

ΘΙυΐΐδηίρβ 

Ν/βΙΚονϊΚΙο 

ΘΙυΐΐ5Π3ρρ3 

59. * 

ΗθΙΐβητέΙ<8 

ΝβυΓυΙοΚΚί 

3ΚΓ3«πιάδ 

60. 

ΡίδΚβηιέΚΘ 

Κ3ΐ3ΐθΚΚί 

ΡίδΚπιδδ 

61. 

δίΙΡθΓηέΚθ 

δβΙΙίβΙοΜϊ 

δΐΐίπυΐ 

62. 

ΟΓέηηέΚθ 

Η3ΓΓΠ33ΐθΙ<Κ« 

ΘΓέίΓυΙ 

63. 

3ν3Γΐβ3ΐ< 

ΜβπΙοΜΐ 

ΗβνδίΓυΙ 

64. 

δΚοροΙυθ 

υυ«υΙ<γγΐΊΐ<γ 

31<09δδυν3 

65. 

ΤνΓΚθΓΰυθ 

Τυτ!<ϊηΙ<γγΙτΚγ , 

ΤυΓΚδυνβ , 

66. 

ΤυΠθΙόυθ 

Τ υΓίυΓίΚγγίτΙ<γ 

ΤυΠυιχΙυνβ 

67. 

δ3ηςΙβΓΐ<Θ 

Κίυηι 

δδΠ9ΐ3Γΐ<3 

68. 

δνβιτίΓΟδί 

Μυδ(3Γ3δί3δ 

ΚθΙίΓ3δί 

69. 

ΟΓέίΓΟδΙ 

Ρ3ΚδηίΓ3δΐ3δ 

Β|όΓΚΐΓ3δΙ 

70. 

ΜδΙίΓΟδΐ 

1_3υΙυΓ3δΐ3δ^ 

Τ 3ΐίΓ3δΙ 

71. 

ΡθϋνίηοβίΓΟδί 

Ρυη3ΚγΙΙ<ίΓ3δί3δ 

ΡόόνίηρβίΓΒδΙ 

72. 

ΩυβίΓΟδί 

ΚυΙθΓ3δ(3δ 

0υββΘ(ίΓ33ΐ 

73. 

ΝοΗθδΚπΚθ 

' ΝδΙιπ 

ΝόΐδΚπΙο 

74. 

δΚ|3ΒΓΘ 

Η3Γ3ΚΚ3 

δΚ3ΐ3 

75. 

«3ΙΘ 

Ν33ΚΚ3 

Κ3]3 

76. 

ΚοΓπΚτέΚθ 

ΝθΓ5ί< 

Μυδΐ3ν3ΓΪδ 

δυοσιί 

Ρ15Κ3 

«δνβηδίο 

77. 

ΚΓέΚβ 

ναπδ 

ΚγΑΚ3 


(δ) Στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 (που περιέχει τα είδη αριθ. 25 έως αριθ. 72) 
προστίθενται :. 

/■"ι* 

ΌδΙβίΤβϊοΐΥ * 

"δνθπρθ" 

"δυοπτί/ΡίηΙβηΰ" 

“ΝοΓρβ" 
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+ ϋ35θην3ΐιίοΐ, )οΐΚ3 7 3Πϊΐ<ΐ3η 3 Κοίιάβη ρβΓυδίββΙΙβ νοΐνβί 83 ΙΙΪ 3 ΙυβΙΐθΙθ 833 ιτΐ 3 ίηί«ϋ 5 θη 
ΐ3]ίθΠ ΠΊΘΐ535{γΙ(5ΘΠ. 

+ = ΜθΰΙθΐτΐ355ΐ3ΐθΓ 50ΓΠ ί ΟβοηοΙά ΙΐΙ 3ΠίΚΙ<βΙ 7 ΠΓ. 3 1<3η ΙΐΙΙβίβ ] 3 Κΐ ρδ Οβ 3ηαί«Θ 3Πβηβ 

+ = Μθο1ΙθΓη55ΐ3(θΓ, δοτή βηΙί 9 ι 3ΠϊΚβΙ 7.3, ίάτ ίίΙΙδίβ ] 3 |<ι ρδ άβ 3 Π 9 ίνη 3 βηβΓηβ.· 


στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα *+* κάτω από τη λέξη 
ΟδίβΓΓβιοΜ", για τα εξής είδη : 

25. Ογςπυε οΙογ 

35. Βυοθρίΐ3ΐ3 οΐ3Π9υΐ3 

38. ΒθΠ353 0003313 (ΤβΐΓ33ίβ3 1)003813) 

39. Τβ(Γ3θ ίβίπχ (ΙγΓυτυδ ΙβίΓίχ) 

40. ΤβΐΓ3ο υτο93ΐΙυδ 

42. Οοΐυτπίχ οοΐϋΓπίχ 

43. ΜθΙθ39Γίε 9 3ΐΙορ3νο 
59. Ιβτυδ πάίάυοάυβ 

65. δΐΓθρΙθρθΙί3 0Θ0300103 

66. δ(ΓθρΙορΘΐί3 ίυΠυτ 
69. ΤϋΓΓίυδ ρίΐ3π$ 

- στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα '+* κάτω από τη λέξη 
“δνθπ 9 β\ για τα εξής είδη : 

27. ΑΠ5βΓ 3ΐβίίΓ0Π5' 

31. δοοΐ3ίθΠ3 ΓποΙΙίδδίπΐ 3 

32. 0ΐ3η 9 υΐ3 ΜγθοιβΙϊδ 

33. Μθΐ3ΠΪΓΐ3 Πί 9 Γ3 

34. Μθΐ3ηί1ΐ3 ίυδ03 

35. Βυοθρη3ΐ3 οΐ3η 9 υΐ3 

36. ΜθΓ 9 υδ 5ΘΓΓ3Ϊ0Γ 

37. ΜθΓ 9 υδ ΠΊθΓ 9 3ηδθΓ 

38. Β0Π353 0003313 (ΤθΐΓ35ΐθδ 0003313) 

39. ΤβΐΓ30 ΙθίΓίχ (ΙγΓϋΓϋδ ίβίΓΪΧ) 

40. ΤθΙγθο υτθ93ΐΙυ3 

59. 1_3τυ5 πάίβυηάυ5 

60. Ι_3Γϋ3 03Πυ3 

62. ΙθΓϋ5 3Γ 9 θηί3ίυ5 

63. 1_3Γϋ5 ΓΠ3Π0υ3 

68. ΤυΓϋυ3 ΓπβΓυΙθ 

69. ΤυτΡυδ ρίΐΒπε 


στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα '+' κάτω από τη λέξη 
"δυοΓΠί", για τα εξής είδη : 

31. δοπΐ3ίθΠ3 ΓηοΙΙί55ίπΐ3 

32. 0ΐ3η 9 υΐ3 ΜγθοίθΙίδ 

33. Μθΐ3ηίΐί3 οί 9 Γ 3 

34. Μθΐ3ηίίΐ3 1ϋ303 

35. ΒυοθρΙτθΙθ οΐ3Π9υΐ3 

36. ΜθΓ 9 υ5 5ΘΓΓ3Ϊ0Γ 

37. ΜβΓ 9 υ5 ΓΠΘΓ 9 3η3ΘΓ 
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38. ΒθΠ3δ3 &ΟΠ35Ι3 

39. ΪΘΙΓ30 ΙβΙΠΧ 

40% ΤθΐΓ3θ υΓοςβΝυδ 

62. 1_3Γϋ3 3Γ9ΘΠΐ3ίϋ5 
60?·Ιαπιδ 03ηυδ 

63. ΐ3Γϋδ ΓΠΒΓίηυδ 
69. ΤυιτΙυδ ρϋ3Πδ 


στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα ·+" κάτω από τη λέξη 
"ΝθΓ 9 β", για τα εξής είδη : 


26. ΑηδθΓ ί3Γ3θΙτγΓηγηουδ ' 

31. 5θΓΠ3ίθΠ3 ΓηοΙΙίδδίητια 

32. 0ΐ3Π9υΐ3 ΙιγβΓΠβΙίδ ' 

33. Μθΐ3ΠίΠ3 Γιΐ9Γ3 

34. ΜθΙβηίΠβ ίυδοβ 

35. ΒυοθρΟαΙο οΐ3Π9υΐ3 

36. ΜθΓ 9 υδ 3ΘΓΓ310Γ 

37. ΜβΓ9υδ ΓΠΘΓ93ΠδθΓ 

38. Βοη3δ3 Ροηβδίβ 

39. ΤβίΓ30 ΙβΙΠΧ 

40. ΪΘΙΓ30 υΓ093ΐΙυδ * 

47. ΡΙυνίβΙίδ 3ρηο3Π3 

50. ΟβΙίΰΓίδ σβηυΐυδ 

51. ΡηίΙοΓηβσΙιυδ ρυ9Π3χ 
54. ΝυΓΠθπίυδ ρίΐ3βορυδ 

0 55. ΝυΓηβηίυδ 3Γςυ3ΐ3 

58. Τππ93 ηθΡυΐ3Π3 ' 

59. 1_3Γυδ πΟίΟυπΟυδ 

60. Ι_3Γυδ 03ηυδ 

62. ί3Γυδ 3Γ9θηΐ3ίυδ 

63. 1_3Γυδ ΓΤΐ3πηυδ 

64. 0θΙϋΓΠΡ3 ΟΘΠ36 
69. ΤϋΓΟυδ ρίΐ3Γίδ .. 

71. ΤυΓΟυδ ίΙί3ουδ * 


- στους πίνακες στο τέλος^ου παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα "+■ κάτω από Ιη λέξη 
"3νβΓί9β“, για τα κατωτέρω είδη 38.α και 73 έως 77. 

- στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα ■+■ κάτω από τη λέξη 
"δυοΓπί”, για τα εξής είδη : 

38.3 ΐ39ορυδ ΐ39ορυε ΐ39ορυδ 

74. Ρίο3 ρίο3 

75. Οοτνυδ ΠΊοηθάυΐ3 

77. ΟοΓνυδ οοΓοηβ 

- στους πίνακες στο τέλος του παραρτήματος 11/2 3 τίθεται ένα "+■ κάτω από τη λέξη 

"Νογ 9 θ\ για τα εξής είδη : 1 ' 

Λ Κ" 

38.3 ΐ39ορυδ ΐ39ορυδ Ι390ρυδ 

73. ΟβΓΓυΙυδ 9ΐ3Πά3Γίυδ 

74. Ρίθ3 ρί^3 

77. ΟΟΓνυδ^ΟΟΓΟΠΘ 
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(γ) Στο παράρτημα 111/1, προστίθενται οι εξής στήλες έναντι των κατωτέρω αριθμών : 



ΝοτδΚ 

δυοηηί 

δνβηδίο 

1. 

δίοΜβπά 

δϊηΐδΟΓδ3 

Οτ&δβηά 

2. 

ϋτγρβ (υπάθΓ3Π ίτβ 
δΚοΐίΙβΠν!/ 

δΙυσιπιίπθΚΚο (γϊθΚοπ 
3ΐ3ΐ3]β|3) 

ΩβίΓίρβ 

3. 

ΒοΡάσηθ 

Ρυηβργγ 

Βδάάδηβ 

Ε· 

ΒβΓάΘΓΐΊΘηθ 

ΚβΙΙίορργ 

ΚΙίρράόηβ 

5. 

Ρβρράοηθ 

ΡβΙίοργγ 

Ββρράδηβ 

6. 

Ρ3δ3Π 

Ρ3533ΠΪ 

Ρ353Π 

Ε· 

Ρίηράυβ 

δβρθΙΚγγάΚγ 

Ρϊη9άυν3 


Στο παράρτημα 111/1, 2. μετά τις λέξεις Ίοςορυε Ιαρορυδ' προστίθεται ·|39ορυδ· (το 
σημείο 2. έχει έτσι *Ι_39ορυδ Ιβρορυδ Ιβρορυδ, δοοίϊουδ-άΐάθΓπίουδ') 


(δ) Στο παράρτημα 111/2, προστίθενται οι εξής στήλες έναντι των κατωτέρω αριθμών : 



ΝοτδΚ 

δυοηηί 

δνβηδίο 

8. 

ΤυηάΓ39«ίδ 

ΤυηάΓβηβηηΐ (ΕυΓ33δϊ3Π 

ΓΟΐυ) 

Β1άδ9άδ 

9. 

Θτάθάδ 

Μβπάβπηί 

Θτέ^δδ 

10. 

ΒαιηηβΜβ 

Η33Ρ3Π3 

ΒΙάδβηά 

11. 

ΚπΜβηά 

Τ3νί 

ΚποΚθ 

12. 

δΙ]ΘΠ3ηά 

ϋουάίδΟΓδβ 

δ1)3Π3ηά 

13. 

δ(<)β3ηά 

Ι.3ρ3δΟΓδ3 

δΚβάβηά 

14. 

ΤβίίθίΒηά 

Ρυηβεοΐίο 

Βηιηβηδ 

15. 

Τορρβηά 

ΤυΚΙοδοΙΙο 

Υΐ99 

16. 

ΒθΓ93ηά 

1_3ρ3δΟ(Ι<3 

Ββφβηά 

17. 

/Ετί υς! 

Η33άΙ<3 

Ε]άβΓ 

18. 

δν3Π3Πά 

ΜυδΙβΙίηΐυ 

δ]00ΓΓβ 

•19. 

ΡίθΙΙιγρβ 

Κϋηιη3 

Ρ]άΙΙπρ3 

20. 

0ΓΓίυ9ΐ (άπΐίδΐι υηάβΓ3Π) 

ΤββΓί (ΙδΟ-Βπΐ3ΠΠί3Π 
ρορυΐ33ΐίο) 

Οιτβ (βπίΐίδΚ υηάβταπ) 

21. 

δΙοτίϋ9ΐ 

ΜθΙβο 

Τ)3άβΓ 

22. 

δοιηοηθ 

ΝοΚϊΙοηβ 

δοΚιοηβ 

23. 

ΗβίΙο 

Κ3ρυδΐ3Γίηΐ3 

ί.]υη9ρίρ3Γβ 

24. 

Κν3ΠβθΜ3δίη 

ϋέιηΚβΚυφρβ 

Ον3Γ9άβοΚ3δίη 

25. 

ΕηΚθΙΐΡβΚΙΟδίη 

Τ3ίν33ηνυοάί 

ΕηΚβΙΡβοΚβδίη 

26. 

Ρ1υ9ά8 

ΙθάίοΙιυΓρρβ 

ΜοτΙ<υΙΐ3 
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ε) Στο παράρτημα IV(α). πρώτο εδάφιο, μετά την ένδειξη - Βρόγχοι : "(με την εξαίρεση της 
Φινλανδίας , της Νορβηγίας και της Σουηδίας για τη σύλληψη του Ι_ 39 ορυε ΐ 39 ορυδ ΐ 39 ορυβ 
και ΙΗςορυδ Γηυ1υ$ βορείως του γεωγραφικού πλάτους 58°Β)\ 

2. 381 Ρ 0348: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ, 348/81 της 20ής Ιανουάριου 1981 περί κοινού 

καθεστώτος που εφαρμόζεται στις εισαγωγές των προϊόντων που προέρχονται από κητοειδή 
(ΕΕ αριθ. 39, 12.2.1981, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1302, 15.11.1985. σ. 22). 

Στο άρθρο 2 παράγραφος 2, το "54" γίνεται "64". 


3. 382 Ρ 3626: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 της 3ης Δεκεμβρίου 1982 για την εφαρμογή 

στην Κοινότητα της σύμβασης για το διεθνές εμπόριο των ειδών άγριας πανίδας και 
χλωρίδας που απειλούνται με εξαφάνιση (ΕΕ αριθ. |_ 384, 31.12.1982, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία : 

- 392 Ρ 1970: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1970/92 (ΕΕ αριθ. Ι_ 201, 20.7.1992, σ. 1). 

(α) Προστίθεται στο άρθρο 13 παράγραφος 3 : 

- “υίΓΟίηίηρεάοΐΒάθ 3 Πθγ" 

- “110303131313 Ι3)θ]3/ Ηθΐ30θ 3ΠθΓ“ 

- "Ταίθάθ 3Πθγ" 

(β) Στο άρθρό 21 παράγραφος 2, το "54“ γίνεται "64". 


4. 392 Ι_ 0043: Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για τη διατήρηση των 

φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (ΕΕ αριθ. ί 206, 22.7.1992, 

σ. 7). 

(α) Στο άρθρο 1 παράγραφος γ σημείο ϋί, μετά το "ατλαντικής* προστίθεται "αρκτικής". 

(β) Στο παράρτημα I, προστίθενται: 

(1) μια νέα πρόταση, στο σημείο "Επεξηγήσεις", "Κωδικός" - : "Οι αρκτικοί και 
παννωνικοί φυσικοί βιότοποι ορίζονται βάσει του Κωδικού Ταξινόμησης Φυσικών 
Βιοτόπων Οοππθ του 1993". 

(2) στους παράκτιους και αλοφυτικούς οικότοπους, σημείο "Στέπες της ενδοχώρας 
όπου διαβιούν αλόφιλοι και γυψόφιλοι οργανισμοί, μετά το σημείο 15.19, ένα 
νέο σημείο : "15.ΙΑ, *Παννωνικές αλατούχες στέπες και έλη".. 

(3) Στις παράκτιες και στις ενδοχωρικές θύνες, σημείο "Ενδοχωρικές, παλαιές και 
απασβεστωμένες θύνες 1 . μετά το σημείο 64.1x35.2, προστίθεται ένα νέο σημείο : 
“64.71, *Παννωνικές ενδοχωρικές θύνες". 

(4) στις φυσικές και ημιφυσικές χλοώδεις διαπλάσεις, στο σημείο Ήμιφυσικές ξηρές 
χλοώδεις διαπλάσεις και περιοχές όπου φύονται θάμνοι", πριν τα σημεία 34.32 
έως 34.34, ένα νέο σημείο : "34.31, *Υποηπειρωτικοί στεπώδεις λειμώνες" 


και μετά το σημείο 34.5, δύο νέα σημεία : "34.91, *Παννωνικές στέππες", και 
“34.Α1, *Παννωνικές αμμώδεις στέπες". 
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(5) στους υψηλούς και χαμηλούς τυρφώνες, μετά το σημείο 54.3 : ένα νέο σημείο 
“Τυρφώνες Αθρβ και κάτω από αυτό το σημείο δύο σημεία : "54.8, *Τυρφώνες 
Αβρβ " και *54.9, *Τυρφώνες Ρ3Ι53". 

(6) στα "Δάση", πριν το σημείο "Δάση εύκρατων περιοχών της Ευρώπης*: ένα νέο 
σημείο "Αρκτικά δάση", και κάτω από αυτό το σημείο, ένα σημείο *42.Γ, *Δυτική 

13193". 

(7) στα "Δάση", κάτω από το σημείο "Δάση εύκρατων περιοχών της Ευρώπης", μετά 
το σημείο 41.26, ένα νέο σημείο : "41.2Β, *Παννωνικά δάση βελανιδιάς - 
καρπίνου", 

και μετά το σημείο 41.53, δύο νέα σημεία : "41.7374, *Παννωνικά δάση λευκής 
βελανιδιάς", και "41.7Α, *Δάση βελανιδιάς της ευρωσιβηριανής στέπας". 

(γ) στο παράρτημα II, προστίθενται : 

(1) κάτω από το σημείο (α) ζώα, σπονδυλωτά, θηλαστικά, ΓοάθΠΐίβ 


κάτω από 3αυπάββ "*ΡΐβΓ0Γηγ$ νοΐ3Π3 (δσϊυΓορίβΓυβ Γυδδίσυβ)" 

κάτω από Οβεΐοήόθβ, μετά από 035ίθΓ ίϊάθΓ: "(εκτός των φινλανδικών και 
σουηδικών πληθυσμών). 

(2) κάτω από το σημείο (β) "ζώα, σπονδυλωτά, θηλαστικά, σβιτιίνοΓβ: 

κάτω από Οβηίόββ: προστίθεται "*ΑΙορβχ Ιαρορυδ" και προστίθεται, μετά από 
*03πί5 Ιυρυε, στο κείμενο 0, "εξαιρούνται οι φινλανδικοί πληθυσμοί", 

κάτω από ίΐίείάββ, μετά από *1)Γ3υ5 3Γσΐ05: "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί και 
σουηδικοί πληθυσμοί)", 

κάτω από ΜυείβΙίόββ: "*ΘυΙο ρυΙο" 

κάτω από ΡβΙίϋββ, μετά από 1:γπχ Ιγπχ: "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί πληθυσμοί)" 
κάτω από ΡΡοαϋββ, *Μοπ3οΙιυ3 πιοηβοΐιυβ , νέο σημείο "*Ρηοο 3 Νδρίάβ 

53ίΓΠθη3ί3" 4 

(3) κάτω από (3) ζώα, σπονδυλωτά, ιχθείς : 

σημείο ΡθίΓΟΓηγζοηίίοΓΓΠθδ, κάτω από Ρβΐίοπηγζοηϊό 3β, μετά από Ι_ 3 πιρβΐΓ 3 
ΡΙυνί3ΐ3ΐί3(ν), μετά από Ι_3ΓηρθΐΓ3 ρΐ3ηβπ(ο): "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί και 
σουηδικοί πληθυσμοί)", και μετά από ΡθίΓοπιγζοπ πΐ3Γίηυ3(ο): "εξαιρούνται οι 
σουηδικοί πληθυσμοί". 

σημείο 33ΐπιοηίίθΓπΐθ3, κάτω από 5β Ιηιοηίόθβ, μετά από δβΐηηο 53 Ι 3 Γ: 
"(εξαιρούνται οι φινλανδικοί πληθυσμοί)". 

σημείο Ογρπηιίοιτηβδ, κάτω από Ογρπηΐϋββ, μετά από Αδρίυε 35ρίυ5(ο): 
"(εξαιρούνται οι φινλανδικοί πληθυσμοί)" 

και κάτω από Οοάίΐίάβθ, μετά από Οοάίΐίδ ΐ3θηί3(ο): "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί 
πληθυσμοί)" 

σημείο 5οοφ3βηίίθΓτηθ5, κάτω από Οοηίάββ, μετά από ΟοΐΙυδ 9 θάϊο(ο): 
"(εξαιρούνται οι φινλανδικοί πληθυσμοί)". 
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(4) κάτω από (3) ζώα, ασπόνδυλα : 

σημείο ΑιΙΗΐΌροάβ, κάτω από ΙπδΘσία, κάτω από Οο/βορίβΓ8, μετά από 
ΒυρΓθδΙίε ερίβηάβηδ, ένα νέο σημείο: "*03Γ3άίδ πτίΘΠθίΓθδί ρ3θΐΊθΙβί' 

σημείο ΜοΙΙυβοβ, κάτω από ΟβείΓοροάβ, μετά από ΘβοιπΐΐΓβ πιοηΐζίβηβ, ένα 
νέο σημείο: ’*ΗβΙίοορδίδ δΙΠ3ΐ3 3υδΙΠ303". 

(5) κάτω από (β) φυτά : 

σημείο ΟοπιροδίΐβΘ, μετά από ΑΠβηηΐδίβ ςΓβηβίθηδϊδ Βοίδδ, δύο νέα σημεία: 
**Απβπιίδϊ3 Ι30ίηί3ΐ3 \Λ/ίΙΙά." και ·*ΑπβΓΠΪ3ΐ3 ρβηοΐοϋ (ϋβηΐο) Ηοηη." 

σημείο ΘΓ3ΓΠίηθ3β, μετά από *δίϊρ3 Ρβνθποβ ΜβΠίηονεΚγ & Η.δοΙιοΙζ, ένα 
νέο σημείο: **8ΐίρ3 δίγπβοβ ΜβιΐϊηονδΚγ* 

(δ) Στο παράρτημα IV, προστίθεται: 

(1) κάτω από (β) ζώα, σπονδυλωτά, θηλαστικά: 

Ροάθπΐίβ, 

κάτω από 3αυήό3β , προστίθεται μετά από ΟίΙβΙΙυε οΐίβΙΙυε "ΡίβΓΟπιγδ νοίβηδ 
(δοίυορίθΓυδ τυδδίουδ) 

κάτω από 033ίοηϋ3β, μετά από ΟβδίΟΓ ίΐάθΓ: "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί, 
[νορβηγικοί] και σουηδικοί πληθυσμοί])", 

και κάτω από Μίοίοΐίόββ, μετά από ΜίοΐΌίυε οθοοηοπιυδ 3Γβηΐοοΐ3, ένα νέο σημείο: 
"ΜίΟΓοίυδ οβοοηοπτυδ πίθάβΙγϊ"; 

. - 03ΓΠίν0Γ3, 

κάτω από Οβη/άββ, προστίθεται "ΑΙορβχ Ιδςορυε" 

κάτω από ΡΙιοοΐόΒβ , προστίθεται μετά από ΜοηαοΐΊυδ ΓηοηβοΡυδ "Ράροβ άίδρίάβ 
δ3ίπΐβηδίδ“ 

κάτω από Οβη/άββ, μετά από Οβηίδ Ιυρυβ: "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί πληθυσμοί 
μέσα στη περιοχή διαχείρισης ταράνδων, βάσει του άρθρου 2 του σχετικού 
φινλανδικού νόμου 848/90 της 14ης Σεπτεμβρίου 1990)" 

σημείο δ3υπ3, κάτω από ίβοβηΐά3β, μετά από Ιβοθγϊβ νϊπάίδ, ένα νέο σημείο: 
*Ι_30ΘΠ3 νϊνίρ3Γ3 ρ3ηη0ΠΪ03" 

σημείο δβΙπιοπίίοΓπίθδ, κάτω από Οοίβςοηίάββ, μετά από ΟοΓβροηυε 
οχγΓίΊγηοάυε: "(εξαιρούνται οι φινλανδικοί [και νορβηγικοί] πληθυσμοί)" 

(2) κάτω από (α) ζώα, ασπόνδυλα, μαλάκια: 

σημείο ΘβδίΓοροάβ, κάτω από Ργο5ο0γ3ΠοΛ/ 3, μετά από ΡβϊθΙΙβ ίθΓυρίηβδ, ένα 
νέο σημείο: "ΤΙτβοάοχυδ ρΓβνοδΙίβηυδ* 

(ε) Στο παράρτημα V, προστίθεται : 

(1) κάτω από (α) ζώα, σπονδυλωτά: 

κάτω από θηλαστικά, πριν το σημείο 03ΐηίνοΓ3, ένα νέο σημείο: "ΡΙοάβηΐίβ"; 
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και κάτω από αυτό το σημείο, ένα νέο υποσημείο: "ΟβείοΓΪόββ' 

και κάτω από “Οβδίοήόόβ": "ΟαείΟΓ ίίββτ (φινλανδικοί, [νορβηγικοί] και 
σουηδικοί πληθυσμοί)" 

κάτω από θηλαστικά, Οαπιίνοτα, σημείο Οβηϊά 3 β, μετά από Οαπίδ Ιυρυ$: *(οι 
φινλανδικοί πληθυσμοί μέσα στην περιοχή διαχείρισης ταράνδων σύμφωνα 
με το άρθρο 2 του σχετικού φινλανδικού νόμου Νο 848/90 της 14ης 
Σεπτεμβρίου 1990)“ 

κάτω από ιχθείς, $3ΐπιοηίίθΓπΐΘ8, σημείο Ογρηηϊάθβ, πριν από ΒβΓ&υδ δρρ., 
ένα νέο σημείο: "Αδρΐυδ 3δρίυδ', και μετά από Ββτάυδ δρρ., νέα σημεία: 
"ΠυΙΪΙυδ ίπθδϋ πιβίάίηρβπ" και "ΗυΙίΙυδ ρί 9 υδ νίτςο". 


ΣΤ. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ 

386 *- 0278: Οδηγία 86/278/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Ιουνίου 1986 σχετικά με την 
προστασία του περιβάλλοντος και ιδίως του εδάφους κατά τη χρησιμοποίηση της ιλύος 
καθαρισμού λυμάτων στη γεωργία (ΕΕ αριθ. ί 181, 4.7.1986, σ. 6), όπως τροποποιήθηκε από 

391 1_ 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. 31.12.1991, σ. 48). 

Στο άρθρο 15 παράγραφος 2, το “54" γίνεται "64". 


IX. ΕΠΙΣΤΗΜΗ, ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΑΝΑΠΤΥΞΗ 


* % 

1. 371 ϋ 0057: Απόφαση 71/57/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 13ης Ιανουάριου 1971 για την 

αναδιοργάνωση του Κοινού Κέντρου Ερευνών (ΚΚΕρ) (ΕΕ αριθ. Ι_ 16, 20.1.1971, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε από: 

- 374 Ο 0578: Απόφαση 74/578/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 13ης Νοεμβρίου 1974 (ΕΕ 
αριθ. 1316, 26.11.1974, σ. 12), 

- 375 ϋ 0241 : Απόφαση 75/241/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 25ης Μαρτίου 1975 (ΕΕ αριθ. ί 98, 
19.4.1975,0.40), 


- 382 ϋ 0755: Απόφαση 82/755/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 2ας Ιουνίου 1982 (ΕΕ αριθ. ί 319 
16.11.1982,0.10), 

- 384 ϋ 0339: Απόφαση 84/339/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 24ης Μαΐου 1984 (ΕΕ αριθ. ί 177, 
4.7.1984, σ. 29), 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 302 
15.11.1985,0.23), 

- 385 Ο 0593: Απόφαση 85/593/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 20ής Νοεμβρίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. ί 373, 31.12.1985, σ. 6), 

- 393 0 0095: Απόφαση 93/95/ΕΚΑΕ της Εππροπής της 2ας Φεβρουάριου 1993 (ΕΕ αριθ 137 

13.2.1993.0.44). · 


Στην πρώτη παράγραφο του άρθρου 4, το "13" και το "12" γίνονται "17" και "16" αντιστοίχως. 


4306 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. 374 η 1728: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1728/74 της 27ης Ιουνίου 1974 περί του συντονισμού της 

γεωργικής έρευνας (ΕΕ αριθ. 1_ 182, 5.7.1974, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 385 Β 3768: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 της 20ής. Δεκεμβρίου 1985 (Οϋ ί 362, 
31.12.1985, σ. 8). 

Στο άρθρο 8 παράγραφος 3, το "πενήντα τέσσερα" γίνεται "εξήντα τέσσερα". 


3. Απόφαση της 16ης Δεκεμβρίου 1980 για την ίδρυση Συμβουλευτικής Επιτροπής για το 
Πρόγραμμα Σύντηξης (έγγραφο του Συμβουλίου 4151/81 (ΑΤΟ 103) της 8ης Ιανουάριου 1981),. 
όπως τροποποιήθηκε από: 

Απόφαση του Οκτωβρίου 1986 που τροποποιεί την απόφαση της 16ης Δεκεμβρίου 1980 
(έγγραφο του Συμβουλίου 9705/86 (ΒΕΟΗ 96) (ΑΤΟ 49). 

(α) Στην πρώτη πρόταση της παραγράφου 8, το "10" γίνεται "13". 

(β) Οι τελευταίες δύο προτάσεις της παραγράφου 14 αντικαθίστανται ως εξής : 

■Γνώμες σχετιζόμενες με το σημείο (στ) της παραγράφου 5 εγκρίνονται με το εξής 
σύστημα στάθμισης ψήφων : 


Βέλγιο 

2 

Λουξεμβούργο 

1 

Δανία 

2 

Κάτω Χώρες 

2 

Γ ερμανία 

5 

Νορβηγία 

1 

Ελλάδα 

1 

Αυστρία 

2 

Ισπανία 

3 

Πορτογαλία 

2 

Γαλλία 

5 

Φινλανδία 

1 

Ιρλανδία 

1 

Σουηδία 

2 

Ιταλία 

5 

Ελβετία 

2 



Ηνωμένο Βασίλειο 

5 



Σύνολο 

42 


Για την έγκριση γνώμης, απαιτείται πλειοψηφία 22 ψήφων υπέρ, εκ μέρους εννέα 
τουλάχιστον αντιπροσωπιών." 

4. 384 Ω 0128: Απόφαση 84/128/ΕΟΚ της Επιτροπής της 29ης Φεβρουάριου 1984 για τη σύσταση 
Συμβουλευτικής Επιτροπής Βιομηχανικής Ερευνας και Ανάπτυξης (ίιχΙθο) (ΕΕαριθ. [.66, 8.3.1984, 
σ. 30), όπως τροποποιήθηκε από: 

386 Ω 0009: Απόφαση 86/9/ΕΟΚ της Επιτροπής της 7ης Ιανουάριου 1986 (ΕΕ αριθ. ί 25. 
31.1.1986. σ. 26). 

388 Ω 0046: Απόφαση 88/46/ΕΟΚτης Επιτροπής της 13ης Ιανουάριου 1988 (ΕΕ αριθ. ί 24, 
29.1.1988,0.66). 

Στο άρθρο 3 παράγραφος 1, το “14“ γίνεται “18". 

X. ΑΛΙΕΙΑ 


1. 376 Β 0104: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 104/76 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουάριου 1976 περί 
καθορισμού κοινών κανόνων εμπορίας γκρίζων γαρίδων (Οπης/οη οίεςηοπ), καβουριών (Οβποθγ 
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ρθςυωε) και καραβίδων (ΝβρήΓορε ηοη/βς/ίουε) (ΕΕ αριθ. ί 20, 28.1.1976, σ. 35), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1 291, 19.11.1979, σ. 17), 

383 Β 3575: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3575/83 του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1983 
(ΕΕ αριθ. 1_ 356, 20.12.1983, σ. 6), 

385 Β 3118: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/85 του Συμβουλίου της 4ης Νοεμβρίου 1985 
(ΕΕ αριθ. I 297, 9.11.1985, σ. 3), 

ι 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 
302,15.11.1985,0.23), 

387 Β 3940: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3940/87 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1987 
(ΕΕ αριθ. 1_ 373, 31.12.1987, σ. 6), 

388 Β 4213: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4213/88 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1988 
(ΕΕ αριθ. I 370, 31.12.1988, σ. 33), 

391 Β 3162: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3162/91 του Συμβουλίου της 28ης Οκτωβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. I. 300, 31.10.1991, σ. 1). 

Στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 10 παράγραφος 1 β) προστίθενται: 

“Ήϊθί3ΐ<3ΐΚ3Γ3ρυί3“ ή "ΐ80ΐ35ΐ<υΓ3ρυϊ3· ή *Κβί53πΙτυΓηηΐΘΓθίΐ3“, 

ΉβδΙθΓθΚθΓ" ή "Τ3$ΚβΙ<Γ300θ" ή "3)0ΐ<Γθρ8", 

"Η35ΐΓ3ΐ<0Γ" ή "ΚΓ3003“ ή "Η3ν5ΐ<Γ3ίΐ3\". 

2. 382 Β 3191: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3191/82 της Επιτροπής της 29ης Νοεμβρίου 1982 περί 
θεσπίσεως λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή του συστήματος τιμών αναγωγής στα 
προϊόντα αλιείας (ΕΕ αριθ. Ι_ 338, 30.11.1982, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 
302,15.11.1985,0.23), 

385 Β 3474: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3474/85 τής Επιτροπής της 

10ης Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. I 333, 11.12.1985, σ. 16), 

Στο παράρτημα I προστίθενται τα εξής : 

"ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ : ΗβΙδίπΚί 

ΪΟΓΠίΟ 

ΤυΓΐ<υ 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ : Ολα τα λιμάνια 
ΣΟΥΗΔΙΑ : ΒιοοΚΙίοΙγτι 

ΟοΐΙτβηόϋΓρ”· 

3. 383 Β 2807: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της Επιτροπής της 22ας Σεπτεμβρίου 1983 για τον 
καθορισμό των ειδικών λεπτομερειών που αφορούν την καταγραφή πληροφοριών σχετικά με τα 
αλιεύματα των κρατών μελών (ΕΕ αριθ. Ι_ 276, 10.10.1983, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 
302, 15.11.1985, σ. 23), 
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389 Β 0473: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 473/89 της Επιτροπής της 24ης Φεβρουάριου 1989 
(ΕΕ αριθ. ί 053, 24.2.1989, σ. 34). ' 

Στο παράρτημα IV, σημείο 2.4.1 διαγράφεται το εξής : 

*Ν = Νορβηγία 
Σ = Σουηδία". 


4 ! Κανον,σ ^ ό 5 ( Ε0Κ ) αρ.θ, 3459/85 της Εππροπής της 6ης Δεκεμβρίου 1985 για τη 

ισ η των επτομερειων εφαρμογής όσον αφορά τη χορήγηση αντισταθμιστικής αποζημίωσης 
για τις σαρδέλες του Ατλαντικού (ΕΕ αριθ. I 332. 10.12.1985, σ. 16). 


Στο άρθρο 4, δεύτερη παράγραφος, δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα εξής : 

"“ΤΑ5ΑϋδΗΥνΐΤΥΚ3ΕΕΝ ΟΙΚΕϋΤΕΤΤυ ΜΙ_03Τυ3 
Α5ΕΤΙΙ3 (ΕΤΥ) Ν:ο 3117/85'," 


'ΒΕΑΒΒΕΙΟΙΝΘ 30Μ 0ΙΒ ΒΕΤΤ ΤΙί υυΕνΝΙΝ(33ΤΙΙ_3Κυ00 
ΡΟΒΟΒϋΝΙΝΟ (Ε0Ρ) ΝΒ. 3117/85’." 

"ΒΕΑΒΒΕΤΝΙΝΟ ΒΕΒΑΤΤΙΟΑϋ ΤΙ 1 _!_ υΤϋΑΜΝΙΝ03ΒΙΟΒΑ<3 
ΡΟΒΟΒϋΝΙΝΟ (ΕΕ6) ΝΒ 3117/85".“. 


ι 


κα 8 τανουΓ τ 7 ( ;^ 0φ00η ,^ 6 · του Συμβουλίου της 18ης Μαΐου 1987 σχετικά με την 

Αηκτ ΜΠ δυνατοτήτων αλιευσης γάδου στην περιοχή του 3ρΐΙζ&θΓ9 και της Νήσου των 
ρκτων και στη διαίρεση 3Μ όπως ορίζεται από τη Σύμβαση ΝΑΡΟ (ΕΕ αριθ. Ι_ 135. 23.5.1987 
σ. 29). όπως τροποιηθηκε από : 


390 Ο 0665 : Απόφαση αριθ. 90/655/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
αριθ I 353. 17 12.1990. σ. 57). 


της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 


Στο Παράρτημα ο πρώτος πίνακας αντικαθίσταται από τον εξής: 



ποσόστωση των διαθέσεων ΟΙΕΜΑ I και II δυνατοί επίσης να αλιευθεί σπς διαιρέσεις Β. I και ΙΙβ 
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6. 392 Η 3760: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 της 20ής Δεκεμβρίου 1992 για τη θέσπιση 
κοινοτικού συστήματος για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια (ΕΕ αριθ. 1.389,31.12.1992, σ. 1). 

Το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I τροποποιείται ως εξής : 

(α) Κάτω από την επικεφαλίδα "ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΥΔΑΤΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ" προστίθεται: 


Γεωγραφική περιοχή 

Κράτος μέλος 

Είδη 

Μέγεθος ή ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά 

3Κ39ΘΓΓ3Κ (4) 

(4 έως 12 μίλια) 

Νορβηγία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

5Κ39ΘΓΓ3Κ 
(4 έως 12 μίλια) 

Σουηδία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

Κ3Π^31 

(3 (1^-έως 12 μίλια) 

Σουηδία 

Ολα τα είδη' 

απεριόριστα 

Κ3Π6931 

Νορβηγία 

Σαρδελόρεγγα 

Στην περίοδο Οκτωβρίου- 
Δεκεμβρίου στην περιοχή που 
ορίζεται στην "Ανταλλαγή 
Επιστολών* μεταξύ της 
Νορβηγίας και της Δανίας η 
οποία επισυνάπτεται στη 
Συμφωνία του 1966 μεταξύ 
της Νορβηγίας, της Δανίας και 
της Σουηδίας 

Βαλτική 

(3 έως 12 μίλια) 

Σουηδία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 


(1) Μετρούμενη από την παραλία. 
(4) Οπως ορίζεται στο άρθρο 41. 


(β) Κάτω από την επικεφαλίδα "ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΥΔΑΤΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ" προστίθεται: 

"ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΥΔΑΤΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ 


Γ εωγραφική περιοχή 

Κράτος μέλος 

Είδη 

Μέγεθος ή ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά 

Βαλτική θάλασσα 

(4 έως 12 μίλια) (2) 

Σουηδία 

Ολα τα είδη 

Απεριόριστα 


ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΥΔΑΤΑ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ 


5Κ39βΓΓ3ΐ< 

(4 έως 12 μίλια) 

Δανία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

3Ι<39βΓΓ3ΐ< 

(4 έως 12 μίλια) 

Σουηδία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 
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ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΥΔΑΤΑ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 


5(<39ΘΓΤ3ΐ< 

(4 έως 12 μίλια) 

Δανία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

5Ι<39βΓΓ3Κ (4) 

(4 έως 12 μίλια) 

Νορβηγία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

Κ30Θ931 

(3 (3) έως 12 μίλια) 

Δανία 

'.Ί 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

Βαλτική 

(4 έως 12 μιλιά) 

•V 

Δανία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 

Βαλτική 

(4 έως 12 μίλια 

Φινλανδία 

Ολα τα είδη 

απεριόριστα 


(2) 3 έως 12 μίλια γύρω από τα νησιά Βθ95ΐ<3Γ. 

(3) Μετρούμενη από την ακτή. 

(4) Οπως ορίζεται στο άρθρο 41. 


Το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II τροποποιείται ως εξής : 

Στο σημείο Β του πίνακα προστίθεται: 

"Κράτος μέλος Αριθμός επιτρεπόμενων αλιευτικών σκαφών 


Νορβηγία 57" 


7. 393 Β 2018: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2018/93 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1993 σχετικά με 
την υποβολή στατιστικών για τις αλιεύσεις και την αλιευτική δραστηριότητα των κρατών μελών 
που αλιεύουν στο Βορειοδυτικό Ατλαντικό (ΕΕ αριθ. 1_ 186, 28.7.1993, σ. 1). 

Στο παράρτημα V, σημείωση ε) προστίθενται: 

"Φινλανδία ΡΙΝ 

Νορβηγία ΝΟΒ 

Σουηδία 3\/Ε". 

8. 393 Β 2210: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 221Ό/93 της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 1993 περί των 
ανακοινώσεων που αφορούν την κοινή·οργάνωση αγοράς στον τομέα των αλιευομένων προϊόντων 
και των προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ αριθ. Ι_ 197, 6.8.1993, σ. 8). 

Το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I τροποποιείται ως εξής : 

(α) Στο σημείο "I Προϊόντα του παραρτήματος I σημείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3759/92": _ 

(ί) κάτω από την επικεφαλίδα “1. Ρέγγες {ΟΙυρββ ΙΐΒΓβη^υεγ προστίθεται : 


/ 


το σύνολο των αγορών του ΤοΓηίο-ΚοΜοΙβ 
το σύνολο των αγορών του Ρίβί3Γ533Π-ΚθΓ5η33 
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το σύνολο των αγορών του Νβφΐδ-ΡγΙίΕίιηββ 
το σύνολο των αγορών του Νότιου υυδίΙουρυηΚί-ΚθΓηίό 
το σύνολο των αγορών των Νήσων Αίβηά ο 
το σύνολο των αγορών του Φινλανδικού Κόλπου 
το σύνολο των αγορών του ΤΓθΙΙθ&οφ/βίιππδΙίΗΓηη 
το σύνολο των αγορών του ΙγδθΚίΙ/ΚυηρδΙίΒπιη 
ΟδνΙθ"; ο 

Ο 

!») κάτω από την επικεφαλίδα "6. Γάδοι (Οβόυε πίογΙίοβ) προστίθεται: 

*Κ3ΓΐδΙ<Γ0η3 

ΟόΐθόοΓρ 

Μβηβάβηιη", 


(β) Στο σημείο "II. Προϊόντα του παραρτήματος I σημείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92" 
προστίθεται κάτω από τις "γαρίδες βαθέων υδάτων (ΡαηόβΙυε όθΓββΙϊ8)': ■ 

*3πιδ9βη 

ΟόΐβάθΓ9"; 


(γ) Στο σημείο "III. Προϊόντα του παραρτήματος I σημείο ε) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92* 
προστιθεταμκάτω από το σημείο ""2.(α) Αστακός Νορβηγίας (ολόκληρος) (Νβρϊΐίορε ηο/νβρ/συε): 

"3ΓΠ09ΘΠ 

ΟόΐθόθΓ9"; 

(δ) Στο σημείο VIII. Προϊόντα του παραρτήματος IV σημείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92": 

(ί) κάτω από την επικεφαλίδα "1. Κυπρίνος: "προστίθεται: 

• "-Αυστρία: \Λ/3ΐάνίβΠθΙ 

ΒυπόθδΙβπό 3ΐβίβΓΓΠ3ΓΚ": 

(ϋ) κάτω από την επικεφαλίδα "2. Σολομός: “προστίθεται: 

"- Αυστρία: ολόκληρη η Αυστρία 

- Φινλανδία: το σύνολο των παράκτιων περιοχών*. 

XI. ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟΠΙΣΤΩΤΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 


Α. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
ΚΑΙ ΛΟΠΣΤΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ (1) 


1. 368 |_ 0151 : Πρώτη οδηγία 68/151/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1968, περί 
συντονισμού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη μέλη εκ μέρους των εταιριών κατά την 
ννοια του άρθρου 58 δεύτερη παράγραφος της συνθήκης για την προστασία των συμφερόντων 
των εταίρων και των τρίτων με σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές ισοδύναμες (ΕΕ αριθ. I. 
ο5, 14.3.1968, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε από : 


1*» · Γι Ράξη περί των όρων προσχωρήσέως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ αριθ 
173,27.3.1972,0.14), ' κ 

1 79 Η . Πράξη περί των όρων προσχωρήσέως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.291, 19.11.1979, σ. 17), 
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1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 302, 15.11.1985, σ. 23). 

Στο άρθρο 1 προστίθενται τα εξής: 

*- Στην Αυστρία. 

άίβ ΑΙ<ΐίβη9θ5θΙΐ5σΐΊ3ίΐ, άίβ ΟβδβΙΙδοΙιβίΐ πιίΐ ΡβδΟάΓδηΙάβΓ ΗβΛυηξ}, 

Στη Φινλανδία 
053ΐ<βγΙι1ίό/3ΚΙίβά0ΐ39, 

Στη Νορβηγία: 

3Κδ]β5θΙ$Ι<3ρ, 

Στη Σουηδία: 

3ΐ<1Ϊ6άθΐ39*. 

2. 377 I. 0091 : Δεύτερη οδηγία 77/91/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 1976. περί 
συντονισμού των εγγυήσεων που απαιτούνται ρτα κράτη μέλη εκ μέρους των εταιριών κατά την 
έννοιεΡτου άρθρου 58 δεύτερη παράγραφος της συνθήκης για την προστασία των συμφεΡ οντ ων 
των εταίρων και των τρίτων με σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές ισοδύναμες όσον αφορά 
τη σύσταση της ανωνύμου εταιρίας και τη διατήρηση και τις μεταβολές του κεφαλαίου της 
(77/91/ΕΟΚ) (ΕΕ αριθ. I 26, 31.1.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθη κών · 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 291, 19.11.1979, σ. 17), 

• 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 302, 
15.11.1985, σ. 23). 

392 0101 : Οδηγία 92/101/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. Ι_ 347, 
28.11.1992,0.64). 

(α) Στο άρθρο 1 παράγραφος 1, εδάφιο 1, προστίθεται το εξής κείμενο : 

Στην Αυστρία: 

άίβ ΑΚίίβηθβδβΙΙδοηβίΙ, 

Στη Φινλανδία: 

053ΐ<θγΙ"ΙΙί0/3ΐ<ΙίθΡθΐ39, 

Στη Νορβηγία: 

3ΐ<δ)βδβ ΙδΙορ, 

- Στη Σουηδία: 

3ΐ<ΙίβΡθΐ39.“. 

(β) στο άρθρο 6, αντί της Ευρωπαϊκής Λογιστικής Μονάδας τίθεται το βου, 


(1) Οπου οι κατωτέρω οδηγίες παραπέμπουν αποκλειστικά ή βασικά σε ένα τύπο εταιρίας, η 
παραπομπή αυτή μπορεί να αλλάξει μόλις θεσπιστεί συγκεκριμένη νομοθεσία για τις ιδιωτικές 
εταιρίες ΕΠΕ. Η θέσπιση, καθώς και οι ονομασίες των οικείων εταιριών, κοινοποιούνται στην 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων το αργότερο κατά την εφαρμογή των _α\/πστοίχων 
οδηγιών. 
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3. 378 1_ 0855 : Τρίτη .οδηγία -78/855/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 1978, βασιζόμενη 
στο άρθρο 54. παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης, περί των συγχωνεύσεων των 
ανωνύμων εταιριών, (78/855/ΕΟΚ) (ΕΕ αριθ. 1295,20.10.1978, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 1.9.11.1979, σ. 17), 

ο 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1302.15.11.1985.0.23). 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1, προστίθενται τα εξής: 

Στην Αυστρία: 

άίθ ΑΚΐίθη9θ5θΙΐ5θΙΐ3ίΐ, 

Στη Φινλανδία. 

053Κθγ01ί0/3ΐ<ΙίΘ00ΐ39, 

Στη Νορβηγία. 

3ΐ<5)θ3θΐ5ΐ<3ρ, 

Στη Σουηδία: 

3Κ{ί6άθΐ39·’, 

4. 378 Ι_ 0660 : Τέταρτη οδηγία 78/660/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, βασιζόμενη 
στο άρθρο 54, παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης περί των ετήσιων λογαριασμών 
εταιριών ορισμένων μορφών (78/660/ΕΟΚ) (ΕΕ αριθ. I 222, 14.8.1978, σ. 11), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 291, 19.11.1979, σ. 17), 

383 I 0349 : Εβδομη οδηγία αριθ. 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 1983, 
βασιζόμενη στο άρθρο 54 παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης για τους 
ενοποιημένους λογαριασμούς (ΕΕ αριθ. 1_ 193, 18.7.1983, σ. 1), 

• 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1.302,15.11.1985,0.23), 

• 

389 1_ 0666 : Ενδέκατη οδηγία αριθ. 89/666/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 
1989, σχετικά με τη δημοσιότητα των υποκαταστημάτων που έχουν συσταθεί σε ένα.κράτος 
μέλος από ορισμένες μορφές εταιριών που διέπονται από το δίκαιο άλλου κράτους (ΕΕ αριθ. 
I. 395, 30.12.1989, σ. 36), 

390 1. 0604 : Οδηγία 90/604/ΕΟΚ της 8ης Νοεμβρίου 1990, για την τροποποίηση της οδηγίας 
78/660/ΕΟΚ για τους ςτήσιους λογαριασμούς και της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ για τους 
ενοποιημένους λογαριασμούς όσον αφορά τις εξαιρέσεις υπέρ των μικρών και μεσαίων 
εταιριών καθώς και τη δημοσίευση των λογαριασμών σε βου (ΕΕ αριθ. 1317, 
16.11.1990,0.57), 

- 390 |_ 0605 : Οδηγίά 90/605/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990, για την 

τροποποίηση του πεδίου εφαρμογής των οδηγιών 78/660/ΕΟΚ και 83/349/ΕΟΚ περί των 
ετησίων και περί των ενοποιημένων λογαριασμών αντιστοίχως (ΕΕ άριθ. 1_ 317 
16.11.1990, σ. 60). 

(α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, εδάφιο 1, προστίθενται τα εξής: 

Στην Αυστρία: 

άίθ ΑΙ<ΐίθη9β5θΙΐ5θΙΐ3ίΙ, άίβ ΟΘδβΙΙδοάβίΙ πτϊί όβ8οάΓ3ηΙ<1θΓ Η3ίΙυπ9, 
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Στη Φινλανδία. 

053><6γ|·ηί0/3ΐ<1ίβ00ΐ39. © 

- Στη Νορβηγία: 

3)<5]68θΐ8Κ3ρ ι 

- Στη Σουηδία. 

3><Ιί65θΐ39·’, 

(β) Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, εδάφιο 2, προστίθενται τα εξής: 

'(ιγ) - Στην Αυστρία 

άϊβ οίίθπβ Η3ηάβΙδ9βδβΙΙδοΐΊ3Λ, άίβ Κοσιππ3ηάίΐ9βδβΙΙδοΙΐ3ίΙ, 

(ιδ) - Στη Φινλανδία. 

3νοίπ γΐΊίίό/όρρβΙ άοΐ39, ΚοπππηβηάϋίΐϊγΡίίο/ΚοπιπιβηάϊΐΡοΙβθ, 

(ιε) - Στη Νορβηγία 

ρβΠΓθάθΓϊ, 3ηδν3Γΐΐ9 δβΙδΙορ, ΚοΓΠΓηβηάίΠδΘίδΚΒρ, 

(ιστ) - Στη Σουηδία: 

ά3ηάβΙδάοΐ39, Ι<θΓηπΐ3ηάϊΐΡοΐ39.“. 

5. 383 I, 0349 : Εβδομη οδηγία αριθ. 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1983, 
βασιζόμενη στο άρθρο 54, παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης για τους ενοποιημένους 
λογαριασμούς (ΕΕ αριθ. 1_ 193, 18.7.1983, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από : 

* 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
Ι_ 302, 15.11.1985, σ. 

390 Ι_ 0604 : Οδηγία 90/604/ΕΟΚ του. Συμβουλίου, της 8ης Νοεμβρίου 1990, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ για τους ετήσιους λογαριασμούς και της οδηγίας 
83/349/ΕΟΚ για τους ενοποιημένους λογαριασμούς όσον αφορά τις εξαιρέσεις υπέρ των 
μικρών και μεσαίων εταιριών καθώς και τη δημοσίευση των λογαριασμών σε θου 
(ΕΕ αριθ. I 317, 16.11.1990, σ. 57), 

390 Ι_ 0605 : Οδηγία 90/605/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 8ης Νοεμβρίου 1990, για την 
τροποποίηση του πεδίου εφαρμογής των οδηγιών 78/6ΡΟ/ΕΟΚ και 83/349/ΕΟΚ πρρί των 
ετησίων και περί των ενοποιημένων λογαριασμό- αντιστοίχως (ΕΕ αριθ |_ 317 
16.11.1990, σ. 60). 

Στο άρθρο 4, παράγραφος 1, εδάφιο 1, προστίθενται τα εξής: 

'(ιγ) - Στην Αυστρία: 

άίβ ΑΜβηρθδβΙΙδοάβίΐ, άίβ ΟβδβΙΙδοΙιβΛ νηϊί ΟβδοΙίΓδηΙάβΓ Η3ίΐυη9, 

(ιδ) - Στη Φινλανδία: 

083|<βγηΐί0/3ΐ(ίίβάθΐ39, 

(ιε) - Στη Νορβηγία 

3ΐ<δ)6δβΙδΚ3ρ, 

(ισχ) - Στη Σουηδία: 

3Κίίβ0θΐ39·". 

6. 389 Ι_ 0667 : Δωδεκάτη οδηγία αριθ. 89/667/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989, 
στον τομέα του δικαίου των εταιριών σχετικά με τις εταιρίες περιορισμένης ευθύνης με ένα καί 
μόνο εταίρο (ΕΕ αριθ. 1_ 395, 30.12.1989, σ. 40). 
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Στο άρθρο 1 προστίθενται τα εξής : 

Μ 

*- Στην Αυστρία. 

ΑΚίιβηρβδβΙΙδοάίΛ, ΟβδΘΐΙδοΡβίΐ πτιίί ΡβδοίίΓδηΙάθΓ ΗβίΙυηρ, 

Στη Φινλανδία. 
οδβΚβγΙιΙίό/ΒίαίθΡοΙβρ, 

Στη Νορβηγία. 
βΚδΐβδβΙδΙορ, 

Στη Σουηδία. 

3(άϊβΡοΐ39'· 


Β. ΑΜΕΣΗ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ, ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΑΙ ΠΙΣΤΩΤΙΚΑ ΙΔΡΥΜΑΤΑ 


I. Άμεση φορολογία 


369 I 0335 : Οδηγία 69/335/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Ιουλίου 1969 περί των εμμέσων 
φόρων των επιβαλλόμενων επί των συγκεντρώσεων κεφαλαίων (ΕΕ αριθ. I. 249, 3.10.69, σ. 25), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ αριθ. 
1.73,27.3.1972,0.14) 

373 I. 0079 : Οδηγία 73/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 1973 (ΕΕ αριθ. I. 103, 
18.4.1973, σ. 13) 

373 I. 0080 : Οδηγία 73/80/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 1973 (ΕΕ αριθ. ί 103, 
18.4.1973, σ. 15) 

374 I. 0553 : Οδηγία 74/553/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Νοεμβρίου 1974 (ΕΕ αριθ. 1_ 303, 
13.11.1974,0.9) 

- . 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.79, σ. 93) 

385 I. 0303 : Οδηγία 85/303/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ αριθ. |_ 156, 
15.6.1985, σ. 23) 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1_ 302. 15.11.1985, 23). 

Στο άρθρο 3. παράγραφος Ια προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"Εταιρίες του αυστριακού δικαίου που αποκαλούνται: 

- "ΑΙ<ΙίΘη9βδθΙΐ50ΐΊ3Λ“ 

- "ΟθδβΙΙδοΙτβίΙ ΓπίΙ ΡθδΟΐίΓδηΙαβΓ ΗβίΙυπρ", 

Εταιρίες του φινλανδικού δικαίου που αποκαλούνται: 

"οδ3ΐ<θγΙι(ίό/3ΚΐίθΡοΐ39·, "0δυυδΚυηΐ3/3ηάθΙδΐ39', "5δδδίδρ3ηΙ<Ι<ί/δρ3Γΐ33ηΚ· και 
“ν3ΚυυΙυδγΙτΙίό/ίόΓ53ΐ<πη9δΡοΐ39·, 

Εταιρίες του νορβηγικού δικαίου που αποκαλούνται : 


" 3 (< 3 ) 05 θΙδΚ 3 ρ", 
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Εταιρίες του σουηδικού δικαίου που αποκαλούνται : 
"βΜββοΙας" 

“Ι33η1θ1<1ίθΐ3θΐ39" 

10Γ53ΚΓίη953ΐ<{ίβΐ30ΐ39"". 


2. 390 I. 0434 : Οδηγία 90/434/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 1990 σχετικά με το κοινό 
φορολογικό καθεστώς για τις συγχωνεύσεις, διασπάσεις, εισφορές ενεργητικού και ανταλλαγές 
μετοχών που αφορούν εταιρίες διαφορετικών κρατών μελών (ΕΕ αριθ. |_ 225, 20.8.90, ο. 1) 

(α) Στο άρθρο 3γ προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

■- ΚόφβΓ3θά3ίΐ5ΐθυθΓ στην Αυστρία, 

- ΥΙτΐθίδΟίβη ίυΙονθΓο/ίπΚοπΊδΙδΙοίΙβη ίότ δβπιίυηά στη Φινλαδνία, 

- 51ο0 3ν 3ΐΓπϊηηβΙϊ9 ίηπίθία στη Νορβηγία, 

- 3ΐ3ΐΙί9 ίηΚοΓΠδίδΙοη στη Σουηδία.·, 

(β) Στο παράρτημα προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"(ιγ) Εταιρίεςτου αυστριακού δικαίου που αποκαλούνται “ΑΙάίθη9β5βΙΐ5θά3ίΐ·,·6β3θΙΐ5θ03ίί 

ΙΤΙΪΙ 0θ30ηΓ3Π|<ΐθΓ ΗβίΙυΓ^’, 

(ιδ) Εταιρίες του φινλανδικού δικαίου που αποκαλούνται *033ΐ<βνΙπίί©/3ΐ<ΐίβΐ30ΐ39". 
"05υυ5ί<υηΐ3/3ηάθΐ5ΐ39',·53δ5ΐόρ3ηΙ<Ι<ί/5ρ3Γά3ηΙ<3η(ί , ν3ΐ<υυΙυ5γηΐίό/ί0Γ53Ι<πη93ά0ΐ39', 

(ιε) Εταιρίες του νορβηγικού δικαίου που αποκαλούνται “3ΐ<5)β3θΐ5ΐ<3ρ", 

(ιζ)· Εταιρίες του σουηδικού δικαίου που αποκαλούνται , 3ΐ<ίίθόοΐ39'\ *ββηΙ<3ΐΛίβΙ)οΐ39 , \ 

10Γ53ΐ<ΓίΠ953ΐ<ΙΪΘ00ΐ39ν. 

3. 390 I. 435 : Οδηγία 90/435/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 1990 σχετικά με το κοινό 
φορολογικό καθεστώς το οποίο ισχύει για τις μητρικές και τις θυγατρικές εταιρίες διαφορετικών 
κρατών μελών (ΕΕ αριθ. 1_ 225, 20.8.90, σ. 6) 

(α) Στο άρθρο 2(γ) προστίθεται: 

■ ΚόΓρβΓ5θΙτ3ίΐ5ΐβυθΓ στην Αυστρία, 

- ΥΙτΐθί5ό]Θπ ΙυΙονθΓ0/ίηΙ<0ΓΠ5ΐ5ΐ<3ΐίθη ίότ 53Γπίυηά στη Φινλανδία, 

- 5Κ3Π 3ν 3ΐΓπίηπθΙί9 ίηπίβλτ στη Νορβηγία, 

- δΐ3ΐϋ9 ίηΚοπίδίδΙοη στη Σουηδία. - , 

(β) Στο παράρτημα προστίθεται : 

"(ιγ) Εταιρίεςτου αυστριακού δικαίου που αποκαλούνταιΆΙ<ΐΙβη9β3θΙΐ3θΙΐ3ίΐ·, ΌθββΙΙδοΙτβίΐ 

ΓπίΙ όθ50ΐΐΓ3ηΙ<ίΘΓ Ηβ^υι^", 

(ιδ] Εταιρίες του φινλανδικού δικαίου που αποκαλούνται Ό53ΐ<θγάΙΙδ/3ΐ<ΐί0ΐ3θΐ39“, 
“οδυυδΚυηΐΒ/βηάθΙδΙβθ", "3333ΐόρ3ηΙ<Ι(ί/3ρ3Γ03πΙ<", ·ν3ΐ<υυΐυ3γΙιίϊό/ίδΓ53Κπη95άοΐ39", 

(ιε) Εταιρίες του νορβηγικού δικαίου που αποκαλούνται *3ΐ<8]θ3θΐ5Κ3ρ', 

(ιζ) Εταιρίες του σουηδικού δικαίου που αποκαλούνται "3ΐαίθάοΐ39*, ’άβηΐοΐάΐθβο^·, 

, ■ίό^53^<^^η953I<ιιθόοI^9“ ,, . 



4318 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


II. Ασφάλιση 

1. 373 ί 0239 : Πρώτη οδηγία 73/239/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1973 για το 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη 
και άσκηση πρωτασφάλισης εκτός της ασφάλισης ζωής (ΕΕ αριθ. I 228, 16.8.1973, σ. 3), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

376 1_ 0580 : Οδηγία 76/580/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Ιουνίου 1976 (ΕΕ αριθ 1_ 189 
13.7.1976,0.13) 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

- Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.79, I 302, σ. 23) 

384 |_ 0641 : Οδηγία 84/641 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 1974 (ΕΕ αριθ. 

1339,27.12.1984,0.21) 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

- Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1 302,15.11.1985,σ.23). 

387 |_ 0343 : Οδηγία 87/343/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Ιουνίου 1987 (ΕΕ αριθ. |_ 185, 
4.7.1987,0.72) 

387 1_ 0344 : Οδηγία 87/344/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Ιουνίου 1987 (ΕΕ αριθ. 1_ 185, 
4.7.1987, σ. 77) 

388 Ι_ 0357 : Δεύτερη οδηγία 88/357/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριθ. 
1 172,4.7.1988,0.1) 

390 Ι_ 618 : Οδηγία 90/61 8/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. I 330, 
29.11.1990.Ο.44) 

392 1_ 0049 : Οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 228, 

11.8.1992. σ. 1) 

Στο άρθρο 8, παράγραφοι 1, 2 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

Στην περίπτωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας : 

ΑΚίίβηρβδθΙΙδοΙταίΐ, νΘΓδίεάθΓυηρδνθΓθίη βυί Οβρθηδβίίίει^βΐί 

Στην περίπτωση της Δημοκρατίας της Φινλανδίας : 

ΚΘδΚιπόίηθπ ναΚυυΐυδγάΙίό/οπίδθδίάίρΙ ίόΓδβΚπηρδάοΙαρ, 

ναΙ<υυΐυδθδ3ΐ<ΘγΙιΐίό/ίόΓδ3ΐ<Γίη9δ3ΚΐίθΡοΐ39, 

ν3Κυυΐυ3γΗάίδίγδ/ίόΓ33ΐ<πη9δίόΐ'6ηίη9 

Στην περίπτωση του Βασιλείου της Νορβηγίας : 

3ΐ<δ)βδθΐ5ΐ<3ρ, 9|θηδίάί9 δβΙδΙορ 

Στην περίπτωση του Βασιλείου της Σουηδίας : 

1όΓ33ΐ<πη953ΐ<ίίβΡοΐ39, όσΐδβείάί93 ίόΓδάΚπηθδάοΙβρ, υπάβΓδΙόά5ίόΓβηίη93Γ.*. 

2. 377 ί 0092 : Οδηγία 77/92/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Δεκεμβρίου 1976 σχετικά με τα μέτρα 
για τη διευκόλυνση της αποτελεσματικής άσκησης της ελεύθερης εγκατάστασης και παροχής 
υπηρεσιών όσον αφορά δραστηριότητες μεσπών ασφαλειών (βχ 1310 ΟΓουρ 630) και, ιδίως, 
μεταβατικά μέτρα σχετικά με τις δραστηριότητες αυτές (ΕΕ αριθ. I. 26, 31.1.1977, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.79, σ. 17) 
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1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
I 302, 15.11.1985, σ. 23). 

(α) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2α προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"Στην Αυστρία : 

- νθΓ5ίθη0ΓυΠ95Γη3ΐ<ΐΘΓ, 

Στη Φινλανδία : 

- ν3ΐ<υυΙυΙ<8Θην3ΐίΠ3]3/ίόΓ5δΙ<πη9δηΊδΙ<ΐ3Γ5 

Στη Νορβηγία : 

- ίοΓδίΚπηρεηίθρΙθΓ 

Στη Σουηδία : 

- 1θΓ53ΐ<Πη95Πΐ3Ι<ΐ3Γ0Λ 

(β) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2β προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

“Στην Αυστρία : 

- νθΓ5ίοάβΓυη9539βηΐ 

Στη Φινλανδία : 

- ν3(<υυΐυδ35ί3ΓηΐΘ$/ίθΓ33Ι<πη95θπιόυά 
Στη Νορβηγία : 

- 3δδυΓ3Π00Γ 

- 39ΘΠΙ 

Στη Σουηδία : 

- ίόΓ33ΐ<πη950ΠΊόυάΛ 

(γ) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2γ προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

“Στη Νορβηγία 

- υηάθΓ39θπΐ.“. 


3. 379 Ι_ 0267 : Πρώτη οδηγία του Συμβουλίου της 5ης Μαρτίου 1979 σχετικά με το συντονισμό 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων για την ανάληψη και άσκηση 
δραστηριότητας πρωτασφάλισης ζωής (79/267/ΕΟΚ) (ΕΕ αριθ. I 63, 13.3 1979 σ 1) όπως 
τροποποιήθηκε από : - ■ ^ 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1291,19.11.79,1302,15.11.1985 σ. 23 ), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

- Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 

1302,15.11.1985,0.23), ^ ρ ' 


• 390 1_ 0619 : Οδηγία 90/619/ΕΟΚ του 

29.11.1990, σ. 50) 


Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. I 330, 


392 |_ 0096 : Οδηγία 92/96/ΕΟΚ του 
9.12.1992, σ. 1). 


Συμβουλίου της 10ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. I 360, 


“(α) Στο άρθρο 4 προστίθεται η εξής παράγραφος : 

"Η παρούσα οδηγία δεν αφορά τις δραστηριότητες του κλάδου συντάξεων των 
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επιχειρήσεων ασφάλισης σύντάξεων, οι οποίες επιβάλλονται από το Νόμο περί συντάξεων 
υπαλλήλων και από άλλη σχετική φινλανδική νομοθεσία εφόσον: 

(α) οι εταιρίες ασφάλισης σύνταξης, οι οποίες ήδη σύμφωνα με τη φινλανδική νομοθεσία 
υποχρεούνται να έχουν ξεχωριστά λογιστικά και διαχειριστικά συστήματα για τις 
δραστηριότητές τους στον κλάδο συντάξεων, συστήσουν, από την ημερομηνία 
ένταξης, ξεχωριστές νομικές ενότητες που θα αναλάβουν τις δραστηριότητες αυτές. 

(β) οι φινλανδικές αρχές επιτρέψουν άνευ διακρίσεων σε όλους τους υπηκόους και 
εταιρείες των κρατών μελών να διενεργούν σύμφωνα με τη φινλανδική νομοθεσία τις 
δραστηριότητες που ορίζονται στο άρθρο 1, όσον αφορά την εξαίρεση αυτή: 

- είτε μέσω ιδιοκτησίας ή συμμετοχής σε υπάρχουσα ασφαλιστική εταιρεία ή όμιλο, 

- είτε μέσω σύστασης ή συμμετοχής νέων ασφαλιστικών εταιρειών ή ομίλων, 
περιλαμβανομένων και των εταιρειών ασφάλισης σύνταξης, 

(γ) οι φινλανδικές αρχές θα υποβάλλουν προς έγκριση στην Εππροπή έκθεση, εντός 
τριών μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, στην οποία θα αναφέρονται τα 
μέτρα που ελήφθησαν για να διαχωριστούν οι δραστηριότητες του Νόμου περί 
συντάξεων υπαλλήλων από τις συνήθεις δραστηριότητες των φινλανδικών 
ασφαλιστικών εταιρειών, με σκοπό την συμμόρφωση προς όλες τις απαιτήσεις της 
τρίτης οδηγίας για την ασφάλιση ζωής. 

β) Στο άρθρο 8, παράγραφος 1 σημείο α) προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

* Στην περίπτωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας : 

ΑΚΐίβη9β5ΘΐΙδοΙτ3ίι, νθΓδίοΙτβΓυηρδνβΓβίη 3υί ΘβθβηδβίίίςΚβίΙ 

Στην περίπτωση της Δημοκρατίας της Φινλανδίας : 

ΚβδΚϊηβίηβη νβΚυυίυδγΙιϋό/όητδθδίάίςί ίόΓδ&ΚπηρδόοΙβξ), 

ν3Κυυίυδθδ3ΚβγΙτΐίό/ίόΓ33Κπη9δ3ΐ<ΐΐβ&οΐ39, 

ν3Κυυΐυδγηάί$ΐγδ/ίόΓδάΚπη95ί0Γθηίη9 

Στην περίπτωση του Βασιλείου της Νορβηγίας : 

3(<δ)βδβΙδΙ<3ρ, 9)βηδίάΐ9 εβΙδΙορ 

Στην περίπτωση του Βασιλείου της Σουηδίας : 

1όΓδ3ί<πη953ί<ΐίβόοΐ39', "όπΐδθδίάϊ93 ίόΓδ«ίΙ<πη9δβοΐ39’, 'υηάβΓ&ΐόάδίοΓθηίηθβΓ*·" 


III. Πιστωτικά ιδρύματα 


377 Ι_ 0780 : Πρώτη οδηγία 77/80/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 1977 για το 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη 
και άσκηση δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος (ΕΕ αριθ. Ι_ 322, 17.12.77, σ. 30), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 79 ΗI : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών · 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.79, σ. 17), 

385 Ι_ 0345 : Οδηγία 83/345/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 1985 (ΕΕ αριθ. |_ 183 
18.7.1985,0.19), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1.302,15.11.1985,0.23), 

386 |_ 0524 : Οδηγία 86/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Οκτωβρίου 1986 (ΕΕ αριθ I. 309 
4.11.1986,0.15) 
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389 Ι 0646 : Οδηγία 89/646/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. 
1386.30.12.1989,0.1) 

Στο άρθρο 2, παράγραφος 2 προστίθεται το· ακόλουθο κείμενο : 

"Στην Αυστρία 

επιχειρήσεις ανεγνωρισμένες ως οικοδομικοί συνεταιρισμοί κοινωφελούς σκοπού, 

Στη Φινλανδία 

ΤθοΙΙίεθη γΡίθίδίγόη Γ3ά33ΐο Ογ/Ροπάβη Ιογ ϊηάυδίπθΙΙί δβηηβΓΡβΙβ ΑΡ, 3υοπΐθη νϊθηΐίΐυοΐΐο 
Ογ/ΡίηΙβηάδ ΕχροιίΙσβάίί ΑΡ, ΚβΓ3 Ογ/ΚβΓ3 ΑΡ, 

Στη Σουηδία 

- Ιάβ 3νθΠδΙ<3 3ΚθρρδΡγρο1θΚδΚ3δδ3η.’. 

2. 389 ί 0299 : Οδηγία 89/299/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Απριλίου 1989 σχετικά με τα ίδια 
κεφάλαια των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ αριθ. 1.124, 5.5.1989, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από : 

391 I. 0633 : Οδηγία'91/633/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 339, 
11.12.1991,0.33) 

392 I. 0016 : Οδηγία 92/16/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Μαρτίου 1992 (ΕΕ αριθ. I 75, 
21.3.1992,0.48). 

Στο άρθρο 4α προστίθεται το εξής κείμενο : 

"και η Νορβηγία.” 

3. 389 Ι_ 0647 : Οδηγία 89/647/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1989 για το συντελεστή 
φερεγγυότητος των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ αριθ. ί. 386, 30.12.1989, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

391 1_ 0031 : Οδηγία 91/31/ΕΟΚτης Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 1_ 17, 
23.1.1991,0.20), 

392 1_ 0030 : Οδηγία 92/30/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 6ης Απριλίου 1992 (ΕΡ αριθ. 1. 110, 
28.4.1992, σ. 52). 

(α) Στο άρθρο 6, παράγραφος 1, εδάφιο γ, σημείο 1, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

“και δάνεια πλήρως ασφαλιζόμενα, κατά την κρίση των αρμοδίων αρχών, με μετοχές σε 
φινλανδικές στεγαστικές εταιρίες λειτουργούσες βάσει του. φινλανδικού νόμου περί 
στεγαστικών εταιριών του 1991 ή*βάσει επακόλουθης ισοδύναμης νομοθεσίας, προκειμένου 
περί αστικών ακινήτων τα οποία κατοικούνται ή θα κατοικηθούν ή θα ενοικιασθούν από το 
δανειολήπτη.". 

(β) Στο άρθρο 11, παράγραφος 4 οι λέξεις "η Γερμανία, η Δανία και η Ελλάδα· γίνονται “η 
Γ ερμανία. η Δανία, η Ελλάδα και η Αυστρία”. 

4. 392 ί. 0121 : Οδηγία 92/121/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου . 1992 για την 
παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεγάλων ανοιγμάτων των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ αριθ. 
1_ 29, 5.2.1993, σ. 1) 

(α) Η πρώτη πρόταση του άρθρου 4, παράγραφος 7, εδάφιο ιστ) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο : 

"ιστ) δάνεια ικανοποιητικώς, κατά την κρίση των αρμοδίων αρχών, ασφαλιζόμενα με 
υποθήκη επί αστικών ακινήτων ή με μετοχές σε φινλανδικές στεγαστικές εταιρίες, 
λειτουργούσες βάσει του φινλανδικού νόμου περί στεγαστικών εταιριών του 1991, 
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ή επακόλουθη ισοδύναμη νομοθεσία, και δοσοληψίες χρηματοδοτικής μίσθωσης 
βάσει των οποίων ο εκμισθωτής διατηρεί την πλήρη κυριότητα του σχετικού ακινήτου 
ενόσω ο μισθωτής δεν έχει ασκήσει το δικαίωμά του να αγοράσει, οπωσδήποτε μέχρι 
το 50 % της αξίας του ακινήτου.". 

(β) Στο άρθρο 6, παράγραφος 9 προστίθεται το ακόλουθο δεύτερο εδάφιο : 

"Το ίδιο ισχύει και για δάνεια ικανοποιητικώς, κατά την κρίση των αρμοδίων αρχών, 
ασφαλιζόμενα με μετοχές σε φινλανδικές στεγαστικές εταιρίες, λεπουργούσες βάσει του 
φινλανδικού νόμου περί στεγαστικών εταιριών του 1991, ή επακόλουθης ισοδύναμης 
νομοθεσίας, τα οποία είναι παρόμοια με τα ενυπόθηκα δάνεια του προηγουμένου εδαφίου.". 


Γ. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 


I. ΟΧΗΜΑΤΑ ΜΕ ΚΙΝΗΤΗΡΑ 


1. 370 1_ 0156 : Οδηγία 70/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 6ης Φεβρουάριου 1970, περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στην έγκριση των οχημάτων με 
κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. |_ 42, 23.2.1970, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίρς και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73. 27.3.1972, σ. 14), 

378 Ι_ 0315 : Οδηγία 78/315/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1977 (ΕΕ αριθ. 181, 

28.3.1978, σ. 1), 

378 1_ 0547 : Οδηγία 78/547/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Ιουνίου 1978 (ΕΕ αριθ. I 168, 
26.6.1978.0.39), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

380 1_ 1267 : Οδηγία 80/1267/ΕΟΚ του Συμβουλίου της Ί 6ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. Ι_ 

265, 19.9.1981, σ. 28), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1 302,15.11.1985,0.23), 

,187 1_ 0358 : Οδηγία 87/358/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 1987, (ΕΕ αριθ 1_ 192 
11.7.1987,0.51), 1 ν Η ' 

387 1_ 0403 : Οδηγία 87/403/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 1987, (ΕΕ αριθ ί 220 
8.8.1987, σ. 44), ' ^ ’ 

392 I. 0053 : Οδηγία 92/53/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1992 (ΕΕ αριθ ί 225 

10.8.1992,0,1). 


- 393 ί 0081 : Οδηγία 93/81 /ΕΟΚ της Επιτροπής της 29ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί 264 

23.10.1993, σ. 49). 

(α) Στο παράρτημα VII, στο σημείο 1, τμήμα 1 προστίθεται το εξής κείμενο : 

”12 για την Αυστρία" 

“17 για τη Φινλανδία" 

"16 για τη Νορβηγία" 

“5 για τη Σουηδία", 

(β) Στο παράρτημα IX, στα μέρη I και II, πλευρά 2, σημείο 37, προστίθενται τα ακόλουθα : 
"Αυστρία :.Φινλανδία :.Νορβηγία : .,'., Σουηδία :.". 
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2. 370 1_ 0157 : Οδηγία 70/157/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 6ης Φεβρουάριου 1970, περί 
προσενγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών που αναφέρονται στο αποδεχτό ηχητικό 
επίπεδο και στη διάταξη εξατμίσεως των οχημάτων με κινητήρα (ΕΕ αριθ. 142, 23.2.1970, σ. 16), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73, 27.3.1972, σ. 14), 

373 1_ 0350 : Οδηγία 73/350/ΕΟΚ της Επιτροπής της 7ης Νοεμβρίου 1973 (ΕΕ αριθ. 1321, 

22.11.1973. σ. 33), 

- 377 ί 0212 : Οδηγία 77/21 2/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Μαρτίου 1977 (ΕΕ αριθ. Ι_ 66, 

12.3.1977, σ. 33). 

1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και τψν προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1291, 19.11.1979, σ. 17), 

381 Ι_ 0334 : Οδηγία 81/334/ΕΟΚ της Επιτροπής της 13ης Απριλίου 1981 (ΕΕ αριθ. ί 131, 

18.5.1981, σ. 6), 

384 I. 0372 : Οδηγία 84/372/ΕΟΚ της Επιτροπής της 3ης Ιουλίου 1984 (ΕΕ αριθ. ί 196, 

26.7.1984, σ. 47), 

384 1_ 0424 : Οδηγία 84/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Σεπτεμβρίου 1984 (ΕΕ αριθ. Ι_ 

238, 6.9.1984, σ. 31), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

- Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1302,15.11.1985,σ.23), 

389 I. 0491 : Οδηγία 89/491/ΕΟΚ της Επιτροπής της 17ης Ιουλίου 1989 (ΕΕ αριθ. Ι_ 238, 
15.8.1989,0.43). 

392 1_ 0097 : Οδηγία 92/97/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 10ης^οεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. Ι_ 371, 
19.12.1992,0.1), 

(α) Στο παράρτημα II, προστίθενται τα εξής στην υποσημείωση για το σημείο 3.1.3 : 

”12 για την Αυστρία. 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία”, 

(β) στο παράρτημα IV, προστίθενται τα εξής στην υποσημείωση για τα διακριτικά της χώρας 
που χορηγεί την έγκριση τύπου : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία”. 

3. 370 Ι_ 0388 : Οδηγία 70 /388/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουλίου 1970, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τα ηχητικά όργανα των οχημάτων με κινητήρα 
(ΕΕ αριθ. I 329, 25.11.1982, σ. 31), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73, 27.3.1972, σ. 14), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας.(ΕΕ αριθ. 1291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
Ι_ 302. 15 11.1985. σ. 23). 


4324 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Στο παράρτημα I, στο κείμενο εντός παρενθέσεων, σημείο 1.4.1, προστίθεται το εξής : 

12 για την Αυστρία. 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία 5 για τη Σουηδία". 

4. 371 1_ 0127 : Οδηγία 71/127/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 1ης Μαρτίου 1971, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στα κάτοπτρα οδηγήσεως των οχημάτων με 
κινητήρα (ΕΕ αριθ. Ι_ 68, 22.3.1971, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των πρ.οσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73. 27.3.1972, σ. 14), 


• 379 I. 0795 : Οδηγία 79/795/ΕΟΚ 

22.9.1979. σ. 1), 


της Επιτροπής της 20ής Ιουλίου 1979 (ΕΕ αριθ. 1_ 239, 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

385 0205 : Οδηγία 85/205/ΕΟΚ της Επιτροπής της 18ης Φεβρουάριου 1985 (ΕΕ αριθ I. 

90,29.3.1985,0.1), ' ^ 


1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1.302,15.11.1985,0.23). κ 

386 ί 0562 : Οδηγία 86/562/ΕΟΚ της Εππροπής της 6ης Νοεμβρίου 1986 (ΕΕ αριθ, 1327, 
22.11.1986,0.49), 


388 Ι_ 0321 : Οδηγία-88/321/ΕΟΚ 
14.6.1988, σ. 77). 


της Εππροπής της 16ης Μαΐου 1988 (ΕΕ αριθ. ί. 147, 


Στο προσάρτημα 2 του παραρτήματος II, προστίθενται τα εξής στην απαρίθμηση διακρπικών 
αριθμών στο σημείο 4.2. ? 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία." 

5. 374 I. 0483 : Οδηγία 74/483/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Σεπτεμβρίου 1974, περί 
προσεγγίσεως των νομοθείρών των κρατών μελών που αφορούν στις εξωτερικές προεξοχές των 
οχημάτων με κινητήρα (ΕΕ αριθ. ί 226, 2.10.1974, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 379 Ι_ 0488 : Οδηγία 79/488/ΕΟΚ της Εππροπής της 18ης Απριλίου 1979 (ΕΕ αριθ 1128 

26.5.1979, σ. 1), 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 291, 19.11.1979, σ. 17), 


1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1302, 15.11.1985, σ. 23). 


Στο παράρτημα I, προστίθενται τα ακόλουθα στην υποσημείωση που αναφέρεται στο σημείο 
3.2.2.2. 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία." 


376 Ι_ 0114 : Οδηγία 76/114/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1975, περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στις βάσεις κανονιστικών 
πράξεων πινακίδες και επιγραφές, όπως και στις θέσεις τους και στους τρόπους εναποθέσεως 
τους, όσον αφορά στα οχήματα με κινητήρα και τα ρυμουλκουμένα τους (ΕΕ αριθ. I 24, 
30.1.1976, σ. 1), όπως διορθώθηκε στην ΕΕ αριθ. Ι_ 329, 25.11.1982, σ. 31 και όπως 
τροποποιήθηκε από : 
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378 ί 0507 : Οδηγία 78/509/ΕΟΚ της Επιτροπής της 19ης Μαΐου 1978 (ΕΕ αριθ. Ι_'ΐ55 
13.6.1978, σ. 31), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί Ιων όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
ΠΡ 3 Ο» του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 


Στο παράρτημα, προστίθενται τα ακόλουθα στο εντός παρενθέσεων κείμενο στο σημείο 2.1.2. : 
12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία.* 

7. 376 ί. 0757 : Οδηγία 76/757/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1975, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τους αντανακλαστήρες των οχημάτων με 
κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. Ι_ 262, 27.9.1976, σ. 32), όπως τροποιήθηκε 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

* 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1-302,15.11.1985,0.23). 

Στο παράρτημα III, προστίθενται τα ακόλουθα στο εντός παρενθέσεων κείμενο του σημείου 4.2. : 
"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

8. 376 ί 0758 : Οδηγία 76/758/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τους φανούς όγκου, τους εμπρόσθιους φανούς 
θέσεως, τους οπισθίους φανούς θέσεως και τους φανούς πεδήσεως των οχημάτων με κινητήρα 
και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. I 262, 27.9.1976, σ. 54), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1.302,15.11.1985,0.23). 

• 389 1. 0516 : Οδηγία 89/516/ΕΟΚ της Επιτροπής της 1ης Αυγούστου 1989 (ΕΕ αριθ |_ 265 
12.9.1989, σ. 1). 

Στο παράρτημα III, προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

9. 376 I 0759 : Οδηγία 76/759/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως 

των νομοθεσιών τωχ κρατών μελών που αφορούν τους φανούς δείκτες πορείας των οχημάτων 
με κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. 1. 262, 27.9.1976, σ. 71), όπως 
τροποποιήθηκε από ’ 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1.302, 15.11.1985, σ. 23), Κ ' 



3- 26 _ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

- ^ ° 8 2 9 ?7 : 5 2 ) δηΥία 89/277/ΕΟΚ τ Π9 Επιτροπής της 28ης Μαρτίου 1989 (ΕΕ αριθ. ί 114, 

Στο παράρτημα III, προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

10. 376 ί 0760 : Οδηγία 76/760/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τη διάταξη φωτισμού της οπίσθιας πινακίδας 
κυκλοφορίας των οχημάτων με κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. 1_ 262 
27.9.1976, σ. 85), όπως τροποποιήθηκε από : 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.Π. 1979, σ. 17), 


1 85 I . Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1302,15.11.1985,0.23). Ρ ' 


Στο παράρτημα I, προοτίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

11. 376 I 0761 : Οδηγία 76/761/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στους προβολείς οχημάτων με κινητήρα 
που λειτουργούν ως φανοί πορείας και/ή φανοί διασταυρώσεως καθώς και στους ηλεκτρικούς 
λαμπτήρες πυρακτώσεως των προβολέων αυτών (ΕΕ αριθ. |_ 262, 27.9.1976 σ 96) όπως 
τροποποιήθηκε από : ^ 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 1 ; π Ρ°ξΠ περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1 302.15.11.1985.0.23). 1 μ 


389 10517 : Οδηγία 89/517/ΕΟΚ της Επιτροπής της 1ης Αυγούστου 1989 (ΕΕ αριθ 1.265 
12.9.1989, σ. 15). ' 


Στο παράρτημα VI, προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

12. 376 I. 0762 : Οδηγία 76/762/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τους εμπρόσθιους φανούς ομίχλης των 

οχημάτων με κινητήρα και τους λαμπτήρες τους (ΕΕ αριθ. I 262, 27.9.1976 σ. 1221 όπωο 
τροποποιήθηκε από: ’ ' ^ 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των ορών προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Πρρσχωρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1.302,15.11.1985,0.23). 


Στο παράρτημα II. προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

13. 377 ί 0538 : Οδηγία 77/538/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1977, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στους οπισθίους φανούς ομίχλης των 

οχημάτων με κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. |_ 220, 29.8 1977 σ 60) όπως 
τροποποιήθηκε απο : ’ '' ^ 
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- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19 . 11 . 1979 , σ. 17), 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1302. 15.11.1985, σ. 23). 

- 389 Ι_ 0518 : Οδηγία 89/518/ΕΟΚ της Επιτροπής της· 1ης Αυγούστου 1989 (ΕΕ αριθ 1265 
12.9.1989,0.24). 

Στο παράρτημα II. προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4,2. : 

12 για την Αυστρία. 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

14. 377 ί 0539 : Οδηγία 77/539/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1977, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στους φανούς οπισθοπορείας των οχημάτων 
με κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ αριθ. 1_ 220, 29.8.1977, σ. 72), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1.291, 19.11.1979, σ. 17), 

• 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1 302.15.11.1985.Ο.23). 

Στο παράρτημα II, προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

15. 377 1_ 0540 : Οδηγία 77/540/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1977, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στους φανούς σταθμεύσεως των οχημάτων 
με κινητήρα (ΕΕ αριθ. I 220, 29.8.1977, σ. 83), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17) 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1.302,15.11.1985,0.23). 

Στο παράρτημα IV, προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 4.2. : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

16. 377 I. 0541 : Οδηγία 77/741 /ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1977, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις ζώνες ασφαλείας και στα συστήματα 
συγκρατήσεως των οχημάτων με κινητήρα (ΕΕ αριθ. I. 220, 29.8.1977, σ. 95), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 381 !_ 0576 : Οδηγία 81/576/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1981 (ΕΕ αριθ. I. 209 

29.7.1981,0.32), 


382 I. 0319 : Οδηγία 82/319/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Απριλίου 1982 (ΕΕ αριθ. ί 139 
19.5.1982,0.17). 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
I. 302, 15.11.1985. σ. 23). 
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390 I. 0628 : Οδηγία 90/628/ΕΟΚ της Επιτροπής 
6.12.1990,0.1). 


της 30ής Οκτωβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. ί 341, 


Στο παράρτημα III. προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 1.1.1. : 

■12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 


17. 378 I. 0932 : Οδηγία 78/932/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Οκτωβρίου 1978, περί 
προσεγγισεως των νομοθεσιών των κρατών μελών περί των προσκεφάλων (υποστηριγμάτων 
κεφαλής) των καθισμάτων των οχημάτων με κινητήρα (ΕΕ αριθ. Ι_ 325, 20.11.1978 σ 1) όπωο 
διορθώθηκε στην ΕΕ αριθ. Ι_ 329, 25.11.1982, σ. 31, και όπως τροποποιήθηκε από ■ 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών * 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

5 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1.302, 15.11.1985. σ. 23). ^ 


Στο παράρτημα VI, προστίθενται τα ακόλουθα στο σημείο 1.1.1. · 
"12 για την Αυστρία", 

Ί7 για τη Φινλανδία·, 

•16 για τη Νορβηγία·, 

*5 για τη Σουηδία·. 


18. 378 I 1015 : Οδηγία 78/1015/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί 

προσεγγισεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στο αποδεκτό ηχητικό 

ε εδ0 κα διατ αξΠ εξατμισεως των μοτοσυκλετών (ΕΕ αριθ. |_ 349, 13 12 1978 σ 21) 
όπως τροποποιήθηκε από : ’ >' 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979 Υ σ. 17), Π 

1 · : Πραξη Περί των όρων π Ρ ο σχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

ί?0* ^^19™, σ α 2 3 Τ ,0υ ΤΠς ,σΠανίας Καΐ ^ Π ° ρτογαλ,κ, ίς δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

27 ? 1 'ϊ 987 42) ΠΥία 8?/56/ΕΟΚ ΤΟυ Συμβουλίου τ πς 18 Πζ Δεκεμβρίου 1986 (ΕΕ αριθ. ί. 24, 


ί?4 1989 3 V ί) 5 ^* 0 89/235/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Μαρτίου 1989 (ΕΕ αριθ. I 98, 


(α) ^ Στο άρθρο 2, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις : 

■- ·Τγρβη9βηθάπιί9υη9· στην αυστριακή νομοθεσία, 

- *ίγγρρίηγν 3 Κ 5 γηΐδ·/·ΐγρ 90 άΚ 3 ηη 3 ηάβ· στη φιλανδική νομοθεσία 

- “ΐγρθ 90 άΚ)θηπίη 9 · στη νορβηγική νομοθεσία, 

- 1 γρ 90 άΚ 3 ηπ 3 ηάβ· στη σουηδική νομοθεσία"., 


070 παράρτημα II, προστίθενται τα εξής στο σημείο 3.1.3. : 

*12 για την Αυστρία, 17 για τη.Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία". 

19. 380 I. 0780 : Οδηγία 80/780/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1980, περί προσεγγισεως 
ων νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στα κάτοπτρα οδηγήσεως των διτρόχωί 

^αοΤ| μ 22 Τ^« α ιο«η " 3 - ΰθ ε3Γ * Καΐ ° την τοποθέτ η σ ή τους επί των οχημάτων αυτών 
4 -ι. τριθ. I. 229, 30.8.1980, σ. 49), όπως τροποποιήθηκε από : 


380 ί 1272 : Οδηγία 80/1272/ΕΟΚ του 
I 375, 31.12.1980, σ. 73), 


Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1980*(ΕΕ αριθ. 
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• 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
I 302, 15.11.1985, σ. 23). 

Στο άρθρο 8, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις : 

Τγρθηθθηβάίπίςυηρ' στην αυστριακή νομοθεσία, 

- πγγρρίόγνάΚδγηίά'ΛτγρςοάΚάηηβηόθ* στη φιλανδική νομοθεσία, 

- *ΐγρβ 9 οσΚ)βηηίη 9 ' στη νορβηγική νομοθεσία, 

- 1γρ9οαΐ<3ηη3ηαθ“ στη σουηδική νομοθεσία.*, 

20. 388Ι_ 0077: Οδηγία 88/77/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 3ης Δεκεμβρίου 1987, για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των 
εκπομπών αερίων ρύπων από ντιζελοκινητήρες προοριζόμενους να τοποθετηθούν σε οχήματα 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 36, 9.2.1988, σ. 33) όπως τροποποιήθηκε από την : 

- 391 Ι_ 0542: Οδηγία 91/542/ΈΟΚ του Συμβουλίου της 1ης Οκτωβρίου 1991 (ΕΕ αριθ |_ 295 
25.10.1991,σ.1). 

Στο παράρτημα I, προστίθενται τα εξής στο σημείο 5.1.3. : 

■12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 

V 

21. 391 Ι_ 0226 : Οδηγία 91 /226/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Μαρτίου 1991 για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα συστήματα καπά της εκτόξευσης νερού 
ορισμένων οχημάτων με κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ 1_ 103, 23.4.1991, σ. 5) 

Στο παράρτημα II, προστίθεται στο σημείο 3.4.1 το εξής : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία*. 

22. 392 I. 0022 : Οδηγία 92/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 31ης Μαρτίου 1992 σχετικά με τους 
υαλοπίνακες ασφαλείας και τα υλικά υαλοπινάκων για οχήματα με κινητήρα και τα 
ρυμουλκούμενά τους (ΕΕ αριθ. I 129, 14.5.1992, σ. 11 ). 

Στο παράρτημα II, προστίθεται στο σημείο 4.4.1 το εξής : * 

“12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία*. 

23. 392 ί 0023 : Οδηγία 92/23/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 31 ης Μαρτίου 1992 σχετικά με τα ελαστικά 
των οχημάτων με κινητήρα και των ρυμουλκουμένων τους και με την εγκατάστασή τους σ’αυτά 
(ΕΕ αριθ. ί 129, 14.5.1992, σ. 95). 

Στο παράρτημα I, προστίθεται στο σημείο 4.2 το εξής : 

*12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία*. 

24. 392 I. 0061 : Οδηγία 92/61 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 περί εγκρίσεως τύπου 
των δικύκλων ή τρικύκλων οχημάτων με κινητήρα (ΕΕ αριθ. |_ 225, 10.8.1992, σ. 72). 

Στο παράρτημα V, προστίθεται στο σημείο 1.1 το εξής : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία,» 5 για τη Σουηδία". 


II. ΓΕΩΡΓΙΚΟΙ ΚΑΙ ΔΑΣΙΚΟΙ ΕΛΚΥΣΤΗΡΕΣ 


1. 374 Ι_ 0150 . Οδηγία 74/150/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 1974, περί προσεγγίσεως 

των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στην έγκριση των γεωργικών ή δασικών 
ελκυσπήρων (ΕΕ αριθ. 1_ 84, 28.3.1974, σ. 10), όπως διορθώθηκε απάτην ΕΕ αριθ Ι_ 226 
18.8.1976, σ. 16, και : ' 

- 379 I. 0694 : Οδηγία 79/694/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1979 (ΕΕ αριθ |_ 226 

18.8.1979, σ. 17), 
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- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 382 1 0890 : Οδηγία 82/890/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1982 (ΕΕ αριθ Ι_ 

378,31.12.1982,0.45), ’ Γ “ 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας(ΕΕ αριθ. I.302 
15.11.1985,0.23), 

* 388 I. 0297 : Οδηγία 88/297/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Μαΐου 1988 (ΕΕ αριθ. I 126, 

20.5.1988, σ. 52). 

Στο άρθρο 2 στοιχείο α), προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις : 

"ΤγρθΠ 96 ηθηΓηί 9 υη 9 “ στην αυστριακή νομοθεσία, 

- "Ιγγρρίάγν 3 ΐ< 5 γηΐ 37 *ίγρ 90 ά 1 < 3 ηη 3 ηάθ· στη φινλανδική νομοθεσία, 

- "Ιγρθοοάΐήθηηίης)· στη νορβηγική νομοθεσία, 

- 1γρ9θάΙ<3ηη3ηάθ" στη σουηδική νομοθεσία·. 

2· 377 Ι_ 0536 : Οδηγία 77/536/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1977, περί προσεγγίσεως 

των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν στις διατάξεις προστασίας σε περίπτωση 
ανατροπής των γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων με τροχούς (ΕΕ αριθ. 1220, 28.8.1977, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

I 302, 15.11.1985, σ. 23), 

- 389 1_ 0680 : Οδηγία 89/680/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. !_ 
398, 30.12.1989, σ. 26). 

Στο παράρτημα VI. προστίθενται τα εξής : 

“12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 

3. 378 1_ 0764 : Οδηγία 78/764/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1978, περί προσεγγίσεως 

των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στο κάθισμα τόυ οδηγού των γεωργικών 
ή δασικών ελκυστήρων με τροχούς (ΕΕ αριθ. 1.255, 18.9.1978, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 382 1_ 0890 : Οδηγία 82/890/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1982 (^Ε αριθ Ι_ 
378.31.12.1982.0.45), 

- 383 Ι_ οι 90 : Οδηγία 83/190/ΕΟΚ της Εππροπής της 28ης Μαρτίου 1983 (ΕΕ αριθ. 109 
26.4.1983.0.13), 

1 85 I . Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αοιθ 
1.302, 15.11.1985, σ. 23). Κ ’ 

- 388 ί_ 0465 : Οδηγία 88/465/ΕΟΚ της Εππροπής της 30ής Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριθ |_ 228 

17.8.1988, σ. 31). 

Στο παράρτημα II, προστίθενται τα εξής στο σημείο 3.5.2.Ι. : 

“12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4331 


4. 379 ί 0622·: Οδηγία 79/622/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 1979, περί προσεγγίσεως 

των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις διατάξεις προστασίας σε περίπτωση 
ανατροπής των γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων με τροχούς (στατικές δοκιμές) (ΕΕ αριθ. Ι_ 
179, 17.7.1979, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

382 1_ 0953 : Οδηγία 82/953/ΕΟΚ της Επιτροπής της 15ης Δεκεμβρίου 1982 (ΕΕ αριθ |_ 386 
31.12.1982.0.31), 

I 85 1 π Ρ°ξΠ περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 
1 302.15.11.1985,σ.23), Η 

- 388 ί 0413 : Οδηγία 88/413/ΕΟΚ της Επιτροπής της 22ας Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριθ. Ι_ 200 


Στο παράρτημα VI, προστίθενται τα εξής : 

"12 Υ ια ΤΓ )ν Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 

5 ' 486 0298 : Οδηγία 86/298/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης ΜαΤου 1986, για τις διατάξεις 

προστασίας που είναι προσαρμοσμένες στο πίσω μέρος σε περίπτωση ανατροπής των 
τροχοφόρων γεωργικών και δασικών ελκυστήρων σε μικρό μετατρόχιο (ΕΕ αριθ. 1186 8 7 1986 
σ. 26). όπως τροποποιήθηκε από : ' 

389 Ι_ 0682 : Οδηγία του Συμβουλίου 89/682/ΕΟΚ της 21ης Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ αριθ Ι_ 
398. 30.12.1989, σ. 29). 

Στο παράρτημα VI, προστίθενται τα εξής : 

"12 Υ ια τ Π ν Αυστρία. 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 

6. 387 1_ 0402 : Οδηγία του Συμβουλίου 87/402/ΕΟΚ, της 25ης Ιουνίου 1987, σχετικά με τα 
συστήματα προστασίας σε περίπτωση ανατροπής, τα οποία συναρμόζονται στο εμπρόσθιο 
μέρος των τροχοφόρων γεωργικών και δασικών ελκυστήρων με μικρό μετατρόχιο (ΕΕ αριθ., |_ 
220, 8.8.1987, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 389 I. 0681 : Οδηγία 89/681 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ αριθ ί 
398. 30.12.1989, σ. 27). ' ^ 

Στο παράρτημα VII. προστίθενται τα εξής : 

"12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία*. 

7. 389 1. 0173 : Οδηγία 89/173/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών που αναφέρονται σε ορισμένα στοιχεία και 
χαρακτηριστικό των γεωργικών και δασικών τροχοφόρων ελκυστήρων (ΕΕ αριθ. |_ 67,10.3.1989, 

(α) Στο παράρτημα III Α, προστίθενται τα ακόλουθα στην υποσημείωση 1 του σημείου 5.4.1 : 
“12 για την Αυστρία, 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία", 

(β) στο παράρτημα V, προστίθενται τα ακόλουθα στο εντός παρενθέσεων κείμενο του 

σημείου 2.1.3 : 

Ί2 για την Αυστρία. 17 για τη Φινλανδία, 16 για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία·. 


III. ΑΝΥΨΩΤΙΚΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ ΔΙΑΚΙΝΗΣΕΩΣ ΦΟΡΤΙΩΝ 


384 10528 : ^ηγια 84/528/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Σεπτεμβρίου 1984, για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις κοινές διατάξεις για τα ανυψωτικά μηχανήματα ή 
τα μηχανήματα διακινήσεως φορτίων (ΕΕ αριθ. 1300,19.11.1984, σ. 72), όπως τροποποιήθηκε από · 
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1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 
- Προσχώρηση του Βασιλείου της Iσπάνιας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1 302, 
15.11.1985.0.23). 

388 I. 0665 : Οδηγία 88/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1988 (ΕΕ αοιθ. 1 

31.12.1988, σ. 42). 

Στο παράρτημα I. προστίθενται τα ακόλουθα στο εντός παρενθέσεων κείμενο στο σημείο 3 : 

"Α για την Αυστρία, Ν για τη Νορβηγία, 8 για τη Σουηδία, ΡΙ για τη Φινλανδία". 


IV. ΟΙΚΙΑΚΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ 


379 Ι_ 0531 : Οδηγία 79/531/ΕΟΚ του Συμβουλίου, τής 14ης Μαΐου 1979, περί εφαρμογής στους 
ηλεκτρικούς φούρνους της οδηγίας 79/530/ΕΟΚ όσην αφορά την πληροφόρηση για την κατανάλωση 
ενεργείας των οικιακών συσκευών με την μέθοδο ετικέτας (ΕΕ αριθ. 145, 13.6.1979, σ. 7) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I.302, 
15.11.1985.0.23). 

(α) Το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I τροποποιείται ως εξής : 

(ί) στο σημείο 3.1.1 προστίθεται : 

“3ό|-ι1<όυυηί, στη φινλανδική (ΡΙ), 

ΕΙθΚίπδΚ δίβΚβονπ, στη νορβηγική (Ν), 

ΕΙθΚίπδΚ υρπ, στη σουηδική (3).", 

(ϋ) στο σημείο 3.1.3 προστίθεται : 

'ΚθγΠόΙίΙανυυδ. στη φινλανδική (ΡΙ), 

Νγπονοΐυσι, στη νορβηγική (Ν), 

ΝγΠονοΙγσι, στη σουηδική (δ).', 

(ϋι) στο σημείο 3.1.5.1 προστίθεται: 

■Εδίΐ3ΓΠΓπϊίγδΙ<υΙυίυ8 200°’θ : ββπ, στη φινλανδική (ΡΙ), 

ΕπθΓ 9 ίίθΓόΓυΙ< νβά ορρνβππίηο ΙΗ 200° 0, στη νορβηγική (Ν), . 

. ΕηθΓ9ίίόΓόΓυΙ<ηίη9 νίά υρρνάπηηίηθ 200°0, στη σουηδική (8)," 

"νβΚίό^υΙυίυδ (γόάβη ΐυηπίπ 3ίΚ3Π3 200° Ο: 333); στη φινλανδική (ΡΙ), 

ΕηβΓ 9 ίίθΓάΓυΙ< Ιογ έ ορρΓβπΐιοΙάΘ βη ΡβδίθΓπΐ ίβπιρΘΓαΐυΓ (θπ Ιϊπιθ ρα 200 "Ο, στη 
νορβηγική (Ν), ' 

ΕπβΓ 9 ίίόΓάΓυΚηίη 9 ίόΓ 3Π υρρΓδπόέΙΙβ 200° 0 ΐ βπ ϋηπιτιβ, στη σουηδική (8)," 

•ΚΟΚΟΝΑΙδΚυΐυτυδ, στη φινλανδική (ΡΙ), 

ΤΟΤΑΙΤ, στη νορβηγική (Ν), 

ΤΟΤΑίΤ, στη σουηδική (δ).", 

(ΐν) στο σημείο 3.1.5.3 προστίθεται: 

"ΡυΙτάίδΙυδνβίηθΘΠ ΚυΙυΐυδ, στη φινλανδική (ΡΙ), 

ΕηβΓ 9 ίίθΓάΓυΚ νβά ΓβπδβρΓΟδβδδ, στη νορβηγική (Ν), 

ΕηβΓ9ίίόΓάΓυΙ<ηίπ9 νίά βπ Γβη9θπη95ρΓθοβδδ, στη σουηδική (8).", 

(β) Προστίθενται τα ακόλουθα παραρτήματα : 


ΦΕΚ 230 
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V. ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΛΙΚΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ 


1. 386 Ι_ 0295 : Όδηγία 86/295/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Μα'ίου 1986, για την 

προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών για τα συστήματα προστασίας σε περίπτωση 
ανατροπής (ΒΟΡ5) ορισμένων μηχάνημάτων εργοταξίου (ΕΕ αριθ. I 186, 8.7.1986, σ. 1) , 

Στο παράρτημο ί\Ζ, προστίθενται τά ακόλουθα στο εντός παρενθέσεων κείμενο : 

“Α για την Αυστρία, Ν για τη Νορβηγία, 3 για τη Σουηδία, ΡΙ για τη Φινλανδία". 

2. 386 1_ 0296 : Οδηγία 86/296/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Μα'ίου 1986, για την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών για συστήματα προστασίας κατά της πτώσης 
αντικειμένων (ΡΟΡ5) ορισμένων μηχανημάτων εργοταξίου (ΕΕ αριθ. 1_ 186, 8.7.1986, σ. 10). 

Στο παράρτημα IV. προστίθενται τα ακόλουθα στο πρώτο εδάφιο : 

"Α για την Αυστρία. Ν για τη Νορβηγία. 5 για τη Σουηδία, ΡΙ για τη Φινλα/δία". 


VI. ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΠΙΕΣΕΩΣ 


376 1_ 0767 : Οδηγία 76/767/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατούν μελών των αναφερομένων στις κοινές διατάξεις περί των συσκευών 
πιέσεως και των μεθόδων ελέγχου αυτών των συσκευών (ΕΕ αριθ. 1_ 262. 27.9.1976, σ. 153), όπως 
τροποποιήθηκε απο : 4 α. ’ 5 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσέως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11,1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσέως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 
302. 15.11.1985, σ. 23). 

388 Ι_ 0665 : Οδηγία 88/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1988 (ΕΕ αριθ. ί 
382. 31.12.1988, σ. 42). 

Στο εντός παρενθέσεων κείμενο του πρώτου εδαφίου του σημείου 3.1, στο παράρτημα I, και του 
πρώτου εδαφίου του σημείου 3.1.1.1.1, στο παράρτημα II, προστίθενται τα εξής : 

"Α για την Αυστρία. Ν για τη Νορβηγία^ 5 για τη Σουηδία, ΡΙ για τη Φινλανδία". 


VII. ΟΡΓΑΝΑ ΜΕΤΡΗΣΕΩΣ 

1. 371 1_ 0316 : Οδηγία 71./316/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 1971, περί 

προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τις κοινές διατάξεις για 
τα όργανα μετρήσεως και για τις μεθόδους μετρολογικού ελέγχου (ΕΕ αριθ. I 202, 6.9.1971, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσέως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. !_ 73, 27.3.1972, σ. 14), 


372 I. 0427 : Οδηγία 72/427/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1972 (ΕΕ αριθ. 
Ιί 291. 28:12.Τ972, σ. 156), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσέως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 
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383 1_ 0575 : Οδηγία 83/575/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 1983 (ΕΕ αριθ. Ι_ 
332,28.11.1983,0.43), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

1 302,15.11.1985,0.23). 

387 1_ 0354 : Οδηγία 87/355/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 1987 (ΕΕ αριθ. 1_ 

192, Π.7.1987, σ. 43), 

388 |_ 0665 : Οδηγία 88/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1988 (ΕΕ αριθ. 

1 382,31.12.1988,0.42), 4 

(α) Στο εντός ηαρενθέσεων κείμενο του πρώτου εδαφίου του σημείου 3.1, στο παράρτημα I, 
και του πρώτου εδαφίου του σημείου 3.1.1.1, στοιχείο α), στο παράρτημα II, 
προστίθενται τα εξής : 

“Α για την Αυστρία. Ν για τη Νορβηγία, 5 για τη Σουηδία, Η για τη Φινλανδία", 

(β) Τα σχέδια στα οποία αναφέρεται το παράρτημα II, σημείο 3.2.1, συμπληρώνονται με τη 
βοήθεια των συμβόλων Α, Ν, 3, ΡΙ. 

2. 371 1_ 0347 : Οδηγία 71/347/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1971, περί 

προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τις μετρήσεις της μάζας 
εκατολίτρου των δημητριακών (ΕΕ αριθ. I 239, 25.10.1971, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως Και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βα'σιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73, 27,3.1972, σ. 14), 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 302, 15.11.1985, σ. 23), * 

• ΰ ΡΌ 0 

Στο άρθρο" 1 στοιχείο α) προστίθενται εντός των παρενθέσεων τα εξής : 

ΈΥ ΐΊΘάΐθΙίΐΓ3ρ3ίΠθ“ 

ΈΡ ΡθΚίοΙίΙθΓνθΚΓ 
Έ<3 ΙπβΚίοΙίΙθΓνίΚΐ" 


3. 371 1_ 0348 : Οδηγία 71/348/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1971, περί 

προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τις συμπληρωματικές 
διατάξεις για.μετρητές υγρών εκτός του ύδατος (ΕΕ αριθ. I 239, 25.10.1971, σ. 9), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. 1_ 73, 27.3.1972, σ'. 14), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρωΥ προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1302,15.11.1985,0.23). 
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Στο κεφάλαιο IV του παραρτήματος προστίθενται τα ακόλουθα στο τέλος του 
τμήματος 4.8.1. : 


*10 

ΟΓΟδΟηθΠ" 

(Αυστρία) 

*10 

ροππίδ/10 ρθηηί“ 

(Φινλανδία) 

“10 

0ΓΘ" 

(Νορβηγία) 

“ 1 

0Γ6" 

(Σουηδία)*. 


VII. ΥΦΑΝΣΙΜΑ 


371 Ι_ 0307 : Οδηγία 71/307/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 1971, περί της 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις ονομασίες των 
υφάνσιμων (ΕΕ αριθ. I. 185, 16.8.1971, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73, 27.3.1972, σ. 14), 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

383 ί 0623 : Οδηγία 83/623/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Νοεμβρίου 1983 (ΕΕ αριθ. ί 353, 
15.12.1983,0.8), 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 
302,15.11.1985,0.23), 

387 Ι_ 0140 : Οδηγία 87/140/ΕΟΚ της Επιτροπής της 6ης Φεβρουάριου 1987 (ΕΕ αριθ. I. 56, 
26.2.1987, σ. 24). 

Στο άρθρο 5 παράγραφος 1 προστίθενται τα ακόλουθα : 
υυεί νίΙΙα 

γθπ υΙΙ ' 

ΙοπιυΙΙ*. 


IX. ΤΡΟΦΙΜΑ 


1. 376 I. 0118 : Οδηγία 76/118/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1975, περί 

προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με ορισμένα διατηρημένα γάλατα 
μερικώς ή ολικώς αφυδατωμένα, που προορίζονται για ανθρώπινη διατροφή (ΕΕ αριθ. I 24, 
30.1.1976, σ. 49), όπως τροποποιήθηκε από : 

378 I. 0630 : Οδηγία 78/630/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Ιουνίου 1978 (ΕΕ αριθ. Ι_ 
206, 29.7.1978, σ. 12), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

383 |_ 0635 : Οδηγία 83/635/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Δεκεμβρίου 1983 (ΕΕ αριθ. 
1.357,21.12.1983,0.37), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρησή του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
I. 302, 15.11.1985, σ. 23), 

Το άρθρο 3, παράγραφος 2) στοιχείο γ). αντικαθίσταται από τό εξής κείμεγρ : 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΝΙΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4337 


"(γ) “ίίΘάβρυΙνβι·" στη Δανία, "ΗΒήιηρυΙνθΓ· και 'δΒίτηβρυΙνθΓ στη Γερμανία και την Αυοττρία, 
"ΟΓάάάρυΙνθΓ" στη Σουηδία, "πίόυΓδΘγάά πγητίόΙΚ" στην Ισλανδία, 

"ΚθΓΓη3ί3υΙτθ/9Γ3οΙοΙρυΙνβΓ" στη Φινλανδία και ΊΙσΙθρυΙνβΓ' στη Νορβηγία για τον 
προσδιορισμό του προϊόντος που καθορίζεται στο παράρτημα, σημείο 2, υπό δ)*. 

2. 379 Ι_ 0112 : Οδηγία 79/112/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1978, για την 

προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την επισήμανση, την παρουσίαση 
και τη διαφήμιση των τροφίμων (ΕΕ αριθ. I 33, 8.2.1979, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσ.εως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ, Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και-τής Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

1. 302, 15.11.1985, σ:23), 

385 1_ 0007 : Οδηγία 85/7/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1984 (ΕΕ αριθ. 1_ 

2, 3.1.1985, σ. 22), 

386 I. 0197 : Οδηγία 86/197/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Μαΐου 1986 (ΕΕ αριθ. I. 144, 
29.5.1986,0.38), 

389 ί 0395 : Οδηγία 89/395/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1989 (ΕΕ αριθ. 1_ 

186, 30.6/1989, σ. 17), 

Ο 

391 Ι_ 0072 : Οδηγία 91/72/ΕΟΚ της Επιτροπής της 16ης Ιανουάριου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 
42.16.2.1991.0.27). 

(α) Στο άρθρο 5 παράγραφος 3, προστίθεται το εξής κείμενο : 

" στη φινλανδική γλώσσα. "δδίθΐΐγΐβΐΐγ, ΚάδϊίθΙΐγ ίοηϊδοΐνβΙΙβ 53ΐθίΙγΙΐ3“ 

- στη νορβηγική γλώσσα, “άβ^ΐΓάΙΙ, άθήβηάΐβί ητιβά ϊοηϊδθΓθηάθ δΙΓάΙίηρ* 

- στη σουηδική γλώσσα, "ΡβδΐΓ3ΐ3ά, άβάβηάίβά ηπθά ϊοηϊδβΓβηοΙβ δίτέιΙηίηςΓ, 

(β) Στο άρθρο 9 παράγραφος 6, η αντίστοιχη κλάση του Εναρμονισμένου Συστήματος για 
τους κωδικούς ΣΟ 2206 00 91, 2206 00 93 και 2206 00 99 είναι 22.06. 

(γ) Στο άρθρο 9α παράγραφος 2, προστίθεται το εξής κείμενο : 

■- στη φινλανδική γλώσσα, "νϋΓΠθίάΘη Κ3γτϊό3]3ηΙ<οΜΐ3· 

- στη νορβηγική γλώσσα, “δίδίθ 1θΓ0ΓυΙ<δά39" 

- στη σουηδική γλώσσα, 'δίδΐβ ίόΓ0ΓυΚηίη9δά39βη", 

(δ) Στο άρθρο 10α, η αντίστοιχη κλάση του Εναρμονισμένου Συστήματος για τις κλάσεις ΚΔ 
22.04. και 22.05 είναι 22.04. 


3. 380 Ι_ 0590 : Οδηγία 80/590/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 9ης Ιουνίου 1980, περί του 

καθορισμού του συμβόλου που δύναται να συνοδεύει τα υλικά και αντικείμενα τα οποία 
προορίζονται να έλθουν σ επαφή με τα τρόφιμα (ΕΕ αριθ. I 151, 19.6.1980, σ. 21), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 302. 15.11.1985, σ. 23). 



4338 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


(α) Στον τίτλο του παραρτήματος προστίθενται τα εξής : 

ΤΙΙΤΕ' 

Λ/ΕΟΙΕΟΟ" 

•ΒΙΙΑΟΑ'. Λ 

(β) στο κείμενο του παραρτήματος προστίθεται το εξής κείμενο : 

Λ ’ <5 > 

“Τυηηυδ” 

4. 389 ί 0108 : Οδηγία 89/108/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα τρόφιμα βαθείας κατάψυξης 
που προορίζονται για τη διατροφή του ανθρώπου (ΕΕ αριθ. I 40, 11.2.1989, σ. 34). 

Στο άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο α)ι, προστίθενται τα ακόλουθα : 

X 

στη φινλανδική γλώσσα 'ράΙοδίΘΏυ· 
στη νορβηγική γλώσσα "άγρίιγδΐ" 
στη σουηδική γλώσσα "άιυρί/γδΐ". 

5. 391 1_ 0321 : Οδηγία 91/321/ΕΟΚ της Επιτροπής της 14ης Μαΐου 1991 σχετικά με τα 
παρασκευάσματα για βρέφη και τα παρασκευάσματα δεύτερης βρεφικής ηλικίας (ΕΕ αριθ. 1_ 
175,4.7.1991,0.35). 

(α) Στο άρθρο 7 παράγραφος 1, μετά τις λέξεις 'Ρ0Γπηυΐ3 ρ3Γ3 ΙβσΐβπΙθδ’ και "ΕόπτιυΙβ άβ 
ΐΓβηδίςάο" προστίθεται : 

στα Φινλανδικά 

"ΑίάίηητβίάοηΚοΓνίΚθ' και ·νίθΓ0ΐμδν3ΐπιίδΙβ" 

- στα Νορβηγικά 

“ΜθΓδπΐθΙΙ<βΓδΐ3ΐηίη9“ και ·ΤίΙδΚυάΰ5άΐ3ηάίη9", 

- στα Σουηδικά 

“ΜοάθΓδΓπίόΙ(<δθΓδ3{ίηίη9 , ' και “ΤίΙΙδΚο11δη3πη9“", 

(β) στο άρθρο 7 παράγραφος 1, μέτά τις λέξεις "1_βίίθ ρ3Γ3 ΐΒΟΙβηΐΘδ” και 'ίβίΐβ άθ {Γ3ηδΐς30“ 
προστίθεται : 

στα Φινλανδικά 

“Μ3ίΙοροη)3ίηθπ όίάίηπιβίάοηΚοΓνίΚβ" και "ΜΒϊΙοροάίβϊηβη νίβΓΟΐαδναΙπιΐδίθ" 

ο 

- στα Νορβηγικά 

"ΜθΓδπιβΙΚΘΓδΐ3ΐηίη9 υΙθΙυΚΚθηάΘ ά3δθΠ ρδ πτιβΙΚ* βπά ΤϊΙδ1<υάάδάΐ3ηο)ίη9 υίβΙυΜβηάΘ 
άβδβΠ ρδ πίθΙΚ" 

- στα Σουηδικά 

"ΜοάβΓ5Γπί5ΙΚδθΓδ3ίΙπίη9 υίθδΐυίβηάθ ά3δβΓ3ά ρδ πτ|5ΙΙ<* 3ηά "ΤίΙΙδΚσΙΙδηόπΓ^ 
υίβδίυίβηάβ ΡβδθΓβά ρδ πΐ)όΙΙ<"", 

6. 393 Ι_ 077 : Οδηγία 93/77/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Σεπτεμβρίου 1993 σχετικά με τους 
χυμούς φρούτων και ορισμένα ομοειδή προϊόντα (ΕΕ αριθ. I 244, 30.9.1993, σ. 23). 
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Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 προστίθενται τα εξής : 

"(στ) ΎηυδΓ, μαζί με το όνομα (στα σουηδικά) του χρησιμοποιηθέντος φρούτου, για τους 
χυμούς φρούτων. Στη Νορβηγία, "βρΙθΓποδΙ", για χυμό μήλου χωρίς σάκχαρα, 

(ζ) ΐαγδΓήθάυ", μαζί με το όνομα (στα φινλανδικά) του χρησιμοποιηθέντος φρούτου, για 
χυμούς χωρίς νερό και σάκχαρα, εκτός των αναγκαίων προς διόρθωση της 
γλυκύτητας (το πολύ 15 9 /Κ 9 και χωρίς άλλα συστατικά, 

(η) “ΐυοΓθπίΘίτυ", μαζί με το όνομα (στα φινλανδικά) του χρησιμοποιηθέντος φρούτου, για 
τους χυμούς χωρίς νερό ή σάκχαρα ή άλλα συστατικά και χωρίς θερμική κατεργασία, 

ί.. 

(θ) ΤηβΙτυ", μαζί με το όνομα (στα φινλανδικά) του χρησιμοποιηθέντος φρούτου, για 
χυμούς με προσθήκη νερού ή σακχάρων και μέ περιεκτικότητα χυμού τουλάχιστον 
35 % κατά βάρος.". ι 


X. ΛΙΠΑΣΜΑΤΑ 


376 !_ 0116 : Οδηγία 76/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1975? περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών περί λιπασμάτων (ΕΕ αριθ. |_ 24, 30.1.1976, σ. 
21), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 
302.15.11.1985,0.23), 

388 0183 : Οδηγία 88/183/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Μαρτίου 1988 (ΕΕ αριθ Ι_ 83 

20.3.1988, σ. 33), . » 

389 |_ 0284 : Οδηγία 89/284/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Απριλίου 1989, για τη 
συμπλήρωση και την τροποποιήση της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ ως προς το ασβέστιο, το 
μαγνήσιο, το νάτριο και το θείο που περιέχονται στα λιπάσματα (ΕΕ αριθ. |_ 111,^2.4.1989 
σ. 34), 

389 |_ 0530 : Οδηγία 89/530/ΕΟΚ του Συμβουλίου,-της 18ης Σεπτεμβρίου 1989, όσον αφορά 
τη συμπλήρωση και την τροποποίηση της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ σχετικά με τα ιχνοστοιχεία 
βόριο, κοβάλτιο, χαλκό, σίδηρο, μαγγάνιο, μολυβδένιο και ψευδάργυρο στα λιπάσματα (ΕΕ 
αριθ. 1.281. 30.9.1989, σ. 116). 

(α) Στο παράρτημα I, στον αριθμό Ί, κεφάλαιο Α II, προστίθενται τα ακόλουθα στοεντός 
παρενθέσεων κε'ιμενο, στήλη 6, τρίτη παράγραφος : 

■Αυστρία, Φινλανδία, Νορβηγία, Σουηδία", 

(β) στο παράρτημα I, κεφάλαιο Β1, 2, και 4 μετά το 6 β), προστίθενται τα ακόλουθα στο εντός 
παρενθέσεων κείμενο, στη στήλη 9, σημείο 3 : 

"Αυστρία, Φινλανδία, Νορβηγία, Σουηδία,". 


XI. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑ-ΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΕΜΠΟΔΙΑ ΣΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ 

1. 383 Ε 0189 : Οδηγία 83/189/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Μαρτίου 1983, για την 

καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών προτύπων και 
προδιαγραφών (ΕΕ αριθ. ί 109, 26.4.1983. σ. 8). όπως τροποποιήθηκε από: 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ 

I 302, 15.11.1985, σ. 23). 
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388 I 0182: Οδηγία 88/182/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Μαρτίου 1988 (ΕΕ αριθ. I 

81. 26.3.1988. Ο. 75). 

392 ϋ 0400 : Απόφαση 92/400/ΕΟΚ της Επιτροπής της 15ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 

221 6.8.1992. σ. 55). 

(α) Το άρθρο 1 παράγραφος 7. αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : 

"7 "προϊόν", τα προϊόντα βιομηχανικής κατασκευής, τα γεωργικά προϊόντα, 
περιλαμβανόμενων και των αλιευτικών προϊόντων". 

(β) στον κατάλογο I του παραρτήματος προστίθεται το εξής κείμενο : 

"ΟΝ (Αυστρία) 

όείθΓΓθίοόίεοόΘε Νοιτηυη93ίη3ΐί1υί 
Ηβίηθ5ΐΓ355θ 38 
Α - 1020 νΥίθη 

όνΕ (Αυστρία) 

02ΐθΓΓθίοΙ~ιί5θΙΐθΓ \/ΘΓ03ηά ίϋτ ΕΙθΚίΓΟίθοάηίΚ 

ΕδοόβηΡαοάρ 3556 9 

Α - 1010 \Λ/ίθη 
3Ε8. (Φινλανδία) 

3υοηηθη 5ΐ3ηά3Γάί5θίηώ3ΐϋηο 3Ρ5 Γ.γ. 

Ρί_ 116 

ΡΙΝ - 00241 ΗθΙδίηΙά 
3Ε3ΚΟ (Φινλαν/δία) 

δυοτηβη 53όΙ<όΙθΙ<ηίΙΙίηΘη 5ΐ3ηά3ΓάίδοίπΊί3γάόίδΙγ3 5βδΙ<ο Γ.γ. 
δβΓΚίηιβπίθηΙίθ 3 
ΡΙΝ - 00210 ΗθΙδίηΚΪ 

Ν5Ρ (Νορβηγία) 

Νοιηβε 3ΐ3ηά3Γάί5βΓίη93ίθΓόυηά 
Ρό 7020 Ηοηιβηδόγβη 
Ν - 0306 ΟδΙο 

ΝΕΚ (Νορβηγία) 

ΝοΓδΚ ΕίΘΚίτοΙβΚηίδΚ ΚοπιίΙβ 
Ρό 280 31<0γθη 
Ν - 0212 ΟδΙο 

315 (Σουηδία) 

5ΐ3ηά3ΓάίδβΓίη93ΐ<οπιπιίδδΐοπ8Π ί δνβπρε 
Βοχ 3295 

5 - 103 66 5ιοοΚΙίοΙπι 

% 

5ΕΚ (Σουηδία) 

δνβπδίο ΕίΘΚίπδΙο Κοπτπιίδδίοηθη 
Βοχ 1284 
5 - 164 28 ΚίδΤ3“. 


2. 393 Β 0339 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ 339/93 του Συμβουλίου της 8ης Φεβρουάριου 1993 

σχετικά με τους ελέγχους της πιστότητ των προϊόντων που εισάγονται από τρίτες χώρες 
προς τους κανόνες που ισχύουν για την ασφάλεια των προϊόντων (ΕΕ αριθ. Ι_ 40, 17.2.1993, 
σ. 1). όπως τροποποιήθηκε από : 


ΦΕΚ 230 
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393 Ω 0583 : Απόφαση της Επιτροπής της 28ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. I. 279, 
12.11.1993, Ο. 39). 

I 

(α) Στο άρθρο 6 παράγραφος 1, προστίθενται τα εξής : 

*ν33Γ3ΐΙίηθπ ίυοίθ - βί 533 ΐ3δΚβ3 ναρααδββπ ΙϋΚΚβθδββπ. Αδθΐυδ (ΕΤΥ) 
ηο 339/93", 

"Ρ3Γΐί9 ρωάυΐά - ίΙ<Ι<β 9θάΙήβηΐ Ιογ ίπ οπίδΘΙηίηο. ΡθΓθΓάηΐη9 (Ε0Ρ) πγ 339/93", 

ι 

"Ρ3Γΐί9 ρτοάυΐά - Θ] 90άΙ<3ηά ίότ ίιϊ οπΊ53«ηίη9· ΡόΓΟΓάηΐηθ (ΕΕΘ) πγ 339/93".", 


(β) στο άρθρο 6 παράγραφος 2, προστίθενται τα εξής : 

„ - “ΤυοίΘ θι ν33ΐίπιυ5ΐθπ ΓηυΚ3Ϊηβπ - βί 533 Ι35Κ63 νάρ335Θθπ ΙϋΙ<Ι<θθ5θθη. Αδθΐυδ 

(ΕΤΥ) η:ο 339/93“, 

ΊΜθ 53πΐ5ν3ΓΘηάΘ ρτοάυΚί - ιΚΚθ ροά^θηί ίοΓ ίπ οιτΐ5θίηίη9. ΡθΓθΓάηϊη9 (Ε0Ρ) 

ΠΓ 339/93", 

ΊοΚθ όνθΓθηδδίάηηποηάβ ρΓθάυ(<{ - θ] 9θάΚ3ηά ίόΓ ίπ 0Γηδ3ίίηϊη9. ΡόΓ0Γάηΐη9 
(ΕΕΘ) πγ 339/93“.". 


XII. ΕΜΠΟΡΙΟ ΚΑΙ ΔΙΑΝΟΜΗ 


381 ϋ 0428 : Απόφαση 81/428/ΕΟΚ της Επιτροπής της 20ής Μαΐου 1981 περί συστάσεως 
Επιτροπής-Εμπορίου και Διανομής (ΕΕ αριθ. I 165, 23.6.1981, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 
' 302. 15.11.1985. σ. 23). 

(α) Στο άρθρο 3. 

στην πρώτη παράγραφο, ο αριθμός "50" αντικαθίσταται από τον αριθμό "68", 
στην δεύτερη παράγραφο, ο αριθμός "26“ αντικαθίσταται'από τον αριθμό "36", 

(β) στην πρώτη παράγραφο του άρθρου 7, ο αριθμός "12" αντικαθίσταται από τον αριθμό "16". 


Δ. ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΩΝ ΤΙΤΛΩΝ 


I. ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 


392 Ι_ 0051: Οδηγία 92/51/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1992 σχετικά με ένα δεύτερο 
γενικό σύστημα αναγνώρισης της επαγγελματικής εκπαίδευσηι - -ποιο συμπληρώνει την 
οδηγία 89/48/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. |_ 209, 24/07/92, σ. 25) 

Στο Παράρτημα Γ "ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΝ ΕΙΔΙΚΗΣ ΔΙΑΡΘΡΩΣΗΣ ΠΟΥ 
ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1 ΣΤΟΙΧΕΙΟ α) ΠΡΩΤΟ ΕΔΑΦΙΟ ΔΕΥΤΕΡΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΣΗΜΕΙΟ (π)" 
προστίθενται τα εξής: 
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(α) Στην επικεφαλίδα Ί. Παραϊατρικός και κοινωνικοπαιδαγωγικός τομέας" προστίθε\π·’αι τα 
εξής : 

“Στην Αυστρία : 
η εκπαίδευση στους τομείς : 

- του οπτικού φακών επαφής ("ΚοηίβΙάΙίηδβηορίίΚβΓ*), 

- του ποδοκόμου "(ΡυβρίΙβρβΓ"), 

- του τεχνικού ακουστικών βαρηκοΐας (ΉόΓ9βΓ3ΐβ3ΐ<υ5ΐίΚθΓ*), 

- του φαρμακοπώλη ("ΟΐΌρίδΓ), ( 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών και κατάρτισης συνολικής διάρκειας δεκατεσσάρων 
τουλάχιστον ετών, που συμεριλαμβάνουν τουλάχιστον πενταετή κατάρτιση στα πλαίσια διαρ¬ 
θρωμένου συστήματος, υποδιαιρούμενη σε μαθητεία διάρκειας τριών τουλάχιστον ετών, 
αποτελούμενη από κατάρτιση εν μέρει στον τόπο εργασίας και εν μέρει σε ίδρυμα 
επαγγελματικής εκπαίδευσης, και σε διάστημα επαγγελματικής πρακτικής και άσκησης, που 
επιστέφεται με επαγγελματικές εξετάσεις, οι οποίες δίνουν στον ενδιαφερόμενο το δικαίωμα 
να ασκεί το επάγγελμα και να καταρτίζει μαθητευόμενους, 

του χειρομαλάκτη ("ΜβδδβυΓ"), 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών συνολικής και κατάοτισης διάρκειας δεκατεσσάρων 
τουλάχιστον ετών, που συμεριλαμβάνουν τουλάχιστον πενταετή κατάρτιση στα πλαίσια διαρ¬ 
θρωμένου συστήματος, αποτελούμενη από μαθητεία διάρκειας δύο ετών, από διετές 
διάστημα επαγγελματικής πρακτικής και άσκησης και από επαγγελματικές σπουδές ενός' 
έτους, ο οποίος επιστέφεται με επαγγελματικές εξετάσεις που δίνουν στον ενδιαφερόμενο 
το δικαίωμα να ασκεί το επάγγελμα και να καταρτίζει μαθητευόμενους, 

του νηπιαγωγού (“ΚίηάθΓΠ3πηθΓ(ίη)·), 
του παιδοκόμου ("ΕΓζίβηβι·"), 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών και κατάρτισης συνολικής διάρκειας δεκατριών 
τουλάχιστον ετών, που συμπεριλαμβάνουν τουλάχιστον πενταετή επαγγελματική εκπαίδευση 
σε ειδικευμένη σχολή, επιστεφόμενη από εξετάσεις·," 

(β) Στην επικεφαλίδα "2. Τομέας των αρχιτεχνιτών (·Μβ3ΐΘΓ/Μβί5ΐβΓ/Μ3ΪΐΓΘ·) που αντιστοιχούν σε 
εκπαίδευση σχετική με βιοτεχνικές δραστηριότητες μη καλυπτόμενες από τις οδηγίες που 
περιέχονται οτο παράρτημα Α" προστίθενται τα εξής : 

“Στην Αυστρία : 

η εκπαίδευση στους τομείς : 

— του κηλεπιδεσμοποιού ("ΒΗηάβρίδΓ), 
του κορσεδά ("Μίθάθη/νΒΓβηθΓΖθυρβΓ·), 

— του οπτικού (ΌρΐίΚβΓ), 

— του ορθοπεδικού υποδηματοποιού (’ΟπίιορδαίβδοΙιυάΓηβοάΘΐ··),; 

— του ορθοπεδικού τεχνίτη (ΌπηοράάίβίβοΐΊήίΚβΓ"), 

— του οδοντοτεχνίτη ("Ζ3ΐΊηίθοάηίί<ΘΓ"), 

— του κηπουρού (“ΟάΠηθΓ"), 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών και κατάρτισης συνολικής διάρκειας δεκατεσσάρων 
τουλάχιστον ετών, που συμπεριλαμβάνουν τουλάχιστον πενταετή κατάρτιση στα πλαίσια 
διαρθρωμένου συστήματος, υποδιαιρούμενη σε μαθητεία διάρκειας τριών τουλάχιστον 
ετών,αποτελούμενη από κατάρτιση εν μέρει στον τόπο εργασίας και εν μέρει σε ίδρυμα 
επαγγελματικής εκπαίδευσης, και σε διετές τουλάχιστον διάστημα επαγγελματικής 
πρακτικής και άσκησης, που επιστέφεται με ειδικές εξετάσεις, οι οποίες δίνουν στον 
ενδιαφερόμενο το δικαίωμα να ασκεί το επάγγελμα, να καταρτίζει μαθητευόμενους και να 
φέρει τον τίτλο “ΜβίδίβΓ", 
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η εκπαίδευση αρχπεχνιτών στο γεωργικό και δασοπονικό τομέα, και συγκεκριμένα, 
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— αρχιτεχνιτών γεωργίας ("ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ 1_3ηά\ΛΐίΓίδοίΐ3ίί“), 

— αρχιτεχνιτών αγροτικής οικοκυρικής (“ΜθίδίθΓ ίπ άθΓ ΙδηάίίοΙίθη Η 3 υδννίΓί 3 θΙτ 3 ίί"), 

— αρχιτεχνιτών κηπουρικής ("ΜθίδίθΓ ίσι ΘθΠθπόθυ"), 

— αρχιτεχνιτών κηπευτικής ("ΜθίδίθΓ ίπι ΡθΙάρβηιϋδθΡθυ"), 

— αρχιτεχνιτών οπωροπονίας (“ΜθίδίΘΓ ίπι Οόδίόθυ υπό ίπ Ρθγ ΟβδίνθηνβΓίυηρ"), 

— αρχιτεχνιτών αμπελουργίας και οινοποιίας (“ΜθίδίθΓ ίηπ \Λ/θίηό 3 υ 3 ηό ϊη Ρθγ 
ΚθΙΙθΓννίΠδ003ίΙ"), 

— αρχιτεχνιτών γαλακτοτυροκομίας (“ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ ΜοΙΚθγθι— υηά ΚθδθΓθίννίΓίδοάΒίΓ), 

— αρχιτεχνιτών ιπποτροφίας (“ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ ΡίθΓάθννίΓίδοΙτβίΤ), 

— αρχσεχνιτών αλιείας (“ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ ΡίδοΙτθΓβίννίΓίδοίΐΗη·), 

— αρχιτεχνιτών πτηνοτροφίας (“ΜθίδίθΓ ίη άθΓ ΟθίΙϋρβΙννίπδοΡθΛ"), 

— αρχιτεχνιτών μελισσοκομίας (“ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ ΒίθηθηνγίΓίοάΒίΐ"), 

— αρχιτεχνιτών δασοκομίας (“ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ ΡθΓ 3 ΐννίσ 3 θίΐ 3 ίί“), 

— αρχιτεχνιτών δασοπονίας (“ΜθίδίθΓ ίη οΙθγ ΡοΓδίραιΙβη—υηό ΡθΓδίρίΙθ 9 βννίσδθίΐ 3 ίί“), 

— αρχιτεχνιτών γεωργικών αποθηκών (“ΜθίδίθΓ ίη Ρθγ ΙαηόννίσδοΡθίΙΙίοηθη Ι_39θΓίΐ3ΐίυη9“), 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών και κατάρτισης συνολικής διάρκειας δεκαπέντε 
τουλάχιστον ετών, που συμπεριλαμβάνουν τουλάχιστον εξαετή κατάρτιση στα πλαίσια διαρ¬ 
θρωμένου συστήματος, υποδιαιρούμενη σε μαθητεία διάρκειας τριών τουλάχιστον 
ετών,αποτελούμενη από κατάρτιση εν μέρει στον τόπο εργασίας και εν μέρει σε ίδρυμα 
επαγγελματικής εκπαίδευσης, και σε τριετές τουλάχιστον διάστημα επαγγελματικής 
πρακτικής και άσκησης επιστεφόμενο με ειδικές εξετάσεις σχετικές με το επάγγελμα, οι 
οποίες δίνουν στον ενδιαφερόμενο το δικαίωμα να καταρτίζει μαθητευόμενους και να φέρει 
τον τίτλο “ΜθίδίθΓ·. 


Στη Νορβηγία 

η εκπαίδευση στους τομείς : 

— του διαρρυθμιστή κήπων (“3ηίθ99593άηθΓ“), 

— του οδοντοτεχνίτη (“ΐαηηΐθΚηίΚθΓ*). 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών και κατάρτισης συνολικής διάρκειας δεκατεσσάρων 
τουλάχιστον ετών, που συμεριλαμβάνουν τουλάχιστον πενταετή κατάρτιση στα πλαίσια διαρ¬ 
θρωμένου συστήματος, υποδιαιρούμενη σε μαθητεία διάρκειας τριών τουλάχιστον 
ετών,αποτελούμενη από κατάρτιση εν μέρει στον τόπο εργασίας και εν μέρει σε ίδρυμα 
επαγγελματικής εκπαίδευσης, και σε διετές τουλάχιστον διάστημα επαγγελματικής 
πρακτικής και άσκησης, που επιστέφεται με ειδικές εξετάσεις σχετικά με το επάγγελμα, οι 
οποίες δίνουν στον ενδιαφερόμενο το δικαίωμα να καταρτίζει μαθητευόμενους^αι να φέρει 
τον τίτλο “ΜθίδίθΓ*. 

(γ) Στο κεφάλαιο “3. Ναυτιλιακός τομέας, εδάφιο α) Θαλάσσιες μεταφορές", προστίθενται τα 
εξής κείμενο : 

“Στη Νορβηγία 

η εκπαίδευση του : 

— πλοιάρχου εμπορικού ναυτικού (“δΚίρδίΘΓθΓ"), 

— δευτέρου ("ονβΓδίγπτίθηη"), 

— σηματωρού αξιωματικού της φυλακής (“ΚγδΙδΙσρρθΓ*), 

— αξιωματικού της φυλακής (’δίγππθηη’), ' 

— αρχιμηχανικού πλοίων (“1. πΐ35ΐ<ίη$]θί“), 

— πρώτου μηχανικού (“1. Γη3δΚίηίδί“), 

— πρώτου μηχανικού/μηχανικού αρχηγού της φυλακής (“βηθΓΤίθδίσηίδΓ), 

— μηχανικού φυλακής (“ΓΠ3δΚίηοίίί$θΓ), 
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που αντιπροσωπεύει εκπαίδευση εννέα ετών στοιχειώδους σχολικής φοπήσεως 
ακολουθούμενη από βασική κατάρτιση και υπηρεσία στη θάλασσα διάρκειας τριών ετών 
(δυόμισυ για τους μηχανικούς) και συμπληρώνεται: 

— για τους αξιωματικούς φυλακής, με ένα έτος εξειδικευμένης επαγγελματικής 
εκπαίδευσης, 

— για τους άλλους, με δύο έτη εξειδικευμένης επαγγελματικής εκπαίδευσης, 

και από δύο επιπλέον έτη θαλάσσιας υπηρεσίας, αναγνωρισμένα στο πλαίσιο της διεθνούς 
σύμβασης δΤΟνν (διεθνής σύμβαση του 1978, για τα πρότυπα εκπαίδευσης των 
ναυτιλλομένων, τη χορήγηση πιστοποιητικών ικανότητας και χρήσεως φυλακών), 

η εκπαίδευση του : 

— τεχνικού ηλεκτροαυτοματοματισμού/ηλεκτρολόγου πλοίων, 
(■θΐΘΐΛΓοαυΙοπιαδιοηδίβΚηΐΚθΓ/δΚΐρδθΙθίΛΓϊΚβΓ) 

που αντιπροσωπεύει εκπαίδευση εννέα ετών στοιχειώδους σχολικής φοπήσεως 
ακολουθούμενη από διετή βασική κατάρτιση και συμπληρώνεταΐ'με ένα έτος πρακτική 
άσκηση και υπηρεσία στη θάλασσα και με ένα έτος εξειδικευμένης επαγγελματικής 
εκπαίδευσης." 


(δ) Μετά τις καταχωρήσεις στην επικεφαλίδα "3. Ναυτιλιακός τομέας", εδάφιο "β) Θαλάσσια 
αλιεία", προστίθενται τα εξής : 

V* 

“γ) Προσωπικό κινητών εξεδρών άντλησης πετρελαίου" 

Στη Νορβηγία 
η εκπαίδευση του : 

— * επικεφαλής εξέδρας (·ρΙ&«ίθΓηπ3]θί·), 

υπευθύνου σταθερότητας ("είαόίΐίΐθίδδίθί"), 
χειριστή θαλάμου ελέγχου ("ΚοηΐτοΙίΐΌΓηορΘΓ3ΐ0Γ"), 
αρχσεχνικού (ΐΘ(<ηίδΙ<δ|βί"), 
βοηθού αρχιτεχνικού ("ΐβΚπίδΚ βδδίδίβηΐ"), 

που αντιπροσωπεύει εκπαίδευση εννέα ετών στοιχειώδους σχολικής φοπήσεως 
ακολουθούμενη από διετή βασική κατάρτιση και συμληρούμενη με ετήσια τουλάχιστον 
υπηρεσία σε εξέδρα ανοικτής θάλασσας; Ί » ^ 

για τους χειριστές θαλάμου ελέγχου, με ένα έτος εξειδικευμένης επαγγελματικής 

εκπαίδευσης, ν ; 

για τους άλλους, με δυόμισυ έτη εξειδικευμένης επαγγελματικής εκπαίδευσης." 


(ε) Στην επικεφαλίδα "4. Τεχνικός τομέας" προστίθενται τα εξής : 

"Στην Αυστρία 

η εκπαίδευση στους τομείς : 

— του δασοκόμου (“ΡόΓδίβΓ"), 

— του τεχνικού γραφείου ("ΤβοΠηίδοΐΊθδ Βύτο"), 

— της εκμίσθωσης εργατικού δυναμικού ("ΟόθΓίβδδυηα νοη ΑτάβίΙδΙσδίΐΘη — ΑτΡοϋδΙθίάβ"), 
—>της εξεύρεσης εργασίας ("ΑΓόθίΐδνθΓΓπίηΐυης"), 

— της παροχής επενδυτικών συμβουλών ("νβπτιόρβηδόβΓΒίβι·"), 
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— των ιδιωτικών ντετέκτιβ ("ΒθΓυίδάθΙθΜν*), 

— των ιδιωτικών φυλάκων ("ΒθννβοΙιυηρδρβννθΓόθ·), 

— των κτηματομεσπών ("ΐΓΠΓποβϊΙίθηΓηβΚΙθΓ), 

— των διαχειριστών ακινήτων ("ΐΓηπιοΙίΐΙϊβηνβΓννβΙΙθΓ"), 

— των διαφημιστών (“ννθΓάββρβηΐυΓ), 

— των οργανωτών οικοδομικών έργων ("ΒβυίΓβρθΓΗΒβυοι-ρβηίδβΙΟΓ, ΒβυάθίΓβυθΓ), 

— των εισπρακτόρων χρεών ("ΙηΙοδδοίηδΙίΙυΙ"), 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών και κατάρτισης συνολικής διάρκειας δεκαπέντε 
τουλάχιστον ετών, αποτελούμενο από πενταετή υποχρεωτική σχολική φοίτηση 
ακολουθούμενη από τετραετή τουλάχιστον φοίτηση σε μέση τεχνική ή εμπορική σχολή 
επιστεφόμενη από εξετάσεις τεχνικού ή εμπορικού απολυτηρίου (ιτίδΙυΓβ), και επιπλέον διετή 
τουλάχιστον κατάρτιση και εκπαίδευση στον τόπο εργασίας, επιστεφόμενη από 
επαγγελματικές εξετάσεις. 

ασφαλιστικού συμβούλου ("ΒθγβΙθγ ίπ νθΓδίοίΐθΓυηρδβηρθίΘρβηίΐθΐΙθη·), 

που αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών συνολικής διάρκειας δεκαπέντε ετών, που 
συμεριλαμβάνουν εξαετή κατάρτιση στα πλαίσια διαρθρωμένου συστήματος, υποδιαιρούμενη 
σε τριετή περίοδο μαθητείας και σε τριετή περίοδο επαγγελματικής πρακτικής και άσκησης, 
που επιστέφεται από εξετάσεις,, 

— του σχεδιαστή κτιρίων ("ΡΙβπθηάθΓ ΒβυιτίΘίδίθΓ), 

— του σχεδιαστή ξύλινων κατασκευών ("ΡΙβηθηάβι- ΖίΓηιτιβπτιβίδίθΓ*), 

πο,υ αντιπροσωπεύει κύκλο σπουδών συνολικής διάρκειας δεκαοκτώ τουλάχιστον ετών, που 
συμπεριλαμβάνουν εννεαετή τουλάχιστον επαγγελματική κατάρτιση, υποδιαιρούμενη σε 
τετραετή περίοδο φοίτησης σε μέση τεχνική .σχολή και σε πενταετή περίοδο επαγγελματικής 
πρακτικής και άσκησης, και επιστεφόμενη ατίό εξετάσεις που δίνουν στον ενδιαφερόμενο το 
δικαίωμα να ασκεί το επάγγελμα, να καταρτίζει μαθητευόμενους, στο μέτρο πάυ η κατάρτιση 
αφορά το δικαίωμα να σχεδιάζουν κτίρια, να κάνουν τεχνικούς υπολογισμούς και να 
εποπτεύουν τις οικοδομικές εργασίες (Το ηρονόμιο της Μαρίας Θηρεσίας").* 


II. ΝΟΜΙΚΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ 

377 Ι_ 0249 : Οδηγία 77/249 ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1977, περί διευκολύνσεως 
της πραγματικής άσκησης τν\$ ελεύθερης παροχής υπηρεσιών από δικηγόρους (ΕΕ αριθ. Ι_ 

78. 26.3.1977, σ. 17), όπως τροποποιήθηκε από : 


1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1302,15.11.1985,0.23). 


Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 προστίθενται τα εξής : 


“Αυστρία 
Φινλανδία 
Νορβηγία 
Σουηδία 


"ΡθοΙτΙε ν/αΚ", 

"Α5ί3η3 ; .3 ) 3/ΑάνοΚ3ΐ". 

"ΑάνοΙοί", 

"ΑάνοΙοΓ. 


III. ΙΑΤΡΙΚΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΪΑΤΡΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 

1. Ιατροί 

393 1_ 0016 : Οδηγία 93/16/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 1993 για τη διευκόλυνση 
της ελεύθερης κυκλοφορίας των ιατρών και της αμοιβαίας αναγνώρισης των διπλωμάτων, 
πιστοποιητικών και άλλων τίτλων τους (ΕΕ αριθ. Ι_ 165, 7.7.1993, σ. 1). 
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(α) Στο" άρθρο 3 προστίθενται τα εξής : 

’μ) οτην Αυστρία : 

“ΟοΙ<ιογ άΘΓ 9 β 53 ΓηΐΘη ΗβίΙΚυηάβ" (δίπλωμα διδάκτορος ιατρικής) χορηγούμενο απο τις 
ιατρικές σχολές των πανεπιστημίων και "ΟίρΙΟΓΠ ύόθΓ άίβ δρθζΐίϊδσάβ Αυδ6ίΙάυη9 όβτ 
ΑΙΙθβΓπβϊηΓπβάίζίη” (δίπλωμα ειδικότητος γενικής παθολογίας), ή •ΡβσΐΊΒΓΖΐάίρΙΟΓΤί· 
(δίπλωμα ειδικότητος) εκδιδόμενο από την αρμόδια υπηρεσία· 

ί ■ 

ν) στη Φινλανδία : . 

τοάίδΐυδ ΐ 33 Κ 6 ΐίβΐθβη ΙίδΘηδί 33 ΐίπ ΐυίΚίηηοδίβ/άβνίδ οπι σίθοϋσίηβ Ιίοβηΐιβΐ θΧ3πΐθη 

(πιστοποιητικό επιτυχίας στις εξετάσεις ασκήσεως ιατρικού επαγγέλματος) 
χορηγούμενο από τις ιατρικές σχολές των πανεπιστημίων καθώς και πιστοποιητικό 
πρακτικής ασκήσεως εκδιδόμενο από τις αρμόδιες υγειονομικές αρχές 

ξ) στη Νορβηγία : 

"Ρθνίδ ίοτ Ρθδΐέΐΐ ο3ηά.ηπβοΙ.-βΚδ3Γηβη“ (κρατικό δίπλωμα διδάκτορος ιατρικής) 
χορηγούμενο από τις ιατρικές σχολές των πανεπιστημίων καθώς και πιστοποιητικό 
πρακτικής ασκήσεως εκδιδόμενο από τις αρμόδιες υγειονομικές αρχές 

ο) στη Σουηδία : , 

Ί 3 Κ 3 ΓΘΧ 3 ΓΠΘΠ" (πανεπιστημιακό πιστοποιητικό ιατρικής) χορηγούμενο απο τις ιατρικές 
σχολές των πανεπιστημίων καθώς και πιστοποιητικό πρακτικής ασκήσεως εκδιδόμενο 
από το Εθνικό Συμβούλιο Υγείας και Πρόνοιας (ΝβΙίοπβΙ Βοατύ οί ΗθθΚΙί 3ηό 
\Λ/θΙί3ΓΘ).“· 

(β) Στο άρθρο 5. παράγραφος 2, προστίθενται τα εξής : 

"στην Αυστρία: , , , 

“Ρ 3 θΐΊ 3 ΓζίάιρΙοηΥ' (δίπλωμα ειδικού ιατρού) εκδιδόμενο από την αρμόδια αρχή- 

στη Φινλανδία : 

“ίοάίδΐυδ θπΚοίδΙάάίιάπη ΤυΙΙ<ίηηοδΐ3/όθΙγ9 ονοτ δρθθί3ΐΐ3Κ3ΓβΧ3ΓηθΠ’ (πιστοποιητικό που 
αφορά δίπλωμα ειδικού ιατρού) εκδιδόμενο “από τις αρμόδιες αρχές- 

στη Νορβηγία : , , 

-άθνίδ ίοτ ίίΙΙαίβΙδβ ΐιΐ δ όΘηγΠθ δρθδίΒϋδΠίηβΙβη" (πιστοποιητικό περί παροχής του τπλου 

του ειδικού ιατρού) εκδιδόμενο από τις αρμόδιες αρχές- 
στη Σουηδία : 

•άθνίδ οππ δρΘοίθΙΐδίΚοι-πρβίΘΠδ δοπι ΙθΙογθ υΐίδτάβί 3ν δοοίβίδίγτθίδθη’ 

(πιστοποιητικό περί παροχής του τίτλου του ειδικού ιατρού) εκδιδόμενο από το Εθνικό 
Συμβούλιο Υγείας και Πρόνοιας."· 


(γ) Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3, προστίθενται τα εξής 


αναισθησιολογία : 

"Αυστρία : ΑπάδΐάβδίοΙορίθ υηά ΙηΙθΠδίνσίθάίζίη, 

Φινλανδία : 3ηβδΙθδίοΙθ9ί3/3ηβδίβδίοΙθ9ί, 

Νορβηγία : 3ΠθδΙθ3ίοΙθ9.ί, 

Σουηδία : 3ΠθδΙθδί οοίι ίηΐΘΠδίννδι-άΛ 


γενική χειρουργική : 

"Αυστρία : ΟΡίι-υφθ, 

Φινλανδία : ΚίτυΓ9·3/^»ΓυΓ9·. 

Νορβηγία : 9 θη6ΓθΙ1 Ι<ί ΓυΓ 9'> 

Σουηδία : Κίτυ^ίΛ 
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νευροχεφουργική : 

"Αυστρία : ΝβυΐΌοΙιίιτίΓθίβ, 

Φινλανδία : πθυΓθΚίΓυΓ 9 ί 3 /ηθϋΓθΚίΓυΓ 9 ί, 

Νορβηγία : ηθνΓοΚίαίΓρί, 

Σουηδία : ηθυΓοΚίηιιφ,", 

γυναικολογία-μαιευτική : 

"Αυστρία : ΡΓβυβπΙΐΘίΙΚυηόΘ υπό ΘββυιΤδΙιίΙίθ, 

Φινλανδία : η3ίδΙθπΐ3υεΙίΙ )3 δγηηγΐγΚδθΙ/ΚνίηηοδίυΚοΙοηΓιβΓ οοίι ίδι1θ33ηίη93Γ, 

Νορβηγία : ίοάδθΙδΙιίθΙρ 09 ΚνίηηβδγΙ<οΙθΓηπΐθΓ, 

Σουηδία : οβδΙθΙπΚ οοΡ 9γηθΚοΙθ9ΐ,", 

γενική (εσωτερική) ιατρική : 

"Αυστρία : ΙππβΓθ Μθόίζίη, 

Φινλανδία : 3ί33ί3υεϋί/ίηι·θΓηθάίοίη, 

Νορβηγία : ίπόΓθΓΠθύίδίη, 

Σουηδία : ίηΐθΓηητΐθΰίοίηΛ 

οφθαλμολογία : 

“Αυστρία : Αυ9βηΙΐΘί1ΚυηΡθ υπό Ορίοηηβΐπθ 

Φινλανδία : δί!ΓΠ3ΐ3υΰίΐ/ό9οηδίυΙ<όοιη3Γ, 

Νορβηγία : σγθδγΚεΙοηηηιβΓ, 

Σουηδία : ό9οηδ]υΚο1οιτΐ3Γ (οη3ΐπιοΙθ9ί)Λ 

ωτορινολαρυγγολογία : 

"Αυστρία : ΗβΙδ-, Νβδθπ- υπό 01τΓθηΙ<Γ3ηΚίΐθίΐΘη, 

Φινλανδία : Κοιλ/3-, πθπ 3- )3 κυΓΚΚυΙβυΰίί/όΓοη-, π3δ-οοΙτ 3ΐΓυρ3]υΙ<ο1θΓη3Γ 

Νορβηγία : 0ΓΘ-ηθδθ-ΐΊ3ΐδδγΚόοππΓηθΓ, 

Σουηδία : οιόπ-, Π3δ- οοΙι 1ΐ3ΐδδίυΙ<ΰοιΤ)3Γ (οίο-Γΐιίηο-ΙΒΓγηςοΙοθϊ),·, 

παιδιατρική : 

“Αυστρία : ΚϊηοΙθίΐιβίΙΚυηοΙθ υηΡ ϋυ9βηϋ(ΊθίΙΙ<υη9θ, 

Φινλανδία : ΐ 33 ΐΘηΐ 3 υάίί/β 3 Γηδ|υΚύθΓη 3 Γ, 

Νορβηγία : &3ΐτΐΘ3γΙ<όοπηΓηθΓ, 

Σουηδία : ΡβΓη-οοΙι 00901001311100110111 ,·, 

ιατρική των αναπνευστικών οδών : 

"Αυστρία : 1_υπ9βπΙ<Γ3ηί<ίΐθίΐΘη 1 

Φινλανδία : ΚθυηΚοδ3ίΓ3υ9θΙ/Ιυπ93)υΙ<ύθΓη3Γ, 

Νορβηγία : Ιυη963γΙ<ύθΓηΓηθΓ, 

Σουηδία : ΙυπρδίυΚοΙοιηβΓ (ρηβϋΠΐοηοΙθ9ϊ),*, 

ουρολογία : 

"Αυστρία : υΐΌΐθ9ίβ, 

Φινλανδία : υΓθΙθ9ί3/υΐΌΐθ9Ϊ, 

Νορβηγία : υΓθΙθ 9 «, 

Σουηδία : υΐΌΐοθΐΛ 

ορθοπεδική : 

“Αυστρία : ΟηηορδάίΘ υπό ΟιΐηορδοΙϊδοΡβ ΟΙιίΓυΓ 9 ΐβ, 

Φινλανδία : οπορθοίίβ ]3 ΐΓ3υηΐ3ίοΙθ9Ϊ3/οΠορθθΙί οοΙι ΐΓ3υιτ>3ΐοΙθ9ϊ, 

Νορβηγία : οιΙορθοΙίδΚ ΚΪΓυΓ9». 

Σουηδία : οιίορθοίί,", 

παθολογική ανατομία : 

"Αυστρία : Ρ3ΐηοΙθ9ίβ, 

Φινλανδία : ρ3ΐοΙθ9ί3/ρ3ΐοΙθ9ί, 

Νορβηγία : ρβίοΙοθ'ιΛ 

Σουηδία : ΚΙίπίδΚ ρ3ΐοΙθ9ί,“, 
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νευρολογία : 

■Αυστρία : 

ΝθυΐΌΐ 09 ίβ, 

Φινλανδία : 

ηβυΓθΙθ9ί3/ηβυΐΌΐθ9ί, 

Νορβηγία : 

ΠβνΓθΙθ9ί, 

Σουηδία : 

ηβυΓθΙθ9ί,“, 

ψυχιατρική: 

"Αυστρία : 

ΡδγοΙτίβίΓίθ, 

Φινλανδία : 

ρδγΚί3ΐΠ3/ρδγΚί3ίΠ, 

Νορβηγία : 

ρδγΚϊβΙπ, 

Σουηδία : 

ρδγΚΪ3ΐΠ,\ 


(δ) Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7, παράγραφος 2, προστίθενται τα εξής : 


κλινική βιολογία : 

■Αυστρία : Μθάϊζϊηίδοάβ ΒΐοΙοςίβ', 

βιολογική αιματολογία: 

■Φινλανδία : άβΓπαίοΙορΐδθΐ ΙβάοΓβίοποΐυΐΚίΓπυΚδθΐ/ ΡθππΒίοΙοςίδίο 

ΐ3άθΓ3ΐθΓΪΘυηάβΓ8δΚηίη93Γ*, 


μικροβιολογία - βακτηριολογία : 

■Αυστρία : Ηγ 9 ·βηβ υπά ΜϊΚΐΌάίοΙθ9ίβ, 

Φινλανδία : ΚΙϋηίηβη ΓΠϊΚΐΌβίοΙθ9ί3/·<ΗηϊδΙ< ΓηίΚΓοάίοΙοαί, 

Νορβηγία : ΓΠθάϊδϊηδΚ ιηίΐσοβίοίορί, < 

Σουηδία : ΚΙίπϊδΚ &3ΐ<ΙθποΙθ9ΐ\ 


γενική αιματολογία : 

■Φινλανδία : ΚΙϋηϊηβπ άβηη3ΐοΙθ9Ϊ3/1<ΙϊηίδΙ< ΐΊβΓΠ3ΐοΙθ9ΐ, 
Νορβηγία : ΡΙοάδγΚ^οηπΓηΘΓ, 

Σουηδία : ^0013101091“, 

ενδοκρινολογία : 

“Φινλανδία : βηάοΚπηοΙορίβ/θηοΙοΚπηο^ί, 

Νορβηγία : βπάο(<πηοΙθ 9 ί, 

Σουηδία : βηάο(<πηοΙθ 9 ί’, 

φυσιοθεραπεία : 

"Αυστρία : ΡάγείΙοΙίεοάβ Μβάίζίπ, 

Φινλανδία : ίγδϊβΐιϊβ/ίγδίβΐπ, 

Νορβηγία : ίγείΜδΚ ΓΠθάίδίπ 09 Γ^ΐ3άϊΙίΙβπη9, 

Σουηδία : ΓθΐΊ 3 άίΙίΙθπη 95 ΓΠθάϊοίη·, 


δερματολογία-αφροδισιολογία: 

■Αυστρία : Η3υΐ- υπά ΟββοΗΙβοΐΊΐΚΓβπΚίΊΐβΓίβη, 

Φινλανδία : ίάο- \ά δυΚυρυοΙίΐ3υάΚ/άυά- οοά Ι(όηδδ]υΙ<ο1οπΐ3Γ, 
Νορβηγία : ΙιυάδγΚάοΓηηπβΓ ορ νθηβπεΚθ δγΚάοηηηηβΓ, 
Σουηδία : (ιυά- οοά ΚόηδδίυΚάοσίΗΓ*. 


ραδιολογία : 

"Νορβηγία : ΓβάίοΙορί". 


ραδιοδιαγνωστική : 

"Αυστρία : ΜοάίζίηίδοΙτθ Ρ3άίοΙθ9ίβ-Οί39ηοδΙϊΙ<, 

Φινλανδία : Γ3άίοΙθ9ί3/Γ3άίοΙθ9ί, 

Σουηδία : ιτίθάίοίηδΚ ΓΒάίοΙορί", 
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ραδιοθεραπευτική : 

•Αυστρία : δίΓΒίιίΘηίΐΊθΓβρίθ - ΡβΡίοοηΚοΙορίβ, 

Φινλανδία : δγόρ&ίβυόίΐ )3 δβόθίιοϊΐο/οβησθΓδΙυΚΰοιτιβΓ οσίι ΓβΡίοίθΓβρί, 

Νορβηγία : οηΚ'0109·, 

Σουηδία: οπ 1 <οΙθ 9 ί". 

παιδοψυχιατρική : 

"Φινλανδία : ΙβδίΘΠ ρδγΚί 3 ΐπ 3 /Ρ 3 ΓΠδρδγΙ<Ϊ 3 ΐπ, 

Νορβηγία : Ρβιτιθ- 09 υπ9θ1θΓΤΐδρδγί<ί3ΐπ, 

Σουηδία : Ρβιτι- οοίι υηράοιτίδρδγίαβίπ·, 


γηριατρική : 


•Φινλανδία : 

9ΘΠ31ΙΪ3/96Π31Π, 

Νορβηγία : 

9βΠ3ίΠ, 

Σουηδία : 

9θΠ3ΐπΙ<“, 

βιολογική χημεία : 

"Αυστρία : 

ΜθΡίζίηίδοίΐθ υηΡ ΟΙΐθΓηίδοηθ ΙβΡοΓΡίΒρηοδίίΚ, 

Φινλανδία : 

ΚΙϋηίηΘη ΚβΓΤΐίβ/ΚΙϊηίδΚ (<βιηί. 

Νορβηγία : 

ΚΙϊηϊδΚ Κ]βΓηί, 

Σουηδία : 

ΚΙίηίδΚ ΚθΓπί’, 

ανοσολογία : 


“Αυστρία : 

ΙιηΓηυηοΙθ9ίβ, 

Φινλανδία : 

ίΓηΓηυηοΙο9ί3/ίΓΤΐηιυηοΙθ9ί, 

Νορβηγία : 

ίΓΠΓΤΐυηοΙθ9ί 09 ΐΓβηδίυδΙοηδιηβΡίδίη, 

Σουηδία : 

ΚΙίηίδΚ ϊΓΠΓηυηοΙθ9»“. 

- πλαστική χειρουργική: 

“Αυστρία : 

Ρΐ3δΙϊδθΙΐθ ΟΙιϊΓυΓ9ίβ, 

Φινλανδία : 

ρΐ35ΐίίί<Ι<3ΚίΓυΓ9ί3/ρΐ35ίίΙ<Ι<ίΓυΓ9ί, 

Νορβηγία : 

ρΐ3δΐίΚΚίΓϋΓ9Ι, 

Σουηδία : 

ρΐ3δίίΚ(<ίΓαΓ9ί. 

χειρουργική θώρακος: 

“Φινλανδία : 

ΙΙΊΟΓ3Χ-13 νθπδυοηίΙ<ίΓυΓ9ί3/ ΙΙιογ3χ- οοίι (<3ΓΐΚίΓυΓ9ί, 

Νορβηγία : 

ΙΐΊΟΓ3Χΐ<ίΓυΓ9ί, 

Σουηδία : 

ΙΐΊΟΓ3Χΐ<ίΓυΓ9»“. 

παιδοχειρουργική : 

“Φινλανδία : 

ΐ3δ1θηΚίΓυΓ9ί3/ΐ53ΓΠΐ<ίΓυΓ9ί, 

Νορβηγία : 

Ρ3ΓηβΙ<ίΓυΓ9ί, 

Σουηδία : 

ββιτι-οοίι υηρείοιηδΚίΓυΓθΐ", 

- χειρουργική των αγγείων : 

Νορβηγία : 

(0ΓΚίΓϋΓ9ί, 

καρδιολ /ία 


"Φινλανδία : 

ί<3ΓΡίθΙθ9ί3/ΙθΓ^ίθΙθ9ί. 

Νορβηγία : 

^βΓίθδγΚοΙοΓηηηθΓ, 

Σουηδία : 

1<3ΐτΙίοΙθ9ί·, 

γαστροεντερολογία : 

"Φινλανδία : 

93δΐΓΟΘΠΐθΓθΙθ9ί3/9 38ίΓΟβη ίβΓθΙδ9ί. 

Νορβηγία : 

ίΟΓόσγβΙδβδδγΚϋοΓΠΓηθΓ, 

Σουηδία : 

ηηβΡίοίηδΚ 93δΐΓθ-θηΙβΓθΙθ9ί οοΙί ΐΊβρβίοΙορϊ’, 
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ρευματολογία : 

“Φινλανδία : ΓβυιηθΙοΙοςία/ΓβυηηαίοΙοςί, 

Νορβηγία : ΓβνΓηαίοΙοςμ, 

Σουηδία : Γβυτη3ΐοΙθ9ί“, 

γενική αιματολογία : 

“Φινλανδία : ΚΙϋπίηβπ ηθΠΊ 3 ΐοΙθ 9 ί 3 /ΚΙίηϊ 3 ΐ< ηβιπαίοΐοθϊ, 

Νορβηγία : βΙοά5γΙ<ο)οηηΓηΘΐ\ 

Σουηδία : ^βΓΠ3ΐοΙθ9ϊ“, 

ενδοκρινολογία : 

“Φινλανδία : θποΙοΙσϊηοΙορίΒ/βηοΙοΙσίηοΙοθί, 

Νορβηγία : βηάοΚπποΙορί, 

Σουηδία : βπόοΚπηοΙθ 9 ί“, 

φυσιοθεραπεία: 

“Αυστρία : ΡηγδίΙοΙίδοηθ ΜβοΙϊζίη, 

Φινλανδία : ίγδί 3 ΐΠ 3 /ίγδϊ 3 ΐπ, 

Νορβηγία : ίγδϊΚ 3 ΐ 5 (< ΓΠθόίδίη 09 ΓβΙΐ35ίΙίΙθΓίη9, 

Σουηδία : Γθη 3 βίΙίΙθπη 95 Γηθ( 3 ίαη“, 

δερματολογία- αφροδισιολογία : 

“Αυστρία : Ηβυί- υπό ΟθδοηΐβοηΐΙσβηΚηθίίβη, 

Φινλανδία : ϊΜο- ]3 δυΚυρυοΙίίβυάίΙ/ίιυοΙ- οοη Κόηδδ]υΚτ1θ[Τΐ3Γ, 

Νορβηγία : ηυύδγΚϋΟίΤΐιτίθΓ 09 νβηθΠδΚΘ βγΚεΙοηηιτίθΓ, 

Σουηδία : (ιυτί- οοη (<δηδδ|υΙ<οΙθΓη 3 Γ*. 

ραδιολογία : 

“Νορβηγία : Γ30ίοΙθ9ί", 

ραδιοδιαγνωστική : 

"Αυστρία : Μβάίζίηίδοηθ Π 3 ϋίοΙθ 9 ίβ-Οί 39 ηοδίίΙ<, 

Φινλανδία : Γ3θ)ίοΙθ9ί3/Γ3θΙίοΙθ9ί, 

Σουηδία : ΓηβΡίοίηδΚ ΓβςϋοΙορί", 

ραδιοθεραπευτική : 

“Αυστρία : 5ΐΓ3ηΐθηΐηθΓ3ρίβ - Ρ3ΡίοοπΚοΙθ9ίβ, 

Φινλανδία : δγορέίίβυΰίί )3 δβοΙθηοϊΐο/οβηοΘΓδΙυΚόοΓηβΓ οοη ΓβΡίοΐβτβρϊ, 

Νορβηγία : οπΚ'οΙορί, 

Σουηδία : οπΚοΙθ 9 ί", 

παιδοψυχιατρική : 

“Φινλανδία : Ι 3 δ 1 βπ ρδγΚίβΙπβ/ηβιτίδρδγΚίβίΝ, <ι 

Νορβηγία : β 3 ΓΠθ- 09 υη 99 οιτΐ 3 ρ 3 γΙ<ί 3 ΐπ, 

Σουηδία : Ρ 3 γπ- οοη υηθύοιτίδρδγΚίαΐπ", 

γηριατρική : 

“Φινλανδία : 9 ΘΙ ϊ 3ίΓ ί3/9βΠ3ΐπ, 

Νορβηγία : 9 ΘΓ ' 3 Η 

Σουηδία : 9 ΘΓ * 31|Γ ·*<“. 

νεφρολογία: 

■Φινλανδία: πθίΓθΙθ9ί3/ηΘίΓθΙθ9ί, 

Νορβηγία: ηγτθδγΚοΙοπΓίΓηθΓ, · 

Σουηδία : πιβτϋοίηδίο ηίυΓδ]υΚόοηη3Γ (ηθίωΙθ9ϊ)’, 
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μεταδοτικές ασθένειες : 

“Φινλάνδία: ϊηίβΙάΐοδβίΓβυάβί/ίηίβΙΛίοηδδίυΙίάοΓηβΓ, 

Νορβηγία: ϊηίβΚδΐοπδδγΚεΙοΓηπηβι·, 

Σουηδία : ίπίβΐΛΐοηδδ|υΙ(θΙθΓη3Γ*, 

- προληπτική ιατρική: 

“Αυστρία: δοζίαίιπβάίζϊη, 

Φινλανδία: ΐβτνβγάβηΙιυαΙΐο/ΙιδΙδονέίΓά, 

Νορβηγία : 53Γηίυηηδπηβάί3ίη“, 

- φαρμακολογία : 

“Αυστρία : ΡΙιβΓΓηβΚόΙορΐβ υηά ΤοχϊΚοΙορίβ, 

Φινλανδία : ΚΙΗηίηβη ίβΓΓΠβΚοΙορίβ/ΚΙΐηΐδΚ ίβπτιβΧοΙορί, 

Νορβηγία : ΚΙίπίδΚ ί3ΠΠ3ΚοΙθ9ϊ, 

Σουηδία : ΚΙΐηίβΚ ί3ΓΓΠ3ΚοΙθ9ϊ“, 

ιατρική της εργασίας: 

“Αυστρία : Ατάβίΐδ- υηοΙ Ββΐπβάδηηβάΐζίη, 

Φινλανδία : ΐγόΐβΓνβγδίιυοΙΙο/ίόΓβΐ395ίιδΐ3ονάΓά, 

Νορβηγία : 3Γάβίά3Γηβάίδίη, 

Σουηδία : γτΐιβδ- οοά ιπϊΙϊόΓΠβάίοϊη", 

- αλλεργολογία ; 

“Φινλανδία : ΒΐΙθΓςοΙοςίβ/ΒΐΙθ^οΙορί, 

Σουηδία : 3ΐΙβΓ9ί3]υΙ<ά0Γπ3Γ\ 

γαστρεντερολογική χειρουργική : 

“Φινλανδία : 933ΐΐΌβηίβΓθΙθ9ί3/935ΐι·οβηίβΐΌΐοΐ}ι, 

Νορβηγία : 935ΐΐΌβηΙβΓΌΐθ9ίδΚ ΚϊΓυφ-·*, 

πυρηνική ιατρική : 

“Αυστρία : ΝυΚΙββπτιβάίζίη, 

Φινλανδία : ίδοΐοορρίΐυΐΚΐπιυΙ<δ8ί/ΐδθΐορυηδθΓδδΚηί93Γ*, 

- χειρουργική οδόντων, στόματος, γνάθων και προσώπου (βασική ιατρική και 
οδοντιατρική πρακτική άσκησή} : 

“Φινλανδία : ΙβυΙοΚίΓυφβ/ΚδΚΚίΓυΓθί, 

Νορβηγία : Κ]βνβΙ<ίι·υΓ9ΐ 09 ΓηυηπΙιυΐΘδγΙιδοιπιτιβΓ*, 

(ε) στο άρθρο 9 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο : 

“- την ημερομηνία προσχώρησης, για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη 
Σουηδία." 

(στ) στο άρθρο 9 παράγραφος 2 εδάφιο 1 προστίθεται το εξής κείμενο : 

“- την ημερομηνία προσχώρησης, για την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη 
Σουηδία.". 

2. Νοσοκόμοι 

377 1_ 0452 : Οδηγία 77/452/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1977, περί αμοιβαίας 
αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων νοσοκόμου υπευθύνου για 
γενική περίθαλψη και περί των μέτρων για διευκόλυνση της πραγματικής ασκήσεως του 
δικαιώματος εγκαταστάσεως και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ 
αριθ. I 176, 15.7.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, <χ 17), 
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1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 302, 15.11.1985, σ. 23). 

389 |_ 0594 : Οδηγία 89/594/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ: 

I 341. 23.11.1989,· σ. 19). 

389 Ι_ 0595 : Οδηγία 89/595/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 341. 23.11.1989, σ. 30), 

390 I 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 
1353,17.12.1990,0.73). 

' (α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 2 προστίθενται τα εξής : 

'στην Αυστρία 

“ΟίρΙοΓΠίθΓΐθ ΚΓοηΚΘΓίδοηννθδίβΓ/ΟίρΙοΓηίβΓίΘΓ ΚτοηΚθηρίΙβρβι-· 

στη Φινλανδία : 

"δ3ίΓ33ηηοίΐ3]3/δ)μΚδΙ<0ΐ3Γθ"' 

στη Νορβηγία : 

"οίίβηΐΐίρ 90 άΙ<)βηΐ δγΚορΙοίβι·*· 

στη Σουηδία : 

Β δ)υΚδΙ<όΐΘΓδΙ(3“· 

(β) Στο άρθρο 3 προστίθενται τα εξής : 

"μ) στην Αυστρία : 

ΌίρΙοΓη ίη Ρθγ βΙΙρβτηθίηθη ΚΓ3ηΚθηρίΙβ9θ’ (δίπλωμα νοσοκόμου γενικής περίθαλψης) 
που χορηγείται από σχολή νοσοκόμων αναγνωρισμένη από το κράτος· 

ν) στη Φινλανδία : 

δίπλωμα του "33ίΐ'33ηηοίΐ3)3/3)υΙ<3ΐ<όΐ3Γθ· που χορηγείται από σχολή νοσοκόμων 
ξ) στη Νορβηγία: 

'όβνϊδ Ιογ ββδίάπ δγΚθρΙθίθΓθΚδβπΊΘπ· (δίπλωμα νοσοκόμου γενικής περίθαλψης) που 
χορηγείται από σχολή νοσοκόμων 

ο) στη Σουηδία : 

δίπλωμα του ·δ|υΙ<δΙ<όΐ6ΓδΙ<3" (πανεπιστημιακό πιστοποιητικό νοσοκόμου) που 
χορηγείται από σχολή νοσοκόμων 

3. Οδοντίατροι 

(α) 378 I 0686 : Οδηγία 78/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978 περί της 
αμοιβαίας αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του 
οδοντιάτρου και περί των μέτρων για διευκόλυνση της πραγματικής ασκήσεως του 
δικαιώματος εγκαταστάσεως και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 233, 24.8.1978, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής^ Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1.302, 15.11.1985, σ. 23). 
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- 389 I. 0594 : Οδηγία 89/594/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. 
1341,23.11.1989,0.19), 

- 390 1_ 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 
1.353,17.12.1990,0.73). 

(ί) Στο άρθρο 1 προστίθενται· τα εξής : 

στην Αυστρία : ο τίτλος θα ανακοινωθεί από την Αυστρία στα κράτη μέλη και στην 
Επιτροπή το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1998· 


στη Φινλανδία : 

Ιΐ3πΐΓη38ΐδάΙ<δΓί/ΐ3ηΰΙάΙ<3Γθ· 

στη Νορβηγία : 

Ι3ηπ1θ9θ· 

στη Σουηδία: 

ΐ3Πάΐ3ΐ<3Γβ,*· 

(ϋ) Στο άρθρο 3 προστίθενται τα εξής : 

"μ) στην Αυστρία : ο τίτλος θα ανακοινωθεί από την Αυστρία στα κράτη μέλη και στην 
Επιτροπή το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1998' 

ν) στη Φινλανδία: 

Ίοάίδΐυε ΗαπιπΊαδΙάάΚθΐϊβίββη Ιίδθηδί33ΐίη ΐυΐΚΐηηοδΙβ/όβνίδ ογπ οάοηΐοίορί Ιίοβηΐίαΐ 
θχβπΊβη· (δίπλωμα του οδοντιάτρου) που χορηγείται από τις ιατρικές σχολές των 
πανεπιστημίων καθώς καί πιστοποιητικό πρακτικής ασκήσεως που εκδίδεται από 
τις αρμόδιες αρχές δημοσίας υγείας· 

ξ) στη Νορβηγία: 

“όβνίδ Ιογ ΟβδΙάΠ οβηά.οάοηΙ.-θΚδβΓΠΘη" (δίπλωμα του οδοντιάτρου) που 
χορηγείται από τις οδοντιατρικές σχολές των πανεπιστημίων 

ο) στη Σουηδία : 

“ΐ3Π(1ΐ3ΐ<3ΓθΧ3Γηθη" (πανεπιστημιακό δίπλωμα οδοντιάτρου) που χορηγείται από τις 
οδοντιατρικές σχολές, καθώς και πιστοποιητικό πρακτικής ασκήσεως που 
χορηγείται από το Εθνικό Συμβούλιο Υγείας και Πρόνοιας"· 

(μι) Στις περιπτώσεις του άρθρου 5, προστίθενται τα εξής : 

1. Ορθοδοντική : 

στη Φινλανδία : 

"ίοάίδΐυδ βπ1<οΐδΐΊ3Γηπη3δΐ3άΙ<άΓίη οίΚθυάβδΙθ οϋίΟΓΠϊδΙιοίάοη βΙβΙίβ/Ρβνίδ 
ογπ δρθεί3ΐίδ«3ηάΐ3ΐ<3ΓΓ3«ί9ίΐθΐβη ίηοπτ οσιτέεΙθί ΐ3ηοΐΓΘ9ΐβπη9" (δίπλωμα 
ορθοδοντικού) που εκδίδεται από τις αρμόδιες αρχές,· * 

στη Νορβηγία : 

"Οβνίδ Ιογ 9 )βηηοπΐ 9 δη 8ρθδί3ΐίδίυΐά3ηηίη9 ί Κίβνθοπορβάί" (πιστοποιητικό 
ειδίκευσης στην ορθοδοντική) που χορηγείται από τις αρμόδιες αρχές,· 

στη Σουηδία : 

„ 'Όβνίδ ογπ δρθοίβΙίδίΚοσιρθΙβηδ ί ΙβηάΓβρΙβΓίηρ" (πιστοποιητικό που 

απονέμει τον τίτλο του ειδικευμένου στην ορθοδοντική οδοντιάτρου) που 
εκδίδεται από το Εθνικό Συμβούλιο Υγείας και Πρόνοιας,· 
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2. Στοματική χειρουργική : 

στη Φινλανδία : 

Ίοάίεΐυβ ΘΓίΚοί5ΐτ3ΓπΓπ35ΐ33ΐ<3Γίη οίΚβυόθδΙβ ευυΚίαιφβπ (Ιτ3ΠΊΠΐ35-]3 
βυυΚίιχίΓρίβη) 313113/ άβνίε ογπ βρθαίβΙίβΠΒηορίοΓΤβΚίράθίβη ΐηοπι οΓητέιάβΐ 
0Γ3ΐΚίΓυΓ9ί (Ιβηά-οοίι ΓηυηΚίΓϋΓ9ί)' (πιστοποιητικό στοματικής ή Οδοντικής 
και στοματικής χειρουργικής) που εκδίδεται από τις αρμόδιες αρχές,· 

στη Νορβηγία : 

"ββνίε ίθΓ 9)βηηοηη9δΐΙ 5ρβ5ί3ΐί5ΐυ1ά3ηηίη9 ϊ 0Γ3ΐΚΪΓυΓ9·" (πιστοποιητικό 
ειδίκευσης στη στοματική χειρουργική) που χορηγείται από τις αρμόδιες 
αρχές, 

στη Σουηδία : 

"όβνίδ ογπ 3ρβοϊ3ΐϊ3(Ι<οπΊρβ(βη3 ί ΐθηάβγβίβΓηβίε ΚίΓυτρίδΙο 3|υΚάθΓΠ3ΐ·* 
(πιστοποιητικό που απονέμει τον τίτλο του ειδικευμένου στη στοματική 
χειρουργική οδοντιάτρου) που εκδίδεται από το Εθνικό Συμβούλιο Υγείας 
και Πρόνοιας.· 

(ίν) Το άρθρο 8 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής : 

Αντί των άρθρων 2, 4, 7 και 19 τίθενται τα άρθρα 2, 4, 7, 19, 19α και 19β. 

(ν) Το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής : 

Αντί για *που προβλέπονται στα άρθρα 2, 7(1) και 19* τίθεται -που προβλέπονται 
στα άρθρα 2, 7(1), 19, 19α και 19β". 


(νϊ) Μετά το άρθρο 19α προστίθεται το εξής κείμενο : 

% 

"Αρθρο 19β 

Από τη στιγμή που η Δημοκρατία της Αυστρίας λάβει τα αναγκαία μέτρα 
συμμόρφωσης προς την παρούσα οδηγία, τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν, για τους 
σκοπούς εκτέλεσης των δραστηριοτήτων του άρθρου 1 της οδηγίας αυτής, τα 
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους επίσημους τίτλους γιατρού οι οποίοι έχουν 
εκδοθεί στην Αυστρία σε πρόσωπα που είχαν αρχίσει πανεπιστημιακές σπουδές 
πριν την 1η Ιανουάριου 1994 εφόσον συνοδεύονται από βεβαίωση των αρμοδίων 
αυστριακών αρχών ότι οι ενδιαφερόμενοι έχουν πραγματικά, νόμιμα και κατά 
κύριο επάγγελμα ασκήσει στην Αυστρία τις δραστηριότητες που ορίζονται στο 
άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ τουλάχιστον επί τρία συνεχή έτη κατά τη 
διάρκεια των ; πέντε ετών προ της χορηγήσεως της βεβαιώσεως και ότι. διαθέτουν 
άδεια ασκήσεως των δραστηριοτήτων αυτών υπό τους ίδιους όρους με τους 
κατόχους διπλώματος, πιστοποιητικού ή άλλου επισήμου τίτλου αναφερομένου- 
στο άρθρο 3(μ). 

Απαλλάσσονται από την απαίτηση της τριετούς πρακτικής η οποία αναφέρεται 
στο πρώτο εδάφιο τα πρόσωπα τα οποία περάτωσαν επαυχώς σπουδές 
τουλάχιστον τριών ετών που βεβαιώνονται από τις αρμόδιες αρχές σαν ισότιμες 
με την εκπαίδευση που αναφέρεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.·, 

(β) 378 !_ 0687 : Οδηγία 78/687/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1978 περί του 
συντονισμού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν τις 
δραστηριότητες του οδοντιάτρου (ΕΕ αριθ. 1_ 233, 24.8.1978, ·σ. 10). 

Στο άρθρο 6, η πρώτη παράγραφος τροποποιείται ως εξής: 

Οι λέξεις " Αρθρο 19“ αντικαθίστανται από τις λέξεις *’Αρθρα 19, 19α και 19β·. 
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4. Κτηνιατρική 

378 |_ 1026 : Οδηγία 78/1026/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1978, περί της 
αμοιβαίας αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων κτηνιάτρου και 
περί των μέτρων για διευκόλυνση της πραγματικής ασκήσεως του δικαιώματος 
εγκαταστάσεως και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. 1_ 362, 
23.12.1978, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

ΐ 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1302,15.11.1985,0.23). 

389 |_ 0594 : Οδηγία 89/594/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. 
1.341,23.11.1989,0.19), 

390 |_ 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 

I 353, 17.12.1990. σ.73). 

Στο άρθρο 3 προστίθενται τα εξής : 

"μ) στην Αυστρία : 

“0ϊρΙοπι-ΤίβΓ3Γζί· "Μβρ. ιπβ<± νθΐ." (δίπλωμα κτηνιατρικής) που χορηγείται από την 
Κτηνιατρική Σχολή του Πανεπιστημίου της Βιέννης (πρώην Ανωτάτη Σχολή Κτηνιατρικής, 
Βιέννη)· 

ν) στη Φινλανδία : 

Ιοάίδΐυδ βΐ3ίηΐ33ΐ<θΐίβΐθβη ΙίδβηδίΒθΐίπ ΐυΙΚίηηοδίβ/όθΙγρ άνθΓ 3νΐ39ά νθΐθπηόππβάίοίηθ 
Ιίθθηΐί3ΐθΧ3Πΐθη· (πτυχίο κτηνιατρικής) που χορηγείται από την Κτηνιατρική Σχολή· 

ξ) στη Νορβηγία : 

“θΚδβπίΘηδΡβνίδ υίδίβάΐ 3ν ΝθΓ9βδ νβ1βιϊη®ιΐΊ3β98ΐ<οϊθ Ιογ Ρβδίάη οβηά.Γηβά. νβί.-θΚδβαιβη 
(πιστοποιητικό το οποίο βεβαιώνει την, επιτυχία στην εξέταση του υποψηφίου κτηνιάτρου) 
που χορηγείται από τη Νορβηγική Κτηνιατρική Σχολή,·. 

ο) στη Σουηδία: 

■νθΐβππ 3 Γβχ 3 ηπβη· (^Πανεπιστημιακό πτυχίο κτηνιατρικής ϋ\/Μ) που χορηγείται από τη 
Γεωπονική Σχολή του Πανεπιστημίου της Σουηδίας (δννβάίδίι ϋηίνθΓδίΙγ οί ΑρπουΙίυτβΙ 
δοίθηοθδ),". 

5. Μαίες 

380 I. 0154 : Οδηγία 80/154/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Ιανουάριου 1980, περί της 
αμοιβαίας αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων μαίας και περί 
των μέτρων για διευκόλυνση της πραγματικής ασκήσεως του δικαιώματος εγκαταστάσεως 
και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. 1.33, 11.2.1980, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε από : 

380 I. 1273 : Οδηγία 80/1273/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 375, 31.12.1980, σ. 74), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1.302,15.11.1985,0.23). 

389 I. 0594 : Οδηγία 89/594/ΕΟΚ,του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. 

Ι 341, 23.11.1989, σ. 19), 
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390 1_ 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 

Ι_ 353. 17.12.1990, σ.73). 

(α) Στο άρθρο 1 προστίθενται τα εξρς : 

"στην Αυστρία : 

ΉβόαΓηιτίθ·, 

στη Φινλανδία : 

“ΚδΙίΙό/άθΓηπΓίοΓδΙο·, 

Ο 

στη Νορβηγία : 

"ίΟΓάΓΤΊΟΓ", 

στη Σουηδία: 

"Ρ3ΓηΓηθΓ5(θ“,“, 

(β) Στο άρθρο 3 προστίθενται τα εξής : 

*μ) στην Αυστρία : 

•Ηθά3ΓηπΐΘΠ-0ίρΙθΓη· που χορηγείται από σχολές μαιών ή ομοσπονδιακό εκπαιδευτικό 
ίδρυμα μαιευτικής, 

ν) στη Φινλανδία : 

'Ι<3ΐίΙ0/Ρ3ΓηΓπθΓ5Κ3* ή "6Π><θί383ΪΓ33η0θίΐ3)3 ι Π3ίδΙΘΠί3υάίΙ ]3 

δϋίγ8ΐιυοΙίο/8ρΘθί3ΐ5]υΚ8ΐ<ό!3Γβ, ΚνίηηοδίυΚάοΓπβΓ οσίτ ηηόάΓβνέΐΓά* (δίπλωμα μαίας ή 
πολυτεχνικό δίπλωμα μαιευτικής) που χορηγείται από σχολές νοσοκόμων 

ξ) στη Νορβηγία : 

■Ρονίδ Ιογ άβδίέπ |0Γάητΐ0ΓθΙ<83Γηθη· (δίπλωμα μαίας) που χορηγείται από τις σχολές 
μαιών καθώς και πιστοποιητικό πρακτικής ασκήσεως που εκδίδεται από τις αρμόδιες 
υγειονομικές αρχές- 

ο) στη Σουηδία : 

το δίπλωμα Ί33ΓΠΓηοΓ8ΚΘβχ3ηΐΘη· (πανεπιστημιακό δίπλωμα μαιευτικής) που χορηγείται 
από τις σχολές νοσοκόμων,·. 


6. Φαρμακευτική 

385 I. 0433 : Οδηγία 85/0433/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 1985, για την 
αμοιβαία αναγνώριση των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων φαρμακευτικής και 
για τη λήψη μέτρων προς διευκόλυνση της πραγματικής άσκησης του δικαιώματος 
εγκατάστασης για ορισμένες δραστηριότητες του φαρμακευτικού τομέα (ΕΕ αριθ. I 253, 
24.9.1985, σ. 37), όπως τροποποιήθηκε από ; 

385 I 0584 : Οδηγία 85/584/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής ΔεκεμβρΊου 1985 (ΕΕ αριθ. I 
372,31.12.1985,0.42), 

390 Ι_ 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 
1.353,17.12.1990,0.73). 

(α) Στο τέλος του άρθρου 4 προστίθενται τα εξής : 

"μ) στην Αυστρία : 

’8ΐ33ίΙίοίιβ8 ΑροΙίΊβΚβΓρίρΙοτη' (κρατικό δίπλωμα φαρμακοποιού) που χορηγείται από 
τις αρμόδιες αρχές 
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ν) στή Φινλανδία: 

"ίοϋίεΐυε ρΓονίίεοΓίπ ΙυΜίηηοεΙβΙόβνίε οηι ρΓονίεοίβχβπΊβη' (πανεπιστημιακό πτυχίο 
φαρμακευτικής)·. 

ξ) στη Νορβηγία: 

“Ρβνίε ίοτ ύβε(έ(ΐ 03πό.ρΐΊ3ΓΠΊ.-βί(83ηΊβπ' (βεβαίωση επιτυχίας στις πανεπιστημιακές 
εξετάσεις φαρμακοποιού)· 

ο) στη Σουηδία: 

'3ρο(βί<3ΓβχΆΓηβη" (πτυχίο φαρμακευτικής) του πανεπιστημίου της υρρδ3ΐ3,\ 


IV. ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ 


385 1_ 0384 : Οδηγία 85/384/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1985, για την αμοιβαία 
αναγνώριση των πτυχίων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων στον τομέα της αρχιτεκτονικής και για 
τη θέσπιση μέτρων για τη διευκόλυνση της πραγματικής άσκησης του δικαιώματος εγκατάστασης 
και ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. I 223, 21.8.1985, σ.15), όπως τροποποιήθηκε από : 

385 1_ 0614 : Οδηγία 85/614/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. ί 376, 
31.12.1985, σ. 1), 

386 Ι_ 0017 : Οδηγία 86/17/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιανουάριου 1986 (ΕΕ αριθ. 

I. 27, 1.2.1986, σ. 71), 

390 I- 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. Ι_ 353, 
17.12.1990, σ. 73.). 

Στο άρθρο 11 προστίθενται τα εξής : 

“1) στην Αυστρία : 

τα πτυχία των Τεχνικών πανεπιστημίων Γράτζ και Βιέννης, καθώς και του Πανεπιστημίου 
Ίνσμπρουκ, σχολές πολιτικών μηχανικών και αρχιτεκτονικής, ειδικότητες 
ΑΓΟίτίΐβΚίυΓ.ΒβυίηςβηΐβυπΜβδβη (Ηοοάάαυ) και ίΜΠδοΐΊβίΙδίηςβηίβυΓνι/θδβη-Ββυννβδθη· 
τα διπλώματα που χορηγούνται από την Ακαδημία Καλών Τεχνών της Βιέννης στην 
αρχιτεκτονική ("ΜβΐδίβΓδΟάυίβ ίϋΓ ΑτοΙτιΐβίΛυΓ)· 

τα πτυχία που χορηγούνται από το Πανεπιστημιακό Κολλέγιο Εφαρμοσμένων Τεχνών της 
Βιέννης στην αρχιτεκτονική ('ΜβίδΙβΓΚΙοδδβ ίϋΓ ΑΐΌίιϊΙβΚΐυΓ·) · 

τα αναγωρισμένα από το κράτος πτυχία μηχανικών που χορηγούνται από τα Ανώτερα 
Τεχνικά Κολλέγια ή τα Τεχνικά Κολλέγια Πολιτικών Μηχανικών, καθώς και επαγγελματική 
άδεια *Β3υΓηβίδΐβΓ*, που πιστοποιεί επαγγελματική.πείρα τουλάχιστον 6 ετών στην 
Αυστρία, η οποία χορηγείται κατόπιν εξετάσεων 

τα πτυχία που χορηγούνται από τα Πανεπιστημιακά Κολλέγια Βιομηχανικού Σχεδίου της 
ϋπζ στην αρχιτεκτονική (·Μβίδ(βΓΜ3δδβ ΙϋΓ ΑΓοόίίθΚΐυΓ·)· 
τα πιστοποιητικά απόκτησης του τίτλου του πολιτικού μηχανικού ή του τεχνικού 
συμβούλου στον τομέα των κατασκευών (Ήοοάόαυ', 'Ββυννβδβη·, 

*\Λ/ίΠδοη3ίΐδίη9βηίθυΓννβδθη-Β3υνι/βδβη·, 'ΚυΙΐυΠβοάηίΚ υηά \Λ/3δδβΓννίΠδθΐΊ3ίΐ·) σύμφωνα με 
το νόμο ΖίνϊΙΐβοίιηίΚΘΓ9θ3βΐζ (ΒΟΒΙ Νγ. 156/1994). 

μ) στη Νορβηγία : 

τα πτυχία (δϊνίΙβΓΚίΐβΚΐ) που χορηγούνται από το Νορβηγικό Ινστπούτο Τεχνολογίας του 
Πανεπιστημίου του ΤΓοηάηβίητι, από το Κολλέγιο Αρχιτεκτονικής του ΟδΙο και από το 
Κολλέγιο Αρχιτεκτονικής του Ββιρβη' 

η βεβαίωση που πιστοποιεί την ιδιότητα μέλους του ·ΝθΓδΙ<Θ ΑΓΚϋβΚίβΓδ 1_Βηά3ίοιΐ>υηά’ 
(ΝΑΙ) εφόσον ο ενδιαφερόμενος έχει εκπαιδευτεί σε ένα κράτος στο οποίο ισχύει η 
οδηγία αυτή· 
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ξ) στη Σουηδία : 

τα πτυχία που χορηγούνται από τη Σχολή Αρχιτεκτονικής του Βασιλικού Ινστιτούτου 
Τεχνολογίας, του Ινστιτούτου Τεχνολογίας του ΟΙτβίΓΠΘΓδ και του Ινστιτούτου Τεχνολογίας 
του Πανεπιστημίου του ίυπά {αΓΜθΙά. πτυχίο αρχιτεκτονικής)· 
η βεβαίωση που πιστοποιεί την ιδιότητα μέλους του 'δνβηείο ΑΓΚΐΐβΚίβΓδ ΠΐΚδίδιΐιυηοΙ* 
(3ΑΡ) εφόσον ο ενδιαφερόμενος έχει εκπαιδευτεί σε ένα κράτος στο οποίο ισχύει η 
οδηγία αυτή ·. 


V. ΕΜΠΟΡΙΟ ΚΑΙ ΔΙΑΜΕΣΟΛΑΒΗΤΕΣ 


1. Διαμεσολαβητές στο εμπόριο, τη βιομηχανία και τη βιοτεχνία 

364 I. 0224 : Οδηγία 64/224/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Φεβρουάριου 1964, περί της 
πραγματοποιήσεως του δικαιώματος εγκαταστάσεως και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών 
για τις διαμεσολαβητικές δραστηριότητες στο εμπόριο, τη βιομηχανία και τη βιοτεχνία (ΕΕ 
αριθ. 56, 4.4.1964, σ.869/64), όπως τροποποιήθηκε από : 

■ 1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. I 73, 27.3.1972, σ. 14), 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 


1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1.302, 15.11.1985, σ. 23). 

Στο άρθρο 3 προστίθενται τα εξής : 



Για τους μη μισθωτούς 

Γ ια τους μισθωτούς 

'Στην Αυστρία : 

ΗαπάθΙδΒρβπί 

Η3πάΙυη95ΓβίδθηάθΓ 

Στη Φινλανδία 

Κ3υρρ3-39βηΐΐί/ 

Η3πάβΙδ39βη( 

Κ3υρρ3θάυδΐ3]3/ 

Η3πάθΙδΓβρΓθδθηί3Πΐ 

ΜγγηΐίΓηίβδ/ΡόΓδάΙ]3Γθ 


Στη Νορβηγία: 

Η3πάβΙδ39βηΐ 

Η3ηάβΙδ39βηΐ 


ΚοιπηηίδίοηβΒΓ 

8βΐ9βΓ 


ΟΓΟδδίδΙ 

ΠβρΓθδθηΐβηΐ 

Στη Σουηδία: 

Η3ηάβΙδ39βηΐ 

ΜδΙ<ΐ3Γβ 

ΚοπίΓηίδδίοηδΓ 

ΗβηάβΙδΓβδβηάθ 


2. Εμπόριο και διανομή τοξικών προϊόντων 

374 1_ 0557 : Οδηγία 74/557/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Ιουνίου 1974, περί της 
πραγματοποιήσεως του δικαιώματος εγκαταστάσεως και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών 
για τις μη μισθωτές δραστηριότητες και τις διαμεσολαβητικές δραστηριότητες σχετικά με το 
εμπόριο και τη διανομή τοξικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. 1_ 307, 18.11.1974, σ.5). 
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Στο παράρτημα προστίθενται τα εξής : 

■- Αυστρία : 

Ουσίες και παρασκευάσματα χαρακτηριζόμενα ως 'ιδια'περα τοξικά* ή *τοξικά' σύμφωνα 

με το νόμο περί χημικών ουσιών (ΟηβπιίΚαΙίθηοβδΘίζ ΒΟΒΙ. Νγ. 326/1987), Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως 326/1987, και τους κανονισμούς που βασίζονται σ’αυτόν (άρθρο 217(1), 

ΟθννβΓάθΟΓάπυηρ, ΒΟΒΙ. Νγ. 194/1994). 

Φινλανδία : 

1 Χημικά προϊόντα που καλύπτονται από το νόμο 744/89 και τους κανονισμούς του 
σχετικά με τα χημικά προϊόντα. 

2. Βιολογικά παρασιτοκτόνο που καλύπτονται από το νόμο 327/69 και τους σχετικούς 
κανονισμούς. 

Νορβηγία : 

1. Ουσίες και παρασκευάσματα καλυπτόμενα από τον κανονισμό περί σήμανσης, 
πώλησης κλπ. χημικών ουσιών και παρασκευασμάτων δυναμένων να θέσουν σε 
κίνδυνο την υγεία, της 1ης Ιουνίου 1990, 

2. Ουσίες και παρασκευάσματα καλυπτόμενα από τον κανονισμό περί καταλόγου ουσιών, 
και ενδείξεων κινδύνου και ασφαλείας, της 3ης Ιουλίου 1990, 

3. Χημικές ουσίες καλυπτόμενες από τον κανονισμό περί προμήθειας, συλλογής, 
παραλαβής και διάθεσης ορισμένων κατηγοριών επικινδύνων αποβλήτων, της 

10ης Απριλίου 1984, 

4. Παρασιτοκτόνο που καλύπτονται από το Νόμο περί Παρασιτοκτόνων της 5ης Απριλίου 
1963, κανονισμός περί παρασιτοκτόνων της 7ης Φεβρουάριου 1992 και κανονισμός 
περί των πρύποθέσεων έγκρισης εισαγωγέων παρασποκτόνων της 7ης Αυγούστου 
1987, 

5. Αμίαντος και υλικά περιέχοντα αμίαντο καλυπτόμενα από τον κανονισμό περί 
αμιάντου, της 16ης Αυγούστου {991, 

6. Οργανικοί διαλύτες και παρασκευάσματα εμπεριέχοντα αυτούς, καλυπτόμενα από τον 
κανονισμό της 9ης Δεκεμβρίου 1982 περί σήμανσης ΟΑΠ (Προδιαγραφές Ποιότητος 
Αέρος στο Χώρο Εργασίας). 

Σουηδία : 

1 . Εξαιρετικά επικίνδυνα και πολύ επικίνδυνα χημικά προϊόντα που αναφέρονται στον 
κανονισμό περί χημικών προϊόντων (1985: 835)·. 

2. Ορισμένες πρόδρομες ναρκωτικές ουσίες που αναφέρονται στις οδηγίες σχετικά με 
την άδεια παραγωγής, εμπορίας και διανομής δηλητηριωδών και πολύ επικίνδυνων 
χημικών προϊόντων (ΚΙΡ5 1986:5, ΚΙΡ3 1990:9)· 

3. Παρασποκτόνα, κατηγορίας 1, που αναφέρονται στον κανονισμό 1985:836* 

4. Απόβλητα που είναι επικίνδυνα για το περιβάλλον και τα οποία αναφέρονται στον 
κανονισμό 1985:841· 

5. Πολυχλωριωμένα διφαινύλια (ΡΟΒ) και χημικά προϊόντα που περιέχουν ΡΟΒ και τα 
οποία αναφέρονται στον κανονισμό 1985:837· 

6. Ουσίες εγγεγραμμένες στην ομάδα Β της Δημόσιας Ανακοίνωσης όσον αφορά τις 
οδηγίες σχετικά με τις υγειονομικές οριακές τιμές (ΑΡ3 1990:13)· 

7. Αμίαντος και υλικά περιέχοντα αμίαντο που αναφέρονται στη Δημόσια Ανακοίνωση 
ΑΡ5 1986:2*. 


VI. ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 


382 ί. 0470 : Οδηγία 82/470/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1982, για τα μέτρα που 
προορίζονται να διευκολύνουν την πραγματική άσκηση της ελευθερίας εγκαταστάσεως και της 
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών για τις μη μισθωτές δραστηριότητες των απασχολουμένων σε 
ορισμένες βοηθητικές υπηρεσίες των μεταφορών και των πρακτόρων ταξιδίων (ομάδα 718 ΔΤΤΒ), 
καθώς και των εναποθηκευτών (ομάδα 719 ΔΤΤΒ) (ΕΕ αριθ. I 213, 21.7.1982, σ.1), όπως 
τροποποιήθηκε από : / 
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1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ϋ 302, 

15.11.1985,0.23). ’ ' 

Στο τέλος του άρθρου 3 προστίθενται τα εξής : 

Αυστρία : 

Α. ΒρβάίΙβυΓ 

ΤΓοηεροπβθβηΙ 
ΡΓ3θά1ΘΓΙΓθΙ<ΐ3Γη3ΐϊθη 
Β. ΡβίδθάϋΓΟ 
0. 1.39θΓΐτ3ΐ1θΓ 
ΤίΘΓρΙΙθ 9 ΘΓ 

ϋ. ΚΓ3ίίΐ3άΓΖβυ9ΡΓϋίβΓ 

ΚΓ3ίΐί3ΐΐΓΖθυ9530ΐΐνθΓ5ΐ3ηάί9βΓ 

\Λ/39βΓ 

Φινλανδία : 

Α. ΗυοΙίΐ5ί)3/δρβάί10Γ· 

ΐ3ίν3ηδβΙνίη3]3/5Ι<βρρ5ΓηάΚΐ3Γβ 
Β. Μ 3 ΐΙ< 3 η) 3 Γ)θδΐ 3 ) 3 /Ρθδβ 3 ΓΓ 3 η 90 Γ 
Μ3ΐΙ<3ην3ΐίη3]3/Ββδβί0ΠΤΙθάΐ3ΓΘ 

ο. - 

0. ΑυΙοηδθΙνίη3|3/ΒίΐΓη3ΐ<ΐ3Γβ 

Νορβηγία : 

Α. 5ρβύίΐ3θΓ 
δϊρδΓΠθρΙβΓ 
Β. ΒθίδΒόγΓά 
ΒθΙδΘ3ΓΓ3Π90Γ 
Ο. Ορράθν3Γίη9 
ϋ. ΒίΙίηδρβΚΐΟΓ 

Σουηδία : 

Α. δρβάιΙόΓ 

5ΚθρρδΓΠ3Κΐ3Γβ 
Β. ΒβδθΟγΓβΐ 
0. Μ3935ίηβπη9 
•139ΓΙΠ9 
ΡόΓν3Γίη9 
ϋ. ΒίΙίηδρβΙάόΓ 
ΒίΙρΓονβΓθ 
ΒίΙ6βδίΜηίη95ΠΓΐ3η*. 


VII. ΑΛΛΟΙ ΤΟΜΕΙΣ 


Επιχειρηματικές υπηρεσίες στον τομέα των συναλλαγών επί ακινήτων και άλλους τομείς 

367 ί_ 0043 : Οδηγία 67/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιανουάριου 1967, περί 
πραγματοποιήσεως του δικαιώματος εγκαταστάσέως και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών των 
μη μισθωτών δραστηριοτήτων που υπάγονται : 1. Στον τομέα των συναλλαγών επί ακινήτων 
(εκτός 6401) (ομάδα θχ 640 ΔΤΤΒ) 2. Στρν τομέα ορισμένων υπηρεσιών παρεχομένων σε 
επιχειρήσεις που δεν έχουν ταξινομηθεί αλλού (ομάδα 839 ΔΤΤΒ) (ΕΕ αριθ. 1. 10, 19.1.1967, 
σ. 140/67), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 73, 27.3.1972, σ. 14), 
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1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών τιμν συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979. σ. 17), 

1 β5 I : Πράξη ,περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 302, 
15-11.1985, σ. ί?3)° " 

Στο τέλος του άρθρου 2, παράγραφος 3 προστίθενται τα εξής : 

"στην Αυστρία : 

ΙπΊΓηοΡίΙίΘηπΐ3ΐ<ΙθΓ, 

ΙσιΠΊ0βΗίθηνθΓ\ν3ΐίθΓ, 

ΒθυΐΓάρθΓ (Β3υοΓ93ηί$3ΐθΓ, ΒβυάβίΓθυβΓ). 
στη Φινλανδία : 

Ι<ϋηΙθί3ΐ0ην3ΐίη3)3/ί35ΐί9ήθΐ5ί0ΓΠ1θάΐ3Γβ, ί35ΐί9άβΐ5ΓΠ3ΐ<ΐ3ΓΘ. 

στη Νορβηγία : 

θίΘηάοππ3Γηθ9ΐβΓθ, βάνοΐοίθΐ', 
θπίΓβρΓθηοΓβΓ, υΐ5ν99 βΓΘ 3ν ί351 βϊθπάοπι, 
βίηάθηΤΙ3ίθΓν3ΐΐΘΓΘ, 
υΙΐΘίθΚοΠίΟΓΘΓ. 

στη Σουηδία : 

ί38ΐί9άθΐ5ΠΠ3ΐ<ΐ3ΓΘ, 

(ΐ33ΐί9άβΐ3-)ν3Γάθπη93Πΐ3η, 

ί33ΐί90βΐ3ί0Γν3ΐ»3ΓΘ, 

Ρ^99 π3<: * 5θηΐΓβ Ρ Γθη 6 Γ ®Γ.“· 

Ε. ΔΗΜΟΣΙΕΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

β 

1. 393 Ι_ 0037 : Οδηγία 93/37/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ής Ιουνίου 1993, για το συντονισμό 
των διαδικασιών για τη σύναψη συμβάσεων δημοσίων έργων (ΕΕ αριθ. Ι_ 199, 9.8.1993, σ. 54). 

ι 

(α) Το άρθρο 25 συμπληρώνεται ως εξής : 

*- στην Αυστρία, το ΡϊππβπΡυοΙι, το ΟβινβΓ&βΓθρΐδίβΓ, τα ΜίΐρΙϊβάβΓνβΓζβίοΐΊπίβεΘ Ρθγ 

Ι_3Πάβ3Κ3ΠΊΓΠβΓη, 

- στη Φινλανδία, το ΚβυρρβΓβΚίείβπ/ΗβηάβΙβΓΘρϊδίΓβί, 
στη Νορβηγία, το ΡθΓβΐ3ΐ<3Γ@9ί5ΐβΓθΙ, 

στη Σουηδία, το βΐσίβΡοίαςίδ-, άβπάβΐβ- βΙΙβΓ ίόΓβηίπρβΓθρίδίΓβη,·. 

(β) Το παράρτημα I συμπληρώνεται ως εξής : "ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΚΑΙ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΤΩΝ ΝΟΜΙΚΩΝ 
ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΔΗΜΟΣΙΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ ΣΤΟ 
ΑΡΘΡΟ 1 (β)“ : 


■XIII. ΑΥΣΤΡΙΑ : 

Ολα τα νομικά πρόσωπα και οι οργανισμοί μη εμπορικού ή βιομηχανικού 
χαρακτήρα που υπάγονται στη δημοσιονομική εποτττεία του "ΒβοάηυπρβΙιοί" 
(ελεγκτικό συνέδριο). 

XIV. ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ : 

Δημόσια ή ελεγχόμενα από το δημόσιο νομικά πρόσωπα ή επιχειρήσεις μη 
βιομηχανικού ή εμπορικού χαρακτήρα. 
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XV. ΝΟΡΒΗΓΙΑ : 

Δημόσια ή ελεγχόμενα από το δημόσιο νομικά πρόσωπα και επιχειρήσεις μη 
βιομηχανικού ή εμπορικού χαρακτήρα. 

Νομικά πρόσωπα και οργανισμοί 

• ΝοΓδΚ ΗίΙ<8ΐ(ΐΊη9ΐθ5ΐίη9, 

- Νοτ9β5 ΒαπΚ, 

- 8θΙβη8 Ι_άπβΚ388β ίοΓ υίάβηηίηρ, 

8(3(ίδ(ί8ΐ< 8βη(Γ3ΐ0γΓδ, 

- Οβη ΝοΓδΚβ 8(3(8 ΗυδόβηΚ, 

- δΟίβηβ ΙηηνβηάΓβΓ- 09 ΡΙγ1<(ηΐη9βΐ3θΙί9βΓ, 

- ΜθάίδίηδΚ Ιηηον3δ)οη ΗιΚδΙιοδρίΟίβΙ, 

- Νογ 963 ΡθΓδΚηίη93Γάά, 

- δΟίθηδ Ρβηδ)θηδΙ< 3856 , 

Κατηγορίες 9 

- δΟίδόβάΓίΚθΓ ί (ι.ί Ιον οπή 8(3ίδόθάΓίί(θΓ 3ν 25. ]υηί 1965 Γ»Γ. 3, (Κρατικές 
επιχειρήσεις καλυπτόμενες από το νόμί περί κρατικών επιχειρήσεων της 
25ης Ιουνίου 1965, αριθ. 3), 

- 8ΐ3(δό3πΚθΓ (Κρατικές τράπεζες), „ 

- υπίνβΓδίΐβίθΓ οί ΙΐΘγδΚοΙβΓ β((6Γ Ιον 3ν 16. |υηί 1989 πγ. 77 (Πανεπιστήμια και 
Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματα του νόμου της 16ης Ιουνίου 1989, αριθ. 77). 

XVI. ΣΟΥΗΔΙΑ : 

Ολα τα μη εμπορικά νομικά πρόσωπα των οποίων τις προμήθειες ελέγχει το 
Εθνικό Συμβούλιο Κρατικών Προμηθειών.*. 


2. 393 ί’0036 : Οδηγία 93/36/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 14ης Ιουνίου 1993 για το συντονισμό 
των διαδικασιών συνάψεως συμβάσεων κρατικών προμηθειών (ΕΕ αριθ. 1_ 199, 9.8.1993, σ. 1). 

(α) Το άρθρο 21 συμπληρώνεται ως εξής : 

στην Αυστρία : ΡίΓΤΠθηβυοη, Θβν/6Γ06Γ69ί3(6Γ, Μϊ(9ΐΐβάνβΓΖβίοΙιηί336 άβΓ 
Ι_3ηάβ3ΐ<3ηηηΐθΓη, 

στη Φινλανδία : Κ3υρρ3ΓβΙ<ϊδ(βπ, Η3ηάβΐ3ΓΘ9ί3(Γβί, 
στη Νορβηγία : ΡρΓθ(3ΚδΓΘ9ί5(βΓθΙ 
- στη Σουηδία : 3Κ(ίβόοΐ395-, άβηοΐβίδ- βΙΙβΓ (όΓ6ηίη95Γβ9ί3(Γβη.", 

(β) Το παράρτημα I συμπληρώνεται ως εξής : 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 

Κατάλογος των Κεντρικών Υπηρεσιών Κρατικών Προμηθειών 

1. Βυηάθ3ΐοηζΙθΓ3Γηί 

2. ΒυηύθδΠΊίηίδίΘπυΠΓΐ ίϋΓ βυεννδΠφβ ΑηρβΙθρβηηθίίΘη 

3. ΒυηόΘδΓηίηίδίβπυηι ίϋΓ ννίΠεοάβΛΙΐοηβ ΑηθβΙβθβηΙΐθίίβη Αό(6ίΙυπ9 ΡΓδδίάϊυηι 1 

4. Βυηάβδηϊηίδίθπυηι ίϋΓ ΑιΐιβΚ υηά δοζίβΙθδ, ΑηιίδννίιΙδοΙιβίίδδίΘΐΙθ 





_ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

5. ΒυηΰθδΓηϊηίδΙβπυΓΠ ΙϋΓ Ρίηβηζβη > ί} 

(3) ΑΓηίδννίΠδΟάβίΙδδΙθΙΙβ 

(Ρ) ΑΡίθίΙυηρ νΐ/5 (ΕΟν-ΒβΓβϊοΡ άθδ Βυηάβδίτιίηίδίθπυπίδ ίϋΓ Ρϊηβηζβη υηά άβδ 
• ΒυηΡβδΓβοΐΊΘηβηοίΘδ) 

(ο) ΑΡίβίΙυηρ 111/1 (ΒβδοΡ3«υη9 νοη ΐβοΡηίδοΡβη βθΓ&ίβη,'ΕϊηποΡίυηέ}βη υηά 
«, 33θΐΊ9ίΛβι·η ίϋΓ άίβ ΖοΙΙννβοΡβ) 

6. ΒυηόβδηηίηίδΙβΓϊυΓη ίϋΓ ΟβδυηάΡβΐΙ, δροΠ υηά ΚοηδυπηβηίβηδοΡιήζ 

7. Βυηάβδηηίηίδίθπυηη ΙϋΓ ΙηηβΓβδ . ’ 

8. ΒυηάβδηηίηίδίΘπυΓη ίϋΓ ϋυδίίζ, ΑπΊίδνγίΠδοΡβίΙδέίΘΐΙθ ■ 

9. ΒυηύβδΓΐιίηίδΙθπυΓη ίϋΓ 1_3ηάθδνθΓίθίάί9υη9,0’ο μηπολεμικό υλικό περιλαμβάνετα 
στο Παράρτημα I, Μέρος II, Αυστρία της Συμφωνίας του (3ΑΤΤ περί κρατικών 
προμηθειών) 

10. ΒυηάθδΓηίπίδΙθπυΓΠ ίϋΓ Ι3ηά-υηά ΡθΓδΙ\/νίΓΐδοη3ίΐ 

11 ΒυηάΘδΓΠίηΐδίθπυιτι ΙϋΓ υσινγθΐί, ϋυρβηά υηά Ρ3 γπϊΙϊθ, ΑΓηΐδ\νιΐΊδοΙτ3ίΐ3δίθΙΐΘ 

12. ΒυηάβδητιίηίδίΘπυηη ίϋΓ ϋηΙθΓΠοήΙ υηά Κυηεΐ 

13. ΒυηάθδΠΊίηίδΙθΓίυΓΠ ίϋΓ όίίθηΙΙίοΡθ νΫίΠδοΡβίΙ υηά νβΓΚθΡΓ 

14. ΒυηάθδΓηίηίδίθΓίυπι ίϋΓ νΥίδδθηεοΡβίΐ υηά ΡοΓδοΡυηρ 

15. ΟδίΘΓΓβίοΡίδοΡβδ δΐ 3 ίίδΙίδθίΐθδ ΖβηΐΓβΙβΓηΙ 

16. όδίθΓΓθίείιίδοΙτθ δΐ33ΐδάΓυοΚθΓΘί 

17. ΒυηάβδΒΓΠΐ ίϋΓ ΕίοΡ- υηά νβπτΊβδδυηθβννβδθη 

18. ΒυηάθδνθΓδυοίΐδ- υηά ΡοΓδοΡυηρββηείβΙΙ ΑΓδθηβΙ (ΒνΡΑ) 

19. ΒυηάΘδδΐ33ΐΙΐοΙτθ ΡΓΟίΡθδβηνι/θΓΐΐδΙάηΒη 

20. ΒυηάθΓ5ρΓϋί3Πδΐ3ΐΙ ίϋΓ ΚΓβίίίβΙΐΓΖθυρβ 

21. 0βηβΓ3ΐάίΓθΙ<ίίοη ίϋΓ άίβ Ροδί- υηά ΤθΙθρΓβρΡβηνθηνΒΐΙυηρ (μόνο υλικό 

ταχυδρομείων) 

* 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

« · 

Κατάλογος των Κεντρικών Υπηρεσιών Κρατικών Προμηθειών 

1. ΟίΙ<θυδΓηίηίδΐθπό/ϋυεΐίΐίβηηΙηίδΐθΓϊβΐ 

2. Π3ΐΊ3ρ3]3 Ογ/ΜγηίνβΓΚΒΐ ΑΡ 

3. ΡβίηβΙυδΚΘδΚυδ Ογ/ΤιγοΚθποβηΐΓβΙ ΑΡ 

4. ΜβίδάηβΙΙίΙυδ/ΡοΓδΙδΙγΓθΙδθη 
Μ33ηητίη3υδη3ΐΙίΙυδ/Ι_3ηΙιη3ΐθΠδΙγΓβΙδθη 
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6. Μ33ί3ΐουάβη ΙυίΙάΓηυδΚβδΚυδ/ΙβηΙάΓυΚθΙδ ίθΓδΚηϊη9δθβηΐΓ3ΐ 

7. ΙίΓηβϊΙυΙβίΙοδ/ίΛΛίβΠδνβΓΚβί 

8. ΙίΓηβϋΘΐθθη Ιβίΐοδ/ΜβίθΟΓΟίοςίδΙο ίηδίίΐυΐβί 

• ο 

• ο Ο & ο 

9. ΜθΓθπ(<υΙΙ<ϋΐΊ3ΐΙίΙυδ/5ί6(3Γδ{5{γΓθΙδβη 

10. \/3ΐΙίοη ΐθΚηίΙΙίηθη Ιυ11<ίιηυδ(<θδ1<υδ/3ί3ίθηδ ίθΚηίδΙο ίοΓδΚηίηοδοβηΐΓβΙ 

11. \/3ΐΙίοη Η3ηΚίηΐ3ΚΘδΚυδ/3ΐ3ΐβηδ υρρΐΊ3ηάΙίη9δθθηΐΓ3ΐ 

12. νθδί-|3 γΓτφ3πδΙόΐΊ3ΐΙίίυδ/\/3ηβη- οεΗ πτίΙίόδίγΓθΙδθη 

1 3. 6ρθΙυδΙΐ3ΐΙίΙυδ/υΐΐ3ίΙΡηίη9 δίγΓθΙδβη 
ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Κατάλογος των Κεντρικών Υπηρεσιών Κρατικών Προμηθειών 

1. 3ΐ3ΐβηδ νθρνβδβπ 

2. ΡοεΙνθΓΚβΙ 

3. ΡίΙ<δΐΊ0δρίί3ΐθΙ 

4. υπίνβΓδίΙθΙθΙ ί ΟδΙο 

5. ΡοΙίίίθΐ 

6. ΝοΓδΚ ΒίΚδΚπη9^3δ1:ίη9 

7. ϋπίνθΓδίΐθΐθΐ ί ΤΓοηάΡθίηπ 

8. υπϊνβΓδίΙβίΘΐ ί ΒθΓ 9 βη 

9. 1 Κγδ1άίΓβΙ<ΙΟΓ3ΐΘί 

10. υηίνθΓδίΙβΙβΙ ί Ττοπηδ 0 

11. 3ΐ3(θΠδ ΙοΓυΓβηδηίηρδΙίΙδγη 

12. ΙυίίίΒάδνθΓΚθί 

13. ΡθΓδν3Γδάβρ3ΠθηηβηΙθΙ 

14. ΡθΓδν3Γ6ΐδ 53ΠίΐΘΐ 

15. Ι_υίΚθΓδν3Γ8ΐδ ΡθΓδγηίη9δΙ<οιηπΐ3ηάο 

16. Η3ΒΓΘΠδ ΡθΓ3γηίη9δΚΟΠΓΙΠΊ3ηάθ 

17. 3]0ίθΓδν3ΓβΙδ ΡόΓδγηίη9δΙ<θΓηΓη3ηάο 

18. ΡοτδνβΓθίδ ΡβΙΙβδ Μ3ίβΠ8ΐΙί]ΘηβδΙβ 

19. Νοτρθδ 3ΐ3ΐδά3ΠθΓ ίοτ ΙΙίθ ρΓΟουΓβηττθηΐ οί 

- οοηαβίβ δΙβθρβΓδ 

- ΡγβΚθ ίί«1η9δ ίοτ ΓΟΙΙΪΠ9 δίοοΚ 

- δρ3ΓΘ ρ3Γΐδ ίΟΓ Γ3ίΙ\Λ/3γ <Γ3θΚ ΓΠ3θΐΊΪηθδ 

- βυΐοάίθδθΐ 

- 03Γ5 3ηά ν3Π5 ίοτ Γ3ΪΙ\ν3γ δθΓνίοβδ 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Κατάλογος των Κεντρικών Οργανισμών Κρατικών Προμηθειών με περιφερειακές και 
τοπικές υποδιευθύνσεις 


1 . 


ΒίΚδροΙίδδίγΓθΙδβπ 



ΦΕΚ 230 
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2. ΚππηίηβΙνάΓάδδίγΓθΙδβη 

3. ΡθΓδν3ΓΘΙδ δ)υΚνοΙΓϋδδΙγΓθΙ§β 

4. ΡοπίίίΙοιίοηδίόΓνβΙΐηίηρβη 

5. Ρ0Γδν3ΓΘΙδ ΓΠ3ΐβΠ8ΐνβΓΐ< 

6. 3ΐ3ΐβηδ Γ3άϋηίη9δνΘΓΚ 

7. ΚυδΙ&βνβΚηίηρβη 

8. 5οοί3ΐδΙγΓΒΐδβη 

9. ΐ3ΐ<ΘΙΤ1Θ0ΐβΙδνθΓΐ(Θΐ 

10. ΡθδΙνθΓ(<Θΐ 

11. ν39νΘΓΚβΙ 

12. 8ίόί3ΠδνΘΓΐ<θΙ 

13. ίϋίΐΐΒΠδνθΓΚθΙ 

14. ΟθΠθΓβΙΙυΙΙδΙγΓβΙδΘΠ 

15. Βγ99Π30ΐδδίγΓΘΐδβη 

16. ΡίΚδδΚβηβνβΓΚβΙ 

17. 31<θ95δΐγΓβΐ8βη 

18. ΑΜΙΙ- 9 Γυρρβη 

19. 8ΐ3ΐβΠδ ΙβηΐπΊάΙβπνβΓΚ 

20. Ν3ΠΠ95- οεΐι ΐΘΚηίΙ<υίνβοΙ<Ηη95νβι1<Θί 

21. ΟοΓηβηνθΓΚθΙ 

22. 3ΐ3ΐίδ(ίδΙ<3 οβηΐΓβΙΡγΓδη 

23. 3ί3ΐδΚοηΐθΓβ» 


3. 393 1» 0038 : Οδηγία 93/38/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1993 περί συντονισμού 
των διαδικασιών σύναψης συμβάσεως στους τομείς του ύδατος, της ενεργείας, των 
μεταφορών και των τηλεπικοινωνιών (ΕΕ αριθ. |_ 199, 9.8.1993, σ. 84). 


(α) Το παράρτημα I συμπληρώνεται ως εξής : "ΠΑΡΑΓΩΓΉ, ΜΕΤΑΦΟΡΑ Η ΠΑΡΟΧΗ 
ΠΟΣΙΜΟΥ ΥΔΑΤΟΣ" 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης (Οθπιβίηόβη) καθώς και ενώσεις τοπικής 
αυτοδιοίκησης (ΟβΓηβίηόθνβΓύέηϋβ) που παράγουν, μεταφέρουν και διανέμουν πόσιμο 
νερό δυνάμει των \Α/β 38 βη/θΓ 30 Γςυπ 3 $ςβ 3 θίζβ των εννέα ίάηόθΓ. 
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ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ . ·. 

Οργανισμοί παραγωγής, μεταφοράς ή παροχής ποσίμου ύδατος δυνάμει τοδ άρθρου 1 
του 13 λ/ γ/βίείείβ νβεί- ]3 νΐβπΊδηΙβΐίοΙίείεΟ (982/77) της 23ης Δεκεμβρίου 1977. 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Οργανισμοί παραγωγής, μεταφοράς και παροχής ύδατος δυνάμει του ΙΟΓεΚήΚ βν 28 
8βρ(βηιόβΓ 1951 οπί όηΜβνβηη ορ νβηηίοΓεγηίηρ 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Οργανισμοί της τοπικής αυτοδιοίκησης και των δημοτικών αρχών που παράγουν, 
μεταφέρουν ή παρέχουν πόσιμο νερό δυνάμει του Ιβρβη (1970:244) οπί βΙΙπΊΆηηβ νβηβη- 
οο0 βνίορρεβηΙδρρηίηρβΓ"· 

(β) Το παράρτημα II συμπληρώνεται ως εξής : "ΠΑΡΑΓΩΓΗ, ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΠΑΡΟΧΗ 
ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ" : 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οργανισμοί που παράγουν, μεταφέρουν ή διανέμουν δυνάμει του δεύτερου 
νβΓ3ί33{ΙίοΐΊυηρ8ςβ8β1ζ (ΒΟΒΙ. Μ. 81/1947, όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από 
τον ΒΟΒΙ. Ντ. 762/1992) και τον ΕΙβΙοίΓίζίίΒίεννΐηεο/ιβ/ΐεςιβεβα (ΒΟΒΙ. Νγ. 260/75, όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από τον ΒΟΒΙ. Ντ. 131/79), συμπεριλαμβανομένων των 
ΕΙβΜπζίίέιΙεννϊηεοΟβ/ΙερβεβΙζβ των εννέα Ε&ηόβί. 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Οργανισμοί παραγωγής, μεταφοράς ή παροχής ηλεκτρισμού βάσει παραχώρησης δυνάμει 
του άρθρου 27 του 53Λλό/3λ/ (319/79) της 16ης Μαρτίου 1979. 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Οργανισμοί παραγωγής, μεταφοράς και παροχής ηλεκτρισμού δυνάμει του Εον οπί 
όγ99' η 9 ορ όη(1 βν β/βλίπελβ βπίβςρ, Κιβ Ιον βν 14 άβεβπιόθΓ 1917 πγ. 16 οπί βτνβτν βν 
ν3ηη(3ΐΙ, ΡβίρνβίΚ 09 βηηβη (331 βίβηόοπΊ ηη.ν., I, {ί.Ιορ.ν ογ νβεεάΓβςεΓβςυΙθΓ^εΙονβη βν 
14 όβεβσιΰβΓ 1917 πγ. 17 ογ ΕηβΓ9ΪΙονβη βηβΓ 9 ΐΙονβη βν 19 ίυηϊ 1990 πγ. 50. 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Οργανισμοί παραγωγής, μεταφοράς ή παροχής ηλεκτρισμού βάσει παραχώρησης δυνάμει 
του ί.39βη (1902:71 ε. 1) ίηηβίβΐίέηόβ νϊεεβ όβείάΓηπΊβΙεβΓ οπί βΙβΜτϊεΗβ βη/δρρπ/’πρβΓ."■ 


(γ) Το παράρτημα III συμπληρώνεται ως εξής : "ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΠΑΡΟΧΗ ΑΕΡΙΟΥ ΚΑΙ 

ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ" : 

“ΑΥΣΤΡΙΑ 

αέριο: αναθέτουσες αρχές που μεταφέρουν ή διανέμουν δυνάμει του 

ΕηβΓ9ίβννίηεοΐΊ3(ΐ89βε6(ζ 1935, όΒΟΒί.Νί. 18 1451/1935 όπως τροποποιήθηκε 
από τον όΒΟΒΙ.Νί. I 8 467/1941. 

θέρμανση: αναθέτουσες αρχές μεταφοράς ή παροχής θέρμανσης εγκεκριμένες σύμφωνα 
με τον αυστριακό νόμο περί ρυθμίσεως του εμπορίου και της βιομηχανίας 
(ΟβννβΓόβθΓόηυπ9 ΒΘΒΙ.'Νγ. 50/1974, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
ΒΟΒΙ 458/1993). 


ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ ; 

Δημοτικοί οργανισμοί ενέργειας, ή ενώσεις τους, ή άλλες επιχειρήσεις παροχής ή 
μεταφοράς αερίου ή θέρμανσης κατά παραχώρηση των δημοτικών αρχών. 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Οργανισμοί μεταφοράς ή παροχής θέρμανσης δυνάμει του Ιον βν 18. βρπΙ 1986 πγ. 10 οπί 
ύγρρίπρ 09 όΓί(ΐ βν ί/6Γην3ΓΓηβ3ηΙβ99 ογ βηβ^ίΐονβπ βν 29. /υπί 1990 πγ. 50. 
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ΣΟΥΗΔΙΑ ~~ 

Οργανισμοί μεταφοράς ή παροχής θέρμανσης βάσει παραχώρησης δυνάμει του Ιβρβη 
(1978:160) ογπ νί88β ΓόΓΐβόηίηςΐ3Γ.“· 


(δ) Το παράρτημα IV συμπληρώνεται ως εξής : ΈΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΑΝΤΛΗΣΗ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ Η 
ΑΕΡΙΟΥ" : 

“ΑΥΣΤΡΙΑ 1 

Οργανισμοί δυνάμει του ββ^ρβδβίζ 1975 (ΒΟΒΙ. Νγ.259/75, όπως τροποποιήθηκε την 
τελευταία φορά από τον ΒβΒΙ. Νγ. 193/1993). 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Αναθέτουσες αρχές καλυπτόμενες από τον ρβηοίβυηιείονβη 3ν 22. γπθγ8 1985 πγ. 11 
(Νόμος περί πετρελαίων) και διατάξεις δυνάμει του νόμου περί πετρελαίων ή από τον /ον 
βν 14. π 73 / 1973 πγ. 21 οπΊ υηόβΓ80ΐ<βΐ8β βΐίβΓ ορ υίνίηηΐηρ βν ρβίω/βυη ί ί ρωηηβη υηόβί 
ηοΓ$Κ ΙβηΰοΓΠΓέάβ. 

ΣΟΥΗΔΙΑ * 

Οργανισμοί έρευνας και άντλησης πετρελαίου ή αερίου κατά παραχώρηση δυνάμει του 
ΓπίηβΓβΙΙβρβη (1991:45) ή στους οποίους έχει χορηγηθεί άδεια δυνάμει του Ιβρβη 
(1966:314) ΟΠΊ Ηοηΐίηβηΐ3ΐ8θθ^βΙη'· 

(ε) Το παράρτημα V συμπλήρώνεται ως εξής : ΈΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΕΞΟΡΥΞΗ ΑΝΘΡΑΚΑ Η ΑΛΛΩΝ 
ΣΤΕΡΕΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ* : 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οργανισμοί που διεξάγουν έρευνες ή εξορύσσουν άνθρακα ή άλλα στερεά καύσιμα και 
λειτουργούν δυνάμει του ΒβΓρρβββΐζ 1975 (ΒΟΒΙ. Νγ. 259/1975, όπως τροποποιήθηκε την 
τελευταία φορά από τον ΒΟΒΙ. Νγ. 193/1993). 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Φορείς λειτουργούντες βάσει αποκλειστικού δικαιώματος των άρθων 1 και 2 του νόμου 
687/78. Ι3ΐ<ί οίΙ<θυάθ5ΐ3 ΙυονυΠ33 νβΐΐίοπ ππ33οηη3ΐδυυΠ3 ]3 ίυΙο3ΐυοη3νί3 οϊΚβυΚδΐδ 
(687/78). 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ, 


ΣΟΥΗΔΙΑ 

Οργανισμοί για την αναζήτηση ή την εξόρυξη άνθρακα ή άλλων στερεών καυσίμων κατά 
παραχώρηση δυνάμει του Ιβρβη (1974:890) ογπ νί883 ΓηϊηβΓβΙ/γηόϊρΐΊβίβΓ ογ ίβς/βη 
(7985:620) ογπ νί883 ΐΟΓνίγηόίρΡβίβΓ ή στους οποίους έχει χορηγηθεί άδεια δυνάμει του 
ίβρβη (1966:314) ογπ λοπί/ηβη/β/εοολβ/π.-· 

(στ) Το παράρτημα VI συμπληρώνεται ως εξής : -ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΑΝΑΘΕΤΟΝΤΕΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 
ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ" : 

■ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οργανισμοί που παρέχουν σιδηροδρομικές υπηρεσίες δυνάμει του Ε/δβηόβόπρβδβίζ 1957 
ΒβΒΙ. Νγ. 60/57). 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

ν3ΐΙίοπΓ3υΐ3(ϊβ(, 5ΐ3{8)3Γην^93Γηβ (κρατικοί σιδηρόδρομοι). 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΝοΓρβε 3(3ΐ803ηβΓ (Ν3Β) και οργανισμοί που λεπουργούν δυνάμει του ίβΓηΰ3ηβΙονβη 
(/.ον 1993-06-11 100). 
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ΣΟΥΗΔΙΑ 

Δημόσιοι οργανισμοί εκμετάλλευσης των σιδηροδρόμων σύμφωνα με την ΡόΓΟΓάηίηρβη 
(1988:1339) οπί είβιβηε βρέΓβηΙάρρηίηρθΓ και τον ίβς/βη (1990:1157) οπί βΓηνδρεεβίΚβΓίΊβι. 
Περιφερειακοί και τοπικοί δημόσιοι οργανισμοί εκμετάλλευσης των περιφερειακών ή 
τοπικών σιδηροδρομικών συγκοινωνιών δυνάμει του ίβς/βη (1978:438) οπί 
ΙιυνυόΠΊβηπβεΙορ 16 γ νίεε Κο/ΙβΜίν ρβΓ8οηΐΓ3ίίΙ<. 

Ιδιωτικές επιχειρήσεις εκμετάλλευσης των σιδηροδρομικών υπηρεσιών βάσει αδείας 
δυνάμει της ΡϋΓΟΓόηίηρβη (1988:1339) ογπ εοίβηε ερέΓβηΙύρς/ηίηςβΓ εφ όσον οι άδειες 
αυτές συμμορφώνονται προς το άρθρο 2 παράγραφος 3 της Οδηγίας."· 

(ζ) Το παράρτημα VII συμπληρώνεται ως εξής : "ΑΝΑΘΕΤΟΝΤΕΣ ΦΟΡΕΙΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ 
ΑΣΤΙΚΩΝ ΣΥΓΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΜΕ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΥΣ, ΤΡΑΜ, ΤΡΟΛΛΕΫ Η ΛΕΩΦΟΡΕΙΑ* : 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οργανισμοί που παρέχουν υπηρεσίες μεταφορών δυνάμει του ΕίεβηόβΓιηςθεθΐζ 1957 
(ΒΟΒΙ. Νγ. 60/57 και τον ΚίβΜβΜίηίβηρβεβΙζ 1952 (ΒΟΒΙ. Νγ. 84/52). 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Δημόσιες ή ιδιωτικές λβωφορειακές γραμμές βάσει του "έθλ/' (343/91) ΙυναηνβΓβίεβείβ 
(ιβηΜΙόΙϋΙκβηΐββείβ ίΐβΙΐ3’ και ΗβΙείηρΐη Ιουρυηρϊη ΙϋΚβηηβΙβίίοε/ΗβΙεϊηςιίΟΓε 3(808 ΐτβίΙτνβΓρ 
Επιχείρηση Μεταφορών του Ελσίνκι, φορέας που παρέχει υπηρεσίες μετρό και τράμ στο 
κοινό. 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΝοΓρβε 8θ(3ύ3πβΓ (Ν8Β) και οργανισμοί που λειτουργούν δυνάμει του ΙβΓΠόεηβΙονβη (βν 
11 /υηί 1993, πγ 100). 


ΣΟΥΗΔΙΑ 

Δημόσιοι οργανισμοί εκμετάλλευσης των αστικών συγκοινωνιών με σιδηροδρόμους ή 
τραμ δυνάμει του Ιβς/βη (1978:438) οπί ήυνυάπΊβηηβεΙορ (6γ ν/38 ΚοΙΙβΜν ρβΓ3οη(Γ3ίΐΙ< και 
του ίβς/βη (1990:1157) οπί βΓην3ρ883Ι<βΓ(ιβ(. Δημόσιες ή ιδιωτικές επιχειρήσεις 
εκμετάλλευσης των συγκοινωνιών με τρόλεϋ ή λεωφορεία δυνάμει του ίβρβη (1978:438) 
οπί ΡυνυόΓπβηηβεΙορ 16 γ νί38 λο//βλί/ν ρβΓ8οη(Γ3ϋΗ και του ίβρβη (1983:293) οπί 
γΓΚ68ΐΓ3ίίΚ'· 

(θ) Το παράρτημα VIII συμπληρώνεται ως εξής : "ΑΝΑΘΕΤΟΝΤΕΣ ΦΟΡΕΙΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ 
ΤΩΝ ΑΕΡΟΛΙΜΕΝΩΝ" : 

"ΑΥΣΤΡΙΑ 

Αυδίτο ΟοπίτοΙ ΟπίΡΗ 

Οι οργανισμοί που ορίζονται στα άρθρα 60 έως 80 του ίυ/ί/βΐΊΠρβδβΙζ 1957 (ΒΘΒΙ.253/57, 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον ΒΟΒΙ. Νγ. 691/1992). 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Τα αεροδρόμια που διαχειρίζονται οι ΊΐΓΠ3ΐΙυΐ3ίΐο8/ίυίίί3η8νβΓΐ<βΓ δυνάμει του ΙΙΠΊ3ίΙυΐ3ΐ<ί 
(595/64). 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Οργανισμοί αερολιμενικών εγκαταστάσεων δυνάμει του Ιον βν 11. μιηί 1993 πγ. 101 οπί 
Ιυίίίβι Τ. 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Αερολιμένες ιδιοκτησίας και εκμετάλλευσης του δημοσίου δυνάμει τόυ Ιβρβη (1957:297) 
οπί ΙυΚΙβΠ. 

Αερολιμένες ιδιωτικής ιδιοκτησίας και εκμετάλλευσης με άδεια εκμετάλλευσης βάσει του 
1.39, πληρούσα τα κριτήρια του άρθρου 2 παράγραφος 3 της ϋδηγίας."· 
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(ι) Το παράρτημά IX συμπληρώνεται ως εξής : "ΑΝΑΘΕΤΟΝΤΕΣ ΦΟΡΕΙΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ 
ΠΑΡΑΘΑΛΑΣΣΙΩΝ Η ΠΑΡΑΠΟΤΑΜΙΩΝ ΛΙΜΕΝΩΝ Η ΑΛΛΩΝ ΤΕΡΜΑΤΙΚΩΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ" : 

■ΑΥΣΤΡΙΑ 

Οι παραποτάμιοι λιμένες που είναι εν μέρει ή εξ ολοκλήρου ιδιοκτησίας των ίέηόβτ και /ή' 
των ΟβπΊβϊηόβη. 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Λιμένες που λειτουργούν δυνάμει του ίθλ/ 1<υηη3ΐ1ϊ8ί8ΐ3 δβίβΠΊΒβήβείγΚείεΙέ β 
1ϋΙ<βηηβιτΐ3ΐ<8υί8ί3 (955176). 

5310133 03 Π 3 Ι (53ίΠΊ33Π ΙΟΠβνβΠ ΡοίΙΟΚυΠίβ). 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΝοΓς/βδ 8(3ΐ8ό3πβΓ (Ν8Β) (Τερματικοί σιδηροδρομικοί σταθμοί). 

Οργανισμοί που λεπουργούν δυνάμει του ΐΊβνπβΙονβπ βν 8. ]υηΐ 1994 πγ. 51. 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Λιμένες και τερματικές εγκαταστάσεις ιδιοκτησίας και /ή εκμετάλλευσης του δημοσίου 
δυνάμει του ίβς/βη (1983:293) οπί ίΠΓέηβηόβ, υΐνίόςηίης οο/ί 3νΙγ8ηίης/ 3ν βΙΙηιέη ΙβίΙ&ά 
οοΙί 3ΙΙγπ3π (ιβπιη, ΡόωΓόηϊηρβη (1983:744) οπί ΐΓΒίΐΚβπ ρέ 0613 ΚβπβΙ, ΚυηςιΰΓβΙεβ' 
(1970:664) οπί ΙίβΜ ρέ 8όϋβΠ3ΐ)β ΙοηβΙ, ΚυηρόΓβΙδβ (1979:665) οπί ΐΓβίΐΙί ρέ ΤίδΙΙΟέΚβ 
ΚβπβΙ.'· 


(ια) Το παράρτημα X συμπληρώνεται ως εξής : -ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΩΝ 
ΔΙΚΤΥΩΝ Η ΠΑΡΟΧΗ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ* : 

-ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΟδΙβηβίοΟίεοΐΊβ Ρθ8(- υπό ΤβΙβ9Γ3ρΐΊβηνβΠΛΤ3ΐ1υηςι (ΡΤΥ). 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Οργανισμοί που λεπουργούν βάσει αδειών, που πληρούν τα κρπήρια του άρθρου 2(3) 
της οδηγίας (άρθρο 4 του ΤβΙβίοίπΊίηΟΐβΚί (183/87, όπως τροποιήθηκε από το 676/92)). 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Οργανισμοί που λεπουργούν δυνάμει του ΙβΙβς/ΓβίΙονβη 3ν 29. βρηΙ 1899. 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Ιδιωτικές επιχειρήσεις που λειτουργούν βάσει αδειών που συμμορφώνονται προς τα 
κριτήρια του άρθρου 2 παράγραφος 3 της οδηγίας.-. 


4. 392 1_ 0013 : Οδηγία του Συμβουλίου 92/13/ΕΟΚ της 25ης Φεβρουάριου 1992 για το 
συντονισμό των νομοθετικών κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την 
εφαρμογή των κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων δημοσίων 
προμηθειών των φορέων που λειτουργούν στους τομείς ύδατος, ενεργείας, μεταφορών και 
τηλεπικοινωνιών (ΕΕ αριθ. I 76, 23.3.1992, σ. 14). 

Τα κατωτέρω πρστίθενται στο παράρτημα Εθνικές αρχές στις οποίες δύνανταινα 
υποβληθούν αιτήσεις εφαρμογής της διαδικασίας συνδιαλλαγής του άρθρου 9 : 

■ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΒυηάθδπιϊηίδΙθΓίυΓΠ ίϋΓ ννίπεοάβΐΐΐίοηθ Αηςβ^βηΐΊβίΙθη 
ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Κ3υρρ3-)3 ίβοΙΙίδυυδΓπίηίδίΘπό/ΗβηάΘΐδ- οοά ίηάυδίππιϊηϊδίθπθΐ 
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ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Ν3ΒΠΓΙ95- 09 βηβΓ9ί0βρ3ΓΐθΓΠβηΙθί 
ΣΟΥΗΔΙΑ 

ΝβηΊηΰθη ίόΓ οίίθηΐΙί9 υρρΙΐ3ηάΙίη9". 

5. 392 Ι_ 0050 : Οδηγία του Συμβουλίου 92/50/ΕΟΚ της 18ης Ιουνίου 1992 για το συντονισμό 
των διαδικασιών ανάθεσης δημοσίων συμβάσεων υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. ί 209, 24.7.1992, σ. 1). 

Το άρθρο 30 (3) συμπληρώνεται ως εξής : 

“· στην Αυστρία ·ΡίπτιβηΙ>ουοΙτ, ΘβννΘΓόβΓβρίδΙβΓ, ΜϊΐρΙίβόβΓνβΓζβίοΙιηϊδδβ άβΓ 
Ι_3ΠάΘ5ΐ<3Π1ΠηβΓη', 

στη Φινλανδία *Κ3υρρ3ΓΘΚϊ5ΐβπ/Η3ΠθΙβΐ3Γβ9ίδΐΓβΙ·, 
στη Νορβηγία “ΡοΓβΙβΚβΓΘρίδίΘΓβΙ·, 

στη Σουηδία "βΚϊίθόοΙβρδ-, ΐΊαπάβΙε- θΙΙθγ ΙόΓβηίηρδΓθρίδίΓβη.'. 

ΣΤ. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ ΚΑΙ ΕΥΘΥΝΗ ΕΞ 
ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΙΚΩΝ ΠΡΟ ΟΝΤΩΝ 

I. Διπλώματα ευρεσιτεχνίας 

392 Π 1768 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. .1768/92 του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1992 σχετικά με 
την καθιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού προστασίας για τα φάρμακα (ΕΕ αριθ. Ι_ 182, 
2.7.1992, σ. 1) 

(α) Στο άρθρο 3β προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"Για τους σκοπούς του άρθρου 19 παράγραφος 1 μία άδεια κυκλοφορίας του προϊόντος στην 
αγορά χορηγηθείσα σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της 
Νορβηγίας ή της Σουηδίας θεωρείται ότι έχει χορηγηθεί σύμφωνα με την οδηγία 65/65/ΕΟΚ ή 
με την οδηγία 81/851/ΕΟΚ, όπως αρμόζει/. 

(β) Το άρθρο 19, παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : 

"1. Για κάθε προϊόν το οποίο προστατεύεται κατά την ημερομηνία προσχώρησης από ένα 
έγκυρο δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας στην αγορά 
ως φάρμακο στην Κοινότητα ή στην Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία ή τη Σουηδία 
χορηγήθηκε μετά την 1η Ιανόυαρίου 1985 μπορεί να απαιτείται έκδοση πιστοποιητικού. 

Σε περίπτωση που τα πιστοποιητικά χορηγούνται στη Δανία, στη Γερμανία, στη Φινλανδία και 
στη Νορβηγία, η ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 1985 αντικαθίσταται από την ημερομηνία 
της 1ης Ιανουάριου 1988. 

Σε περίπτωση που τα πιστοποιητικά χορηγούνται στο Βέλγιο, στην Ιταλία και στην Αυστρία, η 
ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 1985 αντικαθίσταται από την ημερομηνία της 1ης Ιανουάριου 
1982.“. 

(γ) Στο άρθρο 20 προστίθεται : 

■ Οσον αφορά την Αυστρία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία και τη Σουηδία, ο παρών κανονισμός 
δεν ισχύει επί πιστοποιητικών χορηγηθέντων βάσει της εθνικής τους νομοθεσίας πριν την 
ημερομηνία προσχώρησης.". 


II. Προϊόντα ημιαγωγών 

1. 390 ϋ 0510 : Πρώτη απόφαση 90/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Οκτωβρίου 1990 για την 
επέκταση της νομικής προστασίας των τοπογραφιών προϊόντων ημιαγωγών σε πρόσωπα από 
ορισμένες χώρες και εδάφη (ΕΕ αριθ. Ι_ 285, 17.10.1990, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε από : 

393 ϋ 0017 : Απόφαση 93/17/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ 
I 11, 19.1.1993, σ. 22). 

Οι μνείες της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας διαγράφονται από 
το παράρτημα. 
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XII. ΕΝΕΡΓΕΙΑ 


1. 358 X 1101ΡΟ534 : Συμβούλιο ΕΚΑΕ: Το καταστατικό του Οργανισμού Εφοδιασμού της 
ΕΚΑΕ (ΕΕ αριθ. 27, 6.12.1958 σ. 534/58), όπως τροποποιήθηκε από: 

373 ϋ 0045: Οδηγία 73/45/ΕΚΑΕ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 1973, περί 
τροποποιήσεως του καταστατικού του Οργανισμού Εφοδιασμού της ΕΚΑΕ μετά την 
προσχώρηση νέων κρατών μελών στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. |_ 83, 8.3.1973, σ. 20). 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17) , 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 
1.302,15.11.1985,0.23). 

(α) Στο άρθρο V οι παράγραφοι (1) και (2) αντικαθίστανται από τα εξής : 

Ί· Το κεφάλαιο του Οργανισμού ανέρχεται σε 4.416.000 Ευρωπαϊκές Λογιστικές 
Μονάδες. 


2. Το κεφάλαιο διαιρείται με την ακόλουθη κλίμακα 

Βέλγιο 

4,34% 

Δανία 

2,17% 

Γ ερμανία 

15,21% 

Ελλάδα 

4,34% 

Ισπανία 

9,42% 

Γαλλία 

15,21% 

Ιρλανδία 

0,72% 

Ιταλία 

15,21% 

Λουξεμβούργο 

0,72% 

Κάτω Χώρες 

4,34% 

Νορβηγία 

0,72% 

Αυστρία 

2,17% 

Πορτογαλία 

4,34% 

Φινλανδία 

2,17% 

Σουηδία 

4,34% 

Ηνωμένο Βασίλειο 

15,21% 


(β) Στο άρθρο X, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από τα εξής : 

1. Ιδρύεται Συμβουλευτική επιτροπή του Οργανισμού, αποτελούμενη από πενήντα δύο 
μέλη. 

2. Η κατανομή εδρών στους υπηκόους των κρατών μελών έχει ως εξής : 


Βέλγιο 

3 μέλη 

Δανία 

2 μέλη 

Γ ερμανία 

6 μέλη 

Ελλάδα 

2 μέλη 

Ισπανία 

5 μέλη 

Γαλλία 

6 μέλη 

Ιρλανδία 

1 μέλη 

Ιταλία 

6 μέλη 

Λουξεμβούργο 

- 

Κάτω Χώρες 

3 μέλη 
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Νορβηγία 

1 μέλη 

Αυστρία 

2 μέλη 

Πορτογαλία 

3 μέλη 

Φινλανδία . 

2 μέλη' 

Σουηδία 

3 μέλη 

Ηνωμένο Βασίλειο 

6 μέλη." 


2. 372 ϋ 0443: Οδηγία 72/443/ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1972, για την 
ευθυγράμμιση των τιμών πώλησης άνθρακος στην κοινή αγορά (ΕΕ αριθ. Ι_ 297, 30.12.72 
σ. 45), όπως τροποποιήθηκε από: 

• 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17) , 

- 386 5 2526: Απόφαση 2526/86/ΕΚΑΧ της Επιτροπής της 31ης Ιουλίου 1986 (ΕΕ 

αριθ. |_ 222, 8.8.1986, σ. 8). 

Στο άρθρο 3, μετά το σημείο (κ), προστίθενται τα εξής : 

9 

“(λ) Αυστρία, 

"(μ) Νορβηγία. 

“(ν) Φινλανδία 
"(ο) Σουηδία.". 


3. 377 ϋ 0190: Απόφαση 77/190/ΕΟΚ της Εππροπής, της 26ης Ιανουάριου-1977, για την 
εφαρμογή της οδηγίας 76/491/ΕΟΚ σχετικά με μία κοινοτική δ.αδικασία πληροφόρησης και 
διαβούλευσης σε θέματα τιμών αργού πετρελαίου και πετρελαιοειδών στην Κοινότητα (ΕΕ 
αριθ. I 61, 5.3.1977, σ. 34), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 379 0 0607: Απόφαση 79/607/ΕΟΚ της Επιτροπής της 30ής Μαΐου 1979 (ΕΕ αριθ. |_ 170, 

9.7.1979, σ. 1). 

- 380 ϋ 0983: Απόφαση 80/983/ΕΟΚ της Επιτροπής της 4ης Σεπτεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. I. 

281, 25.10.1980 σ. 26), 

- 381 Ό 0883: Απόφαση 81/883/ΕΟΚ της Εππροπής της 14ης Οκτωβρίου 1981 (ΕΕ 

αριθ. I 324, 12.11.1981, σ. 19). 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 

I 302, 15.11.1985, σ. 23), 


ΦΕΚ 230 _ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

(α) Στο ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Α, "ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΠΡΟ ΟΝΤΩΝ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ", προστίθενται τα 
εξής : 


Αριθ. 

γραμμής 

--- - --' '' - 

Ονομασίες χρησιμοποιούμενες στα κράτη μέλη 

___’___:_,_ 

στον 

Πίνακα 4 

Αυστρία 

Νορβηγία 

Φινλανδία 

δννβάβη 



1 . Καύσιμα αυτοκινήτων 


1 

δυρβτόβηζίη, 

ΒυρβιρΙυδ 

ΗογοΙάβηόβηδίδ 

Μοοηοπόβηδϋπί 99 * 

ΜοΙοτόβηδίη 98 

2 

3 

Ευτοδυρβί 95 

ΝοΓΠίαΙΡβηζίη 

Ι_3νοΙ<ί3ηββηδίη 95 
ΡΙγίπ 

Μοοΐΐοπόβηδίίηί 95 
Ιγίίγΐόη 

Μοίοτήβηδίη 95 

ΡΙγίτί 

4 

0ίθ5θΙΙ<Γ3ίΙ$1θίί 

ΑυίοάίβδβΙ 

ΟίβδβΙόΙ|γ 

0ίβδβίοΙ|3 


II. Καύσιμα οικιακής θερμάνσεως 


5 

ΟθδζόΙ ίϋτ 
ΗβίΖΖβννβοΚβ 
(ΗβίζόΙ θχΐΓ3 ΙβίοίτΙ) 

ΡΓγπη9δοΙ]β.ηΓ 1 

Κβνγΐ ροΐίΐοόΐίγ 

Ι_3« βΙάηΐη98θΙ]3 

6 

ΗβίζόΙ ΙβίοΙτΙ 


Κβνγί ροΙΐΙρόΙ]γ 

δυυΓΚίίηΙβίδ/ 

ΙόΚ&γηδόη 

1_9« βΙόηί9όδθΙ]3 ίότ 
δΙοιΐ3δΙί90βΙδ0ΓυΙ< 

7 

ΗβίζόΙ πατΤΐβΙ 

Ργπη9δρ3Γ3ίίη 

ίδσιητιίίγδρβίΓΟίΐ 

Ροΐθ 9 βη ίότ 
υρρν3ΓΓηηίη9 



III. Βιομηχανικά καύσιμα 


8 

ΗβίζόΙ δοόννβΓ Η3 2 

Τυη9 ίΓγϊη98θΙϊβ 

ΠβδΙοδ ροΙΐΐοόΙ|γ 

Τυη9 όΓ9ηηοΙ]3 

9 

ΗβίζόΙ δΟΐιννβΓ Η8 1 

- 

Ρ3δΚ3δ ροΐηοόΐίγ, 
νδΙτδίΜϊηβη 

Τυη9 ότόηηοΙ)3 
Ιά9δν3νΙϊ9 
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(β) Στο ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Β , ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΚΑΥΣΙΜΩΝ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ·, 
προστίθενται τα εξής : 



Αυστρία 

Νορβηγία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

(α) Βενζίνη σούπερ 

πυκνότης (15° 0) 
δείκτης οκτανίων:ΠΟΝ 

ΜΟΝ 

ΡΟΙ (Κ03Ι/Κ9) 
περιεκτικότης σε 
μόλυβδο (9/1} 

Ρτσιτιίυπι 

9350ΙΪΠΘ 
δυρθτ ρΐυε 

0,725-0,780 

Γηίπ 98,0 
πτίπ 87,0 

ΓΠ3Χ 0,013 

0,725^0,718 
ππΐπ 98,0 

ΓΠΪη 87,0 

ΠΊ3Χ 0,15 

0,725-0,770 

Γηίη 99,0 
πιίη 87,4 

10.400 

Π13Χ 0,15 

0,725-0,775 
πιίη 98,0 

ΓΠΪη 87,0 

10.400 (1) 

ΠΊ3Χ 0,15 

(β) ΕυΓΟ-δυρβΓ 95 





πυκνότης (15°0) 
δείκτης οκτανίων :ΗΟΝ 
ΜΟΝ 

ΡΟΙ (Κθ3ΐ/Ι<9) 
περιεκτικότης σε 
μόλυβδο (9/ί) 

ΓΠ3Χ 780 

ΓΠΪη 95,0 

ΓΓΐϊη 85,0 

ηη3Χ 0,013 

0,730-0,780 

Γηίη 95,0 
πιίη 85,0 

ΠΓΊ3Χ 0,013 

0,725-0,770 
ητίη 95,0 

Γηίη 85,0 

10.400 

ΓΠ3Χ 0,003 

0,725-0,780 . 
ητίη 95,0 
ππϊπ 85,0 

10.400 (1) 
1713X0,013 

(γ) Απλή βενζίνη 
αμόλυβδη 





πυκνότης (15°0) 
δείκτης οκτανίων :ΡΟΝ 
ΜΟΝ 

ΡΟΙ (Κ031/Κ9) 
περιεκτικότης σε 
μόλυβδο (9/1) 

0,725-0,780 
πιίη 91,0 
πτίπ 82,5 

Π73Χ 0,013 




(δ) Ντήζελ αυτοκινήτων 





πυκνότης (15°0) 
δείκτης οκτανίων 

ΡΟΙ (Κ03Ι/Κ9) 
περιεκτικότης σε θείο(%) 

0,820-0,860 
ητίη 49 

ΓΠ3Χ 0,15 

0,820-0,870 

Γηίη 45 

ΓΤ13Χ 0,20 

0,800-0,860 
πιίη 45 

10.250 

ΓΠ3Χ 0,20 

0,800-0,860 

Π7ΪΠ 45 

10.300 (1) 

ΓΠ3Χ. 0.20 


(1) Δεν ορίζεται στις σουηδικές προδιαγραφές. Τα εμφαινόμενα στοιχεία είναι οι συνήθεις τιμές 
προκειμένου περί κυκλοφορούντων στην αγορά προϊόντων. 
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(γ) Στο ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Γ, "ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΤΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ", προστίθενται τα 

εξής : 



ΚΒ55ΙΙ 

Νορβηγία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

(α) Καύσιμα οικιακής 





θερμάνσεως 





ντήζελ 





πυκνότης (15°0) 

ΓΠ3χ 0,845 

0,820-0,870 

0,820-0,860 

0,820-0,860 (1) 

ΡΟΙ (Κ03Ι/Κ9) 

- 

? __ 

10.250 

περιεκτικότης σε θείο (%) 

ΓΠ3Χ 0,10 

Π13Χ 0,2 

< 0,2 

10.200 (1) 

σημείο ροής (°0) 

-8 

-8 

< -15 

ΓΠ3Χ 0,2 





ΠΓΙ3Χ -6 

ελαφρό μαζούτ 





πυκνότης (15°0) 

0,900-0,935 

' 

0,840-0,890 

0,880-0,920 (1) 

ΡΟΙ (ΚοβΙ/Κς) 

— 

— 

10.140 

10.000 (1) 

περιεκτικότης σε θείο (%) 

0,20 

— 

< 0,2 

ΓΠ3Χ 0,8 

σημείο ροής (°0) 

-15 

— 

< -2 

ΓΠ3Χ 5 

Μεσαίο μαζούτ 

πυκνότης (15°0) 

ΡΟΙ (Κ03Ι/Κ9) 

περιεκτικότης σε θείο (%) 
σημείο ροής (°0) 

0,900-0,980 

0,60 

0 




Φωτιστικό πετρέλαιο 





πυκνότης (15°0) 


0,780-0,815 

0,775-0,840 

ΠΊ3Χ 0,830 

ΡΟΙ (Κ03Ι/Κ9) 

— 

- 

10.300 

10:350 (1) 

(β) Βιομηχανικά καύσιμα 

• 









πυκνότης (15°0) 

0,970-1,030 


< 1.040 

(1) 

ΡΟΙ (Κ03Ι/Κ9) 

— 

— 

9.460 

περιεκτικότης σε θείο (%) 

ΓΠ3Χ 2,00 

ΠΓΙ3Χ 2,5 

<2,7 

- 






πυκνότης (15°0) 





ΡΟΙ (Κ03Ι/Ι<9) 

0,970-1,030 

— 

0,910-0,990 

0,920-0,960 (1) 

περιεκτικότη'ς σε θείο (%) 

— 

— 

9.670 

9.900 (1) 


Π13Χ 1,00 

ΠΊ3Χ 1,0 

<1,0 

ΠΊ3Χ 0,8 (04) 


(1) Δεν ορίζεται στις σουηδικές προδιαγραφές. Τα εμφαινόμενα στοιχεία είναι οι συνήθεις τιμές 
προκειμένου περί διατειθεμένων στην αγορά προϊόντων. 


(1) Δεν ισχύει 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ) _ 

4. 390 I. 0377 : Οδηγία 90/377/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1990, σχετικά με μια 
κοινοτική διαδικασία για τη διαφάνεια των τιμών αερίου και ηλεκτρικής ενέργειας για τον 
τελικό βιομηχανικό καταναλωτή (ΕΕ αριθ. |_ 185, 17.7.1990, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από : 

393 I. 0087 : Οδηγία 93/87/ΕΟΚ της Εππροπής της 22ας Οκτωβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. I 
277,10.11.1993,0.32). 

(α) Στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, παράγραφος 11, παρεμβάλλονται τα εξής : 

Αυστρία Βιέννη" 

Φινλανδία όλη η χώρα" 

Σουηδία όλη η χώρα", 

(β) στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, σημείο 1.(2.), παρεμβάλλονται τα εξής : 

Αυστρία Ανω Αυστρία, Τυρόλο, Βιέννη," 

"- Νορβηγία όλη η χώρα," 

"- Φινλανδία όλη η χώρα, 

"- Σουηδία όλη η χώρα,". 

5. 390 Ι_ 0547 : Οδηγία 90/547/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 1990, για τη 
διαμετακόμιση ηλεκτρικής ενέργειας μέσω των μεγάλων δικτύων (ΕΕ αριθ. Ι_ 313, 13.11.1990, 
σ. 30). 

Στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, παρεμβάλλονται τα εξής : 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως 

Δίκτύο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως" 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως" 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως" 

Δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής 
τάσεως". 


6. 391 I. 0296 : Οδηγία 91/296/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991, για τη 

διαμετακόμιση φυσικού αερίου μέσω των μεγάλων δικτύων (ΕΕ αριθ. ί 147, 12.6.1991, σ. 37). 

Στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, παρεμβάλλονται τα εξής : 


"Αυστρία *» ΟδίθΓΤθΐοΙιίδοηβ 

ΕΙβΙάΐΊζίίβΙδννίΠδοηβίΙ ΑΟ 

ΤίτοΙβΓ νΥ3$5ΘΓΚΓ3ίΝνβΓΐ<θ ΑΟ 

\/0Γ3φβΓ9βΓ «ΓβίίννθΓΚθ ΑΟ 

\/0Γ3Γΐ0βΓ9βΓ ΙΙΙννβΓΚβ ΑΟ 

"Νορβηγία δίβΐπβη δΡ 

"Φινλανδία Ιπΐ3ΐΓ3η νοίιτιβ Ογ/ 

ΐνο νοίπιβηδϋιΐο Ογ 

ΤβοΙΙϊδυυάβη νοίπιβηδϋπο Ογ 
"Σουηδία ΑίίβΓδνβΓΚβΙ δνβηδίο ΚγθΛγοΙ 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4377 


"Αυστρία · 
"Φινλανδία 
"Σουηδία 


ΟΜν ΑΜθπρβδβΙΙδοίιαίΙ 
ΝβδΙβ Ον 

νοηβπίαΙΙ ΝαΐυΓςαδ ΑΒ 
3^935 ΑΒ 


Δίκτυο αερίου υψηλής πίεσης" 
Δίκτυο αερίου υψηλής πίεσης" 
Δίκτυο αερίου υψηλής πίεσης" 
Δίκτυο αερίου υψηλής πίεσης". 


7. 392 ϋ 0167: Απόφαση 92/167/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 1992, περί δημιουργίας 
επιτροπής εμπειρογνωμόνων όσον αφορά τη διαμετακόμιση ηλεκτρικής ενεργείας μέσω των 
μεγάλων δικτύων (ΕΕ αριθ. Ι_ 74. 20.3.1992, σ. 43). 

Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από τα εξής: 

"Αρθρο 4 


Σύνθεση 


1. Η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων απαρτίζεται από 21 μέλη, εκ των οποίων: 

- 16 εκπρόσωποι των δικτύων υψηλής τάσης που λειτουργούν στην Κοινότητα (ένας 
εκπρόσωπος ανά κράτος μέλος), 

- τρεις ανεξάρτητοι εμπειρογνώμονες, των οποίων η επαγγελματική πείρα και τα 
προσόντα σε θέματα διαμετακόμισης ηλεκτρικής ενεργείας· στην Κοινότητα είναι 
ευρέως αναγνωρισμένα, 

- ένας εκπρόσωπος της ΕυΓΘίΘοίπο, 

- ένας εκπρόσωπος της Επιτροπής. 

2. Τα μέλη της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων διορίζονται από την Επιτροπή, οι δε 16 
εκπρόσωποι των δικτύων και ο εκπρόσωπος της ΕυΓβΙβοίπο διορίζονται κατόπιν 
διαβουλεύσεων με τους αρμοδίους κύκλους, βάσει καταλόγου που περιλαμβάνει 
τουλάχιστον δύο προτάσεις για κάθε θέση.", 


XIII. ΤΕΛΩΝΕΙΑ ΚΑΙ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

Α.ΤΕΛΩΝΕΙΑ 

I. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟΥ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΥ ΚΩΔΙΚΑ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΩΝ ΤΟΥ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ 

(α) Τελωνειακός Κώδικας 


392 Β 2913 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 29/13 του Συμβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 1992, για τη 
θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ αριθ. |_ 302, 19.10.1992, σ. 1) : 

(α) Το άρθρο 3 παράγραφος αντικαθίσταται ως εξής : 

Το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας περιλαμβάνει: 

το έδαφος του Βασιλείου του Βελγίου, 
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το έδαφος του Βασιλείου της Δανίας, πλήν των νήσων Φερόε και της Γροιλανδίας, 

το έδαφος της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, πλην της νήσου Ελιγολάνδης 
και του Μπίσινγκεν (Συνθήκη της 23ης Νοεμβρίου 1964 μεταξύ της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας). 

το έδαφος της Ελληνικής Δημοκρατίας, 

το έδαφος του Βασιλείου της Ισπανίας, πλην Θέουτας και Μελίλλας, 
το έδαφος της Γαλλικής Δημοκρατίας, πλην υπερπόντιων εδαφών και ΌοΙΙβοίίνίΐθδ 

ΙΘΓΓίΐΟΓΪ3ΐβ3", 

το έδαφος της Ιρλανδίας, 

το έδαφος της Ιταλικής Δημοκρατίας, πλην των δήμων ϋνί 9 πο - Οβητιρίοηβ ά’ΙίβΙίβ και των 
εθνικών υδάτων της λίμνης Λουγκάνο μεταξύ της όχθης και της πολπτκής μεθόριοί) της 
περιοχής μεταξύ Ροπίθ Τγθ33 και Ροπο ΟθΓβδίο, 

το έδαφος του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, 

το ευρωπαϊκό έδαφος του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, 

το έδαφος του Βασιλείου της Νορβηγίας, εκτός του δνβΙΡβΓά, 

το έδαφος της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 

- κ το έδαφος της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, 

- το έδαφος της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, συμπεριλαμβανομένων των Νησιών Αΐβπά, 
εφόσον γίνει δήλωση βάσει του άρθρου 227(5) της Συνθήκης ΕΚ, 

το έδαφος του Βασιλείου της Σουηδίας, 

το έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδία, των 
Νήσων Μάγχης και της Νήσου Μαν.*· 

(β) Το άρθρο 3 παράγραφος 2(α) καταργείται. 


β) Εκτελεστικές διατάξεις 


393 Β 2454 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 1993 για τον 
καθορισμό διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92/ΕΟΚ του Συμβουλίου για 
την θέσπιση κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ αριθ. ί 253, 11.10.1993, σελ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

393 Β 3665 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3665/93 της Εππροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 335, 31.12.1993. σ. 1). 

1. Το άρθρο 26 (1), 3η παράγραφος αντικαθίσταται ως εξής : 

"Τα πιστοποιητικά γνησιότητος εφαρμόζονται στα σταφύλια, το ουίσκι και τον καπνό, τα 
πιστοποιητικά ονομασίας προελεύσεως στο κρασί και τα πιστοποιητικά ποιότητας στο νπρικό 
- νάτριο”. 



_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

2. Στον πίνακα κάτω από το άρθρο 26 : 
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(α) Για τα αγαθά του αύξοντος αριθμού 2, διαγράφονται τα εξής : 

"“Αυείπα". στη στήλη 5, 

“Αο)Γ3Γπΐ3Γΐ<ι Αυδίπβ ΑΜΑ“ στη στήλη 6, 

“νίθηηβ", στη στήλη 7." 

(β) Ο αύξων αριθμός 5 διαγράφεται. 


3. Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 27 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

Οταν πρόκειται για εμπορεύματα που περιλαμβάνονται στον αύξοντα αριθμό 4, στον 
πίνακα του άρθρου 26, λευκό χαρτί με κίτρινο περιθώριο βάρους όχι λιγότερο από 40 

9Γ/ΓΠ2Λ 


4. Το τρίτο εδάφιο του άρθρου 29 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

Εξι μήνες, στην περίπτωση των αγαθών του αύξοντος αριθμού 7 του πίνακα/, 

5. Στο άρθ'ρο 62, τρίτη παράγραφος, μετά το "βιτιίίίάο 3 ροδίβποπ*, παρεμβάλλεται το εξής 
κείμενο : 

"■ 3ηπθΠυ ]3ΐί<ίΚ3{θθη/υίί3Γά3ΐ ί θίΙθίΤιβηά. 

- υΐδίθάί ί βηθίΤιάηά." 

- υίί3Γά3ΐ ί θίΐθΐΤΐ3ηά.". 


6. Στο άρθρο 75 παράγραφος 1(γ) διαγράφεται το εξής κείμενο : 
"Αυστρία, Φινλανδία, Νορβηγία, Σουηδία ή ·. 


7. Το άρθρο 80 αντικαθίσταται ως εξής : 

" Αρθρο 80 

“Προϊόντα καταγωγής κατά την έννοια του τμήματος αυτού είναι επιλέξιμα, κατά την 
εισαγωγή τους στην Κοινότητα, για δασμολογικές προτιμήσεις του άρθρου 66 εφόσον 
προσαχθεί πιστοποιητικό καταγωγής τύπου Α εκδοθέν από τις τελωνειακός αρχές της 
Ελβετίας βάσει πιστοποιητικού καταγωγής τύπου-Α εκδοθέν από τις αρμόδιες αρχές της 
εξάγουσας - δικαιούχου χώρας, εφόσον πληρούνται οι όροι του άρθρου 75 και εφόσον η 
Ελβετία επικουρεί την Κοινότητα εππρέποντας στις τελωνειακός της αρχές να εξακριβώσουν 
την αυθεντικότητα και ακρίβεια των πιστοποιητικών τύπου Α. Η διαδικασία ελέγχου του 
άρθρου 95 εφαρμόζεται κατ’αναλογίαν. Η προθεσμία του πρώτου εδαφίου του 
άρθρου 95 παράγραφος 3 επεκτείνεται στους 8 μήνες/. 


8. Το άρθρο 96 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

" Αρθρο 96 

"Τα άρθρα 75 παράγραφος 1 (γ) και 80 εφαρμόζονται μόνον εφόσον, στα πλαίσια των 
χορηγουμένων από την Ελβετία δασμολογικών προτιμήσεων για ορισμένα προϊόντα 
καταγωγής αναπτυσσομένων χωρών, οι οικείες χώρες εφαρμόζουν διατάξεις ανάλογες με τις 
ανωτέρω". ^ 
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9. Στο άρθρο 107 παράγραφος 3 προστίθεται: 

αηηβίΐυ |3ΐί<ίΙ<3ΐθΘη/ιΛ{3Γά3ί ί βήθΓΐιβηά, 

- υΐείβάΐ ί θίΐβΓίτδηά, 

- υΐΐέίΓύβΐ ί βίΐθΓάβηά.*. 

10. Στο άρθρο 108 παράγραφος 2 προστίθεται το εξής κείμενο : 
■- ΚΑΚ5ΟΙ3ΚΑΡΡΑΙΕ/0υΡΙΙΚΑΤ, 

- ϋυρυκΑΤ, 

- ουΡϋΚΑΤ. - . 


11. Το άρθρο 163 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

*Η τελωνειακή αξία αγαθών εισερχομένων στο κοινοτικό τελωνειακό έδαφος και εν συνεχεία 
μεταφερομένων σε άλλο τμήμα αυτού μέσω του εδάφους της Λευκορωσίας, Βουλγαρίας, 
Τσεχικής Δημοκρατίας, Εσθονίας, Ουγγαρίας, Λεττονίας, Λιθουανίας, Πολωνίας, Ρωσσίας, 
Ρουμανίας, Σλοβακικής Δημοκρατίας, Ελβετίας, ή της πρώην Γιουγκοσλαβίας στη μορφή της 
1ης Ιανουάριου 1991, καθορίζεται με βάση το πρώτο σημείο εισόδου στο κοινοτικό 
τελωνειακό έδαφος και υπό τον όρο ότι τα οικεία αγαθά μετοφέρονται στον προορισμό τους 
διά μέσου των ανωτέρω χωρών απευθείας και διά του συνήθους δρομολογίου*. 


12. Το άρθρο 163 παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο : 

*Οι παράγραφοι 2 και 3 του παρόντος άρθρου ισχύουν επίσης όταν τα αγαθά έχουν 
εκφορτωθεί, μεταφορτωθεί ή προσωρινώς ακινητοποιηθεί στο έδαφος της Λευκορωσσίας, 
Βουλγαρίας, Τσεχικής Δημοκρατίας, Εσθονίας, Ουγγαρίας, Λεττονίας, Λιθουανίας, Πολωνίας, 
Ρωσσίας, Ρουμανίας, Σλοβακικής Δημοκρατίας, Ελβετίας, ή της πρώην Γιουγκοσλαβίας στη 
μορφή της 1ης Ιανουάριου 1991, για λόγους σχετιζομένους αποκλειστικώς με τη μεταφορά 
τους.” 


13. Στο άρθρο 280 παράγραφος 3 προστίθεται : 
ΥΙ<3ίηΙ<θπ3ί3ΐθηυ νίβηΙί/ΡόΓθπΚΙβά βχροΠ 

- ΡοΓβηΚΙβΙ υΐίοΓδβΙ 

- ΡόΓβπΙ<ΐ3ά εχροΓί.”. 


14. Στο άρθρο 298 παράγραφος2, κάτω από το σημείο 104, προστίθεται: 

ΤΙΕΤΤΥ ΚΑΥΤΤΟΤΑΡΚΟΙΤϋδ: 5ΙΙΗΠΟΝ5ΑΑϋΑΝ ΚΑΥΤΤΟΟΝ ΑΒΕΤΕΤΤΑνίΑ ΤΑνΑΠΟΙΤΑ 
[Α3ΕΤϋ3 (ΕΤΥ) Νο 2454/93, 298 ΑΠΤΙΚώΑ)/5ΑΒ5ΚΙΙΤ ΑΝϋΑΜΑΐ.: Ν/ΑΒΟΒΝΑ 3ΚΑΙ_ί 
5ΤΑΙ.Ι-Α5 ΤΙΙΑ. ΜΟΤΤΑΟΑΗΕΝ5 ΡΟΗΡΟΟΑΝΟΕ (ΑΒΤΙΚΕΙ 298/Ρ0ΗΟΗΟΝΙΝΟ (ΕΕΘ) Νγ 
2454/93), 

- δΙΛΠΊΓΒΗυΚ : νΑΗΕΠ 30Μ 5ΚΑΙ 5ΤΙ11Ε5 ΤΙΙ_ ΒΑϋΙΟΗΕΤ ΡΟΗ ϋΕΝ 
ΟΙ5Ρ03Ι5ϋΟΝ3ΒΕΗΕΤΤΙΘΕΟΕ (ΡΟΗΟΗϋΝΙΝΟ (Ε0Ρ) Νγ 2454/93, ΑΗΤΙΚΚΕΙ 298), 

- 5ΑΗ3ΚΙΙ.Τ ΑΝΟΑΜΑΙ.: Ν/ΑΗΟΗΝΑ 5ΚΑΙ_Ι_ 5ΤΑίΙ_Α3 ΤΙΙΙ ΜΟΤΤΑΘΑΗΕΝ3 ΡΟΗΡΟΟΑΝΟΕ 
(ΑΠΤΙΚΕ I 298/ΡΟΗΟΗΟΝΙΝΟ (ΕΕΟ) Νγ 2454/93).”. 
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15. Στο άρθρο 299 παράγραφος 3 προστίθεται: 

• » 

·- ΤΙΕΤΤΥ ΚΑΥΤΤ0ΤΑΒΚΟΙΤυ5/5ΑΒ5ΚΙΙ_Τ ΑΝϋΑΜΑΐ., 

- δίυττΒΒυκ, 

- 3ΑΒ3ΚΙΙ.Τ ΑΝϋΑΜΑΐ..·. 


16. Στο άρθρο 303 παράγραφος 1 προστίθεται: 

*- ΤΙΕΤΤΥ ΚΑΥΤΤόΤΑΒΚΟΙΤυδ: νίΕΤΑνίΚδΙ ΤΑΒΚΟΠΈΤΤυϋΑ ΤΑνΑΒΟΓΓΑ [ΑδΕΤυδ (ΕΤΥ) Νο 
2454/93, 303 ΑΒΤΙΚΙΑ: ΕΙ δΟΥΕΙΙΕΤΑ νΑΐυυΤΤΟϋΕΝ ΤΑδΟΙΤυδΜΑΚδΙΙΑ ΕΙΚΑ 
ΜΑΑΤΑ10ϋδΤυΚΕΑ)/δΑΒ5ΚΙίΤ ΑΝ0ΑΜΑΙ: Ν/ΑΒΟΒ ΑνδΕΟϋΑ Ρ0Β ΕΧΡΟΒΤ (ΑΗΤΙΚΕΙ 
303/Ρ0ΒΟΒΟΝΙΝΟ (ΕΕΟ) Νγ 2454/93 ΜΟΝΕΤΑΒΑ ΙΓΓϋΑΜΝΙΝΟδΒΕΙΟΡΡ ΟΟΗ 
ϋΟΒΟΒΒΙΙΚδΒΙΟΒΑΟ υΤΕδΛΤΓΝΑ), 

δΙϋΤΤΒΒυΚ : ΥΑΒΕΒ ΒΕδΤΕΜΤ ΡΟΒ υΤΡΟΒδΕί (ΡΟΒΟΒΟΝΙΝΟ (Ε0Ρ) Νγ 2454/93, 
ΑΒΤΙΚΚΕΙ 303: ΑΝΝ/ΕΝΟΕίδΕ Αν ΜΟΝΕΤΛΞΕΒΕ υΤϋΕνΝΙΝΘδΒΕΙ_0Ρ 00 
ΤΙί,ΒΑΚΕΒΕΤΑϋΝΟΕΒ I Ι_ΑΝΟΒΒΙ)ΚδδΕΚΤΟΒΕΝ ΕΒ υΤΕίυΚΚΕΤ), 

- δΑΒδΚΙίΤ ΑΝϋΑΜΑΐ.: νΑΒΟΒ ΑνδΕΟϋΑ Ρ0Β ΕΧΡΟΒΤ (ΑΒΤΙΚΕΙ. 303/ΡθΒΟΒϋΝΙΝΟ 
(ΕΕΟ) Νγ 2454/93 ΜΟΝΕΤλΒΑ ϋΤϋΑΜΝΙΝΟδΒΕίΟΡΡ ΟΟΗ ϋΟΒΟΒΒΙΙΚδΒΙΟΒΑΟ 
υτΕδιυτΝΑ).·. 


17. Στο άρθρο 318 προστίθεται : 

*- αππβηυ ΙδΙΚΪκαίθβη/υΐί^Γάαΐ ί βήβΓίιαηά, 

- υΐδίβάί ί ΘΟθΓΐιέηα, 

- υίί3Γά3ΐ ί θίΐθΓΐΊβηά.·. 


18. Στο άρθρο 335 παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο προστίθεται: 
ΟΙθ/ϋΐθΐΓ39, 

- υίάΓ39, 

- υΙάΓ39.“. 


19. Στο άρθρο 361 παράγραφος 2 μετά τη φράση, ■- ΐοβρβδδϊηθ νβπ βπϊΚβΙ 361, ρυπί 2, ν3π 
νβΓΟΓάβπίπθ (ΕΕΟ) πγ.2454/93,· παρεμβάλλεται: 

ΒδθΙυΚδθπ (ΕΤΥ) Νο 2454/93, 361 3ΓΐϊΚΐ3η 2 ΚοΙί( 33 δονθΙΙβηυ/ϋΙ1άΠΊρηίη9 3 ν 3ΓΐίΚθΙ 361.2 
ί ίοΓΟΓάηίηθ (ΕΕΟ) πγ 2454/93, 

- βηνβηάβίδβ 3ν ΑιΤΐΚΚβΙ 361 πγ. 2 ί ίθΓθΓάηΐΠ9(Ε0Ρ)ΝΓ 2454/93, 

- ΙΐΙΙάπτιρηίη9 3ν 3 ΠϊΚθΙ 361.2 3ηάΓ3 δΙγοΚθΙ ί ί0Γ0Γάηίη9 (ΕΕΟ) πγ 2454/93,· 


20. Στο άρθρο 371, μετά τη φράση, ’ΒΕΡΕΒΚΤΕ ΟΕΙΌΙΟΗΕΙϋ - ΤΟΕΡΑδδΙΝΟ νΑΝ ΑΒΤΙΚΕΙ. 371 
νΑΝ νΕΒΟΒΟΕΝΙΝΟ (ΕΕΟ) Νγ. 2454/93,· παρεμβάλλεται: 

·- νΟΙΜΑδδΑ ΒΑϋΟΙΤΕΤυδΤΙ: ΑδΕΤΙΙΚδΕΝ (ΕΤΥ) Ν:ο 2454/93 371 ΑΒΤΙΚΙΑΑ 

δΟνΕ 1_1_ΕΤΤυ/ΒΕΟΒλΝδΑϋ ΟΙΙΤΙΟΗΕΤ - ΤΗ.ΙΑΜΡΝΙΝΟ Αν ΑΒΤΙΚΕΙ. 371 , Ρ0ΒΟΒΟΝΙΝΟ 
(ΕΕΟ) Νγ 2454/93, 
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- ΒΕΟΒΕΝ3ΕΤ ΘΥίΟΙΟΗΕΤ : ΑΝΝ/ΕΝ0Ε1.5Ε Αν ΡΟΗΟΒΟΝΙΝΟ (Ε0Ρ) ΝΗ 2454/93, 
ΑΡΤΙΚΚΕί 371, 

- ΒΕΘΗΑΝ3Α0 ΟΙΙ_ΤΙβΗΕΤ - ΤΙΙ.ΙΑΜΡΝΙΝ0 Αν ΑΒΤΙΚΕί 371 Ρ0ΒΟΗΟΝΙΝΟ (ΕΕ<3) Νγ 
2454/93." 

21. Στο άρθρο 392 παράγραφος 2 προστίθεται: 

γΙ<είη^θπ 3 ίδΐβηυ ηηβηβ«βΙγ/ίθΓβηΙ<ΐ3ΐ ίϋιίβΓβηάθ, 

- ίΟΓβηΚΙβΙ ρΓΟδβάγΓΘ, 

- ίοΓβηΚΙβΐ ίόιΐ3Γ3ηάθ.". 

22. Στο άρθρο 393 παράγραφος 2 προστίθεται: 

*- νβρβυίθΟυ 3ΐΙβΚϊΓ]οίΙυΙ<3θ$ί3/ββίπ3ά ίΓάη υηάθΓδΚπίΐ 

- ίπΐ3ΐΐ ίοΓ υηάβΓδίιπίΐ, 

- ΡβίΓίβά ίΓδη υηάθΓδΚΓίίΙ." 

23. Στο άρθρο 402 παράγραφος 1 προστίθεται: 

γΚδίηΚβπΒίδΙθίΙυ ΓηβΠΘίΐ8ΐγ/ίόΓθηΙ<ΐ3ΐ ίόιΐ3Γ3ηά0, 

- {ογθπΚΙθΙ ρΓΟδβάγΓθ, 

- 10Γ8ΠΚΙ31 1άΐΐ3Γ3ηάβ.·. 

24. Στο άρθρο 404 παράγραφος 2 προστίθεται: 

νβρβυίθΐΐυ 3ΐΙθΙ<ίΓϊοΐΙυΙ<δΘδί3/1)βίΓί3ά ίΓ&η υηάθΓδίσίίΙ 

- ίΓίΐΒΐΙ ίοΓ υηάβΓδΚπίΐ, 

- άθίπβά ίίδη υηάθΓδΚπίΙΛ 

25. Στο άρθρο 464, μετά τη φράση Λ/βιΙβίθη νβη άβ Οβπιβθηδοάβρ 33Π όβρβτΚίηοβη 
οηάβΓννοΓρβη," προστίθεται: 

νϊβηΐί γΐτίθίδόδίά Γ3]οίΐυδΐθπ 3ΐ3ΐδΐ3/Εχρο« ίτάη ΘβηηθηδΙορθη υηάβι1<3δΐ3ά ΓβδίπΙάΐοηθΓ, 
• υΐί0Γ3βΙ 1 γ 3 ΡβΙΙβδδΙορβί υηάβΓίβςΐ ΓβδΙπΚδ]θηθΓ, 

- ΕχροΠ (γ4π ΟβΓηθΠδΚβρβη υηάβάοδίβά ΓβδίπΚΐίοηβΓ." 

26. Στο άρθρο 464, μετά τη φράση Λ/βΓίβίβη νβη άβ ΟθΓηθθΠδοΙιβρ 33η βθΐ3δίΐη9άθίίΐη9 
οηάβΓννοφβη," προστίθεται: 

*- νϊβηΐϊ γΟΐβίδόδίά ηΐ3ΐ<δυ|βη 3ΐ3ϊδΐ3/ΕχροΓΐ ίΓδη ΘβπιβηδΙορβη υηάθάοδίβά βνςίΛθΓ, 
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• υ«0Γ5βΙ ίΓ3 ΡβΙΙθδδΚβρβΐ Ρθΐίηρβΐ βν 3ν9ίίΐ5ϋβ(3ΐίη9, 

• Εχροη ίτέη ΟβΓηβηδΙορβη υηάβΓΚβείθά βνθϊήθΓ.*. 

27. Στο άρθρο 481 παράγραφος 3 προστίθεται: 

*- ΐ3ν3Γθί{3 θί ΚυΙ]θΐθΐ3 ρ3δδΐίυδΓΠΘηθηβΙγδδδ/ν3Γ0Γ θ| υηάβΓ ΐΓβηδίΐβπης, 

• ν3ΓβΓ ϊΚΚβ υηάβΓ)39ί βη ΐΓ3ηδΓΠβπη93ρΓ0δθάγΓβ, 

- νβΓΟΓ β] υηάβΓ ΐΓβηδΚθπηρ.'. 

28. Στο άρθρο 485 παράγραφος 4 προστίθεται: 

Οΐβ νβΙνοηΐβΚβρρβΙββδΙβ:.(ηυπιβΓΟ, ρδίνδγδ, ΙοίηηίρθίΚΚθ ]3 3ηΐοπΐ33)/υΐύΓ39 υΓ 

ΚοηΐΓθΙΙθχβΓπρΐ3Γ:.(ηυσιπτβΓ οοίι άβΐυπΊ δθΓηΐ υίίδΓάβηάβ ΚογΛογ οοίι Ιβηά) 

υ<άΓ39 βν ΚοηίΓοΙΙβΚδβηηρΙβΓ:...(ηυηηπιβΓ, ά3ΐο, υίδίθάβηάβ ΚοπΙογ 09 Ιβηά) 

υΐάΓ39 υΓ ΚοηίΓοΙΙβχθΓπρΙβΓ:.(ηυΓηπηβΓ οοά άθΐυπη δβιπΐ υίίδτάβηάβ ΚογΛογ οοίι Ι3ηά)'. 

29. Στο άρθρο 485 παράγραφος 5 προστίθεται: 

3πηβηυ]3 οηβίΐα ... (ΙυΚυΓΠδδΓδ) - Κοριοί οίΐθίδίη3/....(3ηί3ΐ) υίίδΓάβάθ ιήάΓ39 - ΚορϊοΓ 
0ίίθ933, 

- ....(3Π13ΙΙ) υίδίβάΐθ υ1άΓ39, ΚορίβΓ νβάΐ39ΐ, 

- ....(βηίβΙ) υίίδΓάβάβ ιΛάΓ39 - ΚορϊοΓ άιίοθβδ"· 

30. Στο άρθρο 486 παράγραφος 2 προστίθεται : 

Αηηθίΐυ ]3ΐΚίΚ3ΐθΘη/υίί3Γά3ΐ ί θίΙβΓίιβηά, 

- υΐδΐθάί ί θΙίΘΓίιέιηά, 

- ϋίί3Γά3ΐ ί ΘίΙβΓίΐ3Πά.“. 

31. Στο άρθρο 492 παράγραφος 1 προστίθεται : 

ΥΚδίηΚθΠ3ίδΙθΠυ ΓΠΘηβίίΘΐγ/Ρ6ΓθηΚΐ3ΐ ίόΓί3Γ3ηάθ, 

- ΡόγθγιΚΙθΙ ρΓΟδθά^ΓΘ, 

- ΡθΓΘΓΐΚΐ3ΐ (0Γί3Γ3ηάΘ.''. 

32. Στο άρθρο 494 παράγραφος 2 προστίθεται : 

νβρβυΐβίίυ 3ΐΙθΙ<ίΓίοίίϋΚ3θδΐ3/Ββίπ3ά ίΓ3π υηάθΓδΚπίΙ, 

- Ρπΐ3Π ίοΓ υηάθΓδΚΓίίΙ, 


- ΒθίΓί3ά ίίέη υηάθΓδΚπίί.". 
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33. Στο άρθρο 522 παράγραφος 4 προστίθεται: 

ΤΚ-ί3νβΓθίΐ3/ΝΒ-ν3ΓΟΓ, 

- ΝΒ-ν3ΓΘΓ, 

- ΝΒ-νβΓΘΓ.- 8 . 

34. Στο άρθρο 601 παράγραφος 3 προστίθεται: 
·- ΚΑΚΒΟΙΒΚΑΡΡΑΙΕ/ϋυΡυΚΑΤ, 

- ουρυκΑΤ, 

- ουρυκΑΤ.·. 

35. Στο άρθρο 610 παράγραφος 1 προστίθεται: 
*- 8ϋ/Υ-ΐ3ν3Γ0Ϊΐ3/ΑΡ/8-ν3Γ0Γ, 

- ΙΒ/δ-ν3ΓβΓ, 

- ΑΡ/8-ν3ΓβΓ." 

36. Στο άρθρο 610 παράγραφος 2 προστίθεται: 

ΚβυρρβροΙίΙίΙϋΚΚβ/ΗβηάβΙδροΙίίίΚ, 

- ΗαηάβΙδροΙίΙίΚΚ, 

- ΗβηάβΙβροϋίίΚ.·. 

37. Στο άρθρο 644 παράγραφος 1 προστίθεται: 
■- 8ϋ/Τ-ΐ3ν3Γ0Ϊΐ3/ΑΡ/Π-ν3Γ0Γ, 

- ΙΒ/Ρ-ν3ΓΘΓ, 

- ΑΡ/Ρ-ν3Γ0Γ.". 

38. Στο άρθρο 711 προστίθεται: 

*- \/Μ-ΐ3ν3Γθίΐ3/ΤΙ ν3Γ0Γ, 

- ΜΙ-ν3ΓΘΓ, 

- ΤΙ ν3ΓΟΓ.*. 

39. Στο άρθρο 778 παράγραφος 3 προστίθεται: 
■- ΚΑΚδΟΙδΚΑΡΡΑί-Ε/ΟυΡΙΙΚΑΤ. 

- ουρυκΑΤ, 


- ϋυρυκΑΤ.". 
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40. Στο άρθρο 818 παράγραφος 4 προστίθεται: 

*- ΤΚ-ΐ3ν3ΓΟΐί3/ΗνΗ-ν3ΓΟΓ, 

- ΝΒ-ν 3 ΓβΓ, 

- ΗνΗ-ν3ΓΟΓ.· 

41. Στο άρθρο 849 παράγραφος 2 προστίθεται: 

νίβιάθδδΗ βί ιηγόηηβΐίγ νϊβηΐίίυΚββ βϊΙ<δ Γπυϊΐθ ηΊ&3π8/Ιη93 ΡίάΓ39 θΙΙθγ βηάΓβ ΡβΙορρ Ρθγ 
Ρ βνϊΙ]31δ νίά βχροπθη, 

- Ιη 9 βη ΙίΗ 33 Κβάβΐ 3 ΐίη 9 θΓ θΙΙθγ 3'ηάΓβ ΡβΙορ 9ΐη νβά υίίοΓδβΙθη, 

Ιη93 άίάΓ39 βΙΙθΓ 3ηάΓ3 άθΙορρ Ιΐ3Γ ΡθνίΙ)3(5 νίά βχροΠθη.". 

42. Στο άρθρο 849 παράγραφος 3 προστίθεται: 

νίβηίίΐυΚί |3 Γηυυΐ νίθίάβδδθ ΓΠ3ΐ<δβίυΐ ητδάΓδΐ ΠΊθΚδβηυ Ιαίοίδίη.(ηιάδΓδ) 053113/ ϋθ νίά 

βχροπβη 5θνϊΙ|3άθ ΡίάΓ^ΘΠ ΘΗβΓ 3 ΠάΓ 3 Ρθίορρ ΡθΓ Ρβΐ3ΐ3ίδ ΙϋΙΡ 3 ΐ <3 ίθΓ ... (Κν3ΠΐϊΙβΐ); 

- ΤίΙΡθΚβΡβίθΙίηρβΓ 09 3 ηάΓθ ΡβΙορ 9ίίΙ νβά υίίσΓδβΙθη θγ ΡθΙβΚ ίθΓ....(πΐθη 9 άΘ); 

- ϋθ νίά βχροπβη 5ΘνίΙ|3άΘ ΡίάΓ39βη θΙΙθγ 3 πΡγ 3 ΡβΙορρ Ρθγ ΡβΟίβΙε ΐίΙΙάβΚβ ίόΓ ... 

(Κνβηίΐΐθΐ).". 

43. Στο άρθρο 849 παράγραφος 3 μετά το "ογ* προστίθεται: 

■- ΟίΚβυδ νίβηίίΐυΙ<Θβη Ι 3 ί ΓπυίΡίη νϊβίβθδδδ ΓηθΚδβηυίΡίη γπΜπϊπ ρΘΓυυίβηυ....(πιδ8Γ3) 033 ΐί 3 / 

Ρ 3 « ΙΠΙ υΐάθΐ3ΐηίη9 3 ν ΡίάΓ39 οοΙι 3 ηάΓ 3 ΡβΙορρ νίά βχροΠθη Ρθγ 3 ηηυΙΙβΓ 3 ΐδ ίόΓ...(Ι<ν 3 ηΐίΐΘΐ); 

- Ρθπ Ιίΐ ΐίΙ 53 ΐ<β 56 ί 3 ΐίη 9 βΓ θΙΙθγ υίΡβίθΙίηρ 3 ν βηάΓβ ΡβΙορ νβά υΐίΟΓδβΙβη θγ ορρΡβνβΙ Ιογ 
....( πΐθη 9 άθ); 

- Ράη (III υΐάΘΐ3ΐηίπ9 3ν ΡίάΓ39 οοΡ 3ηάΓ3 ΡβΙορρ νίά βχροπβη-Ρ βγ 3 ηηυΙΙβΓ 3 ΐδ 
ίόΓ...(Κν3ηΐίΐΘί).". 

44. Στο άρθρο 855 προστίθεται: 

■- ΚΑΚ3ΟΙ5ΚΑΡΡΑΙ_Ε/0υΡυΚΑΤ, 

- ουρυκΑτ, 

- ουρυκΑτ.·. 

45. Στο άρθρο 882 παράγραφος 1 προστίθεται: 

ΥΡίβίδοη ΙυΙΙίΚοοάβΚδίη 185 3ΠίΚΐ3η 2 ΚοΡάβη Ρ αΙαΚοΡάβη ΓπυΚ3ϊδΐ3 ρ 3 ΐ 3 υΙυδΐ 3 ν 3 Γ 33 / 
Ρθΐυπ/3Γ0Γ βηΐίρΐ 3ΐΤϊΙ<βΙ 185.2 Ρ) ί θβΓηβηβΙορβηδ ΐυΙΙΚοά 

- ΒβΙυΓνβΓΘΓ ί ΡβηΡοΙά ΙίΙ βΠίΜβΙ 185 ΠΓ. 2 ΡοΚδίβν Ρ ϊ ΡβΙΙθδδΙορβΙδ (οΙΙΚοάβΚδ 

- ΡβΙυΓνβΓΟΓ ΘηΙί 9 ΐ 3ΠίΚβΙ 185.2 Ρ ί 9βηΐΘηδΚ3ρθηδ ΙυΙΙΚοάβχΛ 
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46. Το παράρτημα 1 τροποποιείται ως εξής : 

Στο σημείο 13 "Γλώσσα" των φύλλων 4 και 5 της Δεσμευτικής.Δασμολογικής Πληροφορίας, 
προστίθεται το εξής κείμενο: 

"ΡΙ", "ΝΟ", "8Ε". 


47. Το παράρτημα 6 τροποποιείται ως εξής : 

Το έντυπο "ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΝΗΣΙΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΒΟΤΚΑ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ" αντικαθίσταται από 
το εξής κείμενο: 

"ΚαταργείταΓ. 


48. Το παράρτημα 6α τροποποιείται ως εξής : 

Το έντυπο "ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΝΗΣΙΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΒΟΤΚΑ ΣΟΥΗΔΙΑΣ* αντικαθίσταται από.το 
εξής κείμενο: 

"ΚαταργείταΓ. 

49. Το παράρτημα 17 τροποποιείται ως εξής : 

α) Οι τέσσερεις στήλες που αρχίζουν με την Αυστραλία και τελειώνουν με το Ηνωμένο 
Βασίλειο, στο σημείο 1(1) των σημειώσεων που βρίσκονται στο πίσω μέρος του 
"Εντύπου Α", στην αγγλική, αντικαθίστανται από τα εξής·; 

ΕυΓορθβη ΟοΓηιτιυηΐΐγ: 

Αυ5ΐΠ3 ΙΐαΙγ 

ΒθΙςίυπη ί.υχβπιΙϊουΓ 9 * 

ΟβηΓΤ!3Γΐ< ΝβΙΐΊθΓίβηάδ 

ΡΓ3Π08 ΝΟΠΛ/βγ 

Οβιτηβηγ ΡοΠυςβΙ 

ΟΓββοβ δρβΐη 

ΡϊηΙβηά δννβάβη 

ΐΓθΙβηά υηίίβά ΚΐηράοπΓ; 

β) Οι τέσσερεις στήλες που αρχίζουν με την Αυστραλία και τελειώνουν με το Ηνωμένο 
Βασίλειο, στο σημείο 1(1) των σημειώσεων που βρίσκονται στο πίσω μέρος του "Εντύπου 
Α", στη γαλλική, αντικαθίστανται από τα εξής : 

"ΑυδίΓβΙίθ* ΟοπηΓηυηβιΛΘ θυΓορββηπθ: 

03Π303 ΑίΛΠΟάβ |Γΐ3Πάθ 

Εΐ3ί5-υπί5 ά'ΑΓπθπςυθ ΑΙΙθίτιαςηβ Ιοίΐβ 

ύ^ροη Βθΐ 9 ίςυβ 1.υχθηΓΐβουΓ9 

ΝουνθΙΙθ-ΖθΐΗΠάθ ϋ3ηΘηη3Γΐ< Νοιν 09 β. 

3υίδδθ Εδρ39Πθ Ρ3γδ-Β3δ 

ΡίηΙβηάθ ΡοΠυ93ΐ 

ΡΓ3Π0Θ Ηογ3υηπβ-υηΐ 

Ογθοθ δυβάβ"; 

γ) Το σημείο ΙΙΙ(β) (3) των σημειώσεων που βρίσκονται στο πίσω μέρος του "Εντύπου Α", 
στην αγγλική", αντικαθίσταται από τα εξής: 

“ϋ3ρ3Π, δννίΐζθΓΙβηά 3πά ΙΙίθ ΕυΓορθ3Π ΟοΓπηπυηίΙγ βπΙθΓ ΐάθ ΙθΠθγ "νν ίη βοχ 8 ίοΙΙοννβά όγ 
Ιίΐθ ΟυδίοΓΠδ ΟοορθΓ3ίίοη ΟουησίΙ ΝοΓηβησίΒΐυΓβ (Ιτβιτηοηίζβά εγδίβιτι) ηβ3άΐΠ9 οί ΙΙίθ 
θχροΠΘά ρΐΌάυοί (ΘχβΓηρΙβ: “\Λ/“96.18)"; 


“ΑϋδΐΓ3ΐί3* 

03Π303 

ϋ3ρ3Π 

Νθνν Ζθ3ΐ3ηά 
δννίΐΖΘΓίβηά 

υηίίβά δΐ3ΐβδ οί Απηβποβ 
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δ) Το σημείο ΙΙΙ(β)(3) των σημειώσεων που βρίσκονται στο πίσω μέρος του Εντύπου Α', στη 
γαλλική, αντικαθίσταται από τα εξής: * 

“ϋαροπ, 3υί55θ β» ΟοπΊΓπυηαυίέ βυΓορέβηηβ: Η γ 3 Ιϊβυ ύ’ίηδοπΓβ οΐ3η$ 13 οβδβ 8 Ιβ 
ΙθΠΓΘ "\Λ/“ δυίνίθ άθ 13 ροδίίίοη ΐ3Ιϊί3ίΓβ οοουρβθ ρ3Γ Ιβ ρΓΟόυίΙ βχροπβ 03Πδ 13 
ΝοπΊβηοΐ3ΐυΓβ άυ ΟοηδβίΙ άβ οοορβΓ3ΐίοη άουβηίβΓβ (δγδίέπιβ Μβιτηοηίδέ) 

(ΘχβητιρΙβ: "\Λ/·96.18)\ 


50. Το παράρτημα 18 τροποποιείται ως εξής : 

(α) Το σημείο 1(1) των σημειώσεων που βρίσκονται στο μέρος 2 του "Εντύπου ΑΡΗ", στην 
αγγλική, αντικαθίσταται από τα εξής: 


"3ννίΙζθΓΐ3ηά 

ΕυΓορββπ ΟοΓΠΓπυηίΙγ: 


ΑυδΐΓΪ3 

ΙΐαΙγ 


ΒθΙςμυητ 

ΙυχβπτΡουΓ9 


0βηπΐ3Γΐ< 

ΝβΙΙΤΘΓίβηάδ 


ΡίηΙβηά 

Νοη/νβγ 


ΡΓ3ΠΟΘ 

ΡοπυρβΙ 


ΘβΓΓηβηγ 

3ρ3ίπ 


Ογθθοθ 

3\νβάβη 


ΐΓΘΐ3Πά 

υηίίβά Κίη 9 άοπι“. 


(β) Το σημείο 1(1) των σημειώσεων που βρίσκονται στο Μέρος 2 του Εντύπου ΑΡΠ', στη 
γαλλική, αντικαθίσταται από τα εξής: 


”3υίδδθ 


0οπτΓηυη3υίβ 

βυΓορθβηηβ: 

Αυίποηβ 

ΐΓίθηάβ 

ΑΙ!ΘΓΠ39ηβ 

Ιΐ3ΐΐΘ 

Βθΐ9ίρυβ 

Ι_υχβητόουΓ9 

03ΠβΠ13Γΐ< 

Νοη/β9θ 

Εδρ39ηβ 

Ρ3γδ-Β3δ 

ΡίηΙβηάβ 

ΡοΠυ93ΐ 

ΡΓ3Π0Θ 

Ρογβυπηβ-υηί 

Ογθοθ 

3υβάΘ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


51. Το παράρτημα 25 τροποποιείται με τις ακόλουθες προσθήκες : 


"ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (συνέχεια) 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (συνέχεια) 


ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΒΕΡΟΕΝ 03Ε0 5ΊΑΚ4ΝΟΕΚ 


1. ΕΥΡϋΙΙΗ (οι*νεχη«) 


όλα τα αεροδρόμια 


Σλοβενία 

όλα τα αεροδρόμια 

Ελβεπιι 

Β3ί*«?Ι 

Βεπι 

Οεηβνα 

ΖυηοΗ 

Τοι«ρκία (Ευρυϋΐαϊχή) 

όλα τα αεροδρόμια 

Τουρκία (Αιτιατική) 

Αόηηα. Αίνοη. ΑηίαΙνα. 
ΕεΙαζΐβ. ΟιζίιπΙβμ. 
Ιϋλεηόεπιη. ΚαϋΟΓηοηα. 
Κοπνα. ΜαΙαίνα. δαπίδυη. 
Τπ»1>ίζοη<1<? (ΤηΙκοη) 


Α$π. ΟΐνίΓ^αΙϊΪΓ. Ετζιιηιιη. 
Κ*γ*. ναη 


ΑΙίΗΐιαΓ. ΑηλΑΓιΐ. ΒλΙιΙ^ιγ. 
Βαηόιπηα. βυη»α. Κίϊωΐινα. 
ΖοηβυΙόαλ 

Ουκρανία 

Κίεν 

Ενον. 0(1ε5ϋ2. δΐητίεΓοροΙ 

















































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (συνέχεια) 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (συνεχεία) 


7 ΎΠΕΣ ΧΩΡΕΣ 


II. ΑΦΡΙΚΗ (συνέχεια) 


Μαδαγασκχιρη 


Μαλάουι 


Μαλ 


Μ<η\πτανία 


Μαροκο 


Μοζαμβίκη 


Ναμίμπια 


Ν'Υ*ΐρα 


Ν ιγηχυπ 


Ροικιντπ 


Σάο Τόμε και Πρίνσαε 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 


Λ. V*,* *'*/**/Μ 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα χιεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα «εροδρόμιχι 


Ταη^ίχίΓλ. Τίΐυαη 
άλλα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλχι τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλχι τα αεροδρόμια 


όλα τα αερχϊδρόμια 


όλα τα (ιεροδρόμια 


ΒΕΗΟΕΝ 


3 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


0810 ΣΤΑΥΑΗΟΕΚ ΤΚΟΝΟΗΕΙΜ 


5 


Γκάνα 

όλα ία αεροδρόμια 

55 

Γ ουϊνεα 

όλα τα αεροδρόμια 

49 

Γουΐνεα-Μπισάου 

όλα τα αεροδρόμια 

49 

Κεντκι 

όλα τα αεροδρόμια 

42 

Λεχχττο 

όλα τα αεροδρόμια 

69 

Λιβερία 

όλα τα αεροδρόμια 

49 

Λιβύη 

Β«π|Κιζί. ΤπροΙί 

15 



26 


69 

70 

53 

49 

55 

55 

52 

53 

49 

48 






























































































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ (Νορβηγία) (συνέχεια) 
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4394 _ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

Κατάλογος IX (Νορβηγία) (συνέχεια) 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 

ΤΡΊΤΈΣ ΧΩΡΕΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΒΕΛβΕΝ 

0800 

ίΤΛΡΑΝβΕΚ 



1 

Ί 

3 

4 

5 

6 

7 

III ΑΜΕΡΙΚΉ 







1 ΒΟΡΕΙΑ 

ΑΜΕΡΙΚΗ 






■ 

ΚαναίΗι; 

Εάιηοηΐοη. ναηοοιινίτ. 
ννιηηιρί»! 

87 

85 

87 

87 



ΗαΙιίαχ ΜοπιγμΙ. Οπανια. 
0*ι«Η*ι:. Τογοπιο 

78 

74 

76 

75 


I ροι/ιινΟιιι 

όλα τ<ι αεροδρόμια 

87 

76 

86 

81 


Ην»ι»μί·ν» ; Μολιτιιε; τη; 

Αλτοη. ΑΙΗαην. ΑΐΙαηκι. 

77 

73 

78 

72 


Λ μερική; 

Η,ιΙπιηοη?. Βομοπ. ΒαΙίοΙο. 
ΟιαΓίβκίοη. Οιίοο^ο. 







('ιηαηηαιϊ. ('\>ΙιππΗαχ Οβίτοΐί 







I η ά ίαηαροΙί ν 7αςΚ>οηνίIΙ«τ. 

ΙΟ ΠΝ.ΊΝ Γ“ίί\. ΝίΜ ΟτΙΐΉΙΐν 
ί?χίη£ΐοη. Ι_οαι.*>νΐ11«τ. 

ΜίΠίρΗΐν ΜίΙ^αϋΙίρρ. 
Μϊηπ^ροΙί.ν Νο&ΗνίΙΙκ. 

ΥοτΙί. ΡΗίΙ.κΙεΙρΙιϊα. Ρΐπ.ΦυτβΙι. 

!ν ίουιν \να%1υπ|;ΐοη 







ΑΙΗυ^υ«ίΓί|υίί. Αυϋάη. ΒΐΙΙίηρ. 
ΠλΙΙλλ. [)»ίην*Γ. Ηουκίοη. ία* 
ν«τμ.ι>. ίον Λη£*1«τν 

ΠΙίΙηΗοΓηΛ. Ρίιο«·ηίχ. ΡοπΙατκΙ. 

65 

62 

65 

62 



ϋ»ιίI ίη1ί? ("ίτν. $.τη Ρηικί&ιΌ. 
5ρ;ιΠ)ς· 

60 

87 

90 

87 



Αης&ΟΓαβ*. ΡαΪΓά^ηίν .Ιυηβαυ 

60 

87 

90 

87 



ΗοηοΙυΙυ 

80 

77 

97 

75 



Μ κι Γη ι 

78 

74 

95 

73 



Ροιίο Κίοο 


































III. ΑΜΠΡΙΚΗ 
(<τϊΐ\τχι·ια) 


2. ΚΕΝΤΡΙΚΗ 
ΑΜΕΡΙΚΗ 


Μπαχάμε; 


Μπελιτπε 


Κερμούδε:: 


Κόοτα Ρίκα 


Κόφα 


Κονοασαυ 


Δαμινικανική 

Δημοκρατία 


Ελ Σαλβαδόρ 


Αίτη 


ί Κόοοοα 


Τζαμάικα 


Μεϊικό 


Νικαράγουα 


ΙΙαναμα; 


Νηοοι τη; ΓΙαρβενου 


Διηικε; Ινδίες 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Κοτάλογος IX (Νορβηγία) (οννέχεια) 
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ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 




β/_ Διτικέ; Ινδίες 


όλα τα αεροδρόμια 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ Α ΦΙΞΗΣ 


ΒΕΡΟ ΕΝ ΟίΕΟ 5ΤΑΚ4ΝΟΕΚ ΤΚΟΝϋΗΕΜ 


όλα τα αεροόρόμια 

62 

53 

55 

51 

όλα τα αεροδρόμια 

62 

60 

58 

58 

όλα τα ··. α.»δοόμια 

62 

53 

55 

51 

όλα τα αεροδρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροδρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροδρόμια 

60 

97 

98 

93 

όλα τα αεροόρόμια 

62 

53 

55 

51 

όλα τα αεροόρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροδρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροόρόμια 

62» 

53 

55 

51 

όλα τα αεροόρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροδρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροδρόμια 

70 

68 

71 

69 

ολα τα αεροδρόμια 

62 

60 

63 

59 

όλα τα αεροδρόμια 

62 

60 

63 

59 
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ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

Κατάλογο: [X (Νορβηγία) (συνέχεια) 


ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΒΕΒΟΕΝ ΟΧΕΟ εΤΑνΑΝΟΕΛ 


III ΑΜΕΡΙΚΗ ρτ\*νεχεια) 


Μ )ΤΙΑ ΑΜΕΡΙΚΗ 


Αργεντινή 


Αρονμηα 


Η« ν.φίϋ 


|·ίρα;ιλια 


Χιλή 


Κολομβία 


Ι1αραγοΓαΐ| 


Π ΓΟΟΓ 


ο λα κι αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα Τ(ΐ αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ό/.α τα αεροδρόμια 


Τρινιντάντ και Το μπάγκο 

ό/.α τα αεροδρόμια 

90 

97 

98 

93 


( )νοο ανοινη] 

ο/.α τα αεροδρομκι 

64 

63 

64 

61 


Βενε^ουελα 

άλα τα αεροδρόμια 

90 

97 

98 

93 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (συνεχείϋ) 


4397 





































































































































4398 


ΎΡΓΙΈΧ ΧΩΡΕΣ 


IV. ΑΣΙΑ (σονεχεια) 


Κουβέιτ 


Κιργισία 


Λ «ο; 


Λίβανος 


Μιιχαο 


Μαλαισία 


Μαλβίδε: Νήσοι 


Μογγολία 


Μουιτκάτ και Ομάν 


Νϊ\Τάλ 


()μάν 


Ουζμπεκιστάν 


Πακιστάν 


Φιλιππίνες 


Κατάρ 


Σαουδική Αραβία 


Σιγκαπούρη 


Σρ» Λπνκα 


Συρία 


Τ< πζικ ιστόν 


Ταϊβάν 


Ί αύλάνόη 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (σιτνέχεια) 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


όλα τα αεροδρόμια 


βλ. Μουσκατ και Ομάν 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια * 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ΒΕΗΟΕΝ 


3 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


όλα τα αεροδρόμια 

47 

όλα τα αεροδρόμια 

80 

όλα τα αεροδρόμια 

47 

όλα τα αεροδρόμια 

31* 

όλα τα αεροδρόμια 

80 

όλα τα αεροδρόμια 

80 

όλα τα αεροδρόμια 

87 

όλα τα αεροδρόμια 

70 

όλα τα αεροδρόμια 

47 


ΣΤΑΥΑΝΟΕΚ 


5 


80 

86 

83 

83 

85 

00 

87 

86 

80 

92 

00 

80 

47 

46 

48 

49 

47 

. 46 

48 

40 

80 

92 

00 

89 

88 

92 

80 

85 

30 

32 

31 

26 

80 

86 

83 

83 

80 

92 

00 

80 

85 

80 

87 

85 









































































































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ IX (Νορβηγία) (συνέχεια) 
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ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 



ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΒΕΡΟΕΝ 03Ε0 I ΪΤΆΥΑΝβΕΚ ΊΗΟΝΟΗΕΟί 



βλ. Ευρώπη 


0ΜΙ ΤΗ «ΕροδρόμίΛΙ 

80 

86 

83 

83 

ιν.ιι Τ(> «τροδ<Χ>μκι 

47 

46 

48 

49 

όλα τ(» αεροδρόμια 

47 

46 

48 

49 

όλα τα αεροδρόμια 

85 

89 

87 

85 

όλα τα αεροδρόμια 

82 

84 

83 

82 




1 ΕΥΡΩΠΗ 


Αλβανία 


Αρμενία 


Λίΐ»κορ«Νΐία 


Βο»τν ία-Ερζεγοβίνη 


Βουλγαρία 


Κροατία 


Κάπρος 


ΕπΗονία 


Νήσοι Φερόες 


Τσεχική Δημοκρατία 


Σλοβάκική Δημοκρατία ΒηιίεΙανα 

ΚΟΜΟ*. Ρπ»»ον 


ΙΥαιογία 


Γ ιβραλτάρ 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηδία) (συνέχεια) 


ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΜΑΙΜό ΝΟΚΚΚόΡίΝΟ 5ΤΟΟΠΗΟΙΜ 


5 


1. ΕΥΡϋΠΗ («ηινέχπα) 


Ιαλανδία 


Λπτονία 


ΛιΗοικινία 


Μακεδονία (πρώην 

Γιοιή'χοολχφική 

Δημοκρατία) 


Μανΐχφθΐ*νΐΟ 


11θλιι»νάι 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμιά 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα (ιεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 

55 

44 

85 

Βνό^ζοζ. 

(Γκίαη.νλ. Κ2**ζόν». 




ν/ΓοοΙαΆ 

44 

64 

64 

Κταΐίόνν 

66 

83 

79 

$ζΐ'Ζίτοίη ($ΐ«Ηΐη). 

0 

0 

0 

νάιλον» 

58 

74 

70 

ΒυιΗαΓΡΗΐ 

81 

■■ 

86 

όλα τα άλλα αεροδρόμια 

78 

κχ 

84 

ΠοτΙίν. Κυΐνίηώΰν. Ρεπη. 

87 

94 

90 

ΚθϋΙθν. νοΐ£0£Γ30 

73 

59 

92 

5ι Ρεΐι*ΓϋΗυΓ£ 

ΜοΜονν ΟγοΙ 
νοΓοη«Ιι. 

]ΓΚουΐί>λ. Κίπτη^λ. 

85 

85 

85 

ΚτΔ^ηοναΓίλ. Νονο&$ίΙ>ίπ»λ 
ΚδαδαΓον^ νΐαόϊνοΜολ 

84 

85 

88 

ΟήκΙί. ΧνβΓέΙονϋΙ; 

86 

87 

92 










































































ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σονηόία) (συνέχεια) 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 

ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΟΟΤΗΕΝΒυΚΟ 

ΙίΛΙΜδ 

ΝΟΚΚΚΰΠΝΟ 

ατοααιοΐΜ 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1. ΕΥΡΩΠΗ (αυνέχπα) 







ΣΓρ<5ίί1 

όλα τα αε^ιοόρόμια 

78 

92 

83 

83 


Σλοβενία 

όλα τα αεροόρόμαι 

43 

52 

81 

71 


Ελβετία 

Βλ«Ι 

0 

0 

0 

0 



Η<γπ 

5 

6 

5 

4 




8 

8 

6 

6 



Ζυπιί» 

6 

4 

3 

2 


Τ ουρχΐα (Ει\*ι»η αίκή ) 

όλα τα αεροδρόμια 

9 

10 

90 

89 


’1 ουγκιά (Ασιατική) 

Αόαηα. Αίνοπ. ΑηίαΙχα. 
ΕγΙ5ζϊ$. Οαζϊαηίβρ. 

ΙχΙατηόβηιη. Κ^&υπιοηιι. 

32 

34 

93 

93 




Κοηνα. Μίΐαΐχ». $απΐ5υη. 
ΤΓίδΐζοηό* (ΤΓα6!»οη) 







Α$γϊ. Πίνακα Ια γ. Ετζιπτιιη. 
Κλγχ. ν^η 

89 

86 

91 

94 



ΑΙΟιιμγ. ΑηΙιη. ΒεΙίΙίειίτ. 
Η]η4ΐΓπΐ3. Βιιηα. Κϋϋίινί. 
Ζοη^υΙτΙαί. 

85 

94 

90 

93 



()ι>κοιινάι 

Κι<?\ 

77 

89 

82 

87 



Ενον. 0<|4τη53. 5ιχπΓ«;γο|>οΙ 

85 

91 

88 

88 














































4402 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηόία) (συνεχεία) 





















































































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4403 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηδία) (συνέχεια) 






















































































































4404 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Κατάλογος X (Σουηόία) (συνέχεια) 


ΊΡΓΙΕΙ' ΧΏΡΙίΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΟΟΊΉΕΝΒυκα Ι/ΑΙΜό ΝΟΕΛΚόΡΙΝΟ 51ΧΚΧΗΟΙΜ 


I! ΛΦΙΊΚΗ ρτ\*νεχίΐα| 


ΐΓν?7«ά>| 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ο λα τα αεροδρόμια 


Δημοκρατία τ»|ί Νοτιά; όλα τα αεροδρόμια 
Αφρική; 


Αγια Ελένη 


Εοαδαν 


^οηαίιλανδη 


Τανζανία 


Τογχ»» 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμαι 


όλ(ΐ τα αεροδρόμαι 


όλα τα αεροδρόμαι 


ολα τα αεροδρόμια 


I ι*νηοια 

0)<μ1>«ί 

ΤυηΐΝ 

11 

12 

10 

10 

■ 


όλα τα αεροδρόμια 

56 

58 

59 

55 


Χ·πρ 

όλα τα αεροδρόμια 

63 

66 

62 

61 


/.ιΙΙΙ,ΤΐιΙ 

ολα τα αεροδρόμια 

65 

67 

64 

64 

1 

Ζιμπάμπουε 

όλα τα αεροδρόμια 

65 

67 

64 

64 









































































































ΦΕΚ 230 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4405 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηδία) (συνέχεια) 





























4406 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 









































































































ΤΡΓΠζΣ ΧΩΡΕΣ 


ΠΙ ΑΜΕΡΙΚΗ (ιηινρχηα) 


ΝΟΤΙΑ ΑΜΕΡΙΚΗ 


Αργεντινή 


Αροϋμια 


Βραίιλίπ 


Χιλή 


Κολομβία 


'ονίάνα 


Παραγουάη 


I οινιντάντ και I ομπάγκο 


Ουροιτγοι >άη 


Ηενείουελα 


ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηδία) (συνέχεια) 


4407 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


όκα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμιο 


όλα τα αεροδρομ οι 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΟΟΤΗΕΝΒυΚΟ ΜΛΙΜό ΝΟΚΚΚ0ΡΙΝΟ 5ΤΟΟΚΗΟΙΜ 


5 


64 

66 

63 

62 

58 

59 

56 

56 

64 

66 

63 

62 

58 

59 

56 

56 

64 

66 

63 

62 

58 

59 

56 

56 

58 

59 

56 

56 

58 

59 

56 

56 

64 

66 

63 

62 

68 

59 

56 

58 

58 

59 

56 

58 

58 

59 

56 

56 

64 

66 

63 

62 

58 

59 

56 

56 
























































































4408 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηδία) (συνέχεια) 


ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 

ΟΟΤΗΕΝΒΕΚα 

ΜΑΙΜΟ 

ΝΟΚΛΚόΡΙΝβ 

5ΤΟΟΚΗΟΙΜ 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

IV ΑΣΙΑ 







Αφγανιστάν 

ό/.(ΐ τα αεροδρόμια 

94 

97 

96 

97 


Αςτρ|θΐ«ϊτ;«ν 

όλα τα αεροδρόμκι 

9* 

95 

92 

93 


Μπαχρέιν 

όλα τα αεροδρόμια 

53 

56 

94 

94 


ιΐ 

όλα τα αεροδρόμια 

94 

97 

96 

97 


ΜΛοιιτάν 

βλ Νεπάλ 






Μπροι*νέϊ 

β/~ Μαλαισία 






Ηιρμανία 

όλα τα αεροδρόμια 

94 

97 

96 

97 


Κίνα 

όλα τα αεροδρόμια 

94 

98 

98 

99 


Κιίπρο; 

άλα τα αεροδρόμια 

33 

36 

34 

34 


Χονγκ-Κονγ* 

όλα τα αεροδρόμκι 

96 

99 

97 

98 


I νδονηοά ι 

όλα τα αεροδρόμια 

% 

99 

97 

98 


Ινδία 

όλα τα (ιεροδρόμια 

94 

97 

96 

97 


Ιράν 

όλα τα αεροδρόμκι 

90 

95 

94 

94 


1(ΚΙΜ 

όλα τα (ιεροδρόμια 

79 

95 

93 

94 


Ιπραήλ 

όλα τα (ιεροδρόμια 

36 

39 

• 37 

36 


1<ιπ«»νία 

όλα τα αεροδρόμκι 

96 

98 

98 

99 


Ιορδανία 

όλα τα αεροδρόμια 

' 53 

56 

94 

94 


Καμπότζη 

όλα τα αεροδρόμκι 

94 

97 

% 

97 


Καζαχστάν 

όλα τα αεροδρόμκι 

92 

96 

94 

96 


Κορέα (Βόρεια) 

όλα τα (ΐεροδρόμκι 

94 

98 

98 

9δ 


ΚθΟΓΠ (ΝιΤΤΗΙ) 

όλα τα αεροδρόμια 

% 

99 

97 

98 


Κοι^ητ 

όλιι τα αεροδρόμκι 

53 

56 

94 

94 


Κιργισία 

όλα τα (ΐεροδρόμκι 

92 

96 

94 

96 


Λ««κ 

όλα τα αεροδρόμκι 

94 

97 

96 

97 
























































































































































ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΏΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σονηήία) (συνέχεια) 


4409 



ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ϋλ. Μοο'τχάττ και Ομάν 


ολα Τ(ΐ αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


·'/.■( τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τ»χ αεροδρόμια 


όλα Τα αεροδρόμια 


όλα τιι αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΟΟΤΗΕΝΒΕΚα ΜΑΙΜΟ ΝΟΚΚΚΰΡΙΝΟ 5ΤΟΟΚΗΟΙΜ 




ΊΡΓΓΕΧ ΧΩΡΕ 1 


IV ΑΣΙΑ (συνέχπα) 


Τουρκία 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


βλ. Ευρώπη 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΟΟΤΉΕΝΒΕΚΟ ΜΑΙΜΟ ΝΟΚΚΚόΡΙΝβ 5ΠΧΧΗΟΙΜ 


Τοορκμενιοτάν 

όλα τα αεροδρόμια 

92 

% 

94 

96 

Η 

Ηνωμένα Αραβικά 

Εμιρατα 

όλα τα αεροδρόμια 

53 

56 

94 

95 

■ 

Βιετνάμ 

όλα τα αεροδρόμια 

94 

67 

96 

97 

■ 

Αραβική Δημοκρατία 
τιΐ; Υεμένη; 

όλα τα αεροδρόμια 

53 

56 

94 

94 

1 

IV ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ και 

ΩΚΕΑΝΊΑ 

όλα τα αεροδρόμια 

85 

87 

86 

87 

■ 


































































































































































Ο ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Ανσιρία) 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΖΗΣ 

ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

[ΝΝ5ΒΚΙΧΚ 

ΚΙΑΟΕΝΡυΚΤ 

ΞΑΙΣΜΠ ΙΟ 


ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 




\ 


3 

4 

.5 

I ΕΥΡϋΠΗ 

' 




Αλβανία 

όλα τ<ι αεροδρόμια 

71 

95 

78 

Αρμενία 

όλα τα αεροδρόμια 

85 

95 

89 

ΛΓνχυο«·Λΐ<ι 

όλα τα αεροδρόμια 

50 

76 

81 

Ηο·ινί< ι- Ερζεγοβίνη 

όλα Τ(ΐ αεροδρόμια 

50 

92 

66 

ΗθΙ ·>.*/« Ιι>ΜΙ 

όλα τ<ί αεροδρόμια 

72 

96 

76 

Κ^ΜΧΙΤΙΜ 

όλα τα αεροδρόμια 

42 

60 

33 

Κύπρος 

Μ?ί· Α$»η 




ΕπΗονι'α 

ό/.α τα αεροδρόμια 

70 

85 

75 

Νήιίοι Φεηόε; 

ό/.α τα αεροδρόμια 

17 

17 

21 

Τοεχική Δημοχοατία 

Βγπο 

15 

22 

20 


( )ΜΓ313 

41 

50 

53 


Πράγα 

56 

44 

49 

Xλοβ<ικι/.η Λ«\μι>κο<ιτία 

ΒταΐΐΝίανα 

0 

0 

0 


ΚθΜ€6. Ρτβ?>οι 

56 

44 

49 

ΙϋϋΜΗΗ 

όλα τα αεροδρόμια 

84 

■ ^3 

88 

1 φιΧίλται' 

όλα τα αεροδρόμια 

0 

0 

0 




















































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4411 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αυσιρία) (συνέχεια) 



« * * * 























































































4412 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ χΐ (Ανστοία) (οι Αρχεία) 











































ΦΕΚ 230 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4413 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ XI (Αυσιρία) (συνέχεια) 




• 1 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ | 

■ΠΊΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΙΝΝ5ΒΚΙΧΧ 

ΚΙΑΟΕΝΡΙΙΚΓ 

ΞΑ121ΗΜΒ 

|§||||| 


1 

Π 

3 

4 

5 

6 

7 

11 ΑΦΡΙΚΗ 







Αλγερία 

ΑΙ(ρ«?π> 

20 

19 

19 

17 



ΑηηαΙνα. (ΤοηΜαηιίηί 

20 

ι9 

18 

16 



ΕΙ ΟϊοΙμ 

53 

>2 

50 

46 


Ανγκόλα 

όλο τα αεροδρόμια 

80 

79 

81 

78 


Μπτνίν 

όλα τα αεροδρόμια 

75 

76 

74 

72 


Μποτοβανα 

όλα τα αεροδρόμια 

84 

85 

83 

83 


’Μτιουρχίνα Φάοο 

όλα τα αεροδρόμια 

74 

72 

74 

70 


Μπουρονντι 

όλα τα αεροδρόμια 

68 

70 

68 

69 


Καμερούν 

όλα τα αεροδρόμια 

74 

73 

72 

72 


Αημοχρατάι του Πράαινου 
Αχριι«ιτΐ|ρϊον 

όλα τα αεροδρόμια 

33 

32 

32 

30 

|Ι 

Κεντροαφρι χάνι ν.ή 
Δημοχρατία 

όλα τα αεροδρόμια 

67 

69 

66 

66 

■Μ 

Τοάντ 

όλα τα αεροδρόμια 

74 

72 

74 

70 


Κομόρε: 

όλα τα αεροδρόμια 

77 

77 

78 

77 


Κόγχο 

όλα τα αεροδρόμια 

78 

78 

79 

77 


Ακτή Ελιςχοτοοτού 

όλα τα αεροδρόμια 

75 

76 

74 

72 


Ί^ιμποντι 

όλα Τα αεροδρόμια 

61 

60 

68 

62 


Αίγυπτο; 

όλα τα αεροδρόμια 

29 

31 

30 

31 


Ιο·|ΐοοι ν η 1 <»υϊνεα 

ολα Τα αεροδρόμια 

74 

73 

72 

72 


Αιθιοπία 

όλα τα αεροδρόμια 

61 

60 

68 

62 


1 ν.αμπόν 

όλιι τα αεροδρόμια 

74 

73 

72 

72 


Γκάμπια 

όλα τα ιιεροδρόμια 

33 

32 

32 

30 





























































































































4414 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αικκρία) (σιτνεχεια) 


ΤΨΠΉΣ ΧΩΡΕΣ 


ΓοιΊλτα Μ.ιι·ν<ι>ΐ’ 


Κένυα 


Μαοοιτανια 


Μ*Οιμ(ΐϊκΐ| 


Ναιααπια 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΖΗΣ 

%%££££ ΙΝΝ5ΒΚΙΚΚ ΚΙΛβΕΝΓΙφΓ ϋΛΙΖΒυΚβ ΥΙΕΝΗΛ 


όλα τα αεοοόι'όμια 


όλα τα αεροόοόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


Σαο Τόμε και ΙΙοινοιπι 


ό/.α τ<ι αεροδρόμια 


Βι?η£Η«ιζί. ΤπροΙί 
5>^ΗΗ.ί 


όλα τ<ι αεροδρόμια 


ο/.α τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδοό μια 


όλα τα αεροδοό μια 


ό/.α τα αεροδρόμια 


Τηηρ«?Γ.\. Τίΐϋ.ιη 
άλλα αεροδρόμια 


όλα Τίΐ αεροδρόμια 


όλα τ<ι αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα Τ(ΐ αεροδρόμια 


όλ(ΐ τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


75 

76 

74 

72 

64 

63 

53 

60 

64 

63 

53 

60 

66 

69 

71 

70 

84 

85 

83 

83 

64 

63 

53 

60 

45 

48 

45 

44 

28 

30 

27 

27 

77 

77 

78 

77 

69 

69 

71 

70 

74 

72 

74 

70 

33 

32 

32 

30 

77 

77 

78 

77 

ϋ 

0 

0 

0 

14 

13 

13 

12 

77 

77 

78 

77 

84 

85 

83 

83 

74 

72 

74 

70 

75 

76 

74 

72 

68 

70 

68 

69 

74 

73 

72 

72 


















































































































ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αυστρία) (συνέχεια) 


4415 


ΤΡΠΈΣ ΧΏΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


[ΝΝΞΒΛυαζ ΚΙΑΟΕΝΡυΚΓ ΣΑΙΖΒυΒΟ ΜΕΝΝΑ 


Μ ΑΦΡΙΚΗ (ουνέχεκι) 


Σενεγάλη 


Σιέρρα Λεόνε 


Συμιιλία 


Δημοκρατία της Νότιας 
Αφρικής 


Αγία Ελένη 


Σουδάν 


Σοιχιζιλάνδη 


1 ανΟανια 


Τογκο 


Π*νησία 


ΟΐΓ/κάντα 


Ζαΐρ 


Ζάμπια 


Ζιμπάμπουε 


όλα τα αεροδρόμια 

33 

32 

32 

30 

όλα τα αεροδρόμια 

77 

77 

78 

77 

όλ(ΐ τα αεροδρόμια 

64 

64 

53 

60 

όλα τα αεροδρόμια 

66 

66 

71 

70 

όλα τα αεροδρόμια 

84 

85 

83 

83 

όλα τα αεροδρόμια 

74 

73 

72 

I 

72 ί 

όλα τα αεροδρόμια 

55 

55 

57 

56 

όλα τα αεροδρόμια 

84 

85 

83 

83 

όλα τα αεροδρόμια 

66 

66 

71 

70 

όλα τα αεροδρόμια 

75 

76 

74 

72 

Ο^Γόα 

Τυηί?- 


ΗΗ 

Ί\ 

ΐς 





όλα τα αεροδρόμια 

68 

70 

68 

66 

όλα τα αεροδρόμια 

78 

78 

76 

77 

όλα τα αεροδρόμια 

77 

77 

78 

77 

όλιι τα αεροδρόμια 

77 

77 

78 

77 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αυστρία) (συνέχεια) 


ΊΥΓΓΕΧ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


III ΑΜΕΡΙΚΗ 


I ΒΟΡΕΙΑ 
ΑΜΕΡΙΚΗ 


Ηνωμένες Πολιτείες της 
Α μερικής 


Ειΐιηοπίοη. ναηιουν«·Γ. 
Μπηηίρββ 

ΗαΙίΪΛΧ. Μοηΐτεα!. Οιίακα. 
Τογοπϊο 


όλα τα αεροδρόμια 


ΑΚγοπ, ΑΙδαηγ. ΑΐΙαοΐα. 
ΒαΙΐίηΐ 0 Γ«*. βο&ιοη. ΒυίίαΙο. 
ΟίΜΓΐβΜοη. Γ'Ιικα&ο. 

(τηαηηοη. ΟοΙιιπιΗυ*. ΠείΓοίΙ 
ΙτκΙίίΐηαροΙί!*. ^α^Κ&οηνί^I^. 
ΚαηΜΟΐ» Οι ιν. Ν'ιτνι ΟΗεαηχ. 
Είχι/ιβίοη. 1_οϋϊδνίΙ1<ί. 
ΜΰΐηρΗιν Μϋ*αιιΙίβ«. 
ΜιηηεαροΙΐ!». Να.νΗνίΙΙ*;. Ν>* 
ΥοεΙί. ΡΗϊΙηιΙιίΙρίιΐΛ. ΡίικΡυΓ^Η. 
5ΐ Εουίν λν'ΛίίΗηοΐοη 

ΑΙΗυΐ}υ<;Γςυ<τ. Αιιχάη. ΒΐΙΙιηρ. 
Ι)α1Γη.ν Οί-ην^η Ηου^ΐοη. Εα?» 
Υνοη.Η. Εον Αηο«ίΙ<ίΝ, 
ί >Ι:ΐ3ΐϊοιηη. Ρΐιο«·ηί.\. ΡοΠΐηη<1. 
ΚαΙι Γ.ιίαί (,'ίιν. 5αη Ργαποιμό. 
^.ιπΐε· 

ΑίκΙιοΓα^. ΡαΐεΚιηΙίΐ*. Τυηυ 

ΗοηοΙυΙυ 

,Μιαηιι 

ΡοΐϊΟ Κϊιο 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΙΝΝΖΒΚυΟΚ ΚΕΛΟΕΝΤυΚΓ &ΑΕΖΒΙΙΚ6 ΥΙΕΝΝΛ 


88 

86 

86 

82 

76 

80 

64 

62 

63 

75 

73 

74 

65 

63 

64 

61 

88 

86 

76 



60 

77 

78 

58 

59 

56 


56 

56 


























ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αικποία) (συνέχεια) 
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4418 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



ΊΡΓΓΕΧ ΧΩΡΕΧ 


ΛΕΡΟΔΡΟΜΟ 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΙΝΝΣΒ&υϋΚ ΚΙΑΟΕΝΡυΚΓ ΧΑΙΖΒΟΚβ 


111 ΑΜΕΡΙΚΗ (συνέχεια) 


ΝΟΤΙΑ ΑΜΕΡΙΚΗ 


Αργεντινή 


Αρουμπα 


Ηολφί< ι 


Βραζιλία 


Χιλή 


Κολομβία 


« τ ΐ|μεοιν*>; 


Γ οοϊάνα 


Παρηνοινιη 


Π100** 


Τρινιντάντ και Τομπάγκο 


( )ΐ'00>’“'0>*ίΙΤ] 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα Τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα Τ(ΐ αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


71 

70 

69 

65 

65 

63 

71 

70 

69 

65 

65 

63 

71 

70 

69 

65 

65 

63 

65 

65 

63 

65 

65 

63 

71 

70 

69 

65 

65 

63 

65 

65 

63 

65 

65 

63 

71 

70 

69 


ΗενεΚοπέλα 


όλα τα αεροδροαια 


65 


65 


63 




























































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ X (Σουηδία) (συνέχεια) 


ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΕΗΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΐΝΝδβηυοκ 

ΧΙΑΒΕΝΕυΗΤ 

ΖΑΕΖΒυηβ 



2 

3 

4 

5 

IV ΑΣΙΑ 





Αφγανιστάν 

όλα τα αεροδρόμια 

71 

75 

73 

Αζερμπαϊτζάν 

όλα τα αεροδρόμια 

84 

93 

88 

Μπαχρέιν 

όλα τα αεροδρόμια 

52 

55 

53 

Μπαγκλαντές 

όλα τα αεροδρόμια 

71 

75 

73 

Μπουτάν 

βλ. Νεπάλ 




Μπρουνέϊ 

βλ. Μαλαισία 




Βιρμανία 

ολα τα αεροδρόμια 

94 

97 

96 

Κίνα 

όλα τα αεροδρόμια 

95 

98 

97 

Κύπρος 

όλα τα αεροδρόμια 

22 

48 

22 

Χονγκ-Κονγκ 

όλα τα αεροδρόμια 

80 

82 

80 

Ινδονησία 

όλα τα αεροδρόμια 

80 

82 

80 

Ινδία 

όλα τα αεροδρόμια 

71 

75 

73 

Ιράν 

όλα τα αεροδρόμια 

89 

96 

92 

Ιράκ 

όλα τα αεροδρόμια 

56 

60 

58 

Ισραήλ 

όλα τα αεροδρόμια 

28 

30 

28 

Ιαπωνία 

όλα τα αεροδρόμια 

96 

98 

97 

Ιορδανία 

όλα τα αεροδρόμια 

28 

30 

28 

Καμπότζη 

όλα τα αεροδρόμια 

94 

97 

96 

Καζακσταν 

όλα τα αεροδρόμια 

92 

96 

94 

Κορέα < Βόρεια) 

όλα τα αεροδρόμια 

95 

98 

97 

Κορέα (Νοτιά) 

όλα τα αεροδρόμια 

80 

82 

80 

Κουβέιτ 

όλα τα αεροδρόμια 

52 

55 

53 

Κιργιζια 

όλα τα αεροδρόμια 

92 

96 

94 

Λίβανος 

όλα τα αεροδρόμια 

28 

30 

28 























































































































































4420 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αυστρία) (συνέχεια) 


ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΙΝΝΞΒβυΟΚ ΚΕΑΟΕΝΤυΗΤ ΖΑΙΖΒυηβ 


IV ΑΣΙΑ (συνεχεία) 


Μακαο 


Μαλαισία 


Μαλδ'ιβες Νήσοι 


Μογγολία 


Μουσκατ και Ομαν 


Νεπάλ 


Ομαν 


Πακιστάν 


Φιλιππίνες 


Καταρ 


Σαουδική Αραβία 


Σιγκαπούρη 


Σρι Λανκα 


Συρία 


Τατζικισταν 


Ταιβαν 


Τ αιλανδη 


Τουρκία 


ι 

Τουρκμενιστάν 


Ηνωμένα Αραβικα Εμιρατα 


ολα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


βλ Μουσκατ και 
Ομαν 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


βλ. Ευρώπη 


όλα τα αεροδοομια 


όλα τα αεροδρόμια 


92 

96 

94 

99 

52 

55 

53 

55 























































































































4421 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI (Αυστρία) (συνεχεία) 


ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΛΦΕΗΣ 

ΙΝΝ8ΒβυθΚ 

ΚΕΛΟΕΝΗΜΤ 

8ΛΙΖΒΟ Β6 


■ 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Ουζμπεκιστάν 

όλα τα αεροδρόμια 

92 

96 

94 

99 


Βιετνάμ 

όλα τα αεροδρόμια 

79 

81 

80 

82 


Αραβική Δημοκρατία της Υεμένης 

όλα τα αεροδρόμια 

61 

60 

68 

62 


V ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ 
και ΩΚΕΑΝΙΑ 

όλα τα αεροδρόμια 

87 

88 

87 

87 

■ 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) 

















































































































4422 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XI] (Φινλανδία) (συνέχεια) 




ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 

ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 

ΛΕΡΟΔΡΟΜΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΤΑΜΡΕΚΕ 

τυκκυ 



\ 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1 ΕΥΡ12ΠΗ (ιτιτνέχπα) 







( ^/ναοκι 

όλα τα αεροδοόμια 

08 

43 

68 



Ισλανδία 

όλα τα («-ροδοόμια 

60 

63 

64 



\»Τ·ΛΊ(( 

όλα τα «εροδοοαια 

61 

67 

63 



ΛιΗοαανία 

όλα τα αεροδοομια 

100 

67 

60 



Μ<1*| ΛθνΗΙ ( .ΊΟ'ίΐΙ)ν 

1 ΙΟΙ·* ; 'ΧΟ«1/λ4|>ΙΧΙ| 

Λΐ}μο>.οατία > 

όλα τα αεοοό(>ομια 

68 

02 

67 



Μαλτα 

ο/.α τα αεοοόοομιη 

4 

3 

4 



\Ι< »).δ·ΐ| >1ιΙ 

όλα τα αεοοδαομια 

100 

02 

03 



Μανσο^ΟΓνιο 

ολα τα αεσοόοοικα 

08 

02 

07 



1 Κϋ.ιιινηι 

Βνιίρο'.ζοζ. Κτ3 λον\. 

07; 

84 

■1 





ί »άαη>*1ν. ΚζίίΝΖονι. \νηκ1;»ιι 

05 

76 






δζοζ<π.ιη (δίκαιη) 

^ν,»ΓΝ;η\ 

0 

0 

0 






06 

84 

66 




! !'ι.Ι·ΠιΙ\Ίιι 

1--- 


100 

03 

64 




ί ιοτλί. ΚιηνΗ>.Ηε·γ. Ρϊτπιι, 

100 

88 

03 





Κο>?ο\ ν’οΙ^οϋΓ,)ΐί 
δτ Ρίΐι·Γ>όυΓμ 

67 

33 

43 




■ ■ 

Μ ο μ. αν.. 1 )γ«τΙ 

!ικι 

77 

67 




■ ■ 

ΙτλαυίΝλ. Κκνη^. 

46 

05 

67 





Κϋ .ΐΜίον.ίΓΝλ. ΝοιανΝίΗίΓΝλ 
ΚΐίΛΗ,υνινΝλ. ^ Ι.ίόινοΜιΐ), 

05 

61 

60 




II 

1 )ητΝλ. δ\*Γ(]Ιον»|< 



- 4 - 



































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII {Φινλανδία) (συνέχεια) 


4423 


ΠΊΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


τυκκυ 


I ΕΥΙ’ϋΠΗ (οηνέχεια) 


Σερβία 


Σλοβενία 


Ε/βετίπ 


'ηπρχια (ΙΊ'Οπ.Ταιχή | 


"I οαρχία (Ασαετιχή) 


όλα τα αεροδρόμια 

94 

93 

96 

όλα τα αεροδρόμια 

72 

68 

74 

Βα.ΝρΙ 

0 

0 

0 

Βργπ 

5 

5 

6 

0<?η<τνα 

86 

83 

88 

ΖιιγκΗ 

2 

2 

2 

όλα τα αεροδρόμια 

100 

93 

97 

Αδοηα. Αίνοη. ΑηΐίΙ^α. 

ΕγΙ3ζι£. Οαζιαρίίρ. 

Κλεηόίίηιη. ΙΟ$υιηοηυ. 

Κοηνα. Μα1ίΐν3. $απι.Μίη. 
ΤΓίόίζοηϋέ· (Τηόκοη) 

100 

95 

96 

Αογϊ. ΟίνίίΓδαΙόι·. ΕΓΖυτυιη. 

ΚαΓ?». ν^η 

100 

94 

96 

ΑλίιίκαΓ. Αη^ατα. Βα1ίΙ;«ΐΓ. 
ΒΛπδίπηΰ. Βιιγν 3. ΚϋΐΰΗνα. 
Ζοη^υΙδαΙ; 

100 

93 

96 


ί )υχρανι 


ΐΛον. ΟέεΜα. 4ιπιΓεΓθ]>ο1 


100 

100 


87 

90 


92 

93 









































4424 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) ((η»νέχΕΐα) 


ΤΡΙΤΕΣ ΧΟΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 


'Άίί!Μΐ**Α.*λ I 


ΗΕ13ΙΝΚΙ 


3 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


τυκκυ 


11 ΑΦΡΙΚΗ 


Αλγερία 


Ανγκολα 


Μπενιν 


Μ.τστοβάνα 


Μηουρκίνα Φάαο 


Μηονροννπ 


Κα ιιε ροιλ· 


Δημοκρατία του Π< 
ΑκρηΓτηρίοι* 


Τοάντ 


Κομορε; 


Κόγκο 


Ακτή Ελεφαντοστού 


Τζιμ-τοντί 


Αίγυπτος 


I σι) με οι ν ή Γοΐ’ϊνέ π 


ΑιΗιοπίη 


Α|£ί*Γ.\ 

9 

Απηαδ.ι. ('οηϋΐ^ηιίη* 

8 

ΕΙ ΟοΙ?α 

28 

όλα τ<ι αεροδρόμια 

62 

όλα τ<ι αεροδρόμια 

55 

όλα κι αεροδρόμια 

67 

όλη τα αεροδρόμια 

50 

όλα τα αεροδρόμια 

54 

ολα τα αεροδρόμια 

54 

όλα τα (ΐεροδρόμια 

23 

όλα τα αεροδρόμια 

54 

όλα τα αεροδρόμια 

50 

όλα τα αεροδρόμια 

63 

όλα τα αεροδρόμια 

60 

όλα τα αεροδρόμια 

55 

όλα τα αεροδρόμια 

46 

όλα τα αεροδρόμια 

*η 

— 

όλα τα αεροδρόμια 

45 

όλα τα αεροδρόμια 

46 

όλα τα αεροδρόμια 

54 

όλα τα αεροδρόμια 

23 







































































































ΊΡΓίΈΧ ΧΩΡΕΣ 


Π ΑΦΡΙΚΗ (ιη*ντχρΐιΐ) 


Γουινέα 


Γουινέα · Μπιοάου 


Κένχκχ 


Λε»ιοτο 


Λφερία 


Λφΰη 


Μαδαγαιΐν.αρη 


Μαλαουί 


Μαλί 


Μαυριτανία 


Μαυρίκιος 


Μαρόκο 


Μοζαμβίκη 


Ναμίμπια 


Νίγηρας 


Νυ^ηρία 


Ρουάντα 


αο Τομέ και Πρινουτε 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) (συνέχεια) 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΕΗΣ 


ΤΑΜΡΕΧΕ τυκκυ 


όλα τ<« αεροδρόμια 

55 

54 

55 

όλα τα αεροδρόμια 

1 

45 

45 

45 

όλα τα αεροδρόμια 

45 

45 

45 

άλα τα αεροδρόμια 

56 

55 

56 

άλα τα αεροδρόμια 

67 

66 

67 

τ 

όλα τα αεροδρόμια 

45 

45 

45 

Β«γο^Κλζι. ΤπροΙϊ 

15 

15 

15 

| $<?ΗΗλ 

26 

26 

26 

ολα τα αεροδρόμια 

65 

62 

63 

όλα τα αεροδρόμια 

56 

55 

56 

όλα τα αεροδρόμια 

50 

49 

50 

όλα τα αεροδρόμια 

23 

22 

23 

όλα τα αεροδρόμια 

63 

62 

63 

Ταη^ϊοί», Τεΐιιαη 

0 

0 

0 

άλλα αεροδρόμια 

8 

8 

8 

ολα τα αεροδρόμια 

63 

62 

63 

όλα τα αεροδρόμια 

67 

66 

67 

όλα τα αεροδρόμια 

50 

49 

50 

όλα τα αεροδρόμια 

55 

54 

55 

όλα τα αεροδρόμια 

54 

53 

54 

όλα τα (ΐεροδρόμια 

45 

45 

45 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 


II ΑΦΡΙΚΗ (σιτνέχεκι) 


Σενεγάλη 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΤΑΐίρεκΕ τυκκυ 


όλ<ι το αεροδρόμιο 


ΣεΙίχέλλε; 

όλα ία αεροδρόμια 

63 

62 

Σιερρα Λεόνε 

όλα τα αεροδρόμια 

45 

45 

Σομαλία 

όλα τα αεροδρόμια 

56 

55, 

Δημοκρατία της Νότια; 
Αφ^ιχής 

όλα τα αεροδρόμια 

67 

66 

Αγία Ελένη 

όλα τα αεροδρόμια 

45 

45 

Σουδάν 

όλα τα αεροδρόμια 

42 

40 

Σουαζιλάνδη 

όλα τα αεροδρόμια 

67 

66 

Τανζανία 

όλα τα αεροδρόμια 

56 

55 

Τόγκο 

άλα τα αεροδρόμια 

55 

54 

Τυνησία 

[>ίβΓδ3 

Τυηΐί. 

δ 

9 

Ουγκάντα 

όλα τα αεροδρόμια 

54 

53 

Ζαΐρ 

όλα τα αεροδρόμια 

60 

59 

Ζάμηκι 

όλα τα αεροδρόμια 

63 

62 

Ζιμπάμπουε 

όλα τα αεροδρόμια 

63 

62 



















































































ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 


ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 

» 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

\ 

2 

III. ΑΜΕΡΙΚΗ 


] ΒΟΡΕΙΑ 

ΑΜΕΡΙΚΗ 


Καναδά; 

Εόπιοηΐοπ. νϊηοουνβΓ. 

\νίηηί|Χί8 

ΗαϋΓαχ. ΜοπΙγμΙ. Οιΐ3\ν3. 
ΟυνΗνε. ΤογοπΙΟ 

Γροιλανδία 

όλα τ<ι αεροδρόμια 

Ηνωμένε; Πολιτείε; τη; 
Αμερική; 

ΑΙίΓοη. ΑΙβαηγ. ΑΐΙβηία. 
ΒλΙιϊπιογ«. Βο&ιοη. ΒυίίαΙο. 
Οΐ3Γΐ«$ΐοη, ΟΜ«βο. 

(Ίηαηηαίί. αεη!>α&. Οβίιοίΐ 

Ιπ(ϋαη3ρο1ϊ&. .Ια<:Ιϋ>οηνϊ]]6. 

ΚΛΠ5Λ5 Γϊψ. ΝβΛΥ ΟΓίβΛΠ*. 
Οίχΐη^ΐοη. ΕοαίχνΐΙΙβ. 

ΜεπψΗΐχ, Μΐ)\ν3υΙ;€β, 
Μίηηβ3ροΙΐ5, Ν3$δνϊ11ε. Νεν» 

ΥογΕ ΡΗΐΙβδβΙρΚΐα. ΡίαχδυΓβΚ- 
5( Εοαΐ&. \ν35ΐυη^οη 

Αίβυςυειήυ»;. ΑυΜιη. ΒϋΙιη&$. 
ΟαΙΙα*. ΟεηνβΓ. Ηοιίδίοπ. Οϊ:> 
ν^αδ. Εθ5 Αη^βΙίί». 

ΟΜίΗοιτυ. ΡΗο^ηίχ. ΡοηΙαπό. 

5α Ιΐ Κ_^ιΚ«τ <."Ίίν. $αη ΡΓαηαϋεο, 
5ίαπΙ«“ 

ΑηοδοΓΛ^υ. ΡαίΓδαηΙο». -Ιυηβαιι 

ΗοηοΙϋΙιι 

ΜίαΠΙ] 

Ροπο Κίεο 


(ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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XII (Φιν?Λνόία) (συνεχεία) 


4 ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 

ΗΕΙΣΙΝΚΙ 


τυκκυ 



3 

4 

5 

6 

7 











76 

77 

78 



65 

65 

66 



65 

67 

68 



64 

65 

66 



56 

56 

57 



80 

$υ 

81 



81 

82 

83 



66 

66 

70 




67 


67 


68 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) (συνέχεια) 



























































































ΦΕΚ 230 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΡΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) (συνεχεία) 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) 


ΊΡΓίΈΣ ΧΏΡΕΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 


ΗΕΙΧΙΝΚΙ ΤΑΜΡΕΗΕ ΤυΚΚϋ 


3 4 5 


IV ΑΙΙΑ 


Α^γανμπάν 


Αζερμπαϊτζάν 


Μπαχ^πν 


- Μπαγκλαντε; 


Μηοιτάν 


Μπροιητι 


Βιρμανία 


Κίνα 


ΚίΠιΗΚ 


Ινδονηαια 


Ινδία 


Ιράν 


Ιπραήλ 


Ιίατιιινια 


Ιορδανία 


Καμπότζη 


ΚαΟπαπάν 


Κορέα ι Βόρεια) 


Κορέα (Νοτιά) 


Κουβέιτ 


Κιργισία 


Λι'ιο: 


όδ« τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


βλ. Νεπάλ 


βλ. Μαλαισία 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα # αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλη τα αεροδρόμαι 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμαι 


όλα τα αεροδρόμκι 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλη τιι αεροδρόμια 


άλα τα αεροδρόμαι 


όλα τα αεροδρόμια 


100 

97 

97 

100 

97 

97 

100 

98 

97 

100 

98 

97 

100 

99 

98 

100 

99 

98 

100 

97 

97 

100 

95 

97 

100 

95 

93 

100 

94 

95 

100 

98 

98 

100 

94 

94 

100 

97 

97 

100 

96 

96 

100 

98 

97 

100 

99 

98 

100 

% 

96 

100 

% 

96 

100 

97 

97 
































































































































ΤΡΠΈΣ ΧΩΡΕΣ 


IV ΑΣΙΑ 

ΙιΤΙΛΤ/ΗΗΙ 


Μακάο 


Μαλαιοια 


Μαλδφε; Ν'ηοοι 


Μο^,-ολκί 


Υ!ι1ΙΊΤχ«ίΤ χιιι ( )|1»Ι\ 


Ν»π« 


()μαν 


(ϊιΟοεχοτταν 


Π«(χι«ττ<ιν 


Φιλιππινε; 


Κατ ιο 


Σαουδική Αραβία 


Σι γκιαούρη 


ατ'ικοτταν 


Ί αίβαν 


Ταϊλάνδη 


Τουρκία 


! ουοκμενιπτάν 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) 
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ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 


ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 






όλα τα αεροδρόμια 


όλ(ΐ κι αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα πι αεροδρόμια 


όλα κι αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


βλ Μουσχατ χαι Ομαν 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


όλα τιι αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 


ολα τα αεροδρόμια 


όλα τα αεροδρόμια 



99 

98 

99 

98 

91 

91 

94 

95 

96 

96 

97 

97 




' 

100 

99 

98 

100 

96 

96 

100 

96 

96 

100 

99 

98 

100 

91 

91 

100 

94 

96 

100 

96 

96 

. 100 

99 

98 

100 

07 

97 



όλα τιι αεροδρόμια 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ XII (Φινλανδία) 


ΤΤΓΓΕΣ ΧΩΡΕΣ 

ΛΕΡΟΔΡΟΜΟ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΑΦΙΞΗΣ 

ΗΕΕΒΙΝα 

ΤΛΜΡΕΚΕ 

τυκκυ 



I 

Ο 

3 

4 

5 

6 

7 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα 

όλα τα αεροδρόμια 

100 

96 

96 



Βιετνάμ 

όλα τα αεροδρόμια 

100 

97 

97 



Αραβική Δημοκριιτία τη; 
Υεμένη; 

όλα τα αεροδρόμια 

49 

47 

47 

■ 


V ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ 
και ΩΚΕΑΝΙΑ 

όλα τα αεροδρόμια 

98 

97 

87 




/ 







































































































































4432 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


51 Το Π<κχί*τηημ« 27 τροποποιτίται με την τϊή: προοθήχη : 

ΚΕΝΤΡΑ ΕΜΠΟΡΙΑΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΗΦΘΟΥΝ ΥΠΟΨΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟ 
ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΜΟΝΑΔΑ ΤΙΜΩΝ ΚΑΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΗΣ ΚΑΤαΤΑΞΕΩΣ 









































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 


1.230 
1 240 
1.250 
1.260 
1.270 
2.10 
2.20 
2.30 


2.40 


250 

2.60.1 


2.60.2 


2.60.3 


2 70 1 
2.70.2 


2 70 3 
2.70 4 


2.60 


2.65 


2.90 1 


ΚΩΔΙΚΟΣ ΣΟ 


0709 51 30 


0709 60 10 
0709 90 50 
0709 90 70 
0714 20 10 


βχ 0802 40 00 


βχ 0603 00 10 


βχ 0604 30 00 


βχ 0604 40 10 } 

βχ 0804 40 90 > 


βχ 0804 50 00 


0605 10 11 } 

0805 10 21 } 

0605 10 31 } 

0805 10 41 _^ 

0805 10 15 } 

0805 10 25 } 

0805 10 35 } 

0605 10 45 _^ 

0805 10 19 
0805 10 29 
0805 10 39 
0805 10 49 


βχ 0805 20 10 


] 

) 

] 


βχ 0805 20 30 


βχ 0805 20 50 


βχ 0805 20 70 } 
βχ 0805 20 90 } 

βχ 0805 30 10 


βχ 0805 30 90 


βχ 0805 40 00 
,'Λευκά γκρέιπ φρουτ) 


2.90 2 


βχ 0805 40 00 
(Ρο? γκρέιπ φρουτ) 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΣΟΥΗΔΙΑ 



53. Το Παράρτημα 31 (Ενιαίο Διοικητικό Εγγραφο) τροποποιείται ως εξής : 

Στο αντίγραφο 5 προστίθεται το εξής : “ΡθΙαιΛβΙβαπ’, ΤίΙϋ3ΐ<θ5βηάβ8 ΙίΓ, ΑΐβΓ ΙίΙΙ*. 

54. * Το Παράρτημα 32 (Ηλεκτρονικό Σύστημα Επεξεργασίας Διασαφήσεων) τροποποιείται ως 

εξής : 

Στα αντίγραφα 4 και 5 προστίθεται το εξής : "Ρ3ΐ3υΐθΐ33η", *ΤΐΙβ3ΐ<θ5βηοΙθ5 ΙίΙ", Αιθγ ΐίΙΙ". 













































_ ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

55. Το παράρτημα 48 τροποποιείται ως εξής : 
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Στην παράγραφο 1(1), η παράγραφος που αρχίζει με τη φράση “έναντι του Βασιλείου του 
Βελγίου" και τελειώνει με τη φράση "κάθε ποσό γιά το οποίο ο πρωτοφειλέτης(3)" 
αντικαθίσταται με το εξής κείμενο: 

"έναντι του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρτίας της Γερμανίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της 
Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του 
Λουξεμβούργου, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, του Βασιλείου της Νορβηγίας, της 
Δημοκρατίς της Αυστρίας,της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, 
του Βασιλείου της Σουηδίας, του Ηνωμένου Βασιλείου, της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου 
Ιρλανδίας, κάθε ποσό για το οποίο ο πρωτοφειλέτης (3) . 


56. Το παράρτημα 49 τροποποιείται ως εξής : 

Στην παράγραφο 1(1), η παράγραφος που αρχίζει με τη φράση "έναντι του Βασιλείου του 
Βελγίου" και τελειώνει με τη φράση "κάθε ποσό γιά το οποίο ο πρωτοφειλέτης(3)" 
αντικαθίσταται με το εξής κείμενο: 

"έναντι του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρτίας της Γ ερμανίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της 
Γ αλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του 
Λουξεμβούργου, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, του Βασιλείου της Νορβηγίας, της 
Δημοκρατίς της Αυστρίας, της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, 
του Βασιλείου της Σουηδίας, του Ηνωμένου Βασιλείου, της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου 
Ιρλανδίας, κάθε ποσό για το οποίο ο πρωτοφειλέτης (3) . 


57. Το παράρτημα 50 τροποποιείται ως εξής : 

Στην παράγραφο 1 ( 1 ), η παράγραφος που αρχίζει με τη φράση "έναν* του Βασιλείου του 
Βελγίου" και τελειώνει με τη φράση “ποσού 7 000 ΕΟΙΙ για κάθε τίτλο* -αντικαθίσταται με τα 
εξής: 

“έναντι του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρτίας της Γ ερμανίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της 
Γ αλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του 
Λουξεμβούργου, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, του Βασιλείου της Νορβηγίας, της 
Δημοκρατίας της Αυστρίας,της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, 
του Βασιλείου της Σουηδίας, του Ηνωμένου Βασιλείου, της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου 
Ιρλανδίας, κάθε ποσό το οποίο ο πρωτοφειλέτης είναι ή θα καταστεί υπόχρεος έναντι των 
ανωτέρω κρατών λόγω παραβάσεων ή παρατυπιών διαπραττομένων στην πορεία ή με την 
ευκαιρία πράξης κοινοτικής διαμετακόμισης, συμπεριλαμβανομένων δασμών, φόρων, 
γεωργικών εισφορών και άλλων επιβαρύνσεων - εξαιρουμένων των χρηματικών ποινών - όσον 
αφορά την κυρία ή τις πρόσθετες οφειλές, δαπάνες και παρεμπίπτοντα έξοδα για τα οποία ο 
(η) υπογεγραμμένος (η) συναινώ να αναλάβω την ευθύνη με την έκδοση εγγυητικών τίτλων 
και τούτο μέχρι ανώτατου ποσού 7 000 ΕΟυ για κάθε τίτλο.". 


58. Το παράρτημα 51 τροποποιείται ως εξής : 

Στο σημείο 7 διαγράφεται το εξής κείμενο: 

"ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ", "ΑΥΣΤΡΙΑ", "ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ", "ΝΟΡΒΗΓΙΑ", "ΣΟΥΗΔΙΑ". 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

59. Το παράρτημα 60 τροποποιείται ως εξής : 

Κάτω από την επικεφαλίδα "ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ ΤΟ 
ΕΝΤΥΠΟ ΔΑΣΜΟΛΟΓΗΣΗΣ, I. Γενικές παρατηρήσεις". 

α) Στη στήλη μετά την πρόταση που αρχίζει "Το έντυπο δασμολόγησης φέρει", προστίθενται 
τα εξής: 

"ΑΤ για την Αυστρία" 

"ΡΙ για τη Φινλανδία" 

“ΝΟ για τη Νορβηγία" 

"3Ε για τη Σουηδία". 

β) Στη στήλη που ακολουθεί την παράγραφο που αρχίζει με τη φράση "Θέση αριθ. 16:" 
προστίθενται τα εξής: 

"ΑΤ5 για τα αυστριακά σελλίνια" 

"ΡΙΜ για τα φινλανδικά μάρκα" 

"ΝΟΚ για τις νορβηγικές κορώνες" 

"5ΕΚ για τις σουηδικές κορώνες", 


60. Το Παράρτημα 63 (Αντίτυπο Ελέγχου) τροποποιείται ως εξής : 

Στα αντίγραφα 4 και 5 προστίθενται οι εξής φινλανδικές λέξεις : "Ρ3ΐ3υ1βΐ33Π", ΤΐΙΡβΚθεθηάβδ 
ΙΪΓ, Αιθγ ΙίΙΙ". 

61. Το. παράρτημα 68/Α τροποποιείται ως εξής : 

Κάτω από την επικεφαλίδα "ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΑΔΕΙΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΑΠΟΘΗΚΗΣ 
ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟΤΑΜΙΕΥΣΗΣ Ή ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗΣ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ" στη στήλη του 
σημείου 3, προστίθενται τα εξής: 

"- ΑΤ για την Αυστρία" 

"- ΡΙ για τη Φινλανδία" 

"- ΝΟ για τη Νορβηγία" 

"- 3Ε για τη Σουηδία". 

62. Το παράρτημα 81 τροποποιείται ως εξής : 

Στο σημείο Β.14 των σημειώσεων που ευρίσκονταί στο πίσω μέρος του δελτίου πληροφοριών 
ΙΝΡ 5, προστίθενται τα εξής: 

"- ΑΤ3 για τα αυστριακά σελλίνια," 

"- ΡΙΜ για τα φινλανδικά μάρκα," 

"- ΝΟΚ για τις νορβηγικές κορώνες," 

"- 3ΕΚ για τις σουηδικές κορώνες.". 


63. Το παράρτημα 82 τροποποιείται ως εξής : 

Στο σημείο Β.9 των σημειώσεων που ευρίσκονται στο πίσω μέρος του δελτίου πληροφοριών 
ΙΝΡ 1, προστίθενται τα εξής: 

"- ΑΤ3 για τα αυστριακά σελλίνια," 

"- ΡΙΜ για τα φινλανδικά μάρκα," 

*- ΝΟΚ για τις νορβηγικές κορώνες," 

3ΕΚ για τις σουηδικές κορώνες.". 
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64. Το παράρτημα 98 τροποποιείται ως εξής : 

Στο οημείο Β 13 των σημειώσεων που ευρίσκονται στο πίσω μέρος του δελτίου πληροφοριών 
ΙΝΡ -6, προστίθενται τα εξής: 

*- ΑΤ5 για τα αυστριακά σελλίνια,’ 

■- ΡΙΜ για τα φινλανδικά μάρκα,", 

*- ΝΟΚ για τις νορβηγικές κορώνες," 

8ΕΚ για τις σουηδικές κορώνες.". 


65. Το παράρτημα 99 τροποποιείται ως εξής : 

Διαγράφονται τα εξής: 

■Αυστρία" 

"Φινλανδία" 

"Νορβηγία" 

"Σουηδία". 

66. Το παράρτημα 106 τροποποιείται ως εξής : 

α)- Στο σημείο Β.15 των σημειώσεων που ευρίσκονται στο πίσω μέρος του δελτίου 
πληροφοριών ΙΝΡ 2, προστίθενται τα εξής: 

"- ΑΤ3 για τα αυστριακά σελλίνια," 

"- ΡΙΜ για τα φινλανδικά μάρκα," 

■- ΝΟΚ για τις νορβηγικές κορώνες." 

5ΕΚ για τις σουηδικές κορώνες.". 

β) Στις διατάξεις σχετικά με το δελτίο πληροφοριών ΙΝΡ 2, προστίθενται τα εξής: 

"ΑΤ για την Αυστρία" 

"ΡΙ για τη Φινλανδία" 

"ΝΟ για τη Νορβηγία" 

"8Ε για τη Σουηδία". 

67. Το παράρτημα 108 τροποποιείται με την εξής προσθήκη : 

"Φινλανδία : δυοηηθη ν3ρ3353ΐ3ΓΠ3 Ογ 
ΡϊπΙβηάδ Ρπά3Γηη ΑΡ 
10940 ΗΑΝΚΟ 

Σουηδία Ρπίιβιτιηθη ί δΐοοΚΡοΙηη 
ΡπΟβητιηθη ί Οδΐβάοτ 9 
ΡΐΊΡβιτιηθη ϊ ΜβΙτηό 
ΡπάΗΐτιηβη ϊ ΝοιτΚόρίηρ 
ΡΓίά3πιηβη νΐά ΑΓίβηάβ". 

68. Το παράρτημα 111 τροποποιείται ως εξής : 

Στο σημείο Β.12 των σημειώσεων που ευρίσκονται στο πίσω μέρος του εντύπου "Αίτηση 
επιστροφής/διαγραφής" προστίθενται τα εξής: 

"— ΑΤδ για τα αυστριακά σελλίνια," 

"— ΡΙΜ για τα φινλανδικά μάρκα," 

"— . ΝΟΚ για τις νορβηγικές κορώνες," 

"— 3ΕΚ για τις σουηδικές κορώνες.". 
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II. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΜΗ 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΣΤΟΝ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΚΩΔΙΚΑ 


1. 376 I 0308 : Οδηγία αριθ. 76/308/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 1976 για την 

αμοιβαία βοήθεια κατά την είσπραξη απαιτήσεων προερχόμενων από πράξεις που αποτελούν 
μέρος του συστήματος χρηματοδότησης του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου 
Προσανατολισμού και Εγγυήσεων, και των γεωργικών εισφορών και δασμών (ΕΕ αριθ. I. 73. 
19.3.1976. σ. 18), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες (ΕΕ αριθ. I 291. 
19.11.1979. 0. 17), 

- 379 Β (071 : Οδηγία αριθ. 79/1071/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 1979 (ΕΕ 

αριθ. 1_ 331. 27.12.1979. σ. 10), 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 
302.15.11.1985.0.23). 


Το άρθρο 22 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο : 

Ό αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει να 
ληφθουν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το οχέδιο αυτό εντός προθεσμίος που 
ορίζεται απο τον πρόεδρο σε συνάρτηση με τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος. 
Αποφασίζει με πλειοψηφία 64 ψήφων οι ψήφοι των κρατών μελών σταθμίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης. Ο πρόεδρος δεν λαμβάνει μέρος στη 
ψηφοφορία." 

2. 382 Β 0636 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 636/82 της 16ης Μαρτίου 1982 περί συστάσεως 
οικονομικού καθεστώτος τελειοποιήσεως προς επανεισαγωγή που εφαρμόζεται σε ορισμένα 
κλωστοϋφαντουργικά και ενδύματα που επανεισάγονται στην Κοινότητα μετά από κατεργασία 
ή μεταποίηση σε ορισμένες τρίτες χώρες (ΕΕ αριθ. Ι_ 76, 20.3.1982. σ. 1). όπως 
τροποποιήθηκε από. 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 
302 . 15 11.1985. σ. 23). 

Το άρθρο 12 παράγραφος 3 α αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

Ή επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το σχέδιο αυτό μέσα σε προθεσμία που μπορεί να 
ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος. Αποφασίζει με 
πλειοψηφία 64 ψηοων. οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών μελών σταθμίζονται 
σύμφωνα με το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης. Ο πρόεδρος δεν λαμβάνει μέρος 
στην ψηφοφορία." 

3. 383 Β 0918 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 918/83 του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού 
καθεστώτος τελωνειακών ατελειών (ΕΕ αριθ. 1_ 105, 23.4.1983, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
από: 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 
302,15.11.1985,0.23). 

- 385 Β 3822: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3822/85 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 

(ΕΕ αριθ. 1_ 370, 31.12.1985, σ. 22), 
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- 387 Η 3691: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3691/87 του Συμβουλίου της 9ης Δεκεμβρίου 1987 
(ΕΕ αριθ. I 347, 3.12.1987, σ. 8), 

- 388 Ρ 1315: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1315/88 του Συμβουλίου της 3ης ΜαΤου 1988 (ΕΕ 
αριθ. I 123, 17.5.1988, σ. 2), 

- 388 Ρ 4235: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4235/88 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1988 
(ΕΕ αριθ. ί 373, 31.12.1988, σ. 1), 

391 Ρ 3357: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3357/91 του Συμβουλίου της 7ης Νοεμβρίου 1991 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 318, 20.11.1991, σ. 3). 

392 Ρ 2913: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 1992 
(ΕΕ αριθ. I 302/92. 19.10.1992, σ. 1), 

394 Ρ 0355: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 355/94 του Συμβουλίου της 14ης Φεβρουάριου 1994 
(ΕΕ αριθ. I 46. 18.2.1994, σ. 5). 

α) Προστίθεται το εξής άρθρο : 

"Άρθρο 10α 

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 4 και 7, η Νορβηγία δύναται να εφαρμόσει την προ της 
προσχώρησης εθνική νομοθεσία σχετικά με την μεταφορά εμπορευμάτων από το 
5ν3ΐό3Γά στην Ηπειρωτική Νορβηγία αν η μεταχείριση που επεφύλασσε η Νορβηγία πριν 
την προσχώρηση ήταν ευνοϊκότερη της κοινοτικής προκειμένου περί εισαγωγών 
εμπορευμάτων άπό το 3ν3ΐά3Γά, που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος, όπως ορίζεται 
για τη Νορβηγία στον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου της 12ης 
Οκτωβρίου 1992. όπως τροποποιήθηκε από την Πράξη προσχώρησης της Νορβηγίας." 

β) Προστίθεται το εξής άρθρο : 

"Άρθρο 30α 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 30, η Νορβηγία δύναται να εφαρμόσει την προ της 
προσχώρησης εθνική νομοθεσία σχετικά με μικρές παραδόσεις εμπορευμάτων από το 
5ν3ΐά3Γά στην Ηπειρωτική Νορβηγία αν η μεταχείριση που επεφύλασσε η Νορβηγία πριν 
την προσχώρηση ήταν ευνοϊκότερη της κοινοτικής προκειμένου περί εισαγωγών 
εμπορευμάτων από το δνβΙΡβΓά, που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος, όπως ορίζεται 
για τη Νορβηγία στον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου της 12ης 
Οκτωβρίου 1992. όπως τροποποιήθηκε από την Πράξη προσχώρησης της Νορβηγίας." 

4. 383 Η 2289 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2289/83 της 29ης Ιουλίου 1983 περί καθορισμού των 
διατάξεων εφαρμογής των άρθρων 70-78 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 918/83 του Συμβουλίου 
για τη θέσπιση του κο νοτικού καθεστώτος τελωνειακών ατελειών (ΕΕ αριθ. I 220, 11.8.1983, 
σ. 15), όπως τροποποιήθηκε από: 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 
302,15.11.1985,0.23). 

385 Η 1746 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1746/85 της Επιτροπής της 26ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. I 167, 27.6.1985, σ. 23), 

385 Β 3399 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3399/85 της Επιτροπής της 28ης Νοεμβρίου 1985 
(ΕΕ αριθ. I 322, 3.12.1985, σ. 10), 

- 392 Η 0735 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 735/92 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1992 (ΕΕ 

αριθ. ί 81, 26.3.1992, σ. 18). 

Τα ακόλουθα προστίθενται στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 2 : 

"νοΓΡΓπαΐδίΙΙθ ΐ3ΓΚοίΙθΐυί ΐ3ν3Γ3ί: ΐυΙΙίηοπιυυδ )3ΐΚυα, θάβΙΙγΐΙδβη θίίά βδβίυΚδβη (ΕΤΥ) Ν:ο 
918/83 77 3ΓΤίΚΐ3η 2 Κοάά3η 2 3ΐ3ΐ<οηά3η 3010)3 ηουά3ΐβΐ33Π,/ίθΓθΓη3ΐ Ιογ 
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Ιΐ3ης)ίΙ<3ρρ3ΰΘ:ΡθΓΐ53η ΙυΙΙίπΙίθΙ υηάβΓ ίόΓυΙδάηηϊηρ 311 νίΙΙΚοΓβη ΐ 3ΠΐΙ(θΙ 77.2 3ΓΚΐΓ3 δΙγοΚβί ΐ 
ίόΓΟΓΰηίης". 

- "ΑγΜΙθγ όβΓβςηΘί ρέ ίυηΚβίοηβΐΊθΓΠΓηθοΙβ: ΡπίβΚβΙ ορρΓβΠάοΙάβδ ίοπΛδΒΚ 3ί 3ΓΐίΚΚβΙ 77 πγ. 2 
3ΠΠΘΙ Ιβάά ί ίΟΓΟΓόηίηρ (Ε0Ρ) πγ. 918/83 ονβΓίΊΟΐάβδ,", 

- “ΡόΓθίτιέΙ ίότ άΒηάίΙορρβάθ: ΡοΠδ3ΐί ΐυΙΙίπάθί υηόθΓ ίόηήδ&Ιίηΐη 9 3« νΐΙΙΙ< 0 Γθη ϊ 3«ϊΚβΙ 77.2 
3γι9γ3 δΙγοΚβΙ ί ίόΓ0Γόηίπ9 (ΕΕ<3) πγ 918/83 υρρίγΙΙδ.". 

5. 383 Ρ 2290 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2290/83 της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983 περί 
καθορισμού των διατάξεων εφαρμογής των άρθρων 50 έως 59 και των άρθρων 63α και 63β 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 918/83 του Συμβουλίου για τη θέσπιση.του κοινοτικού 
καθεστώτος τελωνειακών ατελειών (ΕΕ αριθ. 1_ 220, 11.8.1983, σ. 20) όπως τροποποιήθηκε 
από : 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 
302.15.11.1985,σ.23). 

385 Ρ 1745 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1745/85 της Επιτροπής της 26ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 167. 27.6.1985, σ. 23), 

385 Ρ 3399 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3399/85 της Επιτροπής της 28ης Νοεμβρίου 1985 
(ΕΕ αριθ. I. 322, 3.12.1985, σ. 10), 

389 Ρ 1843 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1843/89 της Επιτροπής της 26ης Ιουνίου 1989 (ΕΕ 
αριθ. I 180. 27.6.1989, σ. 22), 

392 Ρ 0735 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 735/92 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1992 (ΕΕ 
άριθ. I 81, 26.3.1992, σ. 18). 

Στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 2 προστίθεται το εξής : 

"υπθ5θθ-ΐ3ν3Γ3ΐ: ΙυΙΙίΠοηπυυδ ]3ΐΙ<υυ, θάβ11γΐΐ3θπ θθ3 βδβΙυΚδβπ (ΕΤΥ) Ν:ο 918/83 57 
3 ΠίΚΐ 3 Π 2 Κοάάβη 1 3ΐ3ΐ<οΙ-ιά3η βίιΐορ ηουά3ΐβΐ33π/υπθδθθ-ν3ΓθΓ: ΡοΠεβίΙ ΙυΙΙίπάβΙ υπάθΓ 
ίόΐΌΐδάΠπίπς 3Π νίΙΙΚοΓθπ ϊ βΠ'ιΚβΙ 57.2 ίόΓδΐ3 δίγσΚβί ί ίόΓ0Γάηίπ9 (ΕΕ<3) πγ 918/83 υρρίγΙΙδ,", 

- "υΝΕδΟΟ-ν3ΓθΓ: ΡοΠδ3Π ΙυΙΙίπάθΙ υπάθΓ ίόΓυίδάΙΐηίη9 311 νίΙΙΚοΓβπ ί βγΜθΙ 77.2 ί0Γδΐ3 
δίγοΚβΙ ί 1θΓθΓάηίη9 (Ε0Ρ) πγ. 918/83 υρρίγΙΙδ,*, 

- ·υΝΕ300-ν3ΓΘΓ: Ρπΐ3(<Θΐ ορρΓβΠίτοΙάθδ ίΟΓυΙδβΠ 31 βάίΚΚβΙ 57 πγ. 2 ί0ΓδΙθ Ιβάά ί ί0Γ0Γάπίπ9 
(Ε0Ρ) πγ. 918/83 ονβιΐίοΙάβδ.". 


Β. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 


1. 377 |_ 0799 Οδηγία 77/799/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1977 περί της 
αμοιβαίας συνδρομής των αρχών των κρατών μελών στον τομέα των αμέσων και εμμέσων 
φόρων (ΕΕ αριθ. I 336, 27.12.1977, σ. 15) όπως τροποποιήθηκε από : 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 
19.11.79, σ. 17), 

379 1. 1070 : Οδηγία 79/1070/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 1979 (ΕΕ αριθ. I 
331, 27.12.89, σ. 8), 
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1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 
302,15.11.1985,0.23). 

392 Ι_ 0012 : Οδηγία 912/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουάριου 1992 (ΕΕ αριθ. 
1.302,23.3.1992,0.1). 

(α) Το άρθρο 1 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

"3. Οι ισχύοντες σήμερα φόροι που αναφέρονται στην παράγραφο 2, είναι οι εξής : 
στο Βέλγιο: 

ΐΓπρόΐ άθ5 ρ8Γ$οηηβ$ ράγδίςυθε/ΡθΓδοηθηόθΙβδίίης 
Ιητρόΐ άθδ δοοΐΘΙβδ/νθηηοοίεοΙΊορδΟβΙαδίίηρ 
Ιητρόΐ άθδ ρβΓδοηηθδ ιτηοΓβΙβδ/ΒβοΟίδρβΓδοηθη&βΙβδίίηρ 
Ιπιρόΐ άθδ ηοη-Γθδίάθηΐδ/ΒβίΒδίίηρ Οθγ ηίβΐ-νθΓβίριουάθΓδ 
στη Δανία: 

ΙηάΚοΓΠδίδΙοί ΙΪΙ δίθίθη 
ΒθΙδΙοβδδΙοί 

Οθη ΚοΓηπιυηθΙθ ίηάΚοσίδΙδΙοί 

ϋθη 3ΓηΐδΚθΓηιηυη3ΐβ ίηάΚοιτίδΐδΙοί 

ΡοΙΚθρβηδίοηδ0ίάΓ39βηθ 

ΒοπηθηάδδΙοτ 

ϋβη δ3ΒΓϋ9β ίηάΚοιπδΙδΙοΓ 

ΚίΓΚβδΙοΐ 

ΡοπηυβδΙοί (ίΙ δί3ΐβη 

ΒίάΓ39 ΙΪΙ ά39ρ8Π9βίοηάβη 
στη Γερμανία: 

ΕίηΚοπιπηβηδίθυβΓ 

Κ0ΓρβΓδ0ΐΊ3ίΙδΙθυθΓ 

νθΓΓΠό9βηδΙθυβΓ 

ΟβννβΓάθδίβυθΓ 

ΟΓυηάδΙθυβΓ 

στην Ελλάδα: 

Φόρος εισοδήματος φυσικών προσώπων 
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Φόρος εισοδήματος νομικών προσώπων 
Φόρος ακινήτου περιουσίας 
στην Ισπανία: 

ΐΓΠρυθδΙΟ 300ΓΘ 13 ΡβΓΐΐ3 0Β 135 Ρ8Γ50Π35 Ρίδίθ33 
ΙητρυΘδίο δοόίβ 5οοίβ03όθδ 

Ιππρυθδίο ΕΧΐΓ30Γ0ίΠ3Π0 500ΓΘ βΙ ΡβίΓΐπίΟΠίΟ ύβ 135 ΡβΓδΟΠβδ Ρίδίθ3δ 

στη Γαλλία: 

ΐΓπρόΙ δυΓ Ιβ Γβνβηυ 

Ιπΐρόΐ δυΓ 163 δΟΟΙβΙβδ 

Τβχβ ρΓοίΘδδίοηηβΙΙθ 

Τ3ΧΘ ίοηεϊβΓβ δυΓ Ιβδ ρΓορπβίβδ όάίίθδ 

Τβχβ ΙοηοίθΓβ δυΓ Ιβδ ρΓορπβίβδ ηοη ΡβΙίβδ 

στην Ιρλανδία: 

Ιηοοηηβ Ι3χ 
0θΓρθΓ3ίίθΠ 13Χ 
03ρί{3ΐ 93*Π5 Ϊ3Χ 
ννββΙΙΙπ 13Χ 
στην Ιταλία: 

|Γηρθδΐ3 5ϋΙ Γθόόίΐο όβΙΙβ ρβΓδοηθ ΙΐβίοΤίθ 
|ΓΠΡ0313 δυΙ Γθόόίΐο όβΙΙβ ρβΓδοηβ 9«υπο1ϊθ0β 
Ισιροδί3 Ι003ΐβ δυί ΓβύόίΙί 
στο Λουξεμβούργο.: 

ΐΓηρόΐ δυΓ Ιβ Γβνβηυ όβδ ρβΓδοηηβδ ρόγδίςυβδ 

ΐΓηρόΐ δυΓ Ιβ Γβνβηυ όβδ οοΐίβείΐνίΐόδ 

Ιηηρόί οοπτητιβΓοίβΙ οοΓηηηυηβΙ 

Ιηηρόί δυΓ 13 ΙοΠυηβ 

Ιηηρόί ίοηοίβΓ 

στις Κάτω Χώρες: 

ΙηΙ<οηηδΙβηόβΐ3δΐίη9 
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νθηηθΟΐ50Ϊ13ρ5ββΐ33ΐΐη9 
νΘπηοοΘηδϋθΙΒδΙίης 
στη Νορβηγία: 

3>οη 3ν βΐΓπίηηθΙίρ ϊηηΐβΚί- 
8Ιοη 3ν ρβΓδοηίηηΐθΚί 

33ΒΓ3Κ3Π ρέ ίηηΐβΚΐ 3ν ρθ(ΓθΙθυιτΐ3υΙν 09 ΓβΓίθΰηίηρδίΓΒηδροΠ 
Ανρίίΐ ρέ (ιοηοΓ3ΓθΓ ΐίΙ υίθπΐ3ηό3Κθ Ι<υη3ΐηβΓθ 

ΡθΓΓΠϋθ35ΐθη 

στην Αυστρία: 

ΕίηΚοηηηηθη3ΐθυβΓ 

Κ0ΓρθΓ5εΐΊ3ίΐ5ίθϋθΓ 

ΟΓυηΰβΙβυθΓ 

Βθθ)ΘηννθΓΐ3β93β6 

Α5936θ νοη Ι3ηά- υπό ίοΓεΙννίΠδοΙιβίΙϋοββη ΒθΙπβ&βη 

στην Πορτογαλία: 

ΟοηίπΡυίςβο ρΓθάί3ΐ 

ΐΓηρΟβΙΟ 50&ΓΘ 3 ίη0ύ5ΐΠ3 39ΠΟΟΙ3 

Οοηΐπ&υίςδο ίηϋυδίπβΙ 

|ΓΤ1Ρ0310 οΐθ 03ρί(3Ι3 

ΙΐΤίρΟδΙΟ ρΓθίί53ίθΠ3ΐ 

Ιηιροδίο οοΓηρΙθίτιβηΐΒΓ 

ΐΓΠρΟδίΟ 00 ΓΠ3ί5-ν3ΐί35 

ΙηηρΟδΙΟ 30&ΓΘ Ο ΓβηύίΐΤΙΘηΐΟ Ρο ρθίΙΌίθΟ 

05 3ΡίθΙΟΠ3ί5 ΡθνίΡθ5 500ΓΘ 05 ΙΓΓίρΟδΐΟδ ρΓθϋθόβηΙθδ 

στη Φινλανδία : 

νθΐίίοη ΐυΙονΘΓοί/εΙθ δΟΠίρβ ίηΚοιτίδίδΙοηθΓηθ 
ΥΡΐβί50)ΘΠ ΙυΙθνΘΓΟ/ίηί<ΟΠΓ15ΐ5(<3ΐίβη ίΟΓ 33ΓΠίυηύ 


ΚυηηβΙΙιδνθΓΟ/ΚοΓηηπυηβΙδΚΒΠθη 
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ΚίΓΚ0ΐΙί5νβΓ0/ΚγΓΐ<03Κ3ΐΙΘΠ 

Κ3Π53ηβΐ3Κθν3ΐ<υυΙϋ5Γη3Κ5ϋ/ί0ΐί<ρβη3ί0η5{0Γ53Κπη95ρΓΘΓΤΐί6η 

53ΐΓ3υ5ν3ΐ<υυίυ5ΓΏ3ΐ<5υ/3ίυΙ<ίόΓ53^Γίη95ρΓβΓηίθη 

ΚθΓΐ<οΐυΙοη ΙάάάθνθΓο/ΙοΙίΒίοΙΟη ρέ οηΟίηΚοπηδΙ 

Ρ3]θίίβΙϋ3ΐί νθΓθνβΙνθΙΙί56Π ΙάάάβνθΓΟ/ΙΟΐΙδΙΟίίθη ίΟΓ Ρβ9Γ3Π53ΐ 5Κ3Π5ΚγΙθ1Ϊ9 
\/3ΐΐίθη ν3Γ3ΐΙί5ϋϋ5νθΓ0/0θη 51311193 ίθΙΤη 09 θηάβΐ 55 ΐθίΟη 
ΚϋηΙβί3ί0νθΓ0/ί35ΐί9^β153ί<3{ΐθη 

στη Σουηδία: 

ϋβη 5011193 ίηΚοΓΠδίδίοΐΟη 

3|0Γη3η55ΐ<3ίΟη 

Κυροη93ΐοηΘη 

ΩθΠ 53Γ5ΚίΙ03 ίηΚθηη5ΐ5ΐ<30'βη ΪΟΓ ΐΛΟΙΤίΟηάδ Ρθ53«3 

ϋβη 53Γ5ΐ<ίΙΰ3 ίηΙ<0Γη5ΐ5ΐ<3ΐΟη ίΟΓ υΙΟΓΠΟηοΙδ 00531Ο 3ΐ1Ϊ5θ Γ ΓΠ.ίΙ. 

Ωβη 5011193 ί3£ΐί9^βΐ53Κ3ηΘΠ 

Οθπ 1<0ΓηΓηυπ3ΐ3 ιηΚοπηδΙδΙοΠβπ 

4 

ΡόπτιόρθηάβΟδΙοηθη 
στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

Ιπ^ογτίθ Ϊ3Χ 

ΟΟφΟΟΐΐΟΓΙ 13Χ 

Ο 3 ρ Ιΐ 31 α3ίη5 13Χ 
ΡβίΓΟίθυη Γθνβηυθ Ιαχ 
ΟθνθΙορΓΠδΠΐ Ι3Π0 ΟΧ". 

(β) Το άρθρο 1 παράγραφος 5 αντικαθίσταται απο το εξής : 

”5. Η έκφραση "αρμόδια αρχή" σημαίνει : 
στο Βέλγιο : 

Οθ Μιπι 51 βγ ν3Π ίϊηΒποίθπ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός 
Ιθ Μίπί5ΐΓθ άθ5 (ίη3ποθ5 ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στη Δανία : 

5Κ3ΠθΓΓ!ίη!5ΐθΓβη ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 



ΦΕΚ 230 


στη Γερμανία. 
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Οθγ Βυηόθδηιιηίδίθτ άθτ ΡιπΗπζβη ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 


στην Ελλάδα: 


Το Υπουργείο Οικονομικών ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 


στην Ισπανία: 


ΕΙ ΜιηίείΓο άβ ΕοοηοΓηίθ γ Η 3 οίθηά3 ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 


στη Γ'αλλίο#: 


Ιθ ΓπίπίείΓΘ όθ I θοοηοΓΠίθ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 


στην Ιρλανδία: 
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Τό6 Ρθνθπυθ ΟοτηπΊίδβίοηοΓδ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στην Ιταλία : 

II Μιπίδίτο ρθτ Ιθ ίίηβηζθ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος· 
στο Λουξεμβούργο 

Ιθ ΓτιιπίδίΓθ όθ ίίηβηοθ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στις Κάτω Χώρες: 

ϋθ τηίηίδίθΓ ν3π ίίηβποίθη ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στη Νορβηγία: 

ί ΐί ωπδ- ορ ΐοΙίΓπΙπίδίθΓθπ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στην Αυστρία: 

° 0Γ ΒυπόθδΓηίπίδΙθτ ίϋτ Πη3Π2θη ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στην Πορτογαλία: 

Ο Μιπίδίτο όαδ Ρίπθπςθδ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στη Φινλανδία: 

ν3ΐΐίον 3 Γ3ίηιπίηίδίθΓίό ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
ΡίηβπδπιίηίδίβΓίθΐ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 

στη Σουηδία: 

Μίπίδίβτπ ΓΠθό 3 η 3 ν3Γ ίότ δΚθΐίθίτ^ΟΓ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

πλη^Ληη Ι23 ΤπΙ 3 0ί Ρ^ίοπίδ 3 πό Εχοίδθ ή εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος σε θέματα 
πληροφοριών ΦΠΑ και ειδικών φορών κατανάλωσης 

^ω?Μηροφορών-°' ' η ' ^ηI, ΒβνβΠΙ,β ή ανΓ,π Ρ όσ “ ,πο « εξουσιοδοτημένος επί άλων των 
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2. 378 I 1035 : Οδηγία 78/1035/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1978 περί των 
φορολογικών ατελειών των χορηγουμένων κατά την εισαγωγή εμπορευμάτων υπό μορφή 
μικροδεμάτων μη εμπορικού χαρακτήρος προελεύσεως τρίτων χωρών (ΕΕ αριθ. I 366, 
28.12.1978, σ. 34), 

385 Ι_ 0576 : Οδηγία 85/576/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. Ι_ 
372,31.12.1985,0.30), 

Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο : 

"Άρθρο ία 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, δεύτερη παράγραφος, σημείο α) τρίτο εδάφιο, η Νορβηγία 
δύναται να εφαρμόσει την προ της προσχώρησης εθνική νομοθεσία σχετικά με μικροδέματα 
που μεταφέρονται από το δνναΙΡθΓά στην Ηπειρωτική Νορβηγία αν η μεταχείριση που 
επεφύλασσε η Νορβηγία πριν την προσχώρηση ήταν ευνοϊκότερη της κοινοτικής προκειμένου 
περί εισαγωγών μικροδεμάτων από το δνναΙΡαΓά, που εισέρχονται στο φορολογικό έδαφος, 
όπως ορίζεται για τη Νορβηγία στο άρθρο 3 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου όπως 
τροποποιήθηκε από την Πράξη προσχώρησης της Νορβηγίας." 

3. 379 Ι_ 1072 : Ογδοη οδηγία 79/1072/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 1979 περί 
εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με το φόρο κύκλου εργασιών 
- Τρόπος επιστροφής του φόρου προστιθεμένης αξίας στους υποκειμένους στο φόρο οι 
οποίοι δεν είναι εγκατεστημένοι στο εσωτερικό της χώρας (ΕΕ αριθ. 1_ 331, 27.12.1979, σ. 11) 
όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 
302, 15.11.1985, σ. 23). 

(α) Το σημείο Δ του Παραρτήματος Γ αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“Δ. Η αίτηση υποβάλλεται στις οικείες αρμόδιες αρχές, ήτοι : 

Βέλγιο : . 

Δανία : . 

Γερμανία : . 

Ελλάδα : . 

Ισπανία : ... 

Γαλλία : . 

Ιρλανδία : . 

- Ιταλία : . 

- Λουξεμβούργο : . 

- Κάτω Χώρες : . 

- Νορβηγία : . 

- Αυστρία : . 

Πορτογαλία : . 


Φινλανδία : . 

Σουηδία : . 

Ηνωμένο Βασίλειο : 





















'' για " λ ΐΓ δ Γ^'^ «ννραφα ε,σα γωγής αΜά 

ΙΜ που ςηταται για το 19.. δεν μπορεί να είναι λιγότερο από: 


ΒΕΡ/ί,υΡ... 

οκκ... 

ΟΕΜ... 

ΟΒΟ... 

ΡΤΕ... 

ΡΡίΡ... 

ιερ..: 

ιτι... 

ΝΙ_0... 

ΝΟΚ... 

ΑΤ5. ... 
Ε5Ρ... 

ΡΙΜ... 

5ΕΚ. ... 
ΟΒΡ... 


εαν η περίοδος στην οποία αναφέρεται υπολείπεται 
αλλα υπερβαίνει τους τρεις μήνες ή μικρότερη από: 


του ενός ημερολογιακού έτους 


ΒΕΡ/Ι_υΡ... 

ΟΚΚ... 

ΟΕΜ... 

ΟΡΙΟ... 

ΡΤΕ... 

ΡΡΡ... 

ΙΕΡ... 

ΙΤί... 

ΝΙΟ... 

ΝΟΚ... 

ΑΤ5. ... 
Ε5Ρ... 

ΡΙΜ... 

5ΕΚ. 

ΟΒΡ... 


τρεις μήνες'\ ° ζ ^ ° Π ° ία αναφέρετα ' είναι ένα Ημερολογιακό 


έτος ή μικρότερη από 




389 Ι_ 0219 : Οδηγία 89/219/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
5.4.1989. σ. 13)·, 


της 7ης Μαρτίου 1989 (ΕΕ αριθ. |_ 92, 


Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο : 
“Αρθρο 9α 


πηη^ν ΠαΡεΚΚλ,σ 2 των άρθρων 3 και 7 · Η Νορβηγία δύναται να εφαρμόσει την προ τηο 
προσχώρησης εθνική νομοθεσία σχετικά με τα πρησωπ.κά αντικείμενα κατά την μεταφορά της 
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συνήθους κατοικίας από το 3ν3ΐό3Γά στην Ηπειρωτική Νορβηγία αν η μεταχείριση που 
επεφύλασσε η Νορβηγία πριν την προσχώρηση ήταν ευνοϊκότερη της κοινοτικής προκειμένου 
περί της εισαγωγής των οικείων αντικειμένων από το 3ν3ΐά3Γά, που εισέρχονται στο 
φορολογικό έδαφος, όπως ορίζεται για τη Νορβηγία στο άρθρο 3 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου όπως τροποποιήθηκε από την Πράξη προσχώρησης της Νορβηγίας." 

5. 383 Ι_ 0182 : Οδηγία 83 182/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Μαρτίου 1983 για τις 

φορολογικές ατέλειες που εφαρμόζονται στο εσωτερικό της Κοινότητας στις προσωρινές 
εισαγωγές ορισμένων μεταφορικών μέσων (ΕΕ αριθ. 1_ 105, 23.4.1983. σ. 59), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βοσιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ I 
302. 15.11.1935. σ. 23). 


Το Παράρτημα αντικαθίσταται από το ακόλουθο : 


■ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος φόρων αναφερόμενος στο δεύτερο εδάφιο 
του άρθρου 1 (1) 

• ΒΕΛΓΙΟ 

- Τ 3 χβ άθ οϊΓουΙβίίοπ δυΓ Ιθδ νβάίουΐθδ βυίοπιοόίΐβδ (ΑγγθΙθ ΓογβΙ άυ 23 ηονθππόΓβ 1965 ροάβηΐ 
οοάίΐίοβίίοη άβδ άίδροδίΐίοηδ Ιβ93ΐβδ ΓθΙβΙίνθδ 3υχ Ιβχθδ ΒδδίιηίΙββδ 3υχ ίηηροΐδ δυΓ Ιθδ 
Γβνβηυδ - ΜοηίΙβυΓ όβΐ9β άυ 18 ]3ηνίβΓ 1966) 

_ \/θΓΐ<θβΓδόθΐ3δΐίη9 ορ άθ 3 υίονοΘάυί 9 βη (ΚοηίηΙ<Ιΐ]Ι< ΒθδΙυϊί νβη 23 ηονθπηβθΓ 1965 άουάθηάθ 
οοάίίίθ 3 ΐίβ νβη άθ ννθίΐθΙί]Κθ όθρ3ΐίη9βη ΡθίΓθίίθπάθ άθ γπθι άθ ίηΚοΓη3ίθηόβΐ33ΐίη9βη 
9βΙί]Ι<9β5ΐθΙάθ Ρθΐ3δΙίΠ9βη - Βθΐ9Ϊ5θΓ» 3ΐ33ΐδάΐ3ά νβη 18 )3ηυ3π 1966) 

ΔΑΝΙΑ 

- ν®9ΐ3ί9ί ίι 3ί γποϊογΚ0γθ{ 0)ΘΓ (Ι_ονόθΚθηάΐ90Γβΐ5θ Νγ. 163 3ί 31. ΓΠθάδ 1993) 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

- ΚΓ3ίΐί3ηΓΖθυ95ΐθυθΓ (ΚΓ3ίίί3ΐΊΓΖθυ93ΐβυθΓ9βδθίζ - 1979) 

ΚΓ3ίΐΐ3ηΓζβυ95ΐθυθΓ (ΟυΓοηίϋάΓυη93νθΓθΓάηυη9 - 1979) 

ΕΛΛΑΔΑ 

- Τέλη κυκλοφορίας (Ν. 2367/53 όπως ισχύει σήμερα) 


ΙΣΠΑΝΙΑ 

Τπόυΐοδ ΙοοθΙθδ εοόΓβ οίΓουΙβοίόπ άθ νθάίουΐοβ βυΐοπιόνΐΐΘδ (βδίβάΐβοίάο βπ ό3δβ 3 13 
1_θγ 41/1979, άθ 19 άθ ηονίθππόΓθ, άθ Β38Θ3 άθ Ηθ 9 ίΓΠθη 1.0031 γ 31 ΒβθΙ ΟβΟΓθΙΟ 3 250/1976, 
άβ 30 άθ άίοίθΠΊόΓθ) 

ΓΑΛΛΙΑ 

- Τ 3 ΧΘ άίίίθΓθπΙίθΙΙθ δυΓ Ιθδ νβάϊουΐβδ 3 πτιοίθυΓ (Ι_οί Ν° 77-1467 άυ 30 άέσθππόΓθ 1977) 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗ Σ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤηι _ 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

' “ θ8) (νβ ““’ Αα 1952 35 "**■* - 
ΙΤΑΛΙΑ 

' μπ^ρβν. 13ΕΖ2Ζ^Τ^ΖΤ^ί^Γ 3υ,ό "“— 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

—:: 5 |±, ευΙθ ^ 3υ1 ° ΓΤ10{βυΓ5 0-01 3ΐΙβΓΠ3ηόβ όυ23 γπ3γ 8 ΐ 935 

ίη?«Γρ 3 ΓϊϊίΤΧ'ΪΚϊΙ'Ι’ΙΤ' ■* ""*·* ·«««■ <*. 26 ΟοϊοβΓΘ 1944, 
«6 31 «061*β, 00^1 “ $ 97? 69,3 9Γ3η0 · Ιίϋ “'“ ’ 5 “Ι*"*» 1975 4, 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 


*Γ*ΤΤ·Ϊ7 


- ΜοΐθΓΓί|ίϋί 90 ηόΘΐ 35 ΐΐη 9 (ννθΐ 
ΡθοθγπΡθγ 1969/515 548) 


ορ Ρθ Γηο!θΓπί{υί9θη5βΐ35ίίη9 21 |υΙΐ 1966, 515 332 - \νθΙ ν 3 π 
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ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


- Αν9ίίΙ ρέ ΓηοΐθΓνο 9 ΠθΓ (Ιον 3ν 19. )υηί 1959 πγ. 2) 
ΑΥΣΤΡΙΑ 

- ΚΓ3ίΐί35Γ2θυ93ΐθυθΓ (ΒΘΒΙ. Νγ. 449/1992) 
ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 


- ΐΓΤίροείο 5 ο5γθ νθίευΙοδ (ϋΘΟΓθίο-ίθί Ν? 143/78, Ρβ 12 Ρβ ϋυη5ο) 

- ΐΓηροδίο Ρβ οοΓηρβηδΒςδο (ϋβθΓβΙο-Ι_βί Ν° 354-Α/82, Ρβ 9 Ρβ 5βίβΓη5Γθ) 
ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 


ΜθΟΠθΓί3)θηθυνθνβΓθ/Γηθ(θΡθΓΡθΠδδΙ<3(1 
ΓΤίοίοΡοΓΡοη 722/66) 


(ί3ΐ<ί ΓηθθΠθΓί3]θηβυνθν0ΓΟ8ΐ3/Ι_39 ΟΙΤ) δίοη ρ3 


ΣΟΥΗΔΙΑ 


- ΡοΓΡοηδδΙοπ (ΡθΓΡοηδδΙ<3ΐΐβΐ39θη 1988:327) 
ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

- νβΐπίοΐβ θχοίδθ Ρυΐγ (ΥβΡίοΙβδ (Εχοίδθ) Αοί 1971)". 






363 Ο 0266: Απόφαση 63/266/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2αο Αποιλίου ιοκη α - 
γενικών αρχών για την Γώπηηηνή , η „«ΐΛ „ΓΓ - ^ ^Ρ^ 100 196 3 περί θεσπισεως 

Π Φ ΡΜ ΥΠ κοινής πολίτικης επαγγελματικής καταρτίσεως (ΕΕ αριθ. 63 
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20.4.1963, σ. 1338) και 363 X 0688: 63/688/ΕΟΚ: Νομικό καθεστώς της Συμβουλευτικής 
Επιτροπής για την επαγγελματική εκπαίδευση της 18ης Δεκεμβρίου 1963 (ΕΕ αριθ. 190, 

30.12.1963, σ. 3090/63), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 368 Ω 0189: Απόφαση 68/189/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 1968 (ΕΕ αριθ. Ι_ 

91, 12.4.1968, σ. 26), 

1 72 Β: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 
αριθ. I 73, 27.3.1972, σ. 14), 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών * 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 
302,15.11.1985,0.23), 

Η πρώτη παράγραφος του άρθρου 1 της οδηγίας 63/688/ΕΟΚ αντικαθίσταται από το εξής 
κείμενο : 

"1. Η Συμβουλευτική Επιτροπή για την επαγγελματική εκπαίδευση, ιδρυθείσα βάσει της 
τέταρτης αρχής της Απόφασης του Συμβουλίου της 2ας Απριλίου 1963 περί θεσπίσεως 
γενικών αρχών για την εφαρμογή κοινής πολιτικής επαγγελματικής καταρτίσεως, 
αποτελείται από ενενήντα έξι μέλη συμπεριλαμβανομένων, από καθένα των κρατών 
μελών, δύο αντιπροσώπων της κυβέρνησης, δύο αντιπροσώπων των συνδικάτων και δύο 
αντιπροσώπων των εργοδοτικών οργανώσεων." 


XV. ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ 


1. 393 Β 0696 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 696/93 του Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 1993 για τις 
στατιστικές μονάδες παρατήρησης και ανάλυσης του παραγωγικού συστήματος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα (ΕΕ αριθ. Ι_ 76, 30.3.1993, σ. 1). 

Στο Παράρτημα, Μέρος II, Σημείο Β, Γ ζωγραφικά κριτήρια, οι λέξεις μετά τη φράση “στην 
Ολλανδία", στην παράγραφο 2 αντικαθίστανται ως εξής : 

Ίάθ “Κοηππιυηθ" ίη Νοηιναγ; Ιάβ “Οθππθϊηάθ· ίη Αυείπα; Ιάθ “σοηοβίηο* ίη ΡοΠυςβΙ; ίάθ 
"Κυηΐ 3 /Ι<οπΐΓηυη" ίη ΡίηΙαηά; Ιάβ “ριϊπΐ3Γΐ<οπΐΓηυη“ ίη δννβάβη 3ηά Ιάβ *νν3Γά“ ίη ϋΐθ υηίίθά 
ΚίηςόοΓη." 


2. 391 5 0612 : Απόφαση της Επιτροπής 91/612/ΕΚΑΧ της 31ης Ιανουάριου 1991 για τις 
στατιστικές άνθρακα (ΕΕ αριθ. Ι_ 74, 20.3.1991, σ. 1). 

Στο Ερωτηματολόγιο Ο60.Α60: 

Τμήμα 1.1: 

Μετά τις "Κάτω Χώρες", παρεμβάλλεται: 

“Νορβηγία", “Αυστρία". 

Μετά την “Πορτογαλία", παρεμβάλλεται: 

“Φινλανδία", “Σουηδία". 




-—ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗ Σ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤη» _ 

3 “απατός 31Πς Ιαν0ϋαΡί0 “ ’ 991 "> 

(Ο) Στα Ερωτηματολόγια Μ30, Μ30α. Α30. Α30α. Α30β, Μ40. ΑΑΟ. Α40α. 061/Α61: 

Τμήμα ι.ι : 

Μετά τις "Κάτω Χώρες", παρεμβάλλεται: 

Νορβηγία", “Αυστρία". 

Μετά την "Πορτογαλία”, παρεμβάλλεται- 
"Φινλανδία", "Σουηδία". 

(β) Στα Ερωτηματολόγια Μ40, Α 40 , Α 40 α 
Τμήμα 1 . 2 : 

Οι λέξεις "Αυστρία". “Νορβηγία*, "Σουηδία" δ,αγράφονται. 
το ΕυΗ 12" γίνεται "ΕϋΗ 16". 

4 κΓστ^^^ 

στατιστικής (ΕΕ αρ,θ. Ε ,θΐθθ^σ^,^^ 

Πρ^ώΧΙΤ^^ Τ " ν -Ρ^μ-Υών των συνθηκών . 

302. 15 ,7^85 σ 23) ° ^ ' Ι ' αΐ ^ ^“ναλυιης Δημοκρατίας (ΕΕ αρ,θ. Ε 

3.6,986 σ 8)° δηγία ΤΟυ ΣυμΡ0,,Αί0υ 89/462/ΕΟΚ της,θης Ιαυλίαυ 1989 (ΕΕ αρ,θ. Ε 226, 


(α) Στο Παράρτημα II, τα ακόλουθα παρεμβάλλονται 


Χώρες: 


μετά τις καταχωρήσεις για τις Κάτω 


"Νορβηγία: 

Αυστρία λΠ ^ θε ' από< Ρ ασι Ί Υ ια την ταξινόμηση ΝυΤ3 (να χρησιμοποιηθεί ΝΙΙΤ3 2) 

ΒυΓ9θηΐ3πά 

ΝίθάθΓόδίθΓΤθίοά 

ννίοπ 

Κ3ΓΠΙΘΠ 

δ!θίθΓΓΠ3ΓΚ 

ΟάβΓόδΐθΤΓθίοά 

δοΐζάυτα 

ΤιγοΙ 

νθΓ3ΓΐάβΓ9" 

και μετά τις καταχωρήσεις για την Πορτογαλία: 

"Φινλανδία; 

ΣοΤήδίσ λΠΦβεΐ αΠ0φαση >™ την ™ξ«όμηση ΜΤ3 (να χρησιμοποιηθεί ΝυΤ5 2) 
μέχρι να Αηψβεί οηόφσαη γ,α π,ν τοί,νσμηση ΛΛΧ73 (να χρησιμοποιηθεί ΝΕΙΤ5 2) 
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(β) Στο Παράρτημα II: 

Μετά τις "Κάτω Χώρες", παρεμβάλλεται: 

"Νορβηγία". "Αυστρία". 

Μετά την "Πορτογαλία", παρεμβάλλεται: 

"Φινλανδία", "Σουηδία". 

Οι λέξεις "Αυστρία", "Νορβηγία", "Σουηδία" και "Φινλανδία* διαγράφονται αηό τον 
κατάλογο των τρίτων χωρών. 


5. 380 Ι_ 1119 : Οδηγία του Συμβουλίου 80/119/ΕΟΚ της 17ης Νοεμβρίου 1980 περί των 

καταστάσεων για τις μεταφορές εμπορευμάτων δια των εσωτερικών πλωτών οδών (ΕΕ αριθ. I 
339, 15.12.1980, σ. 30), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 
302,15.11.1985,0.23) 

(α) Στο Παράρτημα II, παρεμβάλλονται τα εξής μετά τις καταχωρήσεις για τις Κάτω Χώρες : 

"Αυστρία ' ' . 

ΒυΓ9θπΐ3πά 

ΝίθάθΓΟδίθΓΓθίοά 

\ΜθΠ 

ΚδΓηίθπ 

δ(βίθΓΠΓ13ΓΚ 

ΟάβΓόδΙΘΓΓΘίοΙτ 

δβΙζάϋΓα 

ΤίΓΟί 

\/0Γ3Γΐ0ΘΓ9“ 

και. μετά τις καταχωρήσεις για την Πορτογαλία : 

■Φινλανδία: 

μέχρι να ληφβεί απόφαση για την ταξινόμηση ΝίΙΤ3 (να χρησιμοποιηθεί ΝΙΓΓδ 2) 

Σουηδία: 

μέχρι να ληφθεί απόφαση για την ταξινόμηση ΝϋΤ8 (να χρησιμοποιηθεί ΝυΤδ 2)" 


(β) Στο Παράρτημα III ο κατάλογος χωρών τροποποιείται ως εξής: 
(ί) Το πρώτο μέρος αντικαθίσταται από τα εξής : 

"I. Χώρες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 


01. Βέλγιο 

02. Δανία 

03. Γ ερμανία 

04. Ελλάδα 

05. Ισπανία 

06. Γ αλλία 

07. Ιρλανδία 

08. Ιταλία 

09. Λουξεμβούργο 

10. Κάτω Χώρες 

11. Νορβηγία 

12. Αυστρία 

13. Πορτογαλία 

14. Φινλανδία 

15. Σουηδία 

16. Ηνωμένο Βασίλειο". 

(ϋ) Στο Μέρος III η "Αυστρία" διαγράφεται και η αρίθμηση 13 έως 25 γίνεται 17 έως 28. 


ΦΕΚ 230 
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(γ) Στο Παραρτημα IV, Πίνακες 7(Α), 8{Α) και 8(Β) ο τίτλος "ΕυΗ 12" γίνεται "ΕΙΙΠ 16" και η 
στήλη Α τίθεται κάτω από το "ΕυΠ 16”, μετά το V. 

(δ) Στο Παράρτημα IV. Πίνακες 10(Α) και 10(Β), στην αριστερή στήλη ο τίτλος ·ΕΙ)Ρ 12” 
γίνεται “ΕίΙΡ 16”. 

Μετά τις "Κάτω Χώρες" προστίθεται: 

"Νορβηγία", "Αυστρία". 

Μετά την "Πορτογαλία" προστίθεται: 

"Φιλανδία", "Σουηδία". 

Η περαιτέρω αναφορά στην Αυστρία διαγράφεται. 

6. 380 1_ 1177 : Οδηγία του Συμβουλίου 80/1177/ΕΟΚ της 4ης Δεκεμβρίου 1980 περί των 
καταστάσεων για τις σιδηροδρομικές μεταφορές εμπορευμάτων, ως τμήμα των 
περιφερειακών στατιστικών (ΕΕ αριθ. I 350, 23.12.1980, σ. 23), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών · 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 
302.15.11.1985,0.23) 

(α) Το ακόλουθο προστίθεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2(α): 

ΌΒΒ: 05ΐ8ΓΓθίοΙτί5θΙτβ Βυηάβδάβάηβη 
νΠ: ν3ΐΙίθΠΓ3υ13ΐί8ΐ/5ΐ3ΐ5)3ΓΠνδ93Γη3 

Ν5Β: ΝοΓρβε 3ί3ΐ503ηθΓ 

5ϋ: 3ί3ΐθΠδ )3Γην393Γ" 

(β) Στο Παράρτημα II. παρεμβάλλονται τα εξής μετά τις καταχωρήσεις για τις Κάτω Χώρες : 
"Νορβηγία: 

μέχρι να ληφθεί απόφαστ ; για την ταξινόμηση ΝίΙΤ5 (να χρησιμοποιηθεί ΝΙΓΤ5 2) 

Αυστρία 

ΒυΓ9βπΐ3πά 

ΝίβάθΓόδΐβΓΓθίοίι 

ννίβπ 

ΚάΓπίβπ 

3ί8ίβΓΓΠ3ΓΚ 

ΟάβΓΟδίβΓΓβίΟίΐ 

53ΐζάυΓ9 

ΤίΓΟί 

νθΓ3ΓΐάθΓ9“ 

και. μετά τις καταχωρήσεις για την Πορτογαλία : 

"Φινλανδία: 

μέχρι να ληφθεί απόφαση για την ταξινόμηση Ν0Τ3 (να χρησιμοποιηθεί ΝίΓΤδ 2) 
"Σουηδία: 

μέχρι να ληφθεί απόφαση για την ταξινόμηση ΝίΙΤ8 (να χρησιμοποιηθεί ΝΙΙΤ3 2) 


(γ) Στο Παράρτημα III ο κατάλογος χωρών τροποποιείται ως εξής: 
Το πρώτο μέρος αντικαθίσταται από τα εξής : 

Ί. Ευρωπαϊκές Κοινότητες 


01. Βέλγιο 
02. Δανία 
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03. Γερμανία 
04. Ελλάδα 
05. Ισπανία 
06. Γαλλία 
07. Ιρλανδία 
08. Ιταλία 
09. Λουξεμβούργο 

10. Κάτω Χώρες . 

11. Νορβηγία 

12. Αυστρία 

13. Πορτογαλία 

14. Φινλανδία 

15. Σουηδία 

16. Ηνωμένο Βασίλειο* 


Στο δεύτερο μέρος, οι αναφορές στην Αυστρία", "Νορβηγία*, "Σουηδία* και "Φινλανδία" 
διαγράφονται και η αρίθμηση 13 έως 28 γίνεται 17 έως 28. 


XVI. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ 

1. 392 X 0579 : Σύσταση 92/579/ΕΟΚ της Επιτροπής της 27ης Νοεμβρίου 1992 με την οποία 
καλούνται τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν την απαραίτητη υποδομή για την αναγνώριση 
των επικίνδυνων προϊόντων στα εξωτερικά σύνορα (ΕΕ αριθ. I. 374, 22.12.1992, σ. 66) 

Στο σημείο ν(4) προστίθεται το ακόλουθο κείμενο : 

"- ν33Γ3ΐΙίπβπ Ιυοίβ - Θί 833 ΐ 38 Κβ 3 ν 3 ρ 338 ββπ ΙϋΚΚββδβθΠ. Βυοδίΐυδ 92/579/ΕΤΥ, 

- Ρ3ΓΙΪ9 ρΓΟάυΚί - ίΚΚβ 9θάΚ]βπΐ Ιογ ίιϊ οσΐ3Θΐηίη9· ΒβΚοΓΠΓηβηάβδρη 92/579/Ε0Ρ, 

- Ρ3ΓΙΪ9 ρΓοάυΙά - β| 9θάΙ<3ηά ΙόΓ ίπ οσίδδηηίηθ. ΒβΚοηππιβηάβΙΐοη 92/579/ΕΕΘ"" 


XVII. ΔΙΑΡΘΡΩΤΙΚΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ 

388 Β 2052 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1988 για την 
αποστολή των διαρθρωτικών ταμείων, την αποτελεσματικότητά τους και τον συντονισμό των 
παρεμβάσεών τους μεταξύ τους καθώς και με τις παρεμβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας 
Επενδύσεων και των άλλων υφισταμένων χρηματοδοτικών οργάνων (ΕΕ αριθ. 1 185, 15.7.1988, 
ή. 9) όπως τροποποιήθηκε τελευταία : 

- 393 Η 2081 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2081/93 του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1993 

(ΕΕ αριθ. I. 193, 31.7.1993, σ. 5). 

1. Στο άρθρο 12 παράγραφος 1 προστίθεται το εξής κείμενο : 

•Σύμφωνα με το Παράρτημα III οι πρόσθετοι πόροι που θα διατεθούν για τα τέσσερα νέα 
κράτη μέλη για τους Στόχους 1 έως 5 β ανέρχονται στην περίοδο 1995-1999 σε 4.775 
εκατομμ. ΕΟυ σε τιμές 1995. 

Η ετήσια κατανομή των πόρων αυτών ανά κράτος μέλος εμφαίνεται στο Παράρτημα III. 

2. Στ. Παράρτημα I προστίθεται το εξής κείμενο : 

Α'ι ΓΓΡΙΑ : ΒυΓ9βπΐ3ηά". 

3. Στο Παράρτημα III προστίθεται το εξής κείμενο : 



■ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Ενδεικτική κατανομή αναλήψεων υποχρεώσεων για νεα κράτη μέλη 


(εκατομμ. ΕΟϋ σε τιμές 1995) 



1995 

1996 

1997 

1998 

1999 

1995-1999 

Διαρθρωτικά Ταμεία 

908 

934 

956 

978 

999 

4775 

(στόχοι 1 έως 5 β) 






και ΧΜΠΑ 







εκ των οποίων : 







Αυστρία 

308 

317 

325 

332 

341 

1623 

Φινλανδία 

225 

233 

239 

245 

251 

1193 

Νορβηγία 

148 

151 

154 

157 

159 

769 

Σουηδία 

227 

233 

238 

244 

248 

1190 

π.υ. Περιοχές στόχου 1 

32 

34 

37 

39 

42 

184 


1 Τα στοιχεία αυτά είναι απλώς ενδεικτικά. Η τελική κατανομή ανά Στόχο θα αποφασισθει όα~ει 
του κανονισμού περί Διαρθρωτικών Ταμείων, όπως και για τα σημερινά κράτη μέλη. 

2. Τα στοιχεία αυτά περιλαμβάνουν αναλήψεις υποχρεώσεων για πρότυπα σχέδια, νεωτεριστικές 
δράσεις μελετες και κοινοτικές πρωτοβουλίες βάσει των άρθρων 3 και 12 παράγραφος 5." 


Πράξεις ΕΟΚ 


XVIII. ΔΙΑΦΟΡΑ 


358 Η 0001 : Κανονισμός του Συμβουλίου Αριθ. 1 της 15ης Απριλίου 1958 για τον καθορισμό των 
γλωσσων που πρεπει να χρησιμοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (ΕΕ 
αριθ. 17, 6.10.1958, σ. 385/58), όπως τροποποιήθηκε από : 


! 72 Β Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

- Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 

αριθ. Ι_ 73, 27.3.1972, σ. 14), ' 

1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 

- Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.79, σ. 17), 

1 85 1 ■ π Ρ ά ξη πε Ρί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
ΠΡΟ— Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 302, 


(α) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

" Αρθρο 1 

"Οι επίσημες γλώσσες και οι γλώσσες εργασίας των Θεσμικών Οργάνων της Ενωσης είναι η 
Δανική η Ολλανδική, η Αγγλική, η Φινλανδική, η Γαλλική, η Γερμανική, η Ελληνική, η Ιταλική, 
η Νορβηγική, η Πορτογαλική, η Ισπανική και η Σουηδική." 
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(β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

Αοθοο 4 

Όι κανονισμοί και τα άλλα έγγραφα γενικής εφαρμογής συντάσσονται στις δώδεκα επίσημες 
γλώσσες." 

(γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“ Αοθοο 5 

Ή Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δημοσιεύεται στις δώδεκα επίσημες 
γλώσσες." 

Πράξεις ΕΚΑΕ 

358 Β 5001 (01) : Κανονισμός του Συμβουλίου Αριθ. 1 της 15ης Απριλίου 1958 για τον καθορισμό 
των γλωσσών που πρέπει να χρησιμοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 
Ενέργειας (ΕΕ αριθ. 17, 6Ί0.1958, σ. 401/58), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών 
- Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ οριθ. I. 
302, 15.11.1981, 0. 23). 

(α) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

• Αρθρο 1 

Όι επίσημες γλώσσες και οι γλώσσες εργασίας των Θεσμικών Οργάνων της Κοινότητας είναι 
η Δανική, η Ολλανδική, η Αγγλική, η Φινλανδική, η Γαλλική, η Γερμανική, η Ελληνική, η 
Ιταλική, η Νορβηγική, η Πορτογαλική, η Ισπανική και η Σουηδική." 

(β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“ Αρθρο 4 

"Οι κανονισμοί και τα άλλα έγγραφα γενικής εφαρμογής συντάσσονται στις δώδεκα επίσημες 
γλώσσες." 


(γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο : 

“ Αρθρο 5 

Ή Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δημοσιεύεται στις δώδεκα επίσημες 
γλώσσες." 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

Κατάλογος του άρθρου 30 της Πράξης Προσχώρησης 
I. ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ 

394 Β 0517 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 517/94 του Συμβουλίου της 7ης Μαρτίου 1994 περί της 
θεσπίσεως κοινών κανόνων για τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων από 



4457 


οριισ μ ενε ς τρίτες χώρες τα οποία δεν καλύπτονται από διμερείς συμφωνίες πρωτόκολλα ή 
άλΛ-ους διακανονισμούς ή άλλους κοινοτικούς κανόνες εισαγωγής (ΕΕ αρΛ 67 Ιο 3 ^994 


2 . 


Το Παράρτημα III Α συμπληρώνεται με την ένδειξη προϊόντων καταγωγής χωρών 

^κΖΓΓ ς τ ° ϋ ΠαραρτήμαΓος »· «"0Κ“ Π βέση σε ελεύθερη κυϊσφορ“ά 

πεκειτο σε ποσοτικούς περιορισμούς στα νεα κράτη μέλη στις 31 Δεκεμβρίου 1993 

ήηΑηη ωζ ο Π ΦΡα ^ " βασεΐ Τ ° υ Καν0νισμ0ύ < Ε0Κ ) α Ρ ιθ 288 / 82 * στο τρίτο εδάφιο του 
άρθρου 2 παρ. 1 διαγράφεται. ψ 

Σουηδία : 

Εαν χρειαστεί, οι ποσοτικοί πίνακες των Παραρτημάτων III Β, IV και VI 
αναπροσαρμόζονται για να εμφαίνουν τα νέα ποσοτικά όρια που λαμβάνουν υπόψη 
τις υφιστάμενες εμπορικές ροές της Σουηδίας. Ψ 

Αυστρία. Νορβηγία και Φινλανδία : 

Εάν χρειαστεί, οι ποσοτικοί πίνακες των Παραρτημάτων III Β, IV και VI 
αναπροσαρμόζονται για να εμφαίνουν τα νέα ποσοτικά όρια που λαμβάνουν υπόψη 
τη προσχώρηση της Αυστρίας, της Νορβηγίας και της Φινλανδίας. 

3 ! 51: Κανονισμόζ ί < Ε0Κ ) αρ«0· 3951/92 του Συμβουλίου της 29ης Δεκεμβρίου 1992 
0ρ,σμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, καταγωγής Ταϊβάν 
(ΕΕαριθ. 1405.31.12.1992, σ. 6), όπως τροποποιήθηκε από: 

' 217/94 ΤΟϋ Συμβ ° υλί0υ πΐς 24 ^ Ιανουα Ρ ίου 

Σουηδία : 

Εαν χρειαστεί, οι ποσοτικοί πίνακες του Παραρτήματος II, αναπροσαρμόζονται για 

να εμφαίνουν τα νεα ποσοτικά όρια που λαμβάνουν υπόψη τις υφιστάμενες 
εμπορικές ροές της Σουηδίας. . 1 ^ υ Ψ ιυτ αμενες 

Αυστρία. Ν ορβηγία και Φινλανδίη : 

ν Ε η α 2™ εί 01 ποσοτικοί πίνακες του Παραρτήματος II, αναπροσαρμόζονται για 

Τ Π ° σ0τΐκά 0ρΐα που λαμβάνουν υπόψη την προ^ώρη^ της 
Αυστρίας, της Νορβηγίας και της Φινλανδίας. Π ης 

II. ΑΛΙΕΙΑ 


1. 392 Β 3759 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 

™Λ.Ι ΠΚΖ 


?πΓ^πνΤπ° ΐήσε,ς Π Λ υ ΠρέΠεΐ ν ° Υίν ° υν 010 παραρτήματα I και VI του κανονισμού αυτού προκειμένου 
να εισαχθουν νεα είδη, θα πραγματοποιηθούν κατά την ενδιάμεση περίοδο, προτάσειτης Επποοπήο 

Γρο^ύΓΤρ^Τ δε5 ° μένων 90 ΠαΡ40Χ ° υν Τ ° ^ ^ ^Ενω^ήΤαβ^ΖΤα 

η„^°" 0ηθίΠ<Ι, ' ΠΟϋ πρεπει να γίνει 0,0 άρθρο 5 προκειμένου να εηιτραπεί στα κράτη μέλη να 
ενδ^οΓπ^ β ° πραγματοποιηθεί κατά^ν 
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2 393 Ρ 2210 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2210/93 της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 1993 περί 

των ανακοινώσεων που αφορούν την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των αλιευομενων 
προϊόντων και των προϊόντων-υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ αριθ. 1 197, 8.8.1993, σ. 8). 


Κατάλογος αντιπροσωπευτικών αγορών και λιμένων θα καταρτισθεί πριν την προσχώρηση και με την 
κατάλληλη διαδικασία. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 32 της Πράξης Προσχώρησης 

376 Ι_ 0116 : Οδηγία 76/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1975 περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών περί λιπασμό των ι£Ε αριθ. Ι_ 24, 
30.1.1976, σ.21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 93/69/ΕΟΚ της Επιτροπής 
της 23ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 185, 28.7.1993, σ.30). 

Το άρθρο 7. στο βαθμό που αφορά την περιεκτικότητα των λιπασμάτων σε κάδμιο 
και την επισήμανση της εν λόγω περιεκτικότητας. 


391 Ι_ 0157 : Οδηγία 91/157/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Μαρτίου 1991 για τις ηλεκτρικές 
στήλες και τους συσσωρευτές που περιέχουν ορισμένες επικίνδυνες ουσίες (ΕΕ αριθ. Ι_ 78, 
26.3.1991, σ. 38). όπως τροποποιήθηκε τελευταία απάτην οδηγία 93/86/ΕΟΚτης Επιτροπής 
της 4ης Οκτωβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί. 264, 23.10.1993, σ. 51). 

Το άρθρο 9, όσον αφορά την περιεκτικότητα των αλκαλικών ηλεκτρικών στηλών 
μαγγανίου σε υδράργυρο, συμπεριλαμβανομένων των κομβιοσχήμων αλκαλικών 
ηλεκτρικών στηλών που αναφέρει το άρθρο 3 παράγραφος 1. 


367 1_ 0548 : Οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1967 περί προσεγγίσεως 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση, 
συσκευασία και επισήμανση των επικινδύνων ουσιών (ΕΕ αριθ. ί 196, 16.8,1967, σ. 1). όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία απο την οδηγία 93/101/ΕΟΚ της Επιτροπής της 11ης Νοεμβρίου 
1993 (ΕΕ αριθ. I. 13. 15.1.1994, σ. 1). 

(α) Το άρθρο 30 σε συνδυασμό με τα άρθρα 4 και 5, σχετικά με : 

(ί) τις απαιτήσεις για την ταξινόμηση, την επισήμανση 
και/ή τα ειδικά όρια συγκέντρωσης για ουσίες ή 
ομάδες ουσιών που απαριθμούνται στο παράρτημα 
I της οδηγίας και περιέχονται στο επισυνατττόμενο 
προσάρτημα Α, κατά το ότι η Νορβηγία μπορεί να 
επιβάλει τη χρήση διαφορετικής ταξινόμησης, 
επισήμανσης και/ή ειδικών ορίων συγκέντρωσης για 
τις ουσίες αυτές, 

(ϋ) τα κριτήρια για την ταξινόμηση και επισήμανση των 
καρκινογόνων ουσιών όπως περιέχονται στο τμήμα 
4.2.1 του παραρτήματος VI της οδηγίας, κατά το ότι 
η Νορβηγία μπορεί να επιβάλει-να εφαρμόζονται 
διαφορετικά κριτήρια για την ταξινόμηση και 
διαφορετικές απαιτήσεις για την εφαρμογή 
ορισμένων φράσεων-Η. 


_ ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ , 

(β) Το άρθρο 30 σε συνδυασμό με τα άρθρα 4 και 6 της οδηγίας, σχετικά με τις 
απαιτήσεις για την ταξινόμηση, επισήμανση και/ή ειδικά όρια συγκέντρωσης για τις 
ουσίες ή ομάδες ουσιών που δεν απαριθμούνται στο παράρτημα I της οδηγίας και 
περιέχονται στο επισυναπτόμενο προσάρτημα Β, κατά το ότι η Νορβηγία μπορεί να 
επιβάλει τη χρήση ταξινόμησης, επισήμανσης και/ή ειδικών ορίων συγκέντρωσης για 
τις ουσίες αυτές, 

(γ) το άρθρο 30 σε συνδυασμό με το άρθρο 23 παράγραφος 2 σημείο (δ) της οδηγίας, 
κατά το ότι η Νορβηγία μπορεί να επιβάλει τη χρήση επιπρόσθετης φράσης-Η (*Β- 
215") που δεν απαριθμείται στο παράρτημα III της οδηγίας, 

(δ) για τις ουσίες που καλύπτονται από τα σημεία (α) και (γ) ανωτέρω, οι διατάξεις του 
άρθρου 23 παράγραφος 2 της οδηγίας, που απαιτούν τη χρήση των λέξεων 
“Σήμανση ΕΟΚ. 


4. 


388 I. 0379 : Οδηγία 88/379/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου 1988 για την προσέγγιση 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν 
την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των επικινδύνων παρασκευασμάτων (ΕΕ 
αριθ. ί 187. 16.7.1988, σ. 14). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 93/18/ΕΟΚ της 
Επιτροπής της 5ης Απριλίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί 104, 29.4.1993, σ.46). 


(α) Το άρθρο 13 σε συνδυασμό με τα άρθρα 3 και 7 σχετικά με τα 
παρασκευάσματα που περιέχουν ουσίες όπως καθορίζονται στα σημεία 3(α), 
3(β) και 3(γ) του παραρτήματος, 


(β) το άρθρο 3 παράγραφος 3 σημείο (β) όσον αφορά τις δοκιμές 
παρασκευασμάτων για ευαισθητοποιό δράση. 


378 1.0631 : Οδηγία 78/631 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ηςΊουνίου 1978 περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την 
επισήμανση των επικινδύνων παρασκευασμάτων (γεωργικών φαρμάκων) (Εξ αριθ. ί 206, 
29 7 1978. σ 13). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/32,ΈΟΚτου Συμβουλίου 
της 30ης Απριλίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 154. 5.6.1992. σ. 1). 


391 ί 0414 : Οδηγία αριθ 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. I 230, 19.8.1991. σ. 1). 

Τα περί ταξινόμησης και επισήμανσης άρθρα 15 και Ι6στ), στο βαθμό που 
παραπέμπουν στην οδηγία 78/631/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1978 περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, τη 
συσκευασία και την επισήμανση των επικινδύνων παρασκευασμάτων (γεωργικών 
φάρμακων) (ΕΕ αριθ. I 206, 29.7.1978, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από 
5^6 ι^Γ ^ 32/Ε0Κ του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ αριθ. I 154, 
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Προσάρτημα Α 


ΟΝΟΜΑΣΙΑ 

ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΟΚ 

Ακρυλικός αιθυλεστέρας 

607-032-00-Χ 

2.4-Διισοκυανοτολουόλιο 

615-006-00-4 

2.6-Διισοκυανοτολουόλιο 

615-006-00-4 

Δινιτροτολουόλιο (όλα τα ισομερή) 

609-007-00-9 

Βρωμομεθάνιο (Μεθυλοβρωμίδιο) 

602-002-00-2 

Χρωμικό του ασβεστίου 

024-008-00-9 

Υδράργυρος, οργανικές και μη οργανικές 
ενώσεις 

080-002-00-6 

080-004-00-7 

Τερεβινθέλαιο 

650-002-00-6 

Θειϊκό βάριο (άλατα βαρίου) 

056-002-00-7 

Ν-Εξάνιο 

601-037-00-0 

Πεντοξείδιο του βαναδίου 

023-001-00-8 


Προσάρτημα Β 

ΟΝΟΜΑΣΙΑ : 

Χρωμικό βάριο 
Ν-Φενυλο-2-ναφλυλαμίνη 
Βενζο(ε)-πυρένιο 
Χρυσένιο 

Ψυχρή πίσσα κρεοζώτου 
Ίνδενο (1,2.3-σά) πυρένιο 
Χλωριούχο κοβάλτιο (II) 

Θειϊκό κοβάλτιο (II) 

Χλωριούχο νικέλιο 

Ν-Φενυλενοδιαμίνη 

Μονοθειούχο τετραμεθυλο-θειουράμ 

Χλωροακεταλδεΰδη 


ΦΕΚ 230 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Κατάλογος του άρθρου 39 παράγραφος 1 της Πράξης Προσχώρησης 


Ονομα του πλοίου 

Εξοπεριχή 

σήμανση. 

Αριθμός 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1948 

(Οσλο) (Λονδίνο) 

Ισχύς 

(Κνν» 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΠΛΟΙΩΝ ΒΕΝΘΙΚΩΝ ΕΙΔΩΝ 




(Λ) Πλοία άνω των 200 ΟΤ 






ϋΥίΤΕΠΟΚΟ 

Ρ-1-Βϋ 

ΕΝΥΟ 


299 

1103 

ΚΙΟΙΛ-ΕΠΟΚΌ 

Ρ-1-ΕΒ 

ΕΙ5υ 


297 

1103 

ΙΕΚΟΠΙ. 

Ρ-2-Η 

ΕΟΕΒ 


299 

882 

νΑΙ)5>0ΙΕΝΤΑ 

Ρ-2-ν$ 

ΕΗΝΧ 


299 

1103 

ΒΕΚΕΕνΑθΡΙ8Κ I 

Ρ-5-Β 

ΕΜΕΤ 


299 

882 

ΒΑΚΕΝΤδΤΚΑί 

Ρ-7-Μ 

ΙΧΒ\ν 

415 

191 

730 

ΡΕΚ5Ρ.ΙΟΚΟ 

Ρ-10-Βϋ 

ΙΧΟδ 


299 

1103 

νοκορτοκοτκΑι. 

Ρ-24-Βϋ 

ΕΜ5Κ 


299 

919 

ΚΙΕΕ8νΐΚ 

Ρ-26-ΕΒ 

ΙΧΡ5 

321 

124 

691 

Κ101.ΝΕ8 

Ρ-32-ΝΚ 

ΕΜΟΟ 


297 

882 

ΟΟί,ΐΟΙ 

Ρ-42-Η 

ιυι 


299 

882 

ΚΕΚΑΚ 

Ρ-50-ν 

οβε 


296 

1103 

ΝΟΚΟΚΥΝ ΡΙΟΝΕΕΚ 

Ρ-53-Ο 

υΜδ 

263 


551 

ΚΑΙΚΟ 

Ρ-69-Η 

ΕΕΑΧ 


299 

882 

5ΤΑ1.ΕΟ 

Ρ-84-Η 

ΙΧΤΖ 


299 

882 

δΚΑΙϋΙ 

Ρ-86-Η 

ΕΝΜΥ 


299 

882 

ΟΑΚίίΪΑ 

Ρ-87-Η 

Ι\ν\νΒ 

678 

299 

1617 

ΟΠΕ) ΕΚΙΚ 

Ρ-90-Βϋ 

ΙΧΑΧ 

236 

236 

486 

ΚΟΝΟϋΡΙΟΚΟ 

Ρ-100-Βϋ 

ΙΧΜΟ 

1662 

499 

2427 

Κ18ΤΟΝ 

Ρ-136-Ην 

ΕΑΤΚ 


2% 

1066 

ΚΕΜ0ΥΤΚΑΙ. 

Ρ-220-Βϋ 

ΙΧΟΚ 

999 

499 

1838 

ΚνΐΤϋΙ0ΕΝ 

Μ-600-0 

ΕΟΗΚ 

552 


3278 

Κ)ΗΝ ΕΚΙΚ 

Η-7-Β 

ΕΕΟΙ 

492 


1199 

1.0ΝΝ1ΝΟ ,ΐυΝΙΟΚ 

Η-18-Β 

Εουυ 

336 

248 

460 

8Ι0ΜΑΝΝ 

Η-20-Β 

ΕΟΟΚ 

285 

184 

786 

ΚΙΠΕΡΙδΚ 

Η-21-Β 

ΕΗΤΚ 

334 

169 

735 

ΡΑ1ΚΥ 

Η-50-Β 

ΕΕΗϋ 

284 

199 

852 

Τ.Ι : .Ι.Λνλ(ί 

Η-59-8 

ΕΡΝΒ 

261 

159 

889 
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Ονομα του πλοίου 

Εξωτερική 

σήμανση. 

Αριθμός 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1948 

(Οσλο) (Λονδίνο) 

Ισχύς 

(ΚΜ’Ι 

ΚΕΙΡΡδΤΕΙΝ 

Η*64-Β 

ΕΟΕΟ 

280 

187 

460 

Β0ΜΜΕΕΡ15Κ 

Η-166-Β 

ΕΟΜ5 

251 

250 

507 

ΗΟΚΟΑΟΙΠΤ 

Η-220-Β 

ΕΙϋΕ 

271 

270 

507 

Ί ΚΥίϊν'ΑΝΟΝ 

Η-310-Β 

ΕΜΡΡ 

257 

168 

790 

νοΕδΤΑΙ) νίΚΙΝίί 

Μ-1-Α 

ΕΑΙΚ 

1593 

1150 

2574 

ΟΊΠΌ Ά/ΑΤΗΝΕ 

Μ-1-Η 

ΕΗΒΕ 


299 

1176 

ΤΑΜΡΕΝ 

Μ-1-Ηϋ 

ΕΑΟ\ν 

1806 


3000 

ΗΟΡΕΝ 

Μ-1-Η0 

ΕΑΟϋ 

689 

2280 

2940 

ν.ΑΚΕίκ:; 

Μ-1-νθ 

]χν/χ 

1621 

799 

2647 

ϋΚΑΚΗΑυΟ 

Μ-2-Η 

ΕΑΟΕ 

347 

173 

441 

8ΚΑΚ.ΗΕΙΜ 

Μ-8-Α 

Ευυ 

761 

496 

735 

ΝΟΕΗΕΙΜ 8ΕΝΙΟΚ 

Μ-8-Ρ 

ΕΑΗΕ 


213 

625 

8ΥΝ8ΚΑΝΙ) 

Μ -8-50 

ΕΑΕ15 

264 


728 

νΑΚΑΚ 

Μ-9-Α 

ΕΝΟΑ 


297 

1103 

ΚΥΑΕδΙϋ,ΕΚ 

Μ-9-Η0 

ΕΙΚΟ 

299 

224 

853 

(ΪΕΙΚ 

Μ-12-Η 

ΕΑΟδ 

538 

172 

808 

ΤΟΚΕ .ΐυΝΙΟΚ 

Μ-15-Ο 

ΕΡΛΥΖ 

216 

189 

581 

ΕΕ1ΝΕΡΊ8Κ 

Μ-15-Η0 

ΕΑΟΗ 

566 

176 

674 

ΡΙΓΙ) 

Μ-16-Η0 Β 

Ι\νθΜ 

308 


507 

ΕΛΝΟνίΝ 

Μ-19-Α 

ΙΧδΖ 

1718 

797 

2940 

ΕΟΚΑΝ 

Μ-19-0 

ΕΑΝΙ * 

465 

466 

610 

νΟΕδΤΑΕ) 

Μ-20-Α 

ιχνρ 

2412 

1113 

3000 

ΙΟΑΕΚΕΝ 

Μ-22-Η0 

ι\ννο 

317 


588 

ΟΚΑΝΙΤ 

Μ-23ΛΌ 

ιχιυ 

1345 

499 

2250 

ΝΥ-ΑΚΟΟ 

Μ-24-0 

Εοκυ 

205 

205 

368 

ΚΙ0ΚΝΗΟΕΜ 

Μ-25-8 

ΕΜΟΡ 

289 

189 

570 

ΧνΆΝ(')Ι)Ι) 

Μ-26-Η0 

ΕΑΧΤ 

300 


900 

ΗΟΕΒΕΚΟ 

Μ-28-5 

ΕΑΤΧ 

915 

422 

882 

κνΑΕδνικ 

Μ-29-Η0 

ιννδο 

330 


882 

ΜΑΕΕΒυΕΝ 

Μ-44-Ρ 

ΕΝΖ\ν 

225 

264 

367 

ΑΚίΓΠί: 

Μ-32ΛΤ) 

ΕΗΙΥ 


456 

1323 

ΤΟΚΒΕΚϋ 

Μ-35-0 

ΕΟΟΚ 

328 


827 

ΚΟΛΕΟΝΕ8 

Μ-37-0 

ΕΜΝΕ 

310 


1456 

ΚΑΚΕ ΥΑΙ)0Υ 

Μ-44-0 

■1ΧΝΥΒ 

465 

131 

636 
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Εξωτερική 

Αριθμός 

Χωρητικότητα 

Ισχύς 

Ονομα ίου πλοίου 

σήμανση. 

Κλήσης 

1969 

(Οσλο) 

1948 

(Λονδίνο) 

(Κ3Υ) 

5ΤΑΕΒ.Ϊ0ΚΝ 

Μ-49-Ρ 

ΕΑΗΖ 

566 

176 

790 

μ0κετκΑε 

Μ-50-Η 

ΕΝΙΡ 

298 

298 

1102 

ΗΠ50Υ 

Μ-50-50 

ΕΑνΧ 

354 

249 

441 

νΐ-ΧΤΕΙΝΕΚ 

Μ-55-νΝ 

ΕΕΖ5 

295 

173 

441 

ΚνΑΕΧΊΈΙΝ 

Μ-58-Η0 

ΕΌΟν · 

298 

267 

827 

ΝΟΚΙ)0ΥΤΚΑΕ 

Μ-59-Η 

ΕΗν/Κ 

* 

413 · 

1103 

0ΥΕ1ΝΕΚ 

Μ-61-Αν 

ΕΕΤΟ 

391 

209 

441 

(ϊΙΙΝΝ ΑΚΧΟΝ 

Μ-70-Μ 

ΕΝΟΚ 

240 . 

148 

588 

(ίΗΙΚ ΡΕΠΕΚ 

Μ-71-Η 

ΕΑΕΈ 

271 

166 

330 

5Κ.ΪΟΝ(ίΝΕ5 

Μ-72-0 

ΕΟΒΟ 


2% 

1176 

ΙΈΚΟ 

Μ-81-νϋ 

ΕΜΙΡ 

1499 

784 

1911 

ΚΑΜΠΗΝ 

Μ-83-νϋ 

ΕΕΟΒ 

2487 


3375 

Β.Ι0ΚΝ0Υ 

Μ-«4-νϋ 

ΙΧΤΥ 

1565 

654 

2427 

ΒΚΟΕΟΠ 

Μ-85-Η 

ΕΑΟΤ 

515 

199 

1059 

νοΝΛΚ 

Μ -88-50 

ΕΙΝΟ 

306 

120 

525 

8ΚΑΚΗΠΟ 

Μ-89-0 

ΕΑΡΟ 

499 

199 

1471 

ΝΑΝΟΕν,ΈΚΙΝίί 

Μ -91-5 

ΕΚΜΧ 

230 

229 

368 

Η0Π5ΤΕΙΝ 

Μ-98-0 

•ΙΧΓΓ 

425 

126 

678 

.11! VII. 

Μ-102-5 

ΕΑΜΥ 

2487 

1312 

3309 

Μ.ΙΚ 

Μ-104-Η 

ΙΧΌΖ 

362 


400 

ΚΟΚΑΕΕΝ 

Μ-106-Η 

ΙΧΝν 

1932 

499 

2647 

ΒΚ1Μ0Υ 

Μ-106-5 

ι\νζχ 

263 

263 

375 

ΝΟΕ5Κ.Ι/ΕΚ 

Μ-107-0 

ΕΝΥΚ 


297 

882 

Β.Ι0ΚΝΗΑΙΚΪ 

Μ-109-Η 

■ υοκ 

245 

100 

294 

«>ι. 0 γνΑο 

Μ-112-Ρ 

ΕΝΟΕ 

243 

148 

588 

ΡυΚΝΕ.ΧΤΚΑΕ 

Μ-116-0 

ΕίΒΤ 


238 

827 

ΚΠ51ΙΝΙ) 

Μ-117-0 

ΕΝ\νν 

958 

499 

1654 

Χ,-ΓΤΚΙΝΟ 

Μ-123-0 

ΕΗΑΗ 

374 

208 

514 

ΗΛΥΒΗΥΝ 

Μ-125-Η 

1X30 

1591 


2206 

ΗΙΙ8ΒΥ 5ΕΝΙΟΚ 

Μ-130-Αν 

ΕΟΟΖ 

703 


790 

ΕΕΓ)0ΚΑΙ)0 

Μ-132-5Κ 

ΙλνΝΒ 

272 

168 

404 

ΒΚΑΤΤΕίΚι 

Μ-133-0 

ίΧΟΝ 

1630 

594 

2206 

ΗΙΙ5ΒΥ 

Μ-140-Αν 

Ε1Α0 

374 

209 

551 

5ΙΑΚΜ0Κ 

Μ-142-Α 

ΕΝ\νθ 


143 

368 
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Ονομα του πλοίου 

Εξωτβριχή 
σήμανση.» 

Λοιμός 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1948 

Ισχ«5 

(Κ\ν) 




('Οσλο) 

(Λονδίνο) 


ΤΕΝΟΚ 

Μ-158-Α 

ΡΑΡΡΪ 

295 

914 

3366 

δΤΑΡΕϋΟ 5ΕΝΙΟΚ 

Μ-165-5 

ΡΗΟΚ 

215 


514 

ΚΑΤΟ 

Μ-192-50 

ρυο 

240 

225 

551 

ΙΙΡΡΑ 

Μ-196-50 

ροοϋ 

186 

337 

507 

(ιΑΥδΕΒ δΕΝΙΟΚ 

Μ-202-Η 

ΡΜΤΚ 

323 

323 

485 

ΚΑΡ ΡΑΚνΕΕ 

Μ-206-Η 

ΡΟΚΤ 


453 

1103 

ΗΟΡΜΙΝΟΕΝ 

Μ-218-5Μ 

ΡΚΡΧ 


84 

323 

ΝΥνΟΡΡ δΕΝΙΟΚ 

Μ-225-0 

ΡΑΡ5 

271 

171 

404 

ΗΑνδΤΚΑΝϋ 

Μ-225-Η 

λχυ§ 

2066 

1086 

2647 

ΟΟΡΡΕΝΕ8 

Μ-276-Η0 

ΐνΓΓΝ 

422 


1051 

εροβοκοτκΑρ 

Μ-292-Α 

ιχοζ 

2136 

496 

2942 

ΡΡ.ΙΝΕΒΚΙδ 

Μ-555-Η0 

ΐν/ΝΡ 

492 

137 

569 

Η0ΤΚΑρ IV 

Ν-1-Β0 

ΡΗΡυ 


465 

1323 

ΡΟΡΟΊΤΚΑΐ. I 

Ν-1-νν 

ι>νοκ 


297 

1103 

ΡΟΡΟΤΤΚΑΡ Π 

Ν-2-νν 

ΡΚ5Α 


299 

1103 

ΒΑΡΙΈΤΑΙ) 

Ν-3-νν 

υιρ 


296 

1323 

νΈΝΤνΑ(τ0Υ 

Ν-4-νν 

3ΉΖΊ 


297 

1103 

νΆίιΑΜΟΤ 

Ν-6-νν 

ΡΟίΜ 


299 

1323 

ΑΝΟΕΝΕδΡΙδΚ II 

Ν-8-Α 

1ΧΚΏ 

1659 

495 

2206 

ροροττκΑρ III 

Ν-11-νν 

Ι_ΑΡΕ 

1196 


2052 

βΑκαΟΙΠΊ 

Ν-Ι4-Τ5 

ρουρ 

293 

162 

335 

Κ0ΧΤΝΕΝνΑίί 

Ν-14-νν 

ΡΕϋΟ 


298 

1168 

ΝΟΚΙ)Τ1ΝΙ) 

Ν-15-Η 

ΡΝΜΜ 

290 


1103 

ΧΤΑΡΕΟΟ ΙΙΙΝΙΟΚ 

Ν-15-νν 

ΡΟδΑ 

310 

146 

625 

Κ05ΤΡ1ΝΚ 

Ν-25-ΚΤ 

ΡΑΗΤ 

277 

214 

393 

νΕδΤΠΝΙ) 

Ν-32-Η 

ΡΝΝ5 


291 

1103 

ΝΟΚΤΡΑΝΙ) 

Ν-40-Η 

ΡΑΟΙ 


296 

1323 

ΝΊΆΙ.ΤΙΝΙ) 

Ν-62-Η 

ΡΚΟΝ 


497 

1294 

ΙΧΡΙΟΚΙ) 

Ν-100-0 

ιννζτ 

299 

299 

992 

Κ1ΚΚ0Υ 

Ν-110-0 

ΡΟΖΟ 

580 

297 

882 

ΜΥΚΕΡΙδΚ 11 

Ν-120-0 

ΡΟΒΖ 


485 

1544 

Β0ΤΚΑΡ III 

Ν-152-Β0 

ΡΑΟΑ 


29β 

1103 

ΡΚΡ.ΝΤΡΙΟΚΙ) 

Ν-200-0 

λΧΝΑ 

1659 

495 

2206 

ΑΝΙ)0ΥΒΙΙΕΝ 

• ·· Ν-215-Α 

ΙΧΙΡ 

609 

298 

1103 
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Ονομα του πλοίου 

Εξωτερική 

σήμανση. 

Αριθμός 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1941 

(Οσλο) (Λονδίνο) 

Ισχύς 

<ΚΎ) 

ΑΝΠ0ΥΤΙΝΙ) 

Ν-230-Α 

ΕΗΡΟ 


299 

1323 

ΒΕΕΙΚΧ0Υ 

Ν -260-Α 

.ΙΧΡΟ 


223 

448 

ΛΝΙ)ΕΝΕΧΡ1ΝΚ 1 

Ν-431-Α 

ΕΕΟλΥ 

599 

298 

1103 

0ΚΝΝΕ8Ρ1ΧΚ 1 

Ν-440-0 

ΕΜΖ5 


298 

1103 

νίΚΝΛΙΊΧΚ 

ΝΤ-40-ν 

ΕΚΚΡ 

319 

191 

423 

ΗΚΗ1ΧΤΚΑΝΙ) 

Ν-445-0 

ΕΜΤΟ 

299 

299 

1123 

ΝΑΐΑΟϋΝ 

Κ-7-Κ 

ΕΑΡΒ 


166 

404 

ΚΥνίΝϋ 

Κ-9-Κ 

ΕΝΤΚ 

299 

299 

882 

ΚΟΝΟδΤΕΙΝ " 

Κ-17-Ε5 

ΕΟΤ5 

2% 


661 

ΑΝΝΕ Κ.Κ1ΧΤΙΝ 

Κ-19-Ε8 

ΕΕϋΟ 

264 

264 

485 

ΤΗΟΚ ΕΚΕΙΝΟ 

Κ-20-Ε5 

ΕΗΑΟ 

249 

164 

595 

νΕΑΤΚΑΕ 

Κ-21-Κ 

ΕΟΡΝΥ 

242 


617 

ΊΌΝΝΥ 

Κ-22-ΗΑ 

ίϋνκ 

297 

297 

1080 

ΧΙΚΕνΑί.ΐΧΒΙ !ΕΝ 

Κ-30-ΗΑ 

ΕΟΗΗ 

217 

217 

809 

ΡΑΤΓΗΒΑΝΚ 

Κ-30-Κ 

ΕΚΑΙ 

341 

236 

606 

ΓΚΑΑ1 

Κ-31-Κ 

ΕΑΕΙ 

376 

. 240 

1080 

0ΝΤΚΗΜ 

κ-34-υ 

1Χ1Η 

319 

176 

625 

Ι.ΗΛΝ.ΙΛ 

Κ-39-Κ 

ΙΧΤΒ 

247 


1011 

ΤΙ.'ΜΕΛΚΕΝ 

Κ-44-Κ 

ΕΑΚνν 

265 

166 

853 

ΜΛΚΛΝΙ)Ι 

Κ-55-ΕΧ 

ι\νί\ν 

236 

246 

625 

1 1 ΙΚ 

Κ-65-Κ 

ΕΡυι 

286 


1029 

ΝΑΙ5ΙΚ 

Κ-66-Κ 

ΕϋΝΚ 

286 

186 

706 

ΧΙΙ.νΕΚ 

Κ-71-1) 

ΕΕΉ 

291 

160 

661 

κκ;ιι 

Κ-146-Ε5 

ΙΧΟΥ 

220 


625 

ΒΕΝΤΙΝ 

Κ-219-Κ 

ΕΑΙΕ 

235 


404 

Ν()ΚΙ)Χ.Ι0ΤΚΑΕ 

Κ-230-Κ 

. ΕΗΡΟ 

210 

136 

625 

ΚΑΚΜ0Υ νίΚΙΝΟ 

Κ-260-Κ 

ΕΑ\νθ 

552 


3309 

ΜΟΧΤΕΙΝ 

Κ-370-Κ 

ΕΙΧΗ 

286 

170 

441 

Ι.ΙΝΟΒΑΝΚ 

Κ-510-Κ 

ΕΝΥΛΥ 

214 

149 

566 

ΑΚΙΖΟΝΑ 

Κ-673-Κ 

ΕΚ5Ζ 

363 

235 

975 

ΝΟΚΕ1 ■ 

Κ-717-Κ 

1X03 

226 

170 

625 

ΗΑΑΧΤΡ.ΙΝ 

Κ-737-Κ 

Εοου 

214 

214 

593 

ΑΝΠΛΥΑίί 

8Ρ-Ι-Ρ 

ΕΕϋΤ 

144 


382 

ΝΥΗ ΚΙΝΟΒΑΧ 

χρ-ι-ν 

ΕΟϋΤ 

379 

269 

514 
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Εξωτερική 

Αριθμός 

Χωρητικότητα 

Ισχύς 

<Κ3ν> 

Ονομα του πλοίου 

Ο 

σήμανση. 

Κλήσης 

1969 

1948 






('Οσλο) 

(Λονδίνο) 


Μ Λΐ.ΝΙ ’ΝΟ 


8Ρ-5-8 

ΕΕΚΡ 

203 

202 

367 

Μ ΟΥΤΕ Κ. 


5Ρ-6-Α 

ΕΑΕΚ 

562 

172 

672 

γοκπι 


8Ρ-6-Β 

ΕΜΗΟ 

402 

241 

483 

ΛΑΚ8ΗΕ1Μ 8Ρ.νιοκ 


8Ρ-6-5 

ΕΕΒΟ 


298 

507 

μΛι.ΟΥ^Ι ! ΝΙ) 


ΗΡ-6-ν 

ΕΕΙΖ 

354 

192 

485 

11ΑΙ ΌΗΙΊί'Κ. 


8Ρ-7-Β 

ΕΟΝΟ 


236 

441 

1 ΟΚΙ)Ι· .11 'ΝΙΟΚ 


8Ρ-12-Β 

ΙΧΘΥ 

633 

200 

728 

ΡΚ0ΥΛΝΕ8 ίΙΙΝΙΟΚ 


8Ρ-15-8 

εικο 

383 

. 223 

507 

ρ.ιρεεμμυ 


8Ρ-ΐ9-ν 

ΙΧνΒ 

508 

157 

669 

Π^Κ.1 ν.ν.κ 


5Ρ-20-Β 

ΕΗΥΗ 

384 

222 

625 

ΡΥΝΟΗΟΙ.Μ 


8Ρ-20-8 

1ΧΖΙ 


213 

368 

ΚΟΥΚΗΓ1-Ν 


8Ρ-30-8 

ΕΡΧΚ 


218 

551 

μΛι.μυπνκ 


ΧΡοίΛ’ 

Εϋρυ 


235 

485 

VI ΑΤΚΑΐΤ 


8Ρ-50-8 

ΕΟΚΏ 

438 

248 

529 

Π.ΚΝΛΝ1Μ) 


^Ρ-50-ν 

ΕΟΜΕ 


209 

470 

θ'! ακεν 


8Ρ-51-ν 

ΕΕΕΥ 

371 

252 

441 

ΚΑΜΛΚΟ 


8Ρ-70-ν 

ΕΟΒΟ 

344 

198 

551 

ΟΥΡ18Κ 


8Ρ-^?-ν 

ΕΜΚ.Ρ 

310 

197 

367 

ου- 8.-ΕΤΚΕΜΥΚ 


8Ρ-100-ν 

ΕΟΡΕ 


498 

2500 

Κ.1 Ι.ΙΚ' 


5Ρ-211*ν 

Ε15Ε 

281 


606 

Ι'ΚΟΥΙ ,ΙΝΕΚ 


8Τ-Χ5-Ρ 

ΕΑΡΚ 

581 


790 

( ιΝ Μ) 


Ί-2-Η 

ΕΗΟΕ 


467 

1544 

ΝΟΚΠ ΚΟΕ1.ΝΕΝ 


Ύ-3-Η 

ΕΟΥΑ 


299 

1103 

Η.ΙΟΚίίνΐΝ 8Ρ.ΝΙΟΚ 


Τ-3-ΕΚ 

,ΙΧΟΚ 

846 

408 

1103 

ΜΚ-ΤΚΟΜ8 


Τ-5-Η 

ΕϋΕΕ 

299 


1103 

ΚΛΝΡ.ΙΟΚη 


Τ-7-Η 

1\νθϋ 


299 

1103 

Ι.ΑΝΙ .1Ν1Η 


Τ-8-ΤΚ 

ΕΟν/Ζ 

356 

176 

595 

ΤΚΟΜ8ΕΑΝΙ) 


Τ-10-ΕΚ 

'ΪΧΌΗ 

668 


1765 

νοκπντλκ 


Τ-12-1 

ΕΗΧν 


1428 

1691 

Ί < >ΙΆ>ν 


Γ-23-Η 

)Χν£ 

1198 

660 

2743 

ΙΟΝ8ΝΕ8 


Τ-24-Τ 

ΕΑΙΗ 


329 

1103 

ΚΟΧΝΥΊΚ 


Τ-33-Τ 

ΕΝ,ΐν 


295 

1103 

\Υ11()Κ1/θΝΊ 


Τ-34-Τ 

ΕΟΑΤ 


298 

882 

αννυ κκρ.μεκ 


Τ-35-Τ 

ΕΙΖΥ 


477 

1765 
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Ονομα του πλοίου 

Εξωτερική 

σήμανση. 

Αριθμό; 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1948 

(Οσλο) (Λονδίνο) 

Ισχύς 

(ΙΟΥ) 

!>Ι ν.ιλβαν 

Τ-42-ΒΟ 

1ΧΟΟ 

215 

215 

565 

ΡΕΑν.ΐΚΙΝΟ 

Μ-7-Η0 

ΕΜΟΚ 


292 

919 

η Ακου ιι 

Τ-50-Τ 

ΕΜΧΟ 


298 

1103 

ΚΕΜΙΠΝΚ 

Τ-63-ΒΟ 

ΕΙΡϋ 


204 

485 

ΝΝΟΚΚΕ 

Τ-77-Τ 

ίου 

236 


625 

Μ ΕΝΒΑΚΚΕΝ 

Τ-90-Τ 

ΕΟΟΏ 


121 

201 

ΜΕΡ.ΙΟΚΠΒΑδ 

Τ-101-ΒΟ 

ΕΑΥν 


270 

485 

ΝΟΚΌΡΑΝΟδΤ 

Τ-145-ΕΚ 

α\νρι 

2% 

153 

625. 

κΑοου 

Τ-165-δ 

ΕΟΕΜ 


298 

1103 

ϋΚ.ΙΕΚν'ΟΥΡ18Κ 

Τ-667-8 

ΕΜΝ1 


358 

919 

ειοκνεν 

ΥΑ-70-Ρ 

ΕΑΝ\ν 

181 


551 


1 Β ι Πλοία πάτων των 2011 ΟΤ 


ΚΑΝΙ)! 

ΑΑ-34-Ε 

3ΥΟ 


24 

169 

ΤΟΚ-ΑΚΝΗ 

Ρ-22-νδ 

1ΧΟΕ 


49 

312 

Υ’ΛΕΑΝΡ.δ 

Ρ-92-ΝΚ 

ΕΕϋΗ 

199 


735 

1 ιικνικ 

Ρ-110-Ε 

1ΝΥΜΚ 

170 


595 

ΙΟΜ ΐν.ΛΚ 

Ρ-Ι23-Ε 

ΙλΥΕΩ 


85 

330 

1 ΟΝΝ1ΝΟΕΝ 

Η-2-Β 

ΕΑΙΝ 

198 


66; 

ΜΙΕΑΝΙ) ,ΙΙΙΝΙΟΚ 

Μ-23-Μϋ 

ΕΑΟΧ 

100 

64 

269 

ρειεβγεν 

Η-22-ΡΡ 

ΕΑΝΝ 


49 

147 

ΛΝ( ίΡΕΊΛΉΠ 

Η-24-Ρ 

ΕΟΚΙ 

136 


345 

νΕδΤΗΑν 

Η-65-Β 

ΕϋΟΟ 


74 

239 

δΤΚΙΠδΗΟΕΜ 

Η-83-ΟΕΝ 

ΕΝΡΟ 


36 

73 

ΡΕΙΕ 

Η-115-ΡΕ 

ι\νοο 


49 


ΒΕΚΟνΑο 

Μ-2-Ρ 

ΕΗΚΟ 


70 

268 

ΙΙΛΙΚίΕ ΝΕΝΙΟΚ 

Μ-2-5 

ΕΟΒΟ 


1% 

441 

ΙΊΝΚΗΝΕ8 

Μ-7-8Α 

ΕΕΡΧ 


199 

415 

ΜΤΟΚΚΗ 8ΕΝ10Κ 

Μ-12-1-1 

ΕΑΌΗ 


121 

397 

ΝΙΝΒΛΚΚ 

Μ-13-0 

ι\νζζ 


176 

294 

ΛΝΝΕ ΒΕΑΊΈ 

Μ-Ι5-5Α 

ΕΟ\ΥΝ 

199 


367 

νΕνΑΝΟΤΚΑΕ 

Μ-18-ΕΕ 

ΕΕΟΕ 


196 

625 

ΙΕΛΚΜΛΙίΟ 

Μ-20-Η 

ΕΡΟΟ 


197 

485 

ΚΚΙΤΗΒΚΙ8 

Μ-35-ΗΟΕ 

ΕΚΑΕ 


82 

241 





4468 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Εξωτερική 


Ονομα ίου πλοίου σήμανση. 

ΒΚ00ΚΕΝΡ. V Μ-40-ΗΟΕ 

ΟΕΑΟΙΠΤ Ν-45-50 

(ί.ΙΕΚΟ^νίΚ Μ-51-5 

Μ ΕΤΗ Ο Μ-57-Η 

ν.ΈΚΕΑΝΙ) Μ-58-Η 

ΑΙ!Ι)-ΕΙΕΕ Μ-60-ΑΚ 

ΙΊΑΚΤΟ ΚΙΝΙΟΚ Μ-61-50Ε 

ΒΕΑ5ΤΗΟΕΜ Μ-64-Ρ 

0ΥΒΑ8 Μ-71-Η0Ε 

Ι.ΕΝΤΑ8ΙΟΚΚ Μ-92-0 

νΕΙΟΑΚ 1 Μ-109-0 

0ΥΒΑΚΙ) Μ-122-0 

ΝΥΡΑΕΚΕΝ Μ-195-ΗΟΕ 

ΚΟΕΕΟΝ Μ-199-ΗΟΕ 

ΊΟΚΙΤΑ Μ-206-Α 

ΕΕΟΒΟΚΟ Μ-291-Α 

ΤΚ/ΕΝΑΒΑΝΚΕΝ Ν-1-ΤΝ 

ΡΕΙΙ) 1 Ν-2-ΕΝ 

.10ΗΝ80Ν 5ΕΝ10Κ Ν-5-ΒΚ 

ΑΝΕΚ0ΥΒΙΙΕΝ ί^-ΒΒ 

80ΕΝΤΚΑΝΙ) Ν-63-Ρ 

Κ05ΊΒΑΝΚ1Ν Ν-ΚΚΙ-Ρ 

1ΑΒ(() Ν-111-0Ε 

νΐίΐΟΟ ΑΝΟΚΕ Ν-111-νν 

ΗΚ118ΤΕΙΝ Ν-2-50 

ΗΑνΕΙΝΕΚ. Ν-301-ΒΚ 

ΚΟΚΛΕ 5ΕΝΙΟΒ Ν-345-νν 

ΗΕΝΝΙΝ05ν/ΕΚ Ν415*ν 

νΗΝΙ.Ρ.ΟΙΙΝΝ ΟΕ-8-Η 

ΝΤΛΝίΐΙΙΟΙ.Μ ΟΕ-22-Η 

8Α1ΑΝΑ Κ-1-Ε5 

0ΑΕΥΡ8Ο Κ-2-Ε5 

8ΑΝΠΕΚ Κ-8-Κ 

ΚΟΥΛΕ Κ-10-Ε5 


Αριθμός 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1948 

(Όσλο) (Λονδίνο) 

Ισχύς 

(ίον) 

ΕΚΟδ 


38 

176 

ΕΚ2457 


87 

330 

ΕΙΕΗ 


58 

276 

ΕΚ3270 


25 

183 

ΕΑΚ\ν 


188 

312 

ΕΕν\ν 

273 

164 

404 

ΙΧ5Ρ 


76 

252 

ΕΜΡϋ 


129 

577 

υκΑ 


49 

235 

ίΧΧΕ 


191 

441 

Εϋυκ 


145 

•459 

ΕΟΝΟ 

177 

104 

235 

υκν 


26 

191 

Ι\ννΛν 


181 

404 

ΕϋΡΚ 


189 

367 

ΕΡΚΜ 


174 

441 

ΕΕ\Τ> 


177 

570 

ΕΚΝΟ 


80 

268 

ΕΕΟΖ 


99 

404 

ΕΝΚ.Ε 


75 

323 

3ΧΕ\ν 


79 

367 

ΕΜ5277 


24 

297 

ΕΑΟΡ 


160 

514 

ίν/ΒΑ 


40 

202 

υον 


23 

252 

ΕΗΒΙΙ 


179 

492 

3ΥΖΤ 


19 

169 

Εΐυρ 


95 

529 

ΕΜ2977 


24 

220 

ΕΜ3813 


23 

238 

1Χ7Κ 


% 

360 

ΕΟΥΖ 


167 

735 

,ΐν/ΕΟ 


158 

500 

ΕΝΝΕ 


93 

441 



ΦΕΚ 230 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4469 


Ονομα του πλοίου 

Εξωτερική 

.Αριθμός 

Χωρητικότητα 

Ισχύς 

σήμανση. 

Κλήσης 

1969 

1948 

<κ\ν> 




(Οσλο) 

(Λονδίνο) 


ϋΤΚΑίΑυ II 

Κ-27-Ε5 

υυΝ» 


47 

275 

ΗΑΡΕυ 

Κ.-29-Β 

ΕΕΜΟ 


48 

367 

5Κ1.10ΕΡ.10Κ0 

Κ-46-Κ 

ΕΟνΕ 


104 

220 

('ΟΝϋΟΙ. 

κ-5ΐ-υ 

ΕΡΟΡ 


49 

250 

(ΙΑΜΑ 

Κ-62-Ε8 

ΕΝΌΡ 


49 

294 

ΜΙΟΟΝ 

Κ-64-1 8 

ΕΕΕΧ 


49 

360 

νι·:ιοΐΝ(ΐ 

Κ-67-Κ 

ΕΑΥ1 


49 

330 

νΕΑνίΚ 

Κ-69-Κ 

ΕΡΡΑ 


117 

312 

ΒΚΑΝΝΡΕ11 

Κ-70-Η 

ΕΜ3202 


32 

191 

ΝΟΚΟΕΕΝΟΙΝΟ 

Κ.-89-Κ 

ι\νον 


136 

514 

8ΚΑΚΗΟΕΜ 

Κ-112-Κ 

ΕϋΤΧ 

150 


465 

08ΤΗ118 I 

Κ-124-Κ 

3ΥΚΙ 


24 

294 

ΚνΕΚΝΜΙΝΟ 

Κ-157-Κ 

ΙΝΥΟΡ 


116 

551 

νίΚΙΝίίΗΑΝΚ 

Κ-225-Κ 

ΕΜΟυ 


199 

367 

νΈΑίίΟΊΤ 

Κ-494-Κ 

ΕΕΚΟ 

190 

139 

441 

ϋΤΑΤΊΓΗΑν 

5Ρ-1-5 

ίλΥΤΕ 


192 

404 

ΚΕΜΟ 

8Ρ-2-5 

ΕΌλΥδ 

92 


309 

ΗΟΡΕΑΝϋ 8ΕΝΙΟΚ 

8Ρ-11-ν 

ΙλνΡϋ 

71 

53 

251 

ΚΝΑΟΝΕΝ 

8Ρ-44-ν 

• ΕΜΡΟ 


138 

329 

ΒΙ.ΙΙΕΡΙΝ 

8Ρ-76-Ρ 

ΙΧΗΟ 

• 51 


343 

ΝΥΗΑΚΚ 

8Ρ-7Κ-ν 

ΙΧΡΗ 


96 

338 

ΝΚ.ΙΟΝΟΗΟΕΜ 

8Ρ-89-Ρ 

ΕΡνΝ 


99 

220 

8νΕΒΑ8 

8Ρ-240-Ρ 

ιχηυ 

99 


397 

ΟΟΕΟ ΟΟΕΕΑΚ 

5Ρ-300-Α 

ΕΝΗΟ 


85 

330 

ΗΙΚ.ίΙΝ 

8Τ-3-Ρ 

ΕΟΥΑ 


44 

308 

8Τ1(.ί ΜΑϋΝΕ 

Τ-7-ΊΓΚ 

■ΙΝΥΚΚ 


167 

459 

ΤΚΟΝ0Υ 

Τ-88-Β 

ΕΑΝΤ 


148 

367 

ΡΑΝΤΕΚ 

ΤΚ-54-ΒΕ 

ΕΚ4069 


12 

111 

ΟΚΙΟΝ 

Τ-106-Τ 

ι\νρ 


199 

595 

ΜΟΚΊΈΝ ΕΑΚ8ΕΝ 

Τ-160-ΒΓ. 

- ΕΕΚΚ 


159 

367 

ΚΚ18Τ1ΑΝ .ΙΟΗΑΝ8ΕΝ 

Τ-36Ι-Τ 

ΕΚΕυ 

49 


463 

ΕΟ0Υν>ΕΚΙΝΟ 

Τ-760-Τ 

ΕΚ27Ε3 


45 

297 

νΑϋϋΗΟΕΜ 

ν-71-ί 

ΕΜ2791 


24 

143 

ΝΓΕΙΝ ΑΚΝΕ 

ΥΑ-6-Ε8 

ΕΜ9510 


14 

102 
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Εξωτερική 

Αριθμός 

Χωρητικότητα 

Ισχύς 

Ονομα του πλοίου 

σήμανση. 

Κλήσης 

1969 

('Οσλο) 

1948 

(Λονδίνο) 

(Κ\Υ) 

ΗΕΡΟ0Υ8υΝΌ 

νΑ-8-Ρ 

ΡΝΚΡ 


99 

507 

ΕΡ5Υ 

νΑ-11-Ρ 

ΡΚΙ5 . 


47 

294 

8ΗΕ1Κ 

νΑ-60-8 

ΕϋΕν 


24 

132 

80ΚΡΥ8 

νΑ-62-Κ 

ΕΜΡ1 


68 

360 

ΚΑί'.ΟΝ 

νΑ-65-δ 

Ι_ΑΖ\ν 


137 

415 

1ΥΊΤΕ ΚΠ88 

νΑ-79-Κ 

ΙΧΕΚ 


49 

330 

δτΛρπιπτ 

νΑ-87-Κ 

ΡΕΡΚ 


49 

382 

ΝΕ8ΕΙΕΝΤΑ 

νΑ-87-Ρδ 

ί\ν\νκ 

Λ 

64 

48 

240 

8ΑΙΡΟΚ 

νΑ-90-Ρ 

ΡϋΗϋ 


90 

382 

Ρ1ΚΑΙΑ 

νΑ-95-Κ 

ΡΜΤΙ . 


145 

691 

ΡΟΝΝΥ 

νΑ-96-Ρ 

ΡΡΥΥ 


48 

268 

ΡΕΙΡ-ΠίΝΙΟΚ 

νΑ-133·Ρδ 

ΡΜ3122 


23 

180 

ΚΥΕΙΤΑ 

ΥΑ-200-Μ 

Ρ Μ6346 


17 

122 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΠΛΟΙΩΝ ΓΙΑ ΑΛΙΕΙΑ ΠΕΛΑΓΙΚΩΝ ΕΙΔΩΝ 



|Α) Προσφυγάκι. Ρίγγα 

και Σκουμπρί 





Η.ΙΛΚΝΡ ΝΙΡ8ΕΝ 

Ρ-45-Η· 

ΡΕΙΝ 

528 


8«2 

Μ. ΝΙΡ8ΕΝ 

Ρ-47-Η 

ρκν\ν 

208 


684 

ΚΚΙ8ΤΙΑΝ ΚΥίΐίϊΕΡΙΟΚΙ) 

Ρ-95-Μ 

ΡΕΗ5 


982 

205 υ 

ΟΑΚΡΕ8ΙΟ.-ΕΚ 

Ρ-160-Μ 

ΡΑΝΥΟ 


1152 

3116 

ΤΟΚΗΛΝ 

Ρ-231Μ 

υΕΒ 

470 


625 

ΚΑΚΑΗΑν 

Ρ-272-Μ 

ΡΜΑΟ 


620 

2205 

ΗΑνΒΑδ 

Ρ-574-Μ 

ΡΗλνΟ 

599 


827 

ΓΟΝΝΚΝ 

Η-1-ΑΜ 

ΡΝΟΕ 

710 

595 

809 

(ίΑΚΙ)ΑΚ 

Η-5-Αν 

ΡΑ\νθ 

1695 

713 

3000 

ΗΑΚίίΓΝ 

Η-5-0 

ΡΙ3ΥΟ 

1261 


1765 

ι-νιϊκη ΐ)ΥΚ0Υ 

Η-6-Ρ 

ΡΡΧΕ 


799 

2399 

Ι.ΚΐΚΙ 1ΝΝ 

Η-8-Ρ 

ΡΕΟΥ 


768 

1765 

ΜΟΟδΤΕΚΡΙΟΚΙ) 

Η-10-Αν 

1ΧΧΡ 

1085 


2250 

ΚΝΕ8ΤΕΚ 

Η-11-Αν 

ρρνο 


557 

1080 

8ΡΑΑΤΤΕΚ0Υ 

Η-12-Αν 

ΙΧΑΜ 

1296 

1147 

2397 

ΗΑνΐ)Κ0Ν 

Η-12-ΒΝ 

ΡΑΐν 


696 

110.3 

ΡΑΡ.ΙΟΚΙ) 

Η-19-ΑΥ 

ΡΗΙ50 


815 

1543 



ο 
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Ονομα του πλοίου 

Εξωτερική 

Αριθμός 

Χωρητικότητα 

Ισχύς 

σήμανση. 

Κλήσης 

1909 

(Οσλο) 

1948 

(Λονδίνο) 

<Κ\¥) 

ΕΕΠ.ΙΑΚΝ 

Η-28-Αν 

ΕΕΒδ 

1126 


2204 

ϋοινΑκ νίΚΙΝΟ 

Η-30-Β 

ΕΜ\Υ\ν 

287 


853 

(ΐΕΚΙ)Α ΜΑΚΙΕ 

Η-32-Αν 

ΕΑΕΙΡ 

1651 


3089 

8ΤΑΑΕ0Υ 

Η-38-Αν 

ΕΗΑΙ 

1276 


2206 

δ111>ΕΚ0Υ 

Η-50-Α 

ΕΑΐυ 

• 

701 

1765 

ΗΛΙΚίΑΟΙΙΤ 

Η-50-Αν 

ΕΑΟΏ 

1694 


2964 

ΚΚΟδδΡ.ΙΟΚΙ) 

Η-69-8 

’εηεο 

479 


1055 

Κ0ΓΠΝ(»0Υ 

Η-73-0 

ΕΕΥδ 


455 

882 

ΕΙΒΑ5 

Η-75-Ρ 

ΕΟΕΝ 


1348 

2646 

ΜΑΙ.ΜΗΝ 

Η-83-5 

ίαΜΤ 


301 

735 

ΜΑΚΟΝ 

Η-84-Ρ 

ΕϋΒδ 

443 


661 

ΤΛΕΒΟΚ 

Η-87-Αν 

ΕΜΚΧ 


633 

1544 

ΙΙΛΥ'ΒΚΛΙ’Τ 

Η-88-Αν 

ΕΝΡΒ 

768 . 


1471 

ΒΙΚΚΙΊ.ΛΝΙ) 

Η-118-Αν 

ι\ντο 

727 


1799 

1 1ΛΙ .11 1.1 

Η-121-Ρ 

υυκ 


917 

1603 

Η. 0δΤΕΚν()ΕΙ) 

Η-128-Αν 

ιχμει 

2201 

1000 

2940 

νΕΚΙ)1 

Η-132-Αν 

ΕΝΡΝ 


821 

1719 

δΤΟΚΕΚΝΕΎ 

Η-148-Αν 

ΕϋΟΟ 

2056 

1506 

3528 

Η ΑΚΟΗ ΑΙ18 

Η-160-Αν 

1ΧΜΕ 

880 


2940 

νΕϋ’ΓΕΚνΕίί 

Η-169-Αν 

ΕΑΟΕ 

852 

632 

1912 

νΕί>ΤνΐΚΙΝ(ί 

Η-190-Αν 

ΕΙΑΒ 


800 

1176 

ΪΟΙΊ0Υ811ΝΙ) 

Η-202-Β 

ΕΕΝΡ 


287 

485 

ΟΚηΐΝΛΊ 

Η-250-Αν 

ΕΟΡΝ 

1846 


1985 

ΗΑνΟΕΑΝδ 

Η-325-0Ν 

ΕΝΧΤ 


542 

809 

νΕΝΟΕΑ 

Η-369-Αν 

ΕΝΡΡ 


941 

2206 

Ρ.Κ08 

Μ-17-Η0 

ΕΗΚΟ 


1255 

2205 

ΑΚ’Π 18 

Μ-2-Η0 

ΐλνου 

1368 

999 

2436 

1 ΙΙΝΗΗ.Ι0ΚΝ 

Μ-3-Η0 

ΕΗΚ.Ε 


939 

1911 

ΗΑνΒΚΙδ 

Μ-4-Η 

ΕΚΟΕ 

1759 


2574 

1Ί.0ΜΑΝΝ 

Μ-5-Ηϋ 

ΕΑΧΖ 


853 

1544 

Κ1Ν08 ΒΑΥ 

Μ-21-Η0 

ΕΟΝΥΚ 

2571 


4410 

8ΤΚΑΝΙ) 5ΕΝΙΟΚ 

Μ-25-Η 

ι\νζυ 

964 


1323 

ΜΕΕ5ΗΟΚΝ 

Μ-26-ΗΌ 

ΕΕΗλν 

714 

408 

1176 

8.ΈΒ.10ΚΝ 

Μ-27-ΥΟ 

ΕΚΟΙ 


639 

808 


4472 


ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ ΓΓΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



Εξωτερική 

Αβώμός 

Χωρητικότητα 

Ισχύς 

Ονομα του πλοίου 

σήμανση. 

Κλήσης 

1969 

1948 

(κνν> 




('Οσλο) 

(Λονδίνο) 


ϋΙΟίΑΚ 

Μ-31-Η0 

ΕΙΧΧ 

531 


956 

νϋΝΊ'ΒΑϋ 

Μ-33-Η0 

ΙΧΧΗ 

978 


1029 

ΝΟΚΙ)ίϋ0ΒΑ8 

Μ-34-ΗΟ 

ΕΟδΡ 


814 

1764 

ΧΤΟΚΜΡυΟΙ,ΕΝ 

Μ-38-Αν 

ΕΙΎ5 


309 

507 

Η10ΒΚΙ8 

Μ-46-Η0 

ίΕΙΧ 

1286 


3280 

νοί,ΝΤΑΙ) .?Κ. 

Μ-49-Α 

ΕΑΕδ 


617 

882 

ΜΜΛΚΑίϊΙ) . 

Μ-64-Η0 

Ε05Ε 

757 


2242 

ΝΥΒΟ 

• Μ-65-ΜΟ 

ι_υα 

639 

441 

882 

ΙΑΚΕΙΛ. 

Η-77-Αν 

ΕΚΤΡ 

688 


1257 

ΙΝίΐΕΚ ΗΙΙ.ΙΜΙΚ 

Μ-100-Ρ 

ΕΕϋΟ 

614 


1544 

ΗΝΚ 

Μ-Ι05-Α 

ΕΜΚυ 

903 

723 

1764 

ΤΕΙΟΕΝΕ8 

Μ-12Ο-Η0 

ΙλΥδΟ 

1505 


1621 

ΜΙΙ)0Υ νίΚΙΝίί 

Μ-127-Μϋ 

ΕΜΕΕ 

601 


735 

ιιοι·.μκι;μ) 

Μ-19-Η 

Ι_ϋΟΑ 


426 

661 

(ίϋΝΝΑΚ Ι.ΑΝίίνΆ 

Μ-Ι89-Α 

ιχυ 

1135 

865 

2205 

ΗΑν^ΝΙΪΚΡ 

Μ-195-ΜΙ) 

Γ\νθΚ 


276 

735 

ΖΗΤΑ 

Μ-24Ο-Η0 

ΕΙΚΑ 

1443 


2647 

ι·:νιί-λ·.·Γ:Κ 

Μ-344-Η0 

ΙΑΕΙ 


594 

1287 

ιιι·:κ0ΥϊκΑι. 

Μ-347-Η0 

ΕΚΟΟ 


694 

1323 

ΝΡ.ΡΤΙ'ΟΕδ 

Μ-353-Η 

ΕϋΟΜ 

1032 


1765 

ΚΙΝίϊΧ ΓΚΟΝ8 

Μ-416-Η0 

ΕΗυζ 


939 

1941 

Ι)ΥΚΜ-.ΚνΑ(ί 

Μ -435-8 Μ 

Ι_(.γ(.ιΜ 

365 

269 

735 

ιίΛνχιαι-κ 

Μ-44Χ-Α 

ΕΕΟΙ 


912 

2206 

ίϋΑΚΜ 

Μ-472-55Μ 

ί\νΥΕ 


296 

500 

ΝΙΕΝ Η()Ι_Μ 

Μ-495-5Μ 

ΕΑΙΖ 

442 


588 

Ι.ΙΙΚ0Υ 

Ν-1-Ε 

ίΕ€Υ 


499 

1765 

ΜΚΝΙΟΚ 

Ν-1-ΕΝ 

ΕΝΟϋ 

904 

927 

2059 

ϋΤΚΑΙΙΜΒΕΚίτ 

Ν-2-ΙΡ 

ΕΙΟϋ 


342 

785 

(ίΚΡΤΕ ΚΚΙϋΠΝ 

Ν-2-ν 

ίϋνκ 


685 

1415 

Κ0Ι)Η()Ι.ΜΗΝ 

Ν- 16 -νν 

ΕΚΕΚ 


265 

882 

Μ, ΥΊΊΈΚΝΤΑΙ) 

Ν-25-ΕΝ 

ίΧΑΥ 


1481 

2250 

Ν()ΚΙ)Ρ1ϋΚ 

Ν-50-Β 

ΕΕΗΚ 


543 

1279 

Α8Β10ΚΝ 8ΕΕ8ΒΑΝΕ 

Ν-94-ΕΝ 

ιννκτ 

389 


827 

ΤΚ0ΝΙ)ΕΚΒΑ8 

ΝΤ-200-ν 

1ΧΧΚ 

1332 


2250 
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Εξωτερική 

Ονομα του πλοίου σήμανση. 

ΚΕΊΊ.ΙΝ Ν- 119-50 

5Ε1_νΑΟ 5ΕΝ10Κ Ν-510-ΜΕ 

νΕΚΒΑ5 Κ-2-Η 

νΕΑ Κ-10-Κ 

ΗΟΕΜϋΙ0 ΙΙΜ-62-0 

Κ()ΑΕΙ)ΝΕΝ 8ΕΝΙΟΚ Κ-52-Ε5 

ν'ΛΚΗΗΚίϊ Μ-100-Η 

5155ΗΙ. Ε1.Ι5ΑΒΕΊΉ 5Ρ-6-511 

ΑΤΕΑΝΤΙΓ νίΚΙΝΟ 5Ρ-8-ν 

ΚΙΝΟΕΝΕ5 ' 5Ρ-10-Ρ 

ΑΚθυ5ΐυΝΙΟΚ 5Ρ-17-ν 

νΕ5ΤΡΑΚΤ 5Ρ-22-Β 

Ρ18ΚΕΒΑ8 5Ρ-230-Ρ 

νίΚΙΝίί I 5 Ρ- 303 -ν 

ΝΥ ΛΝΑΙΚ; Ε 1.15Η 5Τ-19-Ρ 

ΚΑν νΤ-40-Ο 

ΟΕΙΚ ΙΟΗΑΝ5ΕΝ Τ-5-Τ 

ΝΟΚ5ΕΕ Τ-21-Τ 

ΤΚΟΜ5ΒΑ5 Η-10-ΒΝ 

ΡΚΑΝΤ5ΕΝ ,ΐυΝΙΟΚ. Τ-22-Ι 

5Τ( ΙΚΤΙΝΟ Τ-44-Τ 

ΊΚΟΜ50ΥΒυΗΝ Τ-64-5Α 

ΤΟΚδΟΝ Τ-65-Τ 

05ΤΒΑ5 Τ-68-0 

ΗΑΚΜ0Ν1 Τ-74-Τ 

<Β» Ρέγγα και Σκουμπρί 

Ρ..Ι. 5ΕΝΙΟΚ Ρ-56-Η 

ΚΑΜ0ΥΡ15Κ Ρ-149-ΝΚ 

ΒΟΑΝΕ5ΡΙ5Κ Η-105-Αν 

νρ:ΐΙ)ν.4£ΚΙΝ(ί Μ-50-5Α 

1*ΛΙ1 1 _ 5ΕΝΙΟΚ Μ-174-Αν 

νΐΝΟΗΟΕΜ Μ- 180 -Αν 

Ν-3-Ε 


Αριθμός 

Χωρητικότητα 

ΐσχ«ς 

Κλήσης 

1969 ο 

1948 

(Κ\ν> 


(Οσλο) 

(Λονδίνο) 


ΕΜίυ 

342 

285 

735 

ΕΝΖΑ 

1224 


1765 

.1ΧΝ5 

999 


1415. 

ΕΟΚΗ 

599 


1618 

ΕΑΕΤ 


397 

588 

ΕΕΚΗ 


497 

698 

εηγρ 


1181 

1984 

ΕΑΥΕ 


461 

882 

ΕΑΟυ 

1189 


1838 

Εϋϋλν 

318 

255 

606 

ΙΧνΜ 

290 


698 

ΕΝΡΕ 


627 

809 

ΕΓΡΟ 


654 

1213 

ΕΟΖϋ 


321 

661 

ΕΙϋΚ 


589 

1470 

ΙΧΜΕ 

992 


2400 

ιν/νδ 


248 

882 

ΕϋΟΙ 


546 

808 

ΕΡΜΕ 

1197 


2500 

ΕΜΤΡ 


442 

1250 

ΕΚΙΧ 


464 

809 

ίννΥΥΕ 


472 

662 

ΕΟΑΟ 

1230 


2401 

Ε1ΚΟ 

522 


1103 

ΕΑϋ 


497 

1103 


ΕΕΟΡ 

98 

404 

.ινντυ 

222 

397 

ΕΡΛΥΡ 

170 

603 

ΕΕΜΕ 

58 

415 

ΕΕνΑ 

222 

368 

ΕΟΟΕ 

154 

441 

ΕΟΥΕ 

158 

551 


ΚνίΤδΚΕΕΚ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΕΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ονομα του πλοίου 

Εξωτερική 

σήμανση. 

Αριθμός 

Κλήσης 

Χωρητικότητα 

1969 1948 

Ισχύς 

<κ\ν> 




(Οσλο) 

(Λονδίνο) 


ΗΚΗΝΝΗ0ΗΝ 

Ν-26-ν 

ι\ν\νΜ 


135 

386 

ΧΚΑΚΗΟΕΜΕΝ 

Ν-62-Β0 

ΕΕ\νΧ 


94 

533 

(ϊΙΙΝΝΑΚ ΚΕΟ 

Ν-146-0 

ΕΑνΜ 

150 


397 

ΧΤΟΊΤν,ΈΚΙΝΟΕΝ 

Ν-200-ΜΕ 

ΕΗΑ1 

172 

97 

382 

ΙΊΝΑΚ ΕΚΕΕΝΙ) 

Ν-250-ΜΕ 

ΕΝΥΖ 

230 


377 

Ν0ΚΗ0ΕΝ 

Ν-350-ΜΕ 

Ι\νθΥ 


194 

570 

ΟνΚΑΗΟΕΝ 

Κ-5-Β 

Εϋΐ\ν 

182 

141 

570 

ΤΙΝΕ ΚΚ1ΝΤΙΝ 

8Τ-3-0 

ΕΗΕΧ 


180 

415 

ΟΕΕ ΜΑΚΤ1Ν 

5Τ-19-0 

ΕΜΧΡ 

122 

91 

382 

ΗΑΝΧΧΟΝ 

5Τ-40-Κ 

ΕΑΙΖ 


113 

308 

ΧΚΠΕΒΑΚΕΝ 

Τ-19-Τ 

ΕΚΤΜ 


129 

294 

ΜΟ\Π0Υ81'ΝΠ 

Τ-111-Τ 

ιν/νρ 


184 

393 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Κατάλογος του άρθρου 39 παράγραφος 5 της Πράξης Προσχώρησης 



Εξωτερική 

Αριθμός 

Χωρητικότητα 

Εθ£ίηε 

"Ονομα του πλοίου 

σήμανση 

Κλήσης 

1969 

1948 

Ραίνε γ 




("Οσλο) 

(Λονδίνο) 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ 

ΠΛΆΙΩΝ ΒΕΝΘΙΚΩΝ ΕΙΔΩΝ 




ηιιχβυ ιυΝίοκ 

Ν-34-ΗΚ 

ΕΡΡΟ 

181 

109 

246 

ΤΟΚ ΙΝΟΕ 

Ν-77-Ρ 

ΕΙΒΕ 


186 

360 

ΕΑΝ(.;ΕΝΕί>ν,€ΚΙΝ(; 

Ν-27-ΟΕ 

ΕΜΚΗ 


177 

728 

ΤΚ0ΝΙ5ΕΚΤΚΑΕ 

ΝΤ-266-ν 

ΕΜΡΟ 

„ 

158 

405 

ΚΑΜ50Υ81)ΝΙ) 

8Τ-86-0 

ΕΗΤΡ 

275 

191 

415 

ΚΥΧΤΚΑϋΜ 

Τ-17-Τ 

ΙΧΑΝ 


150 

375 

ΜΑΕΑΝΠ8ΠΟΚΓ) 

Τ-32-ΕΚ 

ΕΜΤΟ 


83 

349 

ΜΕΚΕϋΙΑΝ 11 

Τ-52-8 

ΕΙΧΙ 


178 

691 

Β·Ι0ΚΝ0ΥΒϋΕΝ 

Τ-58-Τ 

ΕϋΗΟ 


125 

368 

ΚνΑΕ0ΥΡΚ.)ΚΙ) 

Τ-70-Τ 

ΕΚΚΕ 

277 

192 

809 

.Ι.Μ. ΒΗΚΝΊΝΕΝ 

Τ-87-ΕΚ 

ΕΝΚΝ 

463 

240 

570 

ΗΑνΠΧΚ 

Τ-88-Ε 

ΕΝΒΕ 


208 

397 

ΜΕΡΙΟΚϋν/ΕΚΙΝΟ 

Τ-102-ΒΟ 

ΕΡΖΤ 

199 

114 

404 

ΧΤΚΑΝΙ5ΒΥ 

Τ-Ι37-ΒΟ 

ΕΗΤΡ 


150 

728 

ΤΚΟΜνΟΥΥ^βΙΝΓι 

Τ-183-Τ 

ΕΚνΧ 

249 

176 

478 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 


Κατάλογος των άρθρων 54, 73, 97 και 126 της Πράξης προσχώρησης 
I. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 


Ί'Γ,οΤοί (Ε0Κ) ° ρ,9 ' 29, ϋ? 2 τ0υ Συ Μ@°“λίου της 12ης Οκτωβρίου 1992 (ΕΕ αρβ. ί 302 

ί 253 11 10 ^ΠΓ^ Ε0Κ) αρ ' θ ' ί 454/93 της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. 
253, 11.10.1993), όπως εχει τροποποιηθεί με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3665/93 τπο Επιτοοπήο 

της 21ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αρ,θ. ί 335, 31.12.1993)και πρωτόκολλα 
περιέχονται στις προτιμησιακές συμφωνίες που έχει συνάψει η Κοινότητα : 


Με την επιφύλαξη των ακόλουθων διατάξεων, η εν λόγω κοινοτική νομοθεσία ισχύει για τα νέα 
μέλη απο την ημερομηνία προσχώρησης. 


κράτη 


1. Αρθρα 22 εως 27 του κανονισμού του Συμβουλίου και 35 έως 140 του κανονισμού της Επαροπής 
κα 1 αγω ΥΠ των εμπορευμάτων, όπως έχει τροποποιηθεί με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 3665/93 της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ ί 335, 31.12.1993), και πρωτόκολλα 
περί καταγωγής που περιεχονται στις προτιμησιακές συμφωνίες που έχει συνάψει η Κοινότητα : 

1. Χωρίς να θίγεται η εφαρμογή οποιουδήποτε μέτρου που απορρέει από την κοινή εμπορική 
πολίτικη, τα αποδεικτικά καταγωγής που έχουν εκδοθεί εννόμως από τρίτες χώρες στα 
πλαίσια προτιμησιακων συμφωνιών μεταξύ της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας 
της Φινλανδίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας ή του Βασιλείου της Σουηδίας και των χωρών 
αυτών η στα πλαίσια μονομερών εθνικών ρυθμίσεων των νέων κρατών μελών θα γίνονται 
αποδεκτά στα αντίστοιχα νέα κράτη μέλη, εφόσον : 


το αποδεικτικό καταγωγής και τα έγγραφα μεταφοράς έχουν εκδοθεί το αργότερο την 
παραμονή της προσχωρήσεως, ■ 


- το αποδεικτικό καταγωγής υποβληθεί στις τελωνειακός αρχές το αργότερο 4 μήνες υετά 
την προσχώρηση. Γ| 

2 ΐ£Γ α ΚΡ ^ η μέλΐ ] δικα, °ύνται να διατηρήσουν τις άδειες που έχουν εκδοθεί για *εγκεκραιένουο 
εξαγωγεις στα πλαίσια συμφωνιών με τρίτες χώρες, εφόσον : ^ ^ 

- προβλέπεται το ίδιο στις συμφωνίες που έχουν συναφθεί από τις εν λόγω τρίτες χώρες με την 

Ενωση με τη σημερινή της σύνθεση, η ς χώρες με την 

- οι εγκεκριμένοι εξαγωγείς εφαρμόζουν τους κοινοτικούς κανόνες καταγωγής. 

°' ά ^^ ς _ α ^ ΓΓές θα αντικατασταθούν, το αργότερο ένα έτος μετά την προσχώρηση, από νέες 
άδειες εκδιδομενες βασει της κοινοτικής νομοθεσίας. ** 

3. Ο; αιτήσεις για την επακόλουθη επαλήθευση των εγγράφων που αναφέρονται στις 
παραγράφους 1, 2 και 4 θα γίνονται δεκτές από τις αρμόδιες τελωνειακός αρχέςτης Ένωσης 
με τη σημερινή της σύνθεση καθώς και από εκείνες των νέων κρατών μελών επί δύο έτη μετά 
την έκδοση του οικείου αποδεικτικού καταγωγής. 


4. 


ν το αποδεικτικό καταγωγής και/ή τα έγγραφα μεταφοράς έχουν εκδοθεί πριν την 
προσχώρηση και εφοσον απαιτούνται τελωνειακός διατυπώσεις για τη διακίνηση αγαθών μεταξύ 
των νέων κρατών μελών και της Ένωσης με τη σημερινή της σύνθεση ή μεταξύ των ίδιων των 
νέων κρατών μελών, ισχυουν οι διατάξεις του Γάλου V του Πρωτοκόλλου 4 σχετικά με τους 
κανόνες καταγωγής της Συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και του Τίτλου V του 
Πρωτοκόλλου αριθ. 3 των Συμφωνιών Ελεύθερων Συναλλαγών μεταξύ της ΕΚ και της 

Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, του ΒασΛείου της Νορβηγίας καί 
του Βασιλείου της Σουηδίας. Τ ^ 
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2. Άρθρο 76 του κανονισμού του Συμβουλίου και 253 έως 289 του κανονισμού της Επιτροπής 
σχετικά με τις απλουστευμένες διαδικασίες : 

1. Τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις άδειες για περιοδικές διασαφήσεις οι 
οποίες εκδόθηκαν πριν από την προσχώρηση υπό τους όρους υπό τους οποίους 
χορηγήθηκαν. 

2. Οι άδειες αυτές θα αντικατασταθούν το αργότερο ένα έτος μετά την προσχώρηση από νέες 
άδειες εκδιδόμενες βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. 


3 Αρθρα 98 έως 113 του κανονισμού του Συμβουλίου και 503 έως 548 του κανονισμού της 

Επιτροπής σχετικά με την τελωνειακή αποταμίευση : 

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις 
άδειες τελωνειακής αποταμίευσης που εκδόθηκαν πριν από την προσχώρηση υπό τους όρους 
υπό τους οποίους χορηγήθηκαν. 

2. Οι άδειες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 θα αντικατασταθούν το αργότερο ένα έτος 
μετά την προσχώρηση από νέες άδειες εκδιδόμενες βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. 

3. Η διαδικασία θα εκτελείται σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. Όταν κατά την εκτέλεση 
αυτή γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβαλλόμενο ποσό θα θεωρείται ως ίδιοι πόροι της 
Κοινότητας. Όταν το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της δασμολογικής 
ταξινόμησης των εισαγομένων εμπορευμάτων, της δασμολογητέας αξίας και της ποσότητας 
των εισαγομένων εμπορευμάτων κατά τη στιγμή της αποδοχής της διασάφησης περί 
υπαγωγής τους στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης, και εφόσον η διασάφηση έγινε 
δεκτή πριν από την προσχώρηση, τα στοιχεία αυτά είναι τα προκύπτοντα βάσει της προ της 
προσχωρήσεως νομοθεσίας του οικείου νέου κράτους μέλους. 

4. Αρθρα 114 έως 129 τού κανονισμού του Συμβουλίου και 549 έως 649 του κανονισμού της 

Επιτροπής σχετικά με την τελειοποίηση προς επανεξαγωγή : 

1. Τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις άδειες τελειοποίησης προς επανεξαγωγή 
που εκδόθηκαν πριν από την προσχώρηση υπό τους όρους υπό τους οποίους χορηγήθηκαν, 
μέχρις ότου λήξει η ισχύς τους αλλά όχι περισσότερο από ένα έτος μετά την προσχώρηση. 

2. Αν η ισχύς των αναφερομένων στην παράγραφο 1 αδειών λήγει μετά την παρέλευση έτους 
από την προσχώρηση, οι άδειες αυτές θα αντικατασταθούν, το αργότερο ένα έτος μετά την 
προσχώρηση, από νέες άδειες εκδιδόμενες βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. 


3. Η διαδικασία θα εκτελείται σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. Οταν κατά την εκτέλεση αυτή 
γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβαλλόμενο ποσό θα θεωρείται ως ίδιοι πόροι της 
Κοινότητας. Οταν το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της δασμολογικής 
ταξινόμησης, της ποσότητας, της δασμολογητέας αξίας και της καταγωγής των εισαγομένων 
εμπορευμάτων κατά τη στιγμή της αποδοχής της διασάφησης περί υπαγωγής τους στο 
καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή και εφόσον η διασάφηση έγινε δεκτή πριν απάτην 
προσχώρηση, τα στοιχεία αυτά είναι τα προκύπτοντα βάσει της προ της προσχωρήσεως 
νομοθεσίας του οικείου νέου κράτους μέλους. 

Οταν, κατά την εκτέλεση της διαδικασίας γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να διατηρηθεί η 
ισότης μεταξύ του κατόχου αδείας που είναι εγκατεστημένος στην Ενωση με τη σημερινή της 
σύνθεση και εκείνων στα νέα κράτη μέλη, θα καταβάλλεται αντισταθμιστικός τόκος επί των 
εισαγωγικών δασμών που θα ισχύουν βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας από την ημερομηνία 
προσχώρησης. Λ 
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4. Αν η διασάφηση περί τελειοποίησης προς επανεξαγωγή έχει γίνει δεκτή βάσει συστήματος 
επιστροφής δασμών, η επιστροφή γίνεται σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία, μεριμνη και με 
έξοδα του νέου κράτους μέλους στο οποίο γεννήθηκε η τελωνειακή οφειλή, για την οποίο, 
ξηταται επιστροφή, πριν την προσχώρηση. 


5. Αρθρα 130 έως 136 του κανονισμού του Συμβουλίου και 650 έως 669 του κανονισμού της 

Εππροπής σχετικά με την μεταποίηση υπό τελωνειακό έλεγχο : 

1. Τά νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις άδειες μεταποίησης υπό τελωνειακό 
έλεγχο οι οποίες εκδόθηκαν πριν την προσχώρηση υπό τους όρους υπό τους οποίους 
χορηγήθηκαν, μέχρι λήξεως της ισχύος τους αλλά όχι περισσότερο από ένα έτος μετά την 
προσχώρηση. 

2. Αν η ισχύς των αδειών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 λήγει μετά την παρέλευση έτους 
από την προσχώρηση οι άδειες αυτές θα αντικατασταθούν, το αργότερο ένα έτος μετά την 
προσχώρηση, από νέες άδειες εκδιδόμενες βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. 

3. Η διαδικασία θα εκτελείται σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. Αν κατά την εκτέλεση 
γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβαλλόμενο ποσό θα θεωρείται ως ίδιοι πόροι της 
Κοινότητας. 


6. Αρθρα 137 έως 144 του κανονισμού του Συμβουλίου και 670 έως 747 του κανονισμού της 

Επιτροπής σχετικά με την προσωρινή εισδοχή : 

1 . Τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις άδειες προσωρινής εισδοχής που 
εκδόθηκαν πριν την προσχώρηση υπό τους όρους υπό τους οποίους χορηγήθηκαν, μέχρις 
ότου λήξει η ισχύς τους αλλά όχι περισσότερο από ένα έτος μετά την προσχώρηση. 

2. Αν η ισχύς των αναφερομένων στην παράγραφο 1 αδειών λήγει μετά την παρέλευση έτους 
από την προσχώρηση, οι άδειες αυτές θα αντικατασταθούν, το αργότερο ένα έτος μετά την 
προσχώρηση, από νέες άδειες εκδιδόμενες βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας. 

3. Η διαδικασία θα εκτελείται σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. Οταν κατά την εκτέλεση 
αυτή γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβαλλόμενο ποσό θα θεωρείται ως ίδιοι πόροι της 
Κοινότητας. Οταν το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της δασμολογικής 
ταξινόμησης, της ποσότητας, της δασμολογητέας αξίας και της καταγωγής των εισαγομένων 
εμπορευμάτων κατά τη στιγμή της αποδοχής της δήλωσης περί υπαγωγής τους στο 
καθεστώς προσωρινής εισδοχής, και εφόσον η διασάφηση αυτή έγινε δεκτή πριν την 
προσχώρηση, τα στοιχεία αυτά είναι τα προκύπτοντα βάσει της προ της προσχωρήσεως 
νομοθεσίας του οικείου νέου κράτους μέλους. 

Οταν κατά την εκτέλεση της διαδικασίας γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να διατηρηθεί η 
ισότης μεταξύ του κατόχου αδείας που είναι εγκατεστημένος στην Ενωση με τη σημερινή της 
σύνθεση και εκείνων στα νέα κράτη μέλη, θα καταβάλλεται αντισταθμιστικός τάκος επί των 
εισαγωγικών δασμών που θα ισχύουν βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 


7. Αρθρα 145 έως 160 του κανονισμού του Συμβουλίου και 748 έως 787 του κανονισμού της 
Επιτροπής σχετικά με την τελειοποίηση προς επανεισαγωγή : 

1. Τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις άδειες τελειοποίησης προς επανεισαγωγή 
οι οποίες εκδόθηκαν πριν την προσχώρηση υπό τους όρους υπό τους οποίους χορηγήθηκαν 
μέχρι λήξεως της ισχύος τους αλλά όχι περισσότερο από ένα έτος μετά την προσχώρηση. 
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2. Αν η ισχύς των αδειών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 λήγει μετά την παρέλευση έτους 
από την προσχώρηση, οι άδειες αυτές θα αντικατασταθούν, το αργότερο ένα έτος μετά την 
προσχώρηση, από νέες άδειες εκδιδόμενες σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. 

3. Η διαδικασία θα εκτελείται σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. Ωστόσο, το ποσό της 
τελωνειακής οφειλής θα καθορίζεται βάσει της προ της προσχωρήσεως νομοθεσίας του νέου 
κράτους μέλους στο οποίο έγινε δεκτή πριν από την προσχώρηση η άδεια τελειοποίησης 
προς επανεισαγωγή. 


8. Άρθρα 166 έως 181 του κανονισμού του Συμβουλίου και 799 έως 840 του κανονισμού της 

Επιτροπής σχετικά με τις ελεύθερες ζώνες και τις ελεύθερες αποθήκες : 

1. Τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις ελεύθερες ζώνες και τις ελεύθερες 
αποθήκες που καθορίστηκαν ή εγκρίθηκαν πριν από την πρόσχώρηση υπό τους όρους υπό 
τους οποίους καθορίστηκαν ή εγκρίθηκαν εφόσον πληρούν τις προϋποθέσεις της κοινοτικής 
νομοθεσίας από την ημερομηνία προσχώρησης και μετά. 

2. Αν οι ελεύθερες ζώνες και ελεύθερες αποθήκες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν 
πληρούν τις προϋποθέσεις της κοινοτικής νομοθεσίας, τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να 
διατηρήσουν τις ελεύθερες ζώνες και αποθήκες που καθορίστηκαν ή εγκρίθηκαν πριν από την 
προσχώρηση μέχρι ένα έτος μετά την προσχώρηση. 

3. Οι άδειες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 θα αντικατασταθούν ένα έτος μετά την 
προσχώρηση, από άδειες εκδιδόμενες σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. 

4. Οι αρμόδιες αρχές των νέων κρατών μελών θα εγκρίνουν τους καταλόγους αποθεμάτων των 
φορέων που εκμεταλλεύονται τις ελεύθερες ζώνες το αργότερο ένα έτος μετά την 
προσχώρηση. Η έγκριση αυτή χορηγείται βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας. 

5. Τα νέα κράτη μέλη δικαιούνται να διατηρήσουν τις άδειες για την υπαγωγή σε τελωνειακές 
διαδικασίες προβλεπόμενες υπό του άρθρου 173 γ), δ) και ε) του κανονισμού του Συμβουλίου, 
εμπορευμάτων που παραμένουν σε ελεύθερη ζώνη ή σε ελεύθερη αποθήκη, οι οποίες 
εκδόθηκαν πριν την προσχώρηση, υπό τους όρους υπό τους οποίους χορηγήθηκαν, μέχρις 
ότου λήξει η ισχύς τους αλλά όχι περισσότερο από ένα έτος μετά την προσχώρηση. 


6. Αν η ισχύς των αδειών που αναφέρονται στην παράγραφο 5 λήγει μετά την παρέλευση 
έτους από την προσχώρηση, οι άδειες αυτές θα αντικατασταθούν, το αργότερο ένα έτος 
μετά την πρόσχώρηση, από νέες άδειες εκδιδόμενες σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. 


9. Αρθρα 201 έως 232 του κανονισμού του Συμβουλίου και 868 έως 876 του κανονισμού της 
Επιτροπής σχετικά με τη γένεση και την είσπραξη της τελωνειακής οφειλής : 

Η είσπραξη γίνεται σ,ύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία. Ωστόσο, αν η τελωνειακή οφειλή 
γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, η είσπραξη γίνεται σύμφωνα με τους όρους 
του οικείου νέου κράτους μέλους, από αυτό και υπέρ αυτού. 


10. Αρθρα 235 έως 242 του κανονισμού του Συμβουλίου και 877 έως 912 του κανονισμού της 
Επιτροπής σχετικά με την επιστροφή και διαγραφή δασμών : 

Η επιστροφή και η διαγραφή δασμών γίνονται σύμφωνα με τήν κρινοτική νομοθεσία. Ωστόσο, 
' αν οι δασμοί των οποίων ζητείται η επιστροφή η'ή διαγράφή' αφορούν τέλωνέιαΚή οφειλή 
γεννηθείσα πριν την ημερομηνία προσχώρησης, η επιστροφή ή διαγραφή γίνονται σύμφωνα με 
τους όρους του οικείου νέου κράτους μέλους, από αυτό και με έξοδά του. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

Κατάλογος του άρθρου 56 της Πράξης Προσχώρησης 


ΚΩΔΙΚΟΣ ΝΟΡΒΗΓΙΚΟΥ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΟΥ 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 

6201 

Παλτά, άνορακ για άντρες ή αγόρια, 
κλπ. 

6202 

Παλτά, άνορακ για γυναίκες ή 
κορίτσια, κλπ. 

6203 

■ -,.., ( . .- , ■ 

Κοστούμια, σακάκια, παντελόνια για 
άντες ή αγόρια, κλπ. 

6204 

Κοστούμια - ταγιέρ. σύνολα, 
ζακέτες, φορέματα, φούστες, 
παντελόνια, κλπ. για γυναίκες ή 
κορίτσια 

6205 

Πουκάμισα και πουκαμισάκια για 
άντρες ή αγόρια 

πλην 6210.1020 

Ενδύματα, εμποτισμένα ή 
επικαλυμένα 

6211 (πλην 6211.1100 - 6211.1200) 

Φόρμες αθλητικές, σύνολα του σκι. 
κλπ. 

6302 

(πλην 6302 2210. 6302.3210 
και 6302.4000 - 6302.9900) 

Πανικά κρεβατιού 

Πλεκτά 

Υφασμένα 

6303.9190 

6303 9290 

6303.9990 

Παραπετασματα 

6306.2101 

6306.2900 

Σκηνές 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 69 της Πράξης Προσχώρησης 


1. 391 1.0173 : Οδηγία 91/173/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 1991 (πενταχλωροφενόλη) 
για την ένατη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν 
περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως μερικών επικίνδυνων ουσιών και 
παρασκευασμάτων (ΕΕ αριθ. I. 85, 5.4.1991, σ. 34). 
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2. 391 Ι_0338 : Οδηγία 91/338/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1991 (κάδμιο) για τη δέκατη 
τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν περιορισμούς 
κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως μερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμάτων (ΕΕ 
αριθ. I 186, 12.7.1991, σ. 59). 

Το σημείο 2.1 του παραρτήματος της οδηγίας σχετικά με τη χρήση καδμίου για τη 
σταθεροποίηση Πολυβινοχλωριδίου. 

0 

3. 389 I. 0677 : Οδηγία 89/677/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 (ενώσεις . 
υδραργύρου, ενώσεις αρσενικού και οργανοκασσιτερικές ενώσεις) για την όγδοη τροποποίηση 
της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και 
διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά 
και χρήσεως μερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμάτων (ΕΕ αριθ. Ι_ 398, 30.12.1989, 
σ. 19). 

Στο βαθμό που η οδηγία αφορά τις οργανοκασσιτερικές ενώσεις. 


4. 376 |_ 0116 : Οδηγία 76/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1975 περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών περί λιπασμάτων (ΕΕ αριθ. Ι_ 24, 30.1.1976, σ. 21), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 93/69/ΕΟΚτης Επιτροπής της 23ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 185, 28.7.1993, σ. 30). 

Το άρθρο 7 στο βαθμό που αφορά την περιεκτικότητα των λιπασμάτων σε κάδμιο. 


5. 385 Ι_ 0210 : Οδηγία 85/210/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 1985 για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με την περιεκτικότητα της βενζίνης σε μόλυβδο 
(ΕΕ αριθ. |_ 96, 3.4.1985, σ. 25), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 87/416/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 21ης Ιουλίου 1987 (ΕΕ αριθ. 1_ 225, 13.8.1987, σ. 33). 

Το άρθρο 7, όσον αφορά την περιεκτικότητα της βενζίνης σε βενζόλιο που αναφέρεται στο 
άρθρο 4. 


6. 393 I. 0012 : Οδηγία 93/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Μαρτίου 1993 σχετικά με την 
περιεκτικότητα ορισμένων υγρών καυσίμων σε θείο (ΕΕ αριθ. I. 74, 27.3.1991, σ. 81). 

Το άρθρο 3, όσον αφορά την περιεκτικότητα των πετρελαίων εσωτερικής καύσης (938 οίΙ) σε 
θείο, που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο. 


7. 391 0157 : Οδηγία 91/157/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Μαρτίου 1991 για τις ηλεκτρικές 
στήλες και τους συσσωρευτές που περιέχουν ορισμένες επικίνδυνες ουσίες (ΕΕ αριθ, ί 78, 
26.3.1991.0.38). 

Το άρθρο 9. όσον αφορά την περιεκτικότητα των αλκαλικών ηλεκτρικών στηλών μαγγανίου σε 
υδράργυρο που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1. 


8. 367Ι_0548 : Οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1967 περί προσεγγίσεως των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί ταξινομήσεως, συσκευασίας και 
επισημάνσεως των επικίνδυνων ουσιών (ΕΕ αριθ. ί 196, 16.8.1967, σ. 1). 
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(α) Το άρθρο 30 σε συνδυασμό με τα άρθρα 4 και 5, όσον αφορά τις απαιτήσεις για την 
ταξινόμηση των 50 ουσιών που απαριθμούνται στο παράρτημα I της οδηγίας και περιέχονται 
στο επισυναπτόμενο προσάρτημα, κατά το ότι η Αυστρία μπορεί να επιβάλει τη χρήση 
διαφορετικής ταξινόμησης και επισήμανσης για τις ουσίες αυτές. 

(β) Το άρθρο 30 σε συνδυασμό με τα άρθρα 4 και 5, στο βαθμό που ουσίες που ταξινομούνται 
ως "πολύ τοξικές", Τοξικές" και "επιβλαβείς· μπορούν, επιπροσθέτως των διατάξεων που 
καθορίζονται στην οδηγία, να υπαχθούν και σε ειδικές διαδικασίες καταχώρησης 
(ΟδΙΘΓΓΘίοηίδΟόθ ΟίίΙΙίδΙΘ"). " 1 

(γ) Το άρθρο 30 σε συνδυασμό με το άρθρο 23 παράγραφος 2, κατά το ότι η Αυστρία μπορεί 
να επιβάλει τη χρήση : 

(ί) σημάνσεων με επιπρόσθετα σύμβολα που δεν περιέχονται στο παράρτημα II της 
οδηγίας και φράσεων-5 που δεν περιλαμβάνονται στο παράρτημα IV της οδηγίας, 
σχετικά· με την ασφαλή διάθεση επικίνδυνων ουσιών, 

(ϋ) σημάνσεων με επιπρόσθετες φράσεις-3 που δεν περιλαμβάνονται στο παράρτημα IV 
της οδηγίας όσον αφορά αντι-μέτρα σε περίπτωση ατυχήματος, 

(ίϋ) σημάνσεων με επιπρόσθετες φράσεις που δεν περιλαμβάνονται στο παράρτημά III ή 
στο παράρτημα IV της οδηγίας, όσον αφορά τους περιορισμούς κατά την πώληση 
δηλητηριωδών ουσιών. 

(δ) Για τις ουσίες που καλύπτονται από τα σημεία (α) και (γ) ανωτέρω, οι διατάξεις του 
άρθρου 23 παράγραφος 2 της οδηγίας που απαιτούν τη χρήση των λέξεων "Σήμανση ΕΟΚ". 


9. 388 Ι_ 0379 : Οδηγία 88/379/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου 1988 για την προσέγγιση των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν την 
ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των επικίνδυνων παρασκευασμάτων (ΕΕ αριθ. 
I 187, 16.7.1988. σ. 14). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 93/18/ΕΟΚ της 
Επιτροπής της 5ης Απριλίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί 104, 29.4.1993, σ. 46). 

(α) Το άρθρο 13 σε συνδυασμό με τα άρθρα 3 και 7 όσον αφορά τα παρασκευάσματα που 
περιέχουν ουσίες όπως καθορίζονται στο σημείο 8(α) του παραρτήματος. 

(β) Το άρθρο 13 σε συνδυασμό με το άρθρο 7 όσον αφορά τις απαιτήσεις επισήμανσης του 
* σημείου 8(γ) υπό (ί), (ϋ) και (ίϋ) ανωτέρω. 

(γ) Το άρθρο 13 σε συνδυασμό με το άρθρο 7 παράγραφος 1 γ), όσον αφορά επικίνδυνες 
ουσίες εμπεριεχόμενες σε επικίνδυνα παρασκευάσματα. 


10. 378 I. 0631 : Οδηγία 78/631/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1978 περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την 
επισήμανση των επικινδύνων παρασκευασμάτων (γεωργικών φαρμάκων) (ΕΕ αριθ. |_ 206, 
29.7.1978, σ. 13). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/32/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
της 30ής Απριλίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 154, 5.6.1992, σ. 1). 

11. 3911 0414 : Οδηγία αριθ. 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. |_ 230, 19.8.1991, σ. 1). 

Τα περί ταξινόμησης και επισήμανσης άρθρα 15 και 16στ), στο βαθμό που παραπέμπουν στην 
οδηγία 78/631/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1978 περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών 
των κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των 
επικινδύνων παρασκευασμάτων (γεωργικών φαρμάκων) (ΕΕ αριθ. ί 206,29.7.1978, σ. 13), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/32/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 154, 5.6.1992, σ. 1). 
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Προσάρτημα 


Ουσίεο 


Αριθμοί 


Λινουρόν 

1 

006-021-00-1 

Τριχλωροσιλάνιο (Σιλικοχλωροφόρμιο) 


014-001-00-9 

Τριχλωριούχος φώσφορος . 


015-007-00-4 

Πενταχλωριούχος φώσφορος - 


015-008-00-Χ 

Οξυχλωριούχος φώσφορος 


015-009-0Θ-5 

Πολυθειούχο νάτριο 


016-010-00-3 

Μονοχλωριούχο θείο 


016-012-00-4 

Θειονυλοχλωρίδιο 


016-015-00-0 

Υποχλωριώδες ασβέστιο - διάλυμμα .... % 01 ενεργό 


017-012-00-7 

Ανυδρο υδροξείδιο του καλιού (καυστική ποτάσσα) 


019-002-00-8 

Τριοξείδιο'του χρωμίου ’ " * ’ ' ' 


■ 024-001-00-0 

Διχρωμικό κάλιο 


024-002-00-6 

Διχρωμικό αμμώνιο 


024-003-00-1 

Διχρωμικό νάτριο 


024-004-00-7 

Χλωροτολουόλιο (Βενζυλοχλωρίδιο) 


602-037-00-3 

2-Διμεθυλαμινοαιθανόλη 


603-047-00-0 

2-Διαιθυλαμινοαιθανόλη 


603-048-00-6 

Διαιθανολαμίνη 


603-071-00-1 

Ν-μεθυλο-2-αιθανολαμίνη 


603-080-00-0 

2-αιθυλεξανοδιόλη-1,3, (οκτυλενογλυκόλη) 


603-087-00-9 

Ισοφορόνη 


606-012-00-8 

6-μεθυλο-1,3-διθειολο(4.5,-β) κινοξαλινόνη-2 


606-036-00-9 

Οξεικός ανυδρίτης 


607-008-00-9 

Μυρμηκικός μεθυλεστέρας 


607-014-00-1 

Μυρμηκικός αιθυλεστέρας 


607-015-00-7 

Ακρυλικό οξύ 


607-061-00-8 

Χλωροακετυλοχλωρίδιο 


607-080-00-1 

Νιτροφέν. 


609-040-00-9 

Πενταχλωρονιτροβενζόλιο 


609-043-00-5 

Μεθυλαμίνη (μονο-, δι- και τρι-) 


612-001-00-9 

Διαιθυλαμίνη 


612-003-00-Χ 

Τριαιθυλαμίνη 


612-004-00-5 

Βουτυλαμίνη 


612-005-00-0 

Βενζυλαμίνη 


612-047-00-Χ 

Δι-η-προπυλαμίνη [1], Δι-ισοπροπυλαμίνη [2] 


612-048-00-5 

Διχλωφλουανίντ 


616-006-00-7 

Χλωραμίνη-Τ (άλας νατρίου) 


616-010-00-9 

Διμεθυλοβενζυλο-υδρουπετοξείδιο 


617-002-00-8 

Μονοκροτοφός 


015-072-00-9 

Διθειοφωσφορικός αιθυλο-3,3-διφαινυλεστέρας 


015-121-00-4 

Θειοφωσφορικός Ο,Ο-διαιθυλο-0,1 -φαινυλ-1,2,4-τριαζολ-3-υλεστέρας 


015-140-00-8 

Μεθανόλη 


603-001-00-Χ 

Χλωρομυρμηκικός αιθελεστέρας 


607-020-00-4 

Διπροπυλενοτριαμίνη 


612-063-00-7 

4-τριτυλομορφολίνη 


613-052-00-Χ 

Ντιουρόν 


006-015-00-9 

Τρις-(2-μεθυλ - 2 φαινυλοπροπυλο) δισοξείδιο κασσιτέρου (ίβπάυΐΗίίη οκϊάβ) 

050-017-00-2 

Βουτανόλη (εκτός από την τριτοταγή βουτανόλη) 


603-004-00-6 

Εξαφθοριούχο αργιλιοτρινάτριο 


009-016-00-2 

2-βρωμο-2-νιτροπροπανοδιόλη-1,3 


•603-085-00-8 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 71 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΤΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Διατάξεις που αναφέρονται οτο άρθρο 84 της Πράξης Προσχώρηοης 


1. 391 I. 01 73 : Οδηγία 91 /173/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21 ης Μαρτίου 1991 (πενταχλωροφαινόλη) 
για την ένατη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν 
περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά κάι χρήσεως μερικών επικινδύνων ουσιών και 
παρασκευασμάτων (ΕΕ αριθ. Ι_ 85, 5.4.1991, σ. 34). 

2. 376 1. 011 6 : Οδηγία 76/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1975 για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα λιπάσματα (ΕΕ αριθ. I. 24, 30.1.1976, σ. 21), 
όπως τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από την οδηγία 93/69/ΕΟΚ της Επιτροπής της 23ης 
Ιουλίου 1993 (ΕΕ αριθ. Ι_ 185, 28.7.1993, σ. 30). 

Αρθρο 7. σ'ότι αφορά την περιεκτικότητα των λιπασμάτων σε κάδμιο. 

3. 378 1_ 0631 : Οδηγία 78/631 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1 978 περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση 
των επικινδύνων παρασκευασμάτων (γεωργικών φαρμάκων) (ΕΕ αριθ. I 206, 29.7.1978. σ. 13), 
όπως τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από την οδηγία 92/32/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής 
Απριλίου 1992 (ΕΕ αριθ. 1_ 154, 5.6.1992, σ. 1). 

4. 393 I. 0012 : Οδηγία 93/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Μαρτίου 1993 σχετικά με την 
περιεκτικότητα ορισμένων υγρών καυσίμων σε θείο (ΕΕ αριθ. 1_ 74, 27.3.1993, σ. 81). 

Αρθρο 3. όσον αφορά την περιεκτικότητα σε θείο των πετρελαίων εσωτερικής καύσης (935 οίΙ) 
που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2. 

5. 391 1_ 0414 : Οδηγία αριθ. 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορα φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. I 230, 19.8.1991. σ. 1) 

Τα περί ταξινόμησης και επισήμανσης άρθρα 15 και 16στ), στο βαθμό που παραπέμπουν στην 
οδηγία 78/631 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1978 περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών 
των κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, τη συσκευασία και την επισήμανση των 
επικινδύνων παρασκευασμάτων (γεωργικών φαρμάκων) (ΕΕ αριθ. 1206, 29.7.1978, σ. 13). όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/32/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Απριλίου 1992 
(ΕΕ αριθ. 1_ 154. 5.6.1992. σ. 1). 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

Κατάλογος του άρθρου 99 της Πράξης Προσχώρησης 

Μεταλλοβιομηχανία 


Κωδικός ΚΔ 
7317 00 40 - 90 

8427 90 00 

8428 90 99 


Προϊόν 

Καρφιά 

Τροχοφόρα φορεία ανυψώσεως και στοιβασίας 
Εξεδρες φορτώσεως και παρόμοια ανυψωτικά μηχανήματα 



ΦΕΚ 230 


8501 51 
8501 52 

8501 53 92 

525 10 90 
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Αλλοι κινητήρες εναλλασσομένου ρεύματος, τριφασικοί, ισχύος κάτω των 750 νν 

Αλλοι κινητήρες εναλλασσομένου ρεύματος, τριφασικοί, ισχύος άνω των 750 νν 
αλλά κάτω των 75 I<\Λ/ 

Αλλοι κινητήρες εναλλασσομένου ρεύματος, τριφασικοί, ισχύος άνω των 750 νν 
αλλά κάτω των 375 ΙάΛ/ 

Ραδιοτηλεγραφικές ή ραδιοτηλεφωνικές συσκευές 


8525 20 90 Ραδιοτηλεφωνικές συνδέσεις 


Βιομηχανία πλαστικών 
Κωδικός ΚΔ Προϊόν 

3923 21 00 Σακκούλες από πολυμερή του αιθυλενίου 

3923 29 Σακκούλες από άλλα πλαστικά 

23923 50 Διατάξεις κλεισίματος 

3923 90 Αλλα είδη συσκευασίας 

3924 10 00 Επιτραπέζια σκεύη και σκεύη κουζίνας 

3926 10 00 Είδη γραφείου 

3926 20 00 Εξαρτήματα ενδύσεως 

3926 30 00 Προσαρτήματα 


Βιομηχανία ελαστικών 

Κωδικός ΚΔ Προϊόν 

4009 30 00 Σωλήνες κάθε είδους από βουλκανισμένο καουτσούκ μη σκληρυμένο, ενισχυμένοι 
ή άλλως συνδυασμένοι μόνο με υφαντικές ύλες, χωρίς εξαρτήματα 

4009 40 00 Σωλήνες κάθε είδους από βουλκανισμένο καουτσούκ μη σκληρυμένο, ενισχυμένοι 
ή άλλως συνδυασμένοι με άλλες ύλες, χωρίς εξαρτήματα 

4011 10 00 Καινουργή επίσωτρα με πεπιεσμένο αέρα, από καουτσούκ (επίσωτρα με ακτινοειδές 
ή σταυροειδές φλοίωμα) των τύπων που χρησιμοποιούνται για επιβατηγό αυτοκίνητα 

4011 20 Καινουργή επίσωτρα με πεπιεσμένο αέρα από καουτσούκ (επίσωτρα με ακτινοειδές 

ή σταυροειδές φλοίωμα) των τύπων που χρησιμοποιούνται για λεωφορεία και 
φορτηγά 

4011 50 Καινουργή επίσωτρα με πεπιεσμένο αέρα, από καουτσούκ (επίσωτρα με ακτινοειδές 

ή σταυροειδές φλοίωμα) των τύπων που χρησιμοποιούνται για ποδήλατα 

4011 91 Αλλα, με πέλματα αγκιστρωτά, τρακτερωτά ή παρόμοια 

4011 99 Αλλα 
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4013 10 Εσωτερικοί σωλήνες από καουτσούκ των τύπων που χρησιμοποιούνται για 

επιβατηγό αυτοκίνητα, λεωφορεία και φορτηγά 

4013 20 Εσωτερικοί σωλήνες από καουτσούκ τωντύπων ηου χρησιμοποιούνται για ποδήλατα 

4013 90 Αλλα 


Κλωστοϋφαντουργική βιομηχανία 


Κωδικός ΚΔ 

Προϊόν 

52 

Βαμβάκι 

Βαμβακερά υφάσματα : 

5208 31 00 

Απλής ύφανσης, με βάρος κάτω των 100 §1π\2 

5208 32 

Απλής ύφανσης, με βάρος άνω των 100 9 /πί2 

5208 33 00 

Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση στημονιού με 
το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5208 39 00 

Αλλα υφάσματα 

5208 51 00 

Απλής ύφανσης, με βάρος κάτω των 100 9 /γπ2 

5208 52 

Απλής ύφανσης, με βάρος άνω των 100 §!π\2 

5208 59 00 

Αλλα υφάσματα 

5209 31 00 

Απλής ύφανσης 

5209 32 00 

Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση στημονιού με 
το υφάδι δ4εν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5209 39 00 

Αλλα υφάσματα 

5209 51 00 

Απλής ύφανσης 

5209 52 00 

Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού 
με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5209 59 00 

Αλλα υφάσματα 

5210 31 

Απλής ύφανσης < 

5210 32 00 

Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού 
με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5210 39 00 

Αλλα υφάσματα 

5210 51 00 

Απλής ύφανσης 

5210 59 00 

Αλλα υφάσματα 

5211 31 00 

Απλής ύφανσης 

5211 32 00 

Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού 
με το υφαδια δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5211 39 00 

Αλλα υφάσματα 

5211 51 00 

Απλής ύφανσης 

5211 59 00 

Αλλα υφάσματα 

Αλλα βαμβακερά υφάσματα : 

5212 15 . 

Τυπωτά 

5212 23 

Βαμμένα 
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54 Συνθετικές ή τεχνητές ίνες, συνεχείς 

Αλλα υφάσματα: 

5407 42 Βαμμένα 

5407 44 Τυπωτά 

5407 51 00 Αλεύκαστα ή λευκασμένα 

5407 52 00 Βαμμένα 

5407 54 00 Τυπωτά 

5407 71 00 Αλεύκαστα ή λευκασμένα 

5407 72 00 Βαμμένα 

5407 82 00 Βαμμένα 

5408 22 Βαμμένα 

55 Συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη συνεχείς 

Υφάσματα από συνθετικές ίνες μη συνεχείς 

5513 21 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, απλής ύφανσης 

5513 22 00 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής 
ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5513 23 00 Αλλα υφάσματα από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα 

5513 29 00 Αλλα υφάσματα 

5513 41 00 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, απλής ύφανσης 

5513 42 00 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής 
ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5513 43 00 Αλλα υφάσματα από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα 

5513 49 00 Αλλα υφάσματα 

5514 21 00 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, απλής ύφανσης 

5514 22 00 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής 
ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5514 23 00 Αλλα υφάσματα από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα 

5514 29 00 Αλλα υφάσματα 

5514 41 00- Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, απλής ύφανσης 

5514 42 00 Από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα, διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής 
ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5514 43 00 Αλλα υφάσματα από ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρα 

5514 49 00 Αλλα υφάσματα 
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Βάτες, πιλήματα και υφάσματα μη υφασμένα, νήματα ειδικά. Σπάγγοι, σχοινιά και 
χοντρά σχοινιά. Είδη σχοινοποιίας 

Κωδικός Προϊόν 

5608 11 Δίχτυα έτοιμα για την αλιεία 

5608 19 Αλλα 


57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες 

Αλλα με βελουδωτή κατασκευή, έτοιμα : 

5702 42 Από συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ύλες 
5702 49 Από άλλες υφαντικές ύλες 
5702 91 00 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 
5702 92 00 Από συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ύλες 
5702 99 00 Από άλλες υφαντικές ύλες 

5705 00 Αλλοι τάπητες και επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες 


58 Υφάσματα ειδικά. Υφαντικές φουντωτές επιφάνειες. Δαντέλες. Είδη επίστρωσης. 

Είδη ταινιοπλεκτικής. Κεντήματα 

Είδη κορδελοποίιας : 

5806 20 00 Αλλα είδη κορδελοποίίας, πόυ περιέχουν κατά βάροο 5% ή περισσότερο νήματα 
ελαστομερή ή νήματα από καουτσούκ 

Αλλα είδη κορδελοποΰας : 

5806 32 Από συνθετικές ή υφαντικές ύλες 


59 

5903 10 
5903 20 
5903 90 

60 

6002 92 
6002 93 


Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα, επικαλυμμένα ή με απανωτές στρώσεις. Είδη 
για τεχνικές χρήσεις από υφαντικές ύλες 

Με ηολυχλωριούχο βινύλιο 

Με πολυουρεθάνη · 

Αλλα 

Υφάσματα πλεκτά 
Από βαμβάκι 

Από συνθετικές ή τεχνητές ύλες 



_ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 4489 

61 Ενδύματα και συμπληρώματα του ενδύματος, πλεκτά 

Παντελόνια, φόρμες με τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια μέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά 
(σόρτς) : 

6103 42 Από βαμβάκι 

6103 43 Από συνθετικές ίνες 
Σύνολα : 

6104 22 00 Από βαμβάκι 

6104 23 00 Από συνθετικές ίνες 
Ζακέτες : 

6104 32 00 Από βαμβάκι 
6104 33 00 Από συνθετικές ίνες 
6104 39 00 Από άλλες υφρντικές ύλες 
Φορέματα : 

6104 41 00 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 

6104 42 00 Από βαμβάκι 

6104 43 00 Από συνθετικές ίνες 

61 04 44 00 Από τεχνητές ίνες 

Φούστες και φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ): 

6104 51 00 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 

6104 52 00 Από βαμβάκι 

6104 53 00 Από συνθετικές ίνες 

6104 59 00 Από άλλες υφαντικές ύλες 

Παντελόνια, φόρμες με τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια μέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά 
(σόρτς) : 

6104 62 Από βαμβάκι 
6104 63 Από συνθετικές ίνες 

6104 69 Από άλλες υφαντικές ύλες 
Πουκάμισα : 

6105 10 00 Από βαμβάκι 

6105 20 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 
Ατ^ό βαμβάκι 

6106 10 00 Φορέματα-πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και πουκαμισάκια : 

6106 20 00 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6106 90 Από άλλες υφαντικές ύλες 
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Σλιπ και σώβρακα : 

6107 11 00 Από βαμβάκι 

6107 12 00 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

Νυχτικά και πιτζάμες : 

6107 21 00 Από βαμβάκι 

6107 22 00 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 
Σλιπ και κιλότες : 

6108 21 00 Από βαμβάκι 

6108 22 00 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 
Νυχτικά και πιτζάμες : 

6108 31 Από βαμβάκι 

6108 32 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

Αλλα 

6108 91 00 Από βαμβάκι 

6108 92 00 Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 
Τί-σέρτ και φανελάκια : 

6109 10 00 Από βαμβάκι 

6109 90 Από άλλες υφαντικές ύλές 


Σαντάιγ, πουλόβερ, κάρντιγκαν, γιλέκα και παρόμοια είδη 
6110 10 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 
6110 20 Από βαμβάκι 

6110 30 Από συνθετικές ή τεχνητές ύλες 
Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης για βρέφη : 

6111 20 Από βαμβάκι 

6111 30 Από συνθετικές ίνες 
Φόρμες αθλητικές προπόνησης : 

6112 11 00 Από βαμβάκι 

6112 12 00 Από συνθετικές ίνες 

Μαγιό και σλιπ μπάνιου για άντρες ή αγόρια : 

6112 31 Από συνθετικές ίνες 

Μαγιό και σλιπ μπάνιου για γυναίκες ή κορίτσια : 

6112 41 Από συνθετικές ύλες 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 4491 

Καλσόν και γυναικείες κάλτσες : 

6115 11 00 Από συνθετικές ίνες, με τίτλο σε απλά νήματα λιγότερο των 67 όβοίίβχ 

6115 12 00 Από συνθετικές ίνες, με τίτλο σε απλά νήματα 67 άβοίάβχ ή περισσότερο 

6115 19 Από άλλες υφαντικές ύλες 

6115 20 Κάλτσες και μισές-κάλτσες, για γυναίκες, με τίτλο σε απλά νήματα λιγότερο των 67 
άθοίΐθχ 

Αλλα : 

6115 91 00 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 

6115 92 00 Από βαμβάκι 

6115 93 Από συνθετικές ίνες 

' 33 Αλλα έτοιμα υφαντουργικά είδη, Συνδυασμοί,Μεταχειρισμένα ενδύματα και άλλα 

μεταχειρισμένα είδη και ράκη 

Α/λα πανικα κρεβατιού, τυπωτά : 

6202 2 ’ 00 Από βαμβάκι 

ΑλΛα ιτα.-ικά κρεβατιού : 

6302 31 Από βαμβάκι 

Αλλα πανικό 'ραπεζιού : 

6302 51 Ατ.ό βαμβάκι 

6302 60 00 Πανικό καθαριότητας ή κουζίνας, βοστρυχωτά σπογγώδους είδους, από βαμβάκι 
Αλλα : 

6302 91 Από βαμβάκι 

6302 92 00 Από λινάρι 

Παραπετάσματα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και παράθυρα. Υπερθέματα παραπετασμάτων 
και γύροι κρεβατιών : ' 

6303 91 00 Από βαμβάκι 

6303 92 Από συνθετικές ίνες 
Καλύμματα κρεβατιού : 

6304 19 Αλλα 

Σάκοι και σακίδια συσκευασίας : 

6305 31 Που κατασκευάζονται από λουρίδες ή παρόμοιες μορφές· από πολυαιθυλένιο ή από 

προπυλενιο 

Αλλα έτοιμα είδη, στα οποία περιλαμβάνονται και τα αχνάρια για ενδύματα (πατρόν) : 


6307 90 


Αλλα 
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Βιομηχανία ένδυσης 

Κωδικός ΚΔ Προϊόν 

3926 20 00 Ενδύματα, από πλαστικό 

4203 10 00 Ενδύματα,, από δέρμα 

4303 10 Ενδύματα από γουνοδέρματα 

Προϊόντα ένδυσης από υφαντικές ύλες 

6201 Ενδύματα εξωτερικά 

6202 Ενδύματα εξωτερικά 

6203 Ενδύματα εξωτερικά 

6204 Ενδύματα εξωτερικά 

6205 20 00 Πουκάμισα ή πουκαμισάκια για άντρες ή αγόρια, από βαμβάκι 

6205 30 00 Πουκάμισα ή πουκαμισάκια για άντρες ή αγόρια, από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6206 Φορέματα-πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και πουκαμισάκια για 
γυναίκες ή κορίτσια 

6209 20 00 Ενδύματα για (3ρέφη. από βαμβάκι 

6209 30 00 Ενδύματα για βρέφη, από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6210 Ενδύματα κατασκευασμένα από προϊόντα των κλάσεων 5602, 5603, 5903, 5906 ή 
5907 

6211 20 00 Κοστούμια και σύνολα του σκι 

6211 32 Αλλα ενδύματα για άντρες ή αγόρια, από βαμβάκι 

6211 33 Αλλα ενδύματα για άντρες ή αγόρια, από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6211 39 Αλλα ενδύματα για άντρες ή αγόρια, από άλλες υφαντικές ύλες 

6211· 42 Αλλα ενδύματα για γυναίκες ή κορίτσια, από βαμβάκι 

6211 43 Αλλα ενδύματα για γυναίκες ή κοράσια, από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6212 Στηθόδεσμοι και παρόμοια είδη 
6215 10 00 Γραβάτες, από μετάξι 

6215 20 00 Γραβάτες, από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

Καλύμματύ κεφαλής 

6505 90 Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής, πλεγμένα 

6506 92 Καλύμματα κεφαλής, από γουνοδέρματα 



φεκ 230 _ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 4493 

Βιομηχανία υπόδησης 
Κωδικός ΚΔ Προϊόν 

6403 59 31 Χαμηλά υποδήματα για άντρες, με εξωτερικά πέλματα από δέρμα φυσικό 
6403 59 35 Ως αντέρω 

6403 99 91 Χαμηλά υποδήματα για άντρες, με εξωτερικά πέλματα από άλλα υλικά 
6403 99 96 Ως ανωτέρω 

6403 59 31 Χαμηλά υποδήματα για γυναίκες, με εξωτερικά πέλματα από δέρμα φυσικό 
6403 59 39 Ως ανωτέρω 

6403 99 91 Χαμηλά υποδήματα για γυναίκες, με εξωτερικά πέλματα από άλλα υλικά 
6403 99 98 Ως ανωτέρω 

6403 59 31 Χαμηλά υποδήματα για παιδιά, με εξωτερικό πέλματα από δέρμα φυσικό 

6403 99 91 Χαμηλά υποδήματα για παιδιά, με εξωτερικά πέλματα από άλλα υλικά 

Βιομηχανία δέρματος 

Κωδικός ΚΔ Προϊόν 

4104 31 19 Δέρματα για επικαλύψεις 

4104 31 30 Ως ανωτέρω 

4104 31 90 Ως ανωτέρω 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII 

Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 112 της Πράξης Προσχώρησης 


1. 391 Ι_ 0173 : Οδηγία 91/173/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 1991 (πενταχλωροφαινόλη) 
για την ένατη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν περιορισμούς κυκλοφορίας 
στην αγορά και χρησεως μερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμάτων (ΕΕ αριθ. Ι_ 81, 
5.4.1991.0.34). 


2. 391 ί 0338 : Οδηγία 91/338/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1991 (κάδμιο) για την δέκατη 
τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν περιορισμούς 
κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως μερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμάτων (ΕΕ 
αριθ. I. 186. 12.7.1991, σ. 59). 

Η Σουηδία ωστόσο διατηρεί καθ'όλη τη μεταβατική περίοδο, όσον αφορά την πορσελάνη και τα 
προϊόντα κεραμικής, στα οποία συμπεριλαμβάνονται και τα πλακάκια, την ελεύθερη κυκλοφορία 
που προβλέπεται από την τρέχουσα νομοθεσία της περί εξαιρέσεων από την απαγόρευση της 
χρήσης καδμίου για επιφανειακή επεξεργασία ή ως σταθεροποιητού ή χρωστικής ουσίας. 


3. 389 Ι_ 0677 : Οδηγία 89/677/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 (ενώσεις 
υδραργύρου, ενώσεις αρσενικού και οργανοκασσιτερικές ενώσεις) για την όγδοη τροποποίηση 
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Λ ς , κη δ τ ηγ ς 7 6 ' 769/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και 
η κων διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά 
κα^χρησεως μερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασμάτων (ΕΕ αριθ. 1_ 398, 30.12.1989, 

Στο βαθμό που η οδηγία αυτή αφορά τις ενώσεις αρσενικού και τις οργανοκασσσερικές ενώσεις. 


πηηπιΗ/ 0116 : 0δ πνία 76/116/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1975 για την 
λ? ι τ ω ν νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα λιπάσματα (ΕΕ αριθ. I. 24, 

α οπω( ΐ τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από την οδηγία 93/69/ΕΟΚ της 
Επιτροπής της 23ης Ιουλίου 1993 (ΕΕ αρ,θ. ί 185. 28.7.1993, σ. 30). Τηζ 


Αρθρο 7, όσον αφορά την περιεκτικότητα των λιπασμάτων σε κάδμιο. 


5. 


^ήλες 0 κα^τουο η σ?σσ 1/157/ΕΟΚ ™ υ Συμβουλίου ΤΓ Κ 18 Πς Μαρτίου 1991 γ,α τις συλλεκτικές 
26 Π 3 1991 σ 38) συσ ωρευτες που πε Ρΐεχουν ορισμένες επικίνδυνες ουσίες (ΕΕ αριθ. ξ 78. 


Άρθρο 9. όσον αφορά την περιεκτικότητα 
μαγγανίου του άρθρου 3 παρ. 1 . 


σε υδράργυρο των αλκαλικών ηλεκτρικών στηλών 


!ουοθΓτ κ ' ° ΠΥ 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1967 περί προσεγγίσεως των 
Τ σΤΙΚων χ Καΐ διοικ Πτικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση, συσκευασία 

και επισήμανσή των επικίνδυνων ουσιών (ΕΕ αριθ. |_ 196, 16.8.1967, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 

1^1 1994 αΠ ° 1) την ° δηγΐα 93/101/ΕΟΚτ ης Επιτροπής της 11 ης Νοεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ^^ 


(α) Άρθρο 30, σε συνδυασμό με τα άρθρα 4 και 5, όσον αφορά : 

(0 τις απαιτήσεις ταξινόμησης, επισήμανσης και/ή ειδικών ορίων συγκέντρωσης για τις 
58 ουσίες η ομάδες ουσιών που απαριθμούνται στο Παράρτημα I της οδηγίας και 
εμφαινονται στο επισυναπτόμενο Προσάρτημα Α, κατά το ότι η Σουηδία δύναται να 
επιβάλει τη χρήση διαφορετικής ταξινόμησης, επισήμανσης και/ή ειδικών ορίων 
συγκέντρωσης για τις ουσίες αυτές, 


(ιι) τα κριτήρια ταξινόμησης και επισήμανσης των καρκινογόνων ουσιών του τμήματος 4 2 1 
του Παραρτήματος VI της οδηγίας, κατά το ότι η Σουηδία δύναται να επιβάλει στους 
κατασκευαστές ή εισαγωγείς τη χρήση διαφορετικών κριτηρίων ταξινόμησης, και 
διαφορετικών απαιτήσεων εφαρμογής ορισμένων φράσεων Π. 


(β) Το άρθρο 30. σε συνδυασμό με τα άρθρα 4 και 6, όσον αφορά τις απαιτήσεις ταξινόμησης 
επισήμανσής και/ή ειδικών ορίων συγκέντρωσης για τις 9 ουσίες ή ομάδες ουσιών που δεν 
εμφαινονται στο Παράρτημα I της οδηγίας αλλά περιέχονται στο επισυναπτόμενο 
Προσάρτημά Β, κατα το οτι η Σουηδία δύναται να επιβάλει τη χρήση διαφορετικής 
ταξινόμησης, επισήμανσής και/ή ειδικών ορίων συγκέντρωσης για τις ουσίες αυτές. 

(γ) Άρθρο 30 σε συνδυασμό με το άρθρο 23 παρ. 2 δ), κατά το ότι η Σουηδία δύναται να επιβάλει 
τη χρηση επιπρόσθετων φράσεων-Ρ ("Ρ-313, 320, 321. 322, 340*) που δεν απαριθμούνται στο 
Παραρτημα III της οδηγίας. 


(δ)·Για ουσίες καλυπτόμενες από τα ανωτέρω σημεία (α) και (γ), δεν εφαρμόζεται το άρθρο 23 
παρ. 2 της οδηγίας, που απαιτεί τη χρήση των λέξεων "Σήμανσή ΕΟΚ". 
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7. 388 1.0379 : Οδηγία 88/379/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου 1988 για την προσέγγιση των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση, συσκευασία 
και επισήμανση των επικινδύνων ουσιών (ΕΕ αριθ. I» 187, 16.7.1988, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από την οδηγία 93/18/ΕΟΚ 5ης Απριλίου 1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 104, 29.4.1993, σ. 46). 

(α) Αρθρο 13 σε συνδυασμό με τα άρθρα 3 και 7 της οδηγίας, όσον αφορά : 

- παρασκευάσματα που εμπεριέχουν ουσίες οριζόμενες στα σημεία 6α), 6β) και 6γ) του 
Παραρτήματος, 

- και παρασκευάσματα χαρακτηρισμένα από τη σουηδική νομοθεσία ως μετρίως επιβλαβή, 

(β) Αρθρο 3 παράγραφος 5 και Παράρτημα I, πίνακας V, όσον αφορά τη φορμαλδεΟδη ως 
ευαισθητοποιού ουσίας, συγκέντρωση που πρέπει να ληφθεί υπόψη για παρασκευάσματα 
περιέχοντα την ουσία αυτή. 


Για τα σημεία 6α) και 7α) 

Κατά τη μεταβατική περίοδο του άρθρου 112 της Πράξης Προσχώρησης η Κοινότητα επανεξετάζει, 
βάσει των οδηγιών 67/548/ΕΟΚ και 88/379/ΕΟΚ, την ταξινόμηση των ουσιών και παρασκευασμάτων 
που καλύπτονται από αυτές και που η σουηδική νομοθεσία της 1ης Ιανουάριου 1994 χαρακτήριζε 
ως μετρίως επιβλαβή. 


8. 378 I. 0631 : Οδηγία 78/631/ΕΟκ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1978 για την προσέγγιση των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση, συσκευασία 
και επισήμανση των επικίνδυνων ουσιών (γεωργικά φάρμακα) (ΕΕ αριθ. Ι_ 206, 29.7.1978, σ. 13), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/32/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 5ης Ιουνίου 1992 
(ΕΕ αριθ. ί 154, 5.6.1992, σ. 1). 


ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Α 


Ουσίες 


Αριθμοί παραρτήματος 1 


Ακετόνη 

Βουτανόνη 

Μυρμηκικός αμυλεστέρας 
Οξεικός αιθυλεστέρας 
Οξεικός η-βουτυλεστέρας 
Οξεικός δευτεροταγής-βουτυλεστέρας 
Οξεικός τριτοταγής-βουτυλεστέρας 
Οξεικός ισοβουτυλεστέρας 
Μυρμηκικός βουτυλεστέρας 
Κυκλοεξάνιο 

1.4- Διμεθυλοκυκλοεξάνιο 
Διαιθυλαιθέρας 
Μεθυλαιθυλαιθέρας 
Οξεικός αμυλεστέρας 

Γαλακτικός αιθυλεστέρας 
Προπιονικός αμυλεστέρας 

2.4- διμεθυλοπεντανόνη-3 
Δι-η-προπυλαιθέρας 
Δι-η-προπυλοκετόνη 
Προπιονικός αιθυλεστέρας 


606-001-00-8 

606- 002-00-3 

607- 018-00-3 
607-022-00-5 
607-025-00-1 
607-026-00-7 
607-026-00-7 
607-026-00-7 
607-017-00-8 
601-017-00-1 
601-019-00-2 
603-022-00-4 
603-020-00-3 
607-130-00-2 
607-129-00-7 
607-131-00-8 
606-028-00-5 
603-045-00-Χ 

606- 027-00-Χ 

607- 028-00-8 
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Επτανιο 

Εξανιο (μίγμα ισομερών) 
που περιέχει λιγότερο από 5 % η εξάνιο 
Οξεικός ισοπροπυλεστέρας 
Ισοπροπυλική αλκοόλη 

4- μεθοξυ-4-μεθυλοπεντανόνη-2 
Οξεικός μεθυλεστέρας 
Μεθυλοκυκλοεξάνιο 

5- μεθυλεξανόνη-2 
ΠΠΘΐηγΐ30ΐ3ΐ6 
4-Με6υλο-2-πεντανόνη 
Προπιονικός μεθυλεστέρας 
Οκτάνιο 

Πεντάνιο 
3-Πεντανόνη 
Προπανόλη 

Οξεικός προπυλεστέρας 
Μυρμηκικός προπυλεστέρας 
Προπιονικός προπυλεστέρας 
Πολυθειούχο νάτριο 

Φορμαλδεϋδη ο > 25 %■ 

5 % < ο < 25 % 

1 % < ο < 5 % 
αλατα χρωμικού οξέος 

- Διχρωμικό αμμώνιο 
ο * 20 % 

0.5 % 5 ο < 20 % 

- Χρωμικό ασβέστιο 

- Χρωμικό κάλιο 

- Διχρωμικό κάλιο 

- Διχρωμικό νάτριο 
2.4-Διισοκυανοτολουόλιο 
2.6-Διισοκυανοτολουόλιο 
Φθοριούχο κάδμιο 
Βρωμιούχο βινύλιο 
Χλωραμίνη-Τ (άλας νατρίου) 

1 .2- εποξυ-3-τολουοξυπροπάνιο 

2.2- Διισοκυανικό διφαινυλομεθάνιο 

2.4 -Διισοκυανικό διφαινυλομεθάνιο 

4.4 -Διισοκυανικό διφαινυλομεθάνιο 
Εξαυδροφθαλικος ανυδρίτης 
Υδροκινόνη 

Ακρυλικός υδροΕυπροπυλεστέρας 

Υδράργυρος 

Υδράργυρος. 

οργανικές και μη οργανικές ενώσεις 
Πιπεραζίνη 

Τετραυδροφθαλικός ανυδρίτης 
Τερεβινθέλαιο 

Αμινοφαινόλη (όλα τα ισομερή) 

Ενώσεις βαρίου 

Βουτυλομεθυλοκετόνη (εξανόνη-2) 

Εζανιο 

Γΐυρογαλλόλη (1,2.3 -τριϋδροξυβενζόλιο) 
Πεντοξείδιο του βαναδίου 


601-008-00-2 

601-007-00-7 

607-024-00-6 

603-003-00-0 

606- 023-00-8 

607- 021-00-Χ 
601 -018-00-7 

606- 026-00-4 

607- 092-00-7 

606- 004-00-4 

607- 027-00-2 
601-009-00-8 
601-006-00-1 

606- 006-00-5 
603-003-00-0 

607- 024-00-6 
607-016-00-2 
607-030-00-9 
016-010-00-3 

605-001-00-5 
605-001-01-2 
605-001-02-Χ 


024-003-00-1 


024-008-00-9 
024-006-00-8 
024-002-00-6 
024-004-00-7 
615-006-00-4 

615- 006-00-4 
048-006-00-2 

602- 024-00-2 

616- 010-00-9 

603- 056-00-Χ 
615-005-00-9 
615-005-00-9 
615-005-00-9 
607-102-00-Χ 

604- 005-00-4 
607-108-00-2 
080-001-00-0 

080-002-00-6 
080-004-00-7 
612-057-00-4 
607-099-00-5 
650-002-00-6 
612-033-00-3 
056-002-00-7 
606-030-00-6 
601 -007-00-7 
604-009-00-6 
023-001 -00-8 
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Ουσίες 


Δεκανια 

Κηροζίνη για κινητήρες αεροσκαφών 

ΠετρεΛαιο και προϊόντα ψυχρής απόσταξης πίσσας με σημείο ανάφλεξης κάτω των 21° Ο 
Πετρέλαιο και προϊόντα ψυχρής απόσταξης πίσσας με σημείο ανάφλεξης μεταξύ 21° και 55° Ο 
Νιτρικό νάτριο 

1 Λ ,2-τριχλωρο-1,2,2-τριφθωρο-αιθάνιο 
Βολφράμιο 
Ενώσεις βολφραμίου 
Οξείδιο ψευδαργύρου 


Παράρτημα XIII 

* 

Κατάλογος του άρθρου 138 παράγραφος 5 της Πράξης Προσχώρησης 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 


1. Ενίσχυση συμπληρωματική των εξισωτικών ποσών του άρθρου 8 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 χορηγούμενη σε παραγωγούς γεωμήλων αμυλοποιΐας εντός των ορίων του 
προ της προσχώρησης όγκου παραγωγής. 

2. Ενίσχυση στην παραγωγή συγκεκριμένων ποικιλιών πιστοποιημένων σπόρων περιορισμένου 
αριθμού ποικιλιών παραγωγής ζωοτροφών καλυπτομένων απότον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71. 
Η ενίσχυση χορηγείται ανά 100 κιλά, και περιορίζεται στις ποσότητες που παράγονταν πριν την 
προσχώρηση και, όσον αφορά τους πιστοποιημένους σπόρους, συμπληρώνει την ενίσχυση του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71. 

Η ενίσχυση δύναται συγκεκριμένα να χορηγηθεί για τις εξής ποικιλίες πιστοποιημένων σπόρων 
παραγωγής ζωοτροφών : Ρβδίυοβ ρΓβίβηδίδ Ηυάδ, ΤπίοΙίυπτ ρΓβίβπδθ, ΡΙίθΙυητ ρΓ3ΐβηβθΙ και 

ΟβεΙγΙίδ 9ΙΟΠΠΘΓ313. 


ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Ενίσχυση χορηγουμένη εντός των ορίων του προ της προσχώρησης όγκου παραγωγής, σε 
παραγωγούς γεωμήλων αμυλοποιΐας. Οι ενισχύσεις αυτές είναι συμπληρωματικές των εξισωτικών 
ποσών που προβλέπει το άρθρο 8 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92. 


2. Ενίσχυση αντίστοιχη προς την διαφορά ανάμεσα στο επίπεδο πριμοδότησης γιά θηλάζουσα 
αγελάδα που χορηγείτο πριν από την προσχώρηση και το επίπεδο του άρθρου 4δ παράγραφος 7 
του κανονισμού (ΕΟΚ) Νο 805/68. 

3. Ενίσχυση συμπληρωματική της ενίσχυσης στην παραγωγή λυκίσκου που προβλέπουν τα 
.άρθρα 12 και 12α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 χορηγούμενη επί τέσσερα έτη μετά την 
Προσχώρηση εντός των ορίων της μέσης καλλιεργημένης με λυκίσκο επιφάνειας κατά την τριετία 
που προηγείται της προσχώρησης. 
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4. Ενίσχυση χορηγούμενη επί τρία έτη μετά την προσχώρηση σε ορισμένους πολλαπλασιαστές 
ποικιλιών σπόρων παραγωγής ζωοτροφών για ορισμένες ποσότητες για τις οποίες το 1992 είχε 
χορηγηθεί υπό το ισχύον εθνικό καθεστώς πριμοδότηση ίση τουλάχιστον προς το διπλάσιο του 
ποσού της κοινοτικής στήριξης. 


5. Ενίσχυση συμπληρωματική των αντισταθμιστικών πληρωμών που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΟΚ) 
αριθ. 1765/92 υπέρ της παραγωγής πρωτεϊνούχων στο μέτρο που είναι αναγκαίο για την 
διασφάλιση της ανταγωνιστικότητας των προϊόντων αυτών σε σχέση με τα σιτηρά και τους 
ελαιούχους σπόρους. 


ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 


1. Ενίσχυση συμπληρωματική των εξισωτικών ποσών που προβλέπει το άρθρο 8 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, χορηγούμενη σε παραγωγούς γεωμήλων αμυλοποίίαςεντόςτων 
ορίων του προ της προσχώρησης όγκου παραγωγής. 


2. Ενίσχυση αντίστοιχη στη διαφορά ανάμεσα στο επίπεδο πριμοδότησης για θηλάζουσα αγελάδα 
που υφίστατο πριν την προσχώρηση και το επίπεδο που προβλέπει το άρθρο 4δ παράγραφος 7 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68. 


3. Ενισχύσεις στον τομέα ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκομίας του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 234/68 οι οποίες: 

- δεν αυξάνουν την πρό της προσχώρησης παραγωγή, 

- χορηγούνται εντός ατομικών ορίων καθοριζομένων με τη διαδικασία του άρθρου 14 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 234/68. 


4. Ενίσχυση συμπληρωματική της προβλεπομένης στο άρθρο 5 του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 
χορηγούμενη κατά τα δύο έτη εμπορίας που ακολουθούν την προσχώρηση σε παραγωγούς 
αποξηραμένων ζωωτροφών σε παραδοσιακές περιοχές παραγωγής. 


5. Ενίσχυση γιά την παραγωγή συγκεκριμένων ποικιλιών πιστοποιημένων ή εμπορικών σπόρων 
περιορισμένου αριθμού ποικιλιών σπόρων παραγωγής ζωοτροφών καλυπτομένων από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71. Η ενίσχυση αυτή χορηγείται ανά 100 κιλά, περιορίζεται στην προ 
της προσχώρησης παραχθείσα ποσότητα και, όσον αφορά τους βασικούς ή πιστοποιημένους 
σπόρους, είναι συμπληρωματική της ενίσχυσης που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΟΚ) 
αριθ. 2385/71. 

Η ενίσχυση δύναται συγκεκριμένα να χορηγηθεί για τις εξής ποικιλίες σπόρων παραγωγής 
ζωοτροφών : ΡβδΙυοβ ρΓοίβπδίε Ηυάδ, ΤπίοΙίυπι ρΓθΐθΠδθ, ΡάθΙυπι ρΓΟίΘΠδβΙ και ϋαοίγΐίδ 9 Ιογπθγ 313 . 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV 

Κατάλογος του άρθρου 140 της Πράξης Προσχώρησης 
ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

1. Ενίσχυση συμπληρωματική της προβλεπομένης στο άρθρο 138, στις παραδοσιακές περιοχές 
καλλιέργειας εαρινού σίτου προς άλεση. 
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2. Ενισχύσεις στις επενδύσεις στον τομέα χοίρων, αυγών και πουλερικών, που εξαιρούνται μεν 
δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο, και παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2328/91, αλλά τηοούν τις λοιπές διατάξεις του κανονισμού αυτού. Οι ενισχύσεις αυτές: 

- δεν πρέπει να αυξάνουν την πρό της προσχώρησης συνολική παραγωγική δυναμικότητα, 

- χορηγούνται εντός ατομικών ορίων παραγωγής καθοριζομένων με τη διαδικασία του 
άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88. 


3. Ενισχύσεις, συμπληρωματικές αυτών που προβλέπει το άρθρο 12 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91, χορηγούμενες υπέρ επενδύσεων στον τομέα παραγωγής 
οπωροκηπευτικών υπαγομένων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 και ζώντων φυτών και 
προϊόντων ανθοκομίας υπαγομένων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 234/68. Οι ενισχύσεις αυτές : 

- δεν πρέπει να αυξάνουν την πρό της προσχώρησης συνολική παραγωγική δυναμικότητα, 

- χορηγούνται εντοο ατομικών ορίων παραγωγής καθοριζομένων με τη διαδικασία του 
άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88. 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

1. Ενίσχυση συμπληρωματική της προβλεπομένης στο άρθρο.138, χορηγουμένη εντός των ορίων 
του πρό της προσχώρησης όγκου παραγωγής, σε παραγωγούς αραβοσίτου αμυλοποίΐας. 

2. Ενίσχυση συμπληρωματική της προβλεπομένης στο άρθρο 138, χορηγουμένη ανά εκτάριο σε 

παραγωγούς που προβαίνουν σε προσωρινή παύση καλλιέργειας δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1765/92. ' 

3. Ενισχύσεις στην εκτροφή νεαρών βοοειδών. 

4 Ενισχύσεις συμπληρωματικές των προβλεπομένων στο άρθρο 138, υπέρ παραγωγών που 
παραδίδουν γάλα ποιότητος για την παραγωγή τυριών ΒΘΓρΚέιδθ εντός των ορίων του πρό της 
προσχώρησης όγκου παραγωγής. 


5. Ενισχύσεις στις επενδύσεις στον τομέα χοιροτροφίας, αυγών και πουλερικών, που εξαιρούνται 
μεν δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο, και παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91, αλλά τηρούν τις λοιπές διατάξεις του κανονισμού αυτού Οι 
ενισχύσεις αυτές: 

δεν πρέπει να αυξάνουν την πρό της προσχώρησης συνολική παραγωγική δυναμικότητα, 

- χορηγούνται εντός ατομικών ορίων παραγωγής καθοριζομένων με τη διαδικασία του 
άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ, 4253/88. 


6. Ενισχύσεις σε επενδύσεις διενεργούμενες από γεωργούς μερικής απασχόλησης, οριζόμενους 
από την αυστριακή νομοθεσία, οι οποίες υπερβαίνουν μεν το όριο του άρθρου 12 παράγραφος 2 
και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91, αλλά τηρούν τα όρια του άρθρου 7 του κανονισμού 
αυτού. Η χορήγηση των ενισχύσεων αυτών δύναται να επιτραπεί επί τρία έτη μετά την 
προσχώρηση. 


ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

1 Ενίσχυση συμπληρωματική της προβλεπομένης στο άρθρο 138, χορηγούμενη σε παραδοσιακές 
περιοχές παραγωγής σίτου και σίκαλης αρτοποιίας, και κριθής ζυθοποιίας. 
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2. Ενισχύσεις στις επενδύσεις στον τομέα χοιροτροφίας, αυγών και πουλερικών, που εξαιρούνται 
μεν δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο, και παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91, αλλά τηρούν τις λοιπές διατάξεις του κανονισμού αυτού. Οι 
ενισχύσεις αυτές: 

- δεν πρεπει να αυξάνουν την πρό της προσχώρησης συνολική παραγωγική δυναμικότητα, 

- χορηγούνται εντός ατομικών ορίων παραγωγής καθοριζομένων με τη διαδικασία του 
άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88. 

3. Ενισχύσεις, συμπληρωματικές αυτών που προβλέπει το άρθρο 12 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91, χορηγούμενες υπέρ επενδύσεων στον τομέα παραγωγής 
οπωροκηπευτικών υπαγομένων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 και ζώντων φυτών και 
προϊόντων ανθοκομίας υπαγομένων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 234/68. Οι ενισχύσεις αυτές : 

- δεν πρέπει να αυξάνουν την πρό της προσχώρησης συνολική παραγωγική δυναμικότητα, 

χορηγούνται εντός ατομικών ορίων παραγωγής καθοριζομένων με τη διαδικασία του 
άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV 

Κατάλογος του άρθρου 151 της Πράξης Προσχώρησης 
I. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 


1. 370 ί 0220. Οδηγία 70/220/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 1970 περί προσεγγίσεωςτων 
νομοθεσιών των κρατών μελών οι οποίες αφορούν στα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της 
μολύνσεως του αέρος από τα αέρια που προέρχονται από κινητήρες με επιβαλλόμενη ανάφλεξη 
με τους οποίους είναι εφοδιασμένα τα οχήματα με κινητήρα (ΕΕ αριθ. |_ 76, 6.4.1970), όπως 
τροποποιήθηκε από : 


172 Β: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ αριθ 1_73 
27.3.1972, σ. 14), 

374 ί_ 0290: Οδηγία 74/290/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Μαΐου 1974 (ΕΕ αριθ |_ 159 
15.6.1974.0.61), 

377 I. 0102: Οδηγία 1 77/102/ΕΟΚ της Επιτροπής της 30ής Νοεμβρίου 1976 (ΕΕ αριθ Ι_ 32 
3.2.1977.0.32), 


378 Ι_ 0665: Οδηγία 78/665/ΕΟΚ της Επιτροπής της 14ης Ιουλίου 1978 (ΕΕ αριθ. ί 223 
14.8.1978, σ. 48), 

1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. |_ 291, 19.11.1979, σ. 17), 

383 ί 0351: Οδηγία 83/351/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Ιουνίου 1978 (ΕΕ αριθ |_ 197 
20.7.1983. σ. 1), 

1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας(ΕΕ αριθ ί 302 
15.11.1985,0.23), 

388 Ι_ 0076: Οδηγία 88/76/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1987 (ΕΕ αριθ |_ 36 

9.2.1988, σ. 1), 
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- 388 1_ 0436: Οδηγία 38/436/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριθ. I. 214,~ 
6.8.1988, σ. 36) όπως διορθώθηκε απάτην ΕΕ αριθ. 1.303, 8.11.1988, σ. 36„ 

- 389 I. 0458 : Οδηγία 89 / 458 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Ιουλίου 1989 (ΕΕ αριθ. 1 226, 
3.8.1989,0.1), 

- 389 1_ 0491. Οδηγία 89/491/ΕΟΚ της Επιτροπής της 17ης Ιουλίου 1989 (ΕΕ αριθ. I. 238, 
15.8.1989. σ. 43). 

- 391 Ι_ 0441: Οδηγία 91/441/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1991 (ΕΕ αριθ. I 242, 

30.8.1991, σ. 1), 

- 393 I. 0059: Οδηγία 93/59/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ αριθ. Ι_ 186, 
28.7.1993. Ο. 21. 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να διατηρήσει εντός των πλαισίων των εθνικών διαδικασιών 
έγκρισης τύπου τους ιδιαίτερους κανονισμούς της περί εκπομπών ελαφρών εμπορικών οχημάτων 
με κινητήρες άμεσης έγχυσης ντήζελ μέχρι την 1η Οκτωβρίου 1995, αλλά θα εππρέψει σύμφωνα 
με το κοινοτικό κεκτημένο την ελεύθερη κυκλοφορία, από 1ης Ιανουάριου 1995. Η Δημοκρατία 
της Αυστρίας δικαιούται να χορηγεί έγκριση τύπου ΕΚ σύμφωνα με την Οδηγία 93/59/ΕΚ μόνο 
από τη ήμερα που θα εφαρμόσει πλήρως την προκειμένη Οδηγία. 


2. 375 1. 0106: Οδηγία 75/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1974 περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στην προσυσκευασία κατ όγκον ορισμένων 
προσυσκευασμένων υγρών (ΕΕ αριθ. I 42, 15.2.1975, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 378 1_ 0891 Οδηγία 78 / 89 /ΕΟΚ της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. I 311, 
04.11.1978.0.21), 

379 1_ 1005 Οδηγία 79/1005/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1979 (ΕΕ αριθ. I. 308, 

04.12.1979. σ. 25), , 

385 I 0010 Οδηγία 85/10/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1984 (ΕΕ αριθ. ι. 4, 

05.01.1985. σ. 20). 

- 388 Ι_ 0316 Οδηγία 88/316/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριθ. ί. 143, 
10.06.1988. σ. 26). 

- 389 I. 0676 Οδηγία 89/676/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. ί 398, 
30.12.1989. σ. 18). 

Στη Νορβηγία, τα προϊόντα του Παραρτήματος III (1) (α), όταν περιέχονται σε επιστρεφόμενες 
συσκευασίες. επιτρέπεται, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1996, να διατίθενται σε όγκους 0.35 και 0.7 
I Από την ημερομηνία προσχώρησής του, το Βασίλειο της Νορβηγίας συνεχίζει να διασφαλίζει 
την ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων διατιθεμένων σύμφωνα με τις προδιαγραφές της οδηγίας 
75/106/ΕΟΚ όπως τροποποιήθηκε τελευταία. 


3. 377 I. 0541: Οδηγία 77/541 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1977 περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις ζώνες ασφαλείας και στα συστήματα 
συγκρατήσεις των οχημάτων με κινητήρα (ΕΕ αριθ. 1 220, 29.8.1977, σ. 94) όπως τροποποιήθηκε 
από : 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 381 1_ 0576: Οδηγία 81/576/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1981 (ΕΕ αριθ. ί 209, 

29.7.1981, σ. 32) 

- 382 I. 0319: Οδηγία 82/319/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Απριλίου 1982 (ΕΕ αριθ. I 139, 

19.5.1982, σ. 17) 
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- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1. 302, 15.11.1985, σ. 23), 

- 387 Ι_ 0354 : Οδηγία 87/354/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 1987 (ΕΕ αριθ. ί 192, 
11.7.1987,0.43), 

- 390 I. 628: Οδηγία 90/628/ΕΟΚ της Επιτροπής της 30ής Οκτωβρίου 1990 (ΕΕ αριθ, I 341, 
6.12.199. σ. 1) 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Νορβηγίας καιτο Βασίλειο της Σουηδίας δύνανται 
να απαγορεύσουν μέχρι την 1η Ιουλίου 1997, εντός των πλαισίων των εθνικών διαδικασιών 
έγκρισης τύπου, την εμπορία οχημάτων της κατηγορίας ΜΙ, Μ2 και Μ3 των οποίων οι ζώνες 
ασφαλείας ή τα συστήματα συγκρατήσεως δεν πληρούν τις απαιτήσεις της Οδηγίας 77/541 /ΕΟΚ 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Οδηγία 90/628/ΕΟΚ, αλλά δεν δύνανται να 
απαγορεύσουν την εμπορία οχημάτων που πληρούν τις απαιτήσεις αυτές. Η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας δύνανται να χορηγήσουν έγκριση τύπου ΕΚ βάσει της 
Οδηγίας 90/628/ΕΟΚ μόνο από την ημέρα που θα εφαρμόσουν πλήρως την προκειμένη Οδηγία. 
Το Βασίλειο της Σουηδίας δύναται να χορηγήσει έγκριση τύπου ΕΚ βάσει των οδηγιών αυτών 
μόνο για οχήματα που πληρούν τις υποχρεωτικές απαιτήσεις της Οδηγίας 77/541/ΕΟΚ όπως 
τροποποιήθηκε από την Οδηγία 90/628/ΕΟΚ. 


4. 388 I. 0077: Οδηγία 88/77/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1987 για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των 
εκπομπών αερίων ρύπων από ντιζελοκινητήρες προοριζόμενους να τοποθετηθούν σε οχήματα (ΕΕ 
αριθ. I 36, 9.2.1988, σ. 33), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 391 I. 0542: Οδηγία 91/542/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 1ης Οκτωβρίου 1991 (ΕΕ αριθ. 1_ 295 
25.10.1991,0.1) 

Το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να διατηρήσει εντός των πλαισίων των εθνικών διαδικασιών 
έγκρισης τύπου τους ιδιαίτερους κανονισμούς της περί εκπομπών κινητήρων ντήζελ μέχρι 85 \(\Ν, 
μέχρι την 1 η Οκτωβρίου 1996, αλλά επιτρέπει, σύμφωνα με το κοινοτικό κεκτημένο, την ελεύθερη 
κυκλοφορία από 1ης Ιανουάριου 1995. Το Βασίλειο της Σουηδίας δύναται να χορηγήσει έγκριση 
τύπου- ΕΚ βάσει της Οδηγίας 91/542/ΕΟΚ μόνο από την ημέρα που θα εφαρμόσει πλήρως την 
προκειμένη Οδηγία. 


II. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


1. 378 I 0686: Οδηγία 78/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1978 περί της αμοιβαίας 
αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του οδοντιάτρου και περί των 
μέτρων προς διευκόλυνση της παραγματικής ασκήσεωςτου δικαιώματος εγκαταστάσεως και του 
δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. Ι_ 233, 24.8.1978, σ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

* 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1_ 291, 19.11.1979, σ. 17) 

- 381 1. 1057 : Οδηγία αριθ. 81/1057/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1981 (ΕΕ αρθ. 
I 358, 31.12.1981, σ.25). 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. Ι. 302, 15.11.1985. σ. 23), 
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- 389 |_ 0594: Οδηγία 89/594/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. 1341, 

23.11.1989, Ο. 19) 

390 Ι_ 0658: Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 ( ΕΕ αριθ. ί 353, 

17.12.1990, Ο. 73) 

Μέχρι να συμπληρωθεί η εκπαίδευση των οδοντιάτρων στην Αυστρία υπό τους όρους της 
Οδηγίας 78/687/ΕΟΚ και μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1998 το πολύ, η ελεύθερη εγκατάσταση και 
η ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στην Αυστρία, όσον αφορά ειδικευμένους οδοντιάτρους άλλων 
κρατών μελών, και ειδικευμένους αυστριακούς οδοντιάτρους εργαζομένους σε άλλα κράτη μέλη, 
αναβάλλεται. 

Κατά τη διάρκεια της ανωτέρω προσωρινής παρέκκλισης, διατηρούνται και ισχύουν αδιακρίτως 
έναντι όλων των άλλων κρατών μελών οι γενικές ή ειδικές διευκολύνσεις περί το δικαίωμα 
εγκατάστασης και παροχής υπηρεσιών που υφίστανται βάσει αυστριακής νομοθεσίας ή 
συμβάσεων που διέπουν τις σχέσεις μεταξύ της Δημοκρατίας της Αυστρίας και οποιουδήποτε 
άλλου κράτους μέλους. 


2. 392 1_ 0096 : Οδηγία 92/96/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Νοεμβρίου 1992 για τον συντονισμό 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση ζωής 
και για την τροποποίηση των οδηγιών 79/267/ΕΟΚ και 90/619/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία για την 
ασφάλιση ζωής) (ΕΕ αριθ. 1_ 360, 9.12.1992, σ. 1). 

(α) Το Βασίλειο της Σουηδίας δύναται να εφαρμόζει μεταβατικό διακανονισμό μέχρι 
1ης Ιανουάριου 2000 για να συμμορφωθεί με το άρθρο 22 παρ. 1 β της οδηγίας 92/96/ΕΟΚ. 
Οι σουηδικές αρχές θα υποβάλουν μέχρι την 1η Ιουλίου 1994 στην Επιτροπή προς έγκριση 
σχέδιο των μέτρων που θα επαναφέρουν τα ανοίγματα που υπερβαίνουν τα όρια του 
άρθρου 22 παρ. 1 β εντός των ορίων της Οδηγίας. 


(β) Το αργότερο μέχρι την ημερομηνία προσχώρησης του Βασιλείου της Σουηδίας, και στις 
31 Δεκεμβρίου 1997, οι σουηδικές αρχές υποβάλουν εκθέσεις προόδου στην Εππροπή για 
τα μέτρα που έλαβαν για να συμμορφωθούν με την Οδηγία. Η Επιτροπή, βάσει των εκθέσεων 
αυτών, επανεξετάζει τα μέτρα. Υπό το φως των εξελίξεων, τα μέτρα αυτά ενδέχεται να 
τροποποιηθούν ώστε να επιταχυνθεί η διαδικασία μείωσης των ανοιγμάτων. Οι σουηδικές 
αρχές θα απαιτήσουν από τις οικείες εταιρίες ασφάλισης ζωής να κινήσουν αμέσως τη 
διαδικασία μείωσης των ανοιγμάτων. Οι εταιρίες αυτές δεν επιτρέπεται κατ’ουδένα τρόπο να 
αυξήσουν τα ανοίγματα αυτά, εκτός και αν ευρίσκονται ήδη εντός των ορίων της Οδηγίας και 
εφόσον η αύξηση δεν οδηγήσει σε υπέρβασή τους. Οι σουηδικές αρχές θα υποβάλουν μέχρι 
το τέλος της μεταβατικής περιόδου τελική έκθεση περί των αποτελεσμάτων των ανωτέρω 
μέτρων. 


III. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 


391 ί 0439: Οδηγία 91/439/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Ιουλίου 1991 για την άδεια οδήγησης 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 237, 24.08.1991, σ. 1). 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να διατηρήσει την εθνική άδεια οδήγησης κατά παρέκκλιση από 
το άρθρο 1 παράγραφος 1 μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1997. Στο τέλος της περιόδου αυτής, το 
Βασίλειο της Νορβηγίας θα πρέπει να εφαρμόσει το "κοινοτικό κεκτημένο* του χρονικού αυτού 
σημείου όσον αφορά τις άδειες. 
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IV. ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ 


1. 372 ί 0211: Οδηγία 72/211/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ης Μαΐου 1972 περί οργανώσεως 
συντονισμένων στατιστικών ερευνών στην βιομηχανία και τη βιοτεχνία (ΕΕ αριθ. Ι_ 128, 3.6.1972, 
σ. 28), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 1 79 Η: Πράξη για τους όρους προσχωρήσεως και τις προσαρμογές των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I: Πράξη για τους όρους προσχωρήσεως και τις προσαρμογές των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. ί 302. 15.11.1985. σ. 23). 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να αναβάλει τη συλλογή των στοιχείων που απαιτεί η 
Οδηγία μέχρι την 1η Ιανουάριου 1997. 

Ωστόσο, τα μηνιαία στοιχεία βιομηχανικής παραγωγής θα χορηγούνται ήδη από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 

2. 390 Β 3037: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 90/3037 του Συμβουλίου της 9ης Οκτωβρίου 1990 για τη 
στατιστική ονοματολογία των οικονομικών δραστηριοτήτων στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. Ι_ 293, 
24.10.1990. σ. 1). όπως τροποποιήθηκε από: 

*- 393 Β 0761: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 761/93 της Επιτροπής της 24ης Μαρτίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 83. 3.4.1993. σ. 1). 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να αναβάλει την εφαρμογή του Κανονισμού μέχρι την 1η 
Ιανουάριου 1997. 

Ωστοσο. από την ημερομηνία προσχώρησης, η Δημοκρατία της Φινλανδίας θα καταρτίσει 
χρονοδιάγραμμα που θα δείχνει καθαρά τις καταληκτικές ημερομηνίες στους διαφόρους τομείς 
(εθνικοί λογαριασμοί, εισροές-εκροές, τακτικές έρευνες κλπ) και θα προσπαθήσει να διαβιβάσει 
τα σχετικά στοιχεία σε μορφή προσαρμοσμένη στο "ΝΑΟΕ Βθν. 1*. 

3. 391 ϋ 3731: Απόφαση της Επιτροπής αριθ. 3731/91/ΕΚΑΧ της 18ης Οκτωβρίου 1991 γιά την 
τροποποίηση των ερωτηματολογίων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα των αποφάσεων αριθ. 
1566'86/ΕΚΑΧ. 4104 88/ΕΚΑΧ και 3938/89/ΕΚΑΧ (ΕΕ αριθ. I 359, 30.12.1991. σ. 1) 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να αναβάλει την συλλογή των στοιχείων του 
ερωτηματολογίου 2-73 "Παραδόσεις χάλυβα στην εθνική αγορά κατά προϊόν και κατά 
καταναλώτρια βιομηχανία”, του παραρτήματος της απόφασης αυτής, μέχρι την 
1η Ιανουάριου 1996. 


4. 391 Β 3924: Κανονισμόο ΈΟΚ) αριθ. 3924/91 του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1991 περί 
κο,ινοτικής ερευνάς γιά .ιομηχανική παραγωγή (ΕΕ αριθ. ί 374, 31.12.1991, σ. 1) 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να αναβάλει την εφαρμογή του κανονισμού μέχρι την 1η 
Ιανουάριου 1997. 

Ωστόσο, από την ημερομηνία προσχώρησης, η Δημοκρατία της Φινλανδίας θα καταρτίζει 
χρονοδιάγραμμα που δείχνει καθαρά τις καταληκτικές ημερομηνίες στους διαφόρους τομείς 
(εθνικοί λογαριασμοί, εισροές-εκροές, τακτικές έρευνες κλπ.) και θα προσπαθήσει να διαβιβάσει 
τα στοιχεία υπό μορφή προσαρμοσμένη στο "ΝΑΟΕ Βθν. V. 


5. 393 Β 0696 : Κανονισμός (ΕΟΚ) 696/93 του Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 1993 για τις 



4505 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

στατιστικές μονάδες παρακολούθησης και ανάλυσης του παραγωγικού συστήματος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα (ΕΕ αριθ.ί 76, 30.3.1993, σ. 1). 

Για τη Δημοκρατία της Αυστρίας, η μεταβατική περίοδος του άρθρου 4 παρ. 1 λήγει στις 
31 Δεκεμβρίου 1996. 


6. 393 Η 2186 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2186/93 του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 1993 σχετικά 
με τον κοινοτικό συντονισμό της ανάπτυξης μητρώων επιχειρήσεων για στατιστικούς σκοπούς (ΕΕ 
αριθ. I 196. 5.8.1993. σ. 1 ). 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να αναβάλει την εφαρμογή του Κανονισμού μέχρι τις 31 
Δεκεμβρίου 1996. 

Ωστόσο, στατιστικές επισκοπήσεις βιομηχανικού χαρακτήρα θα πραγματοποιούνται από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 


V. ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ 


376 I. 0207: Οδηγία 76/207/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Φεβρουάριου 1976 περί της εφαρμογής 
της αρχής της ίσης μεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, 
την επαγγελματική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας (ΕΕ αριθ. Ι_ 39 της 
14.2.1976,0.40): 

Μέχρι το 2001, το άρθρο 5 της παρούσας Οδηγίας δεν ισχύει στην Αυστρία, όσον αφορά τη 
νυχτερινή εργασία γυναικών. 

Πριν την 31 η Δεκεμβρίου 1997. το Συμβούλιο, μετά από έκθεση της Εππροπής με θέμα την κοινωνική 
και νομική κατάσταση, εξετάζει τα αποτελέσματα της παρέκκλισης αυτής, υπό το φως των 
απαιτήσεων της κοινοτικής νομοθεσίας. 


VI. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 


1. 375 ί 0716: Οδηγία 75/716/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Νοεμβρίου 1975 σχετικά με την 
περιεκτικότητα ορισμένων υγρών καυσίμων σε θείο (ΕΕ αριθ. Ι_ 307, 27.11.1975, σ. 22), όπως 
τροποποιήθηκε από: 

- 387 ί. 0219: Οδηγία 87/219/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ης Μαρτίου 1987 (ΕΕ αριθ. ί 091, 
3.4.1987, σ. 19), 

- 390 ί 0660: Οδηγία 90/660/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. Ι_ 353, 

17.12.1990, σ. 79), 

- 391 1.0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕαριθ. 1377, 

31.12.1991, σ. 48), 

- 393 Ι_ 0012: Οδηγία 93/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Μαρτίου 1993 (ΕΕ αριθ. Ι_ 074, 
27.3.1993, σ. 81). 

(α) Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι τις· 1 Οκτωβρίου 1996 την 
εθνική νομοθεσία περί περιεκτικότητος των καυσίμων ντήζελ σε θείο, κατά παρέκκλιση 
του άρθρου 2 παρ. 1. 
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(β) Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι τις 1 Οκτωβρίου 1996 την 
εθνική νομοθεσία περί περιεκτικότητος των καυσίμων ντήζελ σε θείο, κατά παρέκκλιση 
του άρθρου 2 παρ. 1. 


2. 390 Ι_ 0641: Οδηγία 90/641/ΕΚΑΕ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 σχετικά με την 
προστασία στην πράξη των εξωτερικών εργαζομένων που εκτίθενται σε κίνδυνο από ιοντίζουσες 
ακτινοβολίες κατά τη διάρκεια των δραστηριοτήτων τους σε ελεγχόμενη περιοχή (ΕΕ αοιθ 1_ 349 
13.12.1990, σ. 21) ' Η ' 


Η Δημοκρατία της Αυστρίας, η Δημοκρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της Σουηδίας 
εφαρμόζουν, από 1ης Ιανουάριου 1997, τις διατάξεις των άρθρων 2, 3, 5 και 6(ε) που 
αναφέρονται στην Οδηγία 80/836/ΕΚΑΕ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1980 για τη 
τροποποίηση των Οδηγιών περί καθορισμού των βασικών κανόνων προστασίας της υγείας του 
πληθυσμού και των εργαζομένων έναντι των κινδύνων που προκύπτουν από ιοντίζουσες 
ακτινοβολίες. 

3. 390 Β 0737: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 737/90 του Συμβουλίου της 22ας Μαρτίου 1990 σχετικά με 
τους όρους εισαγωγής γεωργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών μετά το ατύχημα στον 
πυρηνικό σταθμό του Τσερνομπίλ (ΕΕ αριθ. I 082, 29.3.1990, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

393 Β 1518: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1518/93 της Επιτροπής της 21ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 150, 22.6.1993, σ. 30). 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να διατηρήσει την οικεία εθνική νομοθεσία μένοι τις 
31 Μαρτίου 1995. Ν 


4. 3921.0112: Οδηγία 92/112/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 1992 για τον καθορισμό 
διαδικασιών εναρμόνισης των προγραμμάτων περιορισμού της ρύπανσης που προκαλούν τα 
απόβλητα της βιομηχανίας διοξειδίου του τιτανίου, με προοπτική την εξάλειψή της (ΕΕ 
αριθ. 1.409, 31.12.1992, σ. 11) 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας εφαρμόζει από 1ης Ιανουάριου 1997 τις διατάξεις του άρθρου 9 παρ. 
1(α)(ϋ) σχετικά με τη μείωση των εκπομπών στην ατμόσφαιρα. Το Βασίλειο της Νορβηγίας 
υποβάλει προς αξιολόγηση στην Εππροπή πρόγραμμα μείωσης των εκπομπών 30 2 , ένα 
επενδυτικό πρόγραμμα, τις επιλεγείσες τεχνολογικές λύσεις και μια μελέτη περιβαλλοντικής 
επίπτωσης στην περίπτωση του θαλασσίου ύδατος κατά την διαδικασία κατεργασίας, το 
αργότερο κατά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του άρθρου 9 παρ. 1(α)(ϋ) (1 Ιανουάριου 1995). 

5. 393 Β 0259: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συμβουλίου της 1ης Φεβρουάριου 1993σχετικά 
με την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας 
καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ αριθ. |_ 30, 6.2.1993, σ. 1). 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να διατηρήσεΓμέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996, την εθνική της 
νομοθεσία περί εισαγωγής, εξαγωγής και μεταφοράς αποβλήτων. 


VII. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

I. ΔΙΚΤΥΟ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΛΟΓΙΣΤΙΚΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΕΩΣ 


365 Β 0079 : Κανονισμός αριθ. 79/65/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 15ης Ιουνίου 1965 περί δημιουργίας 
δικτύου γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως επί των εισοδημάτων και της οικονομικής λεπουργίας 
των γεωργικών εκμεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (ΕΕ αριθ. 109, 23.6.1965, σ 
1859), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 
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- 390 Β 3577 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου τςη 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. 
I 353. 17.12.1990, Ο. 23). 

Η Νορβηγία, η Φινλανδία και η Σουηδία πρέπει, το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1997, να έχουν 
εναρμονισθεί με τη φύση των λογιστικών δεδομένων κάι με τους τύπους εκμεταλλεύσεων που απαιτεί 
ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 79/65. 


II. Ολοκληρωμένος έλεγχος 


392 Ρ 3508 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συμβουλίου της 27ης Νοεμβρίου 1992 για τη 
θέσπιση ενός ολοκληρωμένου συστήματος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά με ορισμένα καθεστώτα 
κοινοτικών ενισχύσεων (ΕΕ αριθ. I 355. 5.12.1992. σ. 1). όπως τροποποιήθηκε από : 

- 394 Ρ 0165: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 165/94 του Συμβουλίου, της 24ης Ιανουάριου 1994 (ΕΕ αριθ. 
I 24. 29.1.1994. σ. 6). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92. στα νέα κράτη μέλη το 
ολοκληρωμένο σύστημα ισχύει : 

- από 1ης Μαρτίου 1995 για τις αιτήσεις ενισχύσεων και το ολοκληρωμένο σύστημα ελέγχου που 
προβλέπει το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92. 

- απο 1ης Ιανουάριου 1997 το αργότερο για τα άλλα στοιχεία του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3508/92. 

Τα νέα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε αναγκαίο διοικητικό, δημοσιονομικό και τεχνικό μέτρο ώστε τα 
αντίστοιχα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος να λειτουργήσουν από τις ημερομηνίες αυτές. 
Ωστόσο, αν ένα ή περισσότερα στοιχεία του συστήματος λεαουργήσουν νωρίτερα, τα κράτη αυτά 
μπορούν να τα χρησιμοποιήσουν στη διαχείριση και στον έλεγχο. 

Με τη διαδικασία του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70, η Εππροπή μπορεί να 
αποφασίσει τις λεπτομέρειες εφαρμογής της διάταξης αυτής και ιδίως τα μεταβατικά μέτρα της 
αρχικής περιόδου λειτουργίας του συστήματος στα νέα κράτη μέλη. 

* 


Β. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΩΝ ΑΓΟΡΩΝ 


I. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα 


371 Η 1411 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1411/81 του Συμβουλίου της 29ης Ιουνίου 1971 περί 
καθορισμού συμπληρωματικών κανόνων της κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος 
και γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στην κλάση 04.01 του Κοινού 
Δασμολογίου (ΕΕ αριθ. I 148, 3.7.71, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 392 Β 2138 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2138/92 του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ αριθ. 
I 214. 30.7.1992. σ. 6). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 παράγραφος 1 β) του κανονισμού (ΕΟΚ) 1411/71, οι απαιτήσεις 
ελάχιστης περιεκτικότητος σε λιπαρά δεν ισχύουν για γάλα ανθρώπινης κατανάλωσης παραγόμενο 
στη Φινλανδία. Νορβηγία και Σουηδία επί τριετία από την προσχώρηση. Γάλα ανθρώπινης 
κατανάλωσης που δεν πληροί τις απαιτήσεις ελάχιστης περιεκτικότητος σε λιπαρά δύναται να τεθεί 
στο εμπόριό μονο στη χώρα παραγωγής ή να εξαχθεί σε τρίτη χώρα. Κατά την ανωτέρω περίοδο θα 
επανεξεταστεί η ταξινόμηση το γάλακτος αυτού, που προβλέπει ο παρών κανονισμός. 



4508 


ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤ Ο) 

II. Βόειο κρέας 


368 Β 0805 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 
οργανώσεως.αγοράς στον τομέα του βοείου 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 


του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1968 περί κοινής 
κρέατος (ΕΕ αριθ. |_ 148, 27.6.1968, ό. 24), όπως 


393 Β 3611 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3611 /93 του Συμβουλίου 
1328.29.12.1993.0.7). 


της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 


ΤΟυ άρθρ0υ 9 παρά Υ ρα Φ°ς 1. για τα προϊόντα του κωδικού 160250 του κοινού 

'δασμούο Υ που ^βάλλε, ν ° ευθυγραμμίσει προοδευτικά, κατά τη μεταβατική περίοδο, τους 
πηηκιΊτττΛ επιβάλλει στις εισαγωγές προέλευσης τρίτων χωρών προς τους δασμούς που 
> προκύπτουν απο την εφαρμογή του Κ.Δ. ^ ** ** 

η^ηϋ! υΥΡάμμΐσ Γ ΥίνεΤα ' <ΤΓην αρ , χή καθενό ζ των πέντε ετών που ακολουθούν την ημερομηνία 
Ρ σχωρησης, νερχεται, αντιστοίχως, τουλάχιστον, στο ένα έκτο, στο ένα πέμπτο, στο ένα τέταρτο 
στο ενα τρίτο, στο ημισυ και στο σύνολο της διαφοράς μεταξύ των δασμών αυτών. 

Οι δασμοί που προκύπτουν από την εφαρμογή.του Κ.Δ. ισχύουν από το έτος 2000. 


III. Οπωροκηπευτικά 


382 Β 1035 ’ Κανον >σμός (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της 18ης Μαΐου 1972 περί κοινής 
οργανωσεως αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών (ΕΕ αριθ. 1_ 118, 20.5.1972 σ. 1) όπωο 
τροποποιήθηκε από: ■ · /· ^ 

393 Β 3669 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. |_ 338, 31.12.1993, σ. 26). ν 

Κατα παρέκκλιση του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72, η εφαρμογή των κοινών 
κανόνων ποιότητας γίνεται, υπό όρους καθοριζομένους με τη διαδικασία του άρθρου 33 του 
κανονισμού αυτού, στη διάρκεια περιόδου : 

- τριών ετών για τα αυστριακά προϊόντα, και δύο ετών για τα φινλανδικά. Κατά τις περιόδους αυτές 
τα προιοντα αυτά μπορούν να πωληθούν μόνο στην εθνική αγορά υπό την επιφύλαξη διατάξεων 
θεσπιζόμενων βασει του άρθρου 12 παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, 

- δυο ετών για τα καρότα σουηδικής παραγωγής. Κατά την περίοδο αυτή τα προϊόντα αυτά μπορούν 

να εξαχθούν σε τρίτες χώρες. . „ 


IV. Κρασιά και αλκοολούχα ποτά 


1. 389 Β 1576 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αρ,θ. 1576/89 του Συμβουλίου της 29ης Μαΐου 1989 για τη 
εσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των 
αλκοολουχων ποτών (ΕΕ αρ,θ. ί 160, 12.6.1989. σ. 1 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από 


- 392 Β 3280 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/92 του Συμβουλίου, της 9ης Νοεμβρίου 1992 
αριθ. ί 327, 13.11.1992, σ. 3). 


(ΕΕ 


Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 : 

- τα αλκοολούχα ποτά που παρασκευάζονταν στην Αυστρία πριν την προσχώρηση και τα 
αλκοολούχα ποτά που παρασκευάζονται μεταξύ 1 ης Ιανουάριου 1995 και 31 ης Δεκεμβρίου 1995 
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σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία μπορούν να διατεθούν στο ενδοκοινοτικό εμπόριο μέχρι την 
31η Δεκεμβρίου 1996, εφόσον η παρουσίασή τουςτηρείτην εθνική νομοθεσία. Τα προϊόντα που 
κατά την τελευταία αυτή ημερομηνία θα ευρίσκονται ακόμα στο στάδιο του λιανικού εμπορίου, 
μπορούν να διατεθούν μέχρι να εξαντληθούν τα αποθέματα, 

η χρήση της ονομασίας "101300011001“ επιτρέπεται μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1998 για τα 
προϊόντα καταγωγής Αυστρίας εφόσον η παρουσίασή τους τηρεί την κοινοτική νομοθεσία περί 
χαρακτηρισμού και παρουσίασης αλκοολούχων ποτών και εφόσον τα συστατικά τους 
αναγράφονται σαφώς επί της εμπρόσθιας ετικέττας της φιάλης. Η ετικέττα πρέπει να αναφέρει 
σαφώς οτι το προϊόν δεν περιέχει ρούμι. 


2. 389 Ρ 2392 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2392/89 του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1989 σχετικά 
με τη θέσπιση των γενικών κανόνων για την περιγραφή και την παρουσίαση των οίνων και των 
γλευκων σταφυλιών (ΕΕ αριθ 1_ 232. 9.8.1989, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

391 Ρ 3897 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3897/91 του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. I 368, 31.12.1991, σ. 5). 


392 Ρ 2333 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2333/92 του Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 για τη 
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με την περιγραφή και την παρουσίαση αφρωδών οίνων και 
αεριούχων αφρωδών οίνων (ΕΕ αριθ. 1_ 231, 13.8.1992, σ.9). 


1. Κατά παρέκκλιση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2392/89 και (ΕΟΚ) αριθ. 2333/92: 

- οι οίνοι και οι αφρώδεις οίνοι, οι αεριούχοι αφρώδεις οίνοι και το γλεύκος σταφυλιών που 
ευρίσκονται στο αυστριακό έδαφος και περιγράφονται και παρουσιάζονται βάσει της 
ισχύουσας πριν την 1η Μαρτίου 1995 αυστριακής νομοθεσίας , μπορούν να διατεθούν στο 
εμπόριο μέχρι να εξαντληθούν τα αποθέματα, 

- οι ετικέττεςπου τυπώθηκαν πριν την 1η Μαρτίου 1995 και περιέχουν πληροφορίες σύμφωνες 
μεν με την ισχύουσα κατά την ημερομηνία αυτή αυστριακή νομοθεσία, όχι όμως και με την 
κοινοτική νομοθεσία, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μέχρι την 1η Μαρτίου 1996. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής αποφασίζονται ενδεχομένως με τη διαδικασία του άρθρου 83 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87. . . 


2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6 παράγραφος 6, σημείο α), του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2333/92, το εμπορικό σήμα “ΝΛ/ϊηζβΓδβΚί”, που καταχωρήθηκε στην Αυστρία πριν τη 1η Μαρτίου 
1994, μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην Αυστρία μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1999 για αφρώδεις 
οίνους παρασκευασθέντες στην Αυστρία βάσει των διατάξεων που τίθενται δυνάμει του 
άρθρου 6 όσον αφορά τον “\Λ/ΐηζθΓ5βΙ<ΐ·. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής αποφασίζονται ενδεχομένως με τη διαδικασία του άρθρου 83 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87. 


3. 391 Ρ 1601 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου της 10ης Ιουνίου 1991 για τη 
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των 
αρωματισμένων οίνων, των αρωματισμένων ποτών με βάση τον οίνο και των αρωματισμένων 
κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. 1_ 149, 14.6.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

- 392 Ρ 3279 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/92 του Συμβουλίου, της 9ης Νοεμβρίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. 327, 13.11.1992, σ. 1). 
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, η Νορβηγία επιτρέπεται να παράγει κατά το πρώτο έτος μετά 
την προσχώρησή της "βερμούτ" που τηρεί τους κανόνες που ίσχυαν πριν την προσχώρησή της. 

Τα προϊόντα αυτά δυνανται να διατεθούν στη νορβηγική αγορά μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1996 
το αργότερο. 

4. 392 Η 2332 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2332/92 του Συμβουλίου της 13ής Ιουλίου 1992 περί των 
αφρωδών οίνων των παραγομένων στην Κοινότητα (ΕΕ αριθ. Ι_ 231, 13,8,1992, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 393 Η 1 568 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1568/93 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ αριθ. 

1 154,25.6.1993,0.42). 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 17, παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2332/92, 
και μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1997, η ελάχιστη διάρκεια της διαδικασίας παρασκευής 
αφρωδων οίνων ποιότητος, πλην ν.πτ.η.ρ.Γ.ά., παρασκευαζομένων στην Αυστρία με τη μέθοδο 
ζύμωσης σε κλειστό κάδο, ορίζεται ως εξής : 


α) όσον αφορά τη διάρκεια παλαίωσης στην επιχείρηση παραγωγής, μετρουμένη από τη 
ζύμωση που προορίζεται να καταστήσει το βασικό προϊόν αφρώδες : 

- οίνοι παρασκευαζόμενοι το 1995:δεν απαιτείται ελάχιστη διάρκεια, 

- οίνοι παρασκευαζόμενοι το 1996:δεν απαιτείται ελάχιστη διάρκεια, 

- οίνοι παρασκευαζόμενοι το 1997:4 μήνες, 

β) όσον αφορά τη διάρκεια ζύμωσης που προορίζεται να καταστήσει το βασικό προϊόν 
αφρώδες και τη διάρκεια παραμονής του επί της οινολάσπης: 

- οίνοι παρασκευαζόμενοι το 1995:δεν απαιτείται ελάχιστη διάρκεια, 

- οίνοι παρασκευαζόμενοι το 1996:δεν απαιτείται ελάχιστη διάρκεια, 

- οίνοι παρασκευαζόμενοι το 1997:60 ημέρες ή, όταν η ζύμωση γίνεται σε δοχεία που 
διαθέτουν διατάξεις ανατάραξης, 20 μέρες. 


2. Οι αφρώδεις οίνοι ποιότητος που αποτελούν αντικείμενο των παρεκκλίσεων της παραγράφου 7, 
μπορούν να διατεθούν μόνο στην Αυστρία υπό την ονομασία "αφρώδεις οίνοι ποιότητος" ή 
* '3βΙ<Γ 


3. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής εγκρίνονται, ενδεχομένως, με τη διαδικασία του άρθρου 83 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) 822/87. 


Γ. ΑΡΟΤΡΙΑΙΕΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΕΣ 


392 Η 1765 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 για τη θέσπιση 
καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισμένων αροτριαίων καλλιεργειών (ΕΕ αριθ. 1_ 181,1.7.1992, 
σ. 12). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 394 Β 0232 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 232/94 του Συμβουλίου της 24ης Ιανουάριου 1994 (ΕΕ αριθ. 
1. 30, 3.2.1994, σ. 7). 


1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7 παράγραφος 6, οι Σουηδοί παραγωγοί πού, στα πλαίσια εθνικού 
καθεστώτος παύσης καλλιέργειας, έπαυσαν την καλλιέργεια έκτασης μεγαλύτερης από αυτή επί 
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της οποίας προτίθενται να διενεργήσουν επιλέξιμες αροτριαίες καλλιέργειες, και οι οποίοι δεν 
ξανάρχισαν την καλλιέργεια επί της έκτασης αυτής, δύνανται, μόλις σταματήσουν να 
συμμετέχουν στο καθεστώς αυτό, να συνεχίσουν την αγρανάπαυση εκτάσεων τις οποίες είχαν 
ήδη θέσει υπό αγρανάπαυση υπό το καθεστώς αυτό επί 60 ακόμα μήνες. Οι πληρωμές λόγω 
παύσης καλλιέργειας θα υπολογίζονται βάσει του ποσοστού του άρθρου 7, παράγραφος 6, για 
το τμήμα που υπερβαίνει την έκταση με αροτριαίες καλλιέργειες, για τις οποίες ζητάται 
αντισταθμιστική πληρωμή. 


2. Μέχρι το έτος εμπορίας 1999/2000 η Αυστρία δύναται, υπό την επιφύλαξη προηγούμενης 
έγκρισης της Επιτροπής, να διενεργήσει πληρωμή ίση προς την καταβαλλόμενη πριν την 
προσχώρηση σε μικροπαραγωγούς του άρθρου 8 παράγραφος 2, οι οποίοι συνεχίζουν την παύση 
καλλιέργειας έκτασης ίσης προς αυτή για την οποία εισέπρατταν ποσά βάσει του εθνικού 
καθεστώτος την 1η Ιανουάριου 1994. Το σχετικό κόστος φέρει η Αυστρία. 


Δ. ΔΙΑΡΘΡΩΣΕΙΣ 


1. 390 Β 0866 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 866/90 του Συμβουλίου της 29ης Μαρτίου 1 990 για τη 
βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας των γεωργικών προϊόντων (ΕΕ αριθ. I 91, 
6.4.1990, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 3669 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 338, 31.12.1993, σ. 26). 

Εφαρμόζοντας το άρθρο 16 παράγραφος 5, η Εππροπή : 

- δύναται να επιτρέψει στη Νορβηγία να χορηγεί, επί τρία έτη μετά την προσχώρηση, εθνικές 
ενισχύσεις για επενδύσεις σε κάθε τομέα προϊόντων του παραρτήματος II της συνθήκης ΕΚ που 
χρειάζεται αναδιάρθρωση, εφόσον η παραγωγική δυναμικότης του τομέα αυτού δεν αυξηθεί, 

- θα εφαρμόσει τις διατάξεις αυτές έναντι της Αυστρίας και της Φινλανδίας σύμφωνα με την 
δήλωση αριθ. 31 που βρίσκεται στην Τελική Πράξη. 

Ωστόσο, η άδεια της Επιτροπής χορηγείται μόνο αν είναι εξασφαλισμένη η επαρκής συμμετοχή 
των οφελουμένων στη χρηματοδότηση των σχετικών επενδύσεων. 


2. 391 Β 2328 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991, για τη 
βελτίωση της αποτελεσματικότητας των γεωργικών διαρθρώσεων (ΕΕ αριθ. 1218, 6.8.1991, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 3669 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3669/93 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I 338. 31.12.1993. σ. 26). 


Κατά παρέκκλιση : 

α) του άρθρου 5, παράγραφος 1 σημείο γ), οι ενισχύσεις που προβλέπονται από τον κανονισμό 
μπορούν να χορηγηθούν στη Νορβηγία και τη Σουηδία μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1999 υπέρ 
οικογενειακών γεωργοδασικών εκμεταλλεύσεων εφόσον η γεωργική έκταση της εκμετάλλευσης 
δεν είναι κατώτερη των 15 εκταρίων και οι ενισχύσεις αφορούν μόνο γεωργικές 
δραστηριότητες. Οι μέγιστες διαστάσεις μιας τέτοιας εκμετάλλευσης αποφασίζονται από την 
Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88. 

β) των ορίων του άρθρου 12 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, η Φινλανδία και η Νορβηγία, 
τηρουμένων των άρθρων 92 εως 94 της συνθήκης ΕΚ, μπορούν : 
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να χορηγήσουν, μέχρι την 31 η Δεκεμβρίου 2001, εθνική ενίσχυση για επενδύσεις του άρθρου 
5 σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις των οποίων το εισόδημα υπερβαίνει το εισόδημα αναφοράς 
που προβλέπει η ιδία διάταξη, 

να χορηγησουν, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2001, εθνική ενίσχυση υπέρ εκμεταλλεύσεων που 
αντιμετωπίζουν οικονομικές δυσκολίες, 

γ) του άρθρου 35. η Δημοκρατία της Αυστρίας, και υπό την επιφύλαξη αδείας της Επιτροπής 
δυναται να συνεχίσει να χορηγεί εθνική ενίσχυση μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2004 σε 
μικροπαραγωγούς που είχαν το δικαίωμα αυτό το 1993, δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας, εάν 
η αντισταθμιστική αποζημίωση των άρθρων 17 έως 19 δεν επαρκεί για να άρει τα μόνιμα φυσικά 
μειονεκτήματα. Η συνολική ενίσχυση στους παραγωγούς αυτούς δεν πρέπει να υπερβεί τα 
ποσά που χορήγησε η Αυστρία το ανωτέρω έτος. 


Πριν την 30η Ιουνίου 1999 και 2004, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο με θέμα την 
εφαρμογή του μέτρου, συνοδευόμενη ενδεχομένως από σχετική πρόταση. Το Συμβούλιο 
αποφασίζει επί της πρότασης, με τη διαδικασία του άρθρου 43 παράγραφος 2 τηο 
συνθήκης ΕΚ. ' 

δ) του άρθρου 5 (1 δ), η Δημοκρατία της Αυστρίας δύναται να απαλλάξει μέχρι την 31η 
Δεκεμβρίου 1999 τους παραγωγούς από την υποχρέωση που προβλέπει η διάταξη αυτή. 


Ε. ΖΩΟΤΡΟΦΕΣ 

370 1. 0524 : Οδηγία αριθ. 70/524,ΈΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1970 περί των 

προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (ΕΕ αριθ. 1_ 270, 14.12.1970, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 11 


- 393 ί 0114 : Οδηγία αριθ. 93/114/ΕΚ του 
31.12.1993, σ. 24). 


Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. ί 334, 


1. Η Δημοκρατία της Αυστρίας δύναται να διατηρήσει-την ισχύουσα πριν από την ένταξη νομοθεσία 
της περί εμπορίας και χρήσης προσθέτων υλών που ανήκουν στις ομάδες ενζύμων και 
μικροοργανισμών, τηρουμένων των κατωτέρω όρων : 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας ανακοινώνει στην Επιτροπή πριν την 1η Νοεμβρίου 1994: 

τον κατάλογο των επιτρεπομένων στην Αυστρία ενζύμων, μικροοργανισμών ή των 
παρασκευασμάτων τους, κατά τα πρότυπα του παραρτήματος II της οδηγίας 93/113/ΕΚ του 
Συμβουλίου και. 

- δελτίο σήμανσης για κάθε προσθετή ύλη. συντασσόμενο από τον υπεύθυνο κυκλοφορίας κατά 
τα πρότυπα του παραρτήματος II της οδηγίας 93/113/ΕΚ του Συμβουλίου. 

Πριν την 1 η Ιανουάριου 1997 λαμβάνεται με τη διαδικασία του άρον _ υ 7 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ 
απόφαση επί των φακ: \λων που υποβάλλει η Δημοκρατία της Αυστρίας με σκοπό να λάβει άδεια 
για τις οικείες πρόσθετες ύλες 


Μέχρι να ληφθεί η κοινοτική απόφαση, η Δημοκρατία της Αυστρίας δεν εμποδίζει την κυκλοφορία 
προσθέτων υλών προερχομένων από την Ενωση, εγγεγραμμένων στους εθνικούς καταλόγους 
που συντάσσονται βάσει του άρθρου 3 της οδηγίας 93/113/ΕΚ, στο μέτρο που οι ίδιες αυτές ύλες 
θα περιληφθούν επίσης και στον κατάλογο που θα έχει διαβιβάσει βάσει της ανωτέρω δεύτερης 
περίπτωσης. Η διάταξη αυτή εφαρμόζεται αναλογικώς και στα προμείγματα και ζωοτροφές που 
περιλαμβάνουν τις οικείες πρόσθετες ύλες. 

Η Δημοκρατίας της Φι/. ανδίας δυναται να διατηρήσει μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1997 την 
,σχυουσα πριν από τπ προσχώρηση νομοθεσία της που απαγορεύει την χρήση των έξης 
προσθέτων ουσιών στις ςωοτροφές : 
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- αβοπαρκίνη - για τις αγελάδες γαλακτοπαραγωγής, 

- φωσφορική τυλοσίνη. 

- σπειραμυκίνη και 

- αντιβιοτικά αναλόγου αποτελέσματος. 

Πριν την 31η Δεκεμβρίου 1997, θα ληφθεί με τη διαδικασία του άρθρου 7 της οδηγίας 
70/524/ΕΟΚ απόφαση επί των αιτήσεων προσαρμογής που υποβάλλει η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας. Οι αιτήσεις αυτές συνοδεύονται για καθένα εκ των ανωτέρω προσθέτων ουσιών από 
εμπεριστατωμένη επιστημονική αιτιολόγηση. 

Η παρούσα παρέκκλιση δεν μπορεί να έχει καμμία συνέπεια στην ελεύθερη κυκλοφορία ζωικών 
προϊόντων της Κοινότητας. 

3. Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να διατηρήσει τη νομοθεσία του που ίσχυε πριν από την 
προσχώρηση : 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1998, όσον αφορά τον περιορισμό ή την απαγόρευση χρησιμοποίησης 
στην διατροφή των ζώων προσθέτων υλών που ανήκουν στις ομάδες : 

= αντιβιοτικών 

= χημειοθεραπευτικών, 

= κοκκιδιοστατικών. 

= παραγόντων ανάπτυξης- 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997, όσον αφορά τον περιορισμό ή την απαγόρευση χρησιμοποίησης 
στη διατροφή των ζώων : 

- χαλκού. 

- μυρμηκικού οξέως, υδροχλωρικού οξέως και θειϊκού οξέως για την διατήρηση των 
κτηνοτροφικών φυτών και των σπηρών. 

Πριν από τις προαναφερόμενες ημερομηνίες, θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 7 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ, για τις αιτήσεις προσαρμογής που 
υποβάλλονται από το Βασίλειο της Νορβηγίας- αυτές οι ααήσεις θα συνοδεύονται από 
εμπεριστατωμένη επιστημονική απιολόγηση. 

Οι παρεκκλίσεις δεν μπορούν να έχουν καμμία συνέπεια στην ελεύθερη κυκλοφορία των ζωικών 
προϊόντων της Κοινότητας. 

4. Το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να διατηρήσει τη νομοθεσία του που ίσχυε πριν από την 
προσχώρηση : 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1998, όσον αφορά τον περιορισμό ή την απαγόρευση χρησιμοποίησης 
στη διατροφή των ζώων προσθέτων υλών που ανήκουν στις ομάδες : 

= αντιβιοτικών, 

= χημιοθεραπευτικών, 

= κοκκιδιοστατικών. 

= παραγόντων ανάπτυξης- 
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- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997 όσον αφορά τον περιορισμό ή την απαγόρευση χρησιμοποίησης 
στη διατροφή των ζώων : 

- προσθέτων υλών που ανήκουν στις ομάδες των καροτενοειδών και των ξανθοφύλλων 

- χαλκού, 

- μηρμυκικού οξέως 

- μηρμυκικού οξέως σε συνδυασμό με αιθοξυκίνη. 

Πριν από τις προαναφερόμενες ημερομηνίες θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 7 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ, για τις απησεις προσαρμογής που 
υποβάλλονται από το Βασίλειο της Σουηδίας- αυτές οι αιτήσεις θα συνοδεύονται από 
εμπεριστατωμένη επιστημονική αιτιολόγηση. 

Οι παρεκκλίσεις δεν μπορούν να έχουν καμμία συνέπεια στην ελεύθερη κυκλοφορία των ζωικών 
προϊόντων της Κοινότητας. 


2. 374 Ι_ 0063 : Οδηγία του Συμβουλίου 74/63/ΕΟΚ, Της 17ης Δεκεμβρίου 1973, σχετικά με τις 
ανεπιθύμητες ουσίες και προϊόντα στη διατροφή των ζώων (ΕΕ αριθ. 1_38. 11 . 2.1 974, σ. 31). όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Ι_ 0074 : Οδηγία 93/74/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. Ι_ 237, 
22.9.1993, σ. 23). 

1. Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997 τη νομοθεσία του 
που ίσχυε πριν από την προσχώρηση για τον περιορισμό σε ορισμένα επίπεδα της παρουσίας 
αφλατοξίνης Β1, της οχρατοξίνης Α και άλλων μυκοτοξίνων. 

Πριν από την 31η Δεκεμβρίου 1997, θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλεπεται στο άρθρο 6 της οδηγίας 74/63/ΕΚ, για τις αιτήσεις προσαρμογής που 
υποβάλλονται από το Βασίλειο της Νορβηγίας- αυτές οι αιτήσεις θα συνοδεύονται για κάθε 
ανεπιθύμητη ουσία ή προϊόν από εμπεριστατωμένη επιστημονική αιτιολόγηση. 

Η παρούσα παρέκκλιση δεν μπορεί να έχει καμμία συνέπεια στην ελεύθερη κυκλοφορία των 
ζωικών προϊόντων που προέρχονται από την Κοινότητα. 

2. Το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997, τη νομοθεσία του 
που ίσχυε πριν από την προσχώρηση για τον περιορισμό σε ορ'σμένα επίπεδα της παρουσίας 
αφλατοξίνης Β1, της οχρατοξίνης Α, του μολύβδου και του Ρ.Ο.Β. 

Πριν απο την 31η Δεκεμβρίου 1997, θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 6 της οδηγίας 74/63/ΕΚ, για τις αιτήσεις προσαρμογής που 
υποβάλλονται από το Βασίλειο της Σουηδίας- αυτές οι αιτήσεις θα συνοδεύονται για κάθε 
ανεπιθύμητη ουσία η προϊόν από εμπεριστατωμένη επιστημονική αιτιολόγηση. 

Η παρούσα παρέκκλιση δεν μπορεί να έχει καμμία συνέπεια στην ελεύθερη κυκλοφορία των 
ζωικών προϊόντων που προέρχονται απο την Κοινότητα. 


3. 377 I. 0101 : Οδηγία 77/101 /ΈΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1976, περί της εμπορίας 
των απλών ζωοτροφών (ΕΕ αριθ. I 32, 3.2.1977, σ. 1). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 390 Ι_ 0654 : Οδηγία 90/654,ΈΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ αριθ. I 353, 
17.12.1990,0.48)-. 
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Το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997, τη νομοθεσία του 
που ίσχυε πριν από την προσχώρηση για την απαγόρευση της χρησιμοποίησης τροφίμων που 
παρασκευάζονται από ζώα που ψόφησαν από φυσικό θάνατο ή από τμήματα σφαγείων 
θανατωθέντων ζώων που παρουσιάζουν αλλοιώσεις παθολογικής φύσης. 

Πριν από την 31η Δεκεμβρίου 1997, θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 10 της οδηγίας 77/101/ΕΟΚ, για την αίτηση προσαρμογής που 
υποβάλλεται από το Βασίλειο της Σουηδίας· αυτή η αίτηση θα συνοδεύεται από εμπεριστατωμένη 
επιστημονική αιτιολόγηση. 

Αυτή η παρέκκλιση δεν μπορεί να έχει καμμία συνέπεια στην ελεύθερη κυκλοφορία των ζωικών 
προϊόντων της Κοινότητας. 

4. 379 !_ 0373·: Οδηγία 79/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2ας Απριλίου 1979, περί εμπορίας των 
συνθέτων ζωοτροφών (ΕΕ αριθ. I 86. 6.4.1976, σ. 30), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 1_ 0074 : Οδηγία 93/74,ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Σεπτεμβρίου 1993 (ΕΕ αριθ. 1_ 237, 
22.9.1993. σ. 23). 

Το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να διατηρήσει μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997. τη νομοθεσία του 
που ίσχυε πριν από την προσχώρηση για την υποχρεωτική δήλωση της περιεκτικότητας σε 
φώσφορο στην ετικετα των ζωοτροφών που προορίζονται για ψάρια. 

Πριν απο την 31η Δεκεμβρίου 1997. θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 10 της οδηγίας 79/373/ΕΟΚ, για την αίτηση προσαρμογής που 
υποβάλλεται απο το Βασίλειο της Σουηδίας· αυτή η αίτηση θα συνοδεύεται από 
εμπεριστατωμένη επιστημονική αιτιολόγηση. 


ΣΤ. ΣΠΟΡΟΙ ΠΡΟΣ ΣΠΟΡΑ ΚΑΙ ΦΥΓΑΡΙΑ 


1. 366 |_ 0401 : Οδηγία 66/401 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων 
προς σπορά κτηνοτροφικών φυτών (ΕΕ αριθ. 125, 11.7.1966, σ. 2298/89). 

Επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Φινλανδίας να διατηρήσει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996 το 
αργότερο, το εθνικό της σύστημα σποροπαραγωγής σχετικά με την εμπορία στο έδαφος της 
σπόρων της κατηγορίας "εμπορικοί σπόροι" ( Καυρραδίοιτιβη / ΐΊαηάβΙδυίδδάβ), όπως ορίζεται στην 
ισχύουσα φινλανδική νομοθεσία. 

Οι σπόροι αυτοί δεν εισάγονται στο έδαφος των άλλων κρατών μελών. 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας προσαρμόζει τη νομοθεσία της έτσι ώστε να συμμορφωθεί με τις 
σχετικές διατάξεις της οδηγίας μέχρι την ημερομηνία λήξης της ανωτέρω περιόδου. 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας πρέπει, ωστόσο, να εφαρμόσει από την προσχώρηση τις διατάξεις 
εκείνες της οδηγίας οι οποίες εξασφαλίζουν πρόσβαση στην εμπορία στο έδαφος της του υλικού 
που συμβιβάζεται με την οδηγία. 


2. 366 Ι_ 0402 : Οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων 
δημητριακών προς σπορά (ΕΕ αριθ. 125. 11.7.1966, σ. 2309/66). 

Επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Φινλανδίας να διατηρήσει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996 το 
αργότερο, το εθνικό της σύστημα σποροπαραγωγής σχετικά με την εμπορία στο έδαφος της : 

- σπόρων οι οποίοι δεν πληρούν τις απαιτήσεις της οδηγίας σχετικά με το μέγιστο αριθμό γενεών 
σπορών της κατηγορίας “πιστοποιημένοι σπόροι" ("\/3ϋ05ίθΠΐθπ7·θΙίίυΐ53άθ*) και 
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- σπόρων της κατηγορίας "εμπορικοί σπόροι" ("Κ3υρρ3$ίβπΐθη7η3ηάβΐ8υΙ$3άΘ"), όπως ορίζεται 
στην ισχύουσα φινλανδική νομοθεσία. 

Οι σπόροι αυτοί δεν εισάγονται στο έδαφος άλλων κρατών μελών. Η Δημοκρατία της Φινλανδίας 
προσαρμόζει τη νομοθεσία της έτσι ώστε να συμμορφωθεί με τις σχετικές διατάξεις της οδηγίας 
μέχρι την ημερομηνία λήξης της ανωτέρω περιόδου. 

Ωστόσο, η Δημοκρατία της Φινλανδίας εφαρμόζει από την προσχώρηση εκείνες τις διατάξεις της 
οδηγίας οι οποίες εξασφαλίζουν πρόσβαση στην εμπορία στο έδαφος της του υλικού που 
συμβιβάζεται με την οδηγία. 

3. 366 |_ 0403 : Οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων 
γεωμήλων προς φύτευση (ΕΕ αριθ. 125. 11.7.1966, σ. 2320/66). 

Επιτρέπεται στο Βασίλειο της Σουηδίας να διατηρήσει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996 το 
αργότερο, όριο ανοχής 40 % κατά βάρος, για τους κονδύλους που έχουν προσβληθεί κατά 
περισσότερο από το ένα δέκατο της επιφάνειάς τους από κοινή ψώρα, για την εμπορία στο 
έδαφος του σπόρων γεωμήλων προς φύτευση. Αυτό το όριο ανοχής εφαρμόζεται μόνο για τους 
σπόρους γεωμήλων προς φύτευση οι οποίοι παράγονται σε περιοχές του Βασιλείου της Σουηδίας 
στις οποίες έχουν ήδη εμφανισθεί ιδιαίτερα προβλήματα όσον αφορά την κοινή ψώρα. 

Αυτοί οι σπόροι γεωμήλων προς φύτευση δεν εισάγονται στο έδαφος άλλων κρατών μελών.Το 
Βασίλειο της Σουηδίας προσαρμόζει τη νομοθεσία του έτσι ώστε να συμμορφωθεί με το σχετικό 
τμήμα του παραρτήματος II της οδηγίας μέχρι την ημερομηνία λήξης της ανωτέρω περιόδου. 

Ωστόσο, το Βασίλειο της Σουηδίας εφαρμόζει από την ημερομηνία προσχώρησης εκείνες τις 
διατάξεις της οδηγίας οι οποίες εξασφαλίζουν πρόσβαση στην εμπορία στο έδαφος του του 
υλικού που συμβιβάζεται με την οδηγία. 


4. 366 ί_ 0404 : Οδηγία 66/404/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί της εμπορίας του 

δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού (ΕΕ αριθ. 125, 11.7.1966, σ. 2326/66). 

- Επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Φινλανδίας, στο Βασίλειο της Νορβηγίας και στο Βασίλειο της 
Σουηδίας να διατηρήσουν την εθνική τους νομοθεσία σχετικά με την εμπορία του δασικού 
πολλαπλασιαστικού υλικού, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1999 το αργότερο. 

- Επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Φινλανδίας, στο Βασίλειο της Νορβηγίας και στο Βασίλειο της 
Σουηδίας να εξαντλήσουν κατά τη διάρκεια περασέρω περιόδου μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2001 
τα αποθέματα δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού τα οποία έχουν συσσωρευθεί πριν από τη 
λήξη της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται ανωτέρω στην πρώτη περίπτωση. 

- Εφόσον το υλικό δεν συμβιβάζεται με τις διατάξεις της οδηγίας, δεν εισάγεται στο έδαφος των 
κρατών μελών, πλην της Φινλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας, εκτός αν άλλως 
αποφασιστεί σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας. 

- Ωστόσο, η Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Νορβηγίας και το Βασίλειο της 
Σουηδίας εφαρμόζουν, από την ημερομηνία προσχώρησης, τις διατάξεις εκείνες της οδηγίας 
οι οποίες εξασφαλίζουν πρόσβαση στην εμπορία στο έδαφος τους του υλικού που συμβιβάζεται 
με την οδηγία. 

- Εν ανάγκη, αποφασίζονται περασέρω μεταβατικές ρυθμίσεις στα πλαίσια των οικείων κοινοτικών 
διαδικασιών. 


5. 370 Ι_ 0457 : Οδηγία 70/457/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 1970 περί του κοινού 
καταλόγου ποικλιών καλλιεργουμένων φυτικών ειδών (ΕΕ αριθ. I 225. 12.10.1970, σ. 1) και 
370 I 0458 : Οδηγία 70/458ΈΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 1970 περί εμπορίας 
σπορών προς σπορά κηπευτικών. 


ΦΕΚ 230 
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Η Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Νορβηγίας και το Βασίλειο της Σουηδίας 
μπορούν να αναβάλουν, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995 το αργότερο, την εφαρμογή των 
ανωτέρω δύο οδηγιών στο έδαφος τους σχετικά με την εμπορία στο έδαφος τους σπόρων προς 
σπορά ποικιλιών που απαριθμούνται στους ανΐίστοιχους εθνικούς τους καταλόγους για ποικιλίες 
γεωργικών φυτικών ειδών και για ποικιλίες κηπευτικών φυτικών ειδών που δεν έχουν γίνει 
επισήμως δεκτές σύμφωνα με τις διατάξεις των εν λόγω οδηγιών. Οι σπόροι προς σπορά των 
ποικιλιών αυτών δεν επιτρέπεται να αποτελέσουν αντικείμενο εμπορίας στο έδαφος των άλλων 
κρατών μελών κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής. 

Οι ποικιλίες γεωργικών και κηπευτικών φυτικών ειδών οι οποίες, κατά την ημερομηνία 
προσχώρησης ή μεταγενέστερα, απαριθμούνται και στους αντίστοιχους εθνικούς καταλόγους 
της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας και του Βασιλείου της Σουηδίας 
και στους κοινούς καταλόγους, δεν υπόκεινται σε τυχόν περιορισμούς εμπορίας όσον αφορά 
την ποικιλία. 

Κατα την περίοδο που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση, οι ποικιλίες εκείνες των αντίστοιχων 
εθνικών καταλόγων της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας που έχουν γίνει επισήμως δεκτές σύμφωνα με τις διατάξεις των 
προαναφερόμενων οδηγιών συμπεριλαμβάνονται στους κοινούς καταλόγους ποικιλιών 
γεωργικών ή κηπευτικών φυτικών ειδών, αντιστοίχως. 


6. 371 1. 0161 : Οδηγία 71/161/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Μαρτίου 1971 περί κανόνων 
εξωτερικής ποιότητος του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού που αποτελεί αντικείμενο 
εμπορίας στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ αριθ. 1_ 87, 17.4.1971, σ. 14). 

- Η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να διατηρήσει την εθνική της νομοθεσία περί κανόνων 
εξωτερικής ποιότητας σχετικά με την εμπορία δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού στο έδαφος 
της. μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1999 το αργότερο. 

- Ε,φοσον το υλικό δεν συμβιβάζεται με τις διατάξεις της οδηγίας, δεν εισάγεται στο έδαφος 
άλλων κρατών μελών, εκτός αν άλλως αποφασιστεί σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας. 

- Η Δημοκρατία της Φινλανδίας προσαρμόζει τη νομοθεσία της έτσι ώστε να συμμορφωθεί με τις 
διατάξεις της οδηγίας κατά την ημερομηνία λήξης της ανωτέρω περιόδου. 

- Ωστόσο, η Δημοκρατία της Φινλανδίας εφαρμόζει από την ημερομηνία προσχώρησης τις 
διατάξεις εκείνες της οδηγίας οι οποίες εξασφαλίζουν πρόσβαση στην εμπορία στο έδαφος της 
του υλικού· που συμβιβάζεται με την οδηγία. 

7. 393 I- 0048 : Οδηγία 93/48/ΕΟΚ της Επιτροπής της 23ης Ιουνίου 1993 περί του^δελτίου επί των 
όρων τους οποίους πρέπει να πληρούν το πολλαπλασιαστικό υλικό οπωροφόρων φυτών και τα 
οπωροφόρα δένδρα που προορίζονται για την παραγωγή φρούτων, δυνάμει της οδηγίας 
92/34/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. I 250, 7.10.1993, σ. 1). 

8. 393 0049 : Οδηγία 93/49/ΕΟΚ της Εππροπής της 23ης Ιουνίου 1993 περί του δελτίου επί των 

όρων τους οποίους πρέπει να πληρούν το πολλαπλασιαστικό υλικό καλλωπιστικών φυτών και τα 
καλλωπιστικά φυτά σύμφωνα με το άρθρο 4 της οδηγίας 91/682/ΕΟΚτου Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. 
I 250, 7.10.1993, σ. 19). 

9. 393 |_ 0061 : Οδηγία 93/61/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 1993 για τον καθορισμό των 
όρων τους οποίους πρέπει να πληρούν το πολλαπλαστιαοτικό υλικό και τα φυτάρια κηπευτικών, 
εκτός των σπόρων προς σπορά σύμφωνα με την οδηγία 92/33/ΕΟΚ του Συμβουλίου για την 
εμπορία φυταρίων και πολλαπλασιαστικού υλικού κηπευτικών, εκτός των σπόρων προς σπορά 
(ΕΕ αριθ. ί 250, 7.10.1993, σ. 19). 
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Επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Φινλανδίας και στο Βασίλειο της Νορβηγίας να επιβάλει 
πρόσθετους όρους σχετικά με τη σήμανση της καταγωγής των αειθαλών φυτών, προκειμένου να 
αποτελόσουν αντικείμενο εμπορίας στο έδαφος τους, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996 το αργότερο. 

Οι όροι αυτοί είναι δυνατό να εφαρμόζονται μόνο στη δική τους εγχώρια παραγωγή. 


VIII. ΑΛΙΕΙΑ 


1. 377 ΡΙ 2115: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2115/77 του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 1977 περί 
απαγορεύσεως της απευθείας αλιείας καθώς και της εκφορτώσεως της ρέγγα.ς που προορίζετάι 
γιά βιομηχανικούς σκοπούς διαφορετικούς απο την ανθρώπινη κατανάλωση(ΕΕ αριθ. 1_ 247, 
28.9.1977, σ. 2), 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 1, κατά τη διάρκεια τριετούς περιόδου από την ημερομηνία 
προσχώρησης, επιτρέπεται στα πλοία με σημαία Φινλανδίας, Σουηδίας και Νορβηγίας και υπό τον 
όρο ότι δεν υπάρχει κίνδυνο ανεπανόρθωτης οικολογικής ζημίας, η άσκηση της απευθείας αλιείας 
ρέγγας για σκοπούς διαφορετικούς από την ανθρώπινη κατανάλωση, υπό τους αυτούς όρους, 
που ίσχυαν και κατά την περίοδο πριν την προσχώρηση λαμβανομένων υπόψη των διαθεσίμων 
αγορών και υπό την επιφύλαξη συστήματος επιτήρησης παρεπιπτόντων αλιευμάτων 
επιβλεπομένου από την Εππροπή. 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, κατά τη διάρκεια τριετούς περιόδου από την ημερομηνία 
προσχώρησης, επιτρέπεται στα πλοία με σημαία Φινλανδίας, Σουηδίας και Νορβηγίας η 
εκφόρτωση στην Ενωση αλιευμάτων ρέγγας που έχουν αλιευθεί για σκοπούς διαφορετικούς από 
την ανθρώπινη κατανάλωση, υπό τους αυτούς όρους που ίσχυαν πριν την προσχώρηση, 
λαμβανομένων υπόψη των διαθεσίμων αγορών. 

Πριν από το τέλος τριετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, σύμφωνα με τη 
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 το Συμβούλιο θα 
επανεξετάσει τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2115/77. 

Το Συμβούλιο θα αποφασίσει σχετικά με την βέλτιστη αξιοποίηση των αποθεμάτων ρέγγας, 
περιλαμβανομένης της αλιείας ρέγγας για σκοπούς άλλους από την ανθρώπινη κατανάλωση, 
εφόσον αυτό συμβιβάζεται με την ορθολογική, υπεύθυνη και βιώσιμη εκμετάλλευση και 
λαμβανομένων υπόψη των διαθέσιμων αγορών, των βιολογικών αναγκών και των εμπειριών που 
αποκομίστηκαν από συστήματα επίβλεψης και πρότυπα σχέδια. 

2. 386 Η 3094 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86 του Συμβουλίου της 7ης Οκτωβρίου 1986 γιά τη 
θέσπιση ορισμένων τεχνικών μέτρων διατήρησης των αλιευτικών πόρων(ΕΕ αριθ. 1.288, 
11.10.1986, σ. 1), 

Κατά παρέκκλιση από το παράρτημα I, κατά τη διάρκεια περιόδου δέκα οκτώ μηνών από την 
ημερομηνία προσχώρησης, επιτρέπεται στα σουηδικά πλοία να χρησιμοποιούν μέγεθος ματιού 
16 πτητ στο 5Ι<39βΓΓ3ΐ< και το Κ3«θ93ΐ για την αλιεία της σαρδελόρεγγας πριν το τέλος της 
μεταβατικής αυτής περιόδου, τα τεχνικά μέτρα και το σύστημα παρακολούθησης του 
προκειμένου τύπου αλιείας θα επανεξεταστεί από το Συμβούλιο βάσει επιστημονικών δεδομένων. 

3. 389 Β 2136 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2136/89 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1989 περί 
καθορισμού κοινών προδιαγραφών εμπορίας γιά τις κονσέρβες σαρδελλών (ΕΕ αριθ. 1212, 
22.7.1989, σ. 79). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, δεύτερη περίπτωση, κατά τη διάρκεια έξι μηνών από την 
ημερομηνία προσχώρησης, επιτρέπεται στη Νορβηγία και στη Σουηδία η εμπορία 
κονσερβοποιημένης σαρδελόρεγγας με την ονομασία πώλησης "κονσερβοποιημένη σαρδέλα*, για 
τα προϊόντα που έχουν συσκευασθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρηυης. 
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IX. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 


1. 372 1_ 0464: Οδηγία 72/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 1972, περί των φόρων, 
πλήν των φόρων κύκλου εργασιών, οι οποίοι επιβαρύνουν την κατανάλωση των επεξεργασμένων 
καπνών (ΕΕ αριθ. I 303, 31.12.1972, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία : 

- 392 Ι_ 0078: Οδηγία 92/78/ΕΟΚτου Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. I 316, 
19.10.1992. σ. 5). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 1, το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να αναβάλει 
την εφαρμογή του αναλογικού ειδικού φόρου καταναλώσεως επί των τσιγάρων μέχρι την 
1η Ιανουάριου 1996. 

2. 377 |_ 0388: Εκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως 
των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους του κύκλου εργασιών - Κοινό 
σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας : ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ αριθ. I 145,13.6.1977, 
σ. 1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία : 

- 394 |_ 0005: Οδηγία 94/5/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14ης Φεβρουάριου 1994 (ΕΕ αριθ. Ι_ 60, 

3.3.1994. σ. 16) 

Αυστρία 

(α) Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 12 και 13(Α) παράγραφος 1 : 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να εξακολουθήσει να επιβάλλει, μέχρι την 31η 
Δεκεμβρίου 1996 : 

- μειωμένο συντελεστή ΦΠ Α. ύψους 10%, στις νοσοκομειακές δραστηριότητες στον τομέα 
της δημόσιας υγειονομικής μέριμνας και της κοινωνικής πρόνοιας και στη μεταφορά 
ασθενών και τραυματιών με ειδικά οχήματα από δεόντως εξουσιοδοτημένους φορείς, 

- κανονικό συντελεστή ΦΠΑ, υψους 20%, στην παροχή ιατρικής περίθαλψης από ιατρούς 
στον τομέα της δημόσιας υγείας και της κοινωνικής πρόνοιας, 

- απαλλαγή, με επιστροφή του εισπραχθέντος στα προηγούμενα στάδια φόρου, για τις 
προμήθειες των οργανισμών κοινωνικών ασφαλίσεων και κοινωνικής πρόνοιας. 


Η φορολογηση αυτή δεν θα εχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, των οποίων η 
βάση υπολογισμού πρεπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ. ΕΚΑΕ) αριθ. 
1553/89 του Συμβουλίου. 

(β) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 12 παράγραφος 3 στοιχείο (α), η Αυστριακή 
Δημοκρατία μπορεί να εφαρμόζει, στις κοινότητες ϋυηςιάοΙζ και ΜίΠβΙόθΓρ (ΚΙθίπβδ \Λ/3ΐ5θά3ΐ), 
δεύτερο κανονικό συντελεστή ΦΠΑ χαμηλότερο από εκείνον που ισχύει στην υπόλοιπη χώρα, 
αλλα όχι κατώτερο του 15%. 

Ο μειωμένος συντελεστής δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, των 
οποίων η βάση υπολογισμού πρεπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου 

(γ) Κατ'εφαρμογή του άρθρου 24 παράγραφοι 2 έως 6 και εν αναμονή της θέσπισης σχετικών 
κοινοτικών διατάξεων, η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί να χορηγεί φορολογικές απαλλαγές 
στους φορολογούμενους που έχουν ετήσιο κύκλο εργασιών μέχρι το ισόποσο 35.000 ΕΟΨ σε 
εθνικό νόμισμα. 
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Οποιαδήποτε τέτοια απαλλαγή δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η 
βάση υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ 
ΕΚΑΕ) αριθ. 1553 89. 

(δ) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 27 παρ. 1, η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί 
να εξακολουθήσει να φορολογεί τις διεθνείς μεταφορές επιβατών που εκτελούνται απο 
υποκειμένους στο φόρο μη εγκατεστημένους στην Αυστρία και με οχήματα χωρίς αυστριακό 
αριθμό κυκλοφορίας, υπό τις εξής προϋποθέσεις : 

- το μεταβατικό αυτό μέτρο δύναται να ισχύσει μέχρι 31 Δεκεμβρίου 2000. 

- η διανυομενη σε αυστριακό έδαφος απόσταση θα φορολογείται βάσει ενός μέσου 
φορολογητέου ποσού ανά άτομο και ανά χλιόμετρο, 

- το σύστημα δεν θα συνεπάγεται φορολογικούς ελέγχους στα σύνορα μεταξύ κρατών μελών. 

. το μέτρο αυτό που αποσκοπει στην απλούστευση της διαδικασίας επιβολής του φόρου, 
πρέπει να εχει αμελητέα επίπτωση στο ποσό του οφειλόμενου στο τελικό στάδιο 
κατανάλωσης οορου. 

(ε) Κατα παρέκκλιση από το άρθρο 28 παράγραφος 2, η Δημοκρατία της Αυστρίας μπορεί, μέχρι 
31 Δεκεμβρίου 1998. να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή, όχι όμως χαμηλότερο του 10%, στην 
εκμισθωση αστικών ακινήτων. 


Ο μειωμένος αυτός συντελεστής δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, 
των οποίων η βάση υπολογισμού πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, 
ΕΚΑΕ) αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(στ) Γ ια τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 2 στοιχείο (δ), η Δημοκρατία 
της Αυστρίας μπορεί να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή στις υπηρεσίες εστιάσεως. 

Ο μειωμένος αυτός συντελεστής'δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, 
των οποίων η βάση υπολογισμού πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, 
ΕΚΑΕ) αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(ζ) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 2 στοιχείο (ε), η Δημοκρατία 
της Αυστρίας μπορεί να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή, ο οποίος δεν πρέπει να, είναι 
κατώτερος του 1 2 %. στην προμήθεια οίνου από τον παραγωγό γεωργό στο αγρόκτημά του, 
καθώς και στην προμήθεια ηλεκτροκίνητων οχημάτων. 

Ο μειωμένος αυτός συντελεστής δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, 
των οποίων η βάση υπολογισμού πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, 
ΕΚΑΕ) αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(η) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 3 στοιχείο (α), η Δημοκρατία 
της Αυστρίας μπορεί να φορολογεί; 

- σύμφωνα με το σημείο 2 του παραρτήματος Ε, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1996, τις 
επαγγελματικές υπηρεσίες που παρέχουν οι οδοντοτεχνίτες και τις οδοντικές προσθέσεις 
που προμηθεύουν οι οδοντίατροι και οδοντοτεχνίτες στους αυστριακούς κοινωνικοασφαλι- 
στικούς φορείς 


τις ρυναλλαγές που απαριθμούνται στο σημείο 7 του παραρτήματος Ε. 

Η φορολογηση αυτή δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, των οποίων 
η βάση υπολογισμού πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) αριθ. 
1553/89 του Συμβουλίου. 


ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4521 


(θ) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 3 στοιχείο (β), ή Δημοκρατία 
της Αυστρίας μπορεί να απαλλάσσει από το ΦΠΑ: Η 

- τις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες που παρέχονται από δημόσιους οργανισμούς 
ταχυδρομείων, μέχρις ότου το Συμβούλιο θεσπίσει κοινό σύστημα για τη φορολόγηση των 
υπηρεσιών αυτών ή μέχρις ότου όλα τα σημερινά κράτη μέλη εφαρμόζουν ήδη πλήρη 
απαλλαγή παυσουν να το πράττουν (ό,τι από τα δύο συμβεί νωρίτερα), και πάντως μέχρ 
την 31 Δεκεμβρίου 1995, ^ ^ 


- τις συναλλαγές που απαριθμούνται στα σημεία 7 και 16 του παραρτήματος ΣΤ, ενόσω οι ίδιες 
εξαιρέσεις εφαρμόζονται και σε οποιοδήποτε των σημερινών κρατών μελών, 

ρε δ,καιωμα επιστροφ ^ του ΦΠΑ επί των προηγούμενων σταδίων, όλα τα τμήματα των 
διεθνών αεροπορικών, θαλασσίων ή εσωτερικών πλωτών μεταφορών επιβατώναπό την 

υε3όηέ Π Λ° ς β αλλ0 ^ μέλος ή προ < τρίτ Π Χ ώρ ° ■*, ανώϊρόφωςΓεκτός απόΐς 
; ™ί ρες επιβατών στη Λίμνη της Κωνσταντίας, ενόσω η ίδια εξαίρεση εφαρμόζεται και σε 
οποιοδήποτε των σημερινών κρατών μελών. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης η βάση 
υπο ογισμου των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ1 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

Φινλανδία 

(ια) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 24 παράγραφοι 2 έως 6 και μέχρι να εγκριθεί 
σχετική κοινοτική νομοθεσία, η Δημοκρατία της Φινλανδίας δύναται να εφαρμόσει εξαίρεση 
απο ίο ΦΠΑ σε φορολογουμένους με ετήσιο φόρο κύκλου εργασιών μικρότερο του 
ισοδυνάμου σε εθνικό νόμισμα ποσού 10.000 ΕΟϋ. 


(ιβ) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 27 παράγραφος 1, η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας μπορεί να εξακολουθήσει να απαλλάσσει από το ΦΠΑ, με δικαίωμα επιστροφής 
του ΦΠΑ επι των προηγουμένων σταδίων, την πώληση, την εκμίσθωση, την επισκευή και τη 
συντήρηση σκαφών, υπό τις εξής προϋποθέσεις: 

- το μεταβατικό αυτό μέτρο ισχύει μέχρι 31 Δεκεμβρίου 2000, 

- η απαλλαγή αυτή ισχύει μόνο για σκάφη μήκους τουλάχιστον 10 μέτρων και τα οποία, ως 
εκ της κατασκευής τους, δεν προορίζονται για αναψυχή ή αθλητικούς σκοπούς, 

- το μέτρο αυτό, που αποσκοπεί στην απλούστευση της διαδικασίας επιβολής του φόρου 

πρεπει να εχει αμελητέα επίπτωση στο ποσό του οφειλόμενου στο τελικό στάδιο 
κατανάλωσης φόρου. 

Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 2 στοιχείο (α), η Δημοκρατία 
της Φινλανδίας μπορεί, κατα τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο 
άρθρο 28 ιβ). να εφαρμόζει απαλλαγές, με δικαίωμα επιστροφής του ΦΠΑ επί των 
προηγουμένων σταδίων, οι οποίες δεν αντίκεινται στο κοινοτικό δίκαιο και πληρούν τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στην τελευταία περίπτωση του άρθρου 17 της δεύτερης οδηγίας 
του Συμβουλίου της 11 ης Απριλίου 1967, στην προμήθεια εφημερίδων και περιοδικών με 
συνδρομή και στην εκτύπωση εκδόσεων που διανέμονται στα μέλη κοινωφελών οργανώσεων. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ. ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(ΐδ) {1° τ0υς 7 σΚ0Π0ύς της ε Φ αρ Μ°Υής του άρθρου 28 παράγραφος 3 στοιχείο (α), και ενόσω αυτό 
εφαρμόζεται απο τα σημερινά κράτη μέλη, η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να φορολογεί 
τις συναλλαγές που απαριθμούνται στο σημείο 7 του παραρτήματος Ε. 


(»Υ) 
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Η φορολόγηση αυτή δεν θα έχει επιπτώσεις στους ίδιους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ 1553/89 του Συμβουλίου. 

(ιε) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 3 στοιχείο (β), και ενόσω η 
ιδία απαλλαγή εφαρμόζεται από οποιοδήποτε από τα σημερινά κράτη μέλη, η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας μπορεί να απαλλάσσει από το ΦΠΑ : 


- τις υπηρεσίες που παρέχονται από συγγραφείς, καλλιτέχνες και ερμηνευτές, που 
αναφέρονται στο σημείο 2 του παραρτήματος ΣΤ 

- τις συναλλαγές που απαριθμούνται στα σημεία 7, 16 και 17 του παραρτήματος ΣΤ. 

Οι απαλλαγές αυτέ^ δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 


Νορβηγία 

(ιστ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1: 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1995, να εξακολουθήσει να 
απαλλάσσει από το ΦΠΑ την παροχή υπηρεσιών που δεν υπέκειντο στο ΦΠΑ πριν από την 
προσχώρηση. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(ιζ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 μέρος Β στοιχείο (β) σημείο 1: 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1995, να εξακολουθήσει να 
απαλλάσσει από το ΦΠΑ την παροχή καταλύματος στον ξενοδοχειακό τομέα και σε ομοειδείς 
τομείς, όπως η στέγαση σε ξενώνες και αυτοτελείς οικίσκους ή η μίσθωση και εκμίσθωση 
χώρων κατασκηνωσεως. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(ιη) Κατ'εφαρμογή του άρθρου 24 παράγραφοι 2 έως 6 και εν αναμονή της θέσπισης σχετικών 
κοινοτικών διατάξεων, το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να απαλλάσσει από το ΦΠΑ 
ορισμένες ομάδες φορολογουμένων με ετήσιο κύκλο εργασιών μικρότερο από το ισόποσο 
10.000 ΕΟυ σε εθνικό νόμισμα. 


(ι9) Κατ'εφαρμογή του άρθρου 27 παράγραφος 1, το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να 
εξακολουθήσει να απαλλάσσει από το ΦΠΑ, με δικαίωμα επιστροφής του ΦΠΑ επι των 
προηγουμένων σταδίων, την πώληση, την εκμίσθωση, την επισκευή καιτη συντήρηση σκαφών, 
υπό τις έξης προϋποθέσεις: 

- η απαλλαγή αυτή ισχύει μονο για σκάφη μήκους τουλάχιστον 15 μέτρων, τα οποία προορί¬ 
ζονται για τη μεταφορά επιβατών επί κομίστρω. για τη μεταφορά φορτίου, ή για 
ρυμούλκηση, για ναυαγοσωστικές δραστηριότητες, ναυαγιαιρεσία και θραύση πάγων στα 
νορβηγικά ύδατα, και για τον εφοδιασμό σκαφών χρησιμοποιούμενων για ερευνητικές και 
μετεωρολογικές δραστηριότητες ή για εργασία σε εκπαιδευτικά πλοία, σε σχέση με 
δραστηριότητες που δεν καλύπτονται από το άρθρο 15 παράγραφος 5, 
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- το μεταβατικό αυτό μέτρο ισχύει μέχρι 31 Δεκεμβρίου 2000, 

- το μέτρο αυτό, που αποσκοπεί στην απλούστευση της διαδικασίας επιβολής του φόρου, 
πρέπει να έχει αμελητέα επίπτωση στο ποσό του οφειλόμενου στο τελικό στάδιο 
κατανάλωσης φόρου. 

(κ) Κατ'εφαρμογή του άρθρου 27 παράγραφος 1, και μέχρις ότου θεσπιστούν σχετικές κοινοτικές 
διατάξεις, αλλά το πολύ μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995, το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να 
απαλλάσσει από το ΦΠΑ την παροχή των υπηρεσιών που αναφέρονται στην τρίτη περίπτωση 
του άρθρου 9 παράγραφος 2 στοιχείο (γ), εξαιρουμένης όμως της παροχής υπηρεσιών 
σύμφωνα με τα άρθρα 14, 15 και 16. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του. Συμβουλίου. 

(κα) Κατ’εφαρμογή του άρθρου 28 παράγραφος 2 στοιχείο (α), το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί, 
κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 1, 
να εφαρμόζει στην προμήθεια, εφημερίδων, βιβλίων και περιοδικών απαλλαγές, με δικαίωμα 
επιστροφής του ΦΠΑ επί των προηγούμενων σταδίων, οι οποίες δεν αντίκεινται στο κοινοτικό 
δίκαιο και πληρούν τις προϋποθέσεις της τελευταίας περίπτωσης του άρθρου 17 της 
δεύτερης οδηγίας του Συμβουλίου της 11ης Απριλίου 1967. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(κβ) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 3 στοιχείο (β), και ενόσω οι 
ίδιες απαλλαγές εφαρμόζονται σε οποιοδήποτε από τα σημερινά κράτη μέλη, το Βασίλειο της 
Νορβηγίας μπορεί να απαλλάσσει από το ΦΠΑ τις συναλλαγές που απαριθμούνται στα σημεία 
1. 2. 6, 10, 16. 17 και 27 του παραρτήματος ΣΤ. 

0 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(κγ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 33: 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1999, να εξακολουθήσει να 
επιβάλλει τον εθνικό του φόρο επενδύσεων στην απόκτηση αγαθών προς επιχειρηματική 
χρήση. Κατά το διάστημα αυτό, το Βασίλειο της Νορβηγίας θα μειώνει σταδιακά το 
συντελεστή αυτού του φόρου. 

Η φορολόγηση αυτή δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 


Σουηδία 

(κδ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφος 3 στοιχείο (α) και το σημείο 7 του Παραρτή¬ 
ματος Η: 

Το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να απαλλάσσει από το ΦΠΑ τα εισιτήρια κινηματογράφου 
μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1995. 

Η απαλλαγή αυτή δεν θα έχει επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ. ΕΚΑΕ) 
αριθ 1553/89 του Συμβουλίου. 
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(κε) Κατ'εφαρμογή του άρθρου 24 παράγραφοι 2 έως 6 και εν αναμονή της θέσπισης σχετικής 
κοινοτικής νομοθεσίας, το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να εφαρμόσει την ακόλουθη 
απλοποιημένη διαδικασία για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, με την προϋπόθεση ότι οι 
εν λόγω σουηδικές ρυθμίσεις δεν αντιβαίνουν στη Συνθήκη ΕΚ, και ιδίως στα άρθρα 95 
και 96 

- υποβολή των δηλώσεων ΦΠΑ τρεις μήνες μετά τη λήξη της ετήσιας άμεσης φορολογικής 
περιόδου για τους φορολογούμενους που διενεργούν μόνον εσωτερικές πράξεις υποκείμενες 
σε ΦΠΑ. 

- εφαρ,ογή απαλλαγής απο το ΦΠΑ για τους φορολογούμενους που πραγματοποιούν ετήσιο 
κύκλο εργασιών κάτω από το ισρποσο 10.000 ΕΟυ σε εθνικό νόμισμα, 

- υποβολή ετήσιων συγκεφαλαιωτικών δηλώσεων, υπό τους όρους που ορίζει το άρθρο 22 
παράγραφος 12 στοιχείο (α). 

(κστ) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 22 παράγραφος 12α. το Βασίλειο της 
Σουηδίας δυναται να επιτρέψει στους φορολογουμένους να υποβάλουν ετήσια 
συγκεφαλαιωτική δήλωσή υπό τους εκεί προβλεπομενους όρους. 

(κζ) Προς εφαρμογή του άρθρου 2&παράγραφος 2 στοιχείο (α), το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί, 
κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 1, 
νο εφαρμόζει απαλλαγές, με δικαίωμα επιστροφής του ΦΠΑ επί των προηγούμενων σταδίων, 
οι οποίες δεν αντίκεινται στο κοινοτικό δίκαιο και πληρούν τις προϋποθέσεις της τελευταίας 
περίπτωσης του άρθρου 17 της δεύτερης οδηγίας του Συμβουλίου της 11ης Απριλίου 1967, 
στην προμήθεια εφημερίδων, συμπεριλαμβανομένων των ραδιοφωνικών ή μανητοφωνημένων 
εφημερίδων για τους τυφλούς και αμβλύωπες, στην προμήθεια φαρμακευτικών προϊόντων 
προς νοσοκομεία ή κατόπιν ιατρικής συνταγής, και στην εκτύπωση περιοδικών μη 
κερδοσκοπικών οργανώσεων, καθώς και στις συναφείς υπηρεσίες. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 

(κη) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28 παράγραφος 3 στοιχείο (β), και ενόσω οι 
ίδιες απαλλαγές εφαρμόζονται σε οποιοδήποτε από τα σημερινά κράτη μέλη, το Βασίλειο της 
Σουηδίας μπορεί να απαλλάσσει από το ΦΠΑ: 

- τις υπηρεσίες που παρέχονται από συγγραφείς, καλλιτέχνες και ερμηνευτές, που 
αναφέρονται στο σημείο 2 του παραρτήματος ΣΤ, 

- τις συναλλαγές που απαριθμούνται στα σημεία 1, 16 και 17 του παραρτήματος ΣΤ. 

Οι απαλλαγές αυτές δεν θα έχουν επιπτώσεις στους ιδίους πόρους της Ενωσης, η βάση 
υπολογισμού των οποίων θα πρέπει να ανασυσταθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΚΑΕ) 
αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου. 


3. 392 I. 0012: Οδηγία 92/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουάριου 1992 σχετικά με το 
γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται 
σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης (ΕΕ αριθ. 176, 23.3.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από : 

- 392 I. 0108: Οδηγία 92/108/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. 1_ 390, 
31.12.1992,0.124). 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Νορβηγίας και το Βασίλειο της Σουηδίας μπορούν 




να διατηρήσουν ποσοτικά όρια για τις εισαγωγές τσιγάρων και άλλων προϊόντων καπνού, 
οινοπνευματωδών ποτών, κρασιού και μπίρας από αλλα κράτη μέλη, υπό τις προϋποθέσεις που 
ορίζονται στο άρθρο 26 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ. 


Τα ποσοτικά αυτά όρια είναι: 


Προϊόντα καπνού : - 300 τσιγάρα 

- 150 πουράκια (πούρα μεγίστου βάρους 3 γραμ.)ή 

- 75 πούρα ή 

- 400 γραμμ. καπνού για κάπνισμα 


Αλκοολούχα ποτά 


- αποστάγματα και οινοπνευματώδη ποτά με αλκοολικό 

τίτλο κατ'όγκον άνω του 22 %, ^ λίτρο 

ή αποστάγματα, και οινοπνευματώδη ποτά και απεριτίφ 
με βάση κρασί ή οινόπνευμα και με αλκοολικό τίτλο 

κατ όγκον μέχρι και 22%, αεριούχα και αλκοολωμένα κρασιά 3 λίτρα 

- μη αεριούχα κρασιά ® λίτρα 

-μπίρα 15 λ '"Ρ α 


Η Φινλανδία, η Νορβηγία και η Σουηδία πρέπει να λάβουν μέτρα για να διασφαλίσουν ότι, οι 
εισαγωγές μπύρας από τρίτες χώρες δεν θα γίνονται υπό συνθήκες ευνοϊκότερες από εκείνες 
που ισχύουν επί των εισαγωγών από άλλα κράτη μέλη. 

4. 392 I 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την προσέγγιση 
των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ αριθ. I 316, 31.10.1992, σ. 8) 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί ν αναβάλει μέχρι την 1η 
Ιανουάριου 1999 την εφαρμογή ελάχιστου συνολικού ειδικού φόρου κατανάλωσης ίσου με το 57% 
της λιανικής τιμής (συμπεριλαμβανομένων όλων των φόρων) των τσιγάρων της κατηγορίας τιμής 
με τη μεγαλύτερη ζήτηση. 

5. 392 Ι_ 0081: Οδηγία 92/81 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την εναρμόνιση 
των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στα πετρελαιοειδή (ΕΕ 
αριθ. I 316, 31.10.1992. σ. 12), όπως τροποποιήθηκε τελευταία : 

- 392 1_ 0108: Οδηγία 92/108/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1992 (ΕΕ αριθ. ί 390, 
31.12.1992. σ. 124), και 

392 ϋ 0510: Απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την 
εξουσιοδότηση των κρατών μελών να συνεχίσουν να εφαρμόζουν σε ορισμένα πετρελαιοειδή που 
χρησιμοποιούνται για συγκεκριμένους σκοπούς, τους υφιστάμενους μειωμένους συντελεστές 
ειδικών φόρων κατανάλωσης ή τις υφιστάμενες απαλλαγές από ειδικούς φόρους κατανάλωσης, 
σύμφωνα με τις διαδικασίες του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. 1.316, 31.10.1992, σ. 16). 


(α) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο (γ) της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί να συνεχίσει να επιβάλλει ειδικό φόρο 
κατανάλωσης στο πετρέλαιο που χρησιμοποιείται ως καύσιμο για τις μεταφορές επιβατών 
στα νορβηγικά ύδατα. 

(β) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου και υπό τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στην απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου, όπως 
συμπληρώθηκε από την απόφαση 93/697/ΕΚ του Συμβουλίου, ιδίως δε υπό τον όρο ότι οι 
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συντελεστές αυτοί δεν θα είναι σε καμία περίπτωση κατώτεροι των κατώτατων συντελεστών 
που ορίζονται στην οδηγία 92/82/ΕΟΚ του Συμβουλίου, το Βασίλειο της Νορβηγίας μπορεί 
να συνεχίσει να επιβάλει : 

- μειωμένους συντελεστές ειδικών φόρων κατανάλωσης στα καύσιμα λεωφορείων που 
εκτελούν τακτική συγκοινωνία, 

- το μειωμένο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στα καύσιμα σκαφών αναψυχής. 

* 

(γ) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου, υπό τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στην απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου, όπως 
συμπληρώθηκε από την απόφαση 93/697/ΕΚ του Συμβουλίου, κατά παρέκκλιση δε από τις 
υποχρεώσεις που επιβάλλει η οδηγία 92/82/ΕΟΚ του Συμβουλίου, το Βασίλειο της 
Νορβηγίας μπορεί να συνεχίσει να εφαρμόζει: 

- την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για τα φιλικά προς το περιβάλλον 
καύσιμα αλυσοπριόνων και άλλων εργαλείων, 

- την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για τα βιοκαύσιμα και το 

παρασκευαζόμενο με βιολογικές μεθόδους μεθάνιο, 

- την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για τα πετρελαϊκά απόβλητα που 
χρησιμοποιούνται για θέρμανση. 

• την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για τα καύσιμα των μηχανοκίνητων 
ελκύθρων και ποταμακάτων στις περιοχές όπου δεν υπάρχουν δρόμοι, 

- την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για τα πετρελαιοειδή που 

χρησιμοποιούνται σε ιδιωτικά αεροπλάνα. 

(δ) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου και υπό τις 
προϋποθέσεις που επιβάλλει η απόφαση 92/5ΙΟ/ΕΟΚ του Συμβουλίου, όπως συμπληρώθηκε 
από την Απόφαση αριθ. 93/697/ΕΚ του Συμβουλίου και, κατά παρέκκλιση από τις 
υποχρεώσεις που ορίζονται στην οδηγία 92/82/ΕΟΚ του Συμβουλίου, η Δημοκρατία της 
Αυστρίας μπορεί να συνεχίσει να εφαρμόζει την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατνάλωσης 
για το υγραέριο που χρησιμοποιείται ως καύσιμο στα μεταφορικά μέσα τοπικής 
συγκοινωνίας. 

(ε) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου και υπό τις 
προϋποθέσεις που επιβάλλει η απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου, ιδίως δε υπό τον όρο 
της τηρησης των κατωτατων συντελεστών που ορίζονται στην οδηγία 92/82/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, η Δημοκρατία της Φινλανδίας μπορεί να συνεχίσει να εφαρμόζει: 

- μειωμένους συντελεστές ειδικών φόρων κατανάλωσης στο άίθδθΙ και το 935οίΙ με χαμηλή 
περιεκτικότητα σε θειο. 

- μειωμένους συντελεστές ειδικών φόρων κατανάλωσης στην αμόλυβδη και μολυβδούχα 
βενζίνη νέας σύνθεσης. 

(στ) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου και υπό τις 
προϋποθέσεις που επιβάλλει η απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου, κατά παρέκκλιση δε 
από τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην οδηγία 92/82/ΕΟΚ του Συμβουλίου, η Δημοκρατία 
της Φινλανδίας μπορεί να εξακολουθήσει να εφαρμόζει: 

- την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για το μεθάνιο και το υγραέριο πάσης 
χρήσεως, 

- την απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για τα πετρελαιοειδή που 
χρησιμοποιούνται σε σκάφη αναψυχής. 
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(ζ) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου και υπό τις 
προϋποθέσεις που επιβάλλει η απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου, ιδίως δε υπό τον όρο 
ότι οι συντελεστές αυτοί δεν θα είναι σε καμμία περίπτωση χαμηλότεροι των κατωτέρων 
συντελεστών της οδηγίας 92/82/ΕΟΚ του Συμβουλίου, το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να 
συνεχίσει να εφαρμόζει: 

- μειωμένο συντελεστή ειδικών φόρων κατανάλωσης στα πετρελαιοειδή που χρησιμοποιούνται 
για βιομηχανικούς σκοπούς, 

- μειωμένους συντελεστές φόρου στο πετρέλαιο ντίζελ και στο θερμαντικό πετρέλαιο 
ορισμένων περιβαλλοντολογικών κατηγοριών. 

(η) Βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ του Συμβουλίου και υπό τις 
προϋποθέσεις που επιβάλλει η απόφαση 92/510/ΕΟΚ του Συμβουλίου, κατά παρέκκλιση δε 
από τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην οδηγία 92/82/ΕΟΚ του Συμβουλίου, το Βασίλειο της 
Σουηδίας μπορεί να συνεχίσει να εφαρμόζει απαλλαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης για 
το βιολογικώς παραγόμενο μεθάνιο και τα άλλα απόβλητα αέρια. 

6. 392 I 0083: Οδηγία 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την εναρμόνιση 
“των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβα/νλονται στην αλκοόλη και τα 
αλκοολούχα ποτά (ΕΕ αριθ. 1_ 316. 31.10.1992. σ. 21) 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5 παράγραφος 1, το Βασίλειο της Σουηδίας μπορεί να 
εξακολουθήσει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997, να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή ειδικού φόρου 
κατανάλωσης υπό τον όρο ότι ο συντελεστής αυτός δεν θα είναι σε καμία περίπτωση 
χαμηλότερος από τον κατώτατο συντελεστή της οδηγίας 92,84/ΕΟΚτου Συμβουλίου, στη μπίρα 
αλκοολικού τίτλου μέχρι και 3,5% κατ’όγκον. 


X. ΔΙΑΦΟΡΑ 

389 0622: Οδηγία 89/622/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Νοεμβρίου 1989 για την προσέγγιση των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με τη σήμανση των 
προϊόντων καπνού (ΕΕ αριθ. 1_ 359, 08.12.1989, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από : 

- 3921.0041: Οδηγία 92/41 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Μαΐου 1992 (ΕΕ αριθ. 1.158,11.06.1992, 

σ. 30). 

(α) Η απαγόρευση του άρθρου 8α της Οδηγίας 89/622/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την 
Οδηγία 92/41/ΕΟΚ, για την εμπορία του προϊόντος που ορίζεται στο άρθρο 2 παρ.'4 της 
Οδηγίας 89/622/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την Οδηγία 92/41/ΕΟΚ δεν ισχύει στα 
Βασίλεια Σουηδίας και Νορβηγίας, πληντης απαγόρευσης εμπορίας του προϊόντος αυτού υπό 
μορφήν παρόμοια με τρόφιμα. 

(β) Τα Βασίλεια Σουηδίας και Νορβηγίας λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο ώστε το προϊόν που 
αναφέρει η παράγραφος (α) να μην κυκλοφορήσει στην αγορά των κρατών μελών έναντι των 
οποίων οι Οδηγίες 89/622/ΕΟΚ και 92/41 /ΕΟΚ είναι πλήρως εφαρμοστέες. 

(γ) Η Εππροπή παρακολουθεί την υλοποίηση των μέτρων της παραγράφου (β). 

(δ) Η Εππροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο, τρία έτη μετά την ημερομηνία προσχώρησης της 
Σουηδίας και της Νορβηγίας, έκθεση για την εφαρμογή εκ μέρους των Βασιλείων Σουηδίας και 
Νορβηγίας των μέτρων της παραγράφου (β), συνοδευομένη από τις τυχόν αναγκαίες 
προτάσεις. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI 


Κατάλογος του άρθρου 165 παράγραφος 1 της Πράξης Προσχώρησης 


1. Επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου : 

Ιδρύθηκε με το άρθρο 124 της Συνθήκης ΕΚ και με 388 Π 2052: Κανονισμός (ΕΟΚ) 
αριθ. 2052/88 του Συμβουλίου της 24ης Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριθ. |_ 185, 15.7.1988, σ. 9) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 393 Ρ 2081: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2081/93 του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 193, 31.7.1993, σ. 5) 

2. Συμβουλευτική επιτροπή για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων : 

Ιδρύθηκε με 368 Ρ 1612: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συμβουλίου της 15ης 
Οκτωβρίου 1968 (ΕΕ αριθ. 1257, 19.10.1968, σ. 2) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 392 Ρ 2434 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2434/92 του Συμβουλίου της 27ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ 
αριθ. 1245. 26.8.1992, σ. 1) 

3. Συμβουλευτική επιτροπή για την κοινωνική ασφάλιση των διακινουμένων εργαζομένων : 

Ιδρύθηκε με 371 Ρ 1408: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συμβουλίου της 14ης 
Ιουνίου 1971 (ΕΕ αριθ. 1 149. 5.7.1971. σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Ρ 1945: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1945/93 του Συμβουλίου της 30ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. I. 181. 23.7.1993, σ. 1). 

4. Συμβουλευτική επιτροπή για την ασφάλεια, την υγιεινή καιτην προστασία της υγείας στον 
τόπο εργασίας : 

Ιδρύθηκε με 374 ϋ 0325: Απόφαση 74/325/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1974 (ΕΕ 
αριθ. I 185. 9.7.1974, σ. 15). όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I. 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1.302. 15.11.1985. σ. 23). 


5. Διοικητικό συμβούλιο του ευρωπαϊκού ιδρύματος για τη βελτίωση των συνθηκών 

διαβίωσης και εργασίας : 

Ιδρύθηκε με 375 Η 1365: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 του Συμβουλίου της 26ης 

Μαϊου 1975 (ΕΕ αριθ. 1_ 139. 30.5.1975. σ. 1 ), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1 302. 15.11.1985. σ. 23). 

- 393 Ρ 1947: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1947/93 του Συμβουλίου της 30ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. !_ 181. 23.7.1993, σ. 13). 
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6. Επιτροπή εμπειρογνωμόνων του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος για την βελτίωση των συνθηκών 

διαβιώσεως και εργασίας : 

Ιδρύθηκε με 375 Ρ 1365: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 του Συμβουλίου της 26ης 

Μα'ίου 1975 (ΕΕ αριθ. I 139. 30.5.1975. σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291. 19.11.1979. σ. 17), 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχώρησης και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στις 
Ευρωπαϊκές Κοινότητες (ΕΕ αριθ. Ι_ 302. 15.11.1985, σ. 23), 

- 393 Β 1947: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1947/93 του Συμβουλίου της 30ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. ί 181. 23.7.1993. σ. 13). 

7. Συμβουλευτική Επιτροπή για την ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών : 

Ιδρύθηκε με 382 ϋ 0043: Απόφαση 82/43/ΕΟΚ της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 1981 (ΕΕ 

αριθ. I 20. 28.1.1982. σ. 35), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 302. 15.11.1985. σ. 23). 


8. Μόνιμο όργανο για την ασφάλεια και την προστασία της υγείας στα ανθρακωρυχεία στο 
σύνολο των εξορυκτικών βιομηχανιών : 

Ιδρύθηκε με την Απόφαση της 9ης Ιουλίου 1957 των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των 
κρατών μελών, συνερχομένων στα πλαίσια του Ειδικού Συμβουλίου Υπουργών (ΕΕ αριθ. 28, 
31.8.1957. σ. 487). όπως τροποποιήθηκε από : 

- 365 ϋ: Απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Μαρτίου 1965 (ΕΕ αριθ. 46, 22.3.1965, 
σ. 698/65), 

- 374 Ω 0326: Απόφαση 74/326/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1974 (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 185, 9 7.1974. σ. 18). 

9. Συμβουλευτική Επιτροπή στον τομέα του ελέγχου και της μειώσεως της ρυπάνσεως που 
προξενείται από την έκχυση υδρογονανθράκων και άλλων επικινδύνων ουσιών στη 
θάλασσα : 

Ιδρύθηκε με 380 ϋ 0686: Απόφαση 80/686/ΕΟΚ της Επιτροπής της 25ης Ιουνίου 1980 (ΕΕ 
αριθ I 188. 22.7 1980. σ. 11). όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 387 ϋ 0144: Απόφαση 87/144/ΕΟΚ της Επιτροπής της 13ης Φεβρουάριου 1987 (ΕΕ 
αριθ. I. 57. 27.2.1987. σ. 57). 

10. Συμβουλευτική Επιτροπή για την προστασία των ζώων που χρησιμοποιούνται για 
πειραματικούς και άλλους επιστημονικούς σκοπούς : 

Ιδρύθηκε με 390 ϋ 0067: Απόφαση 90/67/ΕΟΚ της Επιτροπής της 9ης Φεβρουάριου 1990 
(ΕΕ αριθ. ί 44, 20.2.1990, σ. 30). 

11. Επιστημονική Συμβουλευτική Επιτροπή για την έρευνα της τοξικότητος και της 
οικοτοξικότητος των χημικών ενώσεων : 
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Ιδρύθηκε με 378 Ω 0618: Απόφαση 78/618/ΕΟΚ της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1978 (ΕΕ 
αριθ. I 198, 22.7.1978. σ. 17), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 388 Ω 0241: Απόφαση 88/241 /ΕΟΚ της Επιτροπής της 14ης Μαρτίου'1988 (ΕΕ 
αριθ. I 105. 26.4.1988, σ. 29). 

12. Επιτροπή διαχειρήσεως αποβλήτων : 

Ιδρύθηκε με 376 Ω 0431: Απόφαση 76/431/ΕΟΚ της Επιτροπής της 21ης Απριλίου 1976 
(ΕΕ αριθ. 1 115, 1.5.1976, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. I 291, 19.11.1979, σ. 17), 


- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1_ 302, 15.11.1985, σ. 23). 

13. Επιστημονική, Τεχνική και Οικονομική Επιτροπή αλιείας : 

Ιδρύθηκε με 393 Ω 0619: Απόφαση 93/619/ΕΚ της Εππροπής της 19ης Νοεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. 1_ 297, 2.12.1993, σ. 25). 

14. Συμβουλευτική Επιτροπή για την κατάρτιση των ιατρών : 

Ιδρύθηκε με 375 Ο 0364: Απόφαση 75/364/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Ιουνίου 1975 
(ΕΕ αριθ. I. 167, 30.6.1975, σ. 17). 

15. Συμβουλευτική Επιτροπή για την εκπαίδευση των νοσοκόμων : 

Ιδρύθηκε με 377 Ω 0454: Απόφαση 77/454/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1977 
(ΕΕ αριθ. I 176, 15.7.1977. σ.11). 

16. Συμβουλευτική Επιτροπή για την κατάρτιση των οδοντιάτρων : 

Ιδρύθηκε με 378 Ω 0688: Απόφαση 78/688/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1978 
(ΕΕ αριθ. I 233, 24.8.1978, σ. 15). 

17. Συμβουλευτική Επιτροπή για την κατάρτιση των κτηνιάτρων ; 

Ιδρύθηκε με 378 Ω 1028: Απόφαση 78/1028/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης 
Δεκεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. Ι_ 362, 23.12.1978, σ. 10). 

18. Συμβουλευτική Επιτροπή για την κατάρτιση των μαιών : 

Ιδρύθηκε με 380 Ω 0156: Απόφαση 80/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Ιανουάριου 1980 
(ΕΕ αριθ. I 33, 11.2.1980, σ. 13). 

19. Συμβουλευτική Επιτροπή για την εκπαίδευση στον τομέα τής αρχιτεκτονικής : 

Ιδρύθηκε με 385 Ω 0385: Απόφαση 85/385/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Ιουνίου 1985 
(ΕΕ αριθ. ί 233, 21.8.1985, σ. 26). 

20. Συμβουλευτική Επιτροπή για την φαρμακευτική εκπαίδευση : 

Ιδρύθηκε με 385 Ω 0434: Απόφαση 85/434/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης 
Σεπτεμβρίου 1985 (ΕΕ αριθ. 1_ 253, 24.9.1985, σ. 43). 
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21. Συμβουλευτική Επιτροπή για την πρόσβαση στις δημόσιες συμβάσεις : 

Ιδρύθηκε με 387 ϋ 0305: Απόφαση 87/305/ΕΟΚ της Επιτροπής της 26ης Μαΐου 1987 (ΕΕ 
αριθ. |_ 152, 12.6.1987, ο. 32), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 387 ϋ 0560: Απόφαση 87/560/ΕΟΚ της Εππροπής της 17ης Ιουλίου 1987 (ΕΕ 
αριθ. ί 338, 28.11.1987, σ. 37.) 

22. Συμβουλευτική Επιτροπή για τις συμβάσεις δημοσίων έργων : 

Ιδρύθηκε με 371 I 0306: Απόφαση 71/306/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Ιουλίου 1971 
(ΕΕ αριθ. Ι_ 185, 16.8.1971, σ. 15), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 377 ϋ 0063: Απόφαση 77/63/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1976 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 13, 15.1.1977, σ. 

23. Επιτροπή εμπέιρογνομώνων όσον αφορά τη διαμετακόμιση ηλεκτρικής ενέργειας μέσω 
των μεγάλων δικτύων : 

Ιδρύθηκε με 392 ϋ 0167: Απόφαση 92/167/ΕΟΚ της Επιτροπής της 4ης Μαρτίου 1992 περί 
δημιουργίας Επιτροπής εμπειρογνομώνων όσον αφορά τη διαμετακόμιση ηλεκτρικής 
ενέργειας μέσω των μεγάλων δικτύων (ΕΕ αριθ. I 74, 20.3.1992, σ. 43). 

24. Επιτροπή αντιπροσώπων των κρατών μελών : 

Ιδρύθηκε με το άρθρο 4 της 393 ϋ 0379: Απόφαση 93/379/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης 
Ιουνίου 1993 σχετικά με πολυετές πρόγραμμα κοινοτικών δράσεων για την περαιτέρω 
ενίσχυση των τομέων προτεραιότητας και την εξασφάλιση της συνέχειας και παγίωσης της 
πολιτικής υπέρ των επιχειρήσεων, ιδίως των μικρομεσαίων (ΜΜΕ) στην Κοινότητα (ΕΕ 
αριθ. I 161, 2.7.1993, σ. 68). 

25. Επιτροπή Τουρισμού : 

Ιδρύθηκε με 392 ϋ 0421: Απόφαση 92/421/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 
σχετικά με σχέδιο κοινοτικών δράσεων υπέρ του τουρισμού (ΕΕ αριθ. ί 231, 13.8.1992, 
σ. 26). 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII 

Κατάλογος του άρθρου 165 παράγραφος 2 της Πράξης Προσχώρησης 


1. Συμβουλευτική Επιτροπή για την επαγγελματική εκπαίδευση : 

Ιδρύθηκε με 363 ϋ 0266: Απόφαση 63/266/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2ας Απριλίου 1963 (ΕΕ 

αριθ. 63, 20.4.1963, σ. 1338/63) της οποίας το Καταστατικό εγκρίθηκε με την 363 X 0688: 

Απόφαση 63/688/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1963 (ΕΕ αριθ. 190, 30.12.1963, 

σ. 3090/63), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 368 0 0189: Απόφαση 68/189/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 1968 (ΕΕ 
αριθ. I- 91, 12.4.1968, σ. 26), 

- 1 72 Β: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 
αριθ. Ι_ 73. 27.3.1972, σ. 14), 

- 1 79 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1291, 19.11.1979, σ. 17), 
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- 1 85 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. I 302, 15.11.1985, σ. 23). 

2. Συμβουλευτική Επιτροπή αλιείας : 

Ιδρύθηκε με 371 Ω 0128: Απόφαση 71/128/ΕΟΚ της Επιτροπής της 25ης Φεβρουάριου 1971 

(ΕΕ αριθ. Ι_ 68, 22.3.1971, σ. 18), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 373 Ω 0429: Απόφαση 73/429/ΕΟΚ της Επιτροπής της 31ης Οκτωβρίου 1973 (ΕΕ 
αριθ. I 355, 24.12.1973, σ. 61), 

- 389 Ω 0004: Απόφαση 89/4/ΕΟΚ της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1988 (ΕΕ 
αριθ. I 5, 7.1.1989, σ. 33). 

3. Συμβουλευτική Επιτροπή τελωνειακών θεμάτων και έμμεσης φορολογίας : 

Ιδρύθηκε με 391 Ω 0453: Απόφαση 91/453/ΕΟΚ της Επιτροπής της 30ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ 

αριθ. I. 241, 30.8.1991, σ. 43). 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVIII 

Κατάλογος του άρθρου 167 της Πράξης Προσχώρησης 
Α. Αυγά και πουλερικά 

1. 375 Η 2782 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί 
παραγωγής και εμπορίας των αυγών προς επώαση και των νεοσσών πουλερικών ορνιθώνος 
(ΕΕ αριθ. 1_ 282, 1.11.1975, σ.ΊΟΟ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 391 Β 1057 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 (ΕΕ 
αρθ. Ι_ 107. 27.4.1991, σ. 11). 

Νορβηγία και Σουηδία : 1η Ιανουάριου 1997. 


2. 390 Β 1906 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1906/90 του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά 
με ορισμένους κανόνες εμπορίας για το κρέας πουλερικών (ΕΕ αριθ. 1 173, 6.7,1990, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Β 3204 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3204/93 του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. I 289. 24.11.1993. σ. 3). 

Νορβηγία και Σουηδία ; 1η Ιανουάριου 1997. 


3. 390 Β 1907 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1907/90 του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά 
με ορισμένες προδιαγραφές εμπορίας για τα αυγά (ΕΕ αριθ. I 173, 6.7.1990, σ. 5), όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 393 Β 2617 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2617/93 του Συμβουλίου της 21ης Σεπτεμβρίου 1993 
(ΕΕ αριθ. |_ 240. 25.9.1993. σ. 1). 

Νορβηγία και Σουηδία : 1η Ιανουάριου 1997. 
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Β. Βόειο κρέας 

381 Ρ 1208 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1208/81 του Συμβουλίου της 28ης Απριλίου 1981 περί της 
θεσμπίσεως κοινοτικής κλίμακος κατατάξεως σφαγίων των χονδρών βοοειδών (ΕΕ αριθ. Ι_ 123, 
7.5.1981, σ. 3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 391 Ρ 1026 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1026/91 του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 1991, (ΕΕ 
αριθ. 1_ 106, 26.4.1991, σ/2). 

Νορβηγία και Φινλανδία : 1η Ιανουάριου 1996. 

Γ. Χοιρινό κρέας 


384 Ρ 3220 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3220/84 του Συμβουλίου της 13ης Νοεμβρίου 1984 για τον 
καθορισμό της κοινοτικής κλίμακας ταξινόμησης των σφαγίων χοίρου (ΕΕ αριθ 1_ 301, 20.1.1984, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από : 

- 393 Ρ 3513 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3513/93 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 1993 (ΕΕ 
αριθ. 1_ 320, 22.12.1993, σ. 5). 

Νορβηγία και Φινλανδία ; 1η Ιανουάριου 1996. 

Δ. Φυτοϋγειονομικός τομέας 


1. 369 1_ 0464 : Οδηγία αριθ. 69/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 1969 περί της 
καταπολεμήσεως του καρκίνου της πατάτας (ΕΕ αριθ. I. 323, 24.12.1969, σ. 1). 

Φινλανδία: 1η Ιανουάριου 1996 
Σουηδία: 1η Ιανουάριου 1997 

Κατά τη μεταβατική περίοδο, απαγορεύεται η εισαγωγή πατάτας από αυτά τα κράτη μέλη σι ο 
έδαφος των άλλων κρατών μελών. 


2. 369 |_ 0465 : Οδηγία αριθ. 69/465/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 1969 περί της 
καταπολεμήσεως του χρυσονηματώδους σκώληκος (ΕΕ αριθ. I. 323, 24.12.1969, σ. 3). 

Σουηδία : 1η Ιανουάριου 1997 

Κατά τη μεταβατική περίοδο, απαγορεύεται η εισαγωγή πατάτας από αυτά τα κράτη μέλη στο 
έδαφος των άλλων κρατών μελών. 

3. 393 I. 0085 : Οδηγία αριθ. 93/85/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Οκτωβρίου 1993 για την 
καταπολέμηση της κορυνοβακτηρίωσης της πατάτας (ΕΕ αριθ. ί 259, 18.10.1993, σ. 1). 

Φινλανδία : 1η Ιανουάριου 1996 
Σουηδία : 1η Ιανουάριου 1996 

Κατα τη μεταβατική περίοδο, απαγορεύεται η εισαγωγή πατάτας από αυτά τα κράτη μέλη στο 
έδαφος των άλλων κρατών μελών. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIX 

Κατάλογος του άρθρου 168 της Πράξης Προσχώρησης 
I. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ. ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


376 1_ 0686 : Οδηγία 76/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1978 περί της αμοιβαίας 
αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του οδοντιάτρου και περί των 
μέτρων προς διευκόλυνση της πραγματικής ασκήσεως του δικαιώματος εγκαταατάσεως και του 
δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. I 233, 24.8.1978, σ. 1) όπως 
τροποποιήθηκε από : 

- 1 79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. 1291, 19.11.1979, σ. 17) 

381 |_ 1057 : Οδηγία 81/1057/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 1981 (ΕΕ αιρθ. I 
385.31.12.1981,0.25) 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. 1 302. 15.11.1985, σ. 23) 

389 !_ 0549 : Οδηγία 89/594/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 1989 (ΕΕ αριθ. Ι_ 341, 

23.11.1989.0.19) 

390 1_ 0658 : Οδηγία 90/658/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 ( ΕΕ αριθ. Ι_ 353, 
17.12.1990. σ 73) 

Αυστρία : 1 Ιανουάριου 1999 


II. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 


391 Ι_ 0440 : Οδηγία 91/440/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Ιουλίου 1991 για την ανάπτυξη των 
κοινοτικών σιδηροδρόμων (ΕΕ αριθ. I 237, 24.8.1991, σ. 25). 
ι 

Αυστρία : 1 Ιουλίου 1995. 


III. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 


1. 376 1. 0160 : Οδηγία 76/160/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 1975 γ*α την. ποιότητα 

των υδάτων κολύμβησης (ΕΕ αριθ. 1_ 31, 5.2.1976, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από : 

- 1,79 Η : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ αριθ. ί 291, 19.11.1979, σ. 17), 

- 1 85 I : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και τών προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ 
αριθ. I 302, 15.11.1985, σ. 23), 

- 390 I. 0656 : Οδηγία 90/656/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 1990 (ΕΕ 
αριθ. I 353, 17.12.1990, σ. 59), 
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- 391 I. 0692 : Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 1991 (ΕΕ 
αριθ. 1.377, 31.12.1991, Ο. 48). 

Αυστρία : 1 Ιανουάριου 1997 


2. 380 I. 0836 : Οδηγία 80/836/ΕΚΑΕ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1980 για την 

τροποποίηση των Οδηγιών περί καθορισμού των βασικών κανόνων προστασίας της υγείας του 
πληθυσμού και των εργαζομένων έναντι των κινδύνων που προκύπτουν από ιοντιζουσες 
ακτινοβολίες (ΕΕ αριθ. ί. 246, 17.9.1980, σ. 1). όπως τροποποιήθηκε από : 

- 384 I. 0467 : Οδηγία 84 / 467 /ΕΚΑΕ του Συμβουλίου της 3ης Σεπτεμβρίου 1984 (ΕΕ 
αριθ. I 265, 5.10.1984, σ. 4). 

(α) Αυστρία : 1 Ιανουάριου 1997 

(β) Φινλανδία : 1 Ιανουάριου 1997 

(γ) Σουηδία : 1 Ιανουάριου 1997 


3. 392 I. 0014 : Οδηγία 92/14/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2ας Μαρτίου 1992 για τον περιορισμό 
Της χρησιμοποίησης των αεροπλάνων που υπάγονται στο Παράρτημα 16 της Σύμβασης για 
την Πολιτική Αεροπορία, Τόμος 1, δεύτερο μέρος, Κεφάλαιο 2, 2η έκδοση (1988) (ΕΕ 
αριθ. I 76, 23.3.1992, σ. 21). 

Αυστρία . 1 Απριλίου 2002 


IV. ΕΝΕΡΓΕΙΑ 


368 I. 0414 : Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1968 για την επιβολή στα 
κράτη μέλη της ΕΟΚ ΐης υποχρέωσης να διατηρούν ελάχιστα αποθέματα αργού πετρελαίου και/ή 
πετρελαιοειδών (ΕΕ αριθ. I 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε από : 

1 72 Β : Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (ΕΕ 
αριθ. ί 73, 27.3.1972, σ. 14), 

- 372 I. 0425 : Οδηγία 72/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1972 (ΕΕ αριθ. I 291, 
28.12.1972, σ. 154). 

Φινλανδία : 1 Ιανουάριου 1996. 


V. ΓΕΩΡΓΙΑ 

1 393 1_ 0023 : Οδηγία αριθ. 93/23/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 1ης Ιουνίου 1993 σχετικά με τη 

διεξαγωγή στατιστικών ερευνών στον τομέα παραγωγής χοίρων (ΕΕ αριθ. 1 149, 21.6.1993, 
σ. 1). 

Φινλανδία; 1 Ιανουάριου 1996. 

2. 393 1. 0024 : Οδηγία αριθ. 93/24/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 1ης Ιουνίου 1993 σχετικά με τη 
διεξαγωγή στατιστικών ερευνών στον τομέα παραγωγής βοοειδών (ΕΕ αριθ. I 149, 21.6.1993 

σ. 5). 


Φινλανδία : 1 Ιανουάριου 1996. 



4536 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΑ 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 1 

ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑ ΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 


ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑ ΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 


Άρθρο 1 

Το άρθρο 3 του Πρωτοκόλλου για το καταστατικό της Τράπεζας αντικαθίσταται ως εξής : 
Άρθρο 3 

Βάσει του άρθρου 198Δ της Συνθήκης, μέλη της Τράπεζας είναι: 

-■ το Βασίλειο του Βελγίου, 

- το Βασίλειο της Δανίας, 

- η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, 

- η Ελληνική Δημοκρατία, 

- το Βασίλειο της Ισπανίας, 

- η Γαλλική Δημοκρατία, 

- η Ιρλανδία, 

- η Ιταλική Δημοκρατία, 

. - το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, 

- το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, 

- το Βασίλειο της Νορβηγίας, 

- η Δημοκρατία της Αυστρίας, 

- η Πορτογαλική Δημοκρατία, 

- η Δημοκρατία της Φινλανδίας, 

- το Βασίλειο της Σουηδίας, 

- το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας.· 


- Άρθρο 2 

Το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του Πρωτοκόλου για το καταστατικό της Τράπεζας 
αντικαθίσταται ως εξής : 

Ί. Η Τράπεζα έχει κεφάλαιο 62.940 εκατομμύρια ΕΟϋ το οποίο αναλαμβάνεται από τα κράτη 
μέλη κατά τα ακόλουθα ποσά : 


- Γ ερμανία 

11 

017 

450 

000 

- Γ αλλία 

11 

017 

450 

000 

- Ιταλία 

11 

017 

450 

000 

- Ηνωμένο Βασίλειο 

11 

017 

450 

000 

- Ισπανία 

4 

049 

856 

000 

- Βέλγιο 

3 

053 

960 

000 

- Κάτω Χώρες 

3 

053 

960 

000 

- Σουηδία 

2 

026 

000 

000 

- Δανία 

1 

546 

308 

000 

- Αυστρία 

1 

516 

000 

000 
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- Νορβηγία 927 000 000 

- Φινλανδία 871 000 000 

- Ελλάδα 828 380 000 

- Πορτογαλία 533 844 000 

- Ιρλανδία 386 576 000 

- Λουξεμβούργο 77 316 000." 

Άρθρο 3 

Το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου για το καταστατικό της Τράπεζας αντικαθίσταται ως εξής . 

"Άρθρο 10 

Οι αποφάσεις του Συμβουλίου των Διοικητών λαμβάνονται κατά πλειοψηφία των μελών του, εκτός 
αντιθέτων διατάξεων του παρόντος καταστατικού. Η πλειοψηφία αυτή πρέπει να αντιπροσωπεύει 
τουλάχιστον το 50 % του αναληφθέντος κεφαλαίου. Οι ψηφοφορίες του Συμβουλίου των 
Διοικητών διέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 148 της Συνθήκης." 

Άρθρο 4 

Το άρθρο 11 παράγραφος 2 πρώτο, δεύτερο και τρίτο εδάφιο του Πρωτοκόλλου για το κατασ: ατικό 
της Τράπεζας αντικαθίσταται ως εξής : 

"2. Το Διοικητικό Συμβούλιο αποτελείται από 26 τακτικά μέλη και 13 αναπληρωτές. 

Τα τακτικά μέλη διορίζονται για περίοδο πέντε ετών από το Συμβούλιο των Διοικητών ως εξής . 

- τρία μέλη οριζόμενα από την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας. 

- τρία μέλη οριζόμενα από τη Γαλλική Δημοκρατία, 

- τρία μέλη οριζόμενα από την Ιταλική Δημοκρατία, 

τρία μέλη οριζόμενα από το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας, 

- δύο μέλη οριζόμενα από το Βασίλειο της Ισπανίας, 

- ένα μέλος οριζόμενο από το Βασίλειο του Βελγίου, 

- ένα μέλος οριζόμενο από το Βασίλειο της Δανίας, 

ένα μέλος οριζόμενο από το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, 

- ένα μέλος οριζόμενο από το Βασίλειο της Νορβηγίας, 
ένα μέλος οριζόμενο από τη Δημοκρατία της Αυστρίας, 
ένα μέλος οριζόμενο από την Ελληνική Δημοκρατία, 

- ένα μέλος οριζόμενο από την Ιρλανδία, 

ένα μέλος οριζόμενο από το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου. 

- ένα μέλος από την Πορτογαλική Δημοκρατία, 

ένα μέλος οριζόμενο από τη Δημοκρατία της Φινλανδίας, 
ένα μέλος οριζόμενο από το Βασίλειο της Σουηδίας, 

- ένα μέλος οριζόμενο από την Επιτροπή. 

Οι αναπληρωτές διορίζονται για περίοδο πέντε ετών από το Συμβούλιο των Διοικητών ως εξής . 

δύο αναπληρωτές οριζόμενοι από την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, 

- δύο αναπληρωτές οριζόμενοι από τη Γαλλική Δημοκρατία, 
δύο αναπληρωτές οριζόμενοι από την Ιταλική Δημοκρατία, 

δύο αναπληρωτές οριζόμενοι από το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας 
Ιρλανδίας, 

ένας αναπληρωτής οριζόμενος με κοινή συμφωνία από τις χώρες της Μπενελουξ, 

ένας αναπληρωτής οριζόμενος με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Ισπανίας και την 

Πορτογαλική Δημοκρατία, 

ένας αναπληρωτής οριζόμενος με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Δανίας, την Ελληνική 
Δημοκρατία και την Ιρλανδία, 

ένας αναπληρωτής οριζόμενος με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Νορβηγίας, τη 
Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημοκρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της Σουηδίας, 

- ένας αναπληρωτής οριζόμενος από την Επιτροπή." 



Ξ__ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _._ 

Άρθρο 5 

Το άρθρο 12 παρ. 2 δεύτερη πρόταση του Πρωτοκόλλου για το καταστατικό της Τράπεζας 
αντικαθίσταται ως εξής : ιί ^ ί ί 

Ή ειδική πλειοψηφία απαιτεί τη συγκέντρωση 18 ψήφων." 


ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 


ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
Άρθρο 6 

1. Τα νέα κράτη μέλη καταβάλλουν τα εξής ποσά που αντιστοιχούν στη μερίδα τους επί του 
κεφαλαίου το οποίο έχει καταβληθεί από τα κράτη μέλη μέχρι την 1η Ιανουάριου 1995 : 


Σουηδία 

ΕΟυ 

137 913 558. 

Αυστρία 

ΕΟυ 

103 196 917, 

Νορβηγία 

Εου 

63 102 600, 

Φινλανδία 

Εου 

59 290 577. 


Τα ποσά αυτά καταβάλλονται σε πέντε ίσες εξαμηνιαίες δόσεις καταβλητέες την 30ή Απριλίου 
και την 31η Οκτωβρίου. Η πρώτη δόση καθίσταται ληξιπρόθεσμη κατά την πλησιέστερη από 
τις δυο ημερομηνίες μετά την ημερομηνία προσχώρησης. 


2. Οσον αφορά το μέρος που εναπομένει προς καταβολή κατά την ημερομηνία προσχώρησης 


μέλη συμμετέχουν με τα εξής ποσά : 

Σουηδία 

εου 

14 069 444. 

Αυστρία 

εου 

10 527 778, 

Νορβηγία 

Εου 

6 437 500, 

Φινλανδία 

Εου 

6 048 611. 


Τα ποσά αυτά καταβάλλονται σε οκτώ ίσες εξαμηνιαίες δόσεις που καθίστανται ληξιπρόθεσμες 
στις ημερομηνίες που προβλέπονται για την παρούσα αύξηση κεφαλαίου, αρχής γενομένης από 
την 30η Απριλίου 1995. ^ ^ 

χ Άρθρο 7 

Τα νέα κράτη μέλη συμβάλλουν σε πέντε ίσες εξαμηνιαίες δόσεις, ληξιπρόθεσμες κατά τί'ς 
ημερομηνίες του άρθρου 6 παράγραφος 1, στα αποθεματικά, στο συμπληρωματικό αποθεμσπκό, στις 
προβλέψεις που ισοδυναμούν προς αποθεματικό και στο ποσό που θα διατεθεί επιπλέον στα 
αποθεματικά και στις προβλέψεις που αντιστοιχούν στο υπόλοιπο του λογαριασμού κερδοζημιών στις 
31 Δεκεμβρίου του έτους που προηγείται της προσχώρησης, όπως αυτά εμφαίνονται στον 
εγκεκριμένο ισολογισμό της Τράπεζας, με ποσό μντίστοιχο στα εξής ποσοστά αποθεματικών και 
προβλέψεων : 


Σουηδία 

Αυστρία 

Νορβηγία 

Φινλανδία 


3,51736111 %, 
2,63194444 %, 
1,60937500 %, 
1,51215278 %. 


Άρθρο 8 

Οι καταβολές που προβλέπονται στα άρθρα 6 και 7 του παρόντος Πρωτοκόλλου πραγματοποιούνται 
απο τα νέα κράτη μέλη σε ΕΟυ ή στο εθνικό τους νόμισμα. 
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Εάν χρησιμοποιηθεί το εθνικό νόμισμα, τα καταβλητέα ποσρ υπολογίζονται βάσει της τιμής 
μετατροπής του ΕΟυ της τελευταίας εργάσιμης μέρας του μηνός που προηγείται των εν λόγω 
καταβολών. Ο τρόπος αυτός θα χρησιμοποιηθεί επίσης και για την προσαρμογή του κεφαλαίου που 
προβλέπεται στο άρθρο 7 του Πρωτοκόλλου για το καταστατικό της Τράπεζας. 


Άρθρο 9 

1. Από την προσχώρηση, το Συμβούλιο των Διοικητών συμπληρώνει την σύνθεση του Διοικητικού 
Συμβουλίου διορίζοντας τέσσερα τακτικά μέλη οριζόμενα από καθένα των νέων κρατών μελών 
αντιστοίχως, καθώς και έναν αναπληρωτή οριζόμενο με κοινή συμφωνία του Βασιλείου της 
Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου 
της Σουηδίας. 

2. Η θητεία των μελών αυτών και του αναπληρωτή τους λήγει κατά το πέρας της ετήσιας συνόδου 
του Συμβουλίου των Διοικητών, κατά τη διάρκεια της οποίας εξετάζεται η ετήσια έκθεση της 
χρήσεως 1997. 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 2 
ΓΙΑ ΤΑ ΝΗΣΙΑ Αΐ_ΑΝΩ 


Λαμβανομένου υπόψη του ιδιαιτέρου καθεστώτος των νησιών Αίαηά σύμφωνα με το Διεθνές Δίκαιο, 
οι συνθήκες επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ενωση θα εφαρμοστούν στα νησιά αυτά με τις 
εξής παρεκκλίσεις : 


Αρθρο 1 

Οι διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ δεν εμποδίζουν την εφαρμογή των εν ισχύι την ΐη Ιανουάριου 1993 
διατάξεων στα νησιά Αίαηΰ σχετικά με 

περιορισμούς, άνευ διακρίσεων, του δικαιώματος τόσο φυσικών προσώπων που δεν διαθέτουν 
την τοπική υπηκοότητα των νησιών αυτών (ηβΓΤιόγ9ά5ΐΓδΠ/Ι<οΙί5Θυΐυοί!<θυ3). όσο και νομικών 
προσώπων, να αποκτούν και να διατηρούν ακίνητη περιουσία στα νησιά αυτά χωρίς άδεια των 
αρμοδίων αρχών τους, 

περιορισμούς, άνευ διακρίσεων, του δικαιώματος εγκατάστασης και παροχής υπηρεσιών εκ 
μέρους φυσικών προσώπων που δεν διαθέτουν την τοπική υπηκοότητα των νησιών αυτών 
(ηθΓηΡνράδίΓ&π/ΚοϊίδθυΐυοίΚθυδ), η εκ μέρους νομικών προσώπων που δεν διαθέτουν άδεια των 
αρμοδίων αρχών των νησιών Αίαηά. 


Αρθρο 2 

(α) Το έδαφος των νησιών Αίαηΰ - επειδή θεωρείται ότι εμπίπτει στα εδάφη του άρθρου 3 
παράγραφος 1. τρίτο εδάφιο της Οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε, 
και ως εθνικό έδαφος εξαιρούμενο της εφαρμογής των Οδηγιών περί εναρμόνισης των ειδικών 
φόρων κατανάλωσης, ως ορίζεται στο άρθρο 2 της Οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου - 
εξαιρείται του εδαφικού πεδίου εφαρμογής της κοινοτικής νομοθεσίας περί εναρμόνισης των 
νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τους φόρους κύκλου εργασιών, τους ειδικούς φόρους 
κατανάλωσης και τις άλλες μορφές έμμεσης φορολογίας. Η εξαίρεση αυτή δεν θα έχει καμμία 
επίπτωση στους ίδιους πόρους της Κοινότητας 

Η παράγραφος αυτή δεν εφαρμόζεται επί των διατάξεων της Οδηγίας 69/335/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε, που αφορά τους εμμέσους φόρους που επιβάλλονται στις 
συγκεντρώσεις κεφαλαίων. 
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(β) Η παρέκκλιση αυτή επιδιώκει να διατηρήσει μια βιώσιμη τοπική οικονομία στα νησιά αυτά και δεν 
θα έχει κανένα αρνητικό αποτέλεσμα στα συμφέροντα ή στις κοινές πολιτικές της Ενωσης. Εάν 
η Επιτροπή θεωρήσει ότι η παράγραφος (α) δεν είναι πλέον δικαιολογημένη, ιδίως από πλευράς 
θεμιτού ανταγωνισμού ή ιδίων πόρων, θα υποβάλλει κατάλληλες προτάσεις στο Συμβούλιο που 
θα αποφασίσει βάσει των οικείων άρθρων της Συνθήκης ΕΚ. 


Αρθρο 3 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας διασφαλίζει ότι η ιδία μεταχείριση θα επιφυλαχθεί σε όλα τα φυσικά 
και νομικά πρόσωπα των κρατών μελών στα νησιά Αίαηά. 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 3 
ΓΙΑ ΤΟ ΛΑΟ ΤΩΝ 5ΑΜΙ 


ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τις υποχρεώσεις και δεσμεύσεις της Νορβηγίας, Σουηδίας και Φινλανδίας έναντι 
των δθπιί υπό το εθνικό και διεθνές δίκαιο 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ιδίως ότι η Νορβηγία, η Σουηδία και η Φινλανδία έχουν δεσμευθεί να διατηρήσουν 
και να αναπτύξουν τους βιοτικούς πόρους, τη γλώσσα, το πολιτισμό και τον τρόπο ζωής των δαπιΐ 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ την εξάρτηση του πολπισμού και τρόπου ζωής των δαητιί από παραδοσιακές 
οικονομικές δραστηριότητες όπως* η εκτροφή ταράνδων στους παραδοσιακούς τους οικισμούς 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ τα εξής : 

Αρθρο 1 

Παρά τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ, δύνανται να χορηγηθούν στους δαπτιϊ αποκλειστικά δικαιώματα 
εκτροφής ταράνδων στους παραδοσιακούς τους οικισμούς. 


Αρθρο 2 

Το παρόν Πρωτόκολλο δύναται να επεκταθεί για να λάβει υπόψη και τυχόν άλλες εξελίξεις περί τα 
αποκλειστικά δικαιώματα των δαπτί, όσον αφορά τους παραδοσιακούς βιοτικούς τους πόρους. Το 
Συμβούλιο δύναται, με ομόφωνη απόφαση προτάσειτης Εππροπής και κατόπιν διαβούλευσης με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή των Περιφερειών, να εγκρίνει τις αναγκαίες τροποποιήσεις 
του παρόντος Πρωτοκόλου. 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 4 

ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΟΥ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ ΣΤΗ ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη μεγάλη σημασία του τομέα του πετρελαίου για την οικονομία της Νορβηγίας 
και την ανάπτυξη της κοινωνίας της, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ τα εξής : 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΥΝ ότι η Συνθήκη ΕΚ ουδόλως θίγει τους κανόνες των κρατών μελών οι οποίοι διέπουν 
το σύστημα της ιδιοκτησίας, 
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ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΥΝ την κυριαρχία και τα κυριαρχικά δικαιώματατων κρατών μελών επί των πετρελαϊκών 
πόρων, 


ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΥΝ προς τούτο ότι τα κράτη μέλη έχουν : 

(α) το δικαίωμα κρατικής συμμετοχής σε δραστηριότητες σχετικά με το πετρέλαιο και το δικαίωμα 
διορισμού νομικού προσώπου για τη διαχείριση της συμμετοχής, 


(β) 


αποκλειστικά δικαιώματα στη διαχείριση των πόρων, μεταξύ άλλων στην πολιτική εξερεύνησης 
και εκμετάλλευσης, στη βελτιστοποίηση της ανάπτυξης και της παραγωγής και στο ρυθμό με 
τον οποίο οι πετρελαϊκοί πόροι μπορούν να αντληθούν ή να αξιοποιηθουν άλλως, 


(γ) αποκλειστικά δικαιώματα καθορισμού και επιβολής φόρων, δικαιωμάτων ή άλλων οικονομικών 
πληρωμών καταβλητέων σε σχέση με δραστηριότητες εξερεύνησης και αξιοποίησης, 

και ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΥΝ ότι η άσκηση των δικαιωμάτων αυτών από τα κράτη μέλη πρέπει να είναι 
σύμφωνη με τις Συνθήκες και τις λοιπές διατάξεις του κοινοτικού δικαίου. 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 5 

ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΩΝ ΝΕΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΣΤΟΥΣ ΠΟΡΟΥΣ 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑ ΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ 


Η συμμετοχή των νέων κρατών μελών στους πόρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και 
Χάλυβα καθορίζεται ως εξής: 


Δημοκρατία της Αυστρίας 

Εου 

15.300.000 

Δημοκρατία της Φινλανδίας 

ΕΟϋ 

12.100.000 

Βασίλειο της Νορβηγίας 

εου 

1.800.000 

Βασίλειο της Σουηδίας 

εου 

16.700.000 


Οι συνεισφορές αυτές θα καταβληθούν σε δύο ίσες άτοκες ετήσιες δόσεις, την 1 η Ιανουάριου 1995 
και την 1η Ιανουάριου 1996 αντιστοίχως. 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 6 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΟΥ ΣΤΟΧΟΥ 6 ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ 
ΤΩΝ ΔΙΑΡΘΡΩΤΙΚΩΝ ΤΑΜΕΙΩΝ ΣΤΗ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ, ΤΗ ΝΟΡΒΗΓΊΑ ΚΑΙ ΤΗ ΣΟΥΗΔΙΑ 


ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ, 


Έχοντας υπόψη τα απήματα της Φινλανδίας, Νορβηγίας και Σουηδίας για ειδική ενίσχυση περιοχών 
χαμηλής πληθυσμιακής πυκνότητος από τα Διαρθρωτικά Ταμείά, 

Εκτιμώντας ότι η Ενωση έχει προτείνει ένα νέο συμπληρωματικό στόχο προτεραιότητας αριθ. 6, 


Εκτιμώντας ότι ο μεταβατικός αυτός διακανονισμός θα επανεξεταστεί και θα αναθεωρηθεί το 1999 
ταυτόχρονα με το βασικό κανονισμό-πλαίσιο (ΕΟΚ) : αριθ. 2081/93 σχετικά με διαρθρωτικά μέσα και 

πολιτικές, 
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Εκτιμώντας ότι τα κριτήρια και ο κατάλογος επιλέξιμων περιοχών του νέου αυτού στόχου πρέπει να 
αποφασιστούν. 

Εκτιμώντας ότι πρόσθετοι πόροι θα διατεθούν στο στόχο αυτό, 

Εκτιμώντας ότι δεν έχουν ακόμη οριστεί οι διαδικασίες του στόχου αυτού, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ : 


Άρθρο 1 


Μέχρι την 31 η Δεκεμβρίου 1999. τα Διαρθρωτικά Ταμεία, το Χρηματοδοτικό Μέσο Προσανατολισμού 
της Αλιείας (ΧΜΠΑ) και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ) συμβάλλουν καταλλήλως σε ένα 
ακόμα στόχο προτεραιότητος, πέραν των πέντε του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 
του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/93 του Συμβουλίου. Ο 
στόχος αυτός είναι : 

η προώθηση της ανάπτυξης και της διαρθρωτικής προσαρμογής περιοχών εξαιρετικά χαμηλής 
πληθυσμιακής πυκνότητας (κατωτέρω “Στόχος 6"). 


Άρθρο 2 

Ο Στόχος ο καλύπτει κατ'αρχήν περιοχές που αινπστοιχούν ή ανήκουν στο επίπεδο ΝΙΓΓ3 II 
πληθυσμιακής πυκνότητος 8 ατόμων/Κηπ 2 ή μικρότερης. Επιπροσθέτως, η κοινοτική αρωγή δύναται, 
υπό τον όρο της συγκέντρωσης, να επεκταθεί επίσης και σε γειτονικές μικρότερες περιοχές που 
πληρούν τα ίδια κριτήρια πληθυσμιακής πυκνότητας 

Οι περιφέρειες και περιοχές που στο παρόν Πρωτόκολλο αναφέρονται ως "περιοχές" του Στόχου 6 
παρατίθενται στο Παράρτημα 1. 


Άρθρο 3 

Για την περίοδο 1995 έως 1999. κοινοτικοί πόροι 1,109 εκατομμ. ΕΟυ σε τιμές του 1995 θα 
διατεθούν από τα Διαρθρωτικά Ταμεία και το ΧΜΠΑ σε περιοχές του Στόχου 6 απαριθμούμενες στο 
Παραρτημα 1 Το Παράρτημα 2 εμφαίνει την κατανομή των πόρων ανα έτος και κράτος μέλος. Οι 
ποροι αυτοί χορηγούνται επιπροσθέτως εκείνων που έχουν ήδη προγραμματιστεί προς εκταμίευση 
από τα Διαρθρωτικά Ταμεία και το ΧΜΠΑ βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 του Συμβουλίου, 
όπως τροποποιήθηκε απο τον κανονισμό (ΕΟΚ) 2081/93 του Συμβουλίου. 


Αρθρο 4 

Υπο την επιφύλαξη των άρθρων 1. 2 και 3. οι διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως εκείνες 
που αφορούν το Στόχο 1, ισχύουν και για το Στόχο 6 : 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ 2080/93 του Συμβουλίου. 

Κανονισμοί (ΕΟΚ) αριθ. 2052, 83. 4253, 85. 4254 88, 4255/88 και 4256/88 του Συμβουλίου όπως 
τροποποιήθηκαν απο τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 2081/93, 2082/93, 2083/93, 2084/93 και 
2085/93 του Συμβουλίου. 

Αρθρο 5 

Οι διατάξεις του παρόντος Πρωτοκόλλου, περιλαμβανόμενης της επιλεξιμότηταςτων περιοχών του 
Παραρτήματος 1 προς ενίσχυση από τα Διαρθρωτικά Ταμεία, θα επανεξεταστούν το 1999 
ταυτόχρονα με τον κανονισμο-πλαίσιο (ΕΟΚ) αριθ. 2081/93 για την αποστολή των διαρθρωτικών 
ταμείων και βασει των διαδικασιών του κανονισμού αυτού. 
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Παράρτημα 1 

Περιοχές καλυπτόμενες από τον Στόχο 6 


Φινλανδία : 

Οι βόρειες και ανατολικές περιοχές επιπέδου ΝΙΓΓδ II που περιλαμβάνουν την ’ΜααΚΰπία (περιοχή 
ΝυΤδ III) του ίαρρί και τις τρεις "ΜβδΚυηηβΓ του Καϊηυυ, ΡοΙιΐοΐ 3 -Κ 3 ή 3 ΐ 3 και ΕίβΙδ-δβνο και τις εξής 
γειτονικές περιοχές : 

- “Μ33ΐ<υηΐ3“ του Ροόίοί5-ΡοΙ-ιί3ηπΐ33 : το "δβυΐυΚυηπβί· των Ιΐ, ΡγΙτδπίδ, Κυυδβτηο και ΝινβΙβ 
’Μ33Κυπΐ3" του ΡοΙ"ΐ)οίδ-δ 3 νο : το 'δβιΛυΚυηΐ 3 ’ του ΝίΙδΐ 8 

- "Μ33ΐ<υηΐ3· του ΚβδΚί-δυοπιί : το "δβυΙυΚυηηβΙ" των δββπίδτνί και νΐίΐ3δ33Π 
*Μ33ΐ<υηΐ3“ του Κ 6 δΚί-Ροη) 3 ηπΓΐ 33 : το "δβιΛυΚυηΙβ" του ΚβυδΙίπβη. 


Νορβηγία : 

Η περιοχή ΝυΤδ II της Βόρειας Νορβηγίας που περιλαμβάνει το ■ΡγΙΚβ" (περιοχή ΝυΤδ III) των : 
ΡίηππτβΓΚ, ΤΓΟΓΠδ, ΝοΓόΙβηό και ΝθΓ0-ΤΓ0ηόβΐ39· 

Σουηδία : 

Η περιοχή ΝυΤδ II της Βόρειας Σουηδίας που περιλαμβάνει τα Ίδη· (περιοχή ΝΙΓΓδ III) των 
ΝοΓΓόοΠβη. νδδΐβΓόοΠβη και ϋδηηΐίβηά, εκτός των εξής περιοχών : 

- ΝογγΡοπθπ : το "ΚοΓΠΓπυη" του ίυΐθέ, το ΙδΓδβπιΙίης· του όνβτΐυΐβδ στο "ΙιοπίΓηυη· του Βοάβη και 
το “Κοπιιπυη" του Ρίίβδ (εκτός του ΊοΙΚόοΜόπηρδίΙΙδίπία* του ΜδΓΚάγθάβη) 

- νδδίθΓάοηβη : τα "ΚοπιηιυηβΓ" του ΝοΓάπΐ3ΐϊπ9· Πο&βιΐδίΟΓδ, νδηηδδ και υπιβδ και τα 
1όΓδ3ηηΙίη93Γ* του ΒοΙίάθη. Βυτβδ, ΒυΠΓδεΚ, ΒγδΚβ, ΚδθβάδΙβη, Ι_όνδη9βΓ, δβηΚί ΟΙον, δδηΜ 0η3Π 
και δΚβΙΙβίΐθδ στο "Κοιπηηυη" του δΚβΙΙβίΐθδ 

αλλά περιλαμβανομένων των εξής γειτονικών περιοχών : 

Ίδη" του νδδΙβΓηοιτΙβηά : τα "ΚοηηπΓΐυηβΓ* του Αη9β και δοΙΙβΛβδ, τα *ίόΓδ3πηΗη93Γ· του ΗοΙγπ και 
ϋόθπ στο 'Ι<οπΐΓηυη· του δυηάδνβΙΙ, και τα *ίόΓ33ΐπΙίη93Γ* των Αηυηάδ)ό, Βόηηβ, δΚοτρβά, καί 
ΤΓ0όόΓηίη95ίο στο "ΚοΓηΓηυη" του όΓηδΚόΙάδνίΚ 1 

"Ιδη" του 3δνΙθόθΓ9 : το "Κοπιηηυη· του ί.)υδά3ΐ 

Ί&η" του Κόρρ3ΓόθΓ9 ■ τα "ΚοσίΓπυηθΓ" των ΑΙνάβΙβη, Ν/βηδάτο, 0τδ3 και ΜδΙυης ιίοί 
"ίόΓδ3ΓΠΐίη93Γ“ των νθΠ|3η και Ν/δπιΙτυε στο 'ΚοΓηητιυη· του Μογ3 

- "Ιδη" του Ν/δτηηΙβηό : το "ΚοππΓηυη’ του ΤοΓδ&γ. 

Οι αναφορές στο ΝυΤδ. στα πλαίσια του παραρτήματος αυτού, δεν προδικάζουν τόν τελίκ4 
καθορισμό των επιπέδων ΝυΤδ στις ανωτέρω περιφέρειες και περιοχές. 
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Ενδεικτική κατανομή των αναλήψεων υποχρεώσεων του Στόχου 6 


εκατομμ. ΕΟϋ σε τιμές 1995 



1995 

1996 

1997 

1998 

1999 

1995-1999 

Νορβηγία 

65 

69 

73 

78 

83 

368 

Φινλανδία 

90 

95 

101 

110 

115 

511 

Σουηδία 

41 

43 

46 

49 

51 

230 

Σύνολο 

196 

207 

220 

237 

249 

1109 


Τα κονδύλια αυτά περιλαμβάνουν, πέραν των αναλήψεων υποχρεώσεων για τους Στόχους. 3, 4 <αι 
5α, αναλόγως, και αναλήψεις υποχρεώσεων για νεωτεριστικές δράσεις, μελέτες και κοινοτικές 
πρωτοβουλίες των άρθρων 3 και 12 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/68 του 
Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από τον κανόνισμα (ΕΟΚ) αριθ. 2081/93 του Συμβουλίου, 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 7 

ΓΙΑ ΤΟ δνΑΙ-ΒΑΡΩ 

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ. 

/ 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ" ότι, μολονότι το δναΙΡαΓά εξαιρείται από το πεδίο εφαρμογής των συνθηκών επί των 
οποίων βασίζεται η Ένωση, υπό την επιφύλαξη του άρθρου 1 του παρόντος Πρωτοκόλλου, 
παραμένει ωστόσο επιθυμητό να ληφθούν μέτρα για το εμπόριο ορισμένων προϊόντων καταγωγής 
δν3ΐά3Γά, ώστε αυτό να συνεχίσει να διενεργείται υπό τις ίδιες συνθήκες που ίσχυσαν υπό την 
συμφωνία ελευθέρου εμπορίου μεταξύ των ΕΚ και του Βασιλείου της Νορβηγίας καθώς και υπό την 
συμφωνία ελευθέρου εμπορίου μεταξύ των κρατών μελών της ΕΚΑΧ και της ΕΚΑΧ αφενός, και του 
Βασιλείου της Νορβηγίας αφετέρου, πριν την προσχώρηση της Νορβηγίας στην Ένωση. 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, η προσχώρηση της Νορβηγίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση σημαίνει ότι, βάσει του 
κοινοτικού κεκτημένου και ιδίως των κανόνων της Κοινής αλιευτικής πολιτικής, η κατανομή όλων των 
πόρων στους οποίους τα σκάφη των κρατών μελών, περιλαμβανομένης και της Νορβηγίας, έχουν 
πρόσβαση στην θαλασσία περιοχή 200 μιλιών γύρω από το 3ν3ΐό3Γά, καθώς και η διαχείριση της 
κατανομής αυτής, θα αποφασιστούν από την Ένωση βάσει της τρέχουσας πρακτικής, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την απόλυτη ανάγκη να διατηρηθούν βιώσιμοι οικισμοί στο 3ν2ΐά3Γά, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ : 


Αρθρο 1 

Οι Συνθήκες επί των οποίων βασίζεται η Ένωση δεν ισχύουν στο δν3ΐά3Γά. 

Ωστόσο, η προσχώρηση της Νορβηγίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση σημαίνει ότι, βασει του κοινοτικού 
κεκτημένου και ιδίως των κανόνων της Κοινής αλιευτικής πολιτικής, η κατανομή όλων των πόρων 
στους οποίους τα σκάφη των κρατών μελών, περιλαμβανομένης και της Νορβηγίας, έχουν πρόσβαση 
στην θαλασσία περιοχή 200 μιλίων γύρω από το δνβΙόβΓά, καθώς και η διαχείριση της κατανομής 
αυτής, θα αποφασιστούν από την Ένωση βάσει της τρέχουσας πρακτικής. 
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Άρθρο 2 

1. Τα κατωτέρω προϊόντα καταγωγής δνβίββτά δύνανται να εισαχθούν στην Ένωση άνευ δασμών, 
επιβαρύνσεων ισοδυνάμου αποτελέσματος και ποσοτικών περιορισμών : 


ΚΩΔΙΚΟΣ ΚΔ 

Περιγραφή εμπορευμάτων 

2701 

Λιθάνθρακες. Πλίνθοι, σφαίρες και 
παρόμοια στερά καύσιμα που παίρνονται 
από λιθάνθρακα 


2. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφίαπροτάσειτης Εππροπής, μπορεί να θεσπίσει 
τυχόν συμπληρωματικούς διακανονισμούς που θα εππρέψουν την, υπό τους ίδιους όρους, 
εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση προϊόντων καταγωγής δν3ΐό3Γά, πλην αυτών της 
παραγράφου 1. 

3. (α) Τα προϊόντα της παραγράφου 1 θεωρούνται καταγωγής δναΙΡθΓά για τους σκοπούς του 

παρόντος Πρωτοκόλλου όταν έχουν καθ'ολοκληρίαν παραχθεί, δηλαδή εξορυχθεί, εκεί. 

(β) Τα προϊόντα αυτά, μόλις εισαχθούν στην Ένωση, υπάγονται στις διατάξεις του παρόντος 
Πρωτοκόλλου μόλις ο εισαγωγέας υποβάλει διασάφηση επίτιμολογίου, δελτίο παράδοσης 
ή οποιοδήποτε άλλο εμπορικό έγγραφο. 

(γ) Οι νορβηγικές τελωνειακές αρχές λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα ορθής εφαρμογής της 
παραγράφου αυτής. 

4 Τα κατωτέρω δεν συμβιβάζονται με την ορθή λειτουργία του παρόντος Πρωτοκόλλου, στο βαθμό 
που μπορούν να επηρεάσουν το εμπόριο μεταξύ της Ένωσης και του δνβΙΡβΓά : 

% 

(ί) όλες οι συμφωνίες μεταξύ επιχειρήσεων, αποφάσεις ενώσεων επιχειρήσεων και κάθε 
εναρμονισμένη πρακτική μεταξύ επιχειρήσεων που επιδιώκουν ή επιφέρουν εξάλειψη, 
περιορισμό ή στρέβλωση του ανταγωνισμού στην παραγωγή ή εμπορία των προϊόντων 
αυτών. 

(ϋ) κατάχρηση, εκ μέρους μίας ή περισσοτέρων επιχειρήσεων, δεσπόζουσας θέσης στο 
έδαφος των Συμβαλλομένων Μερών, είτε στο σύνολό του είτε σε σημαντικό του τμήμα. 

(ίϋ) κάθε κρατική ενίσχυση που στρεβλώνει ή απειλεί να στρεβλώσει τον ανταγωνισμό 
ευνοώντας ορισμένες επιχειρήσεις ή την παραγωγή ορισμένων προϊόντων. 


5. Όταν η εφαρμογή του παρόντος άρθρου δημιουργεί δυσκολίες, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας 
με ειδική πλειοψηφία πρστάσει της Εππροπής, δύναται να λάβει τα κατάλληλα μέτρα. 


Άρθρο 3 

Η εφαρμογή του παρόντος Πρωτοκόλλου ουδόλως προδικάζει τις θέσεις των Συμβαλλομένων Μερών 
επί της εφαρμογής της Συνθήκης των Παρισίων του 1920. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 8 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΚΛΟΓΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑ ΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 
ΣΤΑ ΥΠΟΨΗΦΙΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΜΕΣΟΛΑΒΟΥΣΑ ΧΡΟΝΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟ 


ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 

έχοντας υπόψη ότι ορισμένα από τα νέα κράτη μέλη επιθυμούν να έχουν τη δυνατότητα διενέργειας 
εκλογών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά την χρονική περίοδο που μεσολαβεί μεταξύ της 
υπογραφής της παρούσας Συνθήκης και της έναρξης ισχύος της, 


ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ : 


Αρθρο 1 

Σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 3 της παρούσας Πράξης, τα νέα κράτη μέλη δύνανται να 
διενεργήσουν εκλογές στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά την χρονική περίοδο που μεσολαβεί μεταξύ 
της υπογραφής της παρούσας Πράξης και της έναρξης ισχύος της στο συγκεκριμένο κράτος. 


Αρθρο 2 

Στις εκλογες που διενεργούνται σύμφωνα με το παρόν Πρωτόκολλο θεωρείται ότι ισχύουν οι οικείες 
διατάξεις της Πράξης της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση και καθολική ψηφοφορία, η οποία προσαρτάται στην Απόφαση 
76/787/ΕΚΑΧ. ΕΟΚ, ΕΚΑΕ. όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την παρούσα Πράξη. 

ϋ’. εκλογές διενεργούνται σύμφωνα με τις ρυθμίσεις που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του 
παρόντος Πρωτοκόλλου. 


Αρθρο 3 

Το αποτέλεσμα των εκλογών που διενεργούνται σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 ισχύει από την 

ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας Συνθήκης όσον αφορά τα νέα κράτη μέλη που διεξήγαγαν 
εκλογές 


Αρθρο 4 4 

Σχετικά με τους εκλεγεντες σύμφωνα με το παρόν Πρωτόκολλο αντιπροσώπους, από την ημερομηνία 
προσχώρησης των συγκεκριμένων κρατών μελών : 

- το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα έχει τις εξουσίες που προβλέπει το άρθρο 11 της Πράξης της 20ής 
Σεπτεμβρίου 1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση και 
καθολική ψηφοφορία, 

- το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο θα έχει τις εξουσίες που θα είχε εάν οι εκλογές είχαν διενεργηθεί 
σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 1 της Πράξης Προσχώρησης. 
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Παράρτημα 

Ρυθμίσεις για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου οι οποίες θα διεξαχθαύν 
κατά τη μεσολαβούσα χρονική περίοδο σε ορισμένα νέα κράτη μέλη 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 


ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑ-ΕΙΣ 


Αρθρο 1 


Για τους σκοπούς του παρόντος Παραρτήματος νοούνται ως : 

- "εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου", οι εκλογές αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
με άμεση καθολική ψηφοφορία, σύμφωνα με την Πράξη της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 περί της 
εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση και καθολική ψηφορορια 
(ΕΕ αριθ. I 278.8.10.1976. σ. 5) 


- "εκλογική επικράτεια", η επικράτεια του νέου κράτους μέλους όπου, σύμφωνα με την 
προαναψερόμενη Πράξη και. στα πλαίσια αυτά, σύμφωνα με τον εκλογικό νόμο αυτουτου κράτους 
μέλους, τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εκλέγονται από το λαό του κράτους μέλους αυτου, 

■ "υποψήφιο κράτος" ένα νέο κράτος μέλος το οποίο διεξάγει εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο πριν την έναρξη ισχύος της παρούσας Συνθήκης, 

■ "υποψήφιο κράτος διαμονής" το υποψήφιο κράτος μέλος στο οποίο διαμένει ένας πολίτης της 
Ενωσης, χωρίς να εχει την ιθαγένειά του. 


"κράτος μέλος καταγωγής", το κράτος μέλος του οποίου ένας πολίτης της Ενωσης είναι υπήκοος, 

"κοινοτικός εκλογέας", κάθε πολίτης της Ενωσης που έχει το δικαίωμα του εκλέγειν στις εκλογές 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο υποψήφιο κράτος διαμονής σύμφωνα με το παρόν Παραρτημα. 

"κοινοτικός εκλόγιμος*, κάθε πολίτης της Ενωσης που είναι εκλόγιμος για το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο στο κράτος διαμονής σύμφωνα με το παρόν Παράρτημα, 

■ "εκλογικός κατάλογος", το επίσημο μητρώο όλωντων εκλογέωνπου έχουντο δικαίωμα του εκλεγειν 
σε ορισμένη εκλογική περιφέρεια ή δήμο/κοινότητα, το οποίο ενημερώνεται απο την αρμόδια αρχή 
σύμφωνα με τον εκλογικό νόμο του υποψήφιου κράτους διαμονής, ή σύμφωνα με ο μητρώο 
πληθυσμού εφόσον σ’αυτό γίνεται μνεία της ιδιότητας του εκλογέα, 

- "ηυέρα αναφοράς", η ημέρα ή οι ημέρες κατά τις οποίες οι πολίτες της Ένωσης υποχρεούνται να 
εΓληρώσουν σύμφωναμε το δίκαιο του υποψήφιου κρύους διαμονής, τις απαπουμενες 
προϋποθέσεις για την άσκηση του δικαιώματος του εκλέγειν ή του εκλέγεσθαι, 

- "υπεύθυνη δήλωση", δήλωση του ενδιαφερομένου, το ανακριβές περιεχόμενο της οποίας 
συνεπάγεται κυρώσεις, σύμφωνα με το ισχύον εθνικό δίκαιο. 

Αρθρο 2 


Κάθε πρόσωπο το οποίο, κατά την ημέρα αναφοράς : 

(α) είναι πολίτης της Ένωσης κατά την έννοια του άρθρου 8, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο της 
Συνθήκης ΕΚ, και 

(β) νωρίς να έχει την ιθαγένεια του υποψήφιου κράτους διαμονής, συγκεντρώνει, κατά τα λοιπά, τις 
προϋποθέσεις από τις οποίες η νομοθεσία του κράτους αυτού εξαρτά το δικαίωμα του εκλεγειν 
και του εκλέγεσθαι των υπηκόων του, 
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έχει το δικαίωμα του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι στο υποψήφιο κράτος διαμονής κατά τις εκλογές 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εφόσον δεν έχει κηρυχθεί έκπτωτο των δικαιωμάτων αυτών δυνάμει 
των άρθρων 5 και 6. 

Εάν, για να είναι εκλόγιμοι, οι υπήκοοι του υποψήφιου κράτους διαμονής πρέπει να έχουν την 
ιθαγένεια επί ορισμένο ελάχιστο χρονικό διάστημα, οι πολίτες της Ενωσης λογίζονται ότι πληρούν 
αυτή την προϋπόθεση όταν έχουν την ιθαγένεια κράτους μέλους επί το αυτό χρονικό διάστημα. 


Αρθρο 3 

1. Ουδείς δύναται να ψηφίσει στο υποψήφιο κράτος εάν έχει ήδη ψηφίσει στις εκλογές του 1994 σε 
οποιοδήποτε κράτος μέλος. 

2. Ουδείς δύναται να είναι υποψήφιος στο υηοψήφιο κράτος εάν είναι ήδη υποψήφιος στις εκλογές 
του 1994 σε οποιοδήποτε κράτος μέλος. 


Αρθρο 4 

Εάν, για να είναι εκλογείς ή εκλόγιμοι, οι υπήκοοι του υποψήφιου κράτους διαμονής πρέπει να έχουν 
διαμείνει επί ορισμένο ελάχιστο χρονικό διάστημα στην εκλογική επικράτεια του κράτους αυτού, οι 
κοινοτικοί εκλογείς και εκλόγιμοι λογίζονται ότι πληρούν την ως άνω προϋπόθεση, εφόσον έχουν 
κατοικήσει επί αντίστοιχο χρόνο σε άλλα κράτη μέλη. Η εν λόγω διάταξη εφαρμόζεται με την 
επιφύλαξη οιωνδήποτε ειδικών προϋποθέσεων ως προς τη διάρκεια διαμονής σε ορισμένη εκλογική 
περιφέρεια ή δήμο/κοινότητα. 


Αρθρο 5 

* 

1. Οι πολίτες της Ενωσης, οι οποίοι διαμένουν στο υποψήφιο κράτος χωρίς να έχουν την ιθαγένειά 
του και οι οποίοι, δυνάμει ατομικής, αστικής ή ποινικής αποφάσεως, έχουν εκπέσει του 
δικαιώματος του εκλέγεσθαι δυνάμει είτε του δικαίου του υποψηφίου κράτους διαμονής είτε του 
ϊδικαίου του κράτους μέλους καταγωγής τους, αποκλείονται από την άσκηση του εν λόγω 
δικαιώματος στο υποψήφιο κράτος διαμονής κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

2. Η υποβληθείσα στο υποψήφιο κράτος διαμονής υποψηφιότητα κάθε πολίτη της Ενωσης για τις 
εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κηρύσσεται απαράδεκτη, εάν αυτός δεν είναι σε θέση να 
προσκομίσει τη βεβαίωση που αναφέρεται στο άρθρο 9, παράγραφος 2. 


Αρθρο 6 

1. Το υποψήφιο κράτος διαμονής δύναται να εξακριβώνει ότι ο πολίτης της Ενωσης, ο οποίος έχει 
εκδηλώσει πρόθεση να ασκήσει το δικαίωμα του εκλέγειν στο εν λόγω κράτος μέλος, δεν έχει 
εκπέσει του δικαιώματος αυτού στο κράτος μέλος καταγωγής, δυνάμει ατομικής αστικής ή 
ποινικής αποφάσεως. 

% 

2. Για την εφαρμογή της παραγράφου 1, το υποψήφιο κράτος διαμονής δύναται να κοινοποιεί στο 
κράτος μέλος καταγωγής τη δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 8, παράγραφος 2. Προς τούτο, 
οι χρήσιμες και συνήθως διαθέσιμες πληροφορίες που προέρχονται από το κράτος μέλος 
καταγωγής διαβιβάζονται καταλλήλως και εντός εύλογης προθεσμίας. Οι πληροφορίες αυτές 
επιτρέπεται να περιέχουν μόνον τις ενδείξεις που είναι απολύτως αναγκαίες για την εφαρμογή 
του παρόντος άρθρου και χρησιμοποιούνται μόνον για το σκοπό αυτό. Αν οι διαβιβαζόμενες 
πληροφορίες διαψεύδουν το περιέχομενο της δήλωσης, το υποψήφιο κράτος διαμονής λαμβάνει 
τα προσήκοντα μέτρα ώστε να μην επιτραπεί στον ενδιαφερόμενο να ψηφίσει. 

3. Εξάλλου, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να διαβιβάσει στο υποψήφιο κράτος διαμονής 
εγκαίρως και καταλλήλως κάθε αναγκαία πληροφορία για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου. 
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Αρθρο 7 

1. Ο κοινοτικός εκλογέας ασκεί το εκλογικό του δικαίωμα στο υποψήφιο κράτος διαμονής εφόσον 
έχει εκδηλώσει επιθυμία προς τούτο. > 

2. Αν η ψηφοφορία είναι υποχρεωτική στο υποψήφιο κράτος διαμονής, η υποχρέωση αυτή ισχύει και 
για τους κοινοτικούς εκλογείς που έχουν εκδηλώσει την επιθυμία αυτή. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΚΛΕΓΕΙΝ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΕΚΛΕΓΕΣΘΑΙ 


Αρθρο 8 

1. Το υποψήφιο κράτος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε οι κοινοτικοί εκλογείς που έχουν 
εκδηλώσει τη βούληση προς τούτο να μπορούν να εγγραφούν στους εκλογικούς καταΛογους 
εγκαίρως πριν τις εκλογές. 

2 Για την εγγραφή στους εκλογικούς καταλόγους, ο κοινοτικός εκλογέας πρέπει να προσκομίσει 
τα ίδια δικαιολογητικα με τους ημεδαπούς εκλογείς. Πρέπει, εξάλλου, να υποβάλει υπευθυνη 
δήλωση όπου θα προσδιορίζεται : 

(α) η ιθαγένεια και η διεύθυνσή του στην εκλογική επικράτεια του υποψήφιου κράτους διαμονής. 

(β) ενδεχομένως, ο δήμος/κοινότητα ή η εκλογική περιφέρεια στον εκλογικό κατάλογο της 
οποίας ήταν εγγεγραμμένος τελευταία σε οποιοδήποτε κράτος μέλος, και 

(γ) ότι δεν έχει ασκήσει το εκλογικό του δικαίωμα σε οποιοδήποτε κράτος μέλος στις εκλογές 
του 1994. 

3 Εξάλλου, το υποψήφιο κράτος διαμονής δύναται να απαιτεί από τον κοινοτικό εκλογέα : 

(α) να διευκρινίζει στην αναφερόμενη στην παράγραφο 2 δήλωσή του ότι δεν έχει κηρυχθεί 
έκπτωτος του εκλογικού του δικαιώματος στο κράτος μέλος καταγωγής. 


(β) να προσκομίσει ισχύον αποδεικτικό ταυτότητας, και 

(γ) να δηλώσει την ημερομηνία από την οποία διαμένει σε αυτό ή σε άλλο κράτος μέλος. 

4. Οι κοινοτικοί εκλογείς που είναι εγγεγραμμένοι στους εκλογικούς καταλόγους παραμένουν 
εγγεγραμμένοι υπό τις ίδιες προϋποθέσεις με τους ημεδαπούς εκλογείς, έως ότου ζητήσουν να 
διαγραφούν ή έως ότου διαγραφούν αυτεπαγγέλτως, διότι δεν πληρούν πλέον τις απαιτούμενες 
για την άσκηση του εκλογικού δικαιώματος προϋποθέσεις. 

Αρθρο 9 


Κατά την κατάθεση της δήλωσης υποψηφιότητάς του, κάθε κοινοτικός εκλόγιμος πρέπει να 
προσκομίσει τα ίδια δικαιολογητικα με έναν ημεδαπό υποψήφιο. Πρέπει, έξαλλου, να υποβάλει 
υπεύθυνη δήλωση, με την οποία θα προσδιορίζεται: 

(α) η ιθαγένεια και η διεύθυνσή του στην εκλογική επικράτεια του υποψηφίου κράτους διαμονής 


(β) ότι δεν είναι συγχρόνως υποψήφιος για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του 1994 
σε άλλο κράτος μέλος, και 


(γ) ενδεχομένως, ο δήμος/κοινότητα ή η εκλογική περιφέρεια στον εκλογικό κατάλογο της οποίας 
ήταν τελευταία εγγεγραμμένος στο οποιοδήποτε κράτο μέλος καταγωγής. 
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2. Κατά την κατάθεση της υποψηφιότητάς του, ο κοινοτικός εκλόγιμος οφείλει επίσης να καταθέσει 
βεβαίωση των αρμοδίων διοικητικών αρχών του κράτους μέλους καταγωγής του ότι δεν έχει 
εκπέσει του δικαιώματος του εκλέγεσθαι στο κράτος αυτό ή ότι τέτοια έκπτωση δεν είναι γνωστή 
στις εν λόγω αρχές. 

3. Εξαλλου, το υποψήφιο κράτος διαμονής δύναται να απαιτεί από τον κοινοτικό εκλόγιμο να 
προσκομίσει ισχύον αποδεικτικό ταυτότητας κα[ να δηλώσει την ημερομηνία από την οποία είναι 
υπήκοος ενός κράτους μέλους. 

Αρθρο 10 

1. Το υποψήφιο κράτος διαμονής ενημερώνει τον ενδιαφερόμενο για τη συνέχεια που επιφυλάσσει 
στην αίτηση εγγραφής του στους εκλογικούς καταλόγους ή για την απόφαση επί του παραδεκτού 
της υποψηφιότητάς του. 

2. Σε περίπτωση άρνησης εγγραφής στους εκλογικούς καταλόγους ή απόρριψηςτης υποψηφιότητάς 
του, ο ενδιαφερόμενος δύναται να ασκήσει τα ένδικα μέσα που επιφυλάσσει, σε αντίστοιχες 
περιπτώσεις, η νομοθεσία του υποψηφίου κράτους διαμονής στους εκλογείς και εκλόγιμους 
ημεδαπούς του. 


Αρθρο 11 

Το υποψήφιο κράτος διαμονής ενημερώνει, εγκαίρως και καταλλήλως, τους κοινοτικούς εκλογείς και 
εκλόγιμους σχετικά με τις προϋποθέσεις και τις λεπτομέρειες άσκησης του δικαιώματος του εκλέγειν 
και του εκλεγεσθαι στο κράτος αυτό. 


* Αρθρο 12 

Τα παρόντα κράτη μέλη και το υποψήφιο κράτος ανταλλάσσουν τις πληροφορίες που απαπούνται 
για την εφαρμογή του άρθρου 3. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
Αρθρο 13 

1 Εάν. κατά την 1 η Ιανουάριου 1993. το ποσοστό πολιτών της Ενωσης που διαμένουν στο υποψήφιο 
κράτος, χωρίς να έχουν την ιθαγένειά του και έχουν την ηλικία ψήφου, υπερβαίνει το 20% του 
συνόλου των πολιτών της Ενωσης που έχουν την ηλικία ψήφου και διαμένουν σ'αυτό, το εν λόγω 
κράτος μέλος μπορεί, κατά παρέκκλιση των άρθρων 2, 8 και 9 : 

(α) να επιφυλάσσει το δικαίωμα του εκλέγειν στους κοινοτικούς εκλογείς που έχουν διαμείνει στο 
υποψήφιο κράτος επί μία ελάχιστη χρονική περίοδο που δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 5 έτη, 

(β) να επιφυλάσσει το δικαίωμα του εκλέγεσθαι μόνο στους κοινοτικούς εκλόγιμους που έχουν 
διαμείνει στο υποψήφιο κράτος επί μία ελάχιστη χρονική περίοδο που δεν μπορεί να 
υπερβαίνει τα 10 ετη. 

Οι διατάξεις αυτές ισχύουν με την επιφύλαξη των προσηκόντων μέτρων τα οποία μπορεί να λάβει 
το υποψήφιο κράτος σχετικά με τη σύνθεση των καταλόγων υποψηφίων και τα οποία έχουν ιδίως 
ως στόχο να διευκολύνουν την ενσωμάτωση των αλλοδαπών πολιτών της Ενωσης. 

Ωστοσο. οι προϋποθέσεις σχετικά με τη διάρκεια διαμονής που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο 
δεν μπορεί να αντιταχθουν στους κοινοτικούς εκλογείς και εκλόγιμους οι οποίοι, λόγω της 
διαμονής τους εκτός του κράτους μέλους καταγωγής τους ή της διάρκειάς της, δεν έχουν πλέον 
εκεί το δικαίωμα του εκλεγειν ή του εκλέγεσθαι. 

2 Το υποψήφιο κράτος που προσφεύγει στην παρέκκλιση της παραγράφου 1, υποβάλλει στην 
Επιτροπή όλα τα απαραίτητα πληροφοριακά στοιχεία. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 9 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΔΙΚΕΣ, ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΜΕΡΟΣ I 
ΟΡΙΣΜΟΙ 


Αρθρο 1 


Για τους σκοπούς του παρόντος Πρωτοκόλλου, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 


α) "οχήματα" όπως ορίζονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 881/92, ως εφαρμοζομένου 
κατά την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης, 

β) "διεθνείς μεταφορές" όπως ορίζονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 86*/92, ως 
εφαρμοζομένου κατά την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης, 

γ) "διαμετακομιστική κυκλοφορία μέσω της Αυστρίας" κάθε μεταφορά μέσω του αυστριακού 
εδάφους, κατά την οποία τόσο το σημείο αναχώρησης όσο και το σημείο προορισμού 
ευρίσκονται εκτός Αυστρίας, 

δ) “όχημα βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων" κάθε αυτοκίνητο όχημα που έχει άδεια κυκλοφορίας 
σε ένα κράτος μέλος, το οποίο προορίζεται να μεταφέρει εμπορεύματα ή να έλκει 
ρυμουλκούμενα οχήματα, με μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος άνω των 7,5 τόνων, 
συμπεριλαμβανομένων των ημιρυμουλκουμένων, και κάθε ρυμουλκούμενο με μέγιστο 
επιτρεπόμενο βάρος άνω των 7,5 τόνων, ελκόμενο από όχημα με μέγιστο εππρεπόμενο βάρος 
7.5 τόνων, που έχει άδεια κυκλοφορίας σε ένα κράτος μέλος, 

ε) "οδικές διαμετακομιστικές μεταφορές εμπορευμάτωνμέσω της Αυστρίας" οι υπό διαμ ετακ όμιση 
μεταφορές μέσω της Αυστρίας με οχήματα βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων, ανεςαρτήτωςτου 
εάν φέρουν φορτίο ή όχι, 

στ) "συνδυασμένες μεταφορές" κάθε μεταφορά εμπορευμάτων με οχήματα βαρέων μεταφορών ή 
μονάδες φόρτωσης, που για ένα τμήμα της διαδρομής κινούνται σιδηροδρομικώς και κατά το 
αρχικό ή τελευταίο τμήμα της διαδρομής οδικώς, ενώ η διέλευση από την Αυστρία κατά τη 
μετάβαση ή την επιστροφή από σιδηροδρομικό σταθμό δεν μπορεί- ουδέποτε να 
πραγματοποιείται μόνον οδικώς, 

ζ) "διμερείς διαδρομές" διεθνείς μεταφορές σε διαδρομές από όχημα με σημείο αναχώρησης ή 
άφιξης στην Αυστρία και σημείο άφιξης ή αναχώρησης, αντιστοίχως, σε ένα άλλο κράτος μέλος, 
καθώς και διαδρομές χωρίς φορτίο σε συνδυασμό με τις διαδρομές αυτές. 


ΜΕΡΟΣ II 

ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
Αρθρο 2 

Το Μέρος αυτό εφαρμόζεται για μέτρα που αφορούν τη διενέργεια σιδηροδρομικών και 
συνδυασμένων μεταφορών δια μέσου της Αυστρίας. 
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Αρθρο 3 

Η Κοινότητα και τα ενδιαφερόμενο κράτη μέλη, εντός του πλαισίου των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων 
τους, θεσπίζουν και συντονίζουν σε στενή επαφή μέτρα ανάπτυξης και προώθησης των 
σιδηροδρομικών και συνδυασμένων μεταφορών εμπορευμάτων δια μέσου των Αλπεων. 


Αρθρο 4 

Κατά τη θέσπιση των κατευθυντήριων γραμμών που προβλέπονται στο άρθρο 129Γ της συνθήκης, 
η Κοινότητα εξασφαλίζει ότι οι άξονες που ορίζονται στο Παράρτημα 1 αποτελούν τμήμα των 
διευρωπαίκών δικτύων σιδηροδρομικών και συνδυασμένων μεταφορών και χαρακτηρίζονται 
περαιτέρω και ως σχέδια κοινού ενδιαφέροντος. 


ι Αρθρο 5 

Η Κοινότητα και τα ενδιαφερόμενο κράτη μέλη, εντός του πλαισίου των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων 
τους, εφαρμόζουν τα μέτρα που απαριθμούνται στο Παράρτημα 2. 


Αρθρο 6 

ν*· 

Η Κοινότητα και τα ενδιαφερόμενο κράτη μέλη καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να 
αναπτύξουν και να αξιοποιήσουν τη συμπληρωματική σιδηροδρομική δυναμικότητα που αναφέρεται 
στο- Παράρτημα 3. 


Αρθρο 7 

Η Κοινότητα και τα ενδιαφερόμενο κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα για να βελτιώσουν την παροχή 
σιδηροδρομικών και συνδυασμένων μεταφορών τα μέτρα αυτά, με την επιφύλαξη των άλλων 
διατάςεων της συνθήκης Ε1<ί, λαμβάνονται με στενή συνεργασία με εταιρίες σιδηροδρόμων και 
άλλους φορείς που παρέχουν σιδηροδρομικές υπηρεσίες. Δίδεται προτεραιότητα στα μέτρα εκείνα 
που καθορίζονται στιο κοινοτικές διατάξεις περί σιδηροδρομικών και συνδυασμένων μεταφορών. Κατά 
τήν εφαρμογή οιουδήποτε μέτρου, αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στην ανταγωνιστικότητα, την 
αποτελεσματικότητα και την τιμολογιακή διαφάνεια των σιδηροδρομικών και συνδυασμένων 
μεταφορών. Συγκεκριμένα, τα ενδιαφερόμενο κράτη μέλη καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να 
λάβουν μέτρα που θα διασφαλίσουν ότι οι τιμές των συνδυασμένων μεταφορών θα είναι 
ανταγωνιστικές, σε σχέση με τις τιμές άλλων μέσων μεταφοράς. Κάθε ενίσχυση χορηγούμενη για το 
σκοπό αυτό πρέπει να συμβιβάζεται με τους κοινοτικούς κανόνες. 


Αρθρο 8 


Η Κοινότητα και τα ενδιαφερόμενο κράτη μέλη, σε περίπτωση σοβαρών διαταραχών στις 
σιδηροδρομικές διαμετακομιστικές μεταφορές, όπως όι φυσικές καταστροφές, αναλαμβάνουν κάθε 
δυνατή συντονισμένη δράση προκειμένου να διατηρήσουν το ρεύμα της κυκλοφορίας. Αποδίδεται 
προτεραιότητα σε ευαίσθητα φορτία, όπως τα τρόφιμα. 


Αρθρο 9 

Η Επιτροπή, επανεξετάζει με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 16, τη λειτουργία του παρόντος 
Μέρους. 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΜΕΡΟΣ III 

■ ΟΔΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Αρθρο 10 

Το παρόν Μέρος εφαρμόζεται στις οδικές μεταφορές εμπορευμάτων σε διαδρομές εντός του 
κοινοτικού εδάφους. 

Αρθρο 11 


1. Υπό την επιφύλαξη του παρόντος άρθρου, το καθεστώς για διαδρομές για ίδιο λογαριασμό και 
για διαδρομές επί κομίστρω της πρώτης οδηγίας του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 1962 και του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 881/92 του Συμβουλίου εφαρμόζεται στις διαδρομές που συνεπάγονται 
οδικές διαμετακομιστικές μεταφορές εμπορευμάτων δια της Αυστρίας. 

2. Μέχρι την 1η Ιανουάριου 1998, εφαρμόζονται οι ακόλουθες διατάξεις : 

α) Το σύνολο των εκπομπών ΝΟ, από οχήματα βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων που διασχίζουν 
την Αυστρία υπό διαμετακόμιση μειώνεται κατά 60% κατά την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουάριου 
1992 και 31ης Δεκεμβρίου 2003, σύμφωνα με τον πίνακα του Παραρτήματος 4. 

β) Η διαχείριση των μειώσεων των συνολικών εκπομπών ΝΟ χ από οχήματα βαρέων μεταφορών 
εμπορευμάτων γίνεται σύμφωνα με ένα σύστημα οικοσημείων. Σύμφωνα με το σύστημα αυτό, 
σε κάθε όχημα βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων που διασχίζει την Αυστρία υπό 
διαμετακόμιση χορηγείται αριθμός οικοσημείων αντίστοιχος προς τις εκπομπές του ΝΟ„ (που 
επιτρέπονται από τη Συμφωνία Παραγωγής (τιμή ΟΟΡ) ή την τιμή έγκρισης τύπου). Η μέθοδος 
υπολογισμού και διαχείρισης των σημείων αυτών περιγράφεται στο Παράρτημα 5. 

γ) Εαν ο αριθμός των υπό διαμετακόμιση διαδρομών καθ'οιοδήποτε έτος υπερβαίνει τον αριθμό 
αναφοράς που έχει καθοριστεί για το 1991 κατά περισσότερο από 8%, η Επιτροπή, θεσπίζει 
με τη διαδικασία του άρθρου 16, κατάλληλα μέτρα βάσει της παραγράφου 3 του 
παραρτήματος 5. 

δ) Η Αυστρία εκδίδει και διαθέτει εγκαίρως τα δελτία οικοσημείων που απαιτούνται για τη 
διαχείριση του συστήματος οικοσημείων. σύμφωνα με το Παράρτημα 5, για τα οχήματα 
βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων που διασχίζουν την Αυστρία υπό διαμετακόμιση. 

ε) Τα οικοσημεία απονέμονται από την Επιτροπή στα κράτη μέλη σύμφωνα με τις διατάξεις που 
- θα καθοριστούν κατ εφαρμογή της παραγράφου 6. 

2. Για διμερείς διαδρομές, οι υφιστάμενες ποσοστώσεις θα απελευθερωθούν προοδευτικά και από 
1 ης Ιανουάριου 1997 θα υπάρξει πλήρης ελευθερία παροχής μεταφορικών υπηρεσιών. Το πρώτο 
στάδιο απελευθέρωσης αρχίζει την ημερομηνία προσχώρησης της Αυστρία και το δεύτερο την 1η 
Ιανουάριου 1996. 

Το Συμβούλιο αν χρειαστεί, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία προτάσει της Εππροπής, 
λαμβάνει τα κατάλληλα προς τούτο μέτρα. 

3. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας σύμφωνα με το άρθρο 75 της συνθήκης ΕΚ, θεσπίζει κατάλληλα 
και απλά μέτρα για την πρόληψη της καταστρατήγησης του άρθρου 11 μέχρι την 1η Ιανουάριου 
1997 το αργότερο. 

4 . Κατά τη διάρκεια εφαρμογής του άρθρου 11 παράγραφος 2, τα κράτη μέλη, στα πλαίσια της 
αμοιβαίας συνεργασίας τους, λαμβάνουν, εφόσον χρειάζεται μέτρα, συμβιβαζόμενα με τη συνθήκη 
ΕΚ κατά της κατάχρησης του συστήματος οικοσημείων. 
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5. Μεταφορείς με κοινοτική άδεια εκδοθείσα από τις αρμόδιες αρχές της Αυστρίας δεν δικαιούνται 
να διενεργούν διεθνή εμπορευματική μεταφορά σε διαδρομές όπου ούτε η φόρτωση ούτε η 
εκφόρτωση γίνεται στην Αυστρία πλην διαδρομών διαμετακόμισης που διασχίζουν την Αυστρία. 
Ολες αυτές οι διαδρομές που συνεπάγονται διαμετακόμιση μέσω της Αυστρίας θα υπόκεινται 
ωστόσο στο άρθρο 11 καθώς και. εξαιρουμένωντων διαδρομών μεταξύ Γερμανίας και Ιταλίας, στις 
ισχυουσες ποσοστώσεις που υπόκεινται στην ανωτέρω παράγραφο 2. 

Αρθρο 13 

1. Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996. ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 δεν εφαρμόζεται στους 
μεταφορείς εμπορευμάτων με κοινοτική άδεια εκδοθείσα από τις αρμόδιες αρχές της Αυστρίας 
για τη λειτουργία των εθνικών οδικών μεταφορικών υπηρεσιών σε άλλα κράτη μέλη. 

2. Κατα της διάρκεια της αυτής περιόδου, ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 δεν εφαρμόζεται σταυς 
μεταφορείς εμπορευμάτων με κοινοτική άδεια εκδοθείσα από τις αρμόδιες αρχές άλλου κράτους 
μέλους για τη λειτουργία των εθνικών οδικών μεταφορικών υπηρεσιών στην Αυστρία. 

Αρθρο 14 

1 Στα σύνορα μεταξύ Αυστρίας και άλλων κρατών μελών δεν διενεργούνται έλεγχοι. Ωστόσο, κατά 
παρέκκλιση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 4060/89 και (ΕΟΚ) αριθ. 3912/92, είναι δυνατόν να 
παραμείνουν σε ισχύ μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996, φυσικοί έλεγχοι άνευ διακρίσεων οι οποίοι 
αναγκάζουν τα οχήματα να σταματήσουν προκειμένου να ελεγχθούν μόνο τα οικοσημεία τα οποία 
έχουν χορηγηθεί σύμφωνα με το άρθρο 11 και οι άδειες μεταφοράς του άρθρου 12. Οι έλεγχοι 
δεν πρέπει να καθυστερούν υπερβολικά την κανονική ροή της κυκλοφορίας. 

3. Πριν από την 1η Ιανουάριου 1998, το Συμβούλιο, βάσει έκθεσης της Εππροπής, επανεξετάζει τη 
λειτουργία των διατάξεων που αφορούν την οδική διαμετακόμιση εμπορευμάτων απάτην Αυστρία. 
Η επανεξέταση διεξάγεται σύμφωνα με τις βασικές αρχές του κοινοτικού δικαίου, όπως η κα/|η 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, ιδίως η ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων και η ελεύθερη 
παροχή υπηρεσιών, η προστασία του περιβάλλοντος προς το συμφέρον της Κοινότητας ως 
σύνολο, και η οδική ασφάλεια. Η παράγραφος 2 εφαρμόζεται για ένα περαπέρω χρονικό διάστημα 
μέχρι την 1 η Ιανουάριου 2001, εκτός εάν το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομοφώνως προτάσει της 
Επιτροπής και μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αποφασίσει άλλως. 

4. Πριν την ΐη Ιανουάριου 2001, η Επιτροπή, συνεργαζόμενη με τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό 
Περιβάλλοντος διενεργεί επιστημονική μελέτη του βαθμού κατά τον οποίο έχει επιτευχθεί 
επιδιωκόμενη μείωση της ρύπανσης που εκτίθεται στην παράγραφο 2(α). Εάν η Επιτροπή 
καταλήξει στο συμπέρασμα οτι ο στόχος αυτός έχει επιτευχθεί σε μόνιμη και σταθερή βάση, η 
παράγραφος 2 παύει να εφαρμόζεται την 1η Ιανουάριου 2001. Εάν η Επιτροπή καταλήξει στο 
συμπέρασμα ότι ο στόχος αυτός δεν έχει επιτευχθεί σε μόνιμη και σταθερή βάση, το Συμβούλιο, 
αποφασίζοντας σύμφωνα με το άρθρο 75 της συνθήκης για την ΕΚ, μπορεί να θεσπίσει μέτρα 
εντός του κοινοτικού πλαισίου που εξασφαλίζουν ισοδύναμη προστασία του περιβάλλοντος, ιδίως 
ισοδύναμη μείωση της ρύπανσης. Εάν το Συμβούλιο δεν θεσπίσει τέτοια μέτρα, η μεταβατική 
περίοδος επεκτείνεται αυτομάτως για ένα τελικό χρονικό διάστημα τριών ετών κατά τη διάρκεια 
του οποίου θα ισχύσει η παράγραφος 2. 

5. Στο τέλος της μεταβατικής περιόδου, το κοινοτικό κεκτημένο θα εφαρμοσθεί καθ’ολοκληρίαν.· 

6. Η Επιτροπή, αποφασίζοντας με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 16. θεσπίζει λεπτομερή 
μέτρα για τις διαδικασίες που αφορούν το σύστημα οικοσημείων, τη χορήγηση των οικοσημείων 
και τεχνικά θέματα εφαρμογής του άρθρου αυτού, που αρχίζουν να ισχύουν την ημερομηνία 
προσχώρησης της Αυστρίας. 

Τα μέτρα του πρώτου εδαφίου διασφαλίζουν τη διατήρηση της κατάστασης στα παρόντα κράτη 
μέλη, όπως προεκυψε απο την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) 3637/92 του Συμβουλίου και του 
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διοικητικού διακανονισμού της 22ας Δεκεμβρίου 1992 που ορίζει την ημερομηνία έναρξης ισχύος 
και τις διαδικασίες εισαγωγής του συστήματος οικοσημείων της συμφωνίας διαμετακόμισης Θα 
καταβληθεί κάθε αναγκαία προσπάθεια ώστε το μερίδιο οικοσημείων που θα χορηγηθεί στην 
Ελλάδα να λαβει επαρκως υπόψη τις ελληνικές ανάγκες στον προκείμενο τομέα. 


Αρθρο 12 

1. Για τις διεθνείς μεταφορές εμπορευμάτων σε διαδρομές μεταξύ κρατών μελών, εφαρμόζεται το 
καθεστώς που θεσπίζει ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 881/92 του Συμβουλίου, υπό την επιφύλαξη του 
παρόντος άρθρου. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος άρθρου οι οποίες 
εφαρμόζονται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996. 

2 Εφόσον χρειαστεί, κάθε έλεγχος με ηλεκτρονικά συστήματα που θα εφαρμοστεί μετά την 31η 
Δεκεμβρίου 1996 όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 11 αποφασίζεται με τη διαδικασία του 
• άρθρου 16. 


Αρθρο 15 

1 Η Αυστρία μπορεί, κατά παρέκκλιση του άρθρου 7(στ) της οδηγίας 93/89/ΕΟΚ, να επιβάλει, μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 1995, τέλη χρήσης ύψους 3.750 ΕΟϋ ετησίως, κατ’ανώτατο όριο, 
συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών εξόδων, και, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996, ύψους 
2.500 ΕΟυ ετησίως, κατ'ανώτατο όριο, συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών εξόδων. 

2. Εάν η Αυστρία χρησιμοποιήσει τη δυνατότητα της παραγράφου 1, επιβάλει, σύμφωνα με την 
πρώτη φράση του άρθρου 7 παράγραφος ζ) της οδηγίας 93/89/ΕΟΚ, τέλη χρήσης ύψους 18 ΕΟϋ 
ημερησίως, κατ'ανώτατο όριο, 99 ΕΟΨ εβδομαδιαίως και375 ΕΟϋ μηνιαίως συμπεριλαμβανομένων 
των διοικητικών εξόδων, και. μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996, ύψους 12 ΕΟϋ ημερησίως, 
κατ ανώτατο όριο. 66 ΕΟϋ εβδομαδιαίως και 250 ΕΟϋ μηνιαίως συμπεριλαμβανομένων των 
διοικητικών εξόδων. 

3. Η Αυστρία επιβάλει μείωση 50% στα τέλη χρήσης που αναφέρονται σπς παραγράφους 1 και 2 
του παρόντος άρθρου υπέρ οχημάτων που έχουν άδεια κυκλοφορίας στην Ιρλανδία και στην 
Πορτογαλία μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995. και στην Ελλάδα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997. 

4. Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995. η Ιταλία μπορεί να επιβάλει σε οχήματα που έχουν άδεια 
κυκλοφορίας στην Αυστρία τέλος ύψους 6,5 ΕΘϋ κατ’ανώτατο όριο ανά είσοδο 
συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών εξόδων και, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1996, ύψους 3,5 ΕΟϋ 
κατ'ανώτατο όριο ανά είσοδο συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών εξόδων. Η διαχείριση του 
τέλους αυτου γίνεται κατά τρόπο συνεπή με το άρθρο 7(γ) της οδηγίας 93/789/ΕΟΚ. 


ΤΜΗΜΑ IV 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 


Αρθρο 16 

1 Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή που αποτελείται από τους αντιπροσώπους των κρατών 
μελών και προεδρεύεται από τον αντιπρόσωπο της Επιτροπής. 


2. Οταν χρησιμοποιείται η διαδικασία του παρόντος άρθρου, ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής 
υποβάλει στην επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη 
γνώμη της για το σχέδιο εντός προθεσμίας την οποία μπορεί να ορίσει ο Πρόεδρος ανάλογα με 
τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος. Η γνώμη εκδίδεται με την πλειοψηφία του άρθρου 148 
παράγραφος 2 της* συνθήκης ΕΚ στην περίπτωση αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συμβούλιο 
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μετά από πρόταση της Εππροπής. Οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών μελών στα πλαίσια 
της επιτροπής σταθμίζονται όπως ορίζεται στο άρθρο αυτό. Ο Πρόεδρος δεν συμμετέχει στη 
ψηφοφορία. 

3. Εππροπής λαμβάνει τα προτεινόμενα μέτρα εφόσον αυτά είναι σύμφωνα με τη γνώμη της 
επιτροπής. 

Εφόσον τα προτεινόμενα τα μέτρα δεν είναι σύμφωνα με τη γνώμη της εππροπής ή ελλείψει 
γνώμης, η Επιτροπής υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση στο Συμβούλιο πρόσταση σχετικά με τα 
μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία. 

4. Αν κατά τη λήξη προθεσμίας τριών μηνών από την υποβολή της πρότασης, το Συμβούλιο δεν έχει 
αποφανθεί, τα μέτρα αυτά λαμβάνονται από την Εππροπή. 

Παράρτημα 1 


ΚΥΡΙΟΙ ΑΞΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΛΠΕΙΣ 

που αναφέρονται στο άρθρο 4 του Πρωτοκόλλου 


1. Οι κύριοι ευρωπαϊκοί σιδηροδρομικοί άξονες οι οποίοι διέρχονται από το έδαφος της Αυστρίας 
και είναι σημαντικοί για τη διαμετακομιστική κυκλοφορία είναι οι εξής : 

1.1. 'Αξονας ΒίβηηβΓ 

Μόναχο - Βερόνα - Μπολόνια 

1.2. 'Αξονας Τβυβτη 

Μόναχο - Σάλτσμπουργκ - νϊΙΙαοά - ΤΒτνΐδίο - υάΐηβ/ΗοδβηΡβοά - 1_ίυβΙ]3Π3 

1.3. Αξονας ΡγΙίΓη - Δίοδος ΒοΙιούβΓ 
Ρέγκενσμπουργκ - Γκρατς - 5ρίβΙίΘΐά/5ΐΓ3β - Μ3 π6ογ 

1.4. Αξονας Δούναβη 

Νυρεμβέργη - Βιέννη - ΝίοΚθΙδάοιί/δορίΌη/ΒτΒΐίδΙβνβ 

1.5. 'Αξονας Ροπ(βόΰ3Π9 

Πράγα - Βιέννη - Ταινίδίο - ΡοπίθΡΡ3 - υάίπθ 


2. Οι αντίστοιχες προεκτάσεις και τερματικοί σταθμοί συγκαταλέγονται στους κύριους άξονες. 


Παράρτημα 2 

ΜΕΤΡΑ ΥΠΟΔΟΜΗΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
που αναφέρονται στο άρθρο 5 του Πρωτοκόλλου 


α) ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑ : 

1. Αξονας Βγοππογ 

1.1. Βραχυπρόθεσμα μέτρα: 

- μέτρα ασφάλειας και λειτουργικότητας, 
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- εισαγωγή της πληροφορικής στην παρακολούθηση της πορείας των αμαξοστοιχιών, 

- αναδιάρθρωση του συστήματος αποκλεισμού, 

- κατασκευή παρακάμψεων υπέρβασης της κύριας τροχιάς μεταξύ σιδηροδρομικών σταθμών, 

- μετατροπές στο σιδηροδρομικό σταθμό του ίΛ/δτςιΙ, 

- επιμήκυνση των τροχιών υπέρβασης στους σιδηροδρομικούς σταθμούς. 

1.2. Μακροπρόθεσμα μέτρα : 

Τα μέτρα αυτά θα εξαρτηθούν από την απόφαση που πρέπει να ληφθεί σχετικά με την 
κατασκευή της βασικής σήραγγας ΒΓβηηβΓ. 


2 Αξονας Τβυβτπ 

2.1. Βραχυπρόθεσμα μέτρα : 

- συνέχιση των εργασιών επέκτασης της διπλής τροχιάς, 

- βελτιώσεις της ασφάλειας. 

2.2. Μεσοπρόθεσμα μέτρα: 

βελτιώσεις γραμμών σε συγκεκριμένα σημεία, 

- αύξηση της ανώτατης ταχύτητας πορείας. 

- μείωση του μήκους αποκλεισμού. 

- συνέχιση των εργασιών επέκτασης της διπλής τροχιάς. 


3 Αξονας ΡγΗτη-δοΗο&βτ 

3.1. Βραχυπρόθεσμα μέτρα: 

- άρση της απαγόρευσης νυχτερινής κίνησης αμαξοστοιχιών στη γραμμή Ργάτη, 

- άρση της απαγόρευσης νυχτερινής κίνησης αμαξοστοιχιών στη γραμμή ΗϊθίΙβυ, 

- κατασκευή της ανοιχτής καμπύλης Ττβυη-ΜβτοΙιίΓθηΚ. 


3.2. Μεσοπρόθεσμα μέτρα: 

. επέκταση και μετατροπές σιδηροδρομικών σταθμών, 

■ - βελτίωση των συστημάτων ασφαλείας, 

: - μείωση του μήκους αποκλεισμού, 

- κατάργηση των ισόπεδων σιδηροδρομικών διασταυρώσεων, 

- επιλεκτική επέκταση της διπλής τροχιάς. 

3.3. Μακροπρόθεσμα μέτρα: , „ 

- συνέχιση της κατασκευής διπλής τροχιάς σε ολόκληρη τη γραμμή Ρ3$33υ - 5ριβΙτθΙα/5ΐΓ3Β, 

- ανακατασκευή της γραμμής 51 ΜίοάβθΙ - ΒτυοΚ. 


4. Αξονας Δούναβη 

Μέτρα που αυξάνουν τη δυναμικότητα της γραμμής Βιέννη-Λ/νβΙδ. 


β) ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ : 


1. Βραχυπρόθεσμα μέτρα: 

- τερματικοί σταθμοί συνδυασμένων μεταφορών στο Μόναχο-Βίβτπ και □υίεάυτ9 Ηβίβη, 

- επέκταση της γραμμής Μονάχου - Ρ,οεΘΠάβίπι - Κυίείθίπ, ιδίως : εφεδρικές παρακάμψεις για 
το 5 -Β 3 Γ,ρ (αστικός σιδηρόδρομος) μεταξύ Ζοτπθάίη9 και Θτ?.ίίηα. 

- μείωση του μήκους αποκλεισμού (βελτίωση της διαίρεσης σε γραμμές) μεταξύ Θταίίπς και 
ΡοδΘηΙτβίιτι και μεταξύ Ροδβηάθίππ και ΚίβίετείβΙάθη, 
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κατασκευή τροχιών υπέρβασης (π.χ. μεταξύ των σιδηροδρομικών σταθμών του 
(ΒΓοβΙΟΓΟϋηθηίθΙά. ΡαυΡϋηρ και ΡίεοΡΡΗοΡ). 

κατασκευή χώρου πρόσβασης χωρίς σιδηροτροχιές για πλατφόρμες στο σιδηροδρουικό 
σταθμό του ΩΓΟδΚβΓοΙιπβπίθΙά. και 

αλλαγές στη διπλή τροχιά στο σιδηροδρομικό σταθμό του ΒοδθπΙτβίπη και περαιτέρω μέτρα 
στους έξης σταθμούς : ΑΒΙιηρ ΟδΙθΓπηϋηοάθη. ΒΓ3ηηβηόϋΓ9· ΟβθΓθυάοΓί και ΚίθΙθΓδίθΙάθη. 

Μεσοπρόθεσμα μέτρα (μέχρι το τέλος του 1998, υπό την επιφύλαξη της άδειας σχεδιασμού) : 
- αναβάθμιση του διαδρόμου Μονάχου - ΜυάΙάοιΙ - ΡΓθίΙθδδίπς. 


V) ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ 


Βγθππθγ : 

- διεύρυνση των συράχγων στη γραμμή Βγθππθγ - Βερόνα προκειμένου να επιτραπούν οι 
μεταφορές οχημάτων βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων με γωνιακό ύψος 4 μέτρα σε 
συνοδευομενες ή μη·συνοδευόμενες συνδυασμένες μεταφορές, 

- επέκταση του πολυμεταφορικού κέντρου της Βερόνα - 0υ3άΓ3πΐβ ΕυΓορβ, 

- ενίσχυση τροχιών ( εργασίες επιφάνειας) και κατασκευή νέων υποσταθμών, 

- εφαρμογή περαιτέρω τεχνικών μέτρων (αυτόματη παρεμπόδιση και αμφίδρομη λεσουργία σε 
τμήματα γραμμών με μεγάλη κίνηση που οδηγούν στους σιδηροδρομικούς σταθμούς της 
Βερόνα, Τγθπιο, ΒοΙζθπο και Βγθππθγ) προκειμένου να αυξηθεί η ικανότητα και να βελτιωθέι 
περαιτέρω η ασφάλεια. 


δ) ΣΤΙΣ ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ : 


Κατασκευή κέντρου σιδηροδρομικών υπηρεσιών στο πολεοδομικό συγκρότημα του Ρότερνταμ. 
Σιδηροδρομική σύνδεση για εμπορευματικές μεταφορές (γραμμή ΒθΙυννθ) 

Ορισμοί : 

“βραχυπρόθεσμα" σημαίνει διαθέσιμα από το τέλος του 1995, 
μεσοπρόθεσμα" σημαίνει διαθέσιμα από το τέλος, του 1997, 

“μακροπρόθεσμα" σημαίνει διαθέσιμα 

- στον άξονα ΡγηΓΠ-ΒοάοάθΓ από το τέλος του έτους 2000, 

- στον άξονα Βγθππθγ από το τέλος του 2010 
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Παράρτημα 3 


ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΗ ΔΥΝΑΜΙΚΟΤΗΣ 
που αναφέρεται στο άρθρο 6 του Πρωτοκόλλου 


1. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΔΥΝΑΜΙΚΟΤΗΣ ΤΩΝ ΑΥΣΤΡΙΑΚΩΝ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΩΝ ΓΙΑ ΤΗ 
ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΜΕΣΩ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 


Αξονας 

Συμπληρωματική δυναμικότης: σιδηροδρο 
διαμετακομιστικές μεταφορές 
εμπορευμάτων/ημέρα 
(προς αμφότερες τις κατευθύνσεις) 

μικές 


Αμεσα 

(1.1.1995) 

Βραχυ¬ 

πρόθεσμα 

(1996) 

Μεσο¬ 

πρόθεσμα 

(1998) 

Μακρο¬ 
πρόθεσμα 
(2000 και 
μετά) 

Αξονας Βγοππογ 

70 (1) 

- 

50 (2) 

200 (3) 

Αξονας ΤαυθΓΠ 

4 

50 (4) 


- 

Αξονας ΡγάΓη-δοόοόΘΓ 

11 

22 

60 

- 

Αξονας Δούναβη (Ρ3553υ- 
δαΙζΟυΓς-νίβηηα) 

-—-—η 

. 

. 

200 

Βουδαπέστη-Βιέννη 

- 

40 (5) 

- 

- 

Μπρατισλάβα-Βιέννη 

- 

- 

80 (6) 

- 

Πράγα-Βιέννη 

-(7) 

- 

- 

- 

ΡθηΐΘ503 νί3 Τ3Π/ί$ίθ 

- 

- 

30 

- 


(1) Εχει μερικώς πραγματοποιηθεί. 

( 2 ) 2000 . 

(3) Το εάν θα είναι διαθέσιμες 200 συμπληρωματικές αμαξοστοιχίες εξαρτάται από την κατασκευή 
της βασικής σύραγγας Βγοππογ και από το εάν θα έχουν επεκταθεί οι γραμμές προσαγωγής στα 
γειτονικά κράτη. 

(4) Συμπεριλαμβάνεται η ανάγκη διαμετακομιστικής δυναμικότητας Ανατολής-Δύσεως. 

(5) 1995. 

(6) 1999. 

(7) Ελεύθερη δυναμικότητα 50 αμαξοστδιχιών/ημερησίως. 
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2. ΕΝ ΔΥΝΑΜΕΙ ΑΥΞΗΣΗ .ΤΗΣ ΔΥΝΑΜΙΚΟΤΗΤΟΣ ΣΕ ΑΠΟΣΤΟΛΕΣ ΚΑΙ ΤΟΝΟΥΣ 


Αμέσως: 

Από 1ης Δεκεμβρίου 1989 η Αυστρία εισήγαγε 39 ακόμα τρένα εμπορευματικών και συνδυασμένων 
μεταφορών στη διαμετακόμιση από το Βγθππθγ. 

Βραχυπρόθεσμα: 

Με το σύνολο των βραχυπρόθεσμων εκτελούμενων έργων επέκτασης, η σιδηροδρομική δυναμικότης 
όσον αφορά τη διαμετακόμιση μέσω Αυστρίας θα υπερδιπλασιαστεί. Από το 1996, ανάλογα με την 
τεχνολογία συνδυασμένων μεταφορών που θα χρησιμοποιηθεί, θα υπάρξει επίσης και μία αύξηση της 
ετήσιας δυναμικότητας συνδυασμένων μεταφορών μέχρι 1,8 εκατομμ. αποστολές και μέχρι 
33 εκατομμ. τόνους. 

Μεσοπρόθεσμα : 

Μέχρι το 1998, η δυναμικότης αυτή θα επεκταθεί με 10 ακόμα εκατομμ. τόνους ετησίως με τη 
βοήθεια πρόσθετης και επιλεκτικής ανάπτυξης διπλής τροχιάς και με τη διενέργεια βελτιώσεων 
ασφαλείας και λεπουργικότητος στις γραμμές διαμετακόμισης. 

Μακροπρόθεσμα : 

Ο άξονας ΡγάΓΠ-δοΙιοβθΓ θα αναβαθμιστεί με την κατασκευή διπλής τροχιάς. Η κατασκευή, βασικής 
σήραγγας στο ΒΓβηπβΓ, θα βελτιώσει ακόμα περισσότερο τη δυναμικότητα στη γραμμή Βγθππθγ 
φθάνοντας τους 400 συρμούς ημερησίως. Ανάλογα με την τεχνολογία που θα επιλεγεί. η νέα 
δυναμικότης συνδυασμένων σιδηροδρομικών μεταφορών θα μπορούσε να αυξηθεί από 60 σε 89 
εκατομμ. τόνους το 2011. 

Ορισμοί : 

•αμέσως* 

•βραχυπρόθεσμα" 

•μεσοπρόθεσμα" 

•μακροπρόθεσμα" 


: σημαίνει διαθέσιμο από 1ης Ιανουάριου 1995. 

: σημαίνει διαθέσιμο από το τέλος του 1995. 

: σημαίνει διαθέσιμο από το τέλος του 1997. 

: σημαίνει διαθέσιμο 

- όσον αφορά τον άξονα ΡγάΓΠ-δσΙιοβθΓ από το τέλος του 2000, 

- όσον αφορά τον άξονα Βγθππθγ από το τέλος του 2010. 
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Παράρτημα 4 

που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 α) του Πρωτοκόλλου 

Γι' _._ 

Ετος 

1 (1) 

Ποσοστό οικοσημείων 
(2) 

Οικοσημεία για την Αυστρία 
και τα υπάρχοντα 
κράτη μέλη 
(3) 

Βάση 1991 

100,0% 

23 306 580 

1995 

71,7% 

16 710 818 

1996 

65,0% 

15 149 277 

1997 

59,1% 

13 774 189 

1998 

54,8% 

12 772 006 

1999 

51,9% 

12 096 115 

2000 

49,8% 

11 606 677 

2001 

48.5% 

11 303 691 

2002 

44,8% 

10 441 348 

2003 

40,0% 

9 322 632 


Οι αριθμοί στη στήλη 3 προσαρμόζονται με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 16 προκειμένου 
να ληφθουν υποψη διαμετακομιστικές διαδρομές οχημάτων βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων που 
έχουν άδεια κυκλοφορίας στη Φινλανδία, Νορβηγία και Σουηδία, βάσει ενδεικτικών τιμών για τις 
αντίστοιχες χώρες που υπολογίζονται βάσει του αριθμού διαμετακομιστικών διαδρομών το 1991 και 

μιας στάνταρ τιμής εκπεμπόμενου ΝΟ, 15,8 9 γ ΝΟ,/κννη. 


Παράρτημα 5 

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΟΙΚΟΣΗΜΕΙΩΝ 
που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 β) του Πρωτοκόλλου 


1. Για κάθε διαδρομή μέσω Αυστρίας και για κάθε όχημα βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων (απλή 
διαδρομή) να επιδεικνύονται τα κάτωθι έγγραφα : 

α) έγγραφο από το οποίο προκύπτει η τιμή ΟΟΡ για τις εκπομπές ΝΟ χ του συγκεκριμένου 
οχήματος, 

β) έγκυρο δελτίο οικοσημείων εκδιδόμενο από την αρμόδια αρχή. 

Σχετικά με το σημείο α) : 

στην περίπτωση οχημάτων βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων με άδεια κυκλοφορίας μετά την 
1η Οκτωβρίου 1990, το έγγραφο που δεικνύει την τιμή ΟΟΡ πρέπει να είναι ένα πιστοποιητικό 
εκδιδόμενο από την κατάλληλη αρχή στο οποίο θα παρέχονται λεπτομέρειες για την επίσημη 
τιμή ΟΟΡ για τις εκπομπές ΝΟ, ή πιστοποιητικό έγκρισης τύπου στο οποίο θα αναφέρονται η 
ημερομηνία καταχώρησης και η τιμή που έχει καθοριστεί για τους σκοπούς έγκρισης τύπου. Στην 
τελευταία αυτή περίπτωση, η τιμή ΟΟΡ πρέπει να είναι η έγκριση τύπου προσαυξημένη κατά 
10%. Εφόσον η τιμή αυτή έχει καθοριστεί για ένα όχημα, δεν είναι δυνατόν να αλλάξει κατά τη 
διάρκεια της ζωής του οχήματος. 

Στην περίπτωση οχημάτων με άδεια κυκλοφορίας πριν την 1η Οκτωβρίου 1990 και οχημάτων για 
τα οποία δεν έχει υποβληθεί πιστοποιητικό, καθορίζεται τιμή ΟΟΡ 15,8 9 /Κννη. 
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Σχετικά με το σημείο β) : 

το δελτίο οικοσημείων περιέχει ορισμένο αριθμό σημείων ο οποίος μεταβάλλεται βάσει της τιμής 
ΟΟΡ για τα εν λόγω οχήματα, ως εξής : 

1. κάθε 9 /Ι<\Λ/Ιτ εκπεμπόμενου ΝΟ, που αντιστοιχεί στην τιμή του εγγράφου που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 α) χρεώνεται με ένα σημείο, 

2. τα δεκαδικά ψηφία της τιμής των εκπεμπόμενων ΝΟ χ στρογγυλεύονται προς τον 
πλησιέστερο ακέραιο αριθμό εφόσον το δεκαδικό μέρος είναι ίσο ή μεγαλύτερο προς 0,5, 
άλλως προς τον πλησιέστερο μικρότερο ακέραιο αριθμό. 

2. Η Επιτροπή, αποφασίζοντας με τις διαδικασίες του άρθρου 16, υπολογίζει σε τρίμηνα 
διαστήματα τον αριθμό διαδρομών και το μέσο όρο τιμής ΝΟ χ για τα οχήματα βαρέων 
μεταφορών εμπορευμάτων αναλυτικά για κάθε εθνικότητα. 

3. Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 11 παράγραφος 2γ), ο αριθμός οικοσημείων του 
επομένου έτους ορίζεται ως εξής : 

Από τον τριμηνιαίο μέσο όρο τιμών εκπομπής ΝΟ χ του τρέχοντος έτους όσον αφορά τα 
φορτηγά, υπολογιζόμενο βάσει της ανωτέρω παραγράφου 2, συνάγεται κατά παρέκταση ο 
αναμενόμενος μέσος όρος του επομένου έτους. Η προκύπτουσα τιμή, πολλαπλασιαζόμενη 
επί 0,0658 και επί τον αριθμό οικοσημείων του 1991 που παρατίθενται στο παράρτημα 4, δίνει 
τον αριθμό οικοσημείων του έτους αυτού. 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Αριθ. 10 

ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΑΥΣΤΡΙΑΚΩΝ ΟΡΩΝ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 
ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑ ΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 


Στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Ενωσης ισχύουν τα εξής : 

1. Ορισμένοι αυστριακοί όροι, στη γερμανική γλώσσα, που εμπεριέχονται στην αυστριακή έννομο 
τάξη και απαριθμούνται στο Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου έχουν το ίδιο νομικό 
καθεστώς και δύνανται να χρησιμοποιηθούν με τά ίδια έννομα αποτελέσματα όπως και οι 
αντίστοιχοι όροι που χρησιμοποιούνται στη Γερμανία και παρατίθενται στο Παράρτημα αυτό. 

2. Στα νέα νομοθετικά κείμενα, στη γερμανική γλώσσα, οι προαναφερθέντες αυστριακοί όροι για 
τους οποίους γίνεται λόγος στο Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου θα προστεθούν 
καταλλήλως στους αντίστοιχους όρους που χρησιμοποιούνται στη Γερμανία. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


Αυστρία Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 


Βθίηθά 

ΕίθΓδΟόννθΠΠΓΤΙΘΓΐ 

ΕπΙαρίβΙ 

Ρ3δθΙ"ΙΙθΠθδ 

ΡΐδοΙθη 

ΟΓΟΓΠΓηθΙη 

ΗύίθΓΐ 

ΚθΓίίοΙ 

ΚοάΙδρΓΟδδθη 


Βθ33ΐ6ββί 

ΡίίίίβΓίϊηςΘ 

ΚβΠοΚθΙη 

ΗβοΜίΘίδοά 

Οιΐιηβ Βοόηβη 

Οπβόθη 

ΗϋίΙθ 

ΒΙυτηβηΚοΝ 

ΒοδθπΚοάΙ 
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Κγθπ 

ΜθθγγθΠιοΙι 

ίυη9θηβΓ3ί0η 

ΡίΙθΙ 

ΜαπΙΙθπ 

ΑριϊΚοδβη 

Μθΐ3ΠΖ3Πί 

Αυ 60 Γ 9 ίηβ 

Νυβ 

Κυ9θΙ 

ΟΡΘΓ5 

ΒηΙίπθ 

Ρ3Γ3ΡΘΙ5ΘΓ 

ΤοηηβίΘη 

ΡοννΙόΙ 

ΡίΙβυπίθΠΓηυδ 

ΡιόίδθΙ 

ϋοΓοηηίδΦββΓβη 

Ρο$15Γ3ΙΘΠ 

ΗοοΓιπρρβ 

$αΙ-ιΙό96ΐ 

ΚβυΙθ 

ΤορίΘΠ 

0ϋ3Γΐ( 

\/09ΘΓΐ53ΐ3Γ 

ΡθΙΦ53ΐ31 

ννθίοΓϊδβΙη 

53ϋθΓ(<ίΓ50ΐΊθη 


ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ 


Οι.πληρεξούσιοι: 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΟΥΚΑΣ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 

Ο ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ. 

0 ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ. 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΪΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

Η ΑΥΓΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡ^ον 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, ονι-_ι^τ 

Συνελθόντες στη Κέρκυρα την εικοστή τετάρτη Ιουνίου του έτους χίλια εννιακόσια ενεΥήντα τέσσερα επ 
ευκαιρία της υπογραφής της συνθήκης περί προσχωρήσεως του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκ.ρα-;ας 
της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση. 
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Ελαβαν υπό σημείωση το γεγονός ότι τα ακόλουθα κείμενα συντάχθηκαν και υιοθετήθηκαν στα πλαίσια της 
Συνδιάσκεψης των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας 
της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας : 

I. η Συνθήκη περί προσχωρήσεως του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 
της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ενωση 

II. η Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των Συνθηκών, 

III. τα κατωτέρω κείμενα που επισυνάπτονται στην Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των 
προσαρμογών των Συνθηκών 

Α. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I : Κατάλογος του άρθρου 29 της Προξ-ς 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Κατάλογος του άρθρου 30 της ΡραΤ-ς 

Προσχώοησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 32 της 

Πράξης Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV : Κατάλογος του άρθρου 39(1) της Πράξής 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V : Κατάλογος του άρθρου 39(5) της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI : Κατάλογος των άρθρων 54, 71 (2), 97 και 126 της 

Πράξης Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII : Κατάλογος του άρθρου 56 της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII : Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 69 τ^ς 

Πράξης Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX : Κατάλογος του άρθρου 71(2) της Ποαξ^ς 

Προσχώοησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X : Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 8- της 

Πράξης Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI : Κατάλογος του άρθρου 99 της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII : Διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 112 της 

Πράξης Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII : Κατάλογος του άρθρου 138(5) της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV : Κατάλογος του άρθρου 140 της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV : Κατάλογος του άρθρου 151 της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI : Κατάλογος του άρθρου 165(1) της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII : Κατάλογος του άρθρου 165(2) της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVIII : Κατάλογος του άρθρου 167 της Πράξης 

Προσχώρησης 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIX : Κατάλογος του άρθρου 168 της Πράξης 

Προσχώρησης 

* 

Β. Πρωτόκολλο αριθ. 1 για το καταστατικό της Ευρωπαϊκής 

Τράπεζας Επενδύσεων 

Πρωτόκολλο αριθ. 2 για τα νησιά Αίαπά 

Πρωτόκολλο αριθ. 3 για το λαό των δαπτϊ 

Πρωτόκολλο αριθ. 4 για τον τομέα του πετρελαίου στη Νορβηγία 

Πρωτόκολλο αριθ. 5 για τη συμμετοχή των νέων κρατών μελών 

στους πόρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ανθρακα και Χάλυβα 



Πρωτόκολλο αριθ. 7 
Πρωτόκολλο αριθ. 8 

Πρωτόκολλο αριθ. 9 


για το 5ν3ΐό3Γά 

για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στα υποψήφια κράτη μέλη 
κατά την μεσολαβούσα χρονική περίοδο 

για τις οδικές, σιδηροδρομικές και 
συνδυασμένες μεταφορές στην Αυστρία 


Πρωτόκολλο αριθ. 10 για τη χρήση ορισμένων αυστριακών όρων. 

στη γερμανική γλώσσα, στα πλαίσια της 

Ευρωπαϊκής Ενωσης 

Γ. Τα κείμενα : 

της Συνθήκης Λερί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης 
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας μαζί με τις 
Συνθήκες που τις τροποποιούν ή τις συμπληρώνουν, συμπεριλαμβανομενης 
της Συνθήκης περί προσχωρήσεως του Βασιλείου της Δανίας, της ρλανδιας 
και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας 
στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας, της Συνθήκης περί προσχωρήσεως της Ελληνικής 
Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα και στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας και της Συνθήκης περί προσχωρήσεως του 
Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή 
Οικονομική Κοινότητα και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, 

της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση, 

στη νορβηγική, φινλανδικη και σουηδική γλώσσα. 


Εξάλλου, οι πληρεξούσιοι ενέκριναν τις κατωτέρω δηλώσεις που επισυνάπτονται στην παρούσα 
Τελική Πράξη. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8 . 
9. 


Κοινή Δήλωση για τη κοινή εξωτερική πολιτική και τη πολιτική ασφαλείας 
Κοινή Δήλωση για το άρθρο 157 παράγραφος 4 της Πράξης Προσχώρησης 
Κοινή Δήλωση για το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
Κοινή Δήλωση για την εφαρμογή της Συνθήκης ΕΚΑΕ 
Κοινή Δήλωση για τις δευτερεύουσες κατοικίες 

Κοινή Δήλωση για τις προδιαγραφές προστασίας του περιβάλλοντος, την 
ασφάλεια προϊόντων 

Κοινή Δήλωση για τα άρθρα 32, 69, 84 και 112 της Πράξης Προσχώρησης 
Κοινή Δήλωση για τις θεσμικές διαδικασίες της Συνθήκης Προσχώρησης 
Κοινή Δήλωση σχετικά το άρθρο 172 της Πράξης Προσχώρησης 


υγεία και την 


1. Κοινή Δήλωση 

για την κοινή εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας 


Η Ενωση σημειώνει την επιβεβαίωση από την Αυστρία, τη Σουηδία, τη Φινλανδία και τη 
Νορβηγία της πλήρους αποδοχής των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων που απορρέουν 
από τη συμμετοχή στην Ενωση καιτο θεσμικό της πλαίσιο, γνωστό ως 'κοινοτικο κεκτημενο , 
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όπως εφαρμόζεται στα παρόντα κράτη μέλη. Αυτό περιλαμβάνει ιδίως το περιεχόμενο, τις 
α ΡΧ έ ς και τ°υς πολιτικούς στόχους της Ενωσης, συμπεριλαμβανομένων και αυτών της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση. 

Η Ενωση και το Βασίλειο της Νορβηγίας, η Δημοκρατία της Αυστρίας, η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας και το Βασίλειο της Σουηδίας συμφωνούν ότι : 

η προσχώρηση στην Ενωση θα πρέπει να ενισχύσει την εσωτερική συνοχή της 
Ενωσης και την ικανότητά της να δρα αποτελεσματικά στον τομέα της Εξωτερικής 
Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, 

τα νέα κράτη θα είναι έτοιμα και ικανά να συμμετέχουν, από τη στιγμή της 
προσχώρησης, πλήρως και ενεργώς στην Εξωτερική Πολπική και Πολιτική 
Ασφαλείας, όπως ορίζεται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ενωση, 

τα νέα κράτη θα δεχθούν, κατά την προσχώρησή τους, καθ’ολοκληρίαν και 
ανεπιφύλακτα όλους τους σκοπούς της Συνθήκης, τις διατάξεις του Τίτλου V αυτής 
και τις σχετικές δηλώσεις που προσαρτώνται σ'αυτήν, 

τα νέα κράτη θα είναι έτοιμα και ικανά να υποστηρίξουν τις επί μέρους πολιτικές της 
Ενωσης που ισχύουν τη στιγμή της προσχώρησης. 

Οσον αφορά τις υποχρεώσεις των κρατών μελών απάτη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ενωση 
σχετικά με την εφαρμογή της Κοινής Εξωτερικής Πολπτκής και Πολσικής Ασφαλείας της 
Ενωσης, εννοείται ότι την ημέρα της προσχώρησης το νομικό πλαίσιο των προσχωρουσών 
χωρών θα συμβιβάζεται με το κοινοτικό κεκτημένο. 


2. Κοινή Δήλωση 

για το άρθρο 157 παράγραφος 4 της Πράξης Προσχώρησης 


Τα νέα κράτη μέλη συμμετέχουν σε σύστημα εναλλαγής τριών Γενικών Εισαγγελέων κατά την 
αλφαβητική σειρά που εφαρμόζεται σήμερα : η Γερμανία, η Γαλλία, η Ιταλία, η Ισπανία και το 
Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα συμμετέχουν στο σύστημα αυτό δεδομένου ότι καθένα από τα κράτη αυτά 
θα έχει ένα μόνιμο Γενικό Εισαγγελέα. Ως εκ τούτου, η αλφαβητική σειρά θα έχει ως εξής- 
Βέλγιο (1988-1994), Δανία (1991-1997), Ελλάς (1994-2000), Ιρλανδία, Λουξεμβούργο, Κάτω Χώρες, 
Νορβηγία, Αυστρία, Πορτογαλία, Φινλανδία και Σουηδία. 

Κατά συνέπεια, μετά την προσχώρηση θα διορισθεί ένας ισπανός και ένας ιρλανδός Γενικός 
Εισαγγελέας. Η θητεία του ισπανού Γ ενικού Εισαγγελέα θα λήξει στις 6 Οκτωβρίου 1997 και η θητεία 
του ιρλανδού Γ ενικού Εισαγγελέα θα λήξει στις 5 Οκτωβρίου 2000. 

3. Κοινή Δήλωση για το Δικαστήριο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Τα συμπληρωματικά μέτρα που θα μπορούσαν να αποδειχθούν αναγκαία συνεπεία της 
προσχωρήσεως των νέων κρατών μελών 9α πρέπει να ληφθούν από το Συμβούλιο το οποίο, κατόπιν 
αιτήσεως τόυ Δικαστηρίου, μπορεί να αυξήσει σε εννέα τον αριθμό των Γ ενικών Εισαγγελέων και να 
επιφέρει τις αναγκαίες προσαρμογές σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 32α τρίτη παράγραφος 
της Συνθήκης ΕΚΑΧ, του άρθρου 166 τρίτη παράγραφος της Συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 138 τρίτη 
παράγραφος της Συνθήκης ΕΚΑΕ. 


4. Κοινή Δήλωση 

για την εφαρμογή της Συνθήκης ΕΚΑΕ # 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, υπενθυμίζοντας ότι οι Συνθήκες στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση 
ισχύουν σε όλα τα κράτη μέλη άνευ διακρίσεων και χωρίς να θίγονται οι κανόνες που διέπουν την 
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παράγουν πυρηνική ενέργεια σύμφωνα με τους προσανατολισμούς της πολίτικης τους. 


Όσον αφορά την τελική κατάληξη του κύκλου των πυρηνικών καυσίμων, κάθε κράτος μέλος φερει 
την ευθύνη της πολιτικής του. 


5. Κοινή Δήλωση για τις δευτερεύουσες κατοικίες * 


Τίποτα στο κοινοτικό κεκτημένο δεν εμποδίζει ένα κράτος μέλος να λάβει εθ ^^Ρ^ρει^; Γ ' 
τοπικά μέτρα για τις δευτερεύουσες κατοικίες εφοσον χρειάζονται για λογους χωροταξίας 
σχεδιασμού και περιβαλλοντικής προστασίας και εφαρμόζονται ανευ οποιοσδήποτε άμεσης η 
έμμεσης διάκρισης μεταξύ υπηκόων των κρατών μελών, σύμφωνα με το κεκτημενο. 


6. Κοινή Δήλωση για τις προδιαγραφές προστασίας του περιβάλλοντος, 
την υγεία και την ασφάλεια προϊόντων 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη τονίζουν τη μεγάλη σημασία που έχει η προώθηση υψηλου επίπεδου υγείας 
ασφαλείας και περιβαλλοντικής προστασίας κατά την κοινοτική δράση, 

κριτηρίων της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Παραπέμπουν επίσης στο Ψήφισμα της 1ης 
Φεβρουάριου 1993 για ένα κοινοτικό πρόγραμμα πολιτικής και δράσης σ οτι αφόρα το περιβ 
και την αειφόρο ανάπτυξη. 

Έχοντας συνείδηση της προσήλωσης των νέων κρατών μελών στη διατήρηση τω ^ οδ ^° Φ ^ 
τους σε ορισμένους τομείς, εξαιτίας ιδίως των γεωγραφικών και κλιματικών τους ιδια ^ ε Ρ°^™^ ™ 
Συμβάλλόμενα Μέρη συμφώνησαν, κατ’εξαίρεση και για συγκεκριμένες περιπτώσεις, μια διαδικασία 
εξέτασης του υφισταμένου κοινοτικού κεκτημένου με πλήρη συμμέτοχη των νέων κροπων μελών, υπο 
τους όρους και προϋποθέσεις της συνθήκης προσχώρησης. 

Υπό την επιφύλαξη τον πορίσματος της ανωτέρω διαδικασίας εξέτασης, τα Συμβαλλόμενα Μέρη 
δεσμεύονται να καταβάλουν^κάθε προσπάθεια για να φέρουν τη διαδικασία αυτή εις πέρας πριν λήξε, 
^προβλεπομένη μεταβατική περίοδος. Στο τέλος της μεταβατικής περιόδου το κοινοτικά κεκτημενο 
θα είναι καθόλοκληρίαν εφαρμοστέο στα νέα κράτη μέλη υπο τους ορούς που ,σχυουν κα, γ,α 
παρόντα κράτη μέλη της Ενωσης. 


7. Κοινή Δήλωση για τα άρθρα 32, 69, 84 και 112 της Πράξης Προσχώρησης 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη υπενθυμίζουν ότι στην υπουργική συνάντηση της 21ης Δεκεμβρίου 1993 
σημειώθηκε ότι : 

σκοπός της συμφωνηθεισας λύσης είναι να ληφθουν αποφάσεις πριν το τέλος της 
μεταβατικής περιόδου, 

η επανεξέταση του κοινοτικού κεκτημένου δεν προδικάζει το αποτέλεσμα της. 

κατά την επανεξέταση, η Ενωση θα συνεκτιμήσει και τα κριτήρια του άρθρου 130 Ρ 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ. 

8. Κοινή Δήλωση για τις θεσμικές διαδικασίες της Συνθήκης Προσχώρησης 


Κατά την έγκριση των θεσμικών διατάξεων της Συνθήκης Προσχώρησης τα κράτη μέλη και τα 
Γοψήφ,σ κράτημέλη συμφωνούν ότι, εκτός από το νομοθετικό ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
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και τα λοιπά θέματα που περιλαμβάνονται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Διακυβερνητική 
Διάσκεψη που 6α συγκληθεί το 1996 θα εξετάσει και τα θέματα που αφορούν τον αριθμό των μελών 
της Επιτροπής και την στάθμιση των ψήφων των κρατών μελών στο Συμβούλιο. Θα εξετάσει επίσης 
καίθε αναγκαίο μέτρο για τη διευκόλυνση του έργου των θεσμικών οργάνων και για την εξασφάλιση 
της αποτελεσματικής τους λειτουργίας. 


9. Κοινή Δήλωση σχετικά με το άρθρο 172 της Πράξης Προσχώρησης 


Τα συμβαλλόμενα μέρη σημειώνουν ότι κάθε τροποποίηση της Συμφωνίας ΕΟΧ και της Συμφωνίας 
μεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ για τη δημιουργία μιας Εποπτεύουσας Αρχής και ενός Δικαστηρίου απαιτεί 
τη συναίνεση των ενδιαφερομένων συμβαλλόμενων μερών. 


Οι πληρεξούσιοι έλαβαν υπό σημείωση την ανταλλαγή επιστολών για την συμφωνία για τη διαδικασία 
λήψης ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων κατά την περίοδο πριν την προσχώρηση, η οποία 
επήλθε στο πλαίσιο της συνδιάσκεψης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ενωσης και των κρατών που έχουν 
υποβάλει αίτηση προσχώρησης στην Ενωση αυτή και η οποία έχει προσαρτηθεί στην παρούσα 
Τελική Πράξη. 

Τέλος, έγιναν οι ακόλουθες δηλώσεις οι οποίες προσαρτώνται στην παρούσα Τελική Πράξη : 


Α Κοινές Δηλώσεις: Τα παρόντα κράτη μέλη! Βασίλειο της Νορβηγίας 

10. ?\οινή Δήλωση για τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων στα ύδατα βορείως των 62°Β 

11. Κοινή Δήλωση για το όριο των 12 μιλιών 

12. Κοινή Δήλωση για την κυριότητα αλιευτικών πλοίων 

13.. Κοινή Δήλωση για τον εφοδιασμό με πρώτη ύλη της βιομηχανίας μεταποίησης ιχθύων τηο 

Βόρειας Νορβηγίας 

14. Δήλωση για το άρθρο 147 σχετικά με τη νορβηγική βιομηχανία τροφίμων 
1,5. Κοινή Δήλωση για το δναΙόθΓά 


Β. Κοινές Δηλώσεις: Τα παρόντα κράτη μέλη!Δημοκρατία της Αυστρίας 
ΐύ Κοινή Δήλωση για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων 

17. Κοινή Δήλωση για τα μέτρα διασφάλισης βάσει των συμφωνιών με χώρες της Κεντρικής και 
Ανατολικής Ευρώπης 

18. Κοινή Δήλωση για την επίλυση εκκρεμών τεχνικών θεμάτων στον τομέα των μεταφορών 

19. Κοινή Δήλωση για τα βάρη και τις διαστάσεις των οχημάτων οδικών μεταφορών 

20. Κοινή Δήλωση για τη βασική σήραγγα Βγοππογ 

21. Κοινή Δήλωση για τα άρθρα 6 και 76 της Πράξης Προσχώρησης 


Κοινές Δηλώσεις: Τα παρόντα κράτη μέλη!Δημοκρατία της Φινλανδίας 

Κοινή Δήλωση για τη διασφάλιση των φινλανδικών μεταφορών 
Κοινή Δήλωση για τη μεταφορά ραδιενεργών αποβλήτων 
Κοινή Δήλωση για τη συνθήκη μη διάδοσης πυρηνικών όπλων 


Κοινή Δήλωση : Τα παρόντα κράτη μέλη!Βασίλειο της Σουηδίας 

Κοινή Δήλωση για τη συνθήκη μη διάδοσης πυρηνικών όπλων 
Κοινή Δήλωση για το άρθρο 127 της Πράξης Προσχώρησης 


ε 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 


Κοινή Δήλωση : Τα παρόντα κράτη μέλη!Διάφορα νέα κράτη μέλη 
Κοινή Δήλωση : Νορβηγία. Αυστρία. Σουηδία : ΡΟΒ/ΡΟΤ 

Κοινή Δ^ επ^εξίμωνγια την πριμοδότη^ θηλαζουσών αγελάδων 

στη Νορβηγία και στη Φινλανδία , 

Κοινή Δήλωση για τις αλιευτικές δυνατότητες στη Βαλτική 

Κοινή Δήλωση για τη μεταποιητική βιομηχανία στην Αυστρία και Φινλανδία 


ΣΤ Δηλώσεις των παρόντων κρατών μελών 


32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 


Δήλωση για τα νησιά Αίαπά 

προβλημάτων που οφε^οντο, στήν 
επίνεωργχώ, θεμάτων βάσε, 

νομοθετικών κειμένων μή περιλαμβανομένων στη Πράξη Προσχώρησης 
Δήλωση για τα γεωργικά-περιβαλλοντικά μέτρα 
Δήλωση για τις ορεινές και μειονεκτικές περιοχές 


Ζ Δηλώσεις του Βασιλείου της Νορβηγίας 

38. Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας για τη νορβηγική Υ^ώσσα 

39 Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με θεματ φ Ρ 

40. Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με τη διαφανεια 

Η. Δηλώσεις της Δημοκρατίας της Αυστρίας 

41. Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας για το άρθρο 109Ζ της ΕΚ 

4 ρ Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας για τις τηλεοπτικές δραστηριότητες 

«: Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας για την τιμολόγηση των συνδυασμένων μεταφορών 

44. Δήλωση'της^Ρημοκρστίας της Αυστρίας γ.α το άρθρα 14 του Πρωτοκόλλου αρ* 9 Υ« τ.ς 
οδικές, σιδηροδρομικές και συνδυασμένες μεταφορές στην Αυστρία 

Θ. Δηλώσεις της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 

45. Δήλωση της Δημοκρατίας της Φινλανδίας σχετικά με τη διαφάνεια 


/. Δηλώσεις του Βασιλείου της Σουηδίας 

46. Δήλωση του Βασιλείου της Σουηδίας γ.α την κοινωνική πολιτική πππντπ^κη 

47. Δήλωση του Βασιλείου της Σουηδίας σχετικά με την ανοικτή διακυ,,ν νη υ· 

δήλωση της 'Ενωσης 

ΙΑ Δηλώσεις διαφόρων νέων κρατών μελών 

48. Κοινή Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας και του Βασιλείου της Σουηδίας σχετικά με την 

49. Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας της 

Φινλανδίας και του ΒασΛείου της Σουηδίας σχετικά με τα αρθρα 3 και 4 της Πράξη, 

50. Δήλωση ττΐς^πμοερατίας της Φινλανδίας «,του Βασιλείου τπς Σουηδίας γ.α το μονοπώλιο 
οινοπνευματωδών ποτών. 
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Α Κοινές Δηλώσεις: Τα παρόντα κράτη μέλη!Βασίλειο της Νορβηγίας 


10. Κοινή δήλωση για την διαχείριση των αλιευτικών πόρων 
στα ύδατα βορείως των 62°Β 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν το ευάλωτο και ευαίσθητο οικοσύστημα της θάλασσας του 
Μπάρεντς και των βορείων θαλασσίων εκτάσεων και αναγνωρίζουν τη ζωτική ανάγκη υγιούς 
διαχείρισης, βασισμένης σε βιώσιμη διατήρηση και βέλτιστη αξιοποίηση όλων των αποθεμάτων στα 
ύδατα αυτά. 

Συμφωνούν ότι η ενσωμάτωση των θαλασσίων αυτών εκτάσεων στην κοινή αλιευτική πολιτική θα 
βασιστεί στο υπάρχον καθεστώς διαχείρισης προκειμένου ο σημερινός τεχνικός έλεγχος και οι 
εκτελεστικές προδιαγραφές να συνεχιστούν και να βελτιωθούν. 

Συμφωνούν ότι τα περιφερειακά επιστημονικά ιδρύματα θαλασσίας έρευνας πλησίον των θαλασσίων 
αυτών εκτάσεων θα πρέπει να συνεχίσουν την σημαντική τους συνεισφορά στη διαδικασία λήψης 
αποφάσεων προκειμένου οι αναγκαίες διαχειριστικές αποφάσεις στα πλαίσια της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής να λαμβάνονται ταχέως. 

Συμφωνούν ότι οι διαπραγματεύσεις με τη Ρωσία στα πλαίσια της κοινής αλιευτικής πολαικής θα 
πρέπει να εμπνέονται από τις αρχές και πρακτικές που έχουν διαμορφωθεί στην κοινή 
ρωσονορβηγική επιτροπή αλιείας. 

Συμφωνούν ότι το σημερινό σύστημα, στα πλαίσια του οποίου οι διαβουλεύσεις με τις 
ενδιαφερόμενος αλιευτικές οργανώσεις διεξάγονται πριν από τις διαπραγματεύσεις με τη Ρωσία, θα 
πρέπει να διατηρηθεί. 

Συμφωνούν επίσης ότι στα πλαίσια των διαχειριστικών μέτρων και στόχων : 

λαμβάνεται δεόντως υπόψη η αλληλεξάρτηση αποθεμάτων σε μια προοπτική διαχείρισης 
πολλαπλών ειδών, 

για τη διαχείριση πελαγικών αποθεμάτων θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι τα είδη αυτά 
αποτελούν σημαντικό μέρος της διατροφής άλλων ειδών, 

θα πρέπει να διασφαλισθεί μακροπροθέσμως, η βέλτιστη και σταθερή αλιεία των αποθεμάτων 
τους, 

κατά την κατανομή των ΤΑΟ ενός αποθέματος, θα πρέπει να ληφθεί δεόντως υπόψη η 
προστασία του γόνου ώστε να διασφαλισθεί επαρκής ανανέωση, 

η αλιεία βενθικών αποθεμάτων που θεωρείται ότι ευρίσκονται εντός των ασφαλών βιολογικών 
ορίων πρέπει να μην υπερβαίνει την αναπαραγωγική ικανότητα του αποθέματος και να 
λαμβάνει δεόντως υπόψη την ιδιαπερότητα του κάθε αποθέματος, 


για βενθικά αποθέματα εκτός των ασφαλών βιολογικών ορίων θα πρέπει να ληφθοόν μέτρα 
για να φτάσουν και πάλι ένα βιώσιμο επίπεδο, λαμβάνοντας επίσης υπόψη τις ελάχιστες 
απαιτήσεις της αλιευτικής βιομηχανίας, 

η γνώμη της συμβουλευτικής εππροπής γιάτη διαχείριση των αλιευμάτων θα εξακολουθήσει 
να έχει ιδιάζουσα βαρύτητα. 

Τα Συμβαλλόμενα μέρη αναγνωρίζουν ότι τα ειδικά συμφέροντα της Νορβηγίας ως παρακτίου 
κράτους στα ύδατα βορείως των 62°Β, καθώς και όλων των ενδιαφερομένων μερών, πρέπει να 
συνεκτιμηθούν κατά τη μελλοντική διαχείριση των υδάτων αυτών σύμφωνα με τους κανόνες της 
κοινής αλιευτικής πολπικής. 

Εξάλλου, ως προσωρινή παρέκκλιση των κανόνων προκειμένου να ενθαρρυνθεί η βαθμιαία 


_ V■ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _;- 

ενσωμάτωση της Νορβηγίας στην κοινή αλιευτική πολπική, τα Συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι 

απο την ημερομηνία της προσχώρησης : 

1 . Η Νορβηγία μπορεί να ορίζει ΐ^Ο και να διατηρεί τις αλιευτικές της συμφωνίες με τη Ρωσία 
για μεταβατική περίοδο μέχρι 1ης Ιουλίου 1998 το αργότερο· κατά τη διάρκεια αυτής της 
μεταβατικής περιόδου ο καθορισμός των ΤΑΟ και η διαχείριση της παρούσας συμφωνίας 
εξασφαλίζεται από τη Νορβηγία σε στενή συνεργασία με την Επιτροπή. 

« 

2. Η Νορβηγία μπορεί να διατηρήσει άνευ διακρίσεων, στα ύδατα αυτά, το σημερινό της 
καθεστώς : 

τεχνικών κανονισμών για μεταβατική περίοδο ενός έτους, 

απαγόρευσης απορρίψεων για μεταβατική περίοδο τριών ετών, 

μέτρων ελέγχου και ιδίως το άνοιγμα Αιι το κλείσιμο ευαίσθητων περίοχών, για 
μεταβατική περίοδο τριών ετών. 

Κατά τη διάρκεια αυτών των μεταβατικών περιόδων, η Ενωση θα εξετάσει τον καλύτερο 
δυνατό τρόπο για την ενσωμάτωση αυτών των κανονιστικών μηχανισμών στην κοινή αλιευτική 
πολιτική. 


11. Κοινή δήλωση για το όριο των δώδεκα μιλίων 


Τα συμβαλλόμενα μέρη αναγνωρίζουν την μεγάλη σημασία για τη Νορβηγία της διατήρησης 
βιώσιμων αλιευτικών παράκτιων κοινοτήτων. Κατά την επανεξέταση των σημερινών ρυθμίσεων για 
την πρόσβαση σε ύδατα εντός ορίου δώδεκα μιλίων προκειμένου να αποφασισθεί μελλοντική 
ρύθμιση, τα όργανα της Ενωσης θα δώσουν ιδιαίτερη σημασία στα συμφέροντα αυτών των 
κοινοτήτων των κρατών μελών. 


12. Κοινή δήλωση 

σχετικά με την κυριότητα αλιευτικών πλοίων 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν τις αποφάσεις του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και αναγνωρίζουν ότι, στα πλαίσια της Κοινής Πολιτικής Αλιείας, ένας από τους στόχους του 
συστήματος εθνικών ποσοστώσεων, που παρέχονται στα κράτη μέλη βάσει της αρχής της σχετικής 
σταθερότητας, είναι η εξασφάλιση των ιδιαπέρων αναγκών των περιοχών, όπου ο τοπικός πληθυσμός 
εξαρτάται σημαντικά από την αλιεία και από σχετικές δραστηριότητες. 

Ο στόχος αυτός μπορεί να αιτιολογεί όρους που θεσπίζονται προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι 
υπάρχει πραγματική οικονομική σχέση μεταξύ πλοίων που αλιεύουν ΕΚτων ποσοστώσεων κράτους 
μέλους και του κράτους αυτού, εφόσον ο σκοπός αυτών των όρων είναι ότι οι πληθυσμοί που 
εξαρτώνται από την αλιεία και από σχετικές δραστηριότητες θα έχουν ωφέλεια από τις ποσοστώσεις. 


13. Κοινή Δήλωση για τον εφοδιασμό με πρώτη ύλη της βιομηχανίας 
μεταποίησης ιχθύων της Βόρειας Νορβηγίας 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν το αίτημα της Νορβηγίας για τον εφοδιασμό με πρώτη ύλη της 
βιομηχανίας μεταποίησης ιχθύων (της Βόρειας Νορβηγίας και αναγνωρίζουν την ανάγκη να 
διασφαλιστεί ικανοποιητική ισορροτία εφοδιασμού λόγω της ιδιομορφίας του βιομηχανικού αυτου 
κλάδου. Το στοιχείο αυτό θα ληφθεί δεόντως υπόψη όταν η Ένωση ορίσει αυτόνομες δασμολογικές 
ποσοστώσεις για ιχθείς προς μεταποίηση, μετά την προσχώρηση της Νορβηγίας. 
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14. Δήλωση για το άρθρο 147 
σχετικά με τη νορβηγική βιομηχανία τροφίμων 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημείωσαν την ακόλουθη δήλωση της Επιτροπής : 

Κατά την εξέταση μίας πιθανής αίτησης της Νορβηγίας για μέτρα που πρέπει να ληφθούν σε 
περίπτωση σοβαρών διαταράξεων της αγοράς η Εππροπή πρέπει να λάβει υπόψη της το ιδιαίτερο 
πρόβλημα αναδιάρθρωσης της νορβηγικής βιομηχανίας τροφίμων και πρέπει να εξασφαλίσει ότι κάθε 
αναγκαίο μέτρο θα ληφθεί εγκαίρως ώστε να προληφθούν μακροπρόθεσμες ζημίες. 

Τα μέτρα της Εππροπής μπορούν να περιλάβουν για μία περίοδο τριών ετών ένα σύστημα ελέγχου 
και ενδεικτικά ανώτατα όρια που θα επιτρέπουν κατά το άνοιγμα της αγοράς την αποφυγή 
διαταράξεων που θα μπορούσαν να παρεμποδίσουν την απαραίτητη αναδιάρθρωση του τομέα 
παραγωγής τροφίμων στη Νορβηγία για Τα εξής προϊόντα που παράγονται από τα πρωτογενή 
εντόπια γεωργικά προϊόντα : προϊόντα κρέατος, αλεύρι, αναμεμειγμένες ζωοτροφές, κατεργασμένα 
μπιζέλια και καρότα και γαλακτοκομικά προϊόντα εκτός από βούτυρο, σκόνη αποβουτυρωμένου 
γάλακτος και μαλακό τυρί. 


15. Κοινή Δήλωση για το δνσΙΡαι-ά 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν ότι η πρόσβαση των στόλων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Ενωσης στους αλιευτικούς πόρους στη θαλάσσια περιοχή 200 μιλίων γύρω από το δναΙΡατά, κατά 
την εκμετάλλευση των αλιευτικών ποσοστώσεων που αποφασίζει η Ένωση, θα παραμείνει 
αμετάβλητη σύμφωνα με το σημερινό δίατυε ςυο. 

Τα Μέρη συμφωνούν περαιτέρω ότι η διαχείριση των ζώντων αλιευτικών πόρων στην εν λόγω 
θαλάσσια περιοχή πρέπει να εξασφαλίζει μόνιμη και ουσιαστική απόδοση προς όφελος των κρατών 
μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης η οποία θα αντανακλά τα αλιευτικά τους δικαιώματα στην εν λόγω 
περιοχή. Η διαχείριση αυτή πρέπει ιδίως να μη θίγει τη δυνατότητα των στόλων των κρατών μελών 
ι της Ευρωπαϊκής Ενωσης να αλιεύουν τις πλήρεις ποσοστώσεις τους ούτε την ομαλή διεξαγωγή της 
αλιείας. 

Β. Κοινές Δηλώσεις: Τα -παρόντα κράτη μέλη!Δημοκρατία της Αυστρίας 


16. Κοινή Δήλωση 

για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων 


Σε περίπτωση κατά την οποία η προσχώρηση της Αυστρίας δημιουργήσει δυσκολίες όσον αφορά την 
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων, το θέμα μπορεί να υποβληθεί προς επίλυση στα όργανα 
της Κοινότητας. Η λύση αυτή θα είναι απόλυτα σύμφωνη με τις διατάξεις των Συνθηκών 
(συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση) και με τις διατάξεις 
οι οποίες θα θεσπισθούν κατ’ εφαρμογή τους, ιδίως δε τις σχετικές με την ελεύθερη κυκλοφορία των 
εργαζομένων 


17. Κοινή Δήλωση 

για τα μέτρα διασφάλισης βάσει των συμφωνιών με χώρες 
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης 


1 Οι “ευρωπαϊκές" συμφωνίες μεταξύ των Κοινοτήτων καί των κρατών μελών της και των χωρών 
της Κεντρικής και της Ανατολικής Ευρώπης περιλαμβάνουν διατάξεις σύμφωνα με τις οποίες 
η Κοινότητα μπορεί να λαμβάνε.. υπό ορισμένους όρους που περιλαμβάνονται στις 
συμφωνίες αυτές, κατάλληλα μέτρα διασφάλισης. 
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Κατά την εξέταση και λήψη μέτρων σύμφωνα με τις διατάξεις αυτές, οι Κοινότητες μπορούν 
να επικαλεσθούν την κατάσταση στην οποία έχουν περιέλθει παραγωγοί ή περιοχές σε ένα 
ή περισσότερα κράτη μέλη της. 

Οι κοινοτικοί κανόνες σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων διασφάλισης, 
συμπεριλαμβανομένης της διαχείρισης των κοινοτικών ποσοστώσεων, εξασφαλίζουν ότι τα 
συμφέροντα των κρατών μελών λαμβάνονται πλήρως υπόψη σύμφωνα με τις ενδεδειγμένες 
διαδικασίες. 


18. Κοινή Δήλωση για την επίλυση 
εκκρεμών τεχνικών θεμάτων στον τομέα των μεταφορών 


Η Δημοκρατία της Αυστρίας και η Κοινότητα δηλώνουν ότι επιθυμούν να επιλύσουν, στα πλαίσια της 
επιτροπής διαμετακόμισης ΕΚ-Αυστρίας. πριν από την προσχώρηση της Αυστρίας, τα εκκρεμή 
τεχνικά θέματα επί κοινής βάσεως, ιδίως : 

α) Θέματα σχετικά με το σύστημα οικοσημείων 

0 αλλαγή κινητήρα αυτοκινήτων οχημάτων με άδεια κυκλοφορίας πριν την ΐη Οκτωβρίου 1990, 

° αλλαγή ελκυστήρων, 

• πολυεθνικοί συνδυασμοί ζεύξεως οχημάτων, 

• διακρίσεις υπέρ αυστριακών οχημάτων υπό διαμετακόμιση μεταξύ δύο τρίτων χωρών, 

β) Αλλα θέματα 

• λύση, σε κοινοτικά πλαίσια, για τη συμφωνία "Ι,σίβΓ της 29ης Ιουνίου 1993 μεταξύ της 
Αυστρίας και της Γερμανίας, 

β κατάλογος τερματικών σταθμών που υπάγονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 της 
διαχειριστικής συμφωνίας ("ΡϋΓηϊΐζ", Μεταφορές), 

β βαρείς και ογκώδεις μεταφορές ("εξαιρετικά φορτία "). 


19. Κοινή Δήλωση για τα βάρη και τις διαστάσεις 
των οχημάτων οδικών μεταφορών 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν ότι η Αυστρία θα συμμορφωθεί με το "κοινοτικό κεκτημένό" όσον 
αφορά το μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος και τις διαστάσεις των οχημάτων βαρέων μεταφορών 
εμπορευμάτων, επιτρέποντας, χωρίς κυρώσεις, 38 τόνους συν 5% ανοχή. 


20. Κοινή Δήλωση για τη βασική σήραγγα Βτβπηβτ 


Η Αυστρία, η Γερμανία, η Ιταλία και η Κοινότητα εργάζονται ενεργά για την ολοκλήρωση 
προπαρασκευαστικής μελέτης όσον αφορά τη βασική σήραγγα Βγοππογ, η οποία πρέπει να 
παραδοθεί τον Ιούνιο του 1994. Η Αυστρία, η Γερμανία και η Ιταλία αναλαμβάνουν την υποχρέωση 
να αποφασίσουν σχετικά με την κατασκευή της σήραγγας μέχρι τις 31 Οκτωβρίου 1994. Η Κοινότητα 
δηλώνει ότι είναι έτοιμη, σε περίπτωση θετικής απόφασης εκ μέρους των τριών ενδιαφερομένων 
κρατών, να υποστηρίξει την κατασκευή βάσει των διαθέσιμων κοινοτικών χρηματοοικονομικών μέσων. 
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21. Κοινή Δήλωαη για τα άρθρα 6 και 76 
της Πράξης Προσχώρησης 


Η Δημοκρατία της Αυστρίας και η Κοινότητα επιβεβαιώνουν την πρόθεσή τους να διασφαλίσουν, 
μέσω κατάλληλων διαπραγματεύσεων, ότι από την ημερομηνία προσχώρησης, οι μεταφορείς τρίτων 
χωρών, ιδίως της Σλοβενίας και της Ελβετίας, δεν θα έχουν ευνοϊκότερη μεταχείρηση από εκείνη των 
μεταφορέων της ΕΕ όσον αφορά τη διέλευση οχημάτων βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων μέσω 
του Αυστριακού εδάφους. 


Γ. Κοινές δηλώσεις: Τα παρόντα κράτη μέλη!Δημοκρατία της Φινλανδίας 


22. Κοινή Δήλωση 

για τη διασφάλιση των φινλανδικών μεταφορών 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, αναγνωρίζοντας ότι για τη Φινλανδία η θαλασσία οδός ενέχει ιδιαίτερη 
σημασία λόγω γεωγραφικής θέσης αλλά και εξαετίας της αβεβαιότητος που οφείλεται στις κλιματικές 
συνθήκες, συμφωνούν ότι, στα πλαίσια σχετικών πρωτοβουλιών της Ενωσης, μεταξύ άλλων κατά την 
ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων στη Βόρεια Ευρώπη, θα δοθεί η δέουσα προσοχή στη 
διατήρηση και ανάπτυξη των θαλασσίων συνδέσεων της Φινλανδίας με την υπόλοιπη Ενωση. 


23. Κοινή Δήλωση * 
για την μεταφορά ραδιοενεργών αποβλήτων 


Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν ότι η κοινοτική νομοθεσία δεν υποχρεώνει ένα κράτος μέλος 
να δεχθεί την μεταφορά ραδιοενεργών αποβλήτων από άλλο κράτος μέλος. 


24. Κοινή Δήλωση 

. για τη συνθήκη μη διάδοσης πυρηνικών όπλων 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη τονίζουν τη σημασία της μη διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής και 
επιβεβαιώνουν τη σταθερή τους προσήλωση στη συνθήκη για τη μη διάδοση των πυρηνικών όπλων 
(ΣΜΔ). 

Επιβεβαιώνουν επίσης ότι η εκπλήρωση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της Συνθήκης ΣΜΔ παραμένει 
εθνική ευθύνη χωρίς όμως να θίγονται οι αρμοδιότητες του ΔΟΑΕ και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενεργείας που αφορούν την εφαρμογή του άρθρου III, παράγραφοι 1 και 4 της 
Συνθήκης ΣΜΔ. 

Υπενθυμίζου ν ότι έχουν αναλάβει τη δέσμευση να εφαρμόζουν τις διατάξεις που περιλαμβάνονται 
στις κυ υθυ ,^ήριες γραμμές της Ομάδας Πυρηνικών Προμηθευτών και να θέτουν ως προϋπόθεση 
των πρ ιηθειών ότι τηρούνται πλήρως οι διασφαλίσεις του ΔΟΑΕ σε εκείνα τα κράτη που δεν 
διαθέτουν πυρηνικά όπλα και προς τα οποία εξάγονται πυρηνικά υλικά και εξοπλισμός ειδικά 
σχεδιασμένος ή ετοιμασμένος, για την επεξεργασία, χρήση ή παραγωγή πυρηνικών υλικών. 

Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεών της βάσει της Συνθήκης ΕΚΑΕ, η Δημοκρατία της Φινλανδίας 
επιβεβαιώνει ότι κατά την εκπλήρωση των υποχρεώσεών της βάσει της Συνθήκης ΣΜΔ θα 
συνεργάζεται στενά με το ΔΟΑΕ, ως κράτος μέλος του ΔΟΑΕ, καθώς και στο πλαίσιο του 
ΙΝΡΟΙΠΟ/193. 
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Α Κοινές δηλώσεις : Τα παρόντα κράτη μέλη!Βασίλειο της Σουηδίας 


25. Κοινή Δήλωση 

για τη συνθήκη μη διάδοσης πυρηνικών όπλων 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη τονίζουν τη σημασία της μη διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής και 
επιβεβαιώνουν τη σταθερή τους προσήλωση στη συνθήκη για τη μη διάδοση των πυρηνικών π ω 

(ΣΜΔ). 

Επιβεβαιώνουν επίσης ότι η εκπλήρωση των υποχρεώσεων στο πλαίσιο της Συνθήκης ΣΜΔ παραμένει 
εθ ν, 'κή ευθύνη χωρίς όμως να θίγονται οι αρμοδιότητες του ΔΟΑΕ και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας που αφορούν την εφαρμογή του άρθρου III. παράγραφοι 1 και 4 τη.. 

Συνθήκης ΣΜΔ. 

Υπενθυμίζουν οτι έχουν αναλάβει τη δέσμευση να εφαρμόζουν τις διατάξεις που περιλαμβάνομαι 
στιο κατευθυντήριες γραμμές της Ομάδας Πυρηνικών Προμηθευτών και να θέτουν ως προϋπόθεση 
των προμηθειών ότι τηρούμαι πλήρως οι δ,ασφαλίσε,ς του ΔΟΑΕ σε εκείνα τα κράτη που υεν 
διαθετουν πυρηνικά όπλα και προς τα οποία εξάγονται πυρηνικά υλικά και ε^ο .λισμός ε.δ κα 
σχεδιασμένος ή ετοιμασμένος για την επεξεργασία, χρήση ή παραγωγή πυρηνικών υλικών. 

Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεών της βάσει της Συνθήκης ΕΚΑΕ. το Βασίλειο της^ η δίας 
επιβεβαιώνει ότι κατα την εκπλήρωση των υποχρεώσεων της βασει της Συνθηκη^ -ΜΔ θα 
συνεργάζεται στενά με το ΔΟΑΕ. ως κράτος μέλος του ΔΟΑΕ, καθώς και στο πλαίσιο του 

ΙΝΡΟΙΡΟ/193. 


26. Κοινή Δήλωση 

για το άρθρο 127 της Πράξης Προσχώρησης 


Οι διαπραγματευτικές οδηγίες που σμνοδεύουν την απόφαση του συμβουλίου με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγματευθεί πρωτόκολλα των διμερών συμφωνιών Και 
διακανονισμών που αναφέρονται στο άρθρο 127 θα τηρούν τα συμφωνηθεχαα με την -ουηδια κατα 
τη Συνδιάσκεψη. 


£ Κοινές Δηλώσεις: Τα κράτη μέλη!Διάφορα νέα κράτη μέλη 


27. Κοινή Δήλωση : Νορβηγία, Αυστρία, Σουηδία : ΡΟΒ/ΡΟΤ 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν ότι έχει απαγορευθει, εντός της επικράτειας τους, η παρσγ γη 
ΡΟΒ και ΡΟΤ και ότι δεν γίνεται πλέον ανακύκλωση των προϊόντων αυτών. Εν αναμονή της θέσπισης 
κοινοτικής επίσης νομοθεσίας διά της οποίας θα απαγορεύεται και ανακύκλωση ΡΟΒ και ΡΟΤ, τα 
Συμβα>λ6μεναΜέρπ δε, έχουν α,ηρρήαε,ς να δ,ατηριθεί η απαγόρευοη αστη στ,ς εθ,,κες 
νομοθεσίες. 


28. Κοινή Δήλωση για τη σκανδιναβική συνεργασία 


Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν ότι η Σουηδία, η Φινλανδία και η Νορβηγία, ως μέλη της 
Ευρωπαϊκής Ενωσης, προτίθενται να συνεχίσουν. τηρώντας πλήρως την κοινοτική νομοθεσία και τις 
άλλες 1 διατάξεις τη? Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, τη Σκανδιναβική Συνεργασία τοοο μετ 
τους όσο και με άλλες χώρες και εδάφη 


ςυ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


29. Κοινή Δήλωση για τον αριθμό των επιλέξιμων ζώων 
για την πριμοδότηση θηλαζουσών αγελάδων στη Νορβηγία και στη Φινλανδία 


Σε περίπτωση που ως αποτέλεσμα της προσχώρησης προκόψει δυσανάλογη μείωση των όγκων 
παραγωγής άλλων κύριων προϊόντων, τότε ο αριθμός επιλέξιμων για πριμοδότηση θηλαζουσών 
αγελάδων, όσον αφορά τη Νορβηγία και τη Φινλανδία, θα επανεξεταστεί. 


30. Κοινή Δήλωση για τις αλιευτικές δυνατότητες στη Βαλτική 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σημειώνουν ότι η κατανομή των αλιευτικών πόρων στα κοινοτικά ύδατα της 
Βαλτικής υπολογίσθηκε βάσει της επανακατανομής των αλιευτικών δυνατοτήτων που μεταφέρθηκαν 
στην πρώην ΡΤΤΛ και την Πολωνία κατά την περίοδο αναφοράς μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών. 
Κατά συνέπεια τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν ότι η μελλοντική κατανομή των αλιευτικών 
δυνατοτήτων που καθορίσθηκαν στο πλαίσιο συμφωνιών περί αλιείας με τη Ρωσία, τα τρία Βαλτικά 
ιφάτη και την Πολωνία, δεν πρέπει να λαμβάνει υπόψη ανταλλαγές των αλιευτικών δυνατοτήτων που 
έγιναν πριν από τη διεύρυνση. 


31. Κοινή Δήλωση για τη μεταποιητική βιομηχανία στην Αυστρία και τη Φινλανδία 
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν τα εξής : 

(ΐ) πλήρης αξιοποίηση των μέτρων του Στόχου 5α) ώστε να μετριασθούν οι επιπτώσεις της 
Προσχώρησης, 

(ϋ) ευελιξία των σχεδίων μεταβατικής εθνικής ενίσχυσης που αποσκοπει στη διευκόλυνση της 
αναδιάρθρωσης. 

ΣΤ. Δηλώσεις των παρόντων κρατών μελών 


32. Δήλωση για τα νησιά Αίαπά 

Οσον αφορά το δικαίωμα του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι στις δημοτικές εκλογές των νησιών Αίαπά, 
η Ενωση υπενθυμίζει ότι το άρθρο 8Β παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ εππρέπει την ικανοποίηση 
του φινλανδικού αιτήματος. Εάν η Δημοκρατία της Φινλανδίας γνωστοποιήσει βάσει του άρθρου [25] 
που τροποποιεί το άρθρο 227 παράγραφος 5 της Συνθήκης ΕΚ ότι η Συνθήκη αυτή θα ισχύσει στα 
ανωτέρω νησιά, το Συμβούλιο, εντός έξι μηνών και βάσει των διαδικασιών του άρθρου 8Β 
παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ, θα αποφασίσει, ενδεχομένως, τους όρους εφαρμογής του άρθρου 
αυτού στη συγκεκριμένη κατάσταση των νησιών αυτών. 


33. Δήλωση για τη σχετική σταθερότητα 

Η Ένωση αναγνωρίζει τη μέγιατη σημασία για τη Νορβηγία και τα κράτη μέλη για τη διατήρηση της 
αρχής της σχετικής σταθερότητας ως βάση για την επίτευξη του στόχου ενός διαρκούς συστήματος 
κατανομής των αλιευτικών δυνατοτήτων στο μέλλον. 


34. Δήλωση σχετικά με την επίλυση 

περιβαλλοντικών προβλημάτων που οφείλονται στην κυκλοφορία οχημάτων 
βαρέων μεταφορών εμπορευμάτων 

Η Ένωση πληροφορεί την Αυστρία ότι το Συμβούλιο ζήτησε από την Επιτροπή να προτείνει προς 
έγκριση ένα σχέδιο για την επίλυση των περιβαλλοντικών πρόβλημάτων που οφείλονται στην 



- ~.τ ΤΗ. ΚΥΒΕΡΝΗΣΕ0Μ ΤΒΥΧ°£Ι1ί^Ι5!- 

■-—““ ..μ_.., τη πνρΛιη αυ 
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ραιΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ X ΥΗΓ-ηΊΠ«.ι.»·>· \ - ---- 

____—--—-- ■ . - Το σχέδιο αυτό θα περιλαμβάνει 

κυκλοφορία οχημάτων Μ*· αποδσμές σιδηροδρομικών μιαρών. 

^3^ -— " ρώ ™° γ, ° τα °* ιμα,α 

Η Ένωση δηλώνει ότ, 
με τις προβλεπόμενες για το σκοπο αυ 

^ υλοποιηθούν έγκαιρα κα, απ,τελεσματ,κα. 

36. δήλωση για τα γεωργικά-περιβαλλοντικά μέτρα 

Ιν ηωΐν των δημοσιονομικών διαθέσιμων . 

ό κύθε ένα των νέων κρατών μελών αναμένεται το έξης ποσο . 

Η Ένωση σημειώνει οτι απο κάθε ενα των 

. Γ“/"Μ ! 


Νορβηγία 

Αυστρία 

φινλανδία 

Σουηδία 


55 εκατουμ. Ε00 
175 εκατομμ. ΕΟϋ 
135 εκατομμ. ΕΟυ 
165 εκατομμ. ΕΟυ 


37. Δήλωση για τις ορεινές και 


μειονεκτικές περιοχές 


Η Ενωση δέχεται ότι τα νέα κρότη μέλη θεωρούν ότι αημ»™^1^ 

^^: ν π&^οδΐ;γϊ^^° κ ™ Σ ^ οϋΜου " ρίπ “ να γινει χωρ,ς 

εξής χ Λ .. Τ( , ν πεοιοχών θα βασιστεί στα κριτήρια που 

για την Αυστρία, χώρατωνΑλπεων.η «|Λογη ϊταλίας και της Γαλλίας; 

εφαρμόζονται σε παρόμοιες περιοχές της μ-ψ 

για τη Σουηδία, η χρησιμοποίηση Συ^ο^ώιΓθε^ε^τρέψει 

απΤτω Γεν, φυόμενες γεωργικές περιοχές της Βόρειας Σουηδίας. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΏΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


για τη Νορβηγία, η χρησιμοποίηση του βορείου γεωγραφικού πλάτους ως κριτήριου κατα 
την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 3 της οδηγίας 75/268/ΕΟΚ του Συμβουλίου και η 
εφαρμογή των παραγράφων 4 και 5 του ιδίου άρθρου, θα επιτρέψει να καλυφθεί μέχρι 85 % 
της σημερινής εκμεταλλευόμενης γεωργικής επιφάνειας. 

για τη Φινλανδία, η χρησιμοποίηση του βορείου γεωγραφικού πλάτους ως κριτηρίου κατά 
την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 3 και η τροποποίηση του άρθρου 19 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 του Συμβουλίου θα επιτρέψει να καλυφθεί μέχρι 85 % της σημερινής 
εκμεταλλευομένης γεωργικής επιφάνειας κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 3 της 
Οδηγίας 75/268/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 


Ζ Δηλώσεις του Βασιλείου της Νορβηγίας 


38. Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας για τη νορβηγική γλώσσα 


Το Βασίλειο της Νορβηγίας δηλώνει ότι στη γραπτή χρήση της νορβηγικής ως επίσημης γλωσσάς 
των κοινοτικών οργάνων πρέπει να χορηγηθεί ισοτιμία στο ΒοΚπιέΙ και στο ΝγποτεΚ. Εγγραφα 
γενικής εφαρμογής, αλληλογραφία και γενικό πληροφοριακό υλικό συντάσσεται στη μία η στην αλ/ο~ι 
μορφή της νορβηγικής γλωσσάς. 


39. Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας 
σχετικά με θέματα που αφορούν τον λαό των δβιπί 


Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 110 Α του Συντάγματος της Νορβηγίας και τη Νορβηγική Πράξη της 
12ης Ιουνίου 1987 αριθ. 56, 


Λαμβάνοντας υπόψη τις υποχρεώσεις και δεσμεύσεις που θεσπίζονται στη Διεθνή Σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τα Αστικά και Πολπικά Δικαιώματα του 1966 και κυρίως το άρθρο 
της 27, καθώς και τη Σύμβαση της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας αριθ. 169 του 1989 σχετικά με 
τους ιθαγενείς πληθυσμούς και τις φυλές που ζούν σε ανεξάρτητες χώρες, 


Η Νορβηγία ανέλαβε την ευθύνη να δημιουργήσει τους όρουςπου θα διευκολύνουν το λαό των δαπτι 
να διατηρήσει και να αναπτύξει τους βιοτικούς πόρους του, τη γλώσσα του, τον πολιτισμό και τον 
τρόπο ζωής του. ^ 

Οι οικισμοί των δατηί που βρίσκονται σε παραδοσιακές περιοχές εγκατάστασης των δαπτι εξαρτωνται 
από έναν αριθμό παραδοσιακών οικονομικών δραστηριοτήτων. Οι εν λογω δραστηριότητες 
αποτελούν αυτές καθεαυτές αναπόσπαστο τμήμα του πολιτισμού των δαπτί και δημιουργούν την 
απαραίτητη βάση για την περαιτέρω ανάπτυξη του τρόπου ζωής των δοπιί. 

Λαμβάνοντας υπόψη το πρωτόκολλο για τον λαό των δ3Π>< η Κυβέρνηση της Νορβηγίας δηλώνει ότι 
θα συνεχίσει σε αυτή τη βάση να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις και δεσμεύσεις έναντι του λαού των 

δ3ΓΠί. 


40. Δήλωση του Βασιλείου της Νορβηγίας 
σχετικά με τη διαφάνεια 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας χαιρετίζει την πορεία που σημειώνεται τώρα μέσα στην Ενωση προς μια 
μεγαλύτερη δημοσιότητα και διαφάνεια. 

Στη Νορβηγία η ανοικτή διακυβέρνηση, που περιλαμβάνει πρόσβαση του κοινού σε επίσημα 
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έννοαώα αποτελεί μία αρχή θεμελειώδους νομικής και πολιτικής σημασίας. Το Βασίλειο της 
Νορβηγίας θα συνεχίσει να εφαρμόζει αυτή την αρχή σύμφωνα με τα δικαιώματα και τις υποχρε ς 

του ως μέλος της ' Ενωσης. 


Η. Δηλώσεις της Δημοκρατίας της Αυστρίας 


41. Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας 
για το άρθρο 1092 της Συνθήκης ΕΚ 


Η Δηυοκρατία της Αυστρίας σημειώνει ότι η σύνθεση του -καλαθιού- νομισμάτων του ΕΟυ δεν 
μεταβάλλεται και ότι η ισοτιμία δοΝΙΙϊη 9 /Εθυ θα καθοριστεί οριστικά και αμετακλητα με τη 
συμμετοχή της Δημοκρατίας της Αυστρίας στο τρίτο στάδιο. 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας θα εξακολουθήσει να διατηρεί το 3οΠίΙΙΐη 9 σταθερό συμβάλλοντας κατ' 
αυτόν τον τρόπο στην υλοποίηση της Οικονομικής και Νομισματικής Ενωσης. ημοκρατι ης 
Αυστρίας υποστηρίζει τη βαθμιαία μετάβαση στο ενιαίο ευρωπαϊκό νόμισμα διότι οι προϋποθέσεις 
σταθερότητας, οι οποίες περιέχονται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ενωση, εγγυω η 
ποιότητα του σχεδιαζόμενου ευρωπαϊκού νομίσματος. 


42. Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας 
για τις τηλεοπτικές δραστηριότητες 


Όσον άφορά την οδηγία 89/552/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 3ης Οκτωβρίου 1989 περί συντονισμού 
ορισμένων νομοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με την 
άσκηση τηλεοπτικών δραστηριοτήτων, η Δημοκρατία της Αυστρίας δηλώνει οτι, συ ύΦωνα με την 
«νάουσα κοινοτική νομοθεσία όπως ερμηνεύεται από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
θα έχει τη δυνατότητα να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα σε περίπτωση μετατοπίσεων με στοχο την 
καταστρατήγηση της εσωτερικής νομοθεσίας της. 


43. Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας για την τιμολόγηση 
των συνδυασμένων μεταφορών στον άξονα ΒΓβηηβΓ 


Η Δημοκρατία της Αυστρίας δηλώνει ότι είναι πρόθυμη να προωθήσει, σύμφωνα με τους κοινοτικούς 
κανόνες τη χρήση συνδυασμένων μεταφορών ·ρί99γ-ό3θΙ<· στον αξονα ΒΓβηηβΓ επιδιωκοντ ς 
κατάλληλες τιμές, όσον αφορά τις αυστριακές γραμμές, για τις μεταφορές αυτές οι οποίες θα είναι 
ανταγωνιστικές με τις τιμές των οδικών μεταφορών. Ή Δημοκρατία της Αυστρίας σημειώνει οτι το 
μέτρο αυτό θα ληφθεί εξυπακουουμένου ότι η επίδραση στην αγορά των χορηγούμενων απο την 
Δημοκρατία της Αυστρίας ενισχύσεων δεν πρόκεπαι να μειωθεί απο μέτρα τα οποία λαμβανονται για 
άλλες γραμμές της προαναφερομένης σύνδεσης •ρ^γ-όβο^· 


44. Δήλωση της Δημοκρατίας της Αυστρίας 
για το άρθρο 14 του Πρωτοκόλλου οριθ. 9 για 
τις οδικές, σιδηροδρομικές και συνδυασμένες μεταφορές στην Αυστρία 


Η Δημοκρατία της Αυστρίας δηλώνει ότι από την 1η Ιανουάριου 1997, η διαχείριση του συστήματος 
οικοσημείων θα πρέπει να εώαι ηλεκτρονική και ότι από την 1 η Ιανουάριου 1997 ο ελεγχος θα πρεπει 
να γίνεται ηλεκτρονικώς προκειμένου να πληρωθούν οι απαπήσεις του άρθρου 14 παράγραφος 1 
του Πρωτοκόλλου αριθ. 9. 



_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΙ 

θ. Δηλώσεις της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 


45. Δήλωση της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 
σχετικά με τη διαφάνεια 

ζ 

Η Δημοκρατία της Φινλανδίας χαιρετίζει την πορεία που σημειώνεται τώρα μέσα στην Ενωση προς 
μία μεγαλύτερη δημοσιότητα και διαφάνεια. 

Στη. Φινλανδία η ανοικτή διακυβέρνηση, που περιλαμβάνει πρόσβαση του κοινού σε επίσημα 
έγγραφα, αποτελεί μία αρχή θεμελειώδους νομικής και πολιτικής σημασίας. Η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας θα συνεχίσει να εφαρμόζει αυτή την αρχή σύμφωνα με τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις της ως μέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης. 


/. Δηλώσεις του Βασιλείου της Σουηδίας 


46. Δήλωση του Βασιλείου της Σουηδίας 
για την κοινωνική πολιτική 

Σε ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του Βασιλείου της Σουηδίας και της Επιτροπής που περιλαμβάνεται 
στην περίληψη των συμπερασμάτων της 5ης συνεδρίασης της Υπουργικής Συνδιάσκεψης 
(ΟΟΝΡ-δ 81/93) το Βασίλειο της Σουηδίας έλαβε εγγυήσεις σχετικά με τη σουηδική πρακτική σε 
θέματα αγοράς εργασίας και ιδίως σχετικά με το σύστημα καθορισμού των όρων εργασίας σε 
συλλογικές συμβάσεις μεταξύ των κοινωνικών εταίρων 


47. Δήλωση του Βασιλείου της Σουηδίας σχετικά με την ανοικτή διακυβέρνηση 
και απαντητική δήλωση της Ενωσης 


1. Δήλωση της Σουηδίας 

Η Σουηδία επιβεβαιώνει την εισαγωγική της δήλωση της 1ης Φεβρρυαρίου 1993 (ΟΟΝΡ-3 


Η Σουηδία χαιρετίζει την πορεία που σημειώνεται στην 'Ενωση προς μία μεγαλύτερη 
δημοσιότητα και διαφάνεια. 

Η ανοικτή διακυβέρνηση και ιδιαίτερα η πρόσβαση του κοινού σε επίσημα έγγραφα όπως και 
η συνταγματική προστασία η παρεχόμενη σε εκείνους που δίνουν πληροφορίες στα μέσα 
ενημέρωσης είναι και παραμένουν θεμελιώδεις αρχές, οι οποίες αποτελούν τμήμα της 
συνταγματικής, πολιτικής και πολιτιστικής κληρονομιάς της Σουηδίας. 


2. Απαντητική δήλωση των παρόντων κρατών μελών 

Τα παρόντα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ενωσης σημειώνουν την μονομερή δήλωση της 
Σουηδίας σχετικά με τη δημοσιότητα και τη διαφάνεια. 

Θεωρούν δεδομένο ότι, ως μέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης, η Σουηδία θα συμμορφωθεί 
πλήρως με την αντίστοιχη κοινοτική νομοθεσία. 



ΕΦΗΜΕΡΙΕ 


ΦΕΚ 230 

Κ Δηλώσεις διαφόρων νέων κρατών μελών 


48. Κοινή δήλωση του 


Βασιλείου της Νορβηγίας και του 
σχετικά με την αλιεία 


Βασιλείου της Σουηδίας 


Σε ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του 

συμφωνήθηκε ότ, η Νορβηγία θα δ.ατΓ,ρηαειτα,σουηδωα ■Μ ^ μ^ ^ μφ(|ΐνα με ^ πρα κτ,κη τ ης 
ΤΟ άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. ,ύ/ουια* ιυυ ηη 


49. Πρ'άξηΓπροσχώρησης 


Σχετικό με τ,ς συμβάσεις κα, τα μέτρα.παες*° Ρ °”^ 

που αναφέρονται στο άρθρο 3 και στ Ρ Ρ Νορβηγία η Αυστρία, η Φινλανδία και η Σουηδία 

αποτελούν ακόμη αντικείμενο διαπραγματευσεων. η ^ρβηΥ ^α κρ ^ η μέλη ή από το Συμβούλιο 

αποδέχονται τα σημεία που θα έχουν συμφωνηθει ^ ^^γως στις μεταγενέστερες 

δ^απραγματεύσεις^που^α έχουν^αντικείμενο αυτές τις συμβάσεις και αυτα τα μέσα μονον ως προς 
εκείνα τα σημεία που πρέπει ακόμη να επιλυθούν. 


90. Δήλωση τη ς ~τ1σ^ " 


Η Υπουργική Συνδιάσκεψη γ,α 

^υ&2ν“μ — 6: " ολ “ ή Μανωνισμ °“' π ° ϋ 

περιλαμβάνεται στα έγγραφα ΟΟΝΡ-8Ρ 78/93 ΟΟΝΡ-5 82/93. 

Ανταλλαγή επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ενωσης _ 

και του Βασιλείου της Νορβηγίας, της^ Σουη δίας' 

Ρ Ρ / ,__!>χη ηηιυ ηττή την ποοσχώρηση 

νπτΛ 


ρπ*στολή αριθ.,1 


Αξιότιμε κύριε, 

Λαμβάνω την τιμή να αναφερθώ ^ »σδυ<ασια '^μ“^ Κ φ0 Ο δ δ° β ^ά υ ™ν περίοδο "Ρ» τΓ > ν 

■«£->· «"*“ πσυ πραέκυψε στα πλαίσια των 

διαπραγματεύσεων προσχωρήσεως. 

Επιβεβαιώνω με την παρούσα ότι η Ευ £ ωΤ ^^ παρούσας επιστολής, 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

Θα σας ήμουν υπόχρεος εάν μου επιβεβαιώνατε ότι Κυβέρνησή σας είναι σύμφωνη με το 
περιεχόμενο της παρούσας επιστολής. 

.Τύπος ευγενείας, 

Επιστολή αοιθ. 2 


Αξιότιμε κύριε, 

Εχω την τιμή να σας γνωστοποιήσω ότι έλαβα την επιστολή σας που περιλαμβάνει τα εξής : 


■Λαμβάνω την τιμή να αναφερθώ στη διαδικασία ενημέρωσης και διαβουλεύσεων για την έγκριση 
ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων που πρέπει να ληφθούν κατά την περίοδο πριν την 
προσχώρηση της χώρας σας στην Ευρωπαϊκή Ενωση, ζήτημα που προέκυψε στα πλαίσια των 
διαπραγματεύσεων προσχωρήσεως. 

Επιβεβαιώνω με την παρούσα ότι η Ευρωπαϊκή Ενωση μπορεί να συμφωνήσει σχετικά με μία τέτοια 
διαδικασία σύμφωνα με τους όρους που διατυπώνονται στο Παράρτημα της παρούσας επιστολής, 
η οποία μπορεί να εφαρμοσθεί από την ημερομηνία κατά την οποία η Διάσκεψη διαπραγματεύσεων 
θα κηρύξει την οριστική περάτωση των διαπραγματεύσεων διεύρυνσης. 

Θα σας ήμουν υπόχρεος εάν μου επιβεβαιώνατε ότι η Κυβέρνησή σας είναι σύμφωνη με το 
περιεχόμενο της παρούσας επιστολής.· 

Λαμβάνω την τιμή να επιβεβαιώσω ότι η Κυβέρνηση της χώρας μου είναι σύμφωνη με το περιεχόμενο 
της εν λόγω επιστολής. 

Τύπος ευγενείας, 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


Διαδικασία ενημέρωσης και διαβουλεύσεων 
για την έγκριση ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων 
που πρέπει να ληφθούν κατά την περίοδο πριν την προσχώρηση 


1. Για να εξασφαλισθεί η πρέπουσα ενημέρωση του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Δημοκρατίας 
της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας που θα καλούνται 
στο εξής "προσχωρούντα κράτη*, κάθε πρόταση ή ανακοίνωση της Επαροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε αποφάσεις του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενωσης 
κοινοποιείται στα προσχωρούντα κράτη αφού διαβιβασθεί στο Συμβούλιο. 

2. Οι διαβουλεύσεις γίνονται μετά από αιτιολογημένη αίτηση ενός προσχωρούντος κράτους, 
το οποίο εκθέτει σαφώς τα συμφέροντά του ως μελλοντικού μέλους της Ενωσης και διατυπώνει τις 
παρατηρήσεις του. 

3. Για τις αποφάσεις διαχείρισης δεν πρέπει, κατά κανόνα, να γίνονται διαβουλεύσεις. 

4. Οι διαβουλεύσεις γίνονται στα πλαίσια προσωρινής επιτροπής που αποτελείται από 
αντιπροσώπους της Ενωσης και των προσχωρούντων κρατών. 
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5. Από την πλευρά της Ενωσης, μέλη της ΠΡ°™Ρ"™ ^ 

των Μονίμων Αντιπροσώπων ή πρόσωπα που αυτό, ορίζουν για το σκσπο αυτό. Ρ 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καλείται να εκπροσωπηθεί στις εργασίες αυτές 

6. Η προσωρινή επιτροπή επικουρείται από τη γραμματεία της διάσκεψης, της οποίας η θητεία 
παρατείνετια για το σκοπό αυτό. 

που επιτρέπουν την επωφελή διεξαγωγή διαβουλεύσεων. 

8 Αν εξακολουθούν να υφίστανται σοβαρές δυσχέρειες μετά τις διαβουλεύσεις, το θέμα μπορεί 
να τεθεί σε υπουργικό επίπεδο, μετά από αίτηση ενός απο τα προσχωρουντα κράτη. 

9 . Ο, ανωτέρω διατάξεις εφαρμόζονται κατ'αναλογία στις αποφάσεις του Συμβουλίου των 
Διοικητών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων. 

10 Η διαδικασία που προβλέπεται στις ανωτέρω παραγράφους εφαρμόζεται επίσης: σε κάθε 
απόφαση που λαμβάνουν τα προσχωρούντα κράτη, η οποία θα μπορούσε να έχει επιπτώσεις .στις 
υποχρεώσεις που προκύπτουν από την ιδιότητά τους ως μελλοντικών μελών της Ενωσης. 


1. Η διαδικασία που προβλέπεται στο σημείο I εφαρμόζεται κατ’αναλογία στα σχέδια αποφάσεων του 
Συμβουλίου περί καθορισμού κοινών θέσεων σύμφωνα με την έννοια του άρθρου I 2 της Συνθήκη·., 
για την Ευρωπαϊκή Ενωση ή περί θεσπίσεως κοινών δράσεων σύμφωνα με την έννοια του άρθρου 
I 3, υπό την επιφύλαξη των εξής διατάξεων : 

2. Η Προεδρία εφιστά την προσοχή των προσχωρούντων κρατών μελών στα εν λόγω σχέδια. 

3. Οι διαβουλεύσεις μπορούν να πραγματοποιηθούν με μορφή ανταλλαγής τηλεομοπυπημένων 
μηνυμάτων, εκτός εάν ένα προσχωρούν κράτος μέλος προβάλλει αιτιολογημένες αντιρρήσεις. 

4. Εάν οι διαβουλεύσεις πραγματοποιηθούν στα πλαίσια της προσωρινής επιτροπής, τα μέλη της εν 
λόγω επιτροπής που ανήκουν στην Ενωση, μπορούν να είναι, όπου ενδείκνυται, μέλη της Πολιτικής 
Επιτροπής. 


III 

1. Η διαδικασία που προβλέπεται στο σημείο I εφαρμόζεται κατ'αναλογία στα σχέδια αποφάσεων του 
Συμβουλίου περί καθορισμού κοινών θέσεων ή θεσπίσεως κοινών δράσεων σύμφωνα με την έννοια 
του άρθρου Κ 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση καθώς και στην κατάρτιση συμβάσεων 
όπως προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο, υπό την επιφύλαξη των εξής διατάξεων . 

2. Η Προεδρία εφιστά την προσοχή των προσχωρούντων κρατών μελών στα εν λόγω σχέδια. 

3. Εάν οι διαβουλεύσεις πραγματοποιηθούν στα πλαίσια της προσωρινής επιτροπής, τα μέλη της εν 
λόγω επιτροπής που ανήκουν στην Ενωση, μπορούν να είναι, όπου ενδείκνυται. μέλη της επιτροπή 
του άρθρου Κ 4 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση. 

IV 

Το Βασίλειο της Νορβηγίας, η Δημοκρατία της Αυστρίας, η Δημοκρατία της Φινλανδίας και το 
Βασίλειο της Σουηδίας λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε η προσχώρησή τους στις συμφωνίες ή 
συμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο άρθρο 5 παράγραφος 2 της 
Πράξης περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών να συμπέσει, στο μέτρο 
του δυνατού και υπό τους όρους που προβλέπονται στην Πράξη αυτή, με την έναρξη ισχύος της 
συνθήκης προσχώρησης. 
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Εφόσον συμφωνίες ή συμβάσεις μεταξύ των κρατών μελών, ο. οποίες αναφέρονται στο άοθηη , 
δεύτερη φράση, στο άρθρο 4 παράγραφος 1 και στο άρθρο 4 παράγοαώοΓρ υπάήνΐΐ Ρ Ρ 
σχέδια, δεν έχουν υπογράφει και πιθανώς δεν μπορούν να υπογράφουν ™Γτ2?Γλ Μ 
προσχώρηση, τα προσχωρούντα κράτη θα κληθούν νασυμμ^^^^ 
συνθήκης για την προσχώρηση και σύμφωνα με τις κατάλληλες διαδικπαίρ^ . Ε ^ 
οχεδίων αυτών με πνεύμα θ^ό κα, μΤ,ρόπο παί ™ 

V 

Οσον αφορά τη διαπραγμάτευση μεταβατικών πρωτοκόλλων και πρωτοκόλλων προσαρμογής με τις 
αντισυμβαλλόμενες χώρες που αναφέρονται στα άρθρα 59, 76, 102 και 128 της πράξης περί των 
ορών προσχωρησεως, οι εκπρόσωποι των προσχωρούντων κρατών συμμετέχουν στις εργασίες ως 
παρατηρητές, στο πλευρό των εκπροσώπων των παρόντων κρατών μελών. 

Ορισμένες από τις μη προτιμησιακές συμφωνίες που έχει συνάψει η Κοινότητα και των οποίων η 
διάρκεια ιο*υος εκτείνεται πέρα από την 1η Ιανουάριου 1986 θα μπορούν να αναπροσαρμοστούν ή 
να διαρρυθμιστούν ώστε να ληφθεί υπόψη η διεύρυνση της Ενωσης. Τ,ς προσαρμογές ή τις 
διαρρυθμίσεις αυτές διαπραγματεύεται η Κοινότητα, με τη συμμετοχή των αντιπροσώπωντων 
προσχωρούντων κρατών σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο προηγούμενο εδάφιο. 

VI 

Τα θεσμικά όργανα καταρτίζουν εγκαίρως τα κείμενα που αναφέρονται στο άρθρο 170 της ποάΣηο 
περί των όρων προσχωρησεως και των προσαρμογών των συνθηκών. Ρ Ρ πραξης 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήοεως και της Συνθήκης που 
κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του 
άρθρου 2 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφη¬ 
μερίδα της Κυβερνήοεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 
του Κράτους. 

Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 

ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΛΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Γ. ΜΩΡΑΤΤΗΣ 

1. ΣΚΟΥΛΑΡΙΚΗΣ 

ΥΓΕΙΑΣ, ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΚΑΙ 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΝ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Δ. ΚΡΕΜΑΣΤΙΝΟΣ 

Γ. ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

Γ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

Αθ. ΜΙΚΡΟΥΤΣΙΚΟΣ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 

Γ. ΚΑΤΣΙΦΑΡΑΣ 

Κ. ΣΗΜΙΤΗΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΥΦΥΠΟΥΡΓΌΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Α. ΤΖΟΥΡΑΣ 

Γ. ΚΡΑΝΙΔΙΩΤΗΣ 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



